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Amintirei duioase a părinţilor mei 
inchin aceastá lucrare 


PREFATÁ 


Ín continuare, după Documentele Moldoveneşti înainte de 
Ştefan cel Mare (două volume), Documente Moldoveneşti dela 
Ştefan cel Mare (supliment la Documentele lui Ştefan cel Mare, 
de I. Bogdan) și Documentele Moldoveneşti dela Bogdan Voe- 
vod, prezint astăzi cercetătorilor şi iubitorilor de istorie veche 
moldovenească şi românească Documentele Moldoveneşti dela 
Ștefăniță Voevod (1517—1527). 

Câteva lămuriri, ce privesc volumul de față. Metoda de 
lucru este aceiaşi din volumele de mai inainte. Despre această 
metodă am vorbit, cred, destul în Introducerea dela Documen- 
tele Moldovenești dela Bogdan Voevod si la cele spuse acolo 
nu cred că ar fi multe de adăugat, 

În ce privește notele, ce însoțesc documentele, ele sânt 
bogate. Multe lucruri însă despre sate, locuri, persoane, spuse 
în alte volume, nu le-am mai repetat. Trimit pe cetitorul bine- 
voitor, la acele locuri. Uneori, poate, aceste trimiteri pot părea 
multe și luate drept o povoară a documentului. Sânt unii, care 
cred că documentul trebuie prezentat singur. În ce mă priveşte, 
spun că nu m'a călăuzit decât gândul şi dorința de a lămuri 
cât mai multe lucruri, ce privesc trecutul nostru, atât de necu- 
noscut, şi a uşura pe cercetători, 

Pentru a nu mă repeta necontenit, n'am mai dat nici bi- 
bliografia, nici prescurtárile. Cetitorul ce m'a urmărit până aici 
şi care s'a interesat serios de documentele ce am publicat, până 


VI 


acuma, cunoaște această bibliografie și aceste prescurlári, care 
sânt tocmai cele din volumele precedente. 

Nu pot încheia aceste rânduri, fără a-mi îndrepta întregul 
gând de recunoștință cătră cei ce m'au ajutat să duc la sfârşit 
şi această lucrare. În rândul întăi, cătră conducerea Fundaţiunilor 
Regale și сеа a Еипданипе! «Regele Ferdinand I» din Iaşi, că- 
trá d. profesor Petre Bogdan, directorul acestei instituțiuni, care 
mi-au acordat cea mai mare parte din banii, cu care am tipărit 
lucrarea. Asemenea, mulțumesc din suflet d-lui G, T, Kirileanu, 
care, în trecut, ca și acum, cu îndemnuri și sprijin, m'a ajutat 
cât nu pot spune, mai mult, La fel, trebuie să muljámesc d-lui 
C, Brahă, proprietarul tipografiei ieşene, care cu un preț foarte 
modest, mergând până la pierderi, faţă de prețul curent, mi-a 
dat putinţa să merg până la capăt cu lucrul început, 


lași, 12 Septemvrie, 1943, Duminică. MIHAI COSTĂCHESCU 


I. 
DOCUMENTE INTERNE. 


1. 
1517, Octomvrie 7. 


Stefan Voevod întăreşte Mitropoliei de Jos, dela Roman, satul Azápeni 
şi trei părți din patru părți din Calarha, date, la moartea sa, de Giurgiu 
Strahoe. Acesta le cumpărase, cu 626 zloți tătărești, dela vărul său, Gherasim 
din Vişneuţi. 


f м(л)стію вжією, мм стефа(н) кокко(да), г(ејп(д)рх земли 
мо(л)да(в)скон, знаменито чинн(м) H с си(м) лнсто(м) наши(м) Bz- 
са(м), кто на нем) Exspu(T) или чаташи 1 ero 8слыши(т), «же 
прїндє, пра(д) нами и пра(д) нашими мо(л)дакскими когаре, caSra 
на(ш), герасн(м) w(T) вишнекець, по скоєн Докрон коли, ники(м) 
непонбже(н) а ниприсилова(н) и прода(л) свою право м(т)нин8 nae- 
AEHHHKS сковм8, савоћ нашем8, ж9ржи страховви, E(A)HO село, на 
има азхпЕни, и cx млино(м) H, w(T) четири части катарха, три 
части, w(r) где исходи(т) w(r) abea, за хкз зла(т) татарски). n 
савга на(ш), ж$ржа страхов, заплати(л) Вси вышеписаниїн пинЕзи, 
KKS зла(т) татарски), 8 p5kH caSS'k нашемоу, гераснм8 w(T) EH- 
ШНЕВЕЦК. и привнате, шо wHh HAVA) на тоти WTHHHH W(T) npk- 
Вико(в) наши(к), м(т) нліаша и w(r) стефана коєкодо(к), еще 
tH дл) 8 pSkH cASSK нашем8, жЗржин страховви, npa (A) нами 
и пра(д) Senan нашими молда(в)скими комре H на(ш) сл8га, 
ж$(и)жа страхов Aafa) тов село, при скоєн смрти, EX За ДШТЕ се, 
нашен AoAHEH митрополїн, w[T) романова трга, идеже ст) ien(c)- 
ких на(ш), ки(р) макаре. ино, ми ЕНД КЕШЕ єго докроє даанје, що 
мн) Aa(a) тое село, при свои смрти, ВА за ДШТЕ CERE, вышереченное 
село, HA ИМЪ АЗЕПКНИ, и сх млино(м), H, w(T) четири части катарха, 
три части, w(r) где исходи(т) w(T) abea, а ми такождере и ат) 


1 Sic. 
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на(е) дали H потвржднан CAV нашен стан до(ајнен митрополти, 
м(т) романова тряга, тов село азяпфни и cx млннс(м) и, ю(т) 
четири част) 1 катайка, три части, (т) где исходи(т) w(r) akea, 
како да Кет) нашен митрополти Spu(k) и сх вжсе(м) доході (м), не 
порвше(и)не, николиже на ЕКки. а уота(р) Toms селоу, аз®п'Кно(д\), 
и CX манно(м) и, w(r) четири части Катарха, три части, ут) 
где неходи(т) w(T) akea, да єсть w(r) Seu(y) сторо(н), стари(м) yo- 
таро(м), по KSAH? и(8) ккка мжнковали. а на то (ст) Bkpa нашего 
г(сд)ва кышепнед(н)наго, мы стефана всеко(дт), и ЕКра ЕЖЗАЮБЛе- 
ннаго ми Брата, петра, Н Ekga EXxcA(X) gompa uaum(y), кЖра пана 
неака, E'kpa пана nerpa дворника, Ера пана шапдра, ЕКра пана 
негрила, E'kga пана ROSA, Ekga пана гри(н)ковича и пана, TAAAEH, 
хотнискн()), вра пана Коста H пана кондрн, немецки(х), Ера nana 
петрики и пана тоадера, новогра(д)ски(у), вра пана л8кн а(р)вбре, 
портара cBuaEcKora, ЕЖра пана удана спатара, ЕЕ7ра пана ЕрЕМТН 
вистадника, ЕКра пана шарпе постедника, ЕКра пана сакзана 
чашника, Ekpa пана страчи  CTOAHHKA, вра папа томи каце 
wkna комиса H вра вжелм(х) вомрь паши(у) молдавекніх) велики (у) 
и мали(у). а по нашем) живота, кто веде т) г(с)п(д)рж нашей земли, 
м(т) akre наши(ҳ) HAH ит) нашега рода нан па(к) ES(A) кого БРА 
навере(т) r(c)u(A)ge(w) вити нашен молдавском земли, то(т) цо EH 
нашеи стики л\нтрополїн долнен, w(r) романо(в) трж(г), пекорбши (д) 
нашего ДаанТА и потвраж(дјента, али EH Втврждн(а) н SKpkun(A), За 
HSE веми дали и поткрадили наше!) митрополти, sa цо w(n) да(а) 
тов село EX за ди н cu(c)uTe себе, 4 на колише Kpkno(cr) н nor- 
краж(дјенте вясемоу  Бъншеписаннем8, Бед Кан 2 семи нашемоу ккр- 
номоу пан$, тотр$шан8 логофетоу, пнсати и нашу печа(т) прн- 
ЕКсити K cemS AHCTŠ namens. nuca(a) глава(и), су хржловК 3, BATO 
„BRE, л\(с)ца м(к)товрта 3. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, cunoscut facem și cu această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea boerilor noștri 
moldoveni, sluga noastră, Gherasim din Vişneuţi, de а lui bună 


1 In original, cuvântul ча(ст) e scris deasupra. 
2 Sic, 
3 $ ca Ж. 
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voie, de nimeni nesilit si nici asuprit, şi a vândut a sa dreaptă 
ocină vărului său, slugii noastre, lui Giurgiu Strahoie, un sat, 
anume Azăpeani, şi cu moara $, din patru părți din Catarha, 
trei părți, de unde iese din pădure, drept 626 zloți tătărești, Si 
sluga noastră, Giurgiu Strahoie, a plătit toti mai sus scrișii bani, 
826 zloți tătăreşti, în mânile slugii noastre, Gherasim din Vișneuţi, 

Şi privilegiul, ce el a avut pe aceste ocini, dela străunchii 
noştri, dela Шаз 51 dela Stefan Voevozi, încă l-a dat în mânile 
slugii noastre, lui Giurgiu Strahoie, înaintea noastră și înaintea 
tuturor boierilor noștri moldoveni. 

Si sluga noastră, Giurgiu Strahoie, a dat acest sat, la 
moartea sa, pentru sufletul său, Mitropoliei noastre de Jos, din 
Târgul Romanului, unde este episcopul nostru, chir Macare. 

De aceia, Noi văzând a lui bună danie, ce el a dat acest 
sat, la moartea sa, pentru sufletul sáu, mai sus numilul sat, a- 
nume Azăpeani, şi cu moara şi, din patru părți din Catarha, trei 
părţi, de unde iese din pădure, și Noi asemenea și dela Noi am 
dat și am întărit sfintei noastre Mitropolii de Jos, din Târgul Ro- 
manului, acest sat Azăpeani $1 cu moara sí, din patru părți din 
Catarha, trei părți, de unde iese din pădure, ca să fie Mitro- 
poliei noastre uric și cu tot venitul, nestricat, niciodată, în veac, 

lar hotarul acestui sat, al Azăpeanilor și cu moara şi, din 
patru părți din Catarha, trei părți, de unde iese din pădure, să Ке 
din toate părțile, după vechiul hotar, pe unde din veac au trăit, 

Si la aceasta este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința iubitului meu frate, Petru, și 
credinţa tuturor boierilor noștri, credința panului Isac, credința 
panului Petru vornic, credința panului Şandru, credința panului 
Negrilă, credința panului Cozma, credința panului Grincovici şi a 
panului Tălabă, dela Hotin, credința panului Costea și a panului 
Condrea, dela Neamţ, credința panului Petrică şi а panului Toa- 
der, dela Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure, portar 
dela Suceava, credinţa panului Hrană spătar, credința panului Ie- 
remia vistiernic, credința panului Şarpe postelnic, credința panului 
Sacuian ceașnic, credința panului Stârcea stolnic, credința panului 
Toma Сајејеап comis și credința tuturor boierilor nostri mol- 
doveni mari si mici, 
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lar după маја noastră, cine va fi Domnitor al Таг! noas 
stre, din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe 
cine Dumnezeu va alege, să fie ca Domn Țării noastre Moldos 
vei, acesta să nu strice sfintei noastre Mitropolii de Jos, din 
Târgul Romanului, dania noastră 51 întăritura, ci sări întăriască 
sí înputerniciască, pentru că am dat şi am întărit Mitropoliei 
noastre, pentrucă el а dat acest sat, pentru sufletul și mântun 
irea lui, 

Таг pentru mai multă putere și întărire acestei toate mai 
sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, lui Totruşan 
logofătul, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această carte 
a noastră, 

A scris Glavan, în Hârlău, în anul 7025, luna Octomvrie în 7. 


Originalul, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
pierdută, la Acad, Rom. 64/11. O fotografie, în colecţia mea. 

Satul Azăpeni azi nu mai este. El a fost pe párául Visa 
пеш, în ţinutul Lăpuşnei, cum vedem, dintr'un uric, dela Stefan 
Rareș Voevod, din 7060 (1552), Aprilie 25 [Arhiv, Stat. Висия 
resti, Episcopia Romanului, pachet 6; Melchisedec, Cronica Ro- 
manului, 1 pp, 1874191], prin care Episcopul Macarie dela Ros 
man schimbă cu Domnul, dândusi satul: шо Š gwawerH лапоуш- 
ною, на HAVE азжпЕнти, на вишнекци, и сх млину(м), на вишнекци 
(сет în ținutul Lapușnei, anume Azăpeanii, ре Vișneuţi, sí cu 
moară, pe Vişneuţi), In schimb Episcopia primește dela Domn 
satul Birăeștii, pe Moldova, în ţinutul Suceava,fost al lui Ion Рази 
trăv, ce a fost ureadnic în Huși, si al celorlalţi frati ai lui, copiii 
lui Păstrăv cel Bătrân, şi fusese pierdut în viclenie, când fraţii 
Păstrăv rádicaserá ре un lotru înpotriva lui Ștefăniță Voevod 
(ср, M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St, М. p. 29,30], Ajuns 
gând domnesc, se vede că Alexandru Lăpuşnennul Voevod l-a 
dăruit mănăstirii Socola, de lângă Iaşi, căci îl găsim în uricul 
dela Petru Voevod, din 7091 (1583), Aprilie 12 [Acad. Rom. 
Pecete 233], prin care Domnitorul întăreşte acestei mănăstiri 
satele date de Alexandru Voevod, al cărui uric fusese pierdut 
sub Ion Voevod, când Turcii si Tătarii prădaseră Tara, Intre 
ele e şi satul Azápeani : убтар азкпфном, dacă acesta nu va fiind 
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altul. Satul Azăpeani avea uric dela Ше și Stefan Voevozi, deci 
era şi la începutul veacului al XV-lea. Își are numele dela un 
Azap. — În 1552, Aprilie 25, satul este arătat pe Visneut, páráu, 
care se numeşte azi Isnovà si care este în județul Lăpuşna, fost 
Chişinău [Arbore, Dict. geogr. al Basarabiei p. 125 ; Harta Basara- 
biei, de Nour]. Este pomenit incá din 6937 (1429), Fevruarie 10, 
in hotarnica mănăstirii Vásnevát!, apoi în două documente dela 
Stefan cel Mare, din 6978 (1470), Aprilie 12 si 78, Numele este 
răspândit, În judeţul Orhei, în comuna Steţcani, este și satul 
Ізпоуй|, aşezat şi el pe o vale a Ignováfului*. Se pare că acest 
al doilea Işnovăţ este cel pomenit în documentul lui Stefan се! 
Mare, din 6992 (1484), lunie 85. Satele acestea sânt foarte 
vechi 8, — În uricul din 1517, Octomvrie 7, vânzătorul, Ghe- 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold, în. St. M. 1 pp. 248-253; o bună foto- 
grafie in colecția mea: ГДЕ Фупадаєтк ла <лфоватецх су въшневецх, 
та горко вышневцемя, CAO Верка и полмны по керух ВМШНЕВЦА 


Ехси до хотара Кнагинина (unde cade Mulovateţul in Vágneuf, apoi în 
sus pe Vâşneuţ, până în obârşie și poienile dealungul obárgiei Vágneuf[ulul, 
toate, până în hotarul Doamnei). 

2 I. Bogdan, D. St. 1 рр. 145-147: Киприлнока пасика, оу котнех, H 
сх манастиромь, Шо ест Hà Беру КИШНИЕЦА . . . почСРНШЕ WT 


приходиша моловатца вода ВИШНИЕЦЕ (prisaca lui Chiprian, la Botne, 
şi cu mănăstirea, ce este la obârşia Vişniuţului . , . începând dela întâlnirea 
Molovateţului cu ара Vişniuţului). 

3 Ibid. pp. 147-149: ГДЕ оупад<афетв молокатеця OY БЫШНИЕЕЦХ, 
та гори ENMUIHHELEM До Верка H полКни по Берха ВИШНИЕЦА EXCH, 


до XoTapk кнЕгинина (traducerea ca la nr. 1). 

4 Ind. stat. pp. 616, 266; Harta Basarabiei, de Nour; după Плеј. geogr. 
al Basarabiei cit. şi acesta este aşezat ре un pârău, Ișnovăţul. 

5 І, Bogdan cit.1 pp. 287-288 : «un loc pustiu, ce se află de amândouă 
părțile Vişnovățului, lângă Васи, în Таја Sultanii şi Marașii». 

6 Unul а fost al boierului Mihail dela Dorohoi, pomenit in 6945 (1437), 
Dechemvrie 20 [M. Costăchescu, Doc. Mold. în, St. M. 1 pp. 541, 542, 549): 
село КИШНИЕЦИ; altul, în jud. Hotin, este pomenit în 6955 (1447), Ianuarie 14 
(ibid. 2 pp. 273-274, 276-217],—in stăpânirea lui Şandru spătarul: ВИШНЕВЦИ ; 
acelaşi poate cu cel din 6964 (1456), Iunie 8 [ibid. 2 pp. 577-579, 581], íntre 
satele lui Sin Hotineanul: ЕМШНИЕЕЦХ ; un pârău Ignová[ este în jud. Doro- 
hoi (Dicţ. geogr. al jud. Dorohoiu рр. 192-193; Frunzescu, Dicţionar topo- 
grafic, p. 247]. 
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rasim, este arătat din, sau dela Vișneuţi.—Alături cu Vișneuţii, 
va fi fost și Catarha, numele unei moșii, de pe un pârău, cu 
acest nume, — Interesant este și numele Strahoe, care este în 
legătură cu slav. стракк (frică, groazá)!, — Mitropolia Moldovei 
de Jos este Episcopia Romanului. Este pomenită astfel încă din 
6953 (1445), Septemvrie 302. Apoi, sub Ştefan cel Mare, în 
6973 (1465), Dechemvrie 133, in 6996 (1488), Aprilie 4“, Oc- 
tomvrie 15 5, 


2. 
1517, Octomvrie 8. 


Stefan Voevod întăreşte înpărțeala între Marena si frații ei, Ion Gă- 
nescul, pârcălabul de Neamţ, Cozma Șarpe postelnic și sora lor, Magdalena, 
a satelor de ocină: Voineștii, Găneștii, Ciunceștii, се se numesc Crâsteştii, 
Coșeştii, toate în ținutul Cârligăturii, apoi Cucueștii 57 Dajbigeani. După în- 
părțeală, Domnul dă uric Marenei pe satul Voineşti 51 Cucueşti, 


T mâ(e)rite БЖТно, мы стефа(н) воєво(да), r(c)n(A)pg seman 
мо(л)давскон, знаменито чинн(м) H сен(м) лнсто(м) нашим вжел(м), 
кто на(н) визри(т) HAH wrSunu єго оуслыши(т), уже пріндоша, пра(д) 
нами H прајд) Зенми нашими мо(а)давекими вомре, дарена H сж 
сконми Бра Тами, cx наши EkguíH волбри, na(n) ганеск (а), nap- 
кала(Б) немецки, и па(н) козма шарпе пестелни(к) и сестра н(у), mar- 
AdAHHA, по H(X) доброн волн, ники(м) непон женни 4 ниприсилеванни 
и раздилнлн свои правїн WTHHHH, w(T) нук прави(х) орриковк, H 


1 Cp. numele unui sat, páráu 51 deal Strahova, în jud. Dorohoi [Dict. 
geogr. al jud. Dorohoíu, pp. 323-324), apoi Strahotinul, în jud. Botoşani По. 
stat. рр. 772, 63), după un pârău, pomenit încă din timpul lui Тара Voevod 
[M. Costăchescu cit. 1 pp. 27, 29]. O fântână Straova, în partea de jos a Mol- 
dovei, este pomenită în 7068 (1560), Martie 13 [Acad, Rom. 96/5 ; Arhiv, Stat, 
laşi, Anaforale 54, Ша 46т.; М. Costăchescu, cit, 2 р. 135]. In legătură cu 
acesta, poate, este și numele străvechilor boieri moldoveni, Siraovici [M. Cos- 
tăchescu cit. 2 p. 878]. 

2 M. Costăchescu cit, 1 pp. 236-237: митрополиту, курж Калистоу 
реманскемег, 

3 І. Bogdan, D. St. 1 рр. 91-92: нашен митрополти WT долнего 
Tpxra, 

4 1618. р. 342: митрополін WT романова трага, 


5 Ibid, рр. 355, 357: МИТроподію WT романова трага, 
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достало са вх ча(ст) марени село коенешти, oy волости крхаигатври, 
И село KOVKBSEIJIH, Що КИ AHUIHAR TOE село КУКЗЕШИ, ПЛЕМЕННИЦА ні), 
станка. а па(к), вх ча(ст) пана Тина ганескоула, паркалава немец 
каго, достало CA 8 его ча(ст) село ганецін, где (ст) Agw(p) ero, и 
село, Hà Hk даЖЕНЖани, що н(м) лишн(л) Тов село племенинца 
и(х), станка, а па(к), папі козми шарпе постедникоу досталоса ск 
его ча(ст) село чёнчари, що са тепер HatenSe(T) кр(с)тєцін, Фу RO- 
лости карлигатври, д па(к), КА часть магдалини досталоса Фу єн 
ча(ст) едно село, на HMA кошецн, ти(ж) 8 волости карангат$ри. 
H па(к), части цо вы са юн приходнао Š HHUIHÍV) сель, д WHA Hyb 
лишила скон(м) кратїа(м), нашн(м) верин(м), пан8 оно ганескбла, 
паркалав8 неме(ц)ком38, и nans шарпе посте(ајник8 H сестри и(у), 
марени, A ПАКЬ, WHH АБЫ не имали AQEBITH оу джидреши, никели, 
на віки, ино, ми кид КЕШЕ и(у) докрбю коло и ТАКМЕЖК H довров 
ОАЗАЖАЕНТЕ, À ми тако(ж) n wí(T) ua(c) ean дали H петврждили 
марени село ВОЕНЕШИ, ФУ волости ка(р)лигатеури, и село КУКЗЕШИ, шо 
н(м) АНШИАЊ TOE село, KSKBEIH, племенница n(y), станка, како да 
ст) ки (т) на(с) сурн(к) n сж кхскм) доходо(м), ен, дКте(м) єн 
и биЗчато(м) ен и правнічато(м) єн n прбш5ркто(м) Ен H кжселле 
Под ен, KTO CA ЕН HaEepe(T) нанбланжнти, непорбшенно, никодиже, 
на вКки, д хотарк та(м) A&w(A) вкішеписанни(м) села(м), на има 
CEAS Боепешо(л), шо 8 волости карангатбри, H село кбкоуецім (лу), цо 
н(л) лиши(а) Toe село станка, племенница ніх), «да (ест) wT) Se»u(y) 
сторонк, no старом8 yoTApS, no кбды HSRKKA уживовали. а на то, 
Кет) Ekpa нашего г(сд)ка вышеписаннаго, мы стефана Воево(47), H 
віра ВАЗАЊЕЛЕНИАГО ми Брата, nerpa, H Ekpa Exca(y) вомрь на- 
ши(у), &k(pa пана исака, Ekpa парна nerpa дворника, ЕКра пана 
шанда, Bkpa пана негри, (E Кра пафна козми, Bkpa пана грнико- 
вича «н пана талафвв(ла), паркалавов хотински(х), &kpa пана косте 
и пана копдри, немецкн()), Bkpa «пана петрика H> пана теадера, 
невогра(д)ски(у), Ekpa пана ASKH аребре портара cSuagckora, кКра 
пана урбана спатарку, вКра пана єремїн вистјаринка, вкра пана 
сакбідна чашника, ЕКра пана «страча» столинка, ЕЖра пана Kae- 
akya комиса H Ekga вхсе(Х) вомрь наши(х) молдавски(у) велики(Х) 
н мадих. а по НАШЕ(А) живота, кто БУде(т) г(суп(д)рж нашен Земан, 
м(т) дКтен нашн(х) нан w(r) нашего реда нан na(k) ES(A) кого БРА 
накереть r(c)u(A)pe(m) квіти нашен молдавском SEMAH, то(т) вы ем5 
непорбшн(а) naQuie»ro даднта H петвржи(а)ента, али вы EH. OY'TEQX- 
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Ана) и оүкрЕпнль, Зан же есми юн дали и потврхдили, за що 
(ст) $ єн правїн WTHHNH. à на волшеє кркпо(ст) н потвряж(д)еннте 
EXCEMS ЕМШЕПНСАННОШ8, Бед Кан если нашемоу ЕКрнем8 жвпанв, TO- 
тр8шан8 логофет8, писати H NAWS печа(т) прикКсити К семоу лист8 
нашемоу. писа глава(н), ov ХржловК, вАто ske, м(с)ца м(к)токріа 
ñ Aha, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таги Moldovei, facem cunoscut 51 си această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, Marena şi cu frații săi, cu credincioșii noslri 
boieri, pan Ganescul, pârcălab de Neamţ, şi pan Cozma Sarpe 
postelnic şi sora lor, Magdalina, de a lor bună voie, de nimeni 
nesiliti și nici пеазир şi au праг ale lor drepte ocine, din 
ale lor drepte urice, Şi s'a venit în partea Marenii satul Voe- 
neștii, în ţinutul Cárligáturii, 51 satul Cucueşii, ce i-a lăsat acest 
sat, СисиезН, vara lor, Stanca, Sí iarăşi, în partea panului Ion 
Ganescul, pârcălab dela Neamț, s'a venit în partea sa satul Gănești, 
unde este curtea lui, și satul anume Dajbigeani, ce i-a lăsat acest 
sat vara lor, Stanca. Şi iarăşi, panului Cozma Șarpe postelnic 
s'a venit în partea sa satul Ciuncesli, ce acum se numeşte Crás- 
teşti, în ţinutul Cârligăturii, Si iarăşi, în partea Magdalinii s'a 
venit în partea sa un sat, anume Coşeşti, asemenea în ţinutul 
Cârligăturii. Si iarăşi, părțile ce і заг veni în alte sate, ea le-a 
lăsat fraților săi, credincioşilor noștri, panului lon Ganescul, 
pârcălab de Neamţ, şi panului Sarpe postelnic şi surorii lor, 
Marenii, Si iarăşi, ei să nu aibă a dobândi in Mándresli, nici- 
odată, în veci, 

Alta, Noi văzând a lor bună voie si tocmeală si bună in- 
párlialá, şi Noi asemenea și dela Noi am dat şi am întărit Ma- 
renii satul Voenesti, în ţinutul Cârligăturei, sí satul Cucueşti, ce 
H l-a lăsat acest sat, Cucueşti, vara lor, Stanca, са să-i fie е! 
dela Noi uric cu tot venitul ei, copiilor ei şi nepoților ei şi stră- 
nepoților ei si răstrănepoților ei sí întregului neam al ei, cine 
i se va alege mai de aproape, nestricat, niciodată, în veci, 

lar hotarul acestor două sate scrise mai sus, anume satul 
Voenesti, ce-i în ţinutul Cârligăturii, şi satul Cucuesti, ce li 1-а 
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lăsat acest sat Stanca, vara lor, să fie din toate părţile, după 
vechiul hotar, pe unde din veac au trăit. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credinţa iubitului meu frate, Petru, şi cre- 
dinja tuturor boierilor noștri, credinţa panului Isac, credinţa panu- 
lui Petru vornic, credința panului Şandru, credința panului Negrea, 
credinţa panului Cozma, credinţa panului Grincovici sí a panului 
Talabă, pârcălabi de Hotin, credința panului Coste și a panului 
Condre, dela Neamţ, credința panului Petrică și a panului Toa- 
der, dela Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure, portar 
de Suceava, credința panului Hrană spătar, credinţa panului Ie- 
remia vistiernic, credința panului Sácuian ceaşnic, credința pa- 
nului Stârcea stolnic, credinţa panului Catelean comis şi credința 
tuturor boierilor noştri moldoveni mari şi mici. 

lar după viaja noastră, cine va fi Domn al Таги noastre, 
din copiii noslri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine 
va alege Dumnezeu să Не са Domn al Таг! noastre, Moldovei, 
acestă să nu le strice dania noastră şi întăritura, ci să le întă- 
riască si înputerniciască, pentru cá i-am dat sí i-am întărit, 
pentrucă este în ale ei drepte ocine. 

lar pentru mai mare putere şi întăritură a acestei mai sus 
scrise, am poruncit credinciosului nostru jupan, Totruşan logo- 
fătul, să scrie şi să atârne pecetea noastră de această carte a 
noastră, 

A scris Glavan, în Hârlău, în anul 7025, luna Octomvrie 
în 8 zile. 


Original, pe pergament, cu pecetea cea mare, bine păs- 
trată, atârnată, la urmaşii lui Dumitru Rosetti-Te(canu, la Tet- 
cani, în județul Bacău, Pe pecete se citește: T печать Yw сте 
фана коюоды, господар земли молдавскон, Pe verso documen- 
tului, se citeşte: мьри(н) н врата efi), Tw(H) гвнеску(а) и Козма 
ша(р)пе по(с)те(л)ни(к) на село &o(i)He(u) и куку (ш), rane, да(ж)ви- 
ж®(н), чи(н)чкці), кь(рс)теції, коше(ци), мъ(нда бу), După о tradu- 
cere din veacul al XVIII-lea, o mențiune foarte scurtă, în N, 
Iorga, Stud, şi Doc. 6 p. 74 (din actele P. Carp, dela Țibăneşti), 
De aici, în Horia I, Ursu, Ştefăniță Voievod, p. 135. 
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Unele din satele de mai sus sânt unul lângă altul. Gánestii sânt 
în comuna Buznea, județul Iași [Dicţ. geogr. al jud. Iași, pp. 104-105; 
Ind. stat. pp. 577, 199; Harta stat. major, planșele Tárgu-Frumos 
si Podul-Iloaei, 1: 50000]. Intáia oará, satul e pomenit in 6941 
(1433), Ianuarie 28, când era în stăpânirea Matusitei şi а mamei ei, 
Мата: село, на плотоуннцеу, на поле, на HMA где БЫЛ Wkroe ГА- 
неско (а) (satul, pe Plotunitá, la câmp, anume unde а fost Nea- 
goe Gánescul)!, Este pomenit apoi în două urice dela Stefan 
cel Mare, din 6974 (1466), Dechemvrie 8? si din 6975 (1467), 
Ianuarie 1?. In tímpul acesta, satul era al Maruscái, care cu sora 
ei, Stanca, erau fiicele Nastei sí nepoatele lui Costea Stravici *. 
Stanca este vara Gánestilor, din 1517, Octomvrie 8. Satul va fi 
fost confiscat, pentru tradarea de sub Ştefăniță Voevod, si mai 
apoi înapoiat, căci, mai târziu, îl găsim, ca şi alte sate ale a- 
cestui neam, în stăpânirea urmașilor 5. Satul este foarte vechiu. 


1 M, Costăchescu, Doc. Mold. în. St. М. 1 pp. 350-353, Plotunifa în- 
seamná cerboaicá (femeninul dela NAOTOYHA, cerb). Azi Plotuniţa se numeşte 
Ciorbolea, din Cerbolea, cerboaícá. Un caz de slavizare a numelor proprii 
românești. 

2 Originalul, pe pergament, la urmașii lui Dimitrie Бозе -Тејсапи, la 
Тейсапі, jud. Bacău, publicat, cu unele greşeli, după o fotografie slabă, în І, 
Bogdan, D. St. 1, pp. 114-116. Textul, ce interesează este: WAHO МЕСТО, на 
поустинн, на кржангжтоурк, меки попы(ч)кани н межи роускани H 
лежи THEN, Оу LISYEEEN! KP&HHIIH (un loc, in pustie, Та Cârligătură, 
intre Popâcicani și între Ruscani și între Gănești, la Fântâna lui Știubeiu), 
Ruscanii sânt Buznea de azi, 

З I. Bogdan, cit. 1 рр. 117-118: ДИУ селише, шож где ck Зокет 
ШЮЕНЕА кряннца, межи ГАНЕЏТИ H MEKK роусканїн H лежи кошеціїн 
(о seliste, ce se chiamă Fântâna lui Știubeiu, între Gănești și între Ruscani $1 
între СозезН). 

4 Vezi M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 30, 39. 
Pentru Maruşca și Stanca, ср. uricul din 7010 (1502), Fevruarie 17 (1. Bogdan, 
D. Șt. 2 pp. 191-192]: дларвшка H сестра ЕН, станка, AWURH настини, 


Вноуки коста стсрав)нча . . .; ДЕДА «ну», кости H Брата KO- 
стина, Ж$рЖа, стравнчичн (Maruşca și sora ei, Stanca, fiicele Nastei, 
nepoatele lui Costea Stravici . . .; bunului lor, Costea si a fratelui Costei, 


Giurgiu, Stravicici). 

5 Cp. documentul din 7117 (1609), Iulie 24 [Ghib. Sur. 2 pp. 130-141]. 
Pentru sat, vezi M. Costăchescu, Satele Ruscanii (Buznea) 51 Găneştii, in Bu- 
letinul Ion Neculce, Iaşi, fasc. 6 (1926). 
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Ега sí în veacul al XIV-lea. 151 are numele dela ип Gane !.— 
La răsărit de Gănești, între aceștia și Cristești, azi în trupul 
Cristeşti, era satul Cosesti?, Cea mai veche pomenire а satului 
о găsesc în uricul lui Ştefan cel Mare, din 1466, Dechmvrie 8. 
Aici, in hotarnică, este pomenit vechiul stăpân, Coşotă ?, Apoi 
în uricul din 1467, lanuarie 1“, Satul era şi la începutul vea- 
cului al XV-lea, Isi are numele dela Coşea, după care fiul său, 
pomenit în 1466, Dechemvrie 8, se numea Созоќ 5, — Alături, 
este satul Crâstești, numit azi Cristești 8, Satul s'a numit, mai 
înainte de 1517, Ciuncesti. Din acest Ciunceşti, numai o parte 
sa numit Crâsteşti, cealaltă păstrându-şi numele de Ciunceşti, 
Cincestí, până târziu şi fiind azi în trupul moșiei alăturate, Bră- 
esti", unde se păstrează numele unui deal si al unui pârău, 
Ciunca 8, Ciuncestii este sat foarte vechiu si isi are, cred, nu- 
mele dela un Ciunca, nume care ne aminteşte de ştirile dintr'un 


1 Pentru alte sate, cu acest nume, vezi Frunzescu, Dicţionar topografic 
p. 205, Ind. stat. pp. 577-578, Pentru trecut, cp. I. Bogdan, cit. 2 pp. 19-20, 
M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2 р. 844, 

2 M. Costăchescu, Satul Cristești, cu trupurile sale, Popişcani, Cosesti 
şi Bárbesti, in Buletinul Ion Neculce, Iași, fasc. 8 (1929). 

3 Vezi mai sus, p. 10, nota 2: на самоую келикоую дорогої, шо нАЕ(т) 
до гкнефи , , . чер (с) поле, до КотарБ Кошетова (la însuşi drumul 
mare, ce merge la Gănești . . . peste câmpie, Іа hotarul lui Созо). La I 
Bogdan cit, greşit: ККшетука (2), 

4 Vezi mai sus p. 10, nola 3. 

5 Pentru sate cu acest nume, vezi Frunzescu cit, p. 136, Ind. stat. pp. 
527, 188, 241, 398, Pentru trecut, cp. 7039 (1531), Martie 4 [originalul, pe per- 
gament, Та colecția mea]: село, на ЏАКОКК, на HAVA КОШЕШТИ ; același, în 
7054 (1546), Aprilie 8 [originalul, pe pergament, în colecția mea; publicat în 
M. Costăchescu, Observári istorice pp. 16-17]. Acesta în timpul lui Stefan 
cel Mare a fost al lui Roman Gárbováf, care, viclean, a fugit în Tara Mun- 
tenească și pe care-l socot același cu Roman Pribeagul. Alt sat a fost la 
Chigheaci, pomenit in 7054 (1546), lunie 18 [Acad. Rom. Pecete 39]. Cp. si 
M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2 pp. 835, 899; același, Doc. Mold. 
dela St. M. p. 279. 

6 Dict. geogr. al jud. Iași pp. 84, 85; Ind. stat, р. 198,534; Harta stat. 
major, planșele Tárgu-Frumos şi Podul-lloaie, cit. 

7 M. Costăchescu, Satul Prigoreni, in Buletinul Ion Neculce, lași, fasc. 
5 (1925); același, Satul Cristești, cit. mai sus, nota 2. 

8 Dict. geogr. al jud. lași р. 66; Harta stat major, cit. 
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uric, din 6953 (1445), Aprilie 5, unde găsim, dar în altă parte, 
pe Bârzetea,la Tutova, satele «unde este Ciunca Stan sí unde a 
fost Ciunca Giurgiu și mănăstirea lui Ciunca Stan» 1, Partea nu- 
mită Crástesti fusese cumpărată, mai înainte de 1517, de Cozma 
Şarpe postelnic. Va fi fost pierdută, pentru viclenie, dar îna- 
poiată, cum ne arată un document dela Alexandru Lăpușneanu 
Voevod, din 7062 (1554), Marte 20, dat mănăstirii Pobratei 2, 
Crâsteştii trecuți în stăpânirea Pobratei, îi găsim, sub Petru 
Şchiopul Voevod, iarăși la urmașii lui Cozma Şarpe, care îi 
trec la ан stăpâni ?. Ciunceștii au avut alți stăpânit, Forma 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2 pp. 218-222: СЕЛА, на БрА- 
Serk, на им где Ест) чинка ста(н) н где кы(л) чинка журжж H 
монасти(р) чинка станок). Ibid. 1 р. 352; 2 р. 221. 

2 N, Iorga, Stud. si Doc. 6 р. 75. Domnul întăreşte satele Pobratei şi 
între ele 51: Crástestii, în ținutul Cârligătura, dat de Anghelina, Nastasia și 
Todosia (soră şi nepoată) și pentru sufletul «surorilor sale». Maria, Sofia, «care 
acel sat au fost cumpărătură tatului lor, Cozma vel postelnic». 

3 In uricul din 7093 (1585), Aprilie 5, Acad. Rom. Pecete 114: Nas- 
tasia, fiica Todosiei, nepoata Anghelinei și а Nastasiei şi Маг, vinde lui Pă- 
curar, lonaşco, Nistor, Dumitru 51 Vasilie: CROMO пракаго «(т)ни(н)н8 и 
АКднин8, w(T) сконх npAEHHX привилии за поткркжденне, шо WHA 
имала тиже W(T) самого г(ед)вами, (А)не село, на им кр(с)тешни, 
су волости KQEAHPZTSQA, цо ест w(T) хотар ч8нчецінм (а sa dreaptă 
ocină si moșie, din ale lor drepte privilegii de întăritură, ce ea a avut ase- 
menea dela însuși Domnia mea, un sat, anume Crástesti, în ţinutul Cârligătura, 
ce este din hotarul Ciunceştilor). Ibid. 4/250. 

4 Intr'un uric, dela Moisie Moghilă Voevod, din 7142 (1633), Dechem- 
уме 20 [Ghib. Sur. 2 рр. 197-201]: вм некшул, еНк uSpuk некшВа 
€TOAHHK, H EHVK ЕГО, AHAOHHE H пустК H гаврна H Марика H Ard- 
TA, даши ншани, кхси Енуци H пркануци ууруК некшул стол- 
HHK , , . WT село чинчефи, ЧТО 8 EAOCT KQEAHPZTVQH . . . WT HC- 
писок, что нмал ABA uy, uSpuk некшуа CTOAHHK WT ганкул коє- 
вода ,..; СЕЛО ЧИНЧЕЏИ, сх БРУД За MAHN, 8 Бахлмец, H сх mkeTo 
У ake H ex neakHa чинка (Ieremia Necşul, fiul lui Giurgea Necşul stolnic, 
și nepotul lui, Andonie 51 Rustea 31 Gavril 4 Márica și Agafia, fiicele Ioanei, 
toți пероні si strănepoții Giurgei Месец! stolnic , . . din satul Cincesti, ce e 
în ținutul Cárligáturii , . . din ispisoc, ce a avut bunul lor, Giurgea Месзи! 
stolnic, dela lancul Voevod , . .; satul СшсезН, cu vad de moară, în Bahluef, 
și cu loc în pădure si cu poiana Ciunca). Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. în. 
St. M. 2 p. 221. 
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Cíuncesti, mai veche, este cea adevărată. Forma Cíncesti este 
mai târzie !, Ciunceștii erau şi la începutul veacului al XV-lea, 
dacă nu și mai înainte, Crâsteştii sânt de pe vremea lui Stefan 
cel Mare 2. — Tot în Cârligătură, sânt si Voinestii, în județul 
lași 3, Acest sat, în vremea lui Stefan cel Mare, а fost а! boie- 
rilor Mânjea 51 se pare cá Marena а fost soţia lui Şteful Mánjea 
paharnic *, In stăpânirea acestui neam a fost şi în veacul al XVI-lea 
şi începutul celui de al XVII-lea 5, Satul își are numele dela 
un Voina, Voinea şi era sí la începutul veacului al XV-lea 9, — 


1 Forma Cincesti ar putea face pe cineva să se gândească la un Сіпсез 
(cinci + es), formă care пи e inposibilă, deoarece, în apropiere, în trupul 
Goeștilor, avem vechea moșie Septiceni, pomenită sub Stefan cel Mare, în 
7009 (1501), Dechemvrie 14 (1. Bogdan, D. St. 2 pp. 184, 188): шептешан. 
Acesta poate deriva şi dela un ЗерНсі, dar 51 dela un Septeg ($еріе--ісі, 
septe--es). 

2 Satele cu acest nume sánt foarfe multe. Cp. M. Costüchescu, Doc. 
Mold. în. St. M. p. 901; 1. Bogdan, D. St. 2 p. 551. Alt sat Cárstesti, tot în 
Cárligáturá, a fost lângă Mădrâjeşti, cu începuturi de sub Alexandru се! Bun. 
Jumătate dia acesta a intrat, pe vremea lui Ştefan cel Mare, în hotarul Bătă- 
газ ог, mai târziu în moşia Sâneștilor), cealaltă continuându-și numele până 
târziu. Pentru cea întăi, ср. M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 179-180. 
Cea de а doua e pomenită, cred. în 7086 (1578), Fevruarie 22 [Arhiv. Stat. 
Bucureşti, M-rea Galata рас. 6]: Crâsteştii, ci să chiamă Pizdenii» ; în Iulie 22 
[ibid. pac. 10] кр(с)тєціїн, рекомін пи(8)ДЖнТи, сх man(n) v ва(Х)лую. 
Acesta era al mănăstirii Galata. 

3 Dic, geogr. al jud. laşi, рр. 252-253; Ind. stat. рр. 840, 202; Harta 
stat. major, plangele Iaşi şi Mogosesti, 1 : 50.000. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. p. 92; același, Doc. Mold. 
dela Bogdan Voevod, pp. 31, 40. 

5 Documentele originale, din 7091 (1582), Noemvrie 25, 7091 (1583) 
Aprilie 30, 7095 (1586), Septemvrie 7, sânt la Fundaţia «Regele Ferdinand D, 
din laşi. In cel din urmă: H(c)HpHEHAT6, что има(л) w(T) стефана Boe- 
EC(AT) Кд)не село, нам воннешти, 8 коле(ст) крълигътури (din 
privilegiu, ce au avut dela Stefan Voevod, un sat anume Voineşti în [inutul 
Cârligăturii). Inte'un document, din 7139 (1631), August 15 [Fundaţia, cit. Con- 
dica de documente nr. 4, fila 20] se vorbeşte de: «uricul, ce au avut mosti 
lor dela bătrânul Stefan Уча. și dela Alexandru Ууд.» 

6 Satele Voineşti sânt foarte multe. Cp. Frunzescu, Dicţionar topo- 
grafic рр. 529-530, Ind. stat. р. 840. Pentru trecut, cp. M. Costăchescu, Doc. 
Mold, în. St. M. 2, pp. 887, 943 ; același, Doc. Mold. dela St. М. pp. 298, 315; 
I. Bogdan, D. St. 2, pp. 544, 586. 
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Mándrestii este, cred, satul Sárca, din judeţul Iaşi 1, şi care за 
numit mai înainte Mándresti şi isi are numele, poate, dela Mán- 
drul Jumătate, pomenit de sub Alexandru cel Bun, din 6938 
(1430), Iulie 7 2. Intre acest sat şi Mădrâjești era satul Străviceni, 
fost al neamului Stravici — înrudit cu neamul Găneştilor — po- 
menit în 7007 (1499), Noemvrie 173. — Cucueştii nu-i pot iden- 
tifica. Un sat Cucuesti, numit azi Cáuesti, este lângă mănăstirea 
Adam, din judeţul Tutova t. 151 are numele dela un Cucuiu*.— 
Poate aici era satul, căci în apropiere de acesta a fost şi satul 
Dajbigeni, pomenit în unele documente vechi 6, 151 are numele 
cred dela Dajbog ?. — Neamul Gánestilor este cunoscut 8. Nea- 
murile lor, Stravici, aveau multe moșii. Astfel, aveau, începând 
dela capătul Cârligăturii, dincolo de Strunga, satele Hodcesti, Răvă- 
cani, Criveşti şi Găureni 9, iar іп Cârligătură, Străvicenii 19, Pău- 
sestii, Bárbosii, Назпазепи și Bálfatii. Altele erau dincolo de Prut її, 


1 Dict. geogr. al jud. Та, pp. 205-207; Ind. stat. pp. 751, 199; Harta 
stat, major, plansele Podul-Iloaea și ВеѓсезН 1: 50000. 

2 M. Costáchescu, Doc. Mold. in. St. M. 1 pp. 298-299, 303-304. 

3 M. Costáchescu, Doc, Mold. dela St. M. p. 228-231; acelasi, Doc. 
Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 30-31, 39-40. Numele Mândreşii este răs- 
pândit. Cp. Franzescu, cit, p. 280, Ind. stat, p. 645. Pentru trecut, M. Costă- 
chescu, Doc, Mold. în, Șt, М, 2 p. 918; același, Doc. Mold, dela St. М, p. 
308 ; I. Bogdan, D. St. 2 p. 566, 

4 Frunzescu, сії, pp. 103, 150; Harta stat. major, planga Bârlad, 1:100.000: 

5 Satul Cucuetii dela Botoşani, care s'a numit mai înainte Frütesti (M, 
Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2 p. 557]. 

6 щил document, din 7183 (1674), Noemvrie 4 [originalul, in colecția 
mea], dăruindu-se lui Coste, feciorul lui Adam «şi sfintei mănăstiri, се іазіє 
în codrul Gheanghii», părți din satele Răspopi, Наган si din Cucuta, între 
marturi, din Oncani, Ghinpeni, Negoteşti, se arată și «Хо! ot Dajbijeani». 
Asemenea, în 7183 (1675), Martie 3 [originalul, în colecția mea], dăruindu-se 
mănăstirii lui Adam, din codrul Gheanghii, părți din aceleaşi sate, între mar- 
turi, din Saulesti, Cucuta, Lehani, Crámetegti, Ghimpeni, зе arată si același 
«Nohit et Dajbijeani», 

Т Acesta avea proprietate în aceste părți ale Tutovei. Cp. М. Costă- 
chescu, Arderea Târgului Floci, pp. 96-97 ; același, Doc, Mold, dela Bogdan 
Voevod, pp. 235-241. 

8 M, Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 29-32. Cp. 
Ниет, Doc. 28, pp. 437-439, 440-441, 600-601. 

9 Uricul din 7053 (1545), Aprilie 4 (Ghib. Sue, 1, p. 380-386]. 

10 Vezi mai sus, nota 3, 
11 М. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. М, 1 p. 182-187, 
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3. 
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Stefan Voevod întărește lui leremia vistiernic jumătate de sat, la Fán- 
{дпа cea Mare, de ceia parte де Bâc, în potriva Laznei lui Albaş, cumpărată 
си 130 de zloți tătăreşti, dela urmaşii lui Oțel pisar. ЇЇ mai dăruieşte un loc 
din pustie, pe Răut, de amândouă părțile Răutului, în jos de gura Văii Negre. 


T мА суттю Eee, мы стефа(н) воеко(да), r(cn(A рк Seman 
молдавском, знаменито чини(м)н c сн(м) ансто(м) нашн(м) ВА- 
сК(м), кто на нем) Ex30H(T) HAH YATAK Í єго муслыши(т), woke 
пріндоша, пра(д) нами н пра(д) нашими комре, НАШИ сабги, td- 
Kw(E), cha wyeaa писар, н ми къ его, акер8, по H(X) докрон BOAR, 
HHKH(AY) непонзжени, а ниприсилокани H продали свою правбю WT- 
HHHS, м(т) н(Х) пракаго 8рнка, w(T) оурнка мца н y), мцела пи- 
сайК, неприкнатїє, цо Hwala) w(u) wT) наши(Х) пркоункијв), w(r) 
нлїаша и w(r) стефана воскодове половина село, по тон сторони 
БЫКА, против  длкашева лазна, $ великой Крхннци, вышн® м поло- 
кина, нашем вкКрнош8 пан, єремій внстєрник8, за ВА Зла(т) Ta- 
тарекм(к), H на(ш) к®рнїн na(n), еремта Енстерни(к), заплати(а) Вси 
TOTH вншепнсаннти иннЕзи, рА saa(T) татарски(у), 8 рЗкви слвга(м) 
нашн(м), аков8 H лун (к) ero, акер8, пра(д) нами H пра(д) нашими 
Боре, HHO, мы ЕНД КЕШЕ H(Y) добри ТАКМЕЖЊ H по(л)нон Заплатв, 
4 мы тако(ж)дере H м(т) нас дали H потвржднан co 1 i naues 
K kpHoAAS NANS, времін RHCTEQHHKS, тон половина село, по тен CTO- 
доно 1 БЫКА, против 1 а(л)вашека лазн, $ великом Кржници, вы(ш)- 
на половина, како да efet) вм$ w(r) на(с) Зри(к) ск вжеє(л) до- 
ходо(м). n TH(K), AAAH H потвриднан єсм кі EMS w(T) na(c), oy нашен 
земли, $ молдавскон, кд)но avkero м(т) поустинн, на ревта, по 
WER сторони ревта, ниже сусти чорнон долини, где мел)ннці, да 
weaAM(T) соки е(д)но село, и тов да (ст) ems (т) na(c) Зрн(к) сх 
всем) доходм(м) и A'kme(m) єго n осунЗчато(м) его H пркокнуид- 
то(л) єго и прашбрато(м) єго н васемоу родој єго, кто ЕМ8 ЕЅДЕ(т) 
нанвлн(ж)нїн, непороушено, николн, на ЕКкм, а хота(р) Binenn- 
санно() половини село, по тон стороноу выка, проти(к) а(л)вашека 
лазна, w(T) ккіше, по старом$ уотар8, а з дол да є(ст) ҳотарь, 
поче(нушти w(T) урекан става кишинекьскага, та Все хотаро(м) пана 


1 Sic. 
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шарпе постеаника, до Бржув A'kaa, шо пад) тогатинь, то «ст) ве(с) 
XoTa(p). а па(к) хотар1 томоу мЕстоу w(T) пастини, цо на ревта, 
no ФЕЖ сторони ректа, ниже OyCTH чорнон долини, где мелниці, 
да t(cT) по Sce сторони ревта, по коуда yoTapu(a) na(n) копа(ч) 
H сх MEKAH, 4 по тон сторон8 ревта, да ест) no КУда хотари(а) 
na(n) малан шетра(р) и сх межташи, а на то (ст) Bkpa нашего 
г(сд)ва въишеписаннаге, мы стефана коєко(дї), н Bkpa прЕвхзлю- 
EA(H)Haro мы врата, nerpa, н віра Exca(y) ком(р) наши(х), вра 
пана исака, БКра пана nerpa Дво(р)ника, Евра пана ша(н) дра, вжра 
пана негриа5, Ekga пана kw(3)mu, Bkpa пана гри(н)ковичв и пана 
талака, пр®калакщ(к) w(r) хоти(н), в'Ера пана косте H пана Ко(н)дри, 
прхкалави W(T) немца, BEpA пана петрики н пана теддера, прхкалави 
новогра(д)скеге, &kpa пана apnSpe, nopTapk cSua(E)ekoro, Etpa пана 
храна спатарК, &kpa пана шарпе посте(л)ника, вра nana саквгана ча(ш)- 
инка, вра пана стърчи стелника, вра пана Кацел Ена Komuca H Ekpa 
кжел(х) вога(р) наши(Х) молдавски(х) EankH(X) и maan(y). a по наше(м) 
живота, кто ESAc(T) г(с)п(д)рх, w(r) дЕтен naun(y) HAH w(r) нашего 
ред HAH Кого EX нзвер (т) кыти нашен земли мло(ајдавскои r(c)n(A)pz, 
TW(T) ви EMS непорбшнак наше даанте H потЕрхжденїа, AAH EH EAS 
STRpzAH(A) и оукрЕпи(а), за НУЖЕ мы дали и потврдили ECMO 1 EMS, 
за его правою слоужев, а на колшеє кркпо(ст) и потвряжден'є ExcEAS 
вышеписа(н)ном8, вел Ели «(ст)лук 1 нашем ВКрномв пан, тотроц- 
IANS логофетоу, писати H наша печа(т) привфенти K семоу AHCTS 
нашемоу. писа wa(H)ua, вк соучав, к afo „ЗК, декекріє ЕТ. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut sí cu această carte а 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetindu-se, 
că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noştri, slugile 
noastre, Iacob, fiul lui Oțel pisarul, şi nepotul lui, Averu, de а 
lor bună voie, de nimeni nesilí[i şi nici азиргій și au vândut а 
lor dreaptă ocină, din al Jor drept uric, din uricul tatălui lor, 
Oțel pisar, din privilegiu, ce a avut el dela stráunchii noștri, 
dela Шеаз $1 dela Stefan, Voevozi, jumătate din sat, pe de ceia 
parte de Bâc, în potriva Laznei lui Albaș, la Fântâna cea Mare, 
jumătatea de sus, credinciosului nostru pan, lui Ieremia vistiernic, 
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pentru 130 de пон tátáregti, Şi credinciosul nostru pan, Ieremia 
visternic, а plătit toţi acești mai sus scriși bani, 130 de zloți tă- 
tăreşti, în mânile slugilor noastre, lui Iacob sí nepotului lui, 
Aver, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, 

De aceia, Noi văzând a lor bună tocmeală si deplină plată, 
şi Noi deasemenea si dela Noi am dat şi am întărit credincio- 
sului nostru pan, leremia vistiernic, această jumătate de sat, pe 
de ceialaltă parte de Bâc, în potriva Laznei lui Albaş, la Fân- 
tâna cea Mare, jumătatea de sus, ca să-i fie lui dela Noi uric cu 
tot venitul, 

$1 asemenea, i-am dat si i-am întărit dela Noi, în Tara 
noastră, în Moldova, un loc din pustie, pe Răut, de amândouă 
părţile Răutului, în jos de gura Văii Negre, unde-i moara, ca să-şi 
întemeieze un sat, și acesta să-i fie lui dela Noi uric cu tot ve- 
nitul şi copiilor lui și nepoților lui şi stránepotilor lui si răstră- 
nepoților lui și întregului neam al lui, cine îi va fi mai aproape, 
nestricat, niciodată, în veci, 

lar hotarul mai sus scrisei jumătăți de sat, de cealaltă 
parte de Bâc, în potriva Laznei lui Albaș, din sus, după vechiul 
hotar, iar din vale, să fie hotarul, începând din iezetura lacului 
Chişineului, apoi tot pe hotarul panului Sarpe postelnic, până 
în vârful dealului, ce-i deasupra Togatinului, Acesta este tot ho- 
tarul, Şi iarăși hotarul acestui loc din pustie, ce-i pe Răut, de 
amândouă părțile Răutului, în jos de gura Văii Negre, unde-i 
moara, să fie pe de ceastalaltă parte a Răutului, pe unde a ho- 
tárit pan Copaciu şi cu megiaşii, iar pe de cealaltă parte a Ră- 
utului, за fie pe unde а hotărit pan Malai şetrar și cu megieașii, 

Si la acesta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, și credinţa prea iubitului meu frate, Petru, 
si credinţa tuturor boierilor noștri, credința panului Isac, cre- 
Чіпіа panului Petru vornic, credința panului Şandru, credința 
panului Negrilă, credința panului Cozma, credința panului Grin- 
covici și a panului Talabă, pârcălabi de Hotin, credința panului 
Coste sí a panului Condre, párcálabi de Neamţ, credinţa pa- 
nului Petrică şi a panului Toader, pârcălabi de Cetatea-Nouă, 
credința panului Arbure, portar de Suceava, credința panului 
Hraná spătar, credința panului Şarpe postelnic, credința panului 
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Sácuian ceaşnic, credința panului Stárcea stolnic, credința pa- 
nului Сајејеап comis şi credința tuturor boierilor noştri moldo- 
veni mari și mici, 

Таг după viața noastră, cine va fi Domn, din copiii nostri 
sau din neamul nostru sau pe cine Dumnezeu va alege, să fie 
Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta să nu-i strice dania noa- 
stră și întăritura, ci să-i întăriască și înputerniciască, pentru că 
Noi i-am dat sí întărit, pentru a lui dreaptă slujbă. 

lar pentru mai mare putere și întăritură a acestei mai sus 
scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totruşanu logofăt, 
să scrie si să atârne pecetea noastră, la această carte a noastră, 

A scris Oanta, în Suceava, în anul 7025, Dechemvrie 15. 


Originalul, pe pergament, în Arhiva Ministerului de Ex- 
terne din Moscova. O fotografie la Acad. Rom,, fotografii 23/08. 
O рапза în І. Bogdan, Album paleografic moldovenesc nr. 75. 
După aceasta, il dau eu. O traducere, cu oarecari greșeli, e pu- 
blicată de I. Minea, în Cercetări ist. (laşi), anul 4? (1929), pp. 
215-217. Intre acestea: strămoșii noștri, în loc de străunchii 
noştri. Data 7095 e gresalá de tipar. 

Cuvântul лазна, лазні malorus, înseamnă баня, baie, зса!- 
dătoare. Eu l-am socotit ca un nume propriu. La I. Minea, cit. 
e tradus cu poiană. 


Jumătatea de sat, de pe Bâc, cumpărată de Ieremia vistier- 
nicul, este azi în hotarul moșiei și satului Visterniceni, de lângă 
Chişinău, din judeţul Lăpuşna !. Își are numele dela vistiernicul 
Ieremia. In documentul de mai sus, satul е numit la «Fântâna 
cea Mare». Sub Шаз și Stefan, Voevozi, satul fusese al lui Otel 
pisarul. ЕІ e pomenit întrun uric din 6944 (1436), Iulie 17, dat 
de Ше si Ştefan, Voevozi pentru satele lui Vancea logofătul. 
Aici găsim 5? moşia lui Albaș?. Această jumătate de sat este 


1 Arbore, Dict. geogr. al Basarabiei p. 60; Harta Basarabiei, de Nour. 
2 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. Şt. M. 1 pp. 459-460, 464-465: 
на иткил®, леж(дј“ кротолчи, пониже, где камень CTOHTB, повыше 
WILEAORO лето H ЕЛИЗА выку, no тон стороні, на долина, што 
падает) npoTH(E) алвашека кешенева, су кржници (fa Itchil, între Cro- 
tolci, mai jos, unde este о peatră, mai sus de locul lui Oțel și lângă Вас, de 
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dată, în 7033 (1525), Fevruarie 12, de leremia fost vistiernic, 
Mănăstirii Moldoviţa 1. In 1517, Dechemvrie 15, se arată hota- 
rele acestei jumătăți de sat. Era pe Bâc, pârău, pomenit din 
vechi vremuri sí adeseori, ceia ce e o dovadă, că această vale 
e locuită de demult tare?, Satul la Fântâna cea Mare era ín 
potriva Laznei lui Albaş, loc, care în 1436, Iulie 17 е numit: 
ДАБАШЕВА Кешенева, лазні, fiind, poate, traducerea slavonă a cuvân- 
tului кешенека, Această formă de pe urmă e cea mai veche а- 
mintire a Chișinăului de azi. Chişinăul este pomenit apoi în uri- 
cul lui Stefan cel Mare, din 6974 (1466), când зей ва Chișinăul e 
cumpărată de Vlaicul, unchiul Domnului 3, Dela acesta, rămâne la 
urmași, între care e și leremia vísternicul*, Alături e sí hotarul 
lui Sarpe postelnicul, loc pe саге nu-l pot identifica 5, Lângă Vis- 


cealaltă parte, pe valea ce cade în potriva Cheșeneului lui Albaş), Documen- 
tul lui Oțel pisarul, ce avea dela Шаз 51 Ştefan, Voevozi, este cel din 6945 
(1437), Iulie б sau cel din 6946 (1438), Iunie 6 (M. Costăchescu, cit. 1 pp. 
523-525; 2 pp. 21-23]. Din nefericire, ele sânt in regeste 51 necomplecte, fă- 
cute numai pentru satele de dincoace de Prut. In cel dintăi, se spune chiar: 
«au miluit pe Mihail Оф! cu câtiva sati si întri altili i-au dat., ». Alte două 
surele ale documentelor de mai sus, ce le am, mult mai complecte, са сеје 
publicate, пи cuprind nici ele satele de peste Prut, Documentul dela Шез si 
Stefan, Voevozi, pentru satele de peste Prut, e pomenit şi întrun uric dela 
Petru Rareş Voevod, din 7035 (1527), Martie [L. T. Boga, Doc, Basarabene 
5 (1929), pp. 7-8; M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 239-240]. 

1 Originalul, pe pergament, in Arhiva Municipiului Chişinău; o foto- 
grafie în colecția mea; publicat 'de I, Minea, în Cercetări ist. (laşi), anul 4? 
(1929), pp. 217-219, Vezi documentul mai jos. 

2 In 6928 (1420), Aprilie 25 [M. Costăchescu, Doc. Mold. în. Şt. M.1 
рр. 135-136, 138]: НА BhikoBuH. Numele Васоуй и! derivă dela Bác. 1а 
6944 (1436), Iunie 15 [ibid. 1 pp. 450, 451]: на вык$, өү вишити AST'X ; ín Iulie 17 
|у. mai sus, р. 18, nota 2]; in 6946 (1438), Martie 5 Ы. 2 pp. 14, 16, 18]: 
едно avkero w(T) пустини, на Быц; în 6956 (1448), Iulie 27 [ibid. 2 
pp. 342, 343, 349, 350]: НА EHIKS ; etc. 

З L. Bogdan, D. St. 1 р. 116: (seMişte . . , la Chișinău, la fântâna Al- 
bişoara. Fântâna Albişoara ne aminteşte de Fântâna cea Mare şi Albaş. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 117-118, 125-126; 
documentele Chişinăului sânt publicate de I, Halipa, în Trudi, 1 (1900) pp. 
171-233; şi în Ghib. Sur. 10, pp. 195-219. 

5 Satele lui Cozma Șarpe, Sárpeni şi Puhăceni, dela ținutul Orheiului 
(N, Iorga, Stud. 51 Doc. 4 p. 274], azi în jud, Tighina, așezate pe Nistru | Аг- 
bore, Dicf. geogr. al Basarabiei, рр. 169, 202; Ind. stat, рр. 717, 781, 368; 
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terniceni este și satul Togatin sau Tohatin, în comuna Budești, 
judeţul Lăpușna!. Numele «Fântâna cea Mare» este inportant, 
căci ne arată așezările vechi de sate, dezvoltate lângă fântâni 2.— 
Pisarul Mihail Oțel, vechiul stăpân al locului, şi neamul său 
este cunoscut?, Se întâlneşte întăia oară, ca pisar, în 1436, A- 
prilie 21. Trăia şi în 6971 (1463), Aprilie 15, când, înpreună cu 
fiica sa, Crástina, face o danie nepotului sáu de frate, Herman *. 
Fiul pisarului Otel, Iacob, care trăia în 1517, Dechemvrie 15, 
trebuie să fi fost în vrâstă înaintată. Surorile acestuia, Crâstina 
şi Anuşca, sânt pomenite într'un document din 7008 (1500). 
Aver, nepotul lui Iacob, — nepotul de fiu al lui Oțel pisarul, — 
are un fiu, Irimie Oțel’. Dacă Dragomir Otel este frate cu Mi- 
hail Oțel, atunci, poate, el e tatăl boierului Herman. Acesta este 
oare totuna cu boierul Hărman pârcălabul? — Locul de pustie 
de pe Răut nu-l pot identifica. Arătându-se că hotarul peste 
Răut a fost însemnat де Malai ѕеігаг si теріеѕі, asi gândi că 
acest loc va fi fost pe lângă satul Mălăești, din comuna Bravi- 
ceni, judeţul Orheiu, aşezat pe malul stâng al Răutului, Lângă 


Harta Basarabiei, de Nour], sânt departe de Chişinău. Vezi M. Costăchescu, 
Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 29-32. 

1 Este şi o vale [ Arbore, Dicf. geogr. al Basarabiei pp. 213, 139; Ind. 
stat. pp. 799, 315 ; Harta Basarabiei, de Nour]. Cp. Tohat, în jud. Sălaj [Ind. 
stat. pp. 799, 315]. 

2 In 6944 (1436), Iunie 13 [M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, 
pp. 445-445], este arătată o Fântână Mare, la Chigheci. 

3 M. Costăchescu, cit, 1 p. 524 ; același, Doc. Mold. dela Şt, M. pp. 238-240. 

4 I. Bogdan, D. St. 1, рр. 73-75: наш ККрнми вомуин, пан WEA, 
H CX своєю дочкою, крястіною , . , Дали, WT скою'о правого су- 
рика H W'TUuHHS, едино село, на HME мотишешти, на REX корода, 
и покише, где СК зовет селиціє Татоулоко, на TOCKE хотарк, 
на верх корода, н єдино поліно мт Ata, цо ест су до крокв» 
WT деџкаци, СкрратанТчој CROEMOV, панох уєрманоу (credinciosul no- 
stru boier, pan Oțel, si cu fiica за, Crástina, au dat, din al lor drept uric si 
ocină, un sal, anume Motigestii, la obârşia Corodului, și mai sus, unde зе 
chiamă seliştea Tatului, în același hotar, la obârşia Corodului, şi o poiană din 
deal, ce este în dumbrava dela Deochiati, nepotului său de frate, panului Her- 
man). Vezi şi în uricul din 6976 (1468), Septemvrie 24 [Ibid. pp. 129-132]. 

5 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 238-240. 

6 Arbore, Dicf. geogr. al Basarabiei, p. 142; Ind. stat. pp. 640, 268 ; 
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acest loc de pustie se vărsa párául Negru în Răut.—Răutul este 
pomenit din vechi vremuri 1, —Boierul Copaciu este necunoscut2,7— 
Ieremia visternicul este destul de bine cunoscut, 


4. 
1518, Ianuarie 22. 


Stefan Voevod întăreşte lui Gavril Tunsul si a lor săi Fântâna lui Corui, 
cumpărată cu 35 de zloți tátáresti dela nepoţii lui Ivan Bálánescul. 


T malerio gero, мы стефа(н) коєко(да), г(с)п(д)рж seman 
молдакскон, знаменито чинн(м) H с cH[A) ансто(м) нашн(м) Exc kus, 
кто на нем) вхзри(т) нан четСкши» * єго $елыши(т), we пріндоша, 
прк(д) нами H пра(д) нашими молдавскими Боре, настћ, дочка 
ивана Бхажнесквла, и Зноукь єн, фнанпь, сйь наташе(в), н ти(ж) 
Зноуки 5 єн, nona Драгоше н сестри его, AHHA H варвара, CHOKE MA- 
рашчини, H тиже SHSROBE ЕН, нисторк H БРАТЬ его, ASMHTOS, H cec- 
три ніх), наБнж H Бра, снве Стунрони, H TH(K) SHSKA H(y), магда 
н сестра ЕН, мрена, АКти анѕшчинн, Зен SHSKOEE ИВАНА ЕАЛАНЕС- 
KŠAA, по H(y) доврон келн, никы(м) HETIOHS2KEHH, д ниприснловани H 
продали свою пракою м(т)ниноу, w[T) Spuka Вика н(у), нвана Бала- 
нескбла, шо WHH имали W(T) д'Кда нашего, стефана goe&o(AT), Е(д)н8 
крхница, НА HAVA ГДЕ ck зове(т) крхннца корбека, ПОКЫШЕ KAMENE, 
та продали caSra(w) нашн(м), гаврнлоу "T8ucSAS8 H Братоу его, CTAN- 


Harta Basarabiei, de Nour. Alt sat, Mălăeşti, este în com. Mălăeşti, din jud. 
Lăpuşna, dar acesta este departe de Răut ([nd. stat. pp. 640, 217] şi aproape 
de pârăul Togatin. 

1 Intáia oară, în 6944 (1436), Iulie 17 [M. Costăchescu, Doc. Mold. în. 
St. M. 1, рр. 459, 460, 462, 463]: cena на ректк; în 6945 (1437), Dechem- 
уме 20 (ibid. 1 pp. 541, 543, 552]: на РЕВТИ; în 6953 (1445), Iulie 15 [ibid. 
2, pp. 222, 223, 225]: на PEETA ; în 6954 (1446), Ianuarie 26 [ibid. 2 pp. 241, 
242]: на ревтЕ ; in 6961 (1453), Iulie 20 [ibid. 2 pp. 472, 473, 476]; на 
peR'TE ; etc, 

2 Cp. totuși M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Şt. M. р. 54. Nu e oare 
totuna cu Arbure hatmanul $ 

3 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod pp. 116-118. 

4 € din "€T — e indoielnic. 

5 Н e índoielnic. 
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чюлоу, н сестри? H(y) нлкы, но вратаничк(м)>? u(y), кород8 и 
Братоџ єго, далану и їмноу, H сестра(м) н(Х), тодости и анушкы, 
за Аб зла(т) татарскы(х). али да Ест) н(м) на четири части, три 
части да с$(т) caSra(m) наши(м), ragpHAS т8нс8л8 и EpaTS его, 
ста|н)чблоу, и сестри н(Х), нлкы, а четверта част) да «ст) вра- 
таниче(м) н(у), керод8 н кратоу его, дам'іноу и їмноу, и сестра(м) 
н(Х), тодосїн и анфушкь. н наши са$гы, гаври(а) т8(н)сеу(а) и вра(т) 
єго, станчбак, и сестра H(), HAKA, и Братаничеве их), коро(д) и 
вра(т) ero, Сдам'ії(н)» н (н) н сестри n(y), тодоста и anoyuma, 
заплатили бен тоты вышешисаны пинЕзи, 46 зла(т) татарекы(ҳ), 
8 рукы насти, дочкм ИВАНА EXAXHECKSAd, и бибк5 ен, филип$, сни 
напашеву, и такоже SHSKV ЕН, пепоки драгешеки, и сестри его, AHHH 
и варвари, снкфм) марушчини(м) $, SCH SHSKOBE ИВАНА валанескоула. 
HHO, мы ЕНД КЕШН H(X) докроколноє ТАКМЕЖ) и полна Заплатоу, 4 
мы також(д)є н w(T) на(с) дали и потврхдили єсмы caSra(m) na- 
ши(м) кншеписанны(л\), Како Да ст) оурикь (т) na(c), ex Ежсе(л) 
докодм(м), n(m) н датем) нук H SnSutrw(m) n(y) H прЕв8 ноучате(м) 
ніх) н ngkurorpkrw(e) н(Х) н вжселоу родо; H(X), кто ca иЗверт) 
н(м) нанклнжнїн, непорбшені, николи, на BEKA. а хотар5 тој) вы- 
шеписаннон кржници, на има где СЕ зове(т) крхница короуека, NO- 
выше каменЕ, да ст) постаромоу уотароу, по коуда HSEKKA WoKH- 
вали, Ka(K)ATH скоею частею, акоже и кише пишем, 4 на то (ст) 
Е Кра нашего г(сд)ва Еъишепнедннаге, мы стефана BOEBOAA, H Ekpa 
пркежаловленнаго врата г(сд)вамь, петра, н ЕКра gorapw(E) наши()), 
Ekpa пана несака, BEpă пана шандра, вра пана негрилж, EKpA пана 
козми, Ekpa пана каско, ККра пана гри(н)ковнча и пана ТХЛАКА, 
паркалавове коти(н)ски(Х), Ekpa nana Косте и пана кондри, парка- 
лавове НЕМЕЦКЫ(Ҳ), ВЖкра пана петри и пана тоадера, пабржалавове HO- 
вмгра(А)скы(Х), в'Кра пана ASKA дрквре, портар К сочавскаге, EKp4 пана 


1 Та original: c6cTpa, 

2 In original: БРАТАНИЧЕ, 

3 In original: светра(м). 

4 In original, lipsește: H ТИЖЄ 8нзко(м) вн, нистора и врата его, 
ASmuTp5, и сестра(м) u(y), nakun n ESpH, сноке(м) тирони, H ти(ж) 
SuSuH и), магдн н сестри вн, марвни, дКти(м) anSuunnn, 
pe care Ghib. loc. cit. le introduce în textul, pe care 1-а publicat, Nu-mi pot 


explica, pentru ce au fost lăsate la o parte, in original. 
5 Sic 
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«Храна спжтар Еф, Ера пана єремін внстарника, CEkpa пана шарпе> 
постелника, ЕКра пана сакуана чашника, ЕКра пана CTEQUH стол- 
ника, ЕКра пана <кацелкна комиса H Ekga Exca(y) коарж нашніх) 
молдавскніх) келики(х) н малан(х), 4 no нашем) живот, кто ES)>- 
деть г(с)п(д)рх нашен земли HAH w(T) Abreu наши(х) нан (т) на- 
шего род8 нан па(к) ES(A) кого вх изкерит) r(c)n(A)ge(w) кити na- 
шен SEMAH молдавском, то(т) ви н(м) непорвши(а) нашего даанте H 
потврхж(дјента, aan вы н(м) 8терхдн(л) н ВкрКпи(а), зануже Дали 
свон(м) ... NARESH., 4 на волшею кркпостк H noTEQxx(A)enie тому 
EXCEMV  EHLIEIHCAHHOMOy, Бе КАН єсмы нашемоу КК рнелоу пано, 
тотроушанеу логофетоу, писати H нашој печа(т) привКсити K семеј 
namoy лнсток. писа(л) дзлша ко(с)локн(ч), 8 ка(с)лин, като 7555, 
ген) КЕ, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte а 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, cá au venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri 
moldoveni, Nastea, fiica lui Ivan Bălănescul, și nepotul ei, Filip, 
fiul lui Iliaș, şi de asemenea nepoții ei, popa Dragoş şi suro- 
rile lui, Ana 51 Varvara, fiii Marugcái, 51 de asemenea nepoții 
ei, Nistor şi fratele lui, Dumitru, şi surorile Їог, Пеапа 51 Bura, 
fiii lui Tiron, sí de asemenea nepoata lor, Magda si sora ei, 
Mărena, copiii Anușcăi, toti nepoții lui Ivan Bálánescul, de a lor 
bună voie, de nimeni пез și nici азирг И, şi au vândut a lor 
dreaptă ocină, din uricul unchiului lor, Ivan Bălănescul, ce е! 
au avut dela bunul nostru, Stefan Voevod, o Fântână, anume 
unde se cheamă Fântâna lui Corui, mai sus de Peatră, pe a- 
ceasta au vândut-o slugilor noastre, lui Gavril Tunsul si fratelui 
lui, Stanciul, şi surorii lor, Пса, зі nepoților lor de frate, lui 
Corod şi fratelui lui, lui Damian și lui Ion, şi surorilor lor, To- 
дозе! şi Anușcăi, pentru 35 de zloți tátáresti. 

Insă să le fie lor în patru părți. Trei părți să fie slugilor 
noastre, lui Gavril Tunsul şi fratelui lui, Stanciul, зі surorii lor, 
Ilcái, зі a patra parte să fie nepoților lor de frate, lui Corod şi 
fratelui lui, lui Damian şi lui Ion, şi surorilor lor, Todosiei si 
Anușcăi. 

Si slugile noastre, Gavril Tunsul şi fratele lui, Stanciul, sí 
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sora lor, Пса, sí nepoţii lor de frate, Corod si fratele lui, 
Damian şi Ion, și surorile lor, Todosia și Anuşca, au plătit іон 
acești mai sus scriși bani, 35 de zloți tátáresti, în mânile 
Nastei, fiica lui Ivan Bălănescul, si nepotului ei, lui Filip, fiul 
lui Шаз, şi asemenea nepotului ei, lui popa Dragoș, sí surorei 
lui, Anei 51 Varvarei, fiii Marușcăi, toti nepoţii lui Ivan Bălă- 
nescul, 

Alta, Noi văzând a lor tocmeală de bună voie şi plată 
deplină, și Noi asemenea și dela Noi am dat și am întărit slu- 
gilor noastre mai sus scrise, ca să le fie uric dela Noi, cu tot 
venitul, lor și copiilor lor şi nepoților lor și stránepotilor lor şi 
rástránepotilor lor şi întregului neam al lor, cine li se va alege 
mai de aproape, nestricat, niciodată, în veci, 

Таг hotarul acestei Fântâni mai sus scrise, anume unde se 
cheamă Fântâna lui Corui, mai sus de Peatră, să fie după ve- 
Chiul hotar, pe unde din veac au trăit, fiecare cu partea sa, 
precum și mai sus scriem. 

Şi la aceasta este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, si credinţa preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, 57 credința boierilor nostri, credința panului Isac, 
credința panului Şandru, credința panului Negrilă, credința pa- 
nului Cozma, credința panului Vasco, credinţa panului Grinco- 
vici și a panului Tălabă, pârcălabi de Hotin, credinţa panului 
Coste și a panului Condre, pârcălabi de Neamţ, credința pa- 
nului Petrea sí a panului Toader, pârcălabi de Cetatea-Nouá, 
credința panului Luca Arbure, portar de Suceava, credinţa pa- 
nului Hraná spătar, credința panului Ieremia vistiernic, credința 
panului Sarpe postelnic, credința panului Sacuian ceagnic, cre- 
Чіпа panului Stârcea stolnic, credința panului Caţelean comis sí 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni mari și mici. 

Зі după viaţa noastră, cine va fi Domn Ţării noastre, sau 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine 
Dumnezeu va alege să fie ca Domn Таг! noastre, Moldovei, 
acesta să nu le strice dania noastră și întăritura, ci să le întă- 
riască și înputerniciască, penlru că au dat ai lor . . . bani, 

lar pentru mai mare putere şi întăritură acestei toate mai 
sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totrugan 
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logofătul, să scrie și să atârne pecetea noastră la această carte 
a noastră, 

A scris Dumsa Cosmovici, în Vaslui, în anul 7026, Ianua- 
rie 22, 


Originalul, pe pergament, cu pecetea pierdută, la Acad, 
Rom, 199/5, dăruit de Episcopul Huşilor, lacov Antonovici, Este 
foarte şters şi de aceia greu de cetit, A fost publicat cu multe 
greşeli de Ghib. Sur. 1 pp. 171-178, Aici şi mai multe note. 
Cp. Ghib, биг, ms, 5 p. 971, 


Este greu de identificat Fântâna lui Corui, Presupun că 
este vorba de satul Согојезн, din comuna Bogdăniţa, județul 
Tutova 1, Aici și dealul Coroieşti, In apropiere, este 51 satul Tun- 
зези, în legătură cu neamul lui Tunsul, Apoi, Bogdana, Orgo- 
ieștii зі sate de pe valea Smilei şi Bogdana, la саге se referă 
actele din volumul dăruit de Episcopul Iacov Antonovici, Alte 
două sate, Coroieştii de Sus și de Jos, sânt în acelaşi judeţ al 
Tutovei, pe párául Pereschivului 2, Isi are numele dela un Corui, 
cum ar fi cel pomenit întrun uric dela Ștefan cel Mare, din 
6970 (1462), Dechemvrie 3%, Nepoatele lui sânt pomenite, în 
6992 (1484), Mai 29“, Acesta avea sate in Moldova de Sus. Un 
Steful Corui a murit în războiul cu Turcii, la Rahova sau Valea 
Albă 5.— Persoanele din document nu sânt bine cunoscute, Un- 
chiul vânzătorilor, Ivan Bălănescul, a trăit sub Stefan cel Mare. 


1 Dict. statistic al României, Buc. 1915, 2, p. 970; Ind. stat. pp. 525, 
393; Harta stat. major, plangele Bárladul şi Vasluiul, 1 : 100000. 

2 Dict. statistic cit. p. 966 ; Ind. stat. pp. 525, 392; Harta stat. major, 
planșa Bârladul cit, 

3 L, Bogdan, D. St. 1 p. 67: Таа прикнана выла Š рукаў пана 
кор (aceste privilegii au fost în mânile panului Corui), 

4 Ibid. 1 pp. 285-286: федорою H настею, сунбчата пана KOPSA, 

5 Pomelnicul dela Bistrița, Acad. Rom. ms 78, fila 36 7; сїн oy раз- 
вон тоурско(м) ЗарЕша, пноке, . , тома столника, петр MAp- 
желатћ, сима храна, доулуа оушарв, цієфоуль короуи, петрх AKH- 
л\окнчь, романи кошоулікнол) , . , кркетк Б$зевичь, срхБоуль, 
петр® езеркнокја), ивань чокржате, жоуржа тоудора , . . (aceştia ín 
război cu Turcii au murit, panii .., Toma stolnic, Petru Mărgelat, Sima 
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Numele lui ne aduce aminte de satul Bălănești, din judeţul Făl- 
ста, fost în comuna Curteni!, apoi de Bălăneștii, din judeţul 
Tutova, în comuna Посап!?, şi de cel din judeţul Tecuci 8, Unul 
din satele dela Tutova este pomenit încă din 6951 (1443), Mai 
14 +, Numele Bălănescu, din aceste părți, ne duce însă și la Bă- 
lan din Strâmba, din 6939 (1431), Aprilie 305 si din 6942 (1434), 
Aprilie 24 9, Apoi cel din 6944 (1436), Iunie 137 si din 6947 (1439), 
lulie 25, Ei nu erau departe de satul cu proprietatea din 1518, 
Ianuarie 22. — Cunoscut este sí neamul lui Tunsul, în legătură 
cu satul Tunseşti, din apropiere de Согојезн, şi pomenit din 
6961 (1453), Iunie 12°, 


5; 
1518, Ianuarie 22, 


Stefan Voevod întărește lui Petrea, Fedcăi 51 Anghelinei, пероні Cernei, 
satul Pánteleesti, pe Iazer. 


T муоттю meo, мы стефа(н) когко(да), г(с)п(д)ох seman 
мо(л)дакскон, знаменито чини(м) H с сн(м) ансто(м) наши(м) BZ- 
сК(м), кто на нем) ExSpH(T) HAH чхткшн єго хуслыши(т), we то(т) 
нстинити на(ш) caSra, петрК H сестри ero, AdA)KA н ангелина H 
ЕЛЕНА, ДЕТН мхринини, оун$ци — UEQHHHH, ДААН H TIOTEQEAHAH если 
имь, Š нашен ЗЕМАН, су молдавской, нућ праввю WTHHHS, w(T) нук 
праваго 8рика, шо WHH имали W(T) ДЕДА r(cA)EA мн, стефана Bot- 


Hraná, Duma ugar, Мей! Corui, Petru Iachimovici, Roman Созщеапи!.., 
Crástea Buzevici, Sárbul, Petru lezereanul, Ivan Ciocârlie, Giurgiu Tudor). 
Cp. și I. Minea, Cercetări ist. (Iași), anul 8-91 (1932-1933), p. 51. 

1 Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 21. 

2 Ibid. p. 21; Harta stat, major, planga Tecuciul, 1 : 100000. 

3 Frunzescu cit. p. 21; Ind. stat. pp. 441, 359, 356, 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, pp. 131-136: половнна 
WAHONO села, шо к(ст) по(д)ле ТИТОВ, HA НМА EXAXHE[H (jumătate din 
un sat, се este lângă Tutova, anume Bălănești), 

5 Ibid. 1 рр. 315-316: села, на HMA MHKAA W(T) EAXHV, на TV- 
ток, H Балан W(T) стрюмка. 

6 Ibid, 1 pp. 383-385. 

7 lbid. 1 pp. 444-447: на Богдан, где (cT) валанж, 

8 Ibid. 2 pp. 41-45: ГДЕ ст) валанх н AHXHE w(r) Bank. 

9 Ibid. 2 pp. 467-471, 883. 
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ко(дї), Е(д)но село, nin TEAEEJIH, НА гаЗерк, како ДА єсть нмь w(T) на(с) 
Врикь и сж Ехсемь AOXOAC(M), имь н ДЕте(м) н(Х) и Зн$чатомь н(Х) и 
првивчате(м) n(y) н працівукте(м) н(ҳ) и вксем8 роді n(y), кто ca 
н(м) нзверє(т) НАНЕЛИЖНЇН, непорбшенно, николиже, на EEKH, a хота(р) 
TOMS сел8, на uk пантмешо(м), шо на газк(р), да (ст) w(T) Sen(y) 
сторо(н), по старомв уотар8, no кбда извЕка W>KHEoE4AH 1, д на то 
єсть ЕБра нашего г(сд)ка вышеписаннаго, мы стефана кокко(дЇ), н 
кЕра прЕвхзлюБленнаго мин Брата, петра, и вра корь наши(у), 
ЕКра пана нсака, ЕКра пана петра дворника, ВКра пана шандра, 
Е Кра пана негрила, вра пана козми, ЕКра пана каска, кра пана 
гринковича н пана талаки, па(р)Калави хотински(у), вкра пана косте 
н пана ко(н)дри, немецки(х), кра пана петрики и пана тоддера, 
новогра(д)ски(Х), вра пана ASKH арв ре, портара с чавскаге, B'Epa 
пана храна спатара, ЕКра пана єремїн кист парника, Ебра пана ca- 
кана чашника, ЕКра пана стржчи столника, ЕКра пана»? кацел Ена 
комиса H ЕБра Exca(X) gorph наши(х) ме(л)давскн(х) велики(х) и ма- 
aH(X). а по наше(м) живот, кто ESAc(T) г(суп(д)рж нашен seman, w(T) 
ДЕтен нашн(ҳ) нан w(T) нашего рода или па(к) ES(A) кого Erh из- 
вере(т) r(c)n(A)pe(m) БИТИ Нашен молдавскон SEMAH, то(т) EM EMS 
непор$ши(л) нашего даанїа и потвржж(д)енТа, али вы H(M) оутврх- 
Анав и оукрЕпи(л), зан же сми н(м) дали H оутврждили, за що 
н(м) ст) н(Х) правда wTHHHa. 4 на солш Вю крБпо(ст) и потерхж- 
ДЕНТЕ, geban (cH. нашем  ЕБрнелоу пан“, ToTpSiuan$S логофет8, 
писати и наш печа(т) привБсити K CEMS листв нашем, писа гла- 
ва(н), 8 вд(сулви, като «SES, re(n) КЕ. 

Traducere, Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, facem cunoscut şi си această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau vor auzi-o cetindu-se, 
că acestei adevărate slugi a noastre, Petrea, şi surorilor lui, 
Fedca şi Anghelina și Elena, copiii Mărinii, пероні Cernii, le-am 
dat sí le-am întărit, în Tara noastră, în Moldova, dreapta lor 
ocină, din al lor adevărat uric, ce ei au avut dela bunul Dom- 
ше! mele, Stefan Voevod, un sat, Pánteleesti, la lazer, ca să le 
fie lor dela Noi uric și cu tot venitul, lor și copiilor lor și ne- 
ро ог lor şi stránepolilor lor si rástránepotilor lor şi întregului 

1 Sic, 

2 In original, lipseşte. 
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neam al lor, cine li se va alege mai deaproape, nestricat, nici- 
odată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat, anume Panteleesti, ce-i la azer, să 
fie din toate părțile, după vechiul hotar, pe unde din veac 
au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, și credința prea iubitului meu frate, Petru, 
și credința boierilor noștri, credința panului Isac, credința pa- 
nului Petru vornic, credința panului Şandru, credința panului 
Negrilă, credința panului Cozma, credința panului Vasco, cre- 
Чіпа panului Grincovici sí а panului Talabă, pârcălabi dela 
Hotin, credința panului Coste şi a panului Condre, dela Neamţ, 
credința panului Petrică şi a panului Toader, dela Cetatea Nouă, 
credința panului Luca Arbure, portar de Suceava, credința pa- 
nului Hrană spătar, credința panului Ieremia vistiernic, credința 
panului Sacuian сеазпіс, credința panului Stârcea stolnic, cre- 
dinta panului Catelean comis si credința tuturor boierilor nostri 
moldoveni mari şi mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să fie са Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să nu-i strice dania noastră sí întăritura, ci să le intáriascá sí 
înputerniciască, pentru că le-am dat şi le-am întărit, pentru că 
le este lor dreaptă ocină, 

Şi pentru mai mare putere şi întăritură, am poruncit cre- 
dinciosului nostru pan, Totruşan logofătul, să scrie si să atârne 
pecetea noastră de această carte a noastră, 

A scris Glavan, în Vaslui, în anul 7026, Ianuarie 22. 


Originalul, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
cea mare atârnată, sí ea în foarte bună stare, la Arhiv, Stat. 
Bucureşti, Ресен moldovenești. A făcut parte din actele Epis- 
copiei Низ, 34/2. Pe pecete, зе cetegte: T печать Tw стефана 
коекодъ:, господар земли молдавском. O fotografie а documen- 
tului se află în colecţia mea. Un suret făcut de Procopie sân 
Ardarie Golăescul se află la Arhiv. Stat. București, secţia isto- 
ricá: «S'au tălmăcit uricul acesta de pe sârbie moldoveneste de 
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Procopie sán Ardarie Golăescul uricari gspod і dascal gspod 
în cursul anilor 1774, Mai 12». Dau mai jos acest surel, ca mo- 
del de veche traducere a acestui dascal de slavoneste, Pro- 
copie, Este rezumat și în C, Aricescu, Revista istorică a Arhi- 
velor României 2 (1876), Bucureşti, p. 68, Un rezumat, după 
traducerea dela Arhiv, Stat, București, în Horia I. Ursu, Ştefă- 
па Voievod, р. 136, 


Suretu scos moldoveneste de pe ispisocul sârbesc, dela 
Stefan Voevod, din leat 7026, Сћепсаж 22, 

Noi Stefan Voevod, Domnu Таен Moldaviei, facem știre 
cu acestu hrisov a Domniei meale tuturor, cui să cade a slí, 
pentru adevăratu si încredinţat sluga noastră, Petrea, 51 surorile 
lui, Fedca şi Anghelina şi Ileana, feciorii Mărinii, nepoții Cernii, 
iată cá am dat si am întărit însumi Domnia mea lor, aicea în 
Pământul Moldaviei noastre, pre a lor dreaptă ocină şi moşie, 
dintru a lor drept uric, care au ei dela moșul Domniei meale, 
Stefan Voevod, pre un sat, anume Pentelieștii, la Iazer, în Ti- 
nulul Tutovii, ca să le fie lor și dela Domnia mea uric și moșie, 
cu tot venitul, lor și fiilor lor, nepoților si strănepoților lor și 
a tot neamul lor, ce să va alege, mai aproape, neclătită, nestră- 
mutată, nici odinioară, în veci de veci, 

Таг hotarul acestui sat, anume Penteleestii, ce іаѕіе la Ia- 
zer, în ținutul Tutovei, să. Не despreste toate părțile, după ho- 
tarăle ceale vechi, pe unde au stăpânit stăpânitorii cei vechi, 
carii Хай»! lăcuit acolo, 

Aceasta iaste credința Domniei meale de mai sus scris, 
Stefan Voevod, și credința a preaiubit fratelui Domniei meale, 
Petru Voevod, şi credința tuturor boiarilor Moldaviei noastre 
mari si mici, Credința dumisale Isac si credința Petru vornicul 
şi credința dumisale Sandrea si credința dum<isale> Negrilă şi 
credința диш«вае» Cozmii si credinţa dum<¿isale> Vascan şi 
credința dum<isale> Grincovici si credința dum<isale> Talabii, 
parcalabul de Hotin, şi credința dum<isale> Costii şi credința 


1 Lipseşte. 


30 1518, Ianuarie 22 


доп зае» Petricăi şi credința dum«isale» Condrii, parcalabul 
de Neamţu, 51 credința dumcisale> Toader, parcalabul де Ce- 
tatea Nouă, și credința dum<isale> Lucăi Arbure, portarului de 
Suceavă, si credința dumisale Hrana, marele spatariu, și credința 
dumcisale? Jeremie vistiarnicul $1 credința dum<isale> Săcuianul 
păh<arnicul> și credinţa dumisale Caţealeanului 1, marelui comis, 
şi credinţa tuturor boiarilor Moldaviei noastre, 

-Jar după viaţa noastră, pre cine va aleage Domnul D<u>m- 
nezeu a fi Domnu și oblăduitoriu Pământului Moldaviei noastre, 
au din fiii noștri, au din neamul nostru, au macar dintr'alt neam, 
de va alege D<u>mnezeu a fi Domnu Moldaviei noastre, tot să 
aibă а milui și a întări dania зі mlil)uirea noastră, după cum 
însumi și Потп а> mea am miluit si am întărit daniile 4 mi- 
luirile altor гарозан Domni, ce au fost mai înainte <de> Noi. 

Si pentru mai mare tăria și credinţa, am poroncit însumi 
Domnia mea cinstitului si credinciosului boiariului Domniei 
meale, Totruşanului vel logofăt, ca să scrie uricul acesta a Dom- 
niei meale sí a noastră peceate de dânsul să o leage. 

S'au scris uricul acesta de Glavan pisariul, în Târgul Va- 
sluiul, 


Nu pot identifica satul Pănteleeşti, pe Iazer. Era poate ре 
valea lezerului, din județul Vaslui şi ТШота?, Satul Pánteleesti 
191 are numele dela un Penteleiu, care trăieşte sub Ше si Stefan, 
Voevozi, pomenit, inpreuná cu зона sa, Musa, cu fiica sa, Cerna, 
зона lui Petru Oțel sau Ојејезсш, întrun uric dela Stefan cel 
Mare, din 6972 (1464), lunie 11. Aici, şi un fiu al lui Pentelei, 


1 In suret: Canţaleanului. 

2 М. Costăchescu, Doc, Mold, dela Bogdan Voevod p. 292; Harta stat, 
major, planșele Vasluiul și Bárladul, 1 : 100000. Un pârău al lezerului este 
pomenit într'un uric din 6961 (1453), Ianuarie 26 [M. Costăchescu, Doc. Mold. 
în. St. M. 2 pp. 445, 447]: (д)но поустиню, оу пото(к) еверо(в). Att pârău, 
lezereaoa, este pomenit în 7009 (1501), Dechemvrie 14 (І. Bogdan, D. St. 2 
pp. 184, 186, 188] : Бан(8) потока, uio. ск зоке(т) esigkwa (lángá párául 
се se cheamă lezereaoa), Acesta este pârăul ce curge dinspre Sineşti spre 
Воспіа, în jud. Таз. 
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Crâstea, care murise înainte de 1464, Iunie 111, I. Bogdan crede 
că salul trebuie să fi fost în județul Fălciu, poate în apropiere 
de Ojeleni, care 151 trage originea dela neamul lui Petru Oţel?, 


6. 
1518, Ianuarie 22, 


Stefan Voevod pentru jumătate din lezerul Hărcete, 


«7026, Ghenar 22. Copia ispisocului dela Domn Ștefan 
Vvod., prin care, între аїніе, întăreşti lui Andricu Boldor giu- 
mătati di Ezărul Hărcete». 


Dau regestul acesta аза cum se găsește în Arhiv. Stat. Iași, 
Tr. 1146, op. 2, 1300, dos. 58, fila 291 v. 


lezerul Hárcete este balta Hărşeti, lângă Prut, în nordul 
satului Hrăniceni, în judeţul Tutova [Ind. stat. рр. 390, 607; 
Harta stat major, planga Fălciul, 1: 100000]. Iezerul Horcitei sau 


1 I. Bogdan, D. St. 1 рр. 80-82: MSWA, панти пана ПЕНТЕЛЕА, тешта 
пегра WILEAECKSAA, СЕ свою дочкою, черною, панын Петра цела, H 
CRHAUHAH HC СВОИМИ МЕКНАШН, довкрими ЛЮДИ, АЖЕ привилна, що 
НААДАН WT нашых предков, WT Вика НАШЕГО, ната BEOEROAH и СТЕ 
фана ксеводи, колі WHH вили 8 их докрвм и 8 ласкавбм мир, на 
села ПЫНТЕЛЕЕЦІЫН, на WSEQH,. A TOE DnDHEHATE кишеписанных предков 
нашых HSFHHŠAH WT рукы КрАСТИНИ, СЫНА пантелева H панен его, 
ASWH, коли крхетК c коні SnaA H Змерка БЕЗЬ ASHKA H W NpHRHATE 
UAM W HAUIS праву мтчинВ не мог покисти где ест (Musa, jupáneasa 
panului Penteleiu, soacra lui Petru Olelescul, cu fiica sa, Cerna, jupáneasa 
lui Petru Oțel, $1 a mărlurisit cu megieşii săi, oameni buni, cá privilegiul, ce 
au avut dela înaintașii nostri, dela unchiul nostru, Ше Voevod $1 Stefan Voe- 
vod, când ei au fost în a lor pace bună si plăcută, pe satul Pánteleestii, pe 
Ozer, acest privilegiu al înaintaşilor noştri mai sus scris за pierdut din mâ- 
nile lui Crástea, fiul lui Panteleiu şi al jupânesei lui, Musa, când Crâstea а 
căzut de pe cal şi a murit fără limbă (fără să mai poată vorbi) şi despre 
privilegiu el n'a mai putut nouă, despre dreapta noastră ocină, să ne spuie 


unde este). Aici numele satului apare şi 4 ПАН'ТЕЛЕЄЦІКІН Š ЕЗЫр și ПАНТЕ- 
Мецим НА W3€pH, iar al lui Penteleiu, şi са ПАН'ТЕЛЕА, 


2 Vezi si Dict. geogr. al jud. Fălciu, pp. 145-146; Ind. stat. pp. 160, 
681; Harta stat. major, рапза Huşii, 1 : 100000, 
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Hárcete, cum vedem în documentul dela Stefan cel Mare, din 
7001 (1493), Martie 5 [I. Bogdan, D. St. 2, pp. 7, 9, 10, 11] era 
în stăpânirea Marinei şi Stanei, fetele lui Dragomir Banul, rá- 
mas dela Soldea dela Dumitra. Se poate ca Andreica Boldur 
să fie din același neam cu boierul cunoscut, Boldur, care şi el 
avea satul Socii, la obârșia Dumitrei, în aceleaşi părți 1, 


7. 
1518, Ianuarie 23, 


Stefan Voevod întăreşte lui Dragotă $1 surorilor sale, Ana şi Tudora, 
jumătate din satul Mucesli, pe Racova, cumpărată, си 120 zloți tătărești, dela 
Anuşca, fiica lui Tatul Putredul, 


T мастію кжТео, мы стефан BOEBOAA, ГСПДДЖ Земан MOA- 
давскон, знаменитое чиним H с сим AHCTWA нашим BACRA, KTO 
на нем EXS0HT HAH uTSuH его $слишит, WE прїнде, ПЕД нами H 
ПОКД НАШНАН молдавскммн Бемре BEAHKhIMH H малыми, AHŠHHIKA, 
дочка татоула пВтреда, по его докрон BOAH, HHKHMZ HETIOHOV?KEHA 
а ниприсилованна H продала свою пракою WTHHIIOY, WT EH пракаге 
Зрика, полокина село WT моручеџи, что на ракокк, пижнаї част, H 
по МЕК сторопн раков H cx маншумк, шо на Š раков, та npo- 
Дала CASSE нашема, Драготи, H сестрам єго, AHHH H TOVAOQH, За 
pK BAAT татарскмх. н оуставшн сл га наш, драготя, H сестра его, 
анна H тЗдора, та заплатили OVCH тоты HENOAHA ЕМШЕПНСАННЫ 
пинКзи, 8 pSKH анин, дочци татбла п 8треда, прад намин H MPAA 
НАШНААН  MOAAARCKRIMH Баре HHO, мы ЕНД КЕШЕ MEKH HHMH HX 
добронкоди H "TOKMEK H педи8 заплатеу, 4 мы такождере H WT 
нас ЕСАМ AAAH H потвраднан CASSE нашемоу, драготя, H сестрам 
єго, анны H тоудора, тог NPAAPEUEHOE полокнна село WT МУЧЕШН, 
ме на ракок E, нижића част, н по wek стороні раков H сх man- 
шум, цо ест $ раковк, како да ест им WT нас ŠpHK H сж Ексел 
доуодом. дан ДА ECT им TOE половина село на ДКК части, ЕДНА 
част тон половина село ДА ест ApAUOTA H сестрам его, AHHH H TŠ- 
дори, а TOTAA драгад nóAORHHA тон полокнна СЕЛО Да ест THX Apd- 
ГОТА H сестрам єго, дини H т дори, H CECTOHUHQUHPAM Hy, мирчи H 


1 Vezi mai departe documentul din 1522 (9), Iulie 5. 
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WHHILE, тов БАСЕ EHIDEDHCAHHOE да ест HM WT нас SgHKh H CX кж- 
сем доходом, HM H дЕтем Hy H SnSuarom Hy H прканчатом HX 
H прКуфврктмал HX H EZCEMS рода Hy, кто ck нзБерет HM NAH- 
КАНЖНТИ, непорбшенно, николи, на ЕККМ, а уотар тон полокинон 
CEAS AA ECT WT SCEO котара половина. д на то ест, ВКра нашего гедка 
кышєннсаннаго, мы стєфана коєкоді, н Ekpa па КЕХЗАЮБЛЕННАГО 
врата гепдвами, петра, н вра Бор наших, вра пана нсака, вКра 
пана петра дворника, ВКра пана шандра, вКра пана негрила, вра 
пана Козми), вКра пана каска, Bkpa пана гринковича и пана Tå- 
MABEM, паркалавоке хотинскы(х), ЕКра пана косте H пана кендрн, 
паркалави немецекых, ЕКра пана петрика H нана тоадера, паркала 
БОКЕ нокоградскму, ЕКра пана арБбре, портарК сбчавскога, ККра 
пана храна спатарк, Ера пана сакбіана чашника, ККра пана стржча 
столника, Кра пана кжцелКна комиса н ККра Excay Бојар наших 
БЕЛНЕБІХ H Малых. A по нашем жнкотК, кто кЗдет О ГСПДОХ нашен 
ЗЕМАН молдавстћи, ут ARTER наших HAH пак ESAKOrO БА HSEEET 
гепдрем БЫТН НАШЕН ЗЕМАН MOAAAECKON, CTO(T) Ем не порфшн(а) 
НАШЕГО даднте H петврижденте», дан БЫ нм STEQZAHA H ВкрКпна, 
ЗАНУЖЕ AAAH скон прави ПИН ЕЗИ. 4 HA Болею Kiknocr H DoTRQZA- 
ЛЕНТЕ TOMOA BACEMOY външеписанномеу, КЕДКАН КЕСА нашидлоу ЕКр- 
номоу панеу, тотрбшано; логофетој, писатн H печат нашој при- 
кКенти K смог нашемоу AHCTOV, писал дУмитрашко козмович, 5 
KACAQVH, Вато #8К5, ген. КЁ, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таги Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, cá a venil, înaintea noastră și înaintea boierilor nostri 
moldoveni mari şi mici, Anusca, fiica lui Tatul Putredul, de a 
ei bună voie, de nimeni nesilită si nici asupritá, si a vândut a 
ei dreaptă ocină, din al ei drept uric, jumătate din sat, din 
Mucestí, care-i pe Racova, jumătatea din jos, $ de amândouă 
părţile Racovei, $ cu moara, care-i în Racova, pe aceasta a 
vândut-o slugii noastre, lui Dragotă, și surorilor lui, Anii $1 Tu- 
dorii, pentru 120 de zloți tátáresti. 

Şi sculându-se sluga noastră, Dragotă, $1 sora lui, Ana si 
Tudora, de au plătit toți acești deplin mai sus scriși bani, in 


1 La Ghib. кезмли. 
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mânile Anei, fiicei lui Tatul Putredul, înaintea noastră şi înaintea 
boierilor noştri moldoveni. 

De aceia, Noi văzând între dânşii a lor bună voie sí toc- 
meală si plată deplină, şi Noi deasemenea si dela Noi am dat 
$1 am întărit slugii noastre, lui Dragotă, și surorilor lui, Anei și 
Tudorei, această mai înainte numită jumătate de sat, de Mucesti, 
care-i pe Racova, partea de jos, și de amândouă părțile Racovei, 
şi cu moara, ce este în Racova, ca să le fie lor dela Noi uric 
şi cu tot venitul, 

Dar să le fie lor această jumătate de sat în două părți. O 
parte din această jumătate de sat să fie lui Dragotă şi surorilor 
lui, Anei şi Tudorei, iar aceastalaltă jumătate din această jumă- 
tate de sat să fie asemenea lui Dragotá și surorilor lui, Anei 
şi Tudorei, şi nepoților lor de soră, lui Mircea si Опйа. 

Toată această de mai sus scrisă să le fie lor dela Noi uric 
şi cu tot venitul, lor si copiilor lor și nepoților lor şi stráne- 
роШог lor si rástránepotilor lor sí întregului neam al lor, cine 
se va alege lor mai aproape, nestricat, niciodată, în veci. 

Şi hotarul acestei jumătăţi de sat să fie din tot hotarul 
jumătate, 

Și la aceasta este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, și credința boierilor nostri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința psnului Şandru, credinţa 
panului Negrilă, credința panului Cozma, credinţa panului Vasca, 
credința panului Grincovici și a panului Talabă, pârcălabi de 
Hotin, credința panului Coste și a panului Condre, pârcălabi de 
Neamţ, credința panului Petrică și а panului Toader, pârcălabi 
de Cetatea Nouă, credinţa panului Arbure, portar de Suceava, 
credința panului Hraná spătar, credința panului Sacuian ceasnic, 
credința panului Stârcea stolnic, credința panului Cátelean comis 
şi credinţa tuturor boierilor noștri mari şi mici. 

lar după маја noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, 
Moldovei, din copiii noștri sau iarăși ori pe cine Dumnezeu va 
alege, să fie Таг! noastre, Moldovei, acesta să nu strice dania 
noastră şi întăritura, ci să le întăriască şi înputerniciască, pen- 
tru că au dat ai lor drepţi bani. 
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Si pentru mai mare tărie sí înputernicire acestei toate mai 
sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totrusan lo- 
gofătul, să scrie si să atârne pecetea noastră de această carte 
a noastră, 

A scris Dumitraşco Cozmovici, în Vaslui, în anul 7026, 
Ianuarie 23, 


Dau documentul după Ghib. Sur. 18 p. 170-173. Se află 
зі în Ghib. Sur. ms 14 p. 673. Ghib. spune că originalul, pe 
pergament, cu pecetea pierdută, se păstrează la Ion Andriescu, 
învățător in Ivánesti, județul Vaslui. Un rezumat greşit, дира 
Ghib., în Horia 1. Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 136. Aici, data: 
22 Ian., şi «Muncesti», în loc de Mucesti. 

Nu pot identifica satul Mucesti. Pe toată valea Rahovei, 
nu găsesc nici o urmă а luit. Poate va fi fost în trupul de azi 
al satului Ivánesti, din judeţul Vaslui, așezat ре Rahova?. 151 are 
numele dela un Mucea, care va fi stăpânit satul în veacul al 
XV-lea 5, — Pentru Tatul Putredul, cp. pe Vlad Putredul, din 
uricul din 7013 (1505), Iulie 2, ca sí satul Putrezeni, din judeţul 
Tutova. 


8. 
1518, Ianuarie 28. 


Ştefan Voevod întărește lui Nistor, Tudorei, Varvarei și Anușcăi în- 
părțeala satului lor, Şerbănești, pe Bogdana. 


Ї ма[с)тїю вжіно, мы стефа(н) коєкс(да), г(суп(д)рж seman 
молдавскон, знаменито чнин(л) H c сн(м) ансто(м) нашн(м) вх- 
сК(м), кто на нем) вжзри(т) HAH читяцін его сусльшшні(т), wase прти- 
Aena, пра(д) нами H пра(д) нашими молдавскими коре, CASTA 
наш), ннстчорк, и сестра его, тадора, ДЕТН станини, H TIAEMEHHILH 
и(х), варвара н анзшка, сестричичеве звхшалх, по н(у) докрон BOAH, 


1 Harta stat, major, plangele Bacău şi Vaslui, 1: 100000. 

2 Гнеј. geogr. а! jud. Vasluiu, pp. 102-103; Ind. stat. pp. 398, 617 ; Harta 
stat. major, planga Vaslui, cit. 

3 Cp. satele Mucestí, din jud. Rámnicul-Sárat [Frunzescu, Dicţionar to 
pografic pp. 304-305; Ind. stat, pp. 295, 661]. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold, dela Bogdan Voevod, pp. 23-26. 
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ники(м) непонбжени а ниприсиловани H разд banca профмефже 1 
сокон свон прав8ю wTHHHS, w(T) свон 2 праваго Зрика, непрнкнлїє, 
що мни имали W(T) дЕда r(cA)EA мы, стопочнешаго стефана BOE- 
ко(дї), «д)но село, на HME шерванари, на вогданЕ, на три частн. 
досталоса caSsk нашем8, нистор8, н сестри єго, TBAOQH, ЕДНА 
ча(ст) село w(T) шерјванаџи, на Богдан. д племеници н(ҳ), варвари, 
досталосі oy єн ча(ст) село ApSraa ча(ст) м(т) шерканеј). a па(к) 
HAEMEHHUH анзшки досталоса єн третвю ча(ст) село (т) шерва- 
наши. HHO, ми ЕНД КЕШЕ н(у) докрон колнон разд Бленїе, 4 мы та- 
ко(ж)дере n w(T) na(c) дали и поткрхднли єсмы caSSk нашем, HH- 
стор H сестри его, тудорн, H племеннца(м) ніх), варвари H анвшки, 
тов вкишеписан(н)ое село, НА HAVE шерканеши, на вогдан, како да 
ст) n(m) w(r) на(е) Ври(к) н сх Bace(a) AexoAw(m), н(м) n ДЕТЕМ) 
н() н SuSuaTo(w) н(ҳ) n npksnSuaro(m) n(y) н пріціврато(м) n(x) 
Н EECEMS рода н(Х), кто са н(м) иЗБЕрЕ(Т) нанванжнти, AAH кажди 
сх свонми части, непорбшено, николиже, на ВЕК, а Хотарь TOMS 
CEAS, НА HME шерванещши, на вогданЪ, да (ст) (т) оуси(х) сторе(н), 
по старом8 хотар8, no KŠAA из BEKA WOKHEAAH, а на TO efer) Е Бра 
нашего г(сд)ва вышиписаннаго, мы стефана воєво(дї), н &kpa npk- 
БАЗЛЮЕЛЕННАГО МЫ Брата, петра, И Ера Бога(р) наши(ј), вкра пана 
нсака, вЕра пана петра дем(рјника, E'kga пана шандра, вКра пана 
негрила, Ekpa пана <...>», ЕКра пана козли, вЖра пана каска, 
вра пана гринковнча и пана TAAAES, прхкалавн(м) коти(н)ск(м(м)), 
кКра пана Кусте н пана кондри, паркалаки немецкы(х), вЪра пана 
петрика H пана тоадера, паркалави нокогра(д)екол\8, ЕКра пана ASKH 
арк ре, портарк єЗчавскога, кКра пана храна спатарК, Ера пана 
єрем'їн вистерника, BEpA пана шарпе постелника, Ера пана саквана 
чашника, ВЕ7ра пана стржчи CTOAHHKS, ЕКра пана КАЦЕАЖНК комиса 
H BEpa вкса(ј) комровх молдакски(Х) велнкъ(х) н Смалн(у)>, 4 по 
нашем) живот, кто Біде т) r(c)u(A)px «нашен земли, w(T) ДЕтен на- 
шн(ҳ) HAH (т) нашего рода нан па(к) ESAKoro Ex накере(т) господа- 
рем) кытн нашен земли молдавском, то(т) вы н(м)» непорВши(а) на- 
шего даанта н потврхждента, алнви н(м) ŠSTEpXAH(A) H SKgrknn(a), зан ЖЕ 
єсмы н(м) AAAH, за шо ст) н(м) пракбю wrHHUS, а на вмлшее крЕпе (ст) 
Н ne TEQXIXA ENTE ЕЖСЕЛАВ ввишеписа(н)нол8, ВЕЛЖАН єсми НАШЕААВ ЕКрнола 


1 In original: ПРОЖЕ. 
2 Nesigur. Dar пи: СВОЕГО. 
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кфаКрин8, жвпанв тотрвшанв логофетв, писати H наш печат) при- 
кісити косем8 лнст8 нашем8, писд(л) wanya, 8 yScw(y), като 865, 
м(ејца re(n) КИ Aux. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Țării Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, că au venit, înaintea noastră si înaintea boierilor noştri 
moldoveni, sluga noastră, Nistor, și sora lui, Tudora, copiii Sta- 
nei, şi verele lor, Varvara si Апизса, nepoatele de soră ale lui 
Zwâştală, de a lor bună voie, de nimeni пезШ 57 пісі asupriţi, 
şi şi-au inpártit între dânșii a lor dreaptă ocină, din al lor drept 
uric, din privilegiu, ce ei au avut dela bunul Domniei mele, 
sfântrăposatul Stefan Voevod, un sat, anume Serbanesti, pe Bog- 
dana, în trei părți. 

S'a venit slugii noastre, lui Nistor, si surorii lui, Tudorii, 
o parte din sat, din Serbanesti, pe Bogdana. Iar verei lor, Var- 
varei, s'a venit în partea ei de sat altă parte din Serbanesti. Şi 
iarăşi, verei Anuşcăi i s'a venit a treia parte din satul Serbanesti, 

De aceia, văzând Noi înpărțeala lor de bună voie, şi Noi 
asemenea şi dela Noi am dat și am întărit slugii noastre, lui 
Nistor, si surorei lui, Tudorei, şi verelor lor, Varvarei şi Anuş- 
cái, acest mai sus scris sat, anume Serbanesti, pe Bogdana, са 
să le fie lor dela Noi uric şi cu tot venitul, lor și copiilor lor 
și nepoților lor sí stránepotilor lor și răstrănepoților lor şi în- 
tregului neam al lor, cine li se va alege mai aproape, dar fie- 
care cu părțile sale, nestricat, niciodată, în veci, 

Таг hotarul acestui sat, anume Serbanesti, pe Bogdana, să 
fie din toate părțile, după vechiul hotar, pe unde din veac au 
umblat. 

Şi la acesta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubilului meu frate, Petru, 
și credința boierilor noştri, credința panului Isac, credinţa pa- 
nului Petru vornic, сгейіоја panului Şandru, credința panulni 
Negrilă, credința panului . . . . . . , credința panului Cozma, 
credința panului Vasca, credința panului Grincovici şi a panului 
Talabă, pârcălabi de Hotin, credința panului Coste şi a panului 
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Condre, párcálabi de Neamt, credinta panului Petricá si a pa- 
nului Toader, pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului Luca 
Arbure, portar de Suceava, credința panului Hrană spătar, cre- 
dinta panului leremia vistiernic, credința panului Şarpe postelnic, 
credința panului Sacuian сеазпіс, credința panului Stârcea stol- 
nic, credința panului Catelean comis si credinţa tuturor boierilor 
moldoveni mari şi mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe сте Dum- 
nezeu va alege, să Не ca Domn Ţării noastre, Moldovei, acesta 
să nu le strice dania noastră şi întăritura, ci să le întăriască si 
înputernicească, pentru că le-am dat, pentru că le este dreaptă 
ocină. 

Şi pentru mai mare tărie şi înputernicire acestei toate mai 
sus scrise, am poruncit credinciosului nostru boier, jupan To- 
trușan logofătul, să scrie și să atârne pecetea noastră de această 
carte a noastră, 

A scris Оапіа, în Huși, în anul 7026, luna lui Ianuarie 
28 zile. 


Original, pe pergament, cu pecetea pierdută, la Acad. 
Rom. 199/6, donația Episcopului Iacov Antonovici. Cu unele 
deosebiri, la Ghib. Sur. 1 pp. 178-183. Cp. Arhiva soc. st. si 
lit, lași, 11, р. 278. О traducere, în loan Antonovici, Istoria co- 
munei Bogdana, Bârlad, 1906, pp. 8-9 şi rezumat ibid. p. 126. 
Un rezumat, după Ghib. și Antonovici, în Horia I. Ursu, Ste- 
{апа Voievod р. 136. 

Este vorba de un sat Serbanesti, pe Bogdana, în ju- 
дек! Tutova, în trupul Bogdanei!. «Sub numele de Sárbà- 
negli se înțelege astăzi numai trupul de moșie, ce este în- 
tre hotarele Horgestilor $ a Мерге ог si între dealurile 
Coama Porcului si а! Gádesii». Uricul dela Stefan cel Маге, 
prin care Toader Zvâștală și surorile sale, Stana, Marena si 
Marusca, își înpart satele lor, de pe pârăul Bogdana, Zváste- 


1 loan Antonovici, Istoria comunei Bogdana, Bârlad, 1906 pp. XXV- 
XXVIII; Frunzescu, Dicţionar topografic p. 51; Ind. stat. pp. 393, 459; Harta 
stat. major, planșa Vaslui, 1 : 100000. 
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lești și Serbanesti, este din 6977 (1469), Octomvrie 201, Azi, 
satul nu mai este, Era si la începutul veacului al XV-lea. Isi 
are numele dela un Şerban 2,— Pârăul Bogdana este pomenit 
încă din 6944 (1436), Iunie 138, Valea este locuită din adâncă 
vechime *, 


9. 
1518, Ianuarie 30. 


Ștefan Voevod întărește lui Avram și Vasutcăi, fiii Anușcăi, satul Hue- 
feni, la gura Voronei, moară, іп Sireti, și 5шезШ, aproape de Giurgiu Ve- 
reșceac. 


T ma(e)Ti вжією, мы стефа(н) коево(да), г(суп(д)рж senan 
мо(л)давскон, знаменито чини(м) H c сн(м) лнсто(м) нашн(л) Ex- 
сам), кто на(н) вкзри(т) Mau ЧАТАШИ его Зельнин(т), може то(т) 
истинити на(ш) caSra, акра(м), H сестра ero, васоу(т)ка, снве анвш- 
UHHH, дали H потврхдилн есмы н(м), су нашен Земан, н(Х) правти 
WTHHHH, H HCHDHEHAT6 шо WHH имали (т) AkAa г(сд)вамьі, сто- 
почившаго стефана коєко(дії), села на HAVE увецікни, на 8стіє go- 


1 Ghib, Sur. 1 рр. 166-171; L Bogdan, D. St. 1 р. 138-139: са$га 
нашь, кЕрны ПАНК Ттеддер SEBICIIPAAK <H сх) СВОНААН сестрами, 
станою H мареною и марбшкою, H потокмили Ck ню Фен поспод, 
по HX доврон воли, та WTCT(SIPHAH Аны EpATS cEOEMB, ПАН TOA- 
AEPS зкишаан, ЕДНО село, НА HME CEAS ЗЕВНЏЕЛЕЏН, НА КОРДАНК.,,: 
поткухднан HM SCUM, NANS’ TOAAEDS ЗЕНЦІАЛИ ЕГО СЕЛО ЗЕНЦІЄЛЕЦІН, 
ГДЕ єго дол, НА EOPAAHK, A єго сестрам, шовы HAV Было село шер- 
Банији, на вогданк (sluga noastră, credinciosul рап Toader Zvâștală 51 
cu surorile sale, Stana și Marena 51 Магизса, și s'au tocmit ei toți înpreună, 
de a lor bună voie, 51 au lăsat ei fratelui sáu, pan Toader Zvistalá, un sat, 
anume satul Zvâștelești, pe Bogdana ...; am întărit lor tuturor, panului Toa- 
der Zviştală satul lui, Zviștelești, unde este casa lui, pe Bogdana, iar surorilor 
lui, să le fie satul Șerbănești, pe Bogdana), 

2 Numele este foarte răspândit. Cp. Frunzescu cit. pp. 430-431; Ind, 
stat, pp. 780-781; М. Costăchescu, Doc. Mold. ín. St. М, 2 р. 936; acelaşi» 
Doc. Mold. dela St. M, p. 313; I. Bogdan, D. St. 2 p. 580. 

3 М. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1 pp. 444, 446-447, 

4 Ibid. 2 p. 470; I. Bogdan, D. St. 1 pp. 130-131. Alt páráu, Bogdana, 
a fost în jud. Bacău, Cp. І. Bogdan, D. St. 1 p. 345: ГДЕ BHA фет, на 
EQPAAH4; М. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 242-243. 
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ponk, и сх млннан, $ сиретћ, и синяци, gau(3)Ko ЖУрЖН Берешчака, 
како да cS(T) и(м) м(т) nach SpHKR H cx всем) докосдом) 1, nfa) 
н дКктем) и(к) н Знбчато(м) н(к) n пркбнічато(м) н(Х) и прціЗ- 
рКте(м) н(х) H BacemS po(Av) n(), кто ca н(м) изБеретћ HAHEAHXHIH, 
непорЗшенне, николиже, на KkkH, а хота(р) Tka? agw(m) села(4), 
YSenkuo(m), на Serie БоронК, H сх млини, на сиретћ, и сннецик(м), 
кан(8) жвржи керешчака, да Ест) м(т) Вен(к) сторо(н), по старома 
Хотар8, no KSAa 1з) вЕка wokHEORAAH. A на то, (ст) вКра нашего 
г(сд)ка вкішеписаннаго, мы Стефана коєко(дї), и евра пр Квжзлю- 
вленнаго Брата г(сд)ва мы, nerpa, н ЕКра ком(р) наши(у), &kpa 
пана исака, ККра пана nerpa AKw(p)HHKA, евра пана шандра, 
кра пана негрила, ККра пана козми, кКра пана ка(с)ка, В Кра 
пана гринковича н пана талавн, хотински(х), ЕКра пана ко(сјте 
н пана кондри, немејцки(к), вра пана петрнки и пана тоа- 
Дера, новогра(д)ски(х), Ripa пана ASKH а(р)вБре, портара с$чак- 
ekora, КЕра пана Храна спатара, кКра пана єремін вистти(р)- 
ника, ККра пана шарпе постелника, ККра пана CAKSANA чаїнника, 
кКра пана стричи столника, Ekpa пана КацелКна комиса и ЕКра 
к®сл\(ү) вом(р) наши(х) але(а)дакски(х) келики(х) и малн(у). а по na- 
шм) живота, кто КУДЕ(Т) г(суп(д)рж нашен Земан, w(T) АЕТТИ na- 
ши(х} нан (т) нашего ро(да), HAH па(к) ES(A) кого КРЕ иЗБервт) 
r(c)n(A)pe(«) кити нашен мо(а)јдакскон земан, то(т) шо вы H(A) He- 
порбши(а) нашего Adana H потерх(ж)дента, дли «авы н(м) оут»- 
KpzAM(A) n ВкрЕпи(а), за HKE вемы н(м) дали H ЗтЕрждили, За 
uie єсть H(X) пракад WTHHHA, а на во(л)шѕю кркпо(ст) и потвриж- 
(дјенте вхсемоу Бъинеписаннелмв, REA Кан єсмы нашелеу Е'Крнол\$ XKS- 
пан5, тотрвшана логофетоу, пнсати H наш печа(т) привКситн K 
CEMS AHCTS HAUIEMS. писа главан 2, 8 ү$сш(ү), като „568, ген) X. 


Traducere. Си mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, cunoscut facem si cu această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, că acestor adevărate slugi ale noastre, Avram si sora 
lui, Vasutca, fiii Апизса!, le-am dat si le-am întărit lor, în Tara 
noastră, ale lor drepte ocine şi din privilegiu, ce ei au avut 


1 In orig.: ДОХФ(М). 
2 Sic, 
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dela bunul Domniei mele, sfántráposatul Stefan Voevod, satele, 
anume Ниејепн, la gura Voronei, şi cu mori, în Sireti, si Si- 
neşti, în apropiere de Giurgiu Vereșceac, са să le Не lor dela 
Noi uric şi cu tot venitul, lor 51 copiilor lor şi nepoților lor şi 
stránepolílor lor și rástránepotilor lor şi întregului neam al lor, 
cine li se va alege mai aproape, nestricat, niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor două sate, al Huetenilor, la gura Vo- 
ronei, şi cu mori, pe Sireti, și al Sineştilor, aproape de Giurgiu 
Vereşceac, să fie din toate părţile, după vechiul hotar, pe unde 
din veac au trăit. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Dom- 
niei mele, Petru, credinţa boierilor noştri, credința panului 
Isac, credinţa panului Petru vornic, credința panului Şandru, 
credința panului Negrilă, credința panului Cozma, credința pa- 
nului Vasca, credința panului Grincovici şi a panului Talabă, dela 
Hotin, credința panului Coste și a panului Condre, dela Neamţ, 
credința panului Petrică şi a panului Toader, dela Cetatea Nouă, 
credinţa panului Luca Arbure, portar dela Suceava, credința pa- 
nului Hrană spătar, credința panului leremia vistiernic, credința 
panului Şarpe postelnic, credința panului Sacuian ceaşnic, cre- 
dinta panului Stârcea stolnic, credința panului Caţelean comis $1 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni mari sí mici. 

Şi după маја noastră, cine va fi Domn Таг! noâstre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să fie са Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să пи le strice dania noastră 51 întăritura, сі să le întăriască si 
înputerniciască, pentru că le-am dat şi le-am întărit, pentru că 
este a lor dreaptă оста. 

lar pentru mai mare tărie si înputernicire acestei toate 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru jupan, Totru- 
san logofătul, să scrie şi să atârne pecetea noastră de această 
carte a noastră, 

A scris Glavan, în Huși, în anul 7026, Ianuarie 30. 


Originalul, pe pergament, bine păstrat, cu pecetea pierdută, 
în Arhiv. Stat. Bucureşti, sect. ist, Face parte din actele Mitro- 


42 1518, Ianuarie 30 


poliei Moldovei. Ibid. şi o traducere nouă. O fotografie, in co- 
lecţia mea. Un rezumat al documentului se află în Condica Mi- 
tropoliei Moldovei, 1818 (а Arhiv. Stat. Iași). Aici: «Hueţănii, 
ținutul Botoșani». Acesta l-am publicat în Buletinul Ion Neculce, 
Iaşi, fasc. 6 (1926 —1927), p. 205. Asemenea, a fost publicat de 
Ghib. Sur. 22 p. 94. In Condica Mitropoliei cit., «Уогозсеас», 
în loc de «Мегезсеас». Ibid.: «lar hotarul acelor doao sate, а- 
nume Hueţenii, în gura Voronii, şi cu moară, în Siretiu, şi Si- 
neştii, aproape de unde curge Verișciac , ..». Un rezumat, ne- 
complect, în Horia I. Ursu, Stefánitá Voievod, p. 136. 

Nu s'a păstrat uricul dela Ştefan cel Mare, de care se 
vorbește în documentul de mai sus. Se păstrează însă un uric 
dela Ştefan Voevod, fiul lui Alexandru cel Bun, din 6941 (1433), 
Noemvrie 161, când satele erau ale lui Hodco Costici.—Hueţenii, 
ca și satul Curtea Anușcăi, din acest uric, sânt probabil în ho- 
tarul satului Joldeşti de azi. Hueţenii își au numele dela Huet, 
care trăia in 1455, Noemvrie 16 .Huţanii, de pe Sireti, din comuna 
Vlădeni, judeţul Botoşani, sânt departe de gura Voronii?. Isi are 
numele poate dela același Huet, — Sinestii nu mai sânt astăzi, 
Erau aproape de satul lui Giurgiu Мегезсеас, acesta totuna cu 
satul Vercicani, de lângă Joldeşti, în comuna Liteni, judeţul Baea š, 
Sineştii îşi au numele dela un Sin, cum este boierul Sân Bâr- 
lici — Vercicanii sânt din Vereşcecanii. Erau şi la începutul 
veacului al XV-lea. In timpul lui Petru Rareş Voevod, satele au 
trecut, prin cumpărare, în stăpânirea lui Cozma Ghiangea, pâr- 


1 Originalul, pe pergament, în colecţia mea, publicat in M, Costăchescu, 
Doc. Mold, in. St, М, 2, pp. 594-596, 1 рр. 369-372: села на корен К, на 
HMA аннсушчинъ дворъ H ҳоуєцЕны и снняцін, БАНЗК Берешч“Кка, H 
глодЖне, где (ст) нкнчка) жеде, H manng, на ceperk, где ст) 
XONA. Satul unde este Curtea Anușcăi este Joldeşti, după o însemnare veche, 
pusă pe dosul originalului, sat în jud, Botoşani, așezat pe Sireti [Frunzescu, 
Dicţionar topografic р, 260; Ind, stat, рр, 64, 619; Harta stat, major, plansa 
Fălticeni, 1 : 100000]. 

2 Frunzescu, cit. p. 238; Ind. stat. pp. 64, 608; Harta stat, major, plan- 
зеје Botoșani 51 Fălticeni, 1 : 100000, 

3 Frunzescu cit. p. 520 : aici 2 sate, unul în com. Liteni, altui în com, 
Fântânele; Ind. stat. рр. 40, 834; Harta stat, major, р!апза Fălticeni cit, 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1 pp. 370-371. 
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călab de Roman, cum vedem dintr'un uric, din 7055 (1547), 
Aprilie 141: na(n) козма rimura, паркалав нокогра(д)скін . . . 
м(т)нини и кикЗилети H изприкилта(у) кЗпе(ж)них, шо w(n) наал 
w(r) родителк г(сд)ка ми, nerpa EWEEWAMH, село по HAVE XSeukuiu, 
ey Serie короні, и cx мли<(н)», на сират, и село СННЕШТИ, EAHSKO 
ж$(р)жи верешчака, uio м(н) тїн села ...... KSnH(aA) их \(т) ва(с)ка, 
с(с)тра акрама, до(ч)ка анбтичина . , . , . , иЗпривилте, на потвржж- 
(д)єнов шо мна имала w(r) дада нашего, стараго стефана коекоди, 
н (т) племеника г(ед)ва ми, младаго стефана воєводи. Verso a- 
cestui document are scris vechiu: на жи(ајдиџи и на ре(ш)кани 
И село сипецій, EAH(S)Ko Ee(g)uuKauH ум(р)цн ве(р)чикани, на EpeSk 
сирКтх, Satele se întăresc lui Cozma Gheanghea si prin uricul 
dela Ştefan Vodă, din 7060 (1552), Aprilie 302. — Satul Verci- 
cani al lui Giurgiu Vereşceac este pomenit şi în 6937 (1429), 
Octomvrie 15%, în 6966 (1458), Martie 124, în 6987 (1479), Sep- 
temvrie 205, 


10. 
1518, Martie 24. 


Stefan Voevod întăreşte lui Gagea, Parascál şi verelor lor, Tecla, Var- 
vara 51 Nasta, satul Gagesti, pe Elan. 


T ма(Фтію вжією, мы стефа(н) воево(да), r(c)n(A)g& senan 
молдакскон, знаменито чинн(м) исси(м) листо(м) наши(м) кас'Кл\һ, 
кто на(н) визри(т) «нули 6 четаши его Вслишить, WKE тоты истинк 
нашь CASTA, гажа, И сестра єго, параска, ARTH игнатеви, H ти(ж) nae- 
МЕНИЦИ нук, текла и сестра ЕН, каркара H настК, бен снве нгната и 
ивана, жалокали ECAH H(X) мисобною наше мл(с)тію, дали H потЕрждилн 


1 Originalul, pe pergament, în colecţia mea. In rezumat, publicat de М. 
Тогда, Stud. şi Doc. 7 p. 73. 

2 Original, pergament, la Acad. Rom. 10/42; in rezumat, la N. Iorga, 
Stud. şi Doc. 7 pp. 73-74. 

3 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1 pp. 294-296. 

4 1. Bogdan, D. St. 1 pp. 7-8: Wereszczekany. 


5 Ibid. 1 pp. 233-236, două documente : Vercicanii pe Siret, Уегеѕсесапі. 
6 In orig. AH. 
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єми н(м) (т) nach, $ нашен Seman, (8) молдавскон, и(Х) правку 1 
wrHHH$ H ВАКУПАЕНТЕ, едне село, НА еланк, на HAVE гажеши, како 
да єсть н(м) w(T) nach $рикь, ск вхефмь докодобмь», H ДЕТЕМЬ 
н() и SnSuaromn H(y) н прБвивчате(м) HÍX) и прЕ фр Бтолв н(Х) 
и вхсем8 рода H(X), кто ck иЗверетв имь НАНЕЛИЖНТИ, неспорвшено, 
николи, на КЕкъ, А Ҳотарь TOMS вншепнсаном8 CEAS, на нмЕ ra- 
жерн, на еланћ, да бет) старым 1 хотаромњ, сверка «ван(ж)>?, 8 
CTABOY Банкова, а здол8 допнћ да єсть, KSAA хотарнаћ пань Крж- 
ст чорнїн и сх плотвни(м), а м(т) нньшихь сто<ро(н), no» ста- 
фом5 yoTapS, по KSAa извЪка WXXHEAAH, 4 на то, єсть ЕКра НАШЕГО 
p(eA)EA вишеписанаго, мы стефана ксевод<ъ, H КЪБраф прЕвхзлю- 
вленаго врата г(сд)ва мн, петра, H вра коомрь1 нашихь, вкра 
пана нсака, Ekga пана петра дворника, Ера пана ш<андр>а, BEpa 
пана негрила, ВКра пана козми, Ekpa пана Васко, E'kga пана грин- 
ковича H пана тялаБх, ПА(р)Калако(в) хотинскыхь, Евра пасна кос>те 
и пана кондри, па(р)калави немецекы(ҳ), Евра пана пегрикы и пана 
тоадера, новогра(д)екмувк, Ера пана A(p)ESp6, портарћ (со)чавского, 
&kpa пана храна спатара, ВБра пана єремін вистарника, ЕЖра пана 
ша(р)пе постедника, воа пана (ca)kSraua ча(ш)ника, вжра nana стрхчи 
столника, кра пана Kzutabna комиса H ЕКра gxckys ком(р) na- 
шихь молдавскихњ велики(ҳ) H> малијх), a по наше(м) живот, 
кто &SAd(T) r(c)n(X)p& нашен земли молдавском, (Han (т) Abreu) 
наши(у) HAH w(T) нашего рода HAH пакь (ES(A) кого Ex ИЗкере(т) 
Господаре(м)) EBPTH нашен «Земан MOAAAECKOH, то(т) вы и(м) не 
порУши(а) нашего даанта H потерхжденїа, дли EH H(M) Втврждн(а) 
и ЗкрЕпи(а), ЗАНУЖЕ мы и(м) Дали, за шо ст) n(m) пракаа wT- 
нина». 4 на BOAUICEE КрКпо(ст) H потврижденте TOMS вхсем8 BKE- 
писа(н)ном3, вел Бали есми нашЕМ$ врном$ пан, тотрвшанВ Aoro- 
фет8», писати H нашу печать пОрикіенти K CEMS нашемз листу. 
писа w(anua», $ урклові, вато #9865, «м(суца маруттє КА. 


Traducere. Си mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domn ării Moldovei, cunoscut facem şi cu această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, că această adevărată slugă a noastră, Gagea, şi sora lui, 
Parasca, copiii lui Ignat, şi de asemenea verele lor, Tecla și 


1 Sic. 
2 Ca în 1464, lunie 12, 
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sora ei, Varvara si Nastea, toţi fiii lui Ignat și ai lui Ivan, i-am 
miluit pe ei cu deosebita noastră milă, le-am dat si le-am în- 
tărit lor dela Noi, în Tara noastră, in Moldova, a lor dreaptă 
ocină și cumpărătură, un sat, la Elan, anume Gagesti, ca să le 
fie lor dela Noi uric cu tot venitul, si fiilor lor şi nepoților lor 
şi strănepoților lor şi răstrănepoților lor si întregului neam а! 
lor, cine se va alege lor mai deaproape, nestricat, niciodată, 
în veci, 

Таг hotarul acestui sat scris mai sus, anume СарезН, la 
Elan, să fie pe vechiul hotar, din obârşie, aproape, în lacul lui 
Bancu, iar din vale . . , să fie, pe unde a hotărît pan Crâstea 
Negrul şi cu Plotun, iar dinspre alte părți, după vechiul hotar, 
pe unde din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credința boierilor noştri, credinţa panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Şandru, credinţa 
panului Negrilă, credința panului Cozma, credinţa panului Vasco, 
credința panului Grincovici şi a panului Tălabă, pârcălabi de 
Hotin, credinţa panului Coste si a panului Condre, pârcălabi de 
Neamţ, credința panului Petrică şi a panului Toader, dela Ce- 
tatea-Nouă, credința panului Arbure, portar dela Suceava, cre- 
dința panului Hraná spătar, credința panului Ieremia vistiernic, 
credința panului Sarpe postelnic, credința panului Sacuian сеаз- 
nic, credința panului Stârcea stolnic, credința panului Cáfelean 
comis si credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni mari şi mici. 

lar după маја noastră, cine va fi Domn Ţării noastre, 
Moldovei, sau din copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși 
ori pe cine Dumnezeu va alege, să fie ca Domn Ţării noastre, 
Moldovei, acesta să nu le strice dania noastră și întăritura, ci 
să le întăriască si inputerniciascá, pentru că le-am dat, pentru 
că este а lor dreaptă ocină. 

Şi pentru mai multă tărie 51 înputernicire acestei toate mai 
sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totruşan lo- 
gofátul, să scrie și să atârne pecetea noastră la această carte 
a noastră, . 

A scris Oan[a, in Hârlău, in anul 7026, Martie 24. 
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Originalul, pe pergament, cu pecetea cea mare atârnată — 
în parte stricată — se păstrează la Acad. Rom. Pecete 20. Per- 
gamentul în partea de jos cam stricat, Pe pecete, se află scris: 
€T печать YW стефанфа воєводы, господар земли Смолдуавекон. О 
fotografie зе află în colecția mea. Un regest, си data greşită, 
7206 (1518), Martie 27, e publicat în Ghib. Sur. 7 p. 239. Aici, 
greșit, Grozesti, în loc de Сарезн, Textul slavon, necomplect si 
cu unele greşeli, a fost publicat de același, Sur. 18 pp. 108-110. 
Si același, Sur, ms 21 p. 139. La Acad. Rom. se află o tradu- 
cere cu lipsuri a documentului, făcută în 1804, Iulie 2, de Pavăl 
Debrici clucer. Un rezumat, cu unele greșeli, în Horia I. Ursu, 
Ștefăniță Voievod, p. 137. Aici, greşit, «lui Gaja şi sorei lui, Ра- 
irascu», în loc de «Parasca». 

Satul Gágesti este în comuna Jigália, din judeţul Fălciu, 
aşezat pe pârăul Elanului!, Este foarte vechiu. Era și la în- 
ceputul veacului al XV-lea. Are si un uric din 6972 (1464), 
Iunie 5, prin care se întărește lui (WSp»«SAS Си игна?т H 
HEAHS , . , satul гажани, на галан, cumpărat си н злат та- 
т<арекиу>. Şi aici hotarnici: краст® чорны сх плот$но(д\) 2, 151 
are numele dela un strávechiu Gage, care va fi trăit pe la in- 
ceputul veacului al XV-lea?. Interesantă e și hotarnica, în care 


1 Frunzescu, Dicţionar topografic p. 201; Dict, geogr. al jud, Fălciu p. 
84; Ind, stat. pp. 160, 576. 

2 Originalul, pe pergament, foarte stricat, la Arhiv, Stat, Bucureşti, E- 
piscopia Huşi, 38/1, I. Bogdau, D, St. 1 p. 79, Aici, trebuie îndreptat, cum am 
făcut sus: (MBilllAy TS, în «игнаътв şi крхетк чорим cx галета, та 
крхстБ чорны сх naeTSuo(M). 

3 Sale cu acest nume sáat multe, Vezi Frunzescu, cil. p. 201; Ind. stat. 
pp. 376, 377, Un Gagea, văr cu un popă, Luca Plotun, se întâlneşte in ţinutul 
Câcligăturii, având o prisacă, în trupul moşiei Popeşti, din jud. Iași, cum ve- 
dem dintr'un uric, din 7005 (1497), Ianuarie 22 (І. Bogdan, D, St. 2 p. 99-101; 
o fotografie, în colecția mea]: Араг$(и) карх(м)ьЗ H nA&MEHHKORE єго, 
по(и) ASKA плот$(н) н врать его, Tw(n), и племенн(к) и(у), гажа, oyen 
сунбкоке петра БЕТЕ (Dragus Carâmbu şi verii lui, popa Luca Plotun şi 
{ratele lui, Ion, şi vărul lor, Gagea, (он nepoții lui Petru Bertea), Aceiaşi зі 
un Gagea cel bătrân, apar, ca stăpânii satului Milcinești, în Cârligătură (tot în 
Popești), întrun uric, din 7007 (1499), Noemvrie 20 [I. Bogdan, cit, 2 pp. 
146-150]: дрхгвш KApšAAER H ПАЕДЕНИКОЊЕ его, попа ASKA HACTÉÜH H 
крат его, Тун, и сестра HX, фед, и SuSKoEE HX, HHCTWQK гажа H 
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apare iazul Bancului!. Hotarnicii sânt şi ei cunoscuţi. Crástea 
Negru trăiește înainte de Stefan cel Mare 2, când se va fi făcut 
așezarea hotarelor. El avea proprietăți prin aceste locuri. Plotun 
este probabil? stăpânul satului Plotonesti, din comuna Grume- 
zoaia, județul Fălciu +. Acesta, cum vedem dintr'un uric, din 7028 
(1520), Aprilie 23 5, a avut uric dela Ше şi Stefan, Voevozi, când 
era în stăpânirea lui Stan Plotun, care este poate chiar hotar- 
nicul satului Gágesti?. — In scrierea гажа, гажарнн, avem pro- 
пипјагеа moldovenească a sunetului ge са ze.— Valea Ialanului, 
Elanului este locuită din adâncă vechime”. 


11, 
1518, Aprilie 20. 


Ştefan Voevod întăreşte lui loan Morozanul un loc de pustie, între 
Ciuluci, la Fântâna Radului, 


Cu mila lui Dumnezău, lo Stefanu Voevod, în Pământulu 
Moldavii, înusămnatu dinu silința noastrii toatie, pan vearii prin 
audzirea au venitu înaintea noastră şi înaintea ai nostriloru boeru 
Moldovii sluga noastră, loan Morozanul, şi s'au jăluitu noaă cu 


сестра єго, BACKA, сынове старого FAXA, Фусн сунбкове петра Берти 
‚ ЕДНО CEAO, на крҳангатоурЕ, НА HAVA дуначинеции, ГДЕ БЫЛ 


мначин цієфан (Drágus Carámb şi verii lui, popa Luca Plotun si fratele lui, 
Ion, 51 sora lor, Fedea, $1 nepoții lor, Nistor Gagea și sora lui, Vasca, fiii 
bătrânului Gagea, toți nepoții lui Petru Bertea , , . un sat, Іа Cârligătură, a- 
nume Milcinestii, unde а fost Milcin Stefan). 

1 Cp. satele Banca 51 Báncesti, din jud. Tutova [Frunzescu cit. p. 28; 
Ind. stat. pp. 390, 436, 393, 443]. 

2 M, Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2 pp. 836 si ín special ibid. 
1 pp. 526-529; acelaşi, Doc. Mold. dela St. M. pp. 246-249, 

3 Poate e unul din neamul de mai sus, înrudit cu Gagea, care avea 
proprietăți $1 în ținutul Cârligătunrii. 

4 Dict. geogr. al jud, Fălciu p. 152; Ind. stat. рр. 161, 700; Harta stat, 
major, planga Низн, 1: 100000. 

5 Uric, 18 рр. 86-89; Ghib, Гр. 1! рр, 51-54, Vezi mai jos, în acest volum. 

6 Pentru Роша 51 satele Plotuneşti, vezi М, Costăchescu, Doc. Mold, 
în. St, M. 2 pp. 871, 935, 

1 M, Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod pp. 129-130. 
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mari jalobá şi cu mari măruturie, di acolo, dela Măriia sa și dàn 
rostirea gurii lui amu primitu zate ot mosu gvadumi, Stefanu 
Vodă, unu locu din pustii, întrea Ciuluci, Fântâna Radului, ed- 
nacu când au ostitu Tatarii pământu, 

Si Noi văzindu a lui mari jalobă si mari măruturie si Noi 
aşijderea și dela Noi încă lui amu dat si am întăritu a lui dreptu 
di acmu, adică răspunusulu locu ei s'au slobozitu întrii Ciuluci, 
Fântâna Radului, ednacu așijderea lui şi uricu cu totu venitulu, 
lui si copiilor lui şi пероШоги lui si перојоги nepoțiloru si la 
totu neamulu lui, ci за tratrage di аргоарй, nemişcatu să fie în 
veci, denu hotarâle acestui loc slobozitu, între Ciuluci, Fântâna 
Radului, ednacu, adică ce să începea după șăsu, din Ciulucu, 
stâlpu зі pestea сатри la gura văi Răului, la зри și ре dea- 
lulu văii aceei din stâlpu, până în stâlpu, până la drumulu celu 
mari, ci mergi la Nistru, şi drumulu până la Movila ce este în 
Ciuluculu celu mari şi piste Ciulucu, la dealu, la stâlpu, și dela 
acelu stâlpu, peste câmpu, pintre țarină, dinu stâlpu în stâlpu, 
până în Ciulucu, la stâlpu, şi prea Ciulucu, până la stâlpu, de 
unde întăi amu începutu hotarulu acelui locu slobozit, $1 pentru 
aceasta este credința a nostrui mai sus numit Stefanu Voevodu 
şi credința priluarea blinatului brata gvadumi, Petra, credința 
boeriloru noştri, credința boeriloru Isacu, credința boerului Pe- 
trea, credinţa boerului Şandru, credinţa boerului Negrilă, credința 
boerului Cozma, credința tuturoru boeriloru noştri a mariloru 
și a miciloru. 

A noastră lucrare întăririi, ca să întărească lui mai încre- 
dintatá si mai întărită di acumu la mai multă întărire şi incre- 
dinfare la toată această mai susu sucrisoare amu poruncilu Noi 
a nostru credinciosului boeru, Trotușanul logofătulu, să scriea, 
dea a noastră peceată, să să spânzure cătră această carte a 
noastră. 

Sucrietarulu Sámienu, u Săvicea (Suceava), la anul 7026, 
April 20. 


Documentul de mai sus a făcut parte din actele fostului 
Episcop lacov Antonovici. A fost publicat de Ghib. Sur. 5, pp. 
182-183, Se află зі în Ghib, ms 5 р. 43. Acest suret este un 
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exemplu de traducere геа, El are mulţi z, pe care i-am înlocuit 
prin u. Lista boierilor ne arată cá documentul pare a fi autentic. 

Un rezumat greşit, după Ghib., în Horia I. Ursu, Ștefăniță 
Voievod, p. 136, Aici, «Ion Могозапш» si «Ciulnici», în loc de 
Ioan Morozanul sí Ciuluci. 

Este vorba de o pustie, ce era intre páraiele Ciuluc, de 
peste Prut. Aici, se află Ciulucul Mare, Ciulucul Mijlociu şi Ciu- 
lucul Mic, în judeţele Bălţi, Orhei şi Soroca!. Aceste pâraie 
sânt pomenite în veacul al XVI-lea. Astfel, în 7048 (1540), Mai 1°, 
în 7068 (1560), Martie 93, în 7077 (1569), August 12“, c. 15705, 
în 7094 (1586), Aprilie 75, în 7094 (1586), Aprilie 137, în 7094 
(1586), Mai 175, în 7095 (1587)?, Numele lui Ioan Morozanul 


1 Arbore, Dict. geogr. al Basarabiei р. 67; Harta Basarabiei, де Nour, 

2 Suret la Fundaţia «Regele Ferdinand I», Газ! (dela Ghibánescu), vol.2; 
Ghib., Sur. ms 8 p. 730; publicat de Ghib. Sur. 1 pp. 236-240: «slugile 
noastre, Şărbaca . . . точе, . . . danie dela părintele Domniei mele, Stefan 
Voevod (= cel Mare), un sat, anume Șărbaca, pe Ciuluc, la Colac . . .» 

3 L, T. Boga, Doc. Basarabene, 20 (1938) p. 224 (actele moşiei Glingeni, 
Но. Bălţi): «de sat, де Zâmbroae . . . , ce este pe Ciulucul de Mijloc, Іа Fán- 
tână, în gura pârăului Zâmbroaii , . . dela mogul Поште! sale (== а lui Ale- 
xandru Lăpuşneanu), Ștefan Voevod». 

4 Acad. Rom, 157/22: t(A)ne село, 8 коло(ст) w(p)yen(c)kou, na 
келико(м) чюлбцЕ, покнше usiv(p)aakS, и по тон сторони, где &H(A) 
KoRa(K) . . . шо ck тепер) нахкимк(т) квкеја)чанТИ (un sat, ín ținutul 
Orheiului, pe Ciulucul Mare, та! sus de Tu[urmac, și pe de cealaltă parte, 
unde a fost Cobac . . . , care acum se numesc Cubelceanii). 

5 Ghib. Sur. 9 p. 42: «un loc din pustietate, pe Ciuluc, în ţinutul Or- 
heiului, in gura páráului Uritei, unde cade Uríta în Ciuluc, pe amándoao păr- 
Ше Ciulucului . , .; 2 locuri din pustietate, din sus de acel loc, pe același 
Ciuluc, în gura Cohanei, unde se numeşte Curcubete , , .» 

6 Ghib. Sur. 9 pp. 45-46: «un loc din pustiu, la Ciulucul cel Mare, la 
Fântâna Ciobanilor, la gura pârăului Adânc .. » 

7 Acad. Rom. 112/47: «un loc din риз и, în Скица ce Mare, Та Fân- 
tána Ciobanului, în gura pârăului Adáncu . . .» 

8 Acad. Rom. 112/48 : «un loc din pustie, 1а Ciulucul Mare, pe din 
gios de рига văi, ce să chiamă pârăul Cu-triit-rádiuri . . .». 

9 Acad. Rom. Pecete 55: МТ) стараго стефана коєводы , ., 
села W(T) rxSueaca, что на мало(м) wSaS(K), ки (с) тте raSnoaca, $ 


проти(к) дЗ(м)кржкица (dela Stefan Voevod cel Bătrân ... din sat, din 
Găunoasa, ce-i pe Ciulucul Mic, în gura Găunoasei, în potriva Dumbrávilei). 
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ne aminteşte de satul Morozeni, din judeţul Orhei!, — Fân- 
tâna Radului ne aduce aminte de satele Rădeni, din aceleași 
părți, de peste Prut?. Interesant este cum маја satelor, în a- 
ceste pustii, se dezvolta în jurul fântânilor, Asemenea, drumul 
cel mare, ce mergea la Nistru, 


12. 
1518, Aprilie 21. 


Ştefan Voevod întăreşte lui Титра a patra parte din satul Popeni, pe 
Ibăneasa, cumpărată, cu 300 zloți tătăreşti, dela Ion, nepotul popei Petru. 


Tălmăcire. Cu mila lui D-zeu, Noi Ştefan Vvod, Domn 
Țării Moldovii, înştiinţare facem prin această a noastră carte 
tuturor, cui vor сеН-о sau vor auzi-o, că ială au venit, înaintea 
noastră și înaintea boerilor noștri a Moldovii, sluga noastră, 
Ion, ficioru Zahariei, nepot lui popa Petru, de a lui bună voe, 
de nimene silit, nici asuprit, şi au vândut a sa dreaptă moşie, 
după uricul mosului său, popa Petru, ce l-au avut dela moșul 
Поште! noastre, dela Alexandru Vvod., a patra parte de sat, 
din Popeni, parte care este lângă biserică, pe Ibăneasa, nepo- 
tului sáu, slugii noastre, Iurga, drept 300 дон tătărăști. Şi ne- 
potul lui, sluga noastră, Iursa, au plătit tot deplin acei mai sus 
scrig bani, 300 дон tătărăști, în mâinile slugii noastre, Ion, sin 
Zaharia, nepot lui popa Petru, dinaintea noastră şi dinnainte 
boerilor noștri. . 

Deci Noi văzând a lor bună voința 4 tocmală şi deplină 
plată, iată si dela Noi dám si întărim slugii noastre, lurşii, ре 
acea a patra parte de sat, din Popeni, ci este lângă biserică, 
pe Ibáneasa, ca să-i fie si dela Noi uric şi cu tot venitul, lui şi 
fiilor lui, nepoților, stránepotilor sí răstrănepoţilor și la tot rodul 
lui, ci să vă alege mai de aproape, nesmintit, nici odănoară, 
în veci. | 

lar hotarul acei a patra parte din satul Popeni, ci este 
lângă biserică, pi Ibáneasa, să fie din tot hotarul a patra parte, 


1 Arbore, Піс. geogr. al Basarabiei p. 147; Ind. stat. pp. 266, 658; 
Harta Basarabiei, de Nour. 
2 Arbore, cit. pp. 173-174 ; Ind. stat. p. 723. 
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iar despre alte părţi să fie pe vechili hotară, pi unde din vac 
au umblat. 

Şi spre aceasta, este credința Domniei noastre, mai sus 
scrisul, Noi Ştefan Vvod., și credinţa preiubitului meu frate, 
Petru, şi credința boerilor noștri, credința ds. Isac, credința ds. 
Petrea, credința ds. Şandru, credința ds. Negrilă, credința ds. 
Cozmii, credința ds. Vascu, credința ds. Grincovici şi a dumi- 
- sali» Talabă, credința ds. . . . . . . credința ds. Arbure, portar 
de Suceava, credința ds. Hrana spatar, credința ds. Iremie vis- 
ternic, credința ds. Şarpe postelnic, credința ds, Secuian pahar- 
nic, credința ds. Stroici! stolnic, credința ds. Сајејеап comis și 
credința tuturor boerilor noştri a Moldovii mari și mici. 

lar după a noastră маја, cine va fi Domn Pământului no- 
stru, al Moldovii, sau din fiii noștri sau din seminţia noastră sau 
pre cine Dumnezeu va alege, poftim ca să nu strice a noa- 
stră danie și întăritură, ci mai vârtos să deae și să întărească 
aceștii credincioase slugi a noastre, căci el au cumpărat pre ai 
săi bani, 

Și spre mai mai mare întăritura acestor mai sus scrise, 
poruncit-am credinciosului nostru, dms. Totrușanu logít, ca să 
scrie şi a noastră peceate să o lege, cătră această carte a noastră, 

S'au scris de Оаща, în Hârlău, la anul 7026, luna April 
21 zile, i 

S'au tălmăcit întocma di pe orighinalul sârbăsc, de cătră 
mini loan Vladovici portar (9). 


Suretul de mai sus se păstrează la Acad. Rom. 157/14. 
Cp. Creşterea colecţiilor Acad. Rom. 1908, p. 56. 

Pe pârăul Ibăneasa, în județul Dorohoi, în comuna Cra- 
calia, sânt satele Popeni?, Satul Popeni este pomenit și in 6987 


1 Exact: Stârcea, 

2 Dict. geogr. al jud. Dorohoiu p. 275: Popeni-Bagotá; ibid. pp. 275- 
2 6: Popeni-Várnav, acesta departe de celalt, in apropiere de Brăești; în 
Frunzescu, Dicţionar topografic p. 372: cel al lui Bagotá e numit Popeni, în 
com. Pomârla, cel de lângă ВойезН, Popenii Vârnăvoaei, si altele; Рорепії 
Срізіві, Popenii lui Curt, Popenii lui Mavrodin, Popenii Mironescului, în com. 
Dumeni; in Ind, stat. pp. 148,708, unul singur, în com. Cracalia ; pentru toate, 
Harta stat, major, planșele Dorohoi-Novosieliţa si Botoșani, 1 : 100000. 
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(1479), Mai 11, când «a patra parte de sat de Popeni, parte lui, 
cutul de sus, unde au fost casa lui Dumitru, şi giumătate de 
hălăștău, ce are înpreună cu frate-sáu, Pătraşco», ега a lui 
Ivasco Popovschi !, deci fiul unui popă. Satul а avut un uric dela 
Alexandru cel Bun, când era al popei Petru, popă dela care 
îşi are numele. — Pârăul Ibăneasa este pomenit din vechi vre- 
muri şi-şi are numele dela străvechiul boier Liuban, de unde şi 
forma Liubaneasa °, 


13. 
1518, Aprilie 22, 


Stefan Voevod întăreşte lui Toader, pârcălabul de Cetatea Nouă, trei 
locuri de pustii: un loc pe Bâc, între Drăgan si Purcel, altul pe Cahul, în 
jos de Troian, la Fântâna cea Mare, și altul la capătul de jos, de Bileaoa. 
Apoi, satele, Feredieni, pe Sátna, şi Corcestil, pe Cozancea. 


Си mila lui Dumnezeu, lo Stefan Voevod, Domn Țării 
Moldovii, facem înştiinţare си această carte a noastră tuturor, 
ce vor căuta pre dânsa sau cetindu-să o vor auzi, că iată acest 
adevărat al nostru credincios boer, Toader, pârcălab Novo- 
gradschii, ni-au slujit noaă drept şi cu credinţă. 

Drept aceia, văzând Noi dreaptă și credincioasă a lui slujbă 
cătră Noi, Fam miluit pre dânsul, cu osăbită a noastră milă sí i-am 
dat şi i-am întărit dela Noi, întru al nostru Pământ a Moldovei, da- 
nie și întăritură a părintelui Domniei mele, Bogdan Voevoda, trei 
locuri de pustie, Un loc pe Bácu, pe de ceia parte de Bâcu, între 
Drăganul și între Purcelul. Al doilea loc pe Cahul, pe din gios 
de Troian, la Fântâna ce Mare. Al treilea loc, la capătul din 
jos de Bileoa și си ezărașe, ce sânt într'acelaș hotar, dar osăbit 
de Bileoa și de Chiciţă. Şi iarăși, un sat ре Sâtna, anume Fe- 
redienii, ce șâ l-au cumpărat el acel sat dela Marica, fata Va- 
sutcăi, nepoata Petrii spătariului, din preveleghie mosului ei, 
Petre spătariul, ci au avut ei dela cei de mai înainte de Noi, 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold, dela St. M, pp. 95-97; ibid. şi alte ştiri, 
dintr'un uric de mai târziu, asupra satului, în vremea lui Stefan cel Mare, 

2 Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 426, 427, 
431, 432, 
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dela Шез şi Ştefan Voevod, drept patru sute de zloți tátáresti. 
Si un sat, pe Cozance, anume Corcestii, ce au cumpărat el acel 
sat dela Zoica şi sorusa, Varvara, fetele Simii Corci, drept cinci 
sute de zloți tătărăşti, Toate aceste mai sus scrise, ca să-i Не 
lui dela Noi uric şi cu tot vinitul, lui şi fiilor lui și nepoților lui 
şi stránepolilor lui sí prestrănepoților lui şi la tot niamul lui, 
cine să va alege a fi lui mai de aproape, nestrămutat, niciodi- 
nioară, în veci, 

Iară hotarul acelor trei pustii, un loc ре Васи, pe de ceia 
parte а Bâcului, între Dráganul sí între Purcelul, al doilea loc 
pe Cahul, ре din gios de Troian, la Fântâna ce Mare, al triile 
locul ce iaste la capătul de gios a Bileoa sí cu ezărașe, ce sántu 
într'acelaş hotar, dar deosebit de Bileoa, ca să fie pe cât pot să stă- 
páneascá trei sate, Незје care în hotarul sáu. Dar ca 54 fie si hotarul 
acelor două sate, anume Feredienilor, pe Sitna, altul pe Cozance, 
anume Согсезћћ, ca să le Не lor, despre toate părţile, după vechiul 
hotar, pe unde din veac au fost cuprinzându cu stăpânirea. 

lar spre aceasta, este credința a Domniei mele, mai sus 
scrisului, Noi Stefan Voevoda, si credința a preiubitului frate 
a Domniei mele, Petrii, Я credința a boiarilor noștri, credința 
boiarului Isac, credința a boiariului Petrea vornicu, credința 
boiariului Şandru, credința boiariului Petrea, credinţa boia- 
riului Cozmii, credinţa boeriului Vasco, credința boeriului Hrin- 
covici şi a boeriului Tălabă, pârcălabilor Hotinului, credința 
boeriului Costea si а boeriului Condre, pârcălabilor Niam- 
tului, credința boeriului Petricăi, pârcălabului Novogradschii, 
credința boiariului Arbure, portariul Sucevii, credința boeriului 
Hrana spătariul, credința boeriului Eremie visternic, credinţa 
boeriului Serpe postelnic, credința boeriului Săcuian păharnic, 
credința boeriului Stârce stolnicul, credința boeriului Cátele co- 
mis şi credinţa tuturor boerilor noștri a marelor şi mici. 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Pământului nos- 
tru a Moldovei, sau din fiii noștri sau din niamul nostru sau ia- 
газ pe oricine îl va alege Dumnezeu a fi Domn Pământului 
nostru a Moldovei, acela să nu clintiască a noastră danie si în- 
tăritură, ci să i-o de şi întăriască, de vreme ce este a lui dreaptă 
avere şi driaptă cumpărătură, cu a lui drepţi bani. 
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Iará spre mai mare tărie şi întăritură a toate de mai sus 
scrisă, poroncit-am credinciosului nostru boer, Trotușan logofătu, 
a scrie și a noastră pecete să o anine cătră aciastă carte a 


noastră, 
S'au scris de Dumsa Cozmovici, în Hârlău, anul 7026, 
April 22, . 


(Locul pecetii). 


Copia aceasta de pe uricul scris sârbeşte s'au scos de 
mine, prin tălmăcire, și posleduindu-să din cuvânt în cuvânt, 
s'au aflat asemene de pe matca еі, mărturisăsc cu а me iscălitură. 

In Es, let 1787, Noemvrie 14. Andrei Cheşco uricar. 

Tălmăcirea aceasta cetínd-o si posleduind-o cu copia ispi- 
socului celui adevărat, ce este pe sârbie, și fiind întocmai am 
adeverit, 1805, Iunie 25. (Indescifrabil), 


Suretul de mai sus se află în arhiva lui М. D, Sturza, 
laşi. Copia mi-a fost dată de d. G. Ungureanu, directorul 
Arhiv. Stat. lași. Textul slavon за publicat in Zapiski odessk. 
Obst. 3 p. 259, Un suret, traducere foarte bună şi asemănătoare 
cu textul ce-l dau mai sus, suret ce se află în actele dela Stânca 
Roznovanu, lași, condica de documente, caet 30, nr. 1, «Fere- 
deeni», a fost publicat de Ghib. Sur. 24, pp. 163-165. Aici: «sau 
tălmăcit de Andreiu Dașcovici, [їп suretul ce dau mai sus: An- 
drei Cheșco uricar], 11, 1787, Noemvre 14, în Eşi. Această tăl- 
măcire cercetându-să și poslăduindu-să cu copia ispisocului celui 
adivărat, ci este pe sirbie și fiind întocma s'au adiverit de pol- 
covnic Рача! Debrici ot Mitropolie, 1805, Iunie 25, Această 
copie este asemenea си matca sa, pe care s'au adeverit din 
slujbă, Sint Пна, la 22 Fevruar, 1805. Pauli. 1. p. сапівійгії nem- 
аз». O altă traducere se află la Arhiv. Stat, Cernăuţi, după 
care publică un rezumat T. Balan, Doc. Bucovinene 1 p. 59. 
Aici, trei sate, în loc de trei pustii. Un alt suret se află la 
Acad. Rom. 15/166, altă traducere, pe care il dau mai jos, ca 
exemplu de traducere deosebită a aceluiași original. Această 
traducere e rezumată, cu unele greșeli, în Horia 1. Ursu, Ste- 
făniță Voievod p. 137: «Corceștii sub Cazuncea», in loc de 
Corceştii pe Cozance», 
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«Suret de pe ispisoc vechi pe sárbie, scris de Dumşa Соги 
movici, la Hârlău, de dmlui Stefan, la let 7026, April 22, 

Си mila lui Dumnezeu, Ne! Stefan Vvod., Domn Țării Моја 
daviei, facem știut cu aceasta carte a noastră tuturor, cui o vor 
<ve)dea sau o vor auzi cetindussă, precum că credincios boe- 
riul nostru, Toader, pârcălabul Novogradschi, ne-au slujit Noă 
cu dreaptă sí credincioasă slujbă, Deci, Noi văzând acea dreaptă 
Я credincioasă slujbă сака Noi, l-am miluit cu deosebită milă 
a noastră, i-am dat şi i-am întărit, în Pământul nostru, Molda- 
viei, o danie şi întăritură a părintelui Domniei noastre, Bogdan 
Vvod,, trei locuri de pustiiu, un loc pe Bác, pe ceialaltă parte 
a Bâcului, între Drăgan şi între Purcel, alt loc pe Cahova, pe 
din gios de Troian, la Fântâna Mare, al treile loc la capătul de 
gios a Belioei, си ezurele, ce iaste tot într'acel hotar, însă dess 
рагща de Belioae, și Ochici[a?, 51, asemenea, un sat, pe Sitna, 
ce să numește Feredienii, ce l-au cumpărat dela Mărica, fiica 
Vasutcinei, nepoată lui Petru зраїг., cu scrisorile bătrânului ei, 
Petru spatr., ce le-au avut el dela cei mai nainte de Noi, Шез 
si Ştefan Vvod,, în 400 zlot tătărăști, și un sat, pe Cozance, a- 
nume СогсезН, ce l-au cumpărat dela Zoica Ostrie 3 51 Varvara, 
fiicile Sime Corcii, în 500 zlot tătărăşti, Aceste toate mai sus 
arătate moșii să fie și dela Noi uric cu tot venitul, lui si fiilor 
lui, nepoților sí stránepotilor si prestránepotilor lui 31 la tot nea- 
mul lui, cine să va alege mai deaproape, nestrámutat, niciodi- 
nioará, in veci, у 

Таг hotarul acelor 3 pustii, un loc ре Вас, ре ceialaltă 
parte de Bâc, între Drăgan și între Purcel, alt loc pe Cahova, 
den gios de Troian, la Fântâna Mare, şi al treile loc, în сав 
pătul de gios a Belioaei, cu iazurele, ce sint în acel hotar, însă 
osăbit de Belioae, să fie după сит pot cuprinde trei sate, Нет 
ştecare cu hotarul lor, Insă și hotarul acelor 2 sate, Feredienii, 
pe Sitna, $ Corcestii, pe Cozance, să fie despre toate părțile, 
după hotarăle vechi, pe unde sau apucat din vechime, 

lar spre aceasta, credința Domniei noastre mai sus arătat, 


1 gie 
2 In опа: w(T) кичица, 
3 19 196 де: сестри, 
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Noi Stefan Vvod., si credința a preiubitului nostru frate, Petru, 
şi credința boerilor noştri moldoveni mari și mici. 

lar după viiata noastră, cine va fi Domn Ţării aciștie, a 
Moldaviei, sau din fii nostri sau din neamul nostru sau origi pe 
cine îl va alege Dmnezeu a fi Domnu Таг! noastre, acela за 
nu strice această danie si întăritură, ce mai vârtos să o întă- 
rească, pentrucă iaste pentru dreapta slujba lui şi cumpărătură, 
cu dreptii banii lui. 

Si spre mai mare credinţă Я intárilurá a tuturor celor mai 
sus scrisă, am dat poroncă credincios boeriului nostru, Trotușan 
logf., ca să scrie sí pecete noastră cătră această carte a noastră 
să lege, 

S'au tălmăcit intocma, la anul 1812, Iuli 9, de mine Ion (?) 
Ianul tálmaci ot víst. 


Pe cele trei pustii, dáruite lui Toader, párcálabul de Ce- 
tatea Nouă, încă de sub Bogdan Voevod, s'au întemeiat trei 
sate, numite, ceva mai târziu, după numele Bobuiug, al lui Toa- 
der pârcălabul 51 apoi logofătul, vornicul, Bobuiugii, Bubuiugii !. 
Ele au fost date de acelaşi boier mănăstirii Homorului. Toate 
trei apar într'un document al mănăstirii, dat de Alexandru Lă- 
pusneanu?, Cel de pe Cahul! este pomenit între satele mănăstirii, 
tot într'un document, dela același Domn, Alexandru Lăpușneanu, 
din 7063 (1555), Aprilie 203, Asemenea, într'un uric dela lere- 


1 Kozak, Inschriften p. 35, crede contrarul : «Der Gross-Logothet Župan 
Theodor mit dem Beinamen Bobojog ... nach der Besitzung Вобојоб! an der 
Kachova ín der Moldau so bennant». 

2 Acad. Rom. 15/100; T. Balan, Doc. Bucovinene 1 p. 59 (data docu- 
mentului nu se poate celi): «sfânta noastră mănăstire a Homorulul . . , ce au 
dat si au lăsat boiarul Toader Boboiog logofăt, la moarte sa, sfintii noastrii 
mănăstiri Homorului, care eal au inoit-o și au zidit şi au înfrumâșâțat за au 
intárit-o , . . satul ре Bâc, întrea Drăganul și între Purcelul, anume Boboiojii, 
sí cu тогі în Васи, . . . şi satul Boboiojii, Ja Bileoa, 51 alt satu Boboiujii, pe 
den jos de Troian, unde să numestea la Fântâna cea Marea . . . » 

3 T. Balan, Doc. Bucovinene 1 pp. 54-58: СТКн монастири, едно 
место, на каховК, пониже тромна, оу крхници KEAHKOH, що ca 
тамрь наБноуют коукоуюжін, H Hc. привнайау WT потеряжденте, 
шо Наша панк тодер ДЕФИННК WT о родителк годкоумн, Богдана 
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mia Moghilă Voevod, din care aflăm cá acest sat, ca și toate 
satele mănăstirești, fusese luat de Ioan Cumplitul Voevod, dela 
mănăstire, după care a fost înapoiat!, Dintre toate trei s'a păs- 
trat numai cel de pe Bác, Bobuejii? sau Bubuecii?.—Bácul este 
pomenit din vechime, incá din 6944 (1456), Iunie 15 *, Iulie 17 5, 
in 6946 (1438), Martie 5“, în 6956 (1448), Тане 271, еіс. — Nu 
știm care erau satele lui Drăgan si Purcel, de lângă Bobuiugii 
de pe ара Bâcului. - Satul de ре Cahul va fi dispărut. Pârăul 
Cahul?, este pomenit şi el din vechime, apărând cu numele de 
Cahov, Cavov, dar numai din veacul al XVI-lea. ага oară, 
în 7010 (1502), Тане 219, apoi în 7027 (1519), Тане 111, în 7037 


ковкода, H ит Брата гедкоуали, младаго стефана коєкода (sfintei 
mănăstiri, ип loc pe Cahov, mai jos de Troian, la Fântâna cea Mare, care 
acum se numeşte Bubuiugii, $1 cu privilegii de intáriturá, ce a avut pan Toder 
vornic dela părintele Domniei mele, Bogdan Voevod, si dela fratele Domniei 
mele, Stefan Voevod cel Tânăr). 

1 T. Ваша cit. pp. 128-132: село, на НАУК кЗБоюуїн, WT пе ниж 
THANA, Š велнког краниці, $ Болост кигачекомб, на KAROR E, И cx 
Avkere за mann, Š какокћ, что тог села, НА HAVE кокоюцїн, ест 
Халите сетки монастир WT пана теадера БОБОЮГА логофета ; потом 
тег СЕЛА БНА ДЕПЖАА ЕГО HEAH Suitap, ДАДЕ wT Тана ÉOEROA, кегда 
KHA BASAA wan кобкод СЕЛОКЕ БАСКАМ MOHACTHpHA (satul anume Bubo- 
iugii, de mai jos de Troian, la Fântâna cea Mare, în ţinutul Chigheaciului, pe 
Cavova, şi cu loc de moară, în Cavova, care acest sat, anume Boboiugii, este 
danie sfintei mănăstiri dela pan Toader Boboiug logofătul; după aceia, pe acest 
sat 1-а fost Наш! pe el Ivan ugar, danie dela Ioan Voevod, când а fost luat 
loan Voevod satele tuturor mănăstirilor). 

2 Arbore, Dict. geogr. al Basarabiei pp. 30, 235; Harta Basarabiei, de 
Nour: aici: Bubuej. 

3 Ind. stat. pp. 216, 472. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. та, St. М. 1 pp. 450-453. 

5 Ibid. 1 pp. 459-464. 

6 lbid. 2 pp. 14, 16, 18. 

7 lbid. 2 pp. 942, 343, 349, 350. 

8 Vezi mai sus pp. 15-19. 

9 Arbore, Dict. geogr. cit. p. 43; Harta Basarabiei, de Nour. 

10 M. Costáchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 248, 252. 

11 Acad. Rom. ms 111, fila 74; Wick. Geschichte der Klóster Homor: 
«un loc de pustie Та Cahov, pe amándoao ра Ше de Cahov, mai sus де Chi- 
cere», Vezi mai jos. 
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(1529), Martie 16!, apoi, în 7063 (1555), Aprilie 20?, în 7084 
(1575), Septemvrie 158, în 7096 (1588), Aprilie 3“, In uricul, 
dela Ieremia Moghilă Voevod, din 7107 (1599), Martie 305, e 
numit Cavov, — Troianul de peste Prut este foarte des pome- 
nit’, Se întindea 51 dincoace de Prut, în județul Covurlui, po- 


1 Ghib. Sur. 9 р. 16; Arhiv. Stat. laşi, Anaforale 78, fila 54`. 51 Ana- 
forale 19, fila 55 (aici, Martie 17): «un loc din pusiiu, din sus de Troian, pe 
Cahul, la Fântâna Hlabnicului . . . » 

2 Vezi mai sus, pp. 56-57, nota 3. 

3 Arhiv. Stat. Bucureşti, sect. ist.; ibid. Sf. Sava 33, 2, 3; N. lorga, in 
Hurm. 11 p. 893: Аржглнеціїн да ст) w(T) кода кахок$, до могила 
колёнока (Drăgăneştii să Не din apa Cahova, până în movila Colunului . . .) 

4 Paul Mihailovici, in Cercetări ist. (laşi), anul 8-93 (1932-1933), рр. 
16-17; «Drăgăneşti pe Cahul, ce este în ținutul Chigheciului». 

5 T. Bălan, Doc. Bucovinene 1, pp. 128-132. 

6 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. p. 251, 93; Harta Basarabiei, 
de Nour. Cel de peste Prut se întâlneşte in 6997 (1489), Martie 13 [I. Bog- 
dan, D. St. 1 pp. 374-375]: WT Хотара алкотєцінлор, поченин WT eve 
схрати AOASE, по Берегћ прота .,. AO тромна, на столик, TA Tpe- 
HHWA, ropk, до где оупадаєт THOMH оу CAPATA (din hotarul Albotes- 
Ног, începând din gura Săratei, in jos, pe malul Prutului... până la Troian, 
la stâlp, apoi pe Troian, în sus, până unde cade Troianul în Sărata) ; în 7010 
(1502), lulie 2 [M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 246-252]: «peste 
Prut, pe Frumoasa, anume Farcenii, din gios de Troian ...; apoi la Troian... 
apoi Troianul... despre hotarul Husilor... peste Troian, la vale lui Stra- 
чісі...»; Та 7011 (1503), Fevruarie 2 |I. Bogdan cit. 2 pp. 214-218): на фрк- 
Moack ,.. фарчани, ниже троана (ре Frumoasa .. . Farceani, in jos 


de Troian); in 7011 (1503) Septemvrie 13 [ibid. 2 рр. 228-229]: {отар 
тома .. . AVKeTŠ wr nScrHuH, WT Зстїє кхпхцяроасн, долі, по сен 
сторони саратћ, WT тромна (hotarul acestui . . . loc de pustie, din gura 
Căpăţâroasei, in jos, de ceastalaltă parte a Săratei, din Troian). Se întâlnește 
foarte des în veacul al XVI-lea, In 7028 (1520), Iulie (Acad, Rom. I. Bogdan, 
ms 5235, fila 6-9; T. Balan, Doc. Bucovinene 1 pp. 15-19; Wick. Geschichte 


der Klöster Homor pp. 93-95; Ghib. Sur. 24, pp. 166-167): XOTAp .. . маерќ, 
на ИМК wjrkyegS , . . почании WT Крег првтец . , . против DHCKE 
KoESQASER H wT толк AoAS ngSTOEOM Брег... Фу грка$ топи- 
NENS, где МИНЕТ черес троатом , . , SCE тромном, до тонфецієк 
Брод, (hotarul . . . iezerului, anume Oreahovul . . . începând din malul Pru- 


tefului . . . inpotriva piscului Covurluiului sí de acolea în jos malul Prutului 
. in gárla Topileana, unde trece peste Troian . . . tot pe Troian, până la 
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menit chiar din 6980 (1472), Iunie 251, Alt Troian, în judeţele 
Neamţ si Roman, este pomenit încă de sub Alexandru cel Bun, 
în 6935 (1427), Septemvrie 14?, in 6937 (1429), Ianuarie 103,— 
O altă Fântâna cea Mare, pe la târgul Lăpuşna, este pomenită 
în 6997 (1489), Ianuarie 9“ si o alta în 7025 (1517), Dechem- 
vrie 155, — Bileaoa este lacul Beleu, din județul Ismail, așezat 
în valea Prutului €, foapte des pomenit, în vremile vechi, între 
satele Văleni si оона Маге) și a fost al mănăstirii Pobrata, 
dat de Petru Ra /oevod. Uneori, în aceste documente, apare 
și Chicita sau Chicitța, o рама", — Un sat Feredeienii este în 


vadul Trifestilor); în 7028 (1520), August 21 [Golovafchi, Gramoti, în Letopis 
arheogr. kommissii, 4, S. Peterburg (1868), р. 9; Acad. Rom, I. Bogdan, ms 
5235, fila 10-13]: на фрбмоаск , . . фарчани, ниже тромна; în 7030 
(1522) [Arhiv. Stat. București, sect. ist.]: ЦА)не село, За пр ти(ау), на 
нм вркахдаии .,, чер с) поле, oy pš(n)TŠpA тромна (un sat, peste 
Prut, anume Bárládestt , . , peste câmp, în ruptura Troianului) ; în 7044 (1536), 
lanuarie 18 [Wick, Geschichte der Klöster Homor, pp. 95-96; T. Balan, Doc. 
Bucovinene 1 p. 20; Ghib, Sur. 24 pp. 170-172]: «unde trece piste Troian si 
apoi tot Troianul рап la vadul Trifestilor» ; în 7048 (1540), Noemvrie 30 [Wick. 
cit, pp. 96-97; Ghib. Sur. 24 p. 171: ca precedentul; în 7055 (1547) [Acad. 
Rom. 16/89 a, 16/90): «un locu din pustiiu, ре Girul, din Troian... ci за 
numáscu Troenestii» ; în 7056 (1548), Aprilie 12 (Асад. Rom. 40/27]: «o să- 
lişti, unde au fost Mane, pre malul Prutului, la Troian,(ce) асти să chiamă Go- 
cimánestii» ; in 7063 (1555), Aprilie 20 [vezi mai sus, pp. 56-57, nota 3] ; Тан" ип do- 
cument dela Alexandru Lăpuşneanul Voevod [vezi mai sus, p. 56 nota 2]; in 7068 
(1560), Martie 18 [Ghib. Sur. 7, pp. 234-235; L. T. Boga, Doc. Basarabene, 
10 (1930), p. 2]: «un loc de pustietate, la gura Sálciei, la două Troeni»; în 
7076 (1568), Noemvrie 5 [la Arhiv. Stat. București, Pobrata 13]: Грхла то- 
HHAKHA, що неходи(т) w(r) ЕКлем н падет) до трож(н) (вата Topi- 
leana, care iese din Beleu și cade în Troian); în 7080 (1572), Martie 16 [ Arhiv, 
Stat. Bucureşti, Pobrata 13] : ca precedentul ; in 7089 (1581), Iulie 21 [ibid.] : 
ca precedentul ; in 7092 (1584), Aprilie 14 [Arhiv. Stat, laşi, Anaforale 13, 
fila 86*.]: «drept în gura Topileana, unde trece piste Troian, 51 tot Troianul, 
până la vadul Trifestilor» ; etc. 

1 M. Costăchescu, Doc. Mold, dela St. M, pp. 91-93, 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1 pp. 190-192, 

3 Ibid. 1 pp. 239-242. 

4 M. Costáchescu, Doc. Mold. dela St. M. 1 pp. 130-132. 

5 Vezi mai sus pp. 15-20. 

6 Arbore, Dict. geogr. al Basarabiei, p. 26; Harta Basarabiei, de Nour. 

Т asemanarea de pe verso uricului lui Stefan cel Mare, din 6974 (1466), 
Iulie 9 [1. Bogdan, D. St. 1 pp. 104-107], dat mănăstirii Pobrata: «ozero Bea- 
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județul Botosani!, dar departe de Sitna. El fusese al lui Petre 
spătarul 2, cu uric dela Шез si Ştefan Voevod. In 6988 (1480), 
Mai 128, este vorba de niște mori dela Feredeieni. Era şi la 
începutul veacului al XV-lea. 151 are numele dela un Feredeu.— 
Pârăul Sitna, Sicna, Sihna este pomenit întăia oară în 6946 
(1438), Martie 5*.—In acelaşi judeţ, Botoşani, este 51 satul Cor- 
cești, pe Cozancea, în comuna Viforeni. Tot aici si dealurile 
Cozancea. Pârăul Cozancea se varsă în Sitna, la satul Gárbesti 5. 
Satul Corceşti este pomenit întăia oară, în uricul lui Ştefan cel 
Mare, din 6970 (1462), Septemvrie 18, când se întărește lui 
Sima Corcea, care i-a dat şi numele 5, Satul este deci de pe la 
mijlocul veacului al XV-lea. Din uricul dela Ştefan Lăcustă Voe- 
vod, din 7048 (1540), Noemvrie 307, se vede că Toader logo- 
fătul dăruiește mănăstirii Homorului, pe lângă alte sate, 51 Cor- 
ceștii, pe Cozancea, Feredienii, ре Sitna, și Bránestii, tot pe 
Sitna. Asemenea, dintr'un document dela Alexandru Lăpușneanu, 


{еу şi uric ро moşie den parte din josu de Prut, anume Beleul, dela Stefan 
WVvd. .. . din leat 6974, Iulie 9, e greșită, căci în uric e vorba de iezerul 
dela gura Bâcului. Apare, în 7054 (1546), Mai 11 [Arhiv. Stat. Bucureşti, Pe- 
сен moldoveneşti ; traducere, ibid. sect, ist.]: кхлЕнїн, $ волости KHFPTla- 
(искеи , . , H кд)но езеро, на Hawk БКЕле (А); in 7063 (1555), Mai 24 
[Arhiv. Stat, București, Pobrata 13]: Eăaknin , . . еди(н) зр)... 
ма имК БКлеа); în 7076 (1568), Noemvrie 5 [ibid.]: $ БКлВ ,..; 
гржла, no HAVE кичи(т)ца ; in 7080 (1572), Martie 16 [ibid.]: $ Ка... 
труда... кичн(т)ца; etc. 

1 Frunzescu, Dicţionar topografic p. 190; Ind. stat. pp. 60, 56%; Нагіа 
stat. major, planșa Hârlău, 1 : 100000. 

2 Despre acest boier, cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan 
Voevod, p. 344. 

3 Dan, Mănăstirea 51 Com. Putna р. 178. 

4 M, Costáchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2 pp. 14-19. 

5 Dicţ, statistic al României, Buc. 1914, 1 p. 104; Harta stat. major, 
planga Stefánegti-Varatic, 1: 100000. 

6 І. Bogdan, D. St. 1 pp. 58-59: пан «сунма корча , . , село єго, 
пра<вауа wTHTHa, на нм корчеціїи, на козанчи. 1. Bogdan, ibid. crede 
cá e vorba de satul Corcesti, in jud. Storojineţ (Океј. geogr. al Bucovinei, de 
Grigorovi[a p. 72 ; Ind. stat. pp. 523, 344]. 

7 Wick,, Geschichte der Klóster Homor, pp. 96-97; T. Balan, Doc. Bu- 
covinene 1, p. 20; Ghib, Sur. 24, pp. 172-175; Acad. Rom., I. Bogdan, ms 
5235, fila 22. 


1518, Aprilie 22 61 


dat aceleiaşi mănăstiri, se vede că la СогсезН, ре Cozancea, a 
fost curtea logofătului Toader Boboiug 1, Regiunea Cozancei, 
plină de păduri cu multe capre (de unde numele), este locuită 
din vechi vremuri 2, 

Cariera boierului Toader Boboiug logofătul nu este ușor de 
deslugit, din cauza altor boieri cu numele Toader, care se întâl- 
nesc în acest timp, în divanul Moldovei. Dar cel care ne inte- 
resează, Toader, pârcălabul de Roman, apare ca pârcălab de 
Hotin, încă sub Stefan cel Mare, та а oară în 7001 (1493), Oc- 
tomvrie 26? şi până la sfârşitul acestei domnii “, apoi sub Bog- 
dan Voevod, în divanul acestuia, totdeauna, până în 1508, De- 
chemvrie 155, In 7018 (1510), Ianuarie 22 5, întăia oară, îl găsesc 
numai ca pârcălab (din 1509 lipsesc documente, cu divanul bo- 
ierilor) зі tot asa în acelaşi an, Fevruarie 77, Apoi, în anii ur- 
mători lipseşte, până în 7024 (1516), Dechemvrie 10, când apare 
ca pârcălab de Roman ë. Apare și în 7025 (1517), Ianuarie 179 
(singurul document cunoscut dela Bogdan Voevod, din acest ап) °, 


1 Acad. Rom. 15/100; T. Balan, cit. p. 59. Aici şi Feredieni, pe Sitna. 
Ош иа document, dela Ion Voevod, din 7070 (1562), Martie 17 [originalul 
în colecția mea; Ghib, Sur. 24, pp. 176-177], se vede cá Feredienii fuseseră 
luaţi de Alexandru Lăpușneanu si făcuți sat domnesc $ apoi s'a întors iarăşi 
la mănăstire, 

2 Intr'un uric, dela Petru Rareș Voevod, din 7037 (1529), Martie 16 
| Acad, Rom. 47/229], se vorbeşte de село W(T) селичкани, шо на козанчи, 
cu uric dela Stefan cel Mare. Cp. satul Silişcani, în com. Blândești, jud. Bo- 
tosani, așezat spre izvoarele Cozancei Пай. stat. pp. 63, 759; Harta stat. ma- 
jor, plansa Ștefăneşti-Varatic, 1: 100000]. Тип uric, dela Ieremia Moghilă 
Voevod, din 7106 (1598), Aprilie 5 [originalul la Acad, Rom. 14/72] este 
vorba de село реши ns(A) коза (н)че(м), care este satul Iuresti, din com. 
Todireni, același jud. Botoșani [Ind. stat. pp. 616, 62]. 

3 I. Bogdan, D. St. 2 p. 29; originalul, in C. Velichi, Doc. inedite dela 
Stefan се! Mare la Ieremia Movilă (si în N. Iorga, Rev. Ist. 20) рр. 6, 7. 

4 I. Bogdan, cit. 2 p. 541; М. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. p. 297. 

5 M. Costăchescu, Doc. Mold, dela Bogdan Voevod pp. 10-276. 

6 M. Costáchescu, cit. pp. 454, 460, 461, 467. 

7 Ibid. pp. 475, 482. 

8 Ibid. pp. 398, 400, 406, 407. 

9 Ibid. pp, 420, 423. 

10 Ar putea crede cineva cá pârcălabul de Hotin si cel de Roman sânt 
persoane deosebite, dacă întrun document de mai târziu nu s'ar spune cá a 
Slujit şi sub Stefan cel Mare. 
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Continuă ca pârcălab de Roman si sub Ștefăniță Voevod, înce- 
pând din 7025 (1517), Octomvrie 7! şi până în 7031 (1523), 
Martie 15, când apare singur, ca pârcălab de Roman, dar în 
acelaşi divan apare şi un Toader, pârcălab де НоНп?. In acest 
an, de lupte interne, Ștefăniță Voevod a făcut mari schimbări 
în divan. Mai departe, Toader, fostul pârcălab de Roman, apare 
ca logofăt. Este același, căci, din documente, se vede, că unul 
și altul are aceleași moșii. Celalt Toader, pârcălabul de Hotin, 
este de bună seamă fratele lui Petru Rareş Vodă. În 7032 (1524), 
Aprilie 10, ca logofăt, i se întărește o cumpărătură de sat?. 
Aici, pârcălabi sânt alte persoane. Nu mai apare nici celalt 
Toader. In documentele şi anii următori, apare tot ca logofăt. Ast- 
fel, în 7033 (1525), Fevruarie 124. Aici, ca pârcălabi sânt alte 
persoane. Ar putea crede cineva că Toader vistiernicul, din di- 
vanul acestui document sí din anii următori, sí sub Petru Rareș, 
este totuna cu Toader, pârcălabul de Hotin?, din 1523, Mart 15, 
dacă nu s'ar opune unele lucruri foarte serioase, de care va fi 
vorba mai departe. Apare apoi în 7033 (1525), August 26 (aici 
sí Toader vistiernic) 8, în 7033 (1525), Septemvrie 97, с, 1525 
(aici $1 Toader visternicul) 8. Tot astfel, în divanul lui Petru Ra- 
res Voevod, în cursul domniei întăia. Intăia oară, în 7035 (1527), 


1 Vezi mai sus, pp. 2, 3, 

2 Originalul la Arhiv. Stat. Bucureşti, Ресен moldovenești ; Ghib, Sur. 
1, pp. 371, 373: вра пана гринкокича и пана TOAAE A, прхкалакоке 
хотински(х) , . . вра пана тоадера, пржкалака новегра(д)скоге. 

3 Acad. Rom, Pecete 142. 

4 Originalul in Arhiv. Stat. Chişinău ; o fotografie in colecția mea; 
I. Minea, în Cercetări ist. (lași), anul 4? (1928), рр. 218, 219: тФдДерВ ло- 
redeTS. Ibid. şi: ВКра пана теддера кнеткрника. 

5 L Ursu, Petru Rareș, p. 100. 

6 Originalul, la un particular, îa Chişinău; o fotografie în colecția mea; 
publicat, cu data de August 27, de St. Gr. Berechet, Documente din Basa- 
rabia, adunate de Visarion Puiu ș. a. Chișinău, 1928, pp. 52-55. 

Т Acad. Rom. 72/2; o fotografie, în colecția mea ; Coriolan, Petru Ra- 
res, pp. 32-34, 

8 Acad. Кот. Pecete 120; o fotografie, in colecţia mea; Coriolan, 
Petru Rareş, pp. 34-36. 
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Martie 9 (aici şi Toader vistiernicul)!. Toader vistiernicul apare 
numai până in 7035 (1527), Aprilie 162. După Aprilie 16, nu 
mai avem documente cu boieri, din acest an. El nu se intál- 
ueste nici în cursul anului 1528, În cursul anului 1529, din Mar- 
Не 10%, apare un Toader stolnic, de mai multe ori. În 7038 
(1530), Martie 3, apare iarăși Toader vistiernic, stolnic fiind 
Zbiarea *. Poate că stolnicul Toader si vistiernicul să fie aceiaşi 
‚ persoană. După această dată, пи se mai întâlnește în divan пісі 
Toader stolnicul, nici Toader vistiernicul. Dacă în 1530, Martie 
3, în divan, alături cu Toader logofătul, apare şi Toader vistier- 
nicul, în acelaşi an, 7038 (1530), August 22, alături cu Toader 
logofătul, apare şi Toader, pârcălab de Hotin, şi nu mai apare 
Toader vistiernicul 5. Și tot astfel, în anii următori, 1531, 1532, 
1533 si 1534, încât ușor ar putea cineva crede, așa cum a făcut 
I. Ursu, că Toader visternicul, stolnicul şi pârcălabul de Hotin 
sânt una şi aceiaşi persoană, numai cât, în documente de mai 
târziu, ei sânt numiţi deosebiți, Toader fost vistiernic si Toader, 
pârcălab de Hotin. Şi nici urmaşii lor nu sânt aceiaşi, Din 7043 
41535), Martie 2, pe lângă Toader logofătul, apar în divan si 


1 O fotografie la Acad. Rom. fotografii 2/16. 

2 О planșă, în Boabe de grâu, Revistă de cultură, București, 4, nr. 6. 

3 Acad. Rom. 40/21. 

4 Arhiv. Stat. Bucureşti, РесеН moldovenești. 

5 Acad. Rom. Pecete 166: R'kpa пана влада H пана тоадера, прх- 
Кадакоке уотински(у) . . .; тоадер8 логофетоу. 

6 I. Ursu, Petru Rareş р. 100. 

Т Astfel, întrun uric dela Petru Rareș Voevod, din 7054 (1546), Iunie 2 
Arhiv. Stat, Bucureşti, ѕес{. ist. ; Ghib. Sur. 1 рр. 262-264]: ЕднФу ESKATS 
землю W(r) хотара ласажмудннам (р) . . , цо Билк W(H) kSrHAN .. . 
«(т) теадейа БикшТИ кистїтаринкәл\к H наприкилте (т) квпе(ж), шо 
w(u) нама) w(v) кратанн(ча) г(сд)вами, младаго стефана ковкоди, 
Џо би(а) кбннль тоаде(р) внкшін кисткрнико(т) , , . w(r) пжтра 
ки(к)шїн паркалавомк, изпривната, що (п) maaan м(т) родител 
к(сд)вами, стефана коєкодь (o bucată de pământ din hotarul Lásláoa- 
nilor . . . ce el a fost cumpărat . . , dela Toader, fost ca vistieraic, şi din pri- 
уПевш de cumpărătură, ce el a avut dela nepotul de frate al Domniei mele, 
Stefan Voevod cel Tânăr, се a fost cumpărat Toader, fost ca vistiernic, .. . 
dela Pătru, fost ca pârcălab, din privilegiu, ce el a avut dela párintele Dom- 
niei mele, Stefan Voevod). Acest Toader, pârcălabul din vremea lui Stefan cel 
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Toader, párcálabul de Hotin si Toader, párcálab de Roman !. 
Şi tot astfel, regulat, în toate documentele din acest an si din 
anii 1536 si 1537. Cea din urmă dată, în 7045 (1537), Martie 30? 
(din 1538 nu avem documente interne, cu divanul boierilor). In 
timpul lui Bogdan Voevod, Toader, logofătul de mai târziu, a 
fost şi vornic, puțin timp, cum ne arată documentul din 7065 


Mare, este pârcălabul de Hotin, Toader, pârcălabul de Roman şi logofătul de 
mai tárziu.—[ntr'un uric dela lancul Voevod, с, 1579—1582 [originalul, pe hâr- 
Не, la Fundaţia Regele Ferdinand 1, lagi (dela Ghibănescu)]: ТКгали на 
caSru наши, îw(n) прхже(с)ку(а) н на се(е)тра ero, тедесїм TAESUOAE, 
Ak(ri) теадера ки(с)тК(р)ника, и на се(сутричнчеке n(y), слуга на(ш), 
HAK, ви(ејшти великти вата(г) cSua(k)cKTH, сих маричним, по AIH- 
шее)тко ма(руфти, и на цієфу(л), сна тодости camonak(c), и на 
ка(н)дакта, Aw(u)ka а(н)ну(ш)кн, ти(ж) унукове тоадера ки(с)т К(р)ника 
(s'au plâns contra slugilor noastre, Ion Prăjescul şi contra surorii lui, Todosia 
Tăbucioee, copiii lui Toader vistiernicul, şi conira nepoților lor de soră, sluga 
noastră, Ilea, fost mare vatav de Suceavă, fiul Maricái, pe călugărie Marita, 
sí contra lui Steful, fiul Todosiei Samoileasă, şi contra Candachiei, fiica Anus- 
căi, asemenea nepoţii lui Toader vistiernicul). Acest Toader vistiernicul este 
fiul lui Stanciul pârcălabul şi neamul său este destul de bine cunoscut [M. 
Costăchescu, Doc. Mold. în. Șt. M. 1 pp. 434-436; acelaşi, Arderea Târgului 
Floci, pp. 32-33]. Fiii lui Toader vistiernicul араг intr'un uric din 7066 (1558), 
Aprilie 7 (Асад. Rom. 94/99]: Тен) H тоадер) и сестра и(Х), mapin н 
ан$(ш)ка н Twaweta H дреуга ти(ж) rwAwelta, ATH. пана TWAAMEpA 
кнетКринка (Топ și Toader și sora lor, Maria si Anuşca şi Тодо а şi ase- 
menea altă Todosia, copiii panului Toader visternicul), In 7067 (1559), Aprilie 2 
[Acad. Rom. 76/78]: марінка калугернца, до(ч)ка пана тоддера En(c)- 
тК(р)ника (Mariica călugărița, fiica panului Toader vistiernicul). Cp. M. Cos- 
tăchescu, Doc. Mold, dela Bogdan Voevod, pp. 122-123. — Intr'un uric, dela 
Alexandru Lăpuşneanu, din 7062 (1554), Ма! 5 (Асад. Rom. Pecete 164]: 
грозава, дочка пана теадера, паркалава хотинского, , , цо HAVAAN 
итець ЕН, панк теддерк, паркалакћ хотинскти, w(T) сунка г(сд)ками. 
петра BOEBOAA4 (Grozava, fiica lyi pan Toader, pârcălab де Hotin, ... ce a 
avut tatăl ei, pan Toader, párcá'ab de Hotin, dela unchiul Domniei mele, Petru 
Voevod). 

1 N. Iorga, Stud, şi Doc. 7 p. 73. 

2 Orest Popescu, Câteva doc. mold. pp. 39-42: пай Тоддерв aoro- 
фетб; кКра папа Елад(а) н пана тоадера, паркалабоке хотински(у) 
... кра пана крачвна и пана тоддера, паркалакове nogorpa(A)ckH(y). 
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(1555), Aprilie 20 1, A avut si roluri însemnate, cum a fost acela 
în uciderea lui Gritti ?, Luând parte la lupta dela Obertin, a fost 
luat prizonier?. Avea preocupări literare, căci Macarie arată că 
a scris cronica sa, din porunca domnului său, Petru Rareş Voe- 
vod, $1 a marelui logofăt, Teodor. Se pare că, în anul cumplit 
1538, a fost si el între boierii, cari au părăsit pe Petru Vodă. 
A murit în cele din urmăzile ale anului 1538, fiind înmormântat, 
in 1539, Ianuarie 1, în mănăstirea Homorului, cea zidită de dânsul. 
Aici, este înmormântată și solia sa, Anastasia 5, Că logofătul 


1 Vezi mai sus. Aceasta a fost, de bună seamă, în anii dintre 1510-1516, 
de când nu avem documente, cu divanul boierilor. In acelaşi document, vor- 
bindu-se de о seligte la pârăul ШрасПог, де cumpărătură dela Petru Voevod 
Rareş, e numit Toader logofăt, cum era în adevăr, în vremea acestui Domn: 
мо имал пан тоадер логофет WT иетра коєвода. 

2 I. Ursu, Petru Rareș рр. 35-36, 98; М. Iorga, Istoria Românilor, 4 
(Cavalerii), pp. 368-370 ; C. C. Giurescu, Ist. Rom. 2, p. 169. 

3 N. Iorga, Istoria Românilor, cit. p. 355; acelaşi, Istoria armatei ro- 
тапезН, 1 p. 261: greşit: «Teodor, Postelnicul». 

4 1. Bogdan, Vechile cronice mold. pp. 149. 198. 

5 Kozak, Inschriftea, pp. 28 34; G. Balş, Bisericile moldoveneşti din 
veacul al XVI-lea, рр. 26-28, 331-332: HAUA CA н с®зда са ски хра(м) 
дланїємк H потруж(д)енїємь pAER ЕЖЇн, жёнань деу(д)рк, EcaHETH 
логу феть, H подрбжіа его, анастаста, вата «ВАЙ, аМе)ца акг (ст) ЕТ 
(s'a început sí s'a zidit acest hram, cu dania și osteneala robului lui Dumne- 
zeu, jupan Teodor, marele logofăt, 4 a soţiei sale, Anastasia, în anul 7038 
(1530), luna August 15).— ежи Камень 8красн самь CERE H при cgo- 
емк KHROT"R, жунань тоддерћ, ВЕЛИКТИ ЛОГ ЕТА, въти НА CBOEAMh 
гөк К, вх дни r(cA)ua петра коєво(д), НДЕКЕ самь сеБЕ приготока 
FOWER H прістаки см кк Ek(u)rkn вит Ели, (крато, #8418, м(супд 
re(n) 4 (această peatră a înfrumuseţal-o însuşi sie si în timpul vieţii sale, 
jupan Teodor, marele logofăt, să-i fie la groapa sa, în zilele Domnului, 
Petru Voevod, unde el însuși și-a pregătit groapa și s'a mutat în vecinicul 
locas, în anul 7047 (1539), Ianuarie 1). — Aici a fost adus și corpul so- 
Неї sale, ce murise înainte de а se face biserica: САН ГРУБЕ Зкрасно на(н) 
де д)рк, Reankin логофетк, своен кићгини, настасти, нже H npk- 
стави ca KX K kunku wkurrkan, в АТА «56, м(с)ца се(пт)врте КА днк 
(această groapă а infrumuse[at-o pan Тводог, marele logofăt, cneaghinei sale, 
Nastasia, care s'a mutat cătră vecinicul locaş, în anul 7035 (1527), luna Sep- 
temvrie 29 zile). — Arătările documentului dela Ștefan Lăcustă Voevod, din 
7048 (1540), Noemvrie 30 [Ghib. Sur. 24, pp, 172-175 ; T. Balan, Doc. Buco- 


5 


66 1518, Aprilie 23 


Toader este totuna cu Toader Boboiug logofătul, se vede din- 
trun document de sub Alexandru Lăpușneanu, unde se vor- 
beste de satele lui Boboiug, dăruite Homorului 1. Poate tatăl lo- 
gofătului Toader Boboiug se numea Trepádus, pomenit, întrun 
uric dela Bogdan Voevod, din 7078 (1570), Iulie 252, Ela 
dobândit mai multe sate, în afară de cele arătate în documentul 
din 1518, Aprilie 22, 


14. 
1518, Aprilie 23. 


Stefan Voevod întărește lui Grincovici, pârcălab de НоНа, satele Dra- 
` gusani $1 Ecușani, date de unchiul sáu, Ме pârcălab, 


T ма(с)тїю вжією, мы стефанк коевода, г(с)п(д)рх sewan mor- 
AARCKOH, знаменито чинимк H с сн(м) листомь нашнмь 8 ВАСКА, 
кто на нем) вхзоить HAH ЧТУЧИ его SCABHIIHTh, WAKE тоть истины 
нашк к®рнм панк гринкокичь, паркалавк XO THHRCERII, | CABXKHAR 
прКжде родителю г(ед)ка мы, EorAaHS воекоди, а дн (с) савжитк 
наль право и Rkono, ТЕМА, мы видеше его пракоу и Kors CASES 
AO наск, жаловали ECA его усовиою нашею ам(с)тїю, дали H пет- 
EQAAHAH ECW емо, Š нашен SEMAH, Š молдакском, єго праки WT- 
HHHH, (w(r)) его правнук Зрикокк, едно село, на на ко драгвшани, 
ApSLOE село, EKOVIIIAHH, ціоже Было дано EMS тад села и(т) Вика ero, 
циефвла паркалака, како да єсть EMS (т) Hach 5рикк H CX КАСЕМК 


vinene 1, p. 20], că «au venit înainte noastră si înainte tuturor boerilor nostri 
moldoveneşti . . . al nostru cinstit şi credincios boeriu, dmlui logofătul Toa- 
der, din а sa bună voe . , . şi au dat drepte оси! şi cumpărături, . „>, tre- 
buiesc înțelese că dania aceasta de sub Ştefan Lăcustă se făcuse cătră sfâr- 
şitul anului 1538, înainte de moartea logofătului Toader, 51 a fost пита! соп- 
firmată în uric, în 1540, Noemvrie 30. 

1 Acad, Rom. 15/100: «am miluit . . . pre sfânta noastră mănăstirea a 
Homorului .., a lor drepte осіпі, ce-au dat şi au lăsat boiarul Toader Bo- 
boiug logofăt, la moarte sa, sfintii noastrii mănăstiri Homorului, care eal au 
inoit-o şi au zidit $1 au înfrumâșățat за au întărit-o şi au dat toate ocineli 
сан și li-au avut de danie şi de cumpărătură ,,. » 

2 Acad, Rom., depuneri particulare ; ibid, 122/104 : Кристина, Aw(u)ka 
Ковоюгег, сн трепждушеу. 


3 нашимк de două ori. 
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AeyeAw(m), єм5 n дЕтемь єго и Внвчатомв єго и пр оунвчатомк 
ere и npkuipkToath его H вясем8 род8 єго, кто Ck иЗвереть EMS 
нанвлижны, непорвшено, николи, на ВКК ВЖЧНЫХ. 4 Хотарь TEAR 
ABkAth селоль, HA HAVE драгвшани, добгоє село, на HAVE екоушани, 
шеже БЫЛО дано EMS TAA села м(т) SHKA его, шеф ла паркалава, да 
«ст) м(т) &xcky& сторшнь, по старом хотарб, no коуда w(T) вка 
WXKHEAAH. а на то, єсть ЕКра нашего г(сд)ва Бъншеписанаго, мы 
стефана BOEBOAH, H ККра пркехжамовленаго врата г(сд)ва ми, пе 
тра, вра кошрк наши(х), вра пана исака, Ебра пана петра 
дкорника, вра nana шандра, вра пана негрила, вра пана KO3AM, 
кКра пана васко, BEpă ПАНА гринковича и ПАНА TXA4EA, паркалави 
хотиньскыхь, Ебра пана кости, віра пана кондри, па(р)калави не 
мецскыхь, ЕКра пана петрика H пана тоддера, вЕра пана а(р)Бвре, 
портара с8чавского, Ekpa пана храна спатарК, КК7ра пана кєрємїн 
кист Брника, ЕБра пана ша<ръпеТ постедника, Е Бра пана стржчи стод- 
ника, кфра пана КжцелКна комиса H Bipa ExckXh Eorapw(g) нашнук 
великъ(Х) H малы(ҳ). а no нашемь животћ, кто бдеть r(c)n(A)px 
нашен Земан молда(ејскон, или м(т) наши(к) дБтен или w(T) на- 
шего рода HAH пакь ESAR КОГО EX изБереть г(с)п(д)ремь кити на- 
шен SEMAH AAGAAARCKOH, TOTh БЫ имь непорвши(а) нашего даанта 
H DOTEQXXAE TA, ААН БЫ EMS дутврждилк H 8крЕпиль, За его прав8 
н Ери 8 caSxRS H ЗА що (ет) єго права wTHHHA и AA4HTA SHKA 
ere, пана цієфбла па(р)калака. а на колшесло> крбпостх H noTEQXEX- 
ЛЕНТЕ TOMS ВЕСЕЛ вжшенисанном8?, вел Ели єсми НАШЕЛАВ Е Крнем8 
BAHS, готрвшандФу логофетоу,, писати и нашоу печать привКсити K 
село нашемоу листо, пи(с) дВалша козмови(ч), 8 уржаовК, BATO 
„865 a(n) КГ. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таги Moldovei, cunoscut facem şi си această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, cá acest adevărat credincios al nostru pan Grincovici, 
pârcălab de Hotin, a slujit mai înainte Părintelui Domniei mele, 
Bogdan Voevod, iar astăzi slujeşte nouă drept şi credincios. 

De aceia, Noi văzându-l pe dânsul cu dreaptă şi credin- 
cioasă slujbă cătră Noi, l-am miluit pe el cu deosebita noastră 


1 р lipseşte, 
2 Sic. 
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milă, i-am dat şi i-am întărit lui, în Tara noastră, în Moldova, 
ale lui drepte ocine, din ale lui drepte urice, un sat, anume 
Пгаризаш, alt sat, Ecuşani, ce i-au fost lui date aceste sate, de 
cătră unchiul sáu, Steful pârcălab, ca să-i fie lui dela Noi uric 
şi cu tot venitul, lui și copiilor lui şi nepoților lui şi stránepo- 
Шог lui și rástránepotilor lui şi întregului neam al lui, cine i se 
va alege mai deaproape, nestricat, niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestor două sate, anume Draguşani şi alt sat, 
anume Ecuşani, ce i-au fost lui date aceste sate de cătră un- 
chiul sáu, Şteful pârcălab, să fie din toate părțile, după vechiul 
hotar, pe unde din veac au trăit. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, (si? credința boierilor nostri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Şandru, credința 
panului Negrilă, credința panului Cozma, credința panului Vasco, 
credința panului Grincovici și a panului Tălabă, pârcălabi de Ho- 
tin, credința panului Costea, credința panului Condrea, párcálabi 
de Neamţ, credința panului Petrică şi a panului Toader, cre- 
dinfa panului Arbure, portar de Suceava, credința panului Hrană 
spatar, credința panului Ieremia vistiernic, credința panului Sarpe 
postelnic, credința panului Stárcea stolnic, credința panului Са- 
țelean comis 51 credința tuturor boierilor noştri mari şi mici. 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Ţării noastre, 
Moldovei, sau din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși 
ori pe cine Dumnezeu va alege să Не са Domn Таг! noastre, 
Moldovei, acesta să nu le strice dania noastră şi întăritura, ci 
să le întăriască şi inputerniciascá, pentru a lui dreaptă sí cre- 
dincioasă slujbă și pentru că este lui dreaptă ocină și danie dela 
unchiul sáu, pan Steful pârcălab. 

lar pentru mai mare tărie și înputernicire a acestei toate 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totrușan 
logofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această carte 
a noastră. 

А scris Dumşa Gozmovici, în Hârlău, în anul 7026, A- 
prilie 23. 


Originalul, pe pergament, bine păstrat, cu pecetea cea mare 
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atârnată — stricată tare — se păstrează în Arhiv. Stat, Bucureşti, 
Ресен moldovenești. O fotografie e în colecţia mea. Rezumat, 
în Horia І. Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 137. 

Asupra satelor si persoanelor din documentul de mai sus, 
vezi documentul dela Bogdan Voevod, din 7021 (1513), Martie 5 
[M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 304-314]. 


15. 


1518, Noemvrie 9, 


Stefan Voevod întărește lui Gavril vistiernicul jumătate din satul Buresti, 
satul Mihailouţi, unde зе întâlnesc Siretiurile, unde a fost jade Petrinca, şi 
satul Mihuceni, pe Trestiana, la gura Rudei, și Gorodiştea, date de mătuşa sa, 
Anusca. 


+ мл(сутію вжією, мы стефа(н) коеко(да), г(с)п(д)рх земли mos- 
давекон, знаменито чини(м) H с снім) листо(м) нашн(м) Exckmh, 
кто на нем) Еъзрить HAH ЧЕТКШИ єго оусавинитъь, WKE прінде, 
прК(д) нами H прЪ(А) вашими молдавскими Богаре, анашка, дочка 
тоадіра, по єн докрон коли, никы(м) непоноужена, а ни присилована 
н дала вноукоу CROEMS, cABSk нашемоу кЕрномоу, паноу гакрилоу 
кистфринкоу, половина село, w(T) боурецін, нижноую часть, н(с)при- 
BHATE, шо WHA имала W(T) скктопочикшаго родител г(сд)камні, на 
то; половина село, М(т) Боурари, на нижною часть, За NOTEPEX- 
днів npe ю Aala) вх р8кн сл85Ъ нашемоу в®рном$, пан 8 гаврилв 
киеткрникок. и w то(м), такожь пртиде, прк(д) нами h прК(А) Ka- 
шими молдавскыми коре, тота(ж) ан (ш)ка, дочка марбшкини, 
кн ка миханла мисича, тако(ж) no єн доБрон коли, никы(м) непо- 
моуженна, À HH присилокана, дала и лишила СК BASKOV cEOF(MB), 
САВБК нашемоу ккрномоу, NAKS гакрилоу EHcT'KkpHHKoV, сх ExckaH 
сконми правими WTHHHAMH, шо колико има(л) ДЕДЊ єн, мнуанло 
миси(ч), ДЕК села, на nmi мнуанловцн, где ck снимають снрЕ- 
TOBE, ГДЕ БЫЛЬ SAE петринка, др8гоє село, на трест'ани, на дустте 
PSAN, на HAVE село михоучани, н горедици, сж вясфмн полікнами, 
а поненаца, шо нмаль ДЕДА єн, миханло миси(ч), w(T) аледа(н)дра 
ковкодьі H (т) стефана BOEROAh H w(T) прЕжде почившаго poAH- 
паж г(сд)вамы, Богдана Коеко( А), w(T) потвркжденте на тоты ДЕЕ 
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села, Hà HME миханловци, ГДЕ Ck снимаю(т) сирітоке, где БИЛЕ 
SAE петринка, дрбгоє село, на трестиани, на Serie реди, на HAVE 
село михоучани, еше WHA дала Š реки EHŠKoV сковм8, cASSK НАШЕМ 
Е Крнол8, пан гакрил8 вистКрникоу, тоты прикнапа, прк(д) нами 
н прЕ(д) нашими молдавсквіми Беарн, ину, мы ВИДЕШЕ H(Y) до- 
BpOBOANOE пронзволенте и даднте, мы такождере H W(T) нась далн 
H поткрждили єсми CASS k нашемоу ЕЪБрнолув, пан$ FARpHAS ЕИСТКр- 
никоу, TOTOY половина село "w(T) ESD6UIH, нижн8ю часть, и тоты 
ДЕК села, на HME миханловци, где СК снимають CHpETOBE, ГДЕ 
Быль SAE петринка, дрвгов село*1, на трестиани, на $етТи POVAN, 
па HAVE село мнуоучани, како да єсть ваоу W(T) Hach Зрикв H сх 
Bacem) доходо(м), emoy H AETE(M) єго и кноунатомв єго H прКЕ- 
н8чато(м) его H пркшвркто(м) єго H кхсем8 ред єго, кто ck ns- 
Береть емо наИБАИЖНЫ, непороушено, HHKOAH, на вЕкы, а хота(р) 
тон половина селоу, w(T) вЗрецін, нижнон часть, да Ест) w(T) cero 
Хотара половина. H уста(р) миханловцемь, где вълк ЖУДЕ петринка. 
да (ст) по старомоу хотар8, no KŠAA из BEKA WwXHEAAH. а хота(р) 
михоучано(м), цо на трестиани, на 8етте ради, да (ст) по кода 
Хотариль панк тя тоуль логофеть и ск лижйаши, из д“офа8 wir) 
трестїаннца, w(T) село монастира немецкаго, да єсть про меки 
HHMH, поченши Ww(T) кран ASEQoRH, w(T) єдного джва coyyaro H HA3- 
наменана, \(Т) толк прости K сел8, на една греше знаменана, шо 
(ст) около нен могила, та чер (с) потока котовца, на(д) кряницоу, 
на копан 8 могилоу, та прости чере (с) ПОЛЕ, НА EAHS AvorHAS копаноу, 
та на Зголь царини, на KonaHS могна8, та прости на Брахк A'kaa, 
на знаменанїн доувь, м(т) Towk прости oy ESKOEHHS, на потока 
Дереулома. то &cT) весь хота(р) м(т) трестнаници, а w(T) инши(у) 
сторонь, да Hcr) ne старом yoTapS, no коеда из BEKA мжикали, 
А Š EOKOEHHS, колико могоуть WTEOQHTH H чистити, а на то ст) 
Ekpa нашего r(cA)Ra вишеписанаго, ми стефана воєводи, и кКра 
прЕвкалюкленаго Брата г(сд)ва ми, петра, Ера комрь наши(у), 
кра пана исака, ЕКра пана пхтра дворника, кра пана шандра, 
&%ра пана негри(л), Ебра пана каско, ЕБра пана гринкокича и пана 
ТАЛАЕЖ, паркалавове хотинскњих), Ekpa пана кесте и пана Кондри, 
паркалакове неме(ц)кы(ҳ), кра пана петрики и пана тоддера, па(р)- 
калави нокогра(д)скь(Х), вра пана apsSpe noprapt соучакскеге, 


1 Partea cuprinsă între Ж lipseşte Ја Balan. 
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вра пана храна спатарК, Bkpa пана epemin висткрника, кЕ7ра пана 
шарпе постелника, Е Кра пана сакоумна чашника, кра пана стжрчи 
столника, кра пана кхцелкна комиса и кра вксбук кою na- 
ши(Х) лолдавекњи(х) великњих) и лалњцх), a по нашем) живот, кто 
BOVAE(T) г(суп(д)рх нашен земли молдавскон, w(T) дате) наши(х) 
нан w(T) нашего рода нан BS(A) кого БА ИЗБЕретк г(суп(д)дж кити 
нашей ЗЕМАН AOAAABCKOH, TOTh ШОБЫ ЕМФ” непорушнак нашего дад- 
НЕ H noT(EQXXAEHTEP, али EH EMS DOTEQEAHAN H Вкркпнак, 34 его 
правио CASKEOR H За Шо єть EMS докроко(л)ноє ДААНТЕ СИ noT- 
КРАЖДЕНТЕ. À HA колшеє Kpkuo(eT) н потъвриждиен?те тол вжселув 
RBHLEUHCAHHOMS, КЕЛКАН если нашем8 EK2>pHoAS nans, тотт8ёш<Ан$ 
лого»фетоу, писати и печать нашоу прикКсити Ск ceems нашемусу 
листоү, писа д5(м)ша, като „568, нок(к) 4. 


Тгаапсеге. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, că a venit, înaintea noastră si înaintea boierilor nostri 
moldoveni, Anusca, fiica lui Toader, de a ei bună voie, de ni- 
meni nesilită şi nici asuprită, şi a dat nepotului său, slugii noa- 
stre credincioase, lui pan Gavril vistiernic, jumătate de sat, de 
Burești, partea de jos, şi privilegiul ce еа 1-а avut dela sfânt- 
răposatul Părintele Domniei mele pe această jumătate de sat, 
de Buresti, pe partea de jos, de întăritură, încă l-a dat în mâ- 
nile slugii noastre, credinciorului pan Gavril vistiernic. 

Și întru aceasta, asemenea a venit, înaintea noastră şi îna- 
intea boierilor noştri moldoveni, aceiaşi Anușca, fiica Marușcăi, 
nepoata lui Mihail Misici, asemenea de a ei bună voie, de ni- 
mene nesilită şi nici asuprită, a dat şi s'a lăsat nepotului său, 
slugii noastre credincioase, panului Gavril vistiernic, cu toate 
ale sale drepte ocine, oricâte a avut bunul ei, Mihail Misici, două 
sate, anume Mihailouli, unde se înpreună Siretiurile, unde a fost 
jude Petrinca, alt sat, pe Trestiana, la gura Rudei, anume satul 
Mihuceani și Gorodistea, cu toate poienile si privilegiile, ce a avut 
bunul ei, Mihail Misici, dela Alexandru Voevod şi dela Stefan Voe- 
vod şi dela înainte răposatul Părintele Domniei mele, Bogdan 
Voevod, de întăritură pe aceste două sate, anume Mihailouţi, 
unde se înpreună Siretiurile, unde a fost jude Petrinca, alt sat, 
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pe Trestiana, la gura Rudei, anume satul Mihuceani, încă le-a 
dat în máuile nepotului sáu, slugii noastre credincioase, lui pan 
Gavril vistiernic, aceste privilegii, înaintea noastră şi înaintea 
boierilor noştri moldoveni. 

De aceia, Noi văzând a lor bună voinţă sí danie, Noi a- 
semenea şi dela Noi am dat și am întărit slugii noastre credin- 
cioase, lui pan Gavril vistiernic, această jumătate de sat, de Bu- 
resti, partea de jos, si aceste două sate, anume Mihailouti, unde 
se înpreună Siretiurile, unde a fost jude Ре пса, alt sat, pe 
Trestiana, la gura Rudei, anume satul Mihuceani, ca să-i fie lui 
dela Noi uric şi cu tot venitul, lui și nepoților lui și străne- 
potilor lui și rástránepotilor lui și întregului neam al lui, сте í 
se va alege mai aproape, nestricat, niciodată, în veci. 

lar hotarul acestei jumătăți de sat, de Buresti, partea de 
jos, să fie din acest hotar jumătate. Si hotarul Mihailoulilor, 
unde a fost jude Petrinca, să fie după vechiul hotar, pe unde 
din veac au trăit. Şi hotarul Mihuceanilor, ce-i pe Trestiana, la 
gura Rudei, să fie pe unde a hotărit pan Tăutul logofet şi cu 
megiaşii, din vale dela Trestianeti, dela satul mănăstirii Neam- 
tului, să fie printre dânsele, începând din marginea dumbrăvii, 
dela un stejar uscat şi însemnat, de acolea drept cătră sat, la un 
păr însemnat, înprejurul căruia este movilă, apoi peste pârăul 
Соющ, deasupra fântânii, la movila săpată, apoi drept peste 
câmp, la o movilă săpată, apoi la unghiul țarinei, la o movilă săpată, 
apoi drept la vârful dealului, la stejarul însemnat, de acolea drept 
în codru, la pârăul Derehluiu. Acesta este tot hotarul despre Tres- 
Напеј, iar despre alte părți, să fie după vechiul hotar, pe unde 
din veac au trăit, iar în codru, cât vor putea deschide si сигаћ. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credinţa preaiubitului frate а! Domniei 
mele, Petru, credința boierilor nostri, credința panului Isac, cre- 
dinta panului Pătru vornic, credința panului Şandru, credința 
panului Negrilá, credința panului Vasco, credința panului Grin- 
covici si a panului Tălabă, pârcălabi de Hotin, credința panului 
Coste şi a panului Condre, pârcălabi de Neamţ, credința pa- 
nului Petrică şi a panului Toader, pârcălabi de Cetatea-Nouă, 
credința panului Arbure, portar de Suceava, credința panului 
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Нгапа spătar, credința panului Ieremia vistiernic, credința pa- 
nului Sarpe postelnic, credinţa panului Sacuian ceaşnic, credința 
panului Stârcea stolnic, credința panului Сајејеап comis și cre- 
Яща tuturor boierilor noştri moldoveni mari și тісі. 

lar după viaţa noastră, cine va fi Domn Ţării noastre, 
Moldovei, din copiii noştri sau din neamul nostru sau ori pe 
cine Dumnezeu va alege, să fie ca Domn Ţării noastre, Moldo- 
vei, acesta să nu-i strice dania noastră si întăritura, ci să-i în- 
tăriască şi înputerniciască, pentru а lui dreaptă slujbă si pentru 
că-i este de bună voie danie şi întăritură, 

Таг pentru mai mare tărie si înputernicire acestei toate mai 
sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totrușan logofăt, 
să scrie și să atârne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Dumșa, în anul 7026, Noemvrie 9. 


O fotografie, după originalul pe pergament, cu pecetea 
cea mare atârnată, se află la Acad. Rom. fotografii 26/10 (mai 
înainte 1/64). Pe pecete: T печать TW стефана воеводы, господар 
земли молдавскун, După original, cu multe abateri, a fost pu- 
blicat de Orest Popescul, Câteva doc. mold. pp. 22-26. De aici, 
a fost reprodus de T. Balan, Doc. Bucovinene 1, pp. 7-10, cu 
data 1517, Noemvrie 9. In traducere germană, cu unele greşeli, 
și cu data 1517, Noemvrie 9, a fost publicat de Wick., Woro- 
nelz und Putna, рр. 191-192. Aici: Burestie (Berestie). O copie 
germană se află în Arhiv. Stat. din Cernăuţi, pachetul Mihu- 
ceni, Un rezumat de ре suret, în Dan, Mănăstirea 51 Comuna 
Putna, p. 183. O traducere se află la Acad. Rom. 82/77. Un 
rezumat și în Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod, р. 135. 

Nu ştiu unde era satul Burești. Un sat «Buresti, ре Sireti, 
unde se numește Fundul», care a fost ascultător de curţile din 
Bacău şi care este dăruit de Ştefan cel Mare, mănăstirii Tazlău, 
este pomenit în 6999 (1491), Aprilie 201, Acesta este poate 


1L Bogdan, D. St. 1 pp. 463-465: дадој и помиловахј . . , MO- 
пастири тазлове Ch ЕДИНО село, именим КЗДЕЦИи, на CAPET, HAEKE 
имен ет са ф$нд$л, ша тото село БЗрец и Прислбшно БК КА BEd- 
кокских дкорок, 
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Fundul-Răcăciuni, din județul Bacău !. Poate acesta să Не satul din 
1518, Noemvrie 9, care va fi ieșit de sub stăpânirea mănăstirii 
Tazlăului. Era si la începutul veacului al XV-lea. 151 are numele 
dela un Bura, Burea?. — Satul Mihailouti era la înpreunarea Si- 
reliurilor. Aici, fusese de demult jude Petrinca. El se numește 
mai târziu Petriceni?, sat în județul Storojineţ. Acest nume 
este după al judelui Petrinca, care va fi trăit în veacul al 
XIV-lea, Alături cu numele acesta, sub Alexandru cel Bun, 
dela stăpânul Mihail Misici, el s'a numit Mihailouti. Documen- 
tele satului, dela Alexandru cel Bun și dela Bogdan Voevod, 
fiul lui Ştefan cel Mare, s'au pierdut, — Satul Mihuceni este în 
același judeţ Storojineţ, lângă ТгезНапе|, azi Trestiana, fost al 
mănăstirii Neamţului, asa cum e arătat ín hotarnică 5, Páraiele 
Trestiana, Ruda, Cotout, Derehluiu sânt cunoscute”. Mihucenii 
îşi au numele dela un Mihuci sau Mihuţă. Sub Alexandru се! 
Bun, а fost al lui Mihail Misici, deci era $1 în veacul al XIV-lea. 
Uricul Maruşcăi, fiica lui Mihail Misici, dela Stefan cel Mare, 
este cel din 6974 (1466), August 13, Aici, apare si Horodistea, 


1 Ind. stat, pp. 574, 26; cp. Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 200. 

2 Cp. Martin Burea, in 6964 (1456), lunie 29 [M, Costăchescu, Doc. 
Mold. in. St. M. 2 pp. 791, 795; cp. asemenea Burea, in 7000 (1492), Octom- 
vrie 10 [M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. p. 169]. 

3 Dan, Mănăstirea $1 Com. Putna, p. 183, 

4 Ind. stat. pp. 693, 345, Acesta este numit Petriceanca, in Dict. geogr. 
al Bucovinei, de Grigoroviţă, p. 161, Este aproape de Suceveni, acolo unde se 
înpreună Siretiul cu Siretiul Mic [Dicț. geogr. al Bucovinei, cit, pp. 197-198; 
Harta Bucovinei, de Eduard Fischer], 

5 Ind, stat, pp. 652, 345; Dict, geogr. al Bucovinei cit. p. 142, 

6 Vezi documentul dela Bogdan Voevod, din 7016 (1508), Fevruarie 2 
(M. Costáchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 192-197]. 

7 M, Costăchescu cit, și pp. 364-366; Dict, geoge. al Bucovinei cit. p. 
227, pentru Trestiana, Ibid. p. 184, pentru Ruda, Un alt páráu Ruda, în jud. 
Hotin, este pomenit încă din 6940 (1432), Ianuarie 4 [M. Costăchescu, Doc. 
Mold, în. Şt. M. 1, pp, 330, 331, 334), 

8 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 107-109: «Mihail Misici, carele au slujit la 
този! nostru, Та Alexandru Voevod, sate(le) anume Mihăilăuţii, unde are ea 
să-și facă aşezare 31 unde au fost giude Petrinco, $1 Mihucenii, pe Trestiana, in 
gura Rudii, şi Horodişte, cu toate poenile di supt codru, ce se numește Boz- 
Jeşcoiu . . .». Aici, și hotarnica: Mihăilăuţii «să Не incepándu-se dela patruzăci 
de movile, apoi la părăul (Za)hornii, apoi 1а Soloni[u, unde dă în Nistru 
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Gorodistea, din 1518, Noemvrie 9, pentru care cp. Horodiștea, 
pe Derehluiu, și un deal lângă Mihuceni!, de bună seamă o 
străveche cetate sau staţie preistorică. — Anușca era fiica lui 
Toader şi a Marușcăi, aceasta fiica lui Mihail Misici. Misici era 
fiul unui Mise sau Міѕеа?, care а trăit în veacul al XIV-lea.— 
Gavril vistiernicul nu este totuna си Gavril Totruşanul vistier- 
nicul?. El cumpără în 7028 (1520), Iulie 16, a cincea parte din 
satul Vlădești, ре Sumuz *. Urmașii lui îi găsim mai târziu 5. 
Soţia lui se numea Sofiica și avea satul Mândăcăuţii, pe Drabiste %, 


16. 
1518, Dechemvrie 20. 


Ștefan Voevod întărește Mitropolitului Teoctist al Sucevei o prisacă, 
unde a fost mănăstirea, 51 о роепца mică, ce ascultă de mănăstire, cumpărate, 
cu 80 de zloți tătăreşti, dela Trif, fiul Marenei, nepotul Оагеі, $1 verii lui, 
Vasco, Crástina $1 бана, fiii Anei, fata Sorei, toţi nepoţii lui Petru Оагій. 


T мл(сутію кжією, мы стефа(и) коєко(да), r(c)n(A)pg seman 
мо(а)јдавскон, знаменито чинн(м) H с сн(м) листо(м) наши(м) Ex- 
сК(м), кто на нем) вхзры(т) или чт8чи єго Зслыши(т), wK) пртиде, 
пра(д) нами H прК(д) нашими молдавскими когаре, НАШЕ CASTA, 
три(ф), снь маренинь, сунбкк марцинь, и племенникк єго, каско, H 


[== desigur greşit: Nistru, în loc de Siret], iar de acolo drept . . . la salce 
. la fântâna acea putredă .. . deasupra morilor, la trei movile, apoi 

drumul pán' la patruzeci de movile. lar hotarul Mihucenilor, începând din 
drumul cel mare a Movilăului, în jos pân la pârăul Trestiana . . . Trestíanei, 
iar de acolo drept la deal, la un stejar, ce este la fântâna cu cruce, din vale 
de dumbrava aceasta, iar de acolo piste , . . drept la codru», Cetirea: Nistru, 
în loc de Sireli, a făcut pe I. Bogdan să identifice greșit satele, așezându-le 
în jud. Orheiului, aproape pe Nistru, mai jos de Rezeni. Tot așa, M. Costă- 
chescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod p. 166. 

1 Dicf. geogr. al Bucovinei cit. р. 111. 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2 p. 862. Un Misea, pe timpul 
lui Stefan cel Mare, stăpânea satul Târnauca (1. Bogdan, D. St. 1 p. 82, 225). 

3 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod pp. 143, 148, 150. 

4 Acad, Rom. 50/1. 

5 Acad. Rom. 49/1 a: Gavril, fiul lui Coste diac, nepot lui Gavril fost 
vistiernic, document dela Јапси! Voevod, c. 1582, Septemvrie 2. 

6 СЕР. Sur. 19, p. 206. 
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сестрн его, крхетина H гатта, снве AHHHHH, дочци сорини, SeH SRS- 
KORE петрб wapuHHH, по H(X) AeEgoH воли, HHKH(M) непон женни, а 
пнириснлованни H продали и(т) и(Х) npagarw Зрика, цо WHH имадн 
м(т) алебандра Rotgo(AT), прЕдда г(сд)ками, едн8 пасик8, где EH[A) 
монастирк, н малон пол Кнк8, що приса5уаєт) ки монастнир8, та 
продалан! TOTS пасику и где БМАК MOHACTHph H с полКнкою MO- 
AE&HHKS нашем8, ку(р) дауктист8, митреполнт$ с8чавском8, За ñ 
Зла(т) TaTapeKHX 1, н молевникь наше, кн(р) дем (к)тнстк, митро- 
полить сёчавски, SATIAATHAN  OVCH TOTH вкипеписаннтн пинЕзи, ñ 
зла(т) татарски (у), ov pŠKH cA8SSK нашел, триф8, CHS марении$, 
SVHSKŠ WADUHHS, H племенникоу єго, BACKS, и сестри єго, кр(е)тини 
н агат?и 1, сна(л) анашчини(м), дочка(м) соринн(м), SuSkw(a) петра 
wa(g)uu, пра(д) нами H пра(д) нашими sompe, нно, ми ЕНДЕШЕ 
H(X) доврвю волю и та(к)ле(ж) H полноую SanaaTS, д мн тако(ж)- 
Хере н (т) на(с) дали H потвржднан єслы молевник$ нашемој, кур 
хам(к)тистоу, митрополит сЗчавсколм8, како да єсть emoy w(T) на(с) 
evpH(K) H ск вжеем) доходм (м), едн nalk), по смрти негова стин, 
Да ЕВДИТ) стомб лкств TOMS, где ЕВДЕ(т) негова стни телом жати, 
пепорашенно, николиже, на E'kKH. 4 Котарк тон HACHHH сх монас- 
-гир (А), поченши w(r) пнекк H (т) wEp'koKie полКни, Ta шбркжемк, 
хуколо полікнн, до черленого гавлони, та прости Š ното(к), та no- 
"гоко(л) долі чере(с) дороги, до где сл сжвнра(т) пото(к) сх те 
плицею, та топлицею гори, школо паснки H коло монасти(р), та 
Av(T) топанци, прости 8 то(т) пискь, где w(T) прхво смо nouaaH, 
то (ст) к(с) Хотарь тон пасици H монастирн, 4 Š топанци, 4 EH 
сови MAHHh 8чинн(а), ажан вВА т) мочи, 4 на то (ст) ВКра нашего 
r(cA)EA кмшепнсаннаго, мы стєфана коєко(дії), н Bipa врата г(сд)- 
камы, петра, н вкра ком(р) наши(Х), ЕКра пана несака, ЕКра пана 
негра дворника, вра пана шандра, ЕКра пана негрнаа, ЕКра пана 
каска, вра пана гринковича н пана TTAAAEH, паркалавн хотински(у), 
кКра пана Косте и пана Кондри, паркалави немецки(ҳ), Ебра пана 
петрики H пана "POAAEPA, паркалавн новогра(д)ски(Х), ЕКра пана ASKH 
аркре, пе(рутара сбчавскога, Bkpa пана урана спатара и Ekga пана 
єремін EHCTTIagHHKA, ВКра пана шарпе постедннка, ВКра пана сакв- 
ана чашинка, ЕКра пана стркчи столника, ЕКра пана кацелКна 
комиса H Ебра вхед(ј) вом(р) наши(у) моадавекніх) веднки(к) H 


1 Sic. 
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мали(у), a по нашем) живот, кто вЗдеть r(c)n(A)pg нашен земли, 
w(r) akre наши(у) или w(r) нашего ро(да) или пакь ES(A) кого КРК 
изверетћ  r(c)n(A)pe(w) въти нашен молдавском земли, то(т) Eu 
EMS непорбшнав НАШЕГО ДААНЇА и поткряждента, али БЫ EMO OVT- 
крудија) и Skpknu(a), ВАНУЖЕ єсл\мЇ дали H потврадили, За ці? 
wn) кбин(л) За свои пракїн пинЕзн. 4 на Болше кржпо(ст) и 
поткржжден?те EXCEMB вышеписанном8$, вел Кан ЕСМЫ НАШЕМ ЕКр- 
HOMS Ж8пан8, тотр8шан8 AeroderS, писати и нашој печа(т) npu- 
кКсити K семоу лист нашем$, писа raaga(n), oy cSuagk, като «365, 
дек) Е. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, cunoscut facem şi cu această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, că a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
moldoveni, sluga noastră, Trif, fiul Marenii, nepotul Оагіеі, si 
vărul lui, Vasco, și surorile lui, Crâstina si Сана, fiii Anei, fetei 
Sorei, toH nepoţii lui Petru Оагій, de а lor bună voie, de ni- 
meni пеѕіН și nici азире și au vândut din al lor drept uric, 
ce ei au avut dela Alexandru Voevod, străbunul Domniei mele, 
о prisacă, unde а fost mănăstirea, şi o poieniță mică, ce ascultă 
de mănăstire, 51 au vândut această prisacă şi unde a fost mă- 
năstirea $1 cu роепца rugătorului nostru, Chir Teoctist, Mitro- 
politul Sucevei, drept 80 de zloți tătăreşti. Si rugătorul nostru, 
Chir Teoctist, Mitropolitul Sucevei, а plătit toţi aceşti mai sus 
scrişi bani, 80 de zloți tătăreşti, în mânile slugii noastre, Trif, 
fiul Marenii, nepotul Oartei, și a vărului lui, Vasco, şi a surorei 
lui, Crâstina 51 Agatia, fiii Anuşcăi, fiica Sorei, nepoata lui Petru 
Оагій, înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri. 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie зі tocmeală şi plată 
deplină, зі Noi asemenea şi dela Мої am dat și am întărit ru- 
gătorului nostru, Chir Teoctist, Mitropolitul Sucevei, ca să-i fie 
lui dela Noi uric şi cu tot venitul, lui și iarăși, după moartea 
Sfinţiei Sale, să fie Sfântului loc acestuia, unde va zăcea trupul 
Sfinţiei Sale, nestricat, niciodată, în veci, 

lar hotarul acestei prisăci cu mănăstirea, începând din pisc 


1 мы de două ori. 
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şi din obrejía poienii, apoi pe obrejie, inprejurul poenii, până 
la Mărul roş, apoi drept în pârău, apoi pe pârău la vale, peste 
drum, până unde se înpreună párául cu Тера, apoi pe Topliţa 
în sus, înprejurul prisăcii şi înprejurul mănăstirii, apoi din To- 
plitá, drept în acest pisc, de unde dintăiu am început. Acesta 
este tot hotarul acestei prísáci 51 mănăstiri. 

lar în Торща, să-și facă moară, dacă va putea. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, si credința fratelui Domniei mele, Petru, 4 
credința boierilor noştri, credința panului Isac, credința panului 
Petru vornic, credinţa panului Şandru, credința panului Negrilă, 
credința panului Vasco, credinţa panului Grincovici şi a panului 
Talabă, pârcălabi de Hotin, credința panului Costea și a panului 
Condrea, pârcălabi de Neamţ, credința panului Petrică și a pa- 
nului Toader, pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului Luca 
Arbure, portar de Suceava, credința panului Hrană spătar sí 
credința panului leremia vistiernic, credința panului Șarpe pos- 
telnic, credinţa panului Sacuían ceașnic, credința panului Stárcea 
stolnic, credința panului Catelean comis şi credința tuturor bo- 
ierilor noștri moldoveni mari şi mici. 

lar după маја noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine va 
alege Dumnezeu, să fie ca Domn Ţării noastre, Moldovei, a- 
cesta să nu-i strice dania noastră şi întăritura, ci să-i întăriască 
şi înputerniciască, pentru că am dat şi am întărit, pentru că el 
a cumpărat pentru ai săi drepți bani. 

lar pentru mai mare tărie si înputernicire acestei toate mai 
sus scrise, am poruncit credinciosului nostru jupan, lui Totrugan 
logofătul, să scrie și să atârne pecetea noastră la această carte a 
noastră, 

A scris Glavan, în Suceava, în anul 7026, Dechemvrie 20. 


Originalul, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
pierdută, la Arhiv. Stat. Bucureşti, sect. ist. Ibid, o traducere 
veche. Alta, fără nume de traducător, la Arhiv. Stat. Bucureşti, 
M-rea Râșca, рас. 14. Un regest se află în Arhiv. Stat. Iași, 
Anaforale nr. 73, fila 317 Aici, e vorba de un proces între mă- 
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năstirea Neamţului, proprietara moșiei Giuleşti si Ortásti, dela 
ținutul Sucevei, și rázegii de Расигезн. Acesta sa publicat în 
C. Andreescu $1 C. Stoide, Documente și regeste, Там, 1934, 
p. 5. O fotografie, după original, se află în colecţia mea. Un 
rezumat, си totul necomplect, în Horia I. Ursu, Ștefăniță Voie- 
vod, p. 135. 

Prisaca cumpărată dela nepoţii lui Petru Оагій, de sub 
Alexandru cel Bun, de cătră Mitropolitul Teoctist, era în apro- 
piere de satul Orţești, din comuna Drăgănești, județul Baea 1, 
Aici, fusese dedemult o mănăstire, Despre aceste proprietăţi ale 
Mitropolitului Teoctist se vorbeşte şi într'un uric tot dela Ștefan 
Voevod, din 7030 (1522), Ianuarie 29 ?, — Dela acest Petru Оагја, 
isi are numele satul Огјезн, Mănăstirea fusese, cred, sí în veacul 
al XIV-lea. Uricul dela Alexandru cel Bun nu за pástrat.— 
Pârăul Терија, Topliţa 151 va fi păstrând si azi numele. Numele 
este des întâlnit în aceste párli?. 


17. 
1518, Dechemvrie 26. 


Stefan Voevod întăreşte mănăstirii Neamțului satul, pe Cracău, unde a 
fost Sas Dan, dat mănăstirii, la moartea sa, de Reales, în timpul lui Stefan 
cel Mare. 


T мл(сутїю extas, мы стефа(н) коево(да), г(суп(д)дж земли moa- 
дакскви(х) 5, знаменито uHHH(A) H сн(м) ансто(м) наши(м) вхеК(м), 
кто на nH(w) кхзри(т) нан чтоучн его $слиши(т), w(x) дат) н 
дали (c) I нашем8 CTOMS монастир неме(цукомі, идеже (ст) ура(м) 
кканк(с)нїє га ва и enca нашего, wv. Х(ст)д, н идеже ст) нгЗам(и) 
па(р)дентв єд(н)о село, на KpakoEk, на HAVE где Bhi(a) cafe) да(н), 


1 Ind. stat. pp. 679, 36 (la р. 679, greşit Ortăşti, Іа р. 36, Orfesti); 
Dict, statistic al României, Buc. 1915, 2, pp. 1160, 846: Ortesti ; Frunzescu, 
Dicţionar topografic р. 385, greșit: Orteşti ; Harta stat. major, planga Drăgă- 
nești, 1 : 50000, 

2 Arhiv, Stat. București, sect, ist. Publicat de M, Costăchescu, Despre 
un episcop latin, omorit în Moldova, în timpul lui Stefan cel Mare, Despre 
Mitropolitul Teoctist, Iaşi, 1937. 

5 М. Costăchescu, Doc. Mold. tn. St. M. 2 p. 939. 

4 Sic. 
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ЦОЖЕ да(а) Toe село РЪЦЕ и), при своєн смртни, за en(c)uíe дин 
скоєн, при Ан Х) ДЕДА г(сд)ва мы, стефасна» 1 gorko(AT), ціоже 
ви(л) KŠnH(A) Тое село рЕце(ш) w(r) casra на(ш), w(T) краста юка- 
шан (а), H (w(T)) єго пракаго Зрика, цо w(n) нма(л) w(T) правики(к) 
наши(Х), w(r) наташа H (т) стефана &oc&oAw(s), sa Т Saa(T) Ta- 
та(а)екы(у), како да Ест) нашем став монастира немецком8 $рн(к) 
н cx вхсе(м) AexoAw(m), непорвше(н)но, николиже, на КЕкм. а хета(р) 
тома ceas, на HAVE где кы(а) са(с) да(н), да кет) wT) Sen(y) ero- 
рень, по старом хотар5, по к да H3EKKA S:KH8AAH, 4 на то, eler) 
кра нашего r(cA)RA. кышениса(н)наго, мы стефана коєкодн, H Ekpa 
правхзлювленнаго врата г(сд)камк, nerpa, н кера Back(y) кошре 
нашн(х), &kpa пана нсака, ВКра пана nerpa A&w(g)unka, gipa пана 
ша(н)дра, BEpa пана негрила, Bkpa пана васка, &kóa пана гринке- 
кича н пана талава, пржкалавн хотинскы(х), &Epa пана косте H 
пана кондри, немецкы(ҳ), &kpa пана петрика н пана тоддера, прх- 
калаки новвгра(д)скь(у) 2, вжра пана ASKA a(p)ESpe, nopTapk сУчак- 
скога, &kgaà пана храна спатарК, вКра пана epea выстЕрника 2. 
кЕра пана KOSMA шарпе постедннка, ЕКА пана сакбмна чашника, 
вКра пана страча столника, Bepa пана кацелЕна комнса H 
вЖра kxca(y) Беаре нашн(ҳ) велнкы(х)8 н maan(y). а по нашн(м) 
живота, кто ESAdT) г(суп(дурж n w(r) abtin naun(y) нан w() na- 
шего реда нан па(к) кв(д) кого БА ussepe(r) r(c)n(A)pe(w) вити na- 
шен молда(ејскон земли, то(т) вы н(м) непорбшн(л) нашего дЖантїа ? 
Н ПОТЕрХЖЕНТЕ, дали EU STEQXAM(A) НАШЕЛАВ cra монастир неле(ц)- 
KOMS, НДЕЖЕ (ст) ура(м) вжз<несеънте < га ва H сще)а namero, ни? 
ха, ціо(ж) w(n) даја) за свон auis. 4 на келше Kpknw(cr) н nor- 
кряженїє, вел Кан «(сумом нашем8 KRONOMS пан, тотрашана Aoroders. 
писати H наш печат) привКенти K cens AH(c)TS нашел\оу. инса 
Magoa, вх свчакК, Bare (SES, м(суца ДЕКЕВОТЕ ES. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut și cu această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi celin- 
du-se, că dăm și am dat sfintei noastre mănăstiri a Neamţului, 


1 H4, în original, lipseşte, 
2 Sic. 

3 келикъ(у) de două ori. 
4 In orig. КАЗНИТЕ. 
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unde este hramul Inălțarea Domnului Dumnezeu 4 a Mántui- 
torului nostru, lisus Hristos si unde este igumen Partenie, un 
sat, pe Cracău, anume unde a fost Sas Dan, ce a dat acest sat 
Reates, la moartea sa, pentru mântuirea sufletului său, în zilele 
bunului Domniei mele, Stefan Voevod, ce a fost cumpărat acest 
sat Reateş dela sluga noastră, dela Crâstea lucașanul, şi din al 
său drept uric, ce el a avut dela străunchii nostri, dela Шеаз si 
dela Stefan, Voevozi, drept 300 de zloți tătăreşti, ca за fie sfin- 
tei noastre mănăstiri a Neamţului uric şi cu tot venitul, nestricat, 
niciodată, în veci, 

lar hotarul acestui sat, anume unde a fost Sas Dan, să fie 
din toate părțile, după vechiul hotar, pe unde din veac au trăit. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credința tuturor boierilor nostri, credinţa panului 
Isac, credința panului Petru vornic, credința panului Şandru, 
credința panului Negrilă, credința panului Vasco, credința pa- 
nului Grincovici şi a panului Talabă, pârcălabi de Нона, 
credința panului Costea şi а panului Condrea, dela Neamț, 
credința panului Petrică şi a panului Toader, pârcălabi dela 
Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure, portar de Su- 
ceava, credința panului Hrană spatar, credința panului Ieremia 
vistiernic, credința panului Cozma Sarpe postelnic, credința pa- 
nului Sacuian сеазпіс, credinţa panului Stárcea stolnic, credinţa 
panului Cátelean comis şi credința tuturor boierilor nostri mari 
si mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn 51 din copiii noş- 
tri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dumnezeu va 
alege, să Не ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta за nu le 
strice dania noastră 51 întăritura, ci за întăriască sfintei noastre 
mănăstiri a Neamţului, unde este hramul Inălțarea Domnului 
Dumnezeu şi a Mântuitorului nostru, lisus Hristos, ce el а dat, 
pentru sufletul său, 

lar pentru mai mare tărie şi înputernicire, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Totruşan logofăt, să scrie şi să atârne 
pecetea noastră la această carte a noastră, 

A scris Мћија, în Suceava, în anul 7026, luna Dechemvrie 26. 
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Original, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
pierdută, la Arhiv. Stat. București, sect, ist, Mirea Neamţ 7/2. 
Ibid., şi o traducere veche, O fotografie, după original, în com 
Тесна mea. Un rezumat, în Horia I. Ursu, Чепца Voieyod, p. 
135, O traducere din 1800, Mai 10, la Acad. Rom. 179/14, care 
prezintă oarecare greșeli şi ре care vom reproduce-o mai jos. 


Suret de ре ispisoc sârbesc dela Stefan Ууой., yleat 7026, 
Dec. 26. 

Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Vyod., Domn pământ 
Moldației, facem ştire cu această carte a noastră tuturor, care 
pe dânsa vor căuta sau cetinduxsá o vor auzi, precum dăm şi 
am dat Sf. М. noastre Neamtul, unde iaste hramul Înălțarea 
Domnului Dumnezeului şi Mântuitorului nostru, Is. Hs., și unde 
este igumen Partenie, un sat, pe Cracău, cu numele unde au fost 
Sas Dan, зі că au dat acel sat Reales, la moartea sa, pentru 
mântuirea sufletului său, în zilele moșului Domniei meale, Stes 
fan Vyod,, зі că au fost cumpărat acel sat Reaţeș dela sluga 
noastră, Cârstea lucașanul, şi dintr'a lui drept uric, pre carele 
au ayut el dela stránepotii noştri, dela Iliaș si dela Stefan Vvod., 
drept trei sute galbeni tătărăști, precum са să fie Sf, Mănăstirii 
noastre Neamţului uric si cu tot venitul, пегизий, niciodată, 
în veac. 

lar hotarul acelui sat, cu numele unde au fost Sas Dan, să 
fie despre toate părțile, după yechiul hotar, pe unde din уеас 
au umblat. 

Sila aceasta, este credința Domniei mele, Noi Stefan Ууой., 
şi credința preaiubitului fratelui Domniei meale, Petru, зі credința 
tuturor boerilor noştri, credința dumsale Isaac, credința dumle 
Petru vornic, credința dumle Sandra, credinţa dumle Negrilă, 
credința dumle Vasca, credința dumle Сгіпсоуісі 4 a dumle 
Tălabă, pârcălabii Hotinului, credința dumle Costea și a dumle 
Condrea a Neamţului, credinţa dumle Petrica şi a dum, Toader, 
pârcălabii Noygradului, credința dumle Luca Arbure, portar a 
бисеуй, credința dumle Hrană spătar, credința дите Irimia 
yist, credința dumsale Cozma Sarpe post, credința dumle Sáa 
cuian pah. şi credinţa tuturor boerilor noștri mari şi mici, 
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lar după маја noastră, cine va fi Domnu, din copiii nostri 
sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dumnezeu va alege 
a fi Domn Pământului nostru, Moldaviei, acela să nu strămute 
a noastră danie și întăritură, ci mai vârtos să întărească Sf. Mă- 
năstirii noastre Niamţului, unde este hramul Inălțarea Domnului 
Dumnezeului și Mântuitorului nostru, Is. Hs., care acela au dat 
pentru sufletul său, 

Si spre mai mare tărie sí întăritură, am рогопсії credin- 
ciosului boeriului nostru, Tutrușan logf, ca să scrie și pecetea 
noastră la această carte să o lege. 

S'au scris de Mihuţă, în Suceavă, vlet 7026, Dec. 26. 

De pe sirbie pe limba moldovenească am tălmăcit la anul 
1800, Mai 10. . 

Dorotei, Arhimandrit sí staret sf. mst. Neamţului sí Secului, 


Nu se cunoaşte urícul lui Reates, dela Stefan cel Mare, 
prin care dăruieşte mănăstirii Neamţului satul de care e vorba, 
în documentul de mai sus. S'a păstrat însă cel dela Ше si Ste- 
fan, Voevozi, al lui Crâstea Iucaganul, din 6950 (1442), Martie 81, 
Satul unde a fost Sas Dan este poate satul Dănești, din județul 
Neamţ, aşezat pe Cracău?, nu departe de alte sate ale lui 
Crâstea lucaşanul. Acesta nu este altfel cunoscut. Igi are nu- 
mele dela movila Iucasului?.— Reaţeş este pârcălabul de Neamţ 
al lui Stefan cel Mare, din 1479 până în 1494. Ca pârcălab în 
Neamţ si poate și ca proprietar în aceste părți, înpreună cu ce- 
lalalt pârcălab, Micotă, a hotărit şi însemnat satul Podolenii, în 
ținutul Neamţului, la gura pârăului Negriteasca, în 6987 (1479), 
Martie 95, 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2 pp. 92-96: на краковк, 
где кы(а) са(е) да(н) н да(н) кл®к® . , . wek жбдечін, 

2 Ind. stat. pp. 251, 543; Harta stat. major, planşa Peatra, 1 : 50000. 

3 Harta stat. major, planga Bozieni, 1 : 50000. 


4 I. Bogdan, D. St. 2 pp. 535-536; M, Costăchescu, Doc. Mold. dela 
St. M. p. 293. 


5 1. Bogdan, cit. 1 рр. 220-223 : подолжнТи, оү држжави нКлуцкен, 
на OYCTHA потока негритаска . . . коуда хотарна H SHCAMPEHACAP 
пан «мик>уотж H пана рлцеша, пржкхлави WT Wkahua. 
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Stefan Voevod întărește mănăstirii Neamțului satul unde a fost casa 
Oancăi, pe Cracău, cu moară în Cracău, și mănăstirea Turbatului, ce se nu- 
meste acum Brusturi, dăruite de boierul Cozma Șarpe postelnic. Aceste sate 
îi erau lui Cozma Sarpe de schimb dela Petru, fost pârcălab, pentru jumătate 
de sat de Crâstești, pe Саїпіз, 51 patru părți din satul Шезези, Cozma Șarpe 
mai dăruiește mănăstirii un sfeșnic, о сайей а, un pahar, cinci linguri, toate 
de argint, și un patrafir. Călugării să facă slujbe pentru donator. 


T мл(сутію вжтією, мы стефа(н) коєко(да), г(с)п(д)рк земли 
молдавскон, знаменитое чинн(м) H ссн(м) листо(м) наши(м) Ex- 
сК(м), кто na(n) визри(т) HAH чтбчи єго Зслиши(т), w(K) пртиде, 
прк(д) нами и прЕ(д) наши молдавскими Borape, на(ш) ЕКрнти EO- 
лЕрн(н), пајн) Kosma ma(p)ne постелни(к), ники(4)) непонзжен), a ни- 
присилова(н) н H3AVEHS[A) свои пракон м(т)нини H вык8пленте ское, 
w(T) єго пракаго Зрика, цо w(n) ил\а(д)1 w(T) родителк г(сд)вамы, 
Богдана ВФЕВО(АТ), ше w(n) ви(л) к$пи(л) TOTS половина село, НА 
нмЕ крхстецін, шо на ка(а)нишн, вышнад ча(ст), за ск зла(т) Ta- 
та(рјскњих), w(T) сор», Ao(u)ka или Болдиша, и м(т) племеника 
своего, w(T) лази(р) грашицх, $н8кове да(н)чвла Болдиша, и испри- 
EHATE, шо има(л) да(н)ч8(л) Болди(ш), за л\а(р)т$рТю, w(T) AAA 
г(сд)вамкі, стефана коеко(ді), а(ж) привилТЕ шо има(л) да(н)чеу(а) 
Болдъ(ш) w(T) прЕдКда г(сд)вами, w(T) аледа(н)дра вогко(д1), а wha 
изгорила. та HSAvknS(A) TOTS половина село, Кржстеши, цо на KAA- 
ниши, вишнаа ча(ст), и четири части село, w(T) илтешеши, що En(a) 
KS$nH(A) па(н) ко(з)ма шарпе постелни(к) тоти четири части w(T) 
наЃешеци, w(T) наши са ги, м(т) гаври(л) и w(T) ролашко, w(T) 
CHEE сорини, и испривил!е, що нма(л) AVTH ніх), сорж, w(T) KS- 
né), w(T) діда г(сд)ва мы, стефана коєво(дї), За рк зла(т) 
тата(р)екн(у), ск наши(м) caSro(m) вкрно(а), ск петр$ кикшїн прх- 
кала(Б), cux. пашкю(в) ү®»чЗг®. и сага на(ш) вЪрнти, петр8 Бмкшїн 
прхкала(в), снх пашко(к) ү®ч$г®, да(л) нашел вкрнод пан, козмн 
ша(р)пе постелник$, ero пракою м(т)нин$ n A kAnSRS 2, w(T) ero правы(ҳ) 
Sputw(8), шо nma(4) чтец) ero w(T) квпе(ж), w(T) дКда г(ед)ва мы, сте- 


1 In orig. pare a fi: н(н)ма(а). 
2 Sic. 
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фа<наф ! коєко(д'ї), за мал(р)утбрїю, а(ж) привил що нла(л) Wanka 
(т) пркда(да)? нашего, (т) аледа(н)удра Boego(Ai), a WHA загинвла, 
коли т8рци BOEBAAH НАШЕ земли, шо BH(A) kKSnH(A) тов село, где 
EH(A) доля) wa(H)Khi, на краковк, и сх млино(м)3, $ краки(е), wre(u) 
єго, па(ш)ко yxuSrz, w(T) марвшка, диши wa(H)kH. H «д)но монас- 
ти(р) TS(p)EkaTSAw(E), цо ек navknSe(T) тепер) врвстври, шо вн(л)же 
к8пн(л) то(т) монасти(р) чтец) єго, па(ш)ко yxusrz, w(r) аледа н 
(т) ми(ЮнЕ, SHSKOBE тВрват лови, H испривил?е, шо WHH имали 
w(r) прЕдада нашего, w(r) аледа(н)дра коево(д1), за см зла(т) та- 
Ta(p)ekH(y). ине, мы вид'КЕШеЕ H(X) докрви 2 воли H тхкау(Ж) и до- 
КОЧИ? нам'кненїв, а мы таки(ж)дере H w(T) на(с) дали ((с)мы Ha- 
WEAS вКрном8 NANS, козми шарпе постелника, TOTS село, НА им 
где ви(л) дија) wa(u)ku, на краковк, H cx млино(м), 8 крако(в), н 
еди(н) монасти(р) т8(р)ватВле(в), шо ck тепер) имензе(т) возст8ри, 
како да (ст) єм8 w(r) на(с) Зри(к) и ск вжее(м) доходо(м), EMS, 
непорбішено, николиже, на EEKH, 4 Хота(р) томб село, на HAVE ГДЕ 
EH(4) Aw(m) ма(н)ки, на кракокк, H cx малини (ду), 8 Kpakw(E), и тон 
монастирю тЗрватвло(к), цо ck тепер) именве(т) крветврн, да е(ст) 
w(T) $си(Х) сторон 2, no старом8 хотарв, no квда n(s)&kka 8живали 2. 
и $ Tofa), Toerw(x) ane, прїнде, пок(д) нами н пра(д) нашими 
котар, наш) к'®рнїн na(n), ко(з)ма шарпе постедни(к)З, и Barongo- 
изколн, свон(м) Блгы(л) пронзволент(м) H честн(м) и с(в)тан(л) 
срцем), н даде BZ ЗСдоравте“ н сп(е)нТЕ AWH скоєн нашем8 стл 
монастирі немец)колів, ндеже (ст) хра(м) вжзнае)нте ra Ba n enca 
нашего, Цеу х(еја, и где ст) игбме(н) молевни(к) на(ш), no(n) nap- 
дини, TOE въишеписа(н)нев село, на им где Бил) дим) wa(u)kw(g), 
на краковћ, и ск млини (лу), $ крако(в), и млонасти(р) TSpgaTSAo(&), 
шо ск тепер) navenSe(T) врвстври, и epe да(а) еди(н) сешни(к) м(т) 
шести на деск(т) соли срекра и e(A)uS каде(а)ница w(T) пе(т) соми cpe- 
вра(Ж) И една чашка сревржн8 и ne(T) лжжки сревржни H еди(н) патрахи(а) 
ши(т) ex diugw(a) H ex иконами н Жа(н)ч8го(м) H канафи ск Злато(м) н 
ex жа(и)ч8 ги (м) и н(н)шии 8крашенїе wAe(k)AM цркви w(r) вршинијк) 
фрвски ск Злато(л). nuo, мы ЕНД КЕШЕ? єго доврон волю H Abante, 


1 НА lipsește, 
2 Sic, 


Зи ск млино(м) de două ori. 
4 A, lipseşte. 
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ціо(ж) w(H) да(л), вк За Зздракте и Ex и сп(с)нїє ALIH скоєн, тов все 
вышеписа(н)ноЕ село H монасти(р), а мы таким (ж) и w(T) на(с) дали n 
ПОТЕРАДНАН (с) мы НАШЕМЗ стом монастира НЕМЕЦКОМ8, НДЕЖЕ 
ест) хра(м) вхзне(с)нтє га ga H enca нашего, (су Х(ст)а, како да 
(ст) TOMS нашем5 cTAS монастирі неми(ц)ком5 Ври(к) и сж вжсе(м) 
доходи(м), непорвше(н)но, николиже, на вки. и па(к), w(T) rola), 
тоги(ж) дне, пртидоша, пра(А) namn н пра(д) нашими коре, 
молевни(к) на(ш), no(n) na(p)aene, игбме(н), н сх виски вратами 
w(T) немецкога монастирћ, таки(ж) по н(у)же докрон коли, NH- 
ки(м) непонвжени, а нипрЕснлованн H потокмили сЕ с нашн(м) 
кЕрни(м), c пани(м) шарпею постелник8, како н до где BSAL(T) 
сти монастн(р) н кто БУдЕ(т) игбме(н) и кратта Ex монасти(р), 
пої n(x) жнвотк H па(к) по н(Х) живот, д WHH а ви имали CAS- 
жити по кжсен по(ст) Зспен?е E(A)ue, на Baca(k) Aux, napakan(c), 
али до колі ЕЗДКТ) жи(е) на(ш) ккрнін na(n), kosma ша(р)пе 
постелни(к), а па(к), no єго жикотЕ H самрти, кто БЕЗАКТ) нг$- 
мен) н ExcH вратіа, 8 тон стои монасти(р), а WHH д вы нмалн 
помКн ти вхен nowknH, колико 1 травзю(т), нспрхва npe(3) еди(н) 
rw(A) H па(к) Koauck єм8 напл®нн(т) rw(A), WHH авы надали EMS 
$чинити памК(т), а па(к) w(T) тол® на пра(д), на Exck(y) годи, 
авы имали савжити, $ вечери параста(с) и колне, 4 за STHIla ле 
тк(р)гіє H колнев H ExcA(M) BpaTia(M) нама т) дати приливкк). 
а на то, (ст) Ekpa на шегоф? г(сд)вамы вишеписа(н)наго, мы 
стефана всеко(дт), и ЕКра npk&zsamkae(n)Haro врата r(cA)EA мы, 
петра, н Ебра к®с'Е(ү) ком(р) naum(y), вкра пана исака, кКра пана 
петра двм/(р)ника, Etpa пана ша(н)дра, кКра nana негрилх, Ебра 
пана каска, КЕра 3 пана гри(н)кокича и пана талава, коти(н)уски(к), 
ЕКра пана косте н пана ко(н)дрн, неме(ц)ки(у), ккра пана петрика 
н пана тоддера, нокогра(д)екы(ү), кра пана ASKA а(р)кЗре, по(р)- 
Tapk сбчавскога, Ekpa пана Храна enxTapk, ккра паснау < еремта 
ЕнстАрника, ККра пана сакбіана чашника, кКра пана стржчи стол- 
ника, ЕКра пана КЕЦЕЛЖНА комиса н Ебра Exea (X) вФаре наши(х) moa- 
давскы(х) велнкы(ү) н мали(х). а no ‘наши(м) жикотћ, кто ESA6[T) 


1 Orig. : коликоанко. 
2 Orig,: на. 

3 вра de două ori. 
4 M4 lipseşte. 
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г(ејп(дјрх, w(T) Akren наши(ҳ) или w(T) нашего ро(да) или па(к) 
ES(A) кого Ex извере(т) г(суп(д)де(м) кити нашен молдакскон земли, 
Tw(T) EH имк непорвши(а) нашего СдаанТа и потвржжденТа> 1, али 
EH и(м) STCeYpzAn(A) 2 и Skpknu(a), за н$(ж) ки и(м) Зт<вЪржди(а) 2 
и Зкрћпи(а). а па(к), кто ESAe(T) игаме(н) и вратін, Ex Tw(M) прајж)- 
Atpeuenw(m) неме(ц)ком монастири, (н) та(к) да сл8жи(т) и да зчи- 
ни(т) паме(т) нашем8 BEpHOMS nans, козми ша(р)певи посте(л)ник8, 
шкоже выше Qkyw(m) а па(к), кто ck покбен(т) nopSumTH HAH не 
наполнити H(X) тхкмежз, ско непроціє(н) да вкдкт) г(сдімк наши(д), 
ту Која), и w(T)&k(T) да да(ст) прк(д) страшном) скдице(м) га ка 
н enca нашего, IV ха. а на Болшее кржпи(ст) и потвржж)ден?е, ве 
akan є(с)мы нашелув EkgnomHS пан8, тотроушана легофет8, писати 
H наш8 печа(т) привКсити K сем8 листе нашем. писа миуоуца, 8 
сачавћ, влто #5368, декекрте RE. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Siefan Voevod, 
Domnul Таг! Moldovei, facem cunoscut si cu această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, cá a venit, înaintea noastrăe şi înaintea boierilor noştri 
moldoveni, credinciosul nostru boier, pan Cozma Sarpe postelnic, 
de nimeni nesilit sí nici asuprit și a schimbat ale sale drepte 
ocine sí cumpărătura sa, din al său drept uric, ce el a avut dela 
părintele Domniei mele, Bogdan Voevod, ce el a fost cumpărat 
această jumătate de sat, anume Crâsteşti, ce-i pe Calniş, partea 
de sus, drept 220 дон tătăreşti, dela Sora, fiica lui Ile Boldis, 
şi dela vărul sáu, dela Lazor Gragitá, nepoţii lui Danciul Bol- 
dis, şi din privilegiu, ce а avut Danciul Boldiş, de mărturie, 
dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, însă privilegiul, 
ce a avut Danciul Boldig dela străbunul Domniei mele, de- 
la Alexandru Voevod, el a ars. Și a schimbat această jumă- 
tate de sat, de Crâsteşti, ce-i pe Calnis, partea de sus, si 
patru părți din sat, din Шезезн, ce a fost cumpărat рап Cozma 
Sarpe postelnic aceste patru părţi din ШезезН dela slugile noa- 
stre, dela Gavril si dela Romaşco, dela fiii Sorei, şi си privi- 
legiu, ce a avut mama lor, Sora, de cumpărătură, dela bunul 


1 In orig. lipsește, 
2 K lipseste. 
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Domniei mele, Stefan Voevod, drept 120 de zloți tătărești, cu 
sluga noastră credincioasă, cu Petru, fost pârcălab, fiul lui Pasco 
Hăciugă, Şi sluga noastră credincioasă, Petru, fost pârcălab, fiul 
lui Paşco Hăciugă, a dat credinciosului nostru pan, lui Cozma 
Sarpe postelnic, a lui dreaptă ocină şi moștenire, din ale lui 
drepte urice, ce a avut tatăl său de cumpărătură, dela bunul 
Domniei mele, Stefan Voevod, de mărturie, dar privilegiul, ce 
a avut Oanca dela străbunul nostru, dela Alexandru Voevod, l-a 
pierdut, când au venit Turcii cu răsboiu asupra Ţării noastre, ce 
а fost cumpărat acest sat, unde a fost casa Oancăi, pe Cracău, şi 
cu moara, in Cracău, tatăl lui, Pasco Hăciugă, dela Marusca, 
fiica Oancăi, Şi o mănăstire а Turbatului, ce se numește acum 
Brusturi, ce a fost cumpărat această mănăstire tatăl lui, Paşco 
Hăciugă, dela Alexa și dela Mihnea, nepoţii Turbatului, şi cu 
privilegiu, ce ei au avut dela străbunul nostru, dela Alexandru 
Voevod, drept 240 de zloți tătăreşti, 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie şi tocmeală şi bună 
schimbătură, și Noi asemenea şi dela Noi am dat credinciosului 
nostru pan, lui Cozma Sarpe postelnic, acest sat, anume unde 
а fost casa Oancái, ре Cracău, şi cu moara, în Cracáu, sí о 
mănăstire a Turbatului, ce acuma se numeşte Brusturi, ca să fie 
lui dela Noi uric 51 cu tot venitul, lui, nestricat, niciodată, în veci, 

Таг hotarul acestui sat, anume unde а fost casa Оапсај, 
pe Cracău, și cu moara, în Cracău, și al acestei mănăstiri a 
Turbatului, care acuma se numește Brusturi, să fie din toate 
părțile, după vechiul hotar, pe unde din veac au trăit, 

Şi întru aceasta, în aceiași zi, a venit, înaintea noastră 51 
inaintea boierilor noştri, credinciosul nostra pan, Cozma Sarpe 
postelnic, sí a binevoit, cu a sa bună voire și curată și luminată 
inimă, sí a dat, pentru sănătatea şi mântuirea sufletului său, sfin- 
tei noastre mănăstiri dela Neamţ, unde este hramul паЦаги 
Domnului Dumnezeu și a Mântuitorului nostru, lisus Hristos, și 
unde este igumen rugătorul nostru, popa Partenie, acest mai 
sus scris sat, anume unde a fost casa Oancăi, pe Cracău, și cu 
moara, în Cracău, și mănăstirea Turbatului, care acum se nu- 
meste Brusturi, şi încă а dat un sfegnic de șesesprezece sume 
de argint şi o cadelnifà de cinci sume tot de argint sí un păhar 
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de argint si cinci linguri de argint si un patrafir cusut cu fir şi 
cu icoane si mărgăritar $1 canafi cu aur și си mărgăritar și alte 
podoabe, odăjdii bisericeşti, din urşinic italian, cu aur, 

De aceia, Noi văzând a lui bună voie si danie, ce a dat, 
pentru sănătatea și pentru mântuirea sufletului său, acest tot 
mai sus scris sat şi mănăstire, $ Noi asemenea şi dela Noi am 
dat şi am întărit sfintei noastre mănăstiri dela Neamţ, unde este 
hramul Inălțării Domnului Dumnezeu şi Mântuitorului nostru, 
Iisus Hristos, са să fie acestei sfinte mănăstiri a noastre dela 
Neamţ uric şi cu tot venitul, nestricat, niciodată, în veci, 

Si iarăşi, întru aceasta, în aceiaşi zi, au venit, înaintea 
noastră şi înaintea boierilor nostri, rugătorul nostru, popa Par- 
tenie, igumen, şi cu toți fraţii din mănăstirea Neamţului, ase- 
menea, de а lor bună voie, de nimeni пез şi пісі asuprili, si 
sau tocmit cu credinciosul nostru, cu pan Sarpe postelnic, cum 
și până când va fi sfânta mănăstire $1 cine va fi igumen şi fraţi 
în mănăstire, în timpul vieţii lor si iarăși după viaţa lor, ei să 
slujiască, în tot postul Adormirei Născătoarei de Dumnezeu, în 
fiecare zi, paraclis, insă până când va fi viu credinciosul nostru 
pan, Cozma Sarpe postelnic, si iarăşi, după viața si moartea lui, 
cine va fi igumen si toți fraţii, în această sfântă mănăstire, ei 
să aibă a pomeni toate pomenile, câte trebuiesc, dela început, 
peste un an şi iarăşi când se înplinește anul, ei să aibă a-i face 
pomenire, și iarăşi, de acolea înainte, în toţi anii, să slujiască, 
la vecernie, parastas 51 colivă, iar la utrenie leturghie si colivă 
și tuturor fraţilor adaus de băutură, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre de mai sus 
scrise, Noi Stefan Voevod, și credința preaiubitului frate al 
Domniei mele, Petru, şi credința tuturor boierilor noștri, cre- 
dinfa panului Isac, credința panului Petru vornic, credinta pa- 
nului Şandru, credința panului Negrilă, credinţa panului Vasco, 
credinţa panului Grincovici şi a panului Talabă, dela Hotin, cre- 
dinja panului Coste si а panului Condre, dela Neamţ, credința 
panului Petrică și a panului Toader, dela Cetatea Nouă, cre- 
dinfa panului Luca Arbure, portar dela Suceava, credința pa- 
nului Неапа spătar, credința panului Ieremia vistiernic, credinţa 
panului Sacuian ceagnic, credinţa panului Stârcea stolnic, cre- 
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dinta panului Cátelean comis și credința tuturor boierilor noştri 
moldoveni mari şi mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dumnezeu va a- 
lege, să fie ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta să nu le 
strice dania noastră și întăritura, сі să le intáriascá 51 înputer- 
niciască, pentru că le-am întărit şi înputernicit, 

"Şi iarăşi, cine va fi igumen si frati, în această înainte nu- 
mită mănăstire a Neamţului, el asemenea să slujiască şi să facă 
pomenire credinciosului nostru pan, lui Cozma Sarpe postelnic, 
cum mai sus spunem, 

Și iarăși, cine ar cuteza să strice sau să nu înplinească 
tocmeala lor, acesta neiertat să fie de Domnul nostru, lisus 
Hristos şi răspuns să dea înaintea strașnicului judeţ al Domnului 
Dumnezeu și Mântuitorului nostru, lisus Hristos, 

lar pentru mai mare tărie şi înputernicire, am poruncit 
credinciosului nostru pan, lui Totrușan logofăt, să scrie 51 să a- 
târne pecetea noastră de această carte a noastră, 

A scris Mihuta, în Suceava, în anul 7026, Dechemvrie 26. 


Originalul, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
pierdută, la Arhiv. Stat. Bucureşti, sect. ist, dela M-rea Neamţ, 7. 
Verso, scrisoare contimporană : село, що на краковк, на HAVE где 
Ен(л) дм(л) Содикм>, цо да(л) na(n) kosma ша(р)пе постелника 
(satul, ce-i ре Cracău, anume unde а fost casa Оапса, ce a 
dat pan Cozma Sarpe postelnic). Ibid. M-rea Neamţ, 22/1 si o 
traducere veche, O fotografie, în colecția mea. Cu oarecare a- 
bateri, a fost publicat in Hasd. Arh, Ist. 1! pp. 27-30. O tra- 
ducere din 1800 este la Acad. Rom. 175/15. Un suret din ac- 
tele moșiei Epureni, din județul lagi, a fost publicat in Ghib. 
Sur. 1 pp. 258-262. Un rezumat, în parte greşit, în Horia I. 
Ursu, Ștefăniță Voievod рр. 135-136, 

Satele din uricul de mai sus nu se pot identifica. Crástestii au 
fost în judeţul Bacău, pe párául Calnăș, care curge între Solont si Ar- 
deoani 1, Azi, nu mai este, Uricul lui Danciul Boldiş dela Stefan cel 
Mare este din 6979 (1471), Noemvrie 2?, Satul era şi în veacul al 


1 Harta stat, major, planşele Scorţeni $1 Tazlăul-Sărat, 1 : 50000, 
2 I, Bogdan, D. St, 1 pp. 165-166. 
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XIV-lea. A avut uric dela Alexandru cel Bun. Igi are numele dela 
un strávechiu Crâstea.— Satul ШезезН nu ştiu unde a fost. Era зі 
la începutul veacului al XV-lea, avându-și numele dela un Шез!. 
Nu se păstrează uricul Sorei, dela Ştefan cel Mare. — Satul unde 
a fost casa Oancăi, de sub Alexandru cel Bun, îşi va fi schim- 
bai numele. Era pe Cracău, în apropiere de alte sate ale lui 
Cozma Sarpe, de pe aici, Homiceni, Tatomireşti, Văleni?. Uri- 
cul ce fusese al Oancăi dela Alexandru cel Bun? se pierduse, 
când veniseră Turcii cu oaste asupra Moldovei, la Valea Albă, 
în apropiere de Văleni si Homiceni*. — Mănăstirea Turbatului, 
care se numește Brusturi, este, cred, satul Brusturii-Neamțului, 
care, împreună cu Brusturii-Răzeși, а fost, lângă Oglinzi, în ju- 
detul Зисеауа5. Aici, sub Alexandru cel Bun, fusese o mănăstire 


1 Па sat Шеа$а$Н а fost pe Cobâlea, în jud. Roman, numele vechiu а! 
satului Cáutigeni, pomenit în 6944 (1436), Mai 3 [M, Costăchescu, Doc. Mold. 
in. St. M. 1 pp. 438-439]; în 7043 (1535), Martie 3 [Arhiv. Stat. laşi, Tr. 1764, 
op. 2013, dos. 4318, fila 18; Ghib. Sur. 5, p. 181]: Sofiica, fiica Mărinei, ne- 
poata lui Ivan Cauteş şi a Magdei... ШезезН, pe Cobâle; în 7054 (1456), 
Aprilie 12 (Асад. Rom, Pecete 174; Arh. Stat, Iași, Tr. 1764, op. 2013, dos. 
4343, fila 47, publicat în Cercetări ist, (laşi), anul 10-12 1 (1934-1936), рр. 
260-262]: наТешеців, на конак), цо ck тепер 3088(7) кхоутишани; 
acesta sub Alexandru cel Вип “изезе al lui Moica vornic 51 în timpul ce пе 
interesează, are alți stăpâni, са cei ai satului din documentul din 1518, De- 
chemvrie 26. Un alt sat ШезеиН, tot în jud. Romanului, cu uric dela Alexan- 
dru cel Bun, este cel pomenit în 7007 (1499), Noemvríe 23 [I. Bogdan, D. St. 
2 pp. 152-159]: MapSulka, дочка настина, и племеннца ЕН, ApSraa 
марбшка, дечка wauHHa, ŠHŠKhI НАТАША кряжекнча ... WT оурика 
дада HX, НАТАША кржжевича, и испривната, шо HAAA AAA, HX, НАТАШЬ 
Кражевичћ, WT AAA нашего, WT аледандра BOEBOAH, Едно село, НА 


сврвта, на има на вшекци (Marusca, fiica Nastei, şi vara еі, altă Ma- 
гизса, fiica Olcei, nepoatele lui Шеаз Cárjevici . . . din uricul bunului lor, 
Шеаз Cárjevici, şi din privilegiu, ce а avut bunul lor, Шеаз Cárjevici, dela 
bunul nostru, dela Alexandru Voevod, un sat, pe Sireti, anume Шезеин), Acesta, 
cumpărat de Stefan cel Mare, este dăruit mănăstirei Bistriţa. Are alli stăpâni. 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, p. 32. 

3 Cp. pentru Oanca, Oancea, M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 
2 pp. 862-867. 

4 Harta stat, major, plangele Miroslăvești, Bozieni, T. Neamţu, Piatra, 
1 : 50000. 

5 Frunzescu, Dicţionar topografic p. 70; Ріс. statistic al României, 
Buc. 1915, 2 p. 848; Harta stat. major, planșa Drăgănești, 1 : 50000, 
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făcută de Turbatul. Acesta a avut şi alte moșii pe aici, ce-i a- 
mintesc numele 1, — Cariera lui Cozma Sarpe postelnicul este 
destul de bine cunoscută?, — Petru fost pârcălab este necuno- 
scut, altfel. Se mai întâlnește în 7027 (1519), Ianuarie 93, ca 
stăpân al unei bucăţi de pământ, în hotarul Laslăoanilor, pe 
Cracáu?, Nu trebuie confundat cu Petrică, pârcălabul de Roman “, 
pentrucă acesta este arătat în acești ani ca fiind în funcţiune, 
pe când Petru, din documentul nostru 4 în cel din 1515, Ianua- 
ríe 9, este arătat са fost pârcălab: петрх кыкшїн пржкала(в). 


19. 
1518, Dechemvrie 31. 


Stefan Voevod întăreşte mănăstirii Tazlăului satul Plopeştii, pe Trotus, 
dat mănăstirii de Cozma Sarpe postelnicul, 


<T> стефа(н) кко(да), во(жю мл(е)тТю, геп(да)рх Земли Avw[A- 
Давјскон, м(ж) прінде пред) нами и пред) нашими вомри, на(ш) 
ЕК(р)нТи Болри(н), ж8па(н) ко(з)ма ша(рјпе по(ст), н пронзколи, 
скон(м) влги(м) пронзколенте(м) n све(т)ли(л) ср(д)це(м), некн(м) ne- 
пон жени, H Aa(A) свою правою м(т)нинф н EHKSnAEHTE свог, половина 


1 Astfel mănăstirea Pobrata avea moșia Turbata, lângă Tolesti, in fostul 
jud. Suceava [M. Costăchescu, Doc, Mold, în. Şt. M. 1 p. 16, 18; Frunzescu, Dic- 
Нопаг topografic, p. 495; Harta stat. major, planșele Dolhasca, Pașcani, Fălti- 
ceni, Drăgăneşti, 1: 50000], In hotarnica satului Băloșeşti, dela lucas, in jud. 
Neamţ, în uricul lui Stefan се! Mare, din 6983 (1475), Mai 7 [I. Bogdan, D. St. 
1, pp. 205-208], se arată şi párüul Turbata: а Хотарь БАЛОШЕШИМ ,,, 
A9 потока ТОУрБАТА, саге ne amintește de pârăul Turbata și dealul Tur- 
báciunei, de lângă Băloşeşti [Harta stat, major, planga Bozieni, 1 : 50000]. Un 
sat Turbátesti, in părțile Neamţului, este pomenit în 6936 (1428), Iulie 11 
[Paul Mihailovici, Album de documente moldovenești, din veacul al XV-lea, 
lași, 1934, planșa 3; acelaşi, în Cercetări ist. (151), anul 8-91 (1932-1933), 
рр. 200-201). Alt sat Turbátesti a fost în vechiul ținut al Cârligăturii, pe lângă 
Nedeiani, Mánjesti, Văcoteşti, moșie a Mitropoliei Moldovei [Arhiv. Stat, Bu- 
curesti, Mitropolia Moldovei; şi Ghib. Sur, 5 pp. 59, 74, 76, 77, etc.], cu nu- 
mele, poate, dela acelaşi strávechiu Turbatul, 

2 M. Costăchescu, Doc, Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 29-32. 

3 Originalul în Arhiv, Stat. Bucureşti, sect. ist, M-rea Neamţ 7/3; 
Hasd. Arh, Ist. 1! pp. 37-38. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold, dela Bogdan Voevod, p. 542 
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село, на нме плопікціїн, на тротвше, ви(ш)наа ча(ст), н(с)превнате 
кбпе(ж)ног, шо wn) има(л) w(T) геп(сдк)ми, цо м(н) Би(л) kSnu(a) 
TOTS половина село w(T) черјнх н (т) сестри ен, w(T) күрд, cxe- 
тричичеве БАЛИ плопеску(л)ла, за ри зла(т) тата(рјски(х). и тако(ж) 
н Apv(r) половина село w(T) того(ж) села, w(T) плопікцін, цо на 
тротуша(ж), ни(ж)нти ча(ст), ше м(н) купија) w(r) на(ш) слуга, w(T) 
сакотх, шо(Ж) w(n) En(a) Kvnn(a) то(т) половина село, w(T) плоп'ікцін, 
ни(ж)нбю ча(ст), w(T) вишеписа(н)ни(у) Жена(х), ®(т) чер)ни н w(r) 
сестра ен, Бура, скетричичеке вали плопескула. и HCTIDHEHATE, шо 
wuH нмд(л)ли (т) превнко(в) нашн(ҳ), w(T) naiama n w(T) стефана 
BRO(Ai), за с зла(т) та(р)та(р)ски(Х) !, нспривнате, шо има(а) сакотх 
м(т) кзжек, о(т) ДЕДА гп(девми, стефа(н) &&o(A4), на то(т) поло- 
вина село, шо на тротуша, а w(u) ен H3FŠEH(A). ино, ecan Ck H- 
(в)нанди(т) таа превелте, EV(A) ГАЖ, а м(н), ни сакотж, ни єго 
AETH, ни Be(c) ро(д) ero, да НЕ имак(т) тегати, A НЕ AGESEATH, ни- 
коли, на ВЖКТИ. а не па(к) м(т) naum(y) дети, w(T) на(шејго рода, 
да НЕ имак(т) држжати зако(н), ко cafa) на(м) мартуриса(а), afe) 
привилте СВОЕ мн) єн usrSEH(A), нашем8 cromo! монастнр$  w(T) 
тавлове, идеже (ст) хра(м) ро(жд)ство EropoAHur 2 mapie и где ст) 
urSate(n) лоли(в)ни(к) на(ш), nona пансїє. ино, ми ВИДЕ(Е)ШЕ єго Ao- 
крон воли и то(к)меж) н докроє Abante, а ми тако(ж)дере H w(T) 
на(с) дали H пот<вЪржднан 3 ECMA нашем столі монастир8 та(з)- 
AOBCKOS тог ЕНШЕ писа(н)ноє село, НА им плопеціїн, шо на тротуше, 
н ск млини H сх щазман, Š троту(ш), како да (ст) нашел стому 
монастиру Зрн(к), сх висејл) доходо(м), непорушенно, николиже, на 
EkkH, а хота(р) тому село, на нме плоп'кціїн, шо на тротуша, и 
CX малини H CX шазами, да (ст) по старому уотару, по KSAA н(8) 
века мжбвали 1, H па(к), мто(м) H того(Ж) дне, пріндоша, пред) na- 
ми H пред) нашими велре, мавн к) наше, no(n) пансхе, нгеле(н), 
H сх ВЕСЕЛИ кратна(л) wT) стом8 монастире w(T) та(в)лове, та- 
ко(ж), по и(Х) доброн води, н потокмнан се, с наши(м) вк(руно(м), 
с пано(л) ко(з)мн ша(рупе по(ст), како н до где БЗАЕТ) стки Mmo- 
насти(р) н кто вудет) нг мен) н вратна, вх монасти(р), пре и(у) 
животе H по н(ҳ) квоте, 4 м(нї) а БЕН имали СЛУЖЕТИ, по ЕКСЕН 
по(ст) Зспенее Бгородич, на Висе(м) AHx, паракли(с), aan доколе 


1 Sic. 
2 In copie: н(л)нандк(т). 
3 B lipseşte, 
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м(нї) EVA (T) жи(ж), a па(к) no ero жквоте, а па(к) и по n(y) Жжвоте и 
скме(р)ти, кто суде(т) игзме(н) и вксе вратна(лу), 8 те(т) стон мнети(р), 
À WHH а ET имали служити ExcH noavknu, колико Трекун(т) и(с)прьва, 
пред) еди(н) rola). и па(к), коли се єму напл®нн(т) ro(A), тиж) ави 
WHH имали Зчинити єму памет). а па(к), w(T) толе на пред), на 
Exct(X) годі, ARH HAJAH ЕМУ служити, 8 вечери, параста(с), кулику, 
а за утра, AHTV(p)rie и колику и Exce(m) вратна(м) АЕН дали при- 
ливе(к). а на то, (ст) вера г(суп(дувами вишениса(н)но, ma стефа(н) 
ко(д), H вера превкзлюкаєн)наго Брата г(сд)кмн, петра, H вера Rx- 
с) коре наши(х), Toe пише(м), w(T) суча(е), ат #8К5, дек) д4, 


Boiarii anume: Trotuşan vel logofet. Isac vel vor. Petru 
vel vor. Sandre і Negrilă i Vasco i Grincovici і Таба, pâr- 
călabii de Hotin. Coste, Condre, pâr. de Niamtu. Petrică i Toa- 
der de Cetatea Noaă. Luca Arbure, portariul de Suceavă. Hrana 
vel spat, Erimie vel vist, Săcuian vel. pah, Stârce stolnicul. Că- 
talian comisul. 


Traducere. Ştefan Voevod, cu mila lui Dumnezeu, Domnul 
Таги Moldovei, că a venit, înaintea noastră si înaintea boierilor 
nostri, credinciosul nostru boier, jupan Cozma Sarpe роз!,, $1 a 
voit, cu а sa bună voire şi luminată inimă, de nimeni nesilit, si 
a dat a sa dreaptă ocină si cumpărătură a sa, jumătate de sat, 
anume Plopeastii, la Trotuș, partea de sus, din privilegiu de 
cumpărătură, ce el a avut dela Domnia mea, ce el a fost cum- 
părat această jumătate de sat dela Cerna. și dela sora ei, dela 
Bura, nepoatele de soră ale lui Balea Plopescul, drept 180 zloți 
tătăreşti, Şi asemenea si altă jumătate de sat, tot din acest sat, 
din Plopeasti, care-i pe Trotuș, partea de jos, ce el a cumpărat 
dela sluga noastră, dela Sacotă, ce el a fost cumpărat această 
jumătate de sat, din Plopeaşti, partea de jos, dela femeile de 
mai sus scrise, dela Cerna și dela sora ei, Bura, nepoatele de 
soră ale lui Balea Plopescul. 

Si privilegiu ce ei au avut dela străunchii nostri, dela Шеаз 
şi dela Stefan, Voevozi, drept 200 zloți tátáresti, si privilegiu, ce a 
avut Sacotă de cumpărătură, dela bunul Domniei mele, Stefan Voe- 
vod, pe această jumătate de sat, care-i pe Trotuș, el l-a pierdut. 


1 Іа copie: полЕни, 
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Alta, dacă se vor găsi aceste privilegii, undeva, atunci el, 
nici Sacotă, nici copiii lui, nici întregul neam al lui, să nu aibă 
a face pâră, şi nici să câștige, niciodată, în veci, 

Si iarăşi, nici din copiii nostri, Cori) din neamul nostru, 
să nu aibă a ţinea lege, căci el singur ne-a mărturisit, că pri- 
vilegiul său el l-a pierdut, 

L-a dat sfintei noastre mănăstiri dela Tazlău, unde este 
hramul Мазјеге! Náscátoarei de Dumnezeu Mariei şi unde este 
igumen rugătorul nostru, popa Paisie, 

De aceia, Noi văzând a lui bună voie sí tocmeală si bună 
danie, și Noi asemenea și dela Noi am dat şi am întărit sfintei 
noastre mănăstiri dela Tazlău acest mai sus scris sat, anume 
Plopeastii, care-i ре Trotuş, și си mori şi cu şteaze, în Trotuș, 
ca să fie sfintei noastre mănăstiri uric, cu tot venitul, nestricat, 
niciodată, în veci, 

Таг hotarul acestui sat, anume Plopeastii, care-i la Trotus, 
și си mori şi cu șteaze, să fie după vechiul hotar, pe unde din 
veac au trăit, 

Si iarăşi, întru aceasta şi în această zi, au venit, înaintea 
noastră și înaintea boierilor noştri, rugătorul nostru, popa Paisie, 
igumenul, 51 cu toţi fraţii din sfânta mănăstire dela Tazlău, a- 
semenea de a lor bună voie, 51 s'au tocmit, cu credinciosul no- 
stru, cu pan Cozma Sarpe post., cum și până, când va fi sfânta 
mănăstire și cine va fi igumen şi fraţii, în mănăstire, în timpul 
vieţii lor şi după маја lor, ei să aibă a sluji, în tot postul A- 
dormirei Născătoarei de Dumnezeu, în fiecare zi, paraclis, atât 
cât el va fi viu, 51 iarăși după viața lui şi iarăși şi după viața 
lor si moarte, cine va fi igumen şi toţi fraţii, în această sfântă 
mănăstire, ei să aibă a sluji toate pomenirile, câte trebuiesc în- 
tăi, înainte de un an. Şi iarăşi, când i se va înplini anul, ase- 
menea ei să aibă a-i face pomenire. Si asemenea, de aici îna- 
inte, în toți anii, să aibă a-i sluji, la vecernie, parastas, colivă 
şi la utrenie liturghie și colivă și tuturor fraţilor să li se dea băutură, 

Si la aceasta, este credința Domniei mele de mai sus scris, 
Noi Stefan Voevod, si credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, si credința tuturor boierilor nostri. 

Aceasta scriem, din Suceava, anul 7026, Dechemvrie 31. 
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Dau documentul de mai sus, o veche copie slavonă, de pe 
original, aşa cum se află în Arhiv. Stat. Bucureşti, Condica A- 
sachi, nr. 262 (629), fila 39, Ea, pe cât se vede, nu se poate 
depărta prea mult de original. Originalul va fi fost luat de că- 
lugării greci, la secularizarea moșiilor mănăstirești. 


Nu pot identifica satul Plopestii, pe Trotuș. Poate va fi 
fiind Plopul, din comuna Dărmăneşti, judeţul Bacău, aşezat pe 
Trotug!, Un sat Plopesti а fost, până nu demult, în comuna 
Hoiseşti, județul Neamţ, dar departe de Trotuş?, Plopeștii de 
pe Trotuş îşi are numele dela un străvechiu Plop. Balea Plo- 
pescul ne aminteşte de Badea Plopescul, din uricul dela Ilie şi 
Stefan, Voevozi, din 6944 (1436), Septemvrie 8, si care avea sale, 
nu departe de Trotus, pe Tazlău. — Sacotăf, care trăieşte si 
sub Stefan cel Mare, îşi are numele format din sac+otă, ace- 
leaşi formaţii ca si în Caşotă, Capotă, Başotă, Balotă, Мага, 
etc. — Boierul Cozma Sarpe postelnicul este cunoscut, 


20. 
1518, fără lună. 


Stefan Voevod întărește sulgerului Ivan Moţoc un loc de moară, pe o 
toplilá, unde а fost steaza lui Viaşin, cumpărat, drept 80 de мој tătăreşti, 
dela Toader Corlat. 


T мил(с)тїю вжію, мы стефан RCEEOAA, гпдрь Земан MOA- 
Давскен, знаменито чиним H сесим листом нашим  E&CEM, кто 
нан Eh3pHT HAH чторчи єго Зелышит, woke прінде, ПАК нами H 


1 Frunzescu, Dicţionar topografic p. 363; Dicţionar statistic al Romá- 
niei, Вис. 1914, 1 p. 66; 1915, 2, p. 1166; Harta stat. major, planga Târgul- 
Ocna, 1 : 100000. 

2 Frunzescu, cit. p. 362. Din el a rámas numele dealului Plopesti, lángá 
Hoiseşti $1 Нащезн [Harta stat, major, planga Bozieni, 1: 50000]. Acesta este, 
cred, satul Plopesti, din uricul dela Alexandru се! Bun, din 6937 (1429), Iunie З 
[M. Costăchescu, Doc. Mold, în. St. М. 1, pp. 269, 271, 275], când era în stă- 
pânirea fiilor lui Ivan vornicul: ПАФПЯЙИ, Фу слатины, 

З M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 1, pp. 484-487: БАДЕ nao- 
песквав, 

4 Cp. satul Sacotesti, pe Ialan, pomenit, în 7066 (1558), Aprilie 1 (Џес. 
18, pp. 154, 156]: сакотеши, на галанк, 

5 М. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 29-32. 
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ПОДА нашими молдавскими вФаре, САФРА наш, тоддерћ керлат, 
сне KOfAATOE, по его доброн воли, никмау непфибЖден, 4 ниприси- 
локан H предал свою пракзю WIG, WT своето пракаге 5рика, мт 
оернка ДЕДА гвал, СТЕ АНА коєводії, ЕДНО мКсто WT млинк, на 
еднон "TƏHAHHŠ, где БИЛА urksa* клашинока, та продал нашем$ 
вкрнод пан“, HEAHS моцок5 сбажарој, За п BAAT татарскмх. а наш 
кКриТти панк, икан MOIK, WH Заплатилв $си TOTH выше пинКзи, 
и SAAT татарскњу, Фу pSKH сл583 нашем, тоадер5 корлат3, сик 
кирлатекв, прад, нами H прад нашими комре. HHO, МЫ КНАКЕШЕ 
HX AOEjSIO коли H такмеж H поли$ю SANAATS, А мы такождере H 
WT нас ДАЛИ и MCTEQRAHAH ЕСМЫ НАШЕМ  ЕКрифмв nans, HRAUS 
л\оцок8 сВажайЗ, тог AvkeTO ит млин, HA еднон ТОПАНЦЕ, где вила 
ка влашинока, како да ест EMS WT пас дурик и Ch EhCEM до- 
ходом, ЕХ H Akrem єго й Зибчатом его и npksuSuaToM его H 
ники том tro n EkcEMS роді єго, KTO CA EMS ИЗБЕРЕТ NAH- 
ближиїи, непорбшено, николиже, НА ЕККМ, а XOTap Toms Avkcro 
WT манн, на EAHOH топлиц$, PAE кила RSA Елашинова, да ест, 
WT ScH( сторон, уста), по старом отар, no KSAa HS ЕКка 
WXHEAAH, а на те, ест ЕКра НАШЕГО PARĂ ENIUIETHCAHHAFO, Mhi CTE- 
фана воеводТ, и Bkpă прквкзакеленнаго Мы врата, nerpa, H ЕКра 
воарћ наших, goa пана нсака, ЕКра пана петра дворника, Ekpa 
пана шандра, ЕКра пана негрнак, Ekga пана KwSAH, Ебра ПАНА 
каска, кКра пана гринковича H пана талаки, паркалави уотинеких, 
ККра пана косте и пана кондри, немецекых, E'kga пана петрики H 
пана тоадера, нокоградекми, ВКра пана ASKA арвЗре, портарк cs- 
чавскога, ККра пана Храна спатарК, вкра пана єремїн kEHCT/AQHHKA, 
кКра пана шарпе постелника, вЖра пана саквана чашника, Ера 
пана стърчи стфаника, E'kga пана Кацелкна комиса H БКра БЬСАХ 
кома наших молдавекых  EEAHKBIX H малки. 4 по нашем живота, 
кто КУДЕГ гпдрк нашей SEMAH, WT дКтей наших HAH WT нашего 
рода HAH ESA КОГО B'h ИЗБЕДЕТ БИТИ PHEA НАШЕН молдавекон ЗЕМАН, 
TOT вм непорзшна нашего дадита H петвръждениа, ДАН Ehi EMS ST- 
крила H SkjknHa нашето ДААНТЕ H потвръждентТе, ЗАНЗЖЕ мы 
EMS ДАЛИ H потвркдили, ЗА ціо WH сл жил нам прав H БКрнею 
САВЖЕФУ и За Що WH к5пна, За свои правїн пиКзи, а на EOAUIEE 
крКпост и пеотвръжден?е TONS ВЕСЕЛА Бълшеписдинем8, Бел Кли ec AM 


1 La I. Bogdan: uksa, la Т. Balan, pksa. 
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нашем Ekpnom$ волкрина, жвпаноу тотреушаноу логофетоу, писати 
H наш8 печат привКсити K семя“ AHCTS нашелуоу., писал Wanna, 5 
XnhaoEk, като #865, деца. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таг Moldovei, facem cunoscut și cu această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, că a venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor nostri 
moldoveni, sluga noastră, Toader Corlat, fiul lui Corlat, de a 
lui bună voie, de nimeni nesilit şi nici asuprit, și a vândut a sa 
dreaptă ocină, din al său drept uric, din uricul bunului Dom- 
niei mele, Stefan Voevod, un loc de moară, pe o гора, unde 
а fost şteaza lui Víasin, si l-a vândut credinciosului nostru рап, 
lui Ivan Moţoc sulger, drept 80 de пон tătărești. Și credinciosul 
nostru pan, Ivan Moţoc, el а plătit toți acești de mai sus bani, 
80 de zloți tátáresti, în mânile slugii noastre, lui Toader Corlat, 
fiul lui Corlat, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie si tocmeală şi plată 
deplină, зі Noi asemenea si dela Noi am dat și am întărit cre- 
dinciosului nostru pan, lui Ivan Moţoc sulger, acest loc de 
moară, ре о topliță, unde a fost steaza lui Маза, ca să-i fie 
lui dela Noi uric sí cu tot venitul, lui şi copiilor lui şi nepoților 
[шї зі strănepoților lui şi rástránepotilor lui şi întregului neam 
al lui, cine i se va alege mai deaproape, nestricat, niciodată, 
în veci, 

Таг hotarul acestui loc de moară, pe о toplitá, unde a fost 
şteaza lui Vlaşin, să fie, din toate părțile, hotar, după vechiul 
hotar, pe unde din veac au trăit. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, si credința preaiubitului meu frate, Petru, 
si credința boierilor noștri, credința panului Isac, credința pa- 
nului Petru vornic, credința panului Şandru, credința panului 
Negrilă, credința panului Cozma, credința panului Vasco, cre- 
dința panului Grincovici şi а panului Talabă, pârcălabi dela 
Hotin, credința panului Costea şi a panului Condrea, dela Neamţ, 
credința panului Petrică şi a panului Toader, dela Cetatea Nouă, 
credința panului Luca Arbure, portar dela Suceava, credința 
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panului Hrană spătar, credința panului Ieremia vistiernic, cre- 
dinta panului Sarpe postelnic, credința panului Sacuian ceas- 
nic, credința panului Stârcea stolnic, credința panului Cate- 
lean comis si credința tuturor boierilor noştri moldoveni mari 
şi mici, 

Таг după маја noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăşi ori ре cine Dum- 
nezeu va alege, să fie ca Domn Țării noastre, Moldovei, acesta 
să nu strice dania noastră și întăritura, ci să-i întăriască şi în- 
puterniciască dania noastră şi întăritura, pentru că i-am dat și 
i-am întărit, pentru că el a slujit Nouă, cu dreaptă și credin- 
cioasă slujbă sí pentrucá el a cumpărat, pentru ai săi drepți bani. 

Таг pentru mai mare tărie şi înputernicire a acestei toate 
de mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru boier, ju- 
pan Totrușan logofăt, să scrie și pecetea noastră să o atârne la 
această carte a noastră. 

A scris Оапіа, în Hârlău, în anul 7026, luna . . . 


Dau documentul de mai sus după T. Balan, Doc. Bucovi- 
nene, 1, pp. 10-13. Aici, el spune că originalul, pe pergament, 
cu pecetea atârnată, se află în Arhiv. Mitropoliei din Cernăuţi, 
fasc. 61. Pe pecete, se citeşte: f печать Yw стефана коєкодю, 
господар Земли молдавскон. Un rezumat, după original, la Acad. 
Rom. ms 5235 (dela I. Bogdan), fila 5. O traducere germană, 
după original a publicat Wick., Moldowiza, pp. 75-77. Aici, 
«eine Mühlstatt auf einer ТорПга, wo Blasi's Steig gewesen». 
Din Wick. reprodus іп Hurm. Doc. 2? pp. 297-298. Cuvântul 
urksa, ціаза înseamnă о piuă mică |. Bogdan, D. St. 2 р. 609]. 
Locul de moará, de care e vorba, era ín hotarul satului Berchi- 
sesti, din județul Suceava 1, El se întărește lui Corlat, de cátrá 
Ştefan cel Mare, си uricul din 6981 (1473), Septemvrie 132. Mai 


1 Ind. stat, рр. 451, 348; Dicţ. geogr. al Bucovinei, de Grigorovilà, 
Pp. 10-11. 


2 I, Bogdan, D. St. 1 pp. 183-185: село НА HAK Беркишец и, на 
«WAAAER, и WANA топлица н млин, на топанци , , . а хотарк 
том8 ctaS, на HAVE Беркишешем, що CST на MWAAAESE . . . право 
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târziu, sub Ştefan Lăcustă Voevod, cu documentul din 7047 (1539), 
Mai 24, Ion Moţoc, fiul lui Ivanco Moţoc sulger, vinde lui To- 
trușanul logofăt «o moară, pe кора, ce a avut-o tatăl lui, Ivanco 
Moţoc sulger, de cumpărătură, dela Toader Corlat» 1.—Neamul 
lui Corlat este foarte vechiu. Intăia oară, se întâlneşte un Corlat, 
sub Alexandru cel Bun, in 6929 (1421)?, apoi in 6931 (1423), 
Aprilie 153, El se numea, probabil, Ivan. Пеја acest străvechiu 
Corlat, vine numele satului Сог ен“ şi Согідівпі 8, Toader 
Corlat este, probabil, totuna cu Corlat, care în 7041 (1533), Apri- 
lie 11, vinde satul Berchisesti, de pe Moldova, lui Petru Rareş 
Voevod şi acesta îl dăruiește mănăstirii Moldoviţa 7, — Neamul 
Moţoc apare aici, în 1518, pentru întăia dată, cu sulgerul Ivan 
Moţoc.—Vlaşin este cunoscut. Apare încă din 6945 (1437), Au- 
gust 19, ca boier, în divanul lui Ше 51 Stefan, Voevozi 5, Dela el, 
poate, îşi are numele satul Vlăsineșşti, din județul Dorohoi?, 
pomenit, cred, în 6954 (1446), Iunie 2019, 


черезк MWAAAES, Oy IASS ЕЛАШИНФЕВ (satul anume Berchişeştii, pe Mol- 
dova, şi о орі {а şi moară, pe topliță .. . iar hotarul acestui sat, anume а! 
Berchişeștilor, ce sânt pe Moldova , . . drept peste Moldova, în șteaza lui 
Vlasin). 

1 Acad. Rom. 19/40; Wick., Moldowiza p. 81; S. Fl. Marian, Ратћаин, 
p. 7; N. Iorga, Stud. şi Doc. 6, p. 615: w(u) моце(к), ени ива(н)Ка мо- 
цока с8(л)жарк , . . прода(л) еди(н) man(n), на топанци, шо нмд(л) 
мте(ц) єго, ива(и)ко моцо(к) с (л)жа(р), м(т) nSne(), w(T) тоадкр) 
Ke(g)aaT, . . . пан8 тотрвшан8 логофет$. 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1 pp. 142, 143, 145. 

3 Ibid, 1 pp. 159-161. 

4 Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod pp. 362-363. 

5 M. Costáchescu, Doc. Mold. in. St. M. 1 p. 161. 

6 I. Bogdan, D. St. 1 pp. 293-295. Acesta în 6995 (1487), Martie 5, era 
al lui Туапсо Bárlici : KopAz T kun. 

7 T. Balan, Doc. Bucovinene 1 pp. 34-37 ; Wick., Moldowiza, pp. 78-79. 

8 M. Costáchescu, Doc. Mold. ín. St. M. 1 pp. 530-531; cp. ibid. 2 
p. 887 ; cp., pentru nume, I. Bogdan, D. St. 2 p. 544. 

9 Frunzescu, Dicţionar topografic p. 529; Ind. stat. pp. 147, 839. 

10 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2 pp. 266-267. 
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21. 
1519, Ianuarie 9. 
Ştefan Voevod întărește lui Toader, cámárag de vistierie, o bucată de 


pământ dia hotarul Lasláoanilor, pe Cracău, cumpărată, cu 280 de пон tătă- 
resti, dela Petru, fost pârcălab, 


+ лл(с)тїю кжїю, мы стефа(н) когко(да), г(е)и(д)ох земли мол- 
дакскон, знамнинто 1 чинн(м) H ссн(м) ансто(м) наши(м) вхсЕ(аа), 
кто на(н) визри(т) HAH чт$чн єго Зслнши(т), wie прїнде, пра(д) нами 
и по (д) нашнан молдавскыми коре, caSra на(ш), NETOS БНЕШТИ прх- 
калак 1, по свон доброн волю, HHKH(AY) непонбже(н), a нипрненлова(и) и 
прода(л) скон npago(i) w[T)HHHS н выкЗпленте СВОЕ, Е(д)н$ ESKATŠS ЗЕМАН, 
w(r) хотара aacaxwHHaw(o), шо eS(T) на краковК, м(т) вишнін сто- 
роин, ше м(н) EH(a) кЗпн(л) TOTS ESKATS земли w[T) анвшка, дочка 
станина, ŠHŠKA AACAKWA гловника, н исприкнл?е, що мн) нла(а) w(T) 
кзпе(ж)но, м(т) ДЕДА г(сд)вамы, стефана &or&o(AT), та прода(а) 
CASSK нашемб, 'тоадера, камарашв w(T) EHeTApS, за en зла(т) та- 
тарскти. и caSra на(ш), тоаде(р), камара(ш) w(T) внст Крв, заплати(а) 
Sen тоти кышепнсанны(ү) пинЕзи, cn зла(т) тата(рјскњих), 8 о8ки 
CA8SSK nameng, петр8 вившТи npxKaA4(E), пра(д) нами H пра(д) na- 
шими моддавски вомре. HHO, мы ЕНД БЕШЕ H(y) докрон воли H 
TAKME(K) н полнвю Заплатв, а мы так (ж)де H Qw(T)»? на(с) дали 
н поткрхднан efeja ca8sS'k нашем, тоддера, камараш$ w('7) BHC- 
TAS, TOTS пра(д)реченноую ESKATŠ земли, шо (ст) «(т) хотара 
ласазлуанилерь, шо с8(т) на краковћ, н шо Ест) и(т) кышнон сто- 
рони, како да Ест) єм8 м(т) na(c) Бри(к) н cx вже м) доходи(л), 
“AS H АЖТЕМ) ero и $н8чато(м) єго n прббначато(м) єго и праца- 
gaTW(m)! єго n ExceMS poAS єго, кто сКем8 H3BEpE(T) нанванжнти, 
непорашенно, николнже, на EkkH. 4 хота(р) тон ESkATÜ Земан, ще 
ст) w(T) хотара ласакеманимурћ 8, wir) ввишнон сторонн, да ест) 
поченши w(r) Бере(г) кракок'к, w(r) копаннон mornan, w(T) тоа К на 
(A)H8 BEpBS знаменані, и на стоуденнон крхницн, w(r) Toat чере(с) 
поле, до кран дороги, НА єди могил$ Konans, w(T) Teak чере(с) 
дорогн н чер (с) поле, на еди(н) лнпь хорвова(т) n знамена(н), а м(т) 
Tak n w(T) кран akea, прости горі no akea, та до Epxyh дла, 
то (ст) ве(с) хота(р) тен ESKATS земли. а на те, (ст) ЕБра г(сд)ка 

1 Sic. 


2 Lipseste. 
3 WA lipsește, 
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мы вышеписаннаго, мы стефана BOEBO(A4) и Eja пракхзаюклєннаго 
врата г(сд)вамы, петра, и вКра EzckXh коре наши(ј), в'кра пана исака, 
кра пана петра диш(р)ника, вКра пана шандра, Ekpa пана негрила, 
Bkpa пана ва(сјка, ВКра пана грифнфкевича 1 и пана TAAAEA, иржкалакъи 
Хотинскы(х), Bkpa пана косте и пана ко(ијдрн, недмцкъ(Х), Ekpa 
пана петрика и пана тоадера, нок гра(д)скъих)?, вра пана ASKA ap- 
680, портара сЗчавскога, вКра пана Храна спатар , вКра пана epe- 
Mita вистарника, ЕКра пана шарпе постелника, ККра пана сжкоутана 
чашника, вра пана страча столника, Е Кра пана кжцелКна комнса, 
вКра Excky? Богаре наши) молдавекы(ҳ) вели<кы(ҳ)> 9 и мали(х), 
д по наши(м) живота, кто вЗдат) r(c)n(A)oz, w(T) дктен наши(Х) 
или (т) нашего ро(да) HAH па(к) ES(A) кого БА извер(т) r(c)n- 
(д)рж(ал) < вити нашен молдавском земли, то(т) вы EMS непораши(а) 
нашего дЖантє н потвраж(дјенте, дан EH EMS 8ткрадн(л) H 5крапи(а), 
Зан же Ксг) EMS правда мтинна H вжквпленте?, ціо(ж) (н) к8- 
пи(л), за свон(Х) правы(ҳ) пинкзи, а на колшее крікпо(ст) H noT- 
враж(дјенте, Berkan є(с)мы нашеш5 BkpHomS пан“, тотр$шан$ Ao- 
гофет8, писати H наш печа(т) привКсити K CEMS лист 8 нашемоу. 
писа михоџца, вх с8чавК, вато «565, м(с)ца геноа(р)“ 5. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, cunoscut facem şi cu această carte а 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, cá a venit, înaintea noastră si înaintea boierilor nostri 
moldoveni, sluga noastră, Petru, fost pârcălab, de a lui bună 
voie, de nimeni nesilit 51 пісі asuprit, si a vândut а sa dreaptă 
ocină şi cumpărătura sa, o bucată de pământ, din hotarul La- 
slăonilor, ce sânt pe Cracáu, din partea de sus, ce el a fost 
cumpărat această bucată de pământ dela Anușca, fiica Stanei, 
nepoata lui Laslău globnicul, şi cu privilegiu, ce el a avut de 
cumpărătură, dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, şi a 
vândut-o slugii noastre, lui Toader, camaras de vislierie, drept 
280 мој tátáresti. | 

Si sluga noastră, Toader, camaras de vistierie, a plătit toți 


1 Ирзейе H. 

2 In orig.: пасіку. 
3 In orig.: Бели. 
4 Sic. 
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acești mai sus scriși bani, 280 zloți tătăreşti, in mânile slugii 
noastre, lui Petru, fost pârcălab, înaintea noastră și înaintea bo- 
ierilor noştri moldoveni, 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie și tocmeală si plată 
deplină, şi Noi asemenea si dela Noi am dat și am întărit slugii 
noastre, lui Toader, сатагаз de vistierie, această mai înainte nu- 
mită bucată de pământ, ce este din hotarul Laslăoanilor, ce sânt 
pe Cracáu, 31 ce este din partea de sus,ca să-i fie lui dela Noi 
uric şi cu tot venitul, lui şi copiilor lui și nepoților lui sí strá- 
nepoților lui și rástránepotilor lui sí întregului neam al lui, cine 
i se va alege mai de aproape, nestricat, niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestei bucăți de pământ, ce este din hotarul 
Laslăoanilor, din partea din sus, să fie începând din malul Cra- 
căului, dela o movilă săpată, de acolea la o salcie însemnată, 
la fântâna rece, de acolea peste câmp, până în marginea dru- 
mului, la o movilă săpată, de acolea peste drum și peste câmp, 
la un teiu gârbovit şi însemnat şi de acolea şi din marginea pă- 
durii, drept în sus, prin pădure, apoi la vârful dealului, Atâta 
este tot hotarul acestei bucăţi de pământ. 

Şi la aceasta, este credința Domniei mele de mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, sí credinţa tuturor boierilor noştri, credinţa panului 
Isac, credința panului Petru vornic, credința panului Şandru, 
credinţa panului Negrilă, credința panului Vasco, credinţa pa- 
nului Grincovici şi a panului Talabă, pârcălabi de Hotin, cre- 
Чіпіа panului Costea și a panului Condrea, dela Neamţ, cre- 
dinta panului Petrică și a panului Toader, dela Cetatea Nouă, 
credința panului Luca Arbure, portar dela Suceava, credința 
panului Hrană spătar, credința panului Ieremia vistiernic, credința 
panului Sarpe postelnic, credința panului Sácuian ceagnic, cre- 
Чиа panului Stárcea stolnic, credința panului Căţelean comis, 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni mari si mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi Domn, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau ori pe cine Dumnezeu va alege, să 
fie ca Domn Таен noastre, Moldovei, acesta să nu-i strice dania 
noastră și întăritura, ci să-i întăriască şi înputerniciască, pentru 
eă-i este lui dreaptă ocină sí cumpărătură, ce el a cumpărat, 
peniru ai săi drepți bani. 


104 1519, Ianuarie 9 


Si pentru mai mare tărie sí înputernicire, am poruncit cre- 
dínciosului nostru pan, Totrușan logofătul, să scrie şi să atárne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Миша, în Suceava, în anul 7027, luna Ianuarie în 9. 


Originalul, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
pierdută, la Arhiv. Stat. București, sect. ЊЕ, M-rea Neamţ, 713. 
Ibid., зі două traduceri. Una veche, din 1800, Mai 10, făcută de 
Dorotei, arhimandrit şi stareţ al sfintei mănăstiri a Neamțului, 
şi alta nouă. E publicat, cu oarecare abateri, lăsând la o parte 
divanul boierilor si sfârșitul, de Наза. Arh. Ist. 1! pp. 37-38. 
O fotografie, după original, este în colecţia mea. Un rezumat, 
în Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod p. 137. Aici, gresil: «Las- 
lăvenii», în loc de «Lasláoanii». 

Satul Laslăuani, pe Cracáu, nu mai este astăzi. Era, poate, 
lângă Șerbești, înpreună cu care este pomenit, într'un uric dela 
Ştefan cel Mare, din 7003 (1495), Ianuarie 22! şi în care sânt 
pomenite și Апизса, fiica Stanei, nepoata lui Lasláu globnicul. 
Intăia oară, este pomenit, într'un uric dela Alexandru cel Bun, 
din 6936 (1428), Iulie 112. Bucata aceasta din hotarul Laslăua- 
пог este cumpărată de Teodosie, episcopul Rădăuţilor, în 7054 
(1546), lunie 2, dela Toader, fost vames în Suceava, care si el 
o cumpărase dela Toader, fost vistiernic (Toader camarasul de 
vistierie) 3. Satul Laslăuani este foarte vechiu. 151 are numele dela 
Laslău globnicul, de sub Alexandru cel Вип“, — Toader, cămă- 


1 I. Bogdan, D. Șt, 2 pp. 58-61: аноушка, дечка стани , , , села, 
що EHAH AAA ну, AdCARWA FAWRILHKA, на HAE дасажуанти, на Kpd- 
кокК, и шеркеџти, под, каменем Краков (Апизса, fiica Stanei , , , sa- 


tele ce au fost ale hunului lor, Laslău globnicul, anume Laslăoanii, pe Cracáu, 
şi Serbe$tii, sub Piatra Cracăului), Harta stat. major, plangele Bozieni și 
Piatra, 1: 50000, 

2 Paul Mihailovici, Album де documente moldoveneşti din veacul al 
XV-lea, Iaşi, 1954, planşa 3; același, în Cercetări ist, (laşi), anul 8-9! (1932- 
1933), pp. 200-201: цркејк) w(T) ласлевКни, на краков Е. 

3 Arhiv. Stat. București, sect, ist. ; Ghib. Sur. 1, pp. 262-264. 

4 Pentru neamul său și satele lui, cp. M, Costăchescu, Doc. Mold. în, 


St. M. 2 рр. 425-437. Ibid. 2 p. 944, satele Laslăuani, Laslouli. Laslovovţi. 
Unele erau 51 în veacul al XIV-lea. 
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rasul de vistierie, este, cred, totuna cu Toader vistiernicul, fiul 
lui Stancíul pârcălabul 1, 


22. 
1519, Aprilie 28. 


Stefan Voevod întăreşte lui Топ, Giurgiu, Nicoară, Апрће пе! 51 Ma- 
piicăi, кан, satul Bacsaneşti, unde а fost cneaz Васзап, pe Bârlad, şi си 
moară, în Bârlad, cumpărat, cu 500 de zloți tátáresti, dela mănăstirea Bistrița, 


T ма(еттю вжїнө, мы стефанк когко(да), г(суп(д)рж seman мо(а)- 
дакскон, знаменито чинн(м) н ссн(м) ансто(м) нашн(м) Exek(m), кто 
на(н) вхзри(т) нан urSuu ero 8слышн(т), WOK) пртидоша, пра(д) нами H 
ир Кд) нашимн молдавскими вомре, MOAEEHH(K) на(ш) nonk, силомань, 
ігіменк, H сх B&CBAH Братталуи, аже W xp(c)ra, м (т) вистрическаго 
монастнра, по н(х) доброн воли, никн(м) непонвженни, 4 ниприсн- 
лованни H продали свою прав$ю м(т)нин8, м(т) u(y) пракаго Зрика, 
шо HAVA(A) wT) пред да г(сд)вамн, w(T) дледандра Воево(А1), Е(А)но 
село, HA EQEAAA E, ГДЕ БЫЛЬ KHSh каксань, шо CA тепе(р) нмен$ю (т) 
каксанацн, H сж манин, $ BapaaA Е, саЗга(м) нашн(м), TWHŠ H Bpa- 
тїд(м), жвржи и никодры, и сестра(м) их), ангелини n марінци, 34 
d зла(т) татарски(х). н наши сабги, Tw(n) н вратіа его, жбржа н 
никоарх, н сестри н(ү) ангелини? и дуартика, SAHA4THAH Вси TOTH 
кмшеписаниїн nunksu, £ зла(т) татарски(у), су реки молекнико(м) 
нашн(лу), nong cHATwanS, TrSmen8, n Back вратта(лу, axe w кр(е)тк, 
(т) внстрическаго монастира, npa(A) нами H пра(д) нашими ве- 
паре. ино, ми EHA КЕШЕ Н(к) добра волю и токме(ж) н полио 3a- 
MAATS, а ми також) и w(T) на(с) AAAH н поткряднан есми саЅга(л) 
наши(лу), TWHŠ H вратта(л) ero, ж5ржи и никодри, H сестра(м) нүк, 
ангелини H мартици, TOE село, шо на EgEAACA k»?, где ви(а) KH3h 
каксанк, pock теперь намн ю(т) Баксанари, H cx ман(н!), на Bap- 
AAA NR, како да єсть н(м) w(T) na(c) сурн(к) н сх кхскм) доходо(м), 
н(м) n дЕте(л) н(х) H SnSuaro(a) н(х) н пркунечате(а) н(х) n npkus- 
Зратомь 2 u(y) н вхсем8 род n(y), кто ca н(м) нзверет 2 нанвлижнтн, 


1 Vezi M, Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod рр, 116, 122, 
123, 331, 333. Ibid. si cariera lui. Scoboritori din el sânt boierii Prăjeşti. 
2 Sic. 


3 АЖ lipseşte. 
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непорбшенно, HHKOAH, на БКки, а хотарћ TOMS CEAS, цію на Бар- 
лад, где Бил KHSh Баксанк, шо см тепер) нменбють Баксанещи, 
H CX данни, на EpXAAA E, да ест (т) вхса(х) сторони, по старом5 
хотароџ, по к да нзккка луживали. а на то, ть ЕКра НАШЕГО 
r(cA)EA кмшеписаннаго, мы стефана Вогко(дТ) и Bepa пркехало- 
вленнаго врата г(сд)ва ми, nerpa, и в%ра ком(р) наши(х), ЕКра пана 
нсака, Е Кра пана петра дворника, ЕКра пана шандра, Ера пана 
негрила, Ekga пана ва(с)ка, вра пана гринковича и пана талаки, 
хотински(х), вкра пана косте H пана кондри, немецки(х), вра пана 
пегрики и пана тадора, новогра(д)еки(ҳ), ВЕ7ра пана ASKU ApESpe, 
портара с5чавскога, Е Кра пана Храна спатара, ЕКра пана кєрємїн 
вист арника, Е Бра пана шарпе постелника, Е Кра пана саквана yaw- 
ника, Е Кра пана страчи столника, Ekpa uana Кацел на комиса H 
Е Кра Exca(X) Bora(p) наши(к) мо(л)давски(х) ведики(ј) и Maan(y). a 
по наш(м) живот, кто БЗД (т) г(суп(д)ря нашен Земли, w(r) дет 
нашн(ҳ) или w(r) нашего ро(да) или па(к) ES(A) (кого БАУ н(з)кере(т) 
r(c)n(A)pe(w) кити «наше» молдавском земли, тоть вы H(M) непо- 
рзши(а) нашего даанта и потврж(д)енТа, али вы и(м) оутвржди(а) 
и Skp&nn(a), зан же мы н(м) дали H> потврждили, За их) Спра- 
RÒS CASES H за шо WHH соки к$пили, За свои пракїи пинЕзи. а 
на Болши кркио(ст) и поткряжденїє вхселсу вишепи<санном$, BEX- 
али мы нашем8 вкрном8 ж$паи8, тотрзшана логофет8, писати 
и наш$ печа(т) привКсити к сем лист$ нашемоу. писа главанв, 
$ ypxao&k, като 5, a(n) ЕЙ, 


Traducere. Си mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, facem cunoscut si cu această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau О vor auzi cetin- 
du-se, cà au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noslri 
moldoveni, rugătorul nostru popă, Siloan, igumen, şi cu toți 
fraţii, care-s întru Hristos, din mănăstirea Bistriţa, de a lor bună 
voie, de nimeni nesiliti şi nici asupriţi, şi au vândut a lor dreaptă 
ocină, din al lor drept uric, ce au avut dela străbunul Domniei 
mele, dela Alexandru Voevod, un sat, pe Bârlad, unde a fost 
cneaz Васзап, care acum se numește Bacsaneşti, şi cu mori, în 
Bârlad, slugilor noastre, lui Ion si fraților, Giurgea și Nicoară, 
şi surorilor lor, Anghelina şi Marița, drept 500 zloți tătăreşti. 

Si slugile noastre, Ion şi fraţii lui, Giurgea si Nicoară, 
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şi surorile lor, Anghelina si Mariica, au plătit toti acești mai 
sus scriși bani, 500 zloți tătărești, în mânile rugătorilor nostri, 
lui popa Silioan, igumen, şi tuturor fraților, care-s întru Hristos, din 
mănăstirea Bistrița, înaintea noastră și înaintea boierilor nostri. 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie și tocmeală si de- 
plină plată şi Noi asemenea sí dela Noi am dat și am întărit 
slugilor noastre, lui lon și fraţilor lui, lui Giurgea şi Nicoară, 
şi surorilor lor, Anghelinei și Магще!, acest sat, ce-i ре Bârlad, 
unde a fost cneaz Bacsan, care acum se numeşte Bacsanești, 51 
cu mori, pe Bârlad, ca să fie lor dela Noi uric 4 cu tot venitul, 
lor şi copiilor lor şi nepoților lor sí stránepotilor lor şi răstră- 
nepoților lor şi întregului neam al lor, cine li se va alege mai 
de aproape, nestricat, niciodată, în veci, 

lar hotarul acestui sat, ce-i pe Bârlad, unde a fost cneaz 
Васѕап, care acum se numește ВасзапезН, şi cu тогі, pe Bâr- 
lad, să fie din toate părțile, după vechiul hotar, pe unde din 
veac au trăit, 

Si la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, si credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credința boierilor noştri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Șandru, credința 
panului Negrilă, credința panului Vasco, credinţa panului Grin- 
covici şi a panului Talabă, dela Hotin, credința panului Costea 
şi a panului Condrea, dela Neamţ, credința panului Petrică şi 
a panului Tador, dela Cetatea Nouă, credința panului Luca Ar- 
bure, portar dela Suceava, credința panului Hrană spătar, cre- 
dinta panului [eremia vistiernic, credința panului Sarpe postelnic, 
credința panului Sacuian сеазпіс, credința panului Stárcea stol- 
nic, credința panului Cajelean comis şi credința tuturor boie- 
rilor noştri moldoveni mari şi mici, 

lar după viaţa noastră, cine va fi Domn Ţării noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să Не ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să nu le strice dania noastră şi întăritura, ci să le întăriască si 
înputernicească, pentru că le-am dat şi le-am întărit, pentru a 
lor dreaptă slujbă şi pentru că ei şi-au cumpărat, pentru ai lor 
drepți bani. 
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lar pentru mai multă tărie si intárilurá a toate celei de 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru jupan, Totrușan 
logofăt, să scrie si să atârne pecetea noastră de această carte 
a noastră, 

A scris Glavan, în Hârlău, în anul 7027, Aprilie 28. 


Pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea pierdută, la 
Acad. Rom, 94/95. Creșterea colecţiilor Acad. Rom. 1910, p: 
264. Ibid., 1917/1918, p. 161, copie facsimil pe hârtie calc, cu 
data greşită, August 28. O fotografie, după original, în colecţia 
mea. 'Un rezumat, în Horia I, Ursu, Ștefăniță Voievod p. 137. 
Aici, greșit: «moşia ce au cumpărat în Bârlad», 

Satul Bacsaneşti, pe Bârlad, unde a fost cneaz Bacsan, nu-l 
pot identifica, Sub Alexandru cel Bun, a fost al mănăstirii Bis- 
іга. Cum vedem dintr'un alt document dela Ștefăniță Voevod, 
din 7027 (1519), Iunie 251, acest sat а fost al cumpărătorilor, 
din 1519, Aprilie 28, mai înainte de această dată şi răscum- 
părat. Este pomenit, într'un uric, dela Ше 51 Stefan, Voevozi, din 
6944 (1436), Iunie 132, Îşi are numele dela cneazul Bacsan?. 
Era si în veacul al XIV-lea.—Fraţii cumpărători sânt fiii Mihului 
medelnicer, cum ne arată documentul din 1519, lunie 25. 


23. 
1519, lunie 4. 


Stefan Voevod întărește mănăstirii dela Tazlău satele Borilești și Dra- 
goteșşti, în Câmpul lui Dragoș, pe Nechid, mănăstirea Sfântului Nicolai, unde 
a fost Huba, satul, moara si seliştea dela Nechid şi altă mănăstire, la Răcătău, 
în hotarul Horgeslilor, 51 satul ПгзезН, ре Nechid, 


«Ї» стефа(н) вво(да), г(сп(да)дх зе/м)лн ми(лдавк)скен, w(x) 
прїндоша, пред) вами H пред) наше(ми) коли, молек)ници наши, 
ки(р) панске, игаме(и), и кхскм), аже w ХЕ вратнами (т) нашего 
монасти(р), w(r) та(з)лова, и жалока(ли) на(м), великою жалокою, 


1 Acad. Rom. 96/3; Arhiv. Stat. lași, Anaforale 25, На 96“. 51 Апаїо- 
rale 29, fila 107 v. 

2 M, Costăchescu, Doc Mold. în. St, M. 1 pp. 444, 445, 448: HA Epx- 
AAA, едно мЕсто MEKAS ЛЕЗРИННЦЕМА H EXKCEHEIIE, 

3 Un sat Васзап! a fost dincolo de Prut, în ţinutul Sorocei, pomenit 
în 7037 (1529), Septemvrie 21 (Асад. Rom. 73/4]. 
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како прн(ш)ли саквли, w(T) Зго(руско() зкм)ли, n ро(в)кили и nat- 
новали наши монастир (т) та(з)лове H ВЗедн вжсе именте монас- 
ти(р)екое и мдаж)ди и скскди црко(к)иїн и пор$валн H ра(з)драли 
привнаїв, що Били на села), цо ирислухали КА монастири w(T) 
та(з)леке H шо вили даанте H поткрх(ж)деніє и вик пле е АЖАА 
"сд)ками, стефа(н) ggo(A)a. ино, ми ВИДЕ(В)ше н(Х) великог ЖАЛОБУ 
и па(к) и ро(з)вненїе и плененте, цо ст) розена(н) и плен(н) то(т) 
нашь мопастк(р) w(r) та(з)лове, гака 1 efer) и на(м) кидомо H Eo- 
akpo(m) наши(м), г(суп(д)воми, $ то(м), &arengen(s)gean(y), namula) 
ваги(л) пронзколенте(м), ч(е)ти(м) n стан(м) срідуцем) и ск Bncea 
пашел Дорог БОЛНА H w(T) BFA помоціїе, шко да STROBAH(M) и Зкре- 
пи(м) наши(м) стн монасти(р) w(r) та(в)лове, шо der) на Serie nu- 
щодса, ндеже (ст) Хра(м) ро(жд)ство вгодице H где (ст) игВа(н) mo- 
л((в)не(к) на(ш), ки(р) naucze, и Зчинили если вх за ДУШЕА стопочи(к)- 
ши(Х) пре(д)ко(к) и дЕдо(в) иредителен на(ш) и EZ за ASurf Are, 
Akya и полит» 2 г(сјп(дјкоми H За нашел Здравте и спсенте и 
дали и DOTEQZAHAH если TOMS нашему монастир (т) тазлоке, 
шо Ест) на Serie пишоаса, на нле село БОРИЛ Ку Пи H село Aparo- 
Thun, Š драгошекх noak, на некиде, шә променіщ(л) afa) г(с)п- 
(Aga, стефа(и) вко(д), TOTH ABEH села, Борилеши H сх драготеџи, 
ск марина ло(ајка и Aafa) кі), за TOTH дкен села(м), едно село, ce- 
лекестриЗ, WEA кута, H epu приложи(а) и Aafa) кі) ca златни Ta- 
та(рјски(у), шо купија) Aa (A) г(супвми, стефа(н) вво(д), Tot село, 
селев'кстри $, wega кута, w(r) да(ијко, сна скачи(н), нетот драгоше 
витезе, H W(T) скетричичи ero, w(r) жу(руже и (т) анв(ш)ка и ка- 
eS(T)ka и марте H не(куша, и па(к) еди(н) монасти(р), uo се зоке(т) 
манасти(р) стго николи, где EH(A) ука, и ск село(м) и ск млино(м) 
и селище (т) некида и сх стари(м) уотаро(м), шо kvnn(a) abla) 
г(сји(дјеми, стефа(и) кко(д), wT) Kulo) no(n) григо(р), игамена, и w(r) 
кс), аже w yk вратћа(у) w(r) кистричкекаго монастира, за рн 
зла(т) тата(рјски(у), н исирикилте, uio има(л) кистрически монасти(р) 
wT) пред да г(суп(дуклми, аледа(н)дрв вво(д), и др$гин монасти(р), 
на ракато(к), Š хота(р) хо(ружецін(м), и сж двен полни, no wee cro- 


1 КА nesigur. 

2 TENE lipseşte. 

З Іа copie: CEAOEECTU, 
4 In copie: селек Бети, 
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"рони кракатове, шо купн(а) ДЖ(А) г(суп(д)ми, стефа(н) кко(д), и! (т) 
исане w(T) ракато(в), cux петрен XSySain, за м зла(т) TaTa(p)ckn(y) 
н испривнате, шо има(л) петре убублє w(T) прКАКДА нашето, Aat- 
Ва(н)дра Когко(д), н едно село, на име З(р)сец и, на неки(д), ше 
даја) 8(р)сж тов село монасти(р) м(т) тазлоке H исприкиле NOT- 
кражденое, uio naala) З(рјск м (т) ataa r(c)n(A)aun, стефа(н) кво(да). 
тоғ Băce кИШЕПИСА(и)ное да су(т) стому пашемв монастир w(T) 
на(е) Зри(к) и cx вжекм) доҳодо(л), непорвшене, николиже, на к®кїн, 
а хота(р) тел) вишеписа(н)ни(м) села(м) да Ест) по старими yo- 
тари. а хотар вишепнса(н)ном8 мондетирУ, шо ст) на ракатове, $ 
хота(р) хе(ружеціо(м), здолб монастира w(T) го(ружецін и w(T) na- 
не(ш), поче(н)шти wT) пут) монасти(р)екти, w(T) знаменанти Ду (к), 
та прости на neTo(k) кракато(е), на Берег) кракатова, За SHAME- 
HAHH ДУ(Б), w(T) толе КА noak, на евленх, EAH(S) дороги, та доро- 
гою, на лии), w(T) липи, гори дорогою, на Зналу<нафн?и 1 гавло(н), 
та ema(T) regu дорогою, на стри(мутврх, на знаменанїн ли(п), а 
w(r) нишн(х)2 сторони, по старом хотар8, по куда и(з)в Ека wxh- 
вали, а на то, (ст) E ga нашего г(с)п(д)вали вишеписа(н)ваго(м), 
стефа(н) вко(д), н вера превкзлюклєнаго врата г(с)п(д)вль, петра, и 
Беда корн нашн(ҳ). теғ пишем), м(т) ух(рулх (3), aT „5Ќ5, к(н) А. 


Boierii anume: Totruşan vel logofăt. Isac i Petru, dvornici. 
Sandre i Negrila i Vasca i Grincovici i Tălabă, pârcălabii de 
Hotin. Coste și Condre, раг. de Niamtu. Petrica i Toader,pâr. 
Novogradschih. Luca Arbure, portariul de Suceav(à». Hrana 
spat. Eremia vist. Cozma Serpe post. Sácuian păh. Stârce stol- 
nicul. Toma Сајеје comis, 


Traducere. Stefan Voevod, Domnul Ţării Moldovei, că au 
venit, înaintea noastră 51 înaintea boierilor noștri, rugátorii noş- 
tri, chir Paisie, іритеп 51 toți fraţii, întru Hristos, din mănăstirea 
noastră dela Tazlău si au jăluit nouă, cu mare plângere, cum 
au venit Săcuii, din Ţara Ungurească, și au stricat și au prădat 
mănăstirea noastră dela Tazlău sí au luat toată averea mănăs- 
tirească si odájdiile şi vecinii bisericeşti şi au tăiat şi au гирі 


1 In copie: Зналменїн. 
2 In copie: ннашн(ҳ). 


1519, Iunie 4 111 


privilegiile, ce au fost pe satele, ce au ascultat de mănăstirea 
dela Tazlău şi ce au fost danie și întăritură și cumpărătură a 
bunului Domniei mele, Stefan Voevod. 

De aceia, Noi văzând a lor mare plângere şi iarăși si stri- 
căciune şi pradă, ce este stricată şi prădată această mănăstire 
a noastră dela Tazlău, cum ne este cunoscut şi Nouă și boie- 
rilor noştri, Domnia mea, întru aceasta, a binevoit, cu a noastră 
bună voire, cu curată şi luminată inimă și cu toată a noastră 
bună voie și cu ajutor dela Dumnezeu, ca să întărim şi să în- 
puternicim sfânta noastră mănăstire dela Tazlău, ce este la gura 
Piştoasei, unde este hramul Nașterei Născătoarei de Dumnezeu 
Я unde este igumen rugătorul nostru, chir Paisie, 4 am făcut, 
pentru sufletul sfántráposatilor înaintaşilor si bunilor 51 părinţilor 
noştri si pentru sufletul copiilor bunului si părintelui Domniei 
mele sí pentru sănătatea noastră şi mântuire 51 am dat şi am 
întărit acestei mănăstiri a noastre dela Tazlău, care este la gura 
Piștoasei, anume satul Borileaștii şi satul Dragoteastii, în Câmpul 
lui Dragoș, pe Nechid, ce a schimbat bunul Domniei mele, Ste- 
fan Voevod, aceste două sate, Borilesti sí си Dragotesti, си Ma- 
rina Lolca și i-a dat ei, pentru aceste două sate, un sat, Sele- 
vestri, amândouă cuturile, 57 încă a adaus şi i-a dat 240 de zloți 
tătăreşti, ce a cumpărat bunul Domniei mele, Stefan Voevod, 
acest sal, Selevestrii, amândouă cuturile, dela Danco, fiul Simii, 
nepot lui Dragoș Viteazul, și dela nepoţii lui de soră, dela 
Giurge 51 dela Апизса și Vasutca și Mariea si Меасза. 

Şi iarăși o mănăstire, ce se cheamă mănăstirea Sfântului 
Nicolai, unde а fost Huba, $1 си satul și cu moara și seliştea 
dela Nechid şi cu vechiul hotar, ce a cumpărat bunul Domniei 
mele, Stefan Voevod, dela chir popa Grigorie, igumenul, $1 dela 
toti frații întru Hristos, din mănăstirea Bistriţa, pentru 150 de 
zloți tătărești si din privilegiu, ce а avut mănăstirea Bistriţa dela 
străbunul Domniei mele, Alexandru Voevod. 

Şi altă mănăstire, la Răcătău, în hotarul Horgestilor, şi cu 
două poieni, pe amândouă părţile Cracătăului, ce a cumpărat 
bunul Domniei mele, Stefan Voevod, dela Isaiea din Răcătău, 
fiul Рае! Huhulei, drept 40 de zloți tătăreşti sí cu privilegiu, ce 
a avut Petre Huhule dela străbunul nostru, Alexandru Voevod, 


112 1519, Iunie 4 


Si un sat, anume Џезе5Н, la Месна, ce 1-а dat Ursu acest 
sat mănăstirii dela Tazlău si cu privilegiu de întăritură, ce a avut 
Ursu dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod. 

Aceste toate mai sus scrise să fie sfintei noastre mănăstiri 
dela Noi uric şi cu tot venitul, nestricat, niciodată, în veci. 

lar hotarul acestor mai sus scrise sate să fie după vechile 
hotare. lar hotarul mai sus scrisei mănăstiri, ce este pe Răcătău, 
în hotarul Horgestilor, din vale de mănăstirea dela Gorjesti si 
dela Мапезн, începând din drumul mănăstirei, dela un stejar 
insemnat, apoi drept la pârăul Cracatăului, la malul Craca- 
tăului, peste stejarul însemnat, de acolea cătră câmp, la măr, 
lângă drum, apoi pe drum, la teiu, dela teiu, în sus pe drum, 
la un măr însemnat, apoi iarăși, in sus pe drum, la Strimtură, 
la un teiu însemnat, iar despre alte părți, după vechiul hotar, 
pe unde din veac au trăit. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei mele, 
Petru, şi credința boierilor nostri. 

Aceasta scriem, din Hârlău, anul 7027, lunie 4. 


Documentul de mai sus, o copie veche slavonă, de pe ori- 
ginal, se află la Arhiv. Stat. Bucureşti, Condica Asachi, nr. 262 
(629), filele 35 (43)—36 (44). 

Satele se pot identifica. Borileștii sânt Borlestii, din județul 
Neamt!. Dragoteştii nu mai sânt. Trebuie să fi fost alături de 
Borleşti. Se întâlnesc, întăia oară, in 6927 (1419), Aprilie 82. 
Se păstrează şi uricul dela Ştefan cel Mare, din 6989 (1481), 
Fevruarie 1, de schimb, pentru satul Selivestri și de danie mă- 
năstirii Tazlăului 3. Satele Borilești зі Dragoteşti erau şi în veacul 


1 Ind. stat, pp. 249, 463; Harta stat, major, planșa Buhuși, 1 : 100000, 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold, în. St. M.'1, pp. 131-134 ; originalul, pe 
pergament, la Arhiv, Stat, București, M-rea Tazlău, pac. 4; o fotografie e in 
colecția mea : снове пана цифана кормловича . , , села, на поле дра- 
TOLERO, на некидж, ЕДНО село, где HXh домх, . . . Третє село, дра- 
готи, 

3 L Bogdan, D. St. 1, pp. 248-250: Данко, сынь симин, нот 
Арагоша BHTESA, H сх своими сестричичи, на HAVE жбужа H AH8- 
шка H касбтка H мріє H нагша . . , продали ... село, Š коккіль, 
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al XIV-lea.— Nechidul, casi Câmpul lui Dragoş, sânt pomenite 
din 1419, Aprilie 81. Nechidul își păstrează numele şi а21?, — 
Satul Selivestrii, în 6944 (1436), Septemvrie 19, era în stăpânirea 
lui Dan Mesehná?. Azi, e numit Tisa-Silvestri, în comuna Odo- 
bești, județul Bacău *. — Mănăstirea Sfântului Nicolai, unde а 
fost Huba, este dată mănăstirii Bistriţa de Alexandru cel Bun, 
cu uricul din 6939 (1431), Fevruarie 6, în care găsim şi satul și 
moara 31 seliştea dela Nichid?. Satul Месна este Nechitul, din 
comuna Mastacăn, județul Neamt?. Numele ii vine dela cel al 
pârăului. Satul la Huba, în 6944 (1436), Septemvrie 19, era al 
lui Dan Mesehnă 7. Trebuie să fi fost în apropiere де Nechid.— 
Altă mănăstire era în hotarul satului Horgești, pe Răcătău. 
Satul e $1 azi în județul Bacău, aproape de Năneşti, acesta din 
urmă în comuna Párincea?. Satele Horgești, numit sí Gorgesti, 


на HME селикестрТи, WEA КОТИ ,,, самом8 господство ми, 8 unns 
за € злати татарских . . .; марина лолкх, дочка Иманьииа Бори- 
лесквла . . . проминЕла сх господство мн... ДВА села, на ИМК 
ворилац и и дрхгетеции, WT драгошево поле, Hà НЕКНАК, , .; дали 
єсми TOTH дка села, Борилец и H дркготеџТи, CEATOMS нашем8 монас- 


тирю WT тазлова (Danco, fiul Simii, nepot lui Dragoş Viteazul, şi си nepoţii 
săi de soră, anume Giurgea $1 Апизса 51 Vasulca 51 Mărie şi Меарза . . . au 
vândut . . . satul, la Cobâle, anume Selivestrii, amândouă cuturile . . . însumi 
Domniei mele, în preț de 200 de zloți tătăreşti . , .; Mărina Lolcă, fiica lui 
Ioanás Borilescul . . . a schimbat cu Domnia mea . . . două sate, anume Bo- 
rilestii şi Drăgoteștii, din Câmpul lui Dragoș, la Nechid . . .; am dat aceste 
două sate, Borileştii și Drăgoteştii, sfintei noastre mănăstiri dela Tazlău). 

1 M. Costăchescu, Doc. Mold, in. St. M. 2, p. 921, 896; I. Bogdan, D. 
St. 2, pp. 551, 569. 

2 Harta stat. major, planga Buhuși, cit. 

3 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 487, 488, 489, 491: панк 
данх МЕСЕХНА . . . на KOEBIAE .. . селевестрЕнТи. Pentru neamul lui Dra- 
gos Viteazul, vezi M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 89-95, 

4 Ind. stat. pp. 32, 798; Harta stat. major, planșa Bacău, 1 : 100000. 

5 M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 1, pp. 311-314 : дали мона- 
стирх скатого николи, где вылх XSBA, H ск croma H CX AMAH(H) 
н селишемх (т) никида. 

6 Ind. stat. pp. 249, 665; Harta stat. major, planga Buhuși, cit, 

7 М. Costăchescu, cit, : На УЗБА. 

8 Ind. stat. pp. 31, 606, 32, 664; Harta stat, major, planga Răcăciunii și 
Cáiu[ul, 1: 100000. 
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si Nanesti apar sí în uricul lui Stefan cel Mare, din 6998 (1490), 
Martie 15, când Isaiea dela Răcătău, înpreună cu nepoţii săi de 
soră, Petru Farcaș si Marta, fiii Stanei, si nepoții săi de frate, 
Toma 51 Ana, fiii lui Danciul, își {прагі satele 1, Isaiea dela Rä- 
cătău, Stana si Danciul erau fiii lui Petre Huhule. Fiii lui Isaiea 
dela Rácátáu, Huhulea postelnicul, Danciul și Cozma, apar în 
uricul dela Bogdan Voevod, din 7016 (1508), Fevruarie 16, stă- 
рап! în aceleași sate?, Petre Huhule trăiește în vremea lui Ale- 
xandru се! Вип“, Pentru numele pârăului Răcătău, să se com- 
pare numele satului Rácátáu, în aceleași locuri. Nu știu, dacă 
se mai păstrează numele pârăului Cracatáului.— Lângă Borlești, 
a fost și satul Ursesti?. In uricul dela Ștefăniță Vodă, se spune 
că satul а fost dat mănăstirii Tazlăului de Ursu, dar intr'un do- 
cument din 6989 (1481), Martie 12, se spune că satul a fost 
cumpărat de Ştefan cel Mare dela Ana Nemăiasa și dela Ivan 
şi dat Tazlăului, Își are numele dela un Ursu. Era şi în veacul 
al'XV-lea. — Mănăstirea Tazlăului a fost zidită de Stefan cel 
Mare, în 1497", Din documentele de danie, din 1481, se vede 


1 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 403-405: Исак WT pXKXTXŠ H сестричич 
ЕГО, пхтр$ фаркаш H сестра его, марта, СЫНОВЕ CTAHHHH, H Брата- 
НИЧ єго, тома H сестра ЕГО, АННА, СМНОЊЕ данчюла , , „ СЕЛА, на 
uwk гхлешеціїн, на SCTE QxKXTXWA, и монастирк, шо ест на Scrie 
Атенеца, H сх Венди noakHu, шо KZ HEMS присаЗуают, H ПАНЧЕЦТИ 
H Хоржеціїн H половина WT НАНЕШИ, где БНА галеш (Isaiea dela Răcătău 
$ nepoții lui de soră, Pătru Farcaș şi sora lui, Marta, НИ Stanei, şi nepoții lui 
de frate, Toma si sora lui, Ana, fili lui Danciul ... satele, anume Găle- 
şeștii, Ја gura Răcătăului, şi mănăstirea, ce este la gura Dieneţului, $1 cu toate 
polenile, ce ascultă de dânsa, 51 Pănceștii şi Horgeștii și jumătate de Nánesti, 
unde а fost Galeș). In partea lui Isaiea s'a venit Horgeştii și jumătate de 
Nánesti, unde a fost Galeș, și a patra parte din Păncești. 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 211-216. 

3 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Şt. M. pp. 83, 87. 

4 Ind. stat. рр. 32, 722; Harta stat. major, planga Răcăciunii şi Că- 
iuțul, cit, 

5 Harta stat. major, р!апза Tazlău, 1: 50000: Poiana lrsestii din Deal. 

6 І. Bogdan, D. St. 1, p. 251: satul Ueseștii, ре Nichid, în Câmpul 
lui Dragoș. 

Т Melchisedec, Мое ist. si arh. рр. 89, 92, 93; N. Iorga, Inscriptii 2, 
pp. 220-221; С. Balş, Bisericile lui Stefan cel Mare, în Bul. com. mon. ist. 
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că o mănăstire a Tazlăului era şi mai înainte decât cea zidită 
de Ştefan Vodă, în 1497. — Interesantă este numirea pârăului 
Piştoasa, pe care este așezată mănăstirea. — Extrem de inpor- 
tantă este ştirea despre năvălirea Săcuilor şi prădarea mănăstirii, 


24. 
1519, Iunie 23. 


Stefan Voevod întăreşte inpár[eala între Chicos și nepotul sáu, Toma 
armaşul, a satelor Vornicenii şi Buzăştii, pe Lăpuşna, şi Нопез $1 Hudi- 
cenii, sub Movilă, 


«7027, lunie 23. Io Stefan Voevod, cu mila lui Dumnezeu 
Domn Țării Moldaviei, facem știre cu această carte a noastră 
tuturor celor ce-or căuta pe dânsa sau cetindu-o să o auză, 
precum au venit, înaintea noastră și înaintea boerilor noștri din 
Moldova, slugile noastre Chicos, ficiorul Giurgii, şi nepotul său, 
Toma armașul, fecioru lui Petru, nepoți lui Neagul vornicul, de 
a lor bună voie, de nimeni siliți, пісі аѕиргін, şi-au împărțit 
între dânşii a lor dreaptă ocină sí moşie, dintr'a lor drepte 
urice, din uricul mosului lor, lui Neagul vornicul, ce au avut 
dela mosul Domnii mele, Stefan Voevod, sí dela părintele 
Domnii mele, Bogdan Voevod, pe patru sate, anume Vornicenii 
şi Buzăştii, pe Lăpușna, şi Horjeştii și Hudicenii, supt Movilă, 
Si s'au venit în partea slugii noastre, lui Chicos, doă sate, a- 
nume Ногієзій şi Hudicenii. Însă Horjăştii, pe Lăpușna, mai 
gios de Glod, pe amándoao părțile de Lăpuşna, şi satul anume 
Hudicenii, pe drumul din dreptul bisericei Scorţăştilor şi puţin 
mai din gios de párául care cade în iazul Scorţăștilor, cu iaz 
şi cu moară, pe Lăpuşna. Dar slugii noastre, lui Tomșa! armaşul, 
i зай venit a lui parte, iarăş doaă sate, anume Dvornicenii, си 


anul 18 (1925), р. 75: ... ски хра(м) вк HAVE пркч(отКи sun и ч(с)т- 
наго ва рож(д)єства .,. иже и ска(д)ати нача(с), вать «ЗА, м(с)ца 
(л) Дон САВрАШИ(с) вато #36 (acest hram in numele Preacuratei Născă- 
toare de Dumnezeu şi a стазе! е! Naşteri , . , care a început а зе zidi, în 


anul 7004 (1496), luna Iulie 4, şi s'a sfârşit în anul 7005 (1497). 
1 Sic, 
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iaz 4 cu moară, pe Lăpuşna, și satul anume Buzestíi, tij pe Là- 
pusna, si cu iaz pe de amândoaă părțile de Lăpuşna. Deci, Noi và- 
zând a lor bună învoială şi tocmeală și bună împărțire, așij- 
derea зі Noi am dat și am întărit dela Мої slugii noastre, lui 
Chicos, acele de mai sus numite sate, anume Horjăști și Hudi- 
cenii, pe Lăpuşna, ca să-i fie lui și dela Noi uric cu tot vinitul, 
lui зі copiilor lui, nepoților зі strănepoților lui și la tot neamul 
lui, care vor fi mai aproape, din rudele lui, neclătit, nestrámutat, 
nici odinioară, în veci, 

Dar hotarul acelor doaă sate, anume Horjăştii зі Hudi- 
cenii, să fie din toate părțile, după hotarăle cele vechi, pe unde 
au umblat din veacu. , 

Si pentru aceasta, este credința însuşi a Domniei mele, mai 
sus numit Ștefan Voevod, și a prea iubit fratele meu, Petru, şi 
a tuturor boerilor noștri. Credinţa d-sale Isac, credința d-sale 
Petru vornicul, credinţa d-sale Sandro, credința d-sale Negru, 
credința d-sale Vascu, credința d-sale lui Grincovici şi Talaba, 
parcalabi ot Hotin, credința d-lorsale Coste și Condre, ot Neamţu, 
credința d-sale Luca Arbure, portar ot Suceava, credința d-sale 
Hrana spatar, credința d-sale Irimia postelnic 1), credința d-sale 
Sarpe postelnic, credința d-sale Săcuian paharnic, credința d-sale 
Stârcea stolnic, credința d-sale Cafeleaná comis și credinţa tu- 
turor boerilor noştri celor mari şi celor mici. 

Dar după a noastră viață, pe cine va rândui milostivul 
Dumnezeu Domn Pământului nostru, din feciorii noștri sau din 
neamul nostru, ori pe cine va alege Dumnezeu, ca să fie Domn, 
în Pământul nostru, în Moldova, acela să па! БА a strica а noa- 
stră danie și întăritură, ce mai vârtos să aibă a da și a întări, pre- 
cum şi Noi am dat şi am întărit pe drepte a lor ocini și moșii. 

Dar pentru mai mare credinţă, tuturor acelor de mai sus 
пип Ног boeri, am poruncit al nostrului credincios boeriu, lo- 
gofăt, ca să scrie și a noastră pecete să lege către această a 
noastră adevărată carte. 

S'au scris de Ioniţă, în oraşul Hârlăului. 

S'au tălmăcit de Gavril НизаузсЫ, la leat 1782, Маг! 9». 


1 Sic. Exact : vistiernic. 
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Dau documeniul de mai sus, dupá Ghib. Sur. 11 pp. 106- 
108. Aici, data e 7023, Iulie 25, pe care am îndreptat-o în 7027, 
Iunie 23, după un regest, care se găsește, cu această dată, ibid. 
p. 111, într'o carte de mărturie, din 1781, Octomvrie 3, şi care 
sună astfel: «in ispisocul Mării sale, răposatului Ştefan Vodă, 
ce este din leat 7027, Iunie 23, . . . în care ispisoc cuprinde 
câte patru зае Гр. 110: ктозна Horjesti, pe din gios de 
Glod, pe amândoaă părţile Làápugnii, şi satul Hudiceni, la mo- 
rile spre drum, în protiva bisăricei ЗсоЦазШог și puţin mai în 
gios de pârâul ce cade în iazul Scortàstilor, cu iazul si cu 
moara în Lăpușna . . . moşiia Dvornicenii și Buzăştii, ре Lă- 
pușna, cu iazul dinspre amândoaă părțile Lăpuşnei] 51 întăreşte 
stăpânirea lui Chicos, fecior Giurgii, rudeniia lui Tomşa armasul 
și Tomșa armașul, ficior lui Petrilă, nepoti Niagului vornic». 

Satele din documentul de mai sus erau pe pârăul Lăpuşna, 
de peste Prut!, pomenit dela începutul veacului al XV-lea?, 
Aici, este satul Negri sau Negrea, în judeţul Lăpuşna, fost Chi- 
șinău, așezat pe stânga Lápugnei, sat rázegesc, în care se cu- 
prind şi moşiile Vorniceni şi Horjeşti?, Tot pe Lăpuşna, în ju- 
detul Cahul, fost Ismail, în comuna Mingir, este satul Furmu- 
zachi sau Horgesti*, Satele din 1519, Iunie 23, sânt cele din 
cuprinsul de azi al satului Negrea. Horjestii erau si la începutul 
veacului al XV-lea, E pomenit în uricele dela Stefan cel Mare, 
din 6981 (1473), Dechemvrie 9 si din 6990 (1482), August 105, 
Aici: «Horjástii, la Lăpuşna, unde а fost casa lui (= а lui Stan 
Horja) den sus de Зсогјазн», Tot aici, e pomenit şi Horja cel 
Bătrân, dela саге 151 are numele satul, - Vornicenii sânt satul 
‘unui vechiu vornic, cum e Oană vornicul, care a avut sate în 
aceste părți, cum ne arată uricul din 6937 (1429), Iunie 3$, sau 
Vena vornicul, care, asemenea, avea sate pe aici, ре Васоуй|, 


1 Arbore, Dicf. geogr. al Basarabiei р. 134; Harta Basarabiei, de Nour, 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 116-117. 

3 Arbore cit. pp. 116, 150; Ind. stat. pp. 218, 666; Harta Basarabiei. 
de Nour. 

4 Arbore cit. pp. 99, 116 ; Ind. stat. pp. 82, 606 ; Harta Basarabiei, de Nour. 

5 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 115-117. De îndreptat 
aici, cá satul nu e cel din comuna Mingir. 

6 М. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1 pp. 266-279. 
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între care şi Dvornicenii sau Vornicenii, în județul Lápusna, fost 
Chişinău !, cum vedem din uricul din 6928 (1420), Aprilie 252, 
Satele erau sí în veacul al XIV-lea. — Tot aici, era sí satul Bu- 
zăști şi el foarte vechiu. Poate este acelaşi си cel din uricul lui 
Stefan cel Mare, din 7003 (1495), Ianuarie 223, Își are numele 
dela un vechiu Buzea 4. — Scortástii sânt pomeniţi, cum am vă- 
zut, în uricul lui Ștefan cel Mare, din 1482, August 10, şi în 
1054 (1546), Aprilie 215, Își are numele dela un străvechiu 
Усоагій в. — Lângă Horjeşti şi Зсогјазн erau 51 Hudicenii, care 
nu se mai găsesc astăzi”. Numele şi-l are dela vechii boieri 
Hudici, din care cel mai vechiu, Petru Hudici vornicul, avea sate 
şi peste Prut, cum vedem din uricul din 6943 (1435), Aprilie 148. 
Neagul vornicul este necunoscut, 

1 Ind. stat. pp. 216, 81, 

2 M. Costăchescu, cit. 1 pp. 135-141. 

3 1, Bogdan, D. St. 2 pp. 55-56: наст, неподта мнухнад күз, 
н Зноука єн, мхрина, дочка yovcSAOEA , . . продали, , , WT Зрика 
Вика HX, Михжила ESk, четвхртад част WT село, на скратЕ, на 
HME Боубеціїн, где Бил Беричка, та продали сабгам нашим, НК- 
гоул8 ASMIA И Брат єго, БХЛОШФМ, ЗА КЕ Злат TATAQCKBIY (Nastea, 
nepoata lui Mihăilă Buzea, și nepoata ei, Mărina, fiica Husului , .. au vândut 
+ + „ din uricul unchiului lor, Mihăilă Buzea, a patra parte din satul, pe Sărata, 
anume Buzeştii, unde a fost Bericica, şi a vândut slugilor noastre, Idi Neagul 
Баша şi fratelui lui, lui Bătoș, drept 25 zloți tătărești). Acest sat poate fi 
pe Sărata, de dincoace de Prut, în jud, Fălciu, între Cápotesti şi Ivănești, cum 
crede 1. Bogdan, 51 unde este valea si dealul Buzești, са o amintire a satului 
străvechiu, dar poate fi 51 pe Sărata de dincolo de Prut (Arbore, Dict. geogr. 
cit. pp. 185-186; Harta Basarabiei, de Nour; Harta stat. major, planşa Hușii, 
1 : 100000), care cade tocmai în părțile ce ne interesează, 

4 Pentru Mihail Buzea, vezi si uricul lui Stefan cel Mare, din 7010 
(1502), Ianuarie 22 (1. Bogdan cit. 2 pp. 189-191]. Pentru Sărata, ср. M. Cos- 
tăchescu, Doc. Mold, în, Șt, M. 2, pp. 416-417. 

5 Acad. Rom, Pecete 32: село м(т) скорцеџи, на лапоушнон. 

6 Pentru nume, ср. ре Vlad Scoarţă, се а avut un sat în părțile Făl- 
ciului, pomenit întrun document din 7005 (1497), Martie 14 |. Bogdan, D. St. 
2 p. 110; M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 216-218; ibid. p. 117); 
cp. M. Costăchescu, Doc, Mold. în. St. M., indice; acelaşi, Doc. Mold. dela 
Bogdan Voevod, pp. 28-33, 

7 Frunzescu, Dicţionar topografic p. 237: Huduceni, locuinţă izolată în 
jud. Cahul. 

8 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St, М. 1 pp. 402-409; pentru alţii, 
același, Arderea Târgului Floci pp. 50-51. 
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Stefan Voevod întărește urmașilor lui Mihul medelnicer satele: Găle- 
şeştii, pe Crasna, amândouă judeciile, Ghereştii, Та obârșia Horincei, Війрезні, 
Sârbii şi Hrăneștii, ре Lişcov, poiana dela obârșia Lişcovului, satul Cătuşa, 
pe Bârlad, jumătate din gârla si iezerul Cátugei, cum și patru sate, pe Bârlad, 
anume Măstecanii, unde a fost Mástecánianu, Bujorănii, unde а fost Bujor, 
Pipărcanii, unde au fost Шез 51 Steful, amândouă judeciile, 51 unde au şezut 
Slăvei si Mihăilă, amândouă judeciile, şi си mori în Bârlad, Asemenea, satul, 
pe Bârlad, Васзёпез і, unde a fost cneaz Васзап, 


«Suret de pe ispisoc sârbăsc dela Stefan Vvoda, din let 7027, 
Iunie 25. 

Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Vvoda, Domnu Țării 
Moldovii, înştiinţare facem cu această carte <a> noastră tuturor, 
cui vor căuta spre dânsa sau vor auzi cetindu-o, precum că a- 
ceste adevărate slugile noastre, Топ şi frații săi, Giurge si Ne- 
coară, sí surorile lor, Anghelina sí Márica!, fiii Mihului medel- 
niceriu %, праи slujit cu dreptate Я cu credinţă. Саг văzând si 
Noi slujba lor cătră Noi ce cu dreptate si cu credinţă, i-am mi- 
luit pre dânșii cu osebită a noastră milă, dându-le și întărindu-le 
lor drepte ocini, moșii şi cumpărături și agonesită, din slujbă a 
părintelui lor, Mihul medelniceriul, carile au cumpărat si cu 
slujbă au agonesit, în zilile moşului Domnii mele, Stefan Vvoda., 
satul Găleșeștii?, pe Сгаѕпа *, intr'amándooa ţinuturile 5, 51 satul 
Gherestíi?, din fundul Horincii”, sí alt satu, Blăgeșştii5, pe Lig- 


1 In 3, 6: loan, Giurge si fraţilor săi; în 4: Ioan 1 frații săi, Giurge 
Я Necoará şi surorile lor, Anghelina și Матка ; în 5 : Ioan şi fraţii săi, Giurge 
si Necoară, $1 surorile lor, Anghelina 51 Mărica, 

2 In 3 si 6 lipseşte; în 4: fiii Mihului medr. ; in 5: fiii lui Mihu me- 
delniceri, 

3 In 3: Galagástii ; în 4, 5, 6: Сајазаз!и ; în 2: Găleşăşti, 

4 In 2, 3, 4, 5, 6: pe Crasna, 

5 In3: ре amándoá giudeţâle ; în 6: amândouă judeciile ; în 4, 5: lipseşte; 
în 2: amândouă jude[ále. 

6 In 2,3,5; Ghereştii; în 6: Cereşti; în 4: lipseşte; în 7: Gheriasca. 

Т In 3, 5: in obárgáe Ногіасії ; în 6: în obârșia Horincci; în 7: pi o- 
Бата Horincii; in 2: în obárgáia Horincii, 

8 In 2, 3, 4, 5, 6: alt sat, Blügestii ; în 7: satul Blágestii. 
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cova!, si satul Sárbii?, tij pe Lişcova?, si mai din sus de 
ФАРБИ“, satul Hránestii*, iar ре Liscova $, şi cu poiana ce iaste 
in fundul Lişcovii”, în pădure, si satul Catuşa, ре Bârlad?, 
зі giumatate de gârlă, Cátugenii!?, зі giumătate de ezer, Cátu- 
şinii 1, Așijdire, li-am mai întărit lor patru <sate), de pe Bâr- 
ladu 12, un sat anume Мазіесапії “8, unde au fost Măsticunanu И, 
alt sat, Вціогдпії 15, unde au fost Bujor 19, а! triile Pipárcanii 17, 
unde au fost Шез şi tovarășul seu, Зјећ 18, pe amândoă Нпи- 
ние 1, al patrâle, unde au șezut Slăvei şi Mihăilă "9, pe amân- 


1 In 4: pe Lișcova: în 3, 5, 6, 7: pe Lișcov; în 2: ре Licicov, 

2 In toate : satul Sârbii. 

3 In 3, 6, 7: iarág pe Lisgcov ; in 4: tij pe Lişcova; in 5: Ні ре Lișcov; 
in 2: 1аг45 pe Licicov. 

4 In 2, 3, 5, 7: şi din sus de Sârbi; in 4, 6 lipsește, 

5 In 2, 3, 4, 5, 7: satul Hrăneștii; in 6 lipseşte, 

6 In 3, 5, 7: iarăş pe Ligcov ; în 4: iar pe Lişcova; în 6 lipseşte; in 
2: iarăş pe Licicov. 

7 In 3, 5: cu poiana ci esti in obârşia Lişcovului; in 6: cu poiana ce 
laste în obârșia Liscovului: în 4: cu poiana ci iaste în fundul Lișcovei;în 7: 
cu poiana din obârșiia Lișcovului, în pădure ; în 2: cu poiana, ci este în o- 
bârşâia Licicovului, 

8 In 3: în păpăduri; in 5: în păduri; in 2,6: în pădure, 

9 In 2, 3, 5: satul Catuga, pe Bârlad; în 4: satul Cătuşâi, pe Bârlad; 
in 6: satul Cátuga, pe Bârlad, 

10 In 3, 5: și giumătati din gárla Catușii; în 6: și jumătate din gárla 
Cătușei ; în 4: și giumătate din дата Cătuşănei ; in 2: „„„Cătușăi, 

11 In 3: si giumătati din ezărul Catuşii; in 5: si giumătati din ezăru 
Catușii ; în 6: şi giumătate din tazerul Catușei ; in 4 lipsește ; in 2: ,,,Cštusát, 

12 In 3: precum și alti osăbiti patru sati, pe Bârlad ; in 4: sí patru sate, 
di pe Bârlad ; în.2, 5: si patru sati, pe Bârlad; in 6: si alte osăbite patru sate, 
pe Bârlad, 

13 In 2,3 : anumi Măstăcanii ; în 4: Mástácanil ; în 5, 6 : anume Măstăcanii, 

14 In 4: unde au fost Mástácáneanul ; în 3, 5, 6, lipseşte; în 2: unde 
au lăcuit Măstăcanul, 

15 In 3: Bojorănii; în 4: Bujorănei; în 2,5: Bujorănii; in 6: Bojorenii, 

16 In 4: unde au fost Bujor ; in 3, 5,6 lipseşte ; în 2: unde au lăcuit Bujor, 

17 Та 1: Pitrăcanii; in 2, 3 : Pipărcanii; in 4: Роргісапеі; їп 5: Popâr- 
canii ; în 6: Pipercanii. 

18 In 4: unde au fost Ше 51 tovarășul său, Steful; în 3, 5, 6 lipseşte; 
in 2: unde au lácuit... 

19 In 2: pe amándoá judeţâii; in 3, 4, 5, 6 lipseşte. 

20 In 3: al 4-lea, satul undi au lácuit Slăvii şi Mihaiiluov ; in 4: unde au 
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doaă ţinuturile! şi cu mori, ce sânt în Bárladu?. Care aceste 
patru sate този! Domnii mele, Stefan Vvoda, li-au dat medelni- 
сетиш Mihului?, Şi încă ат mai întărit a lor driaptá răs- 
cumpáráturá*, un sat ре Bârlad”, unde au fost cneazu Bâc- 
san”, care acum se numeşte Bâcsâneștii€ şi cu mori în Ваг- 
ladu’, care l-au răscumpărat dela călugării ot monastire Bis- 
і, drept cinci sute zloți tátáregti 1°. Pe aceste toate!! de mai 
sus scrisă să le fie lor dela Noi uricu, cu tot venitul, lor, fiilor 
lor, nepoților, strănepoţilor şi la tot мати! lor, cine li să va alege 
mai de aproape, neclătit, nici odănăoară, în vecu, 

Таг hotarâle acestor sate, anume Gălişeştii, pe Crasna, pe 
amándoa ţinuturile 13 зі satul Gherestii, în fundul Horincii 18, si Blá- 
gestii şi Sârbii, pe Lişcova 1, și din sus de Sârbi, Hránestii, tij pe 
Гізсоуа 15, şi cu poiana ce iaste în fundul Lişcovii 15, în pădure, şi 
pe Bârlad Catuge 17 şi giumatate де рата Cátuginá!? și giumătate 


şăzut Slăvei şi Mănăilă ; in 5: undi au lücuit Slăveiu 51 Mihailu; în 6: а! pa- 
teule satul unde au locuit Stavilă 51 Mihailov; in 2: al patrule, unde au lücuit 
Slăveiu şi Mihaiulo, 
1 In 3: pi amândoă giudelile; în 6: amândoao giudeciile ; in 4, 5 lipseşte; 
in 2: ре amândoă јидејан. 
2 In 2, 4: $1 си mori ce sânt în Bârlad; în 3, 5, 6 lipseşte, 
3 In 3, 4, 5, 6, lipseşte; în 2: pe care aceste patru sate moşul Dom- 
niei mele, Stefan Ууод, le-au dat (lipsă) lui Mihul medcer. 
4 In 4: a lor ráscumpárüturá ; in 3, 5, 6 lipsește; în 2: ..аЇог dreaptă 
cumpărătură, 
5 In 2, 4: un sat ре Bârlad; in 3, 5, 6 lipseşte. 
6 «Unde au fost» de două ori, 
7 Ја 4: unde au fost cniazul Bácsan; in 3, 5, 6 lipseşte; in 2: unde 
unde au trăit cnezul Bacsan. 
8 In 2: Bacsanestii; in 4 : care să numește Bácsánestii ; in 3, 5, 6, lipseşte. 
9 In 3, 4, 5, 6 lipsește; în 2 este, 
10 In 4: care l-au răscumpărat dela M-rea Bistriţa, drept 500 zloți tă: 
tărăști; in 3, 5, 6 lipsește; in 2: ce şi le-au cumpărat ei... 
11 De aici înainte în 3, 4, 5, 6 lipseşte; în 2 continuă, 
12 In 2: judetále. 
13 In 2: in obârșia Horincii. 
14 In 2: pe Licicov. 
15 In 2: 1агй5 pe Licicov. 
16 In 2: ci esti în obârşia Licicovului. 
17 In 2: Catoșa, 
18 In 2: din рапа Catoşăi. 
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de ezer Cátuginá! şi patru sate de pe Bârlad, Mestecanii ?, unde 
au fost Mastecananu? 51 Bujorănii, unde au fost Bujor, sí Pipár- 
canii, unde au fost’ Шез $1 tovarășul sáu, Stefu, dintr'amándoáà 
ținuturile в, şi unde au fost Sláveai si Mihăilă ", tij dintr'amándoá 
línuturile? şi cu mori, ce sânt în Bârlad, să le fie lor dispre toate 
părțile, după hotarâle vechi, pe unde s'au hrănit din veacu. 

Care spre aceasta ieste credința a însumi Domnii mele 
de mai sus scrisu, Ştefan Vvoda,, și credința a preiubit frate 
Domnii mele, Petru, și credinţa boerilor noştri? a Moldovii mari 
și mici, 

lar după vííata noastră precini va alege Dumnezău са să 
fie Domnu Pământului nostru a Moldovvii, ori din fiii nostri 
ori din niamul nostru ori pe cine sar alege Dumnezeu să fie 
Domnu Pământului acestue, se nu aibă a strâca această danie 
Ca) noastră, miluire şi întăritură, ce mai vârtos se aibă a da şi în- 
tări, pentrucá Noi li-am dat s'am întărit, pentru a lor driaptă şi 
cea cu credinţă slujbă şi pentrucă moşiile aceste sânt drepte a lor. 

Şi pentru mai adevărată credință, am poruncit Domnie 
noastră cinstit și credincios boeriului nostru, pan Totrusan logf., 
ca să scrie şi se lege si pecete la această carte noastră, 

Ce s'au scrisu, în Hârlău, 


1 In 2: din ezărul Catoșăi. 

2 In 2: Măstăcanii, 

3 In 2: Măstăcanul. 

4 In 2: au lăcuit Bujor. 

5 In 2: au lácuit. 

6 In 2: уадеай, 

7 In 2: unde au lácuit Slăvăiu și Mihailo. 

8 In 2: tij pe amândoă јадејан. 

9 In 2: credința dums. Isac, credința dums, Petru vornic, credința dums. 
Şandru, credința dums. Negrilă, credința dums. Vascu, credința йиш. Hrin- 
covici si a диш. Talabă, pârcălabul de Hotin, credința dums. Coste 51 а диш. 
Condre, pârcălabii de Neamţu, credința dums. Petrică și a dums. Toader, pár- 
călabi de Cetate Мой, credința йиш. Luca Arbure, portariul de Suceavă, 
credința dums. Hrană spat, credința dums. Irimiia vist,, credința dums, Sarpe 
post., credința dums. Засшап pah., credința бит. Stârcea stolnic, credința бита, 
СаШеап comis și credința tuturor boerilor nostri ai Moldovii a mari și mici. 
(In toate celelalte lipseşte), 
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Suretul acesta de pe alt suret, ce l-am scos eu de ре 15- 
písoc sârbisc, posleduindu-l eu, l-am aflat întocma, fără пісі o 
schimbare de cuvinte, drept aceia, spre încredințare, l-am iscălit, 
la anu 1791, Iulie 29, Tălmaciu divanului, polcv. Pavel Debriţ, 


Suretul de mai sus se păstrează la Acad. Rom. 96/3. Acesta 
este menționat în Radu Rosetti, Pământul p. 35. O tălmăcire din 
1809, Martie 1, de pitarul, , , . in Egi, posleduită, în 1809, Mai 
25, de clucerul Pavăl, şi în 1821, Fevruarie 11, se află în Arhiv. 
Stat, Bucureşti, Mitropolia Moldovei, pac. 4/10. Cp. Aricescu, Re- 
vista istorică a Arhivelor României, 2 p, 30, nr. 1616, Se mai 
păstrează mai multe regeste ale acestui document, foarte inpor- 
tant, în Arhiv. Stat, Iaşi, ale căror variante le-am dat în note, 
suretul dela Acad. Rom. considerându-l nr. 1, iar pe cel 
din Arhiv. Stat, Bucureşti, ca nr. 2, Un regest de «suret în- 
credinjat de post. loan Јога, di pi ispisocul Domnului Stefan 
Vvod. se află ín Arhiv. Stat, lași, Anaforale nr. 25 fila 
96 *, adus întrun proces de rázegii dela moşia Трезн, dela ți- 
nutul Covurluiului (nr. 3). Altul (nr. 4), «suret di pe ispisocul 
Domnului Stefan Vvd.», ibid., Anaforale nr. 29, fila 107 * (e 
vorba de răzeşii din moşia Blăgești, din ținutul Covurluiului). 
Altul (nr. 5) «copii încredinţată de răposatul postelnic loan Jora, 
de pe ispisocul Domnului Ștefan Vvd.», ibid, Anaforale nr. 53, 
fila 65“ (e vorba de гдгези din Sărățeni, Dragománesti, Spi- 
neni, Тијсат, din ţinutul Tutova, și proprietarul Lişcovului, în 
capul Láfástilor). Altul, ibid. Tr. 1146, op. 2, 1300, dos. 58, fila 
378 (nr. 7). Toate au data 7027, Iunie 25, Altul (nr. б) «suret 
încredințat de postelnicul Ioan Jora, de pe ispisocul Domnului 
Ştefan Voevod», din actele lui Pavăl Iacob, din Igești, din vechiu 
Scândureni, după o anafora din 1839, Iunie 27, зе află publicat 
în Ghib. Sur, 18, p. 174, Acelaşi зі Sur. ms 18, Menţionat în 
Horia I, Ursu, Ștefăniță Voievod p. 137. Cp. şi M. Costăchescu, 
Doc. Mold. dela St. M. pp. 93-94 si Doc. Mold, dela Bogdan 
Voevod p. 371. Cel din Arhiv. Stat. laşi, Anaforale nr. 53, se 
află publicat şi în C. Andreescu 4 C. Stoide, Documente sí re- 
geste, Таз, 1934, р, 6, 


Satul Găleşeşti este foarte vechiu. In 6946 (1438), Mai 17, 
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Stefan Voevod dà lui Miclea Tavà si fiului său, Stan aprodul, 
«satul unde este casa lor, pe Crasna, din sus de Dodesti. Satul 
за aumit apoi СаазазН şi apoi Tătărani, după un document 
din 7152 (1644), Martie 11!, Documentul dela Stefan cel Mare 
este cel din 6992 (1484), Mai 132, Este deci satul Tátárani, din 
județul Раса 3. Numele Gálesesti şi-l are dela un vechiu Ga- 
les*, El a fost şi al neamului lui Stanciul pârcălabul, саге mai 
avea pe Crasna, Fâșcanii, azi în trupul Serbestilor, din judeţul 
Vaslui 5. Satul era şi la începutul veacului al XV-lea, — Pârăul 
Crasna este pomenit din cele mai vechi timpuri?,— La obârşia 
Horincei, este însemnat satul Gheresti, care este totuna cu satul 
Ghereasca, din județul Covurlui, aproape de Lupeşti, Màlus- 
teni, Bârlăleşti, aşezat, în adevăr, la obârşia pârăului Horincea 7. 
Este foarte vechiu. Își are numele, cred, dela un Gherea 8, — 


1 М, Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2 pp. 20-21. 

2 1. Bogdan, D. St. 1 pp. 280-282: Stanciul, fiul lui Fedco Stărostescul, 
vinde «un sat, anume Сезан, ре Crasna, pe de amándoao părțile a ținuturilor» 
(în textul slavon va fi fost МЕК ЖУДЕЧТИ), drept 105 zloți tătărăști, «boeriu- 
lui nostru, Mihul, pârcălabul de Cráciun(a)». 

3 M. Costăchescu cit.; Ind. stat. pp. 163, 791; Harta stat, major, planga 
Низн, 1 : 100000, 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M.; acelaşi, Doc. Mold. dela St. 
M.; același, Doc. Mold, dela Bogdan Voevod, la indice, sub cuvintele Gales, 
Gălişeşti, 

5 М, Costăchescu, Doc. Mold. 11, St. M. 1, pp. 429-431, 

6 M, Costăchescu, lucrările citate, la indice, sub cuvântul Crasna, 

7 Dict, geogr. al jud. Covurluiu, p. 102, schitul 51 moșia Ghereasca; 
Harta stat. major, planșa Fălciul, 1: 100000 : Ghireasca, alături dealul Ghireci, 
адеса Ghireşti, Ghereşti ; în Ind. stat. pp. 123, 585, Ghireasca ; in Frunzescu, 
Dicţionar topografic p. 210, Ghereasca, pădure, 

8 Un sat Ghereni a fost lângă Tătărăni, Deleni, Мдійрапі, din ţinutul 
Fălciului [M. Costăchescu, Doc. Mold, în, St. M. 2 рр. 20-21], си nnmele dela 
același Gherea. Cp. satul GherüegH [ibid. 2 pp. 246-247] 51 ГЕСУрокцін, 
inir'un uric dela Stefan cel Mare, din 6967 (1459), Septemvrie 3 (1. Bogdan, 
D. St. 1 pp. 35-37], Gherăeşti îşi are originea întrun Birai. Cp. Biráestii, 
satul lui Coste Birovici, in 6954 (1446), Fevruarie 21 [M. Costăchescu cit. ] ; 


în 7007 (1499), Noemvrie 26 (І. Bogdan cit. 2 pp. 161-166]: Шо Быль H3- 
AVkHHAB . .. АМД НАШЕ, алєдандрк Воєвода. . , H Бистричже- 
комоу монастирі даль три села, на Бнетрнцн, ВЫШЕ Бакова, 


НА HAE Биравичешн, ГДЕ БЫЛЬ Биран (се а fost schimbat... bunul 
nostru, Alexandru Voevod... si mănăstirii Bistriţa a dat trei sate, pe 
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Párául Horincea este pomenit încă din 6944 (1436), Septemvrie 
191, — Alte sate erau pe 145соу, un pârău ce izvorăşte in co- 
типа Blágesti. judeţul Tutova, $1 se varsă în Horincea,la Gră- 
peni, în județul Covurlui?, $1 care este pomenit si în uricu[ 
lui Stefan cel Mare, din 6974 (1466), August 283, Aici, sânt si 
azi Blăgeştii, în județul Tutova*. Era si la începutul veacului al 
XV-lea. 151 are numele dela un Blaga sau Blaje 5.— Sârbii nu-i 
mai găsesc azi ре Lişcov. Este un sat foarte vechiu 8, Satul 
Sârbii, din comuna Puntişeni, judeţul Tutova, este departe de 
aceste locuri, pe Bârlad”, — Nu mai este nici satul Hrànestii, 
care nu mai era identificat nici în prima jumătate a veacului al 
XIX-lea, când а fost proces între răzeşii din Sáráfeni, Drago- 
тапезН, Spineni, Tufcani, din ţinutul Tutova, cu proprietarul 


Bistriţa, în sus de Bacău, anume Biravicești, unde а fost Вігаї); acelaşi 
sat, în 7008 (1500), Martie 22 (І. Bogdan cit. 2 pp. 172-174]: WT ДЕДА на- 
шего, WT аледандра ВОЕВОДТ . , , на Бистрици, ВЫШЕ EAKOEA, СЕЛО 
EH94HH9 (dela bunul nostru, dela Alexandru Voevod, , . . pe Bistriţa, în sus 
de Bacău, satul lui Birai) Acestea erau și în veacul al XIV-lea. Din Bira- 
їе$ Н, comform fonetismului moldovenesc, Ghirăieşti, ' 

1M Costăchescu, Doc. Mold. în. St. М. 1, pp. 487-493: на хоринчи, 
кавадинеши H БА(Д). | 

2 Dict, geogr. al jud. Covurluiu p. 112; Harta stat. major, planșele 
Fălciu si Вегезн-Оапсеа, 1 : 100000. 

3 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 110-111: на личкокК, Зуирнец и (curioasă 
e afirmarea lui I. Bogdan (p. 110) cá «acest nume topografic e dispărut as- 
tázi», când p. 111, vorbeşte de Lişcov). Cu această formă, Licicov, și în uricul 
dela Petru Voevod, din 7045 (1537), Martie [Acad. Rom. 108/10 ; Ghib. Sur. 
18, рр. 192-194]: село, на HAYK BOSHIaHiH, на AH(u)KOE'k, Numele este de 
pus. poate, în legătură cu Liciul, pentru care cp. documentul din 6943 (1435), 
Octomvrie 8 [M. Costăchescu, Doc. Mold. în. Şt, M. 1, pp. 416-419]. 

4 Ind. stat. pp. 390, 456; Harta stat. major. plangele Fălciu si Bereşti- 
Oancea, 1 : 100000. 

5 Cp. Blaga, Blaje, Blaj, Blágesti, in M, Costăchescu, Doc. Mold. ín. St. 
М, 2 рр. 829, 892. Blágestii din Câmpul lui Dragoş erau 51 în veacul al XIV-lea, 
pomeni[i ín uricul din 6944 (1436), Iulie 24 [ihid. 1 pp. 467-472]. Tot аза де 
vechiu $1 cel de ре Торой, dela Neamţ [ibid. 2 pp. 535-539; şi Damian 
Bogdan, Acte moldovenesti, pp. 44-46]. 

6 Cp. Sârbi, în M, Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2 p. 931; ace- 
laşi, Doc. Mold. dela St. M. pp. 77, 78, 80; acelaşi, Doc, Mold. dela Bogdan 
Voevod p. 547; 1. Bogdan, D. St. 1 pp. 7-8, 153-154 ; 2, pp. 29-30. 

7 Ind. stat. pp. 391, 751; Harta stat, major, planșa Bârladul, 1: 100000. 
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Lişcovului, in capul Látástilor!! El nu poate fi, cred, totuna cu 
satul Hránesti, fost ín judeţul Tutova, sí pomenit în hotarnica 
Bârladului, din c. Ianuarie, 1495, pe la Brădeşti, Şuşneşti, aproape 
de pârăul Jeravăţului si cam departe de pârăul Lișcovului, pe 
care este arătat satul din 1519, lunie 252, Isi are numele dela 
un vechiu Hrană, poate înaintașul boierilor, cunoscuţi cu acest 
пите 3, Era si la începutul veacului а! XV-lea t, — Alte sate 
erau ре râul Bârladului. Astfel, Cátuga cred cá era nu departe 
de pârăul, valea sí balta Cătuşa, de lângă Sireti, comuna Fi- 
leşti, judeţul Covurlui”. In apropiere, în veacul al XV-lea, 
alături cu Siretiul, curgea $ Bárladul?. Era 51 în veacul al 
XV-lea,—Pe Bârlad, nu mai găsesc satul Mástecani, foarte ve- 


1 Arhiv. Stat. laşi, Anaforale nr. 53, fila 63 Y, 64 v. 

2 I. Bogdan, D. St. 2 pp. 63, 67: черес AogorS, шо идет WT врх- 
ДЕШН До AHELKH? , . , пониже шВШНнЕШН , , , выше ЧЕКАНИ . 
та старою маткою MEpARCUA, дфолв, пониже WT Хранешн, AO где 


супадаєт ЖЕрДЕЕЦ Фу EQZAAA, (peste drumul, ce merge dela Brădeşti la 
Lieşti , , . mai jos де Sugnegti . .. în sus de Сећаш, .,, apoi ре matca 
veche а Jeravățului, in jos, mai jos де Hrănești, până unde cade Јегатајш în 
Bârlad). Harta stat. major, plangele Bârladul зі Вс, 1:100000, 

3 Cp. boierul lui Ştefan cel Mare, Hrană vornicul, între 1478 și 1484 
[L Bogdan, D. St. 2 p. 520; M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. p.284]. 
Acesta а murit, probabil, în lupta cu Turcii. cum ne-ar arăta pomelnicul dela 
Bistriţa [Acad. Rom. ms 78, Ша 36v.]: сїн oy passon тоурско(м) Sm- 


gp kura па(нјоке . , , сима Храна, Ср. I. Minea, în Cercetări ist. (lași), 
anul 8-9! (1932-1933), р, 51. Un Нгапа spătar al lui Bogdan Voevod [M. Cos- 
tăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod p.529], apoi al lui Ștefăniță Voe- 
vod, si apoi vornic, cătră sfârșitul domniei acestuia şi începutul domniei lui 
Petru Rareş, urmaș, cred, al celui de sub Stefan cei Mare, avea sate în părțile 
Bârladului, cum ne arată documentele din 7054 (1546), Martie 25 [Iacov An- 
tonovici, Documente Bârlădene 4, рр. 23-25: satul Stoișești, de sub făgetul 
Leahului] şi cel din 7054 (1546), Aprilie 4 [Ghib. Sur. 18, pp. 206-208: Co- 
roteni, ре Bârlad]. Acest Hrană, de sub Bogdan, Ștefăniță şi Petru Rareș, se 
numea Ștefan. 

4 Dela acest пеат își are, cred, numele sf satul Hrăniceni, din același 
jud. Tutova, com. Cârja, așezat pe Prut [Frunzescu, Dicţionar topografic p, 
236; Dict. statistic al României, Buc. 1915, 2 p. 964; Ind. stat. pp. 390, 607]. 

5 Dict. geogr. al jud. Covurluiu рр. 35-36; Плеј. statistic al României, 
1 р. 252; Harta stat major, planga Galaţi, 1: 100000. Aici și satul Cătușa, 
Ind. stat. pp. 124, 491. 

6 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2 pp. 337-339, etc. 
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chíu, care-şi are numele dela un Mástecáneanul, cneaz, jude sau 
vătăman !, — Bujorănii sânt satul Bujoreni, din comuna Zorleni, 
judeţul Tutova 2, Aici, fusese de demult Bujor, dela care-și are 
numele. Era în proprietatea neamului lui Mihul medelnicer și 
în 7103 (1594-1595), pe vremea lui Aron Voevod, după саге 
se înstrăinează, — Aici au fost si Pipărcanii, pomenit, inpreuná 
cu Bujorenii sí Bătrâneștii, în documentul dela Aron Vodă, si 
în 7104 (1595), Noemvrie 304, înpreună cu Bujoreanii si Bácsá- 
neșştii, tot așa în 7104 (1596), Martie 24, inpreuná си Bojoreanii, 
Bâcsăneștii și Măstăcani 5, Satul avea două judecii, după vechii 
juzi, Шез si Steful, care vor fi trăit în veacul al XV-lea 5.—Nu 
pot identifica celalt sat, cu două judecii, ale lui Slăvei si Mi- 
hăilă. — Despre satul Bácsánesti a fost vorba in 1519, Aprilie 
28 1, — Boierul Mihul medelnicer este întrucâtva cunoscut?. In 
6992 (1484), Mai 13, când cumpără satul Găleşăştii, pe Crasna, 
era pârcălab la Crăciuna, In 7005 (1497), Martie 20, când cum- 
рага, dela пероні Creţului dela Ialan, satul Rădenii, la gura Ia- 


1 In jud. Covurlui, pe Prut, la miază-noapte de lacul Covurlui, este 
satul rázágesc Мазійсапі | ПИс|, geogr. al jud. Covurluiu рр. 117-119; Ind. stat, 
рр. 123. 644; Harta stat. major, planga Galaţi, cit.], dar acesta este departe de 
râul Bârladului. Cp. pentru satele Măstăcani, Mesteacán, Мезієсепі, Ind. stat. 
pp. 644, 648. Pentru trecut, cp. M. Costăchescu, Doc. Mold dela St. M. 2, pp. 
553-557. Cp. satul de pe Bârlad, N. Iorga, Studii şi Doc. 6 p. 13. 

2 Frunzescu, Dicţionar topografic p. 79; Dict. statistic al României, Buc. 
1915, 2, pp. 1105, 966; Harta stat. major, planșa Bârladul, 1 : 100000. Aici, şi 
pădurea, zarea Bujoranilor. Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. p. 93 
(aici, greşit: «sat Bujorăni, la Covurluiu». 

3 М. Iorga, Stud. 31 Doc. 6 pp.12-13: «Magdalina, fata lui Топазси, ne- 
poata Marii, fata Mihului Medelnicerul» şi-a vândut moşia dată de «bătrânul 
Ştefan Vod(à)» lui Mihul: «a cincea parte din Bojoreani şi din Pipărcani si 
Bátrenestii, ce sânt pe Bârlad», Ibid. p. 11, document dela Petru Rareș Voe- 
vod, pentru satul Bujor, de pe Bujor. 

4 N. Iorga cit. p. 13: Pipărcani (după text slavon, deci aceasla este 
forma adevărată). 

5 Ibid.: Pipărcani (după text slavon). 

6 Cp. satul Pipercani, în jud. Cahul (Frunzescu, Dicţionar topografic 
p. 356). 

7 Vezi mai sus pp. 105-108. 

8 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod pp. 370-371. 
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lanului, este medelnicer !. Satul Rádeni a fost dat, la moartea 
sa, de cătră Mihul medelnicer, mănăstirii Dobrovátului, cum ne 
arată documentul dela Bogdan Voevod, din 7023 (1515), Apri- 
lie 20, şi unde este, probabil, inmormántat?. 


26. 
1519, lunie 30. 


Stefan Voevod întăreşte boierului Dragotá Săcuianul, свазпіс, satul Cor- 
dareani, ре lubaneasa, sub Dumbrava Înaltă, schimbat 51 cumpărat, drept satul 
de peste Prut, sub Dereneie, unde au fost vătămani Caliman și lachim 51 Lu- 
caci, şi 380 zloți tătăreşti, dela Ieremia, strănepotul lui Iuban cel Bătrân. Îi 
mai întăreşte jumătate din satul Verbia, de cealaltă parte a Jejiei, cumpărată, 
drept 250 пон tătărești, dela strănepoții lui Vlad. 


+ ма(с)тїю вжією, мы стефа(н) ковко(да), г(суп(д)рж senan 
молдавском, знамениту чинн(м) несн(м) нашн(м) лнсте(м) Kxck(AJ, 
кто на нем) кхарн(т) нан erw чтвчи Всльиши(т), we To(T) исти- 
ниїн на(ш) к®рнын па(н), драгота cakovianov(a), чашни(к), слоужи(а) 
ПрЕЖДЕ стопочнешн(му) АКАЧ нашемоу, стефан5 gocgo(AT), н po(AT)- 
ТЕЛО нашемоу, Богдана коєко(дії), право H EkpHo, а дне(с) слёжи(т) 
на(м) право н Ekgno. ТЖлмже, мы ЕНДКЕШЕ єго пракоую H БЪрнвю 
сл$жкоү до на(с), жалокдли єсмьі єго WEOBHOIO нашею Ma(c)TTIo, дали 
Н ПОТЕРЖДНАН єсмкі EMO єго правое wTHHHS, ИЗАЧКНЕНТЕ H вык$- 
плєнїє єго, шо мн) ngoanmk(a) n кЗпи(а), при Amely) po(AT)TeA г(с- 
A)EAMbI, Богдана коєко(дії), ЕДНО село, на KEAHKkcS, по(д) кысокою 
Доуврокою, на umk кордарЕни, шо w(n) прол\нн Кл) и ксупи(а) тог 
село мт) AKTH нЕгини, Aw(u)kH андренка кордарК, сунбка старого 
ювана, н непрненлїє, шо нма(л) ДАЦД) єго, юва(н) стартни, w(T) npk- 
АКда нашего, аледандра Боєко(дї), H да(л) H(m), на тов село, на 
кирдарЕнн, вык$пленте свое, едно сели, За пруто(м), no(A) деринами, 
ГДЕ БМАН EATAMAHOEE, Калнма(н) H гакн(м) H л8ка(ч), H еще н(м) 
прида(а) Kx томоу селор ти зла(т) татарскы(ү). и тако(ж), noT- 
ЕРЖДНАН ЕСМЫ EAS половина села EEQETA, шо по тон сторони жежтн, 
кънин вю ча(ст), шоже w(n) к$ин(л) TOTS полокина села, м(т) дтн 
толо(ч)кокн, оүн8ка Елада, н неприкнлїє Akaa н(Х), влада, шо мн) 


11, Bogdan, D. St. 2, рр. 121-122; М. Costăchescu, Doc. Mold. dela 
St. M. pp. 223-226. 
2 M. Costáchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 367-371. 
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има(а) (т) прад Еда naue, аледандра коєко(дї), и Aala) н(м), за 
TOTS половина села, CH зла (ТА татарекы(у), TOE RACE КЪПШЕПИСАННОЕ 
да Ест) emo и w(r) на(с) оудикх, ca вхе(м) доходо(м), ємоу H 
Akre(a) его н SuSuaTo(w) єго и мукоунбчато() ero и npapspkTo(ai) 
его и EACEMOY QWAS его, кто см Емо нзбере(т) HAHBAHXHYH, HENO- 
рушено, николиже, на вКкм, а Хота(д) TOMS ceas, шо на юванКс5, 
по(д) кмсокою ASEQOROIO, на HMA ко (рударкии, да (ет) w(r) оуси() 
сторен), по старом хотарв. а па(к), ууота(р) тен полокини села, 
КеЙБТА, шо по тон сторони Зижи, выщин$ю част), да (ст) (т) 
всего XOTAPA половина, а w(T) ниши(х) сторм(н), по eTapoAVS yo- 
тар, по KŠAA изкКка want, а па то, (ет) вра namero г(сд)ка 
вмишенисанна ге, мы стефана EogRolA l), н крл пр КехЗлюБленнаго 
врата г(ед)ва мы, nerpa, н вра ком(р) наши (у), ккра пана исака, 
ЕКра пана nerpa дъ (р)ника, кра пана шандра, ЕКра пана негрила, 
Е Кра пана каска, ККра пана грипковича H пана ТАЛАБА, пржкала- 
коке Хотинскъ (у), кра пана KWETE H пана кенд фал, прхкалавове не 
мекы(х), Ekga пана петрика H пана тоадера, паркалакове HOBO- 
гра(д)скъ(Х), вкра пана ASKA арвоуре, портарЕ сбчавскаго, вра пана 
Храна спатарі, кра папа epemia внеткрника, Кра пана шарпе 
HOCTEMIHKA, кКра пана страча сто(ајника, &kga пана кжцелКна Ko- 
миса H ЕКра gxck(Y) ком(р) нашн(Х) молдавскы(ҳ) великы(х) и ма- 
лъ(у). а по наше(м) живот, кто воуде(т) г(суп(д)дя нашен Земан, 
w(r) дЖтін наши(Х) нан «(т) нашего реда нан па(к) ES(A) кого вж 
изкере(т) г(еуп(д)дем) вміти нашен молдавском земли, то(т) вы влуоу 
uenegsuin(a) нашего даанта, али авы EnS футкржди(а) и оукр®пи(д), 
занбже єсмкі EMS AAAH H потвржднан, За єго правовКрн5 саъжвоу H 
за Шо с8(т) emo правїн WTHHHH, д на во(л)шеєе кркпо(ст) и nor- 
кряжденїє TOMS ЕСЕМ ккиџенисанномој, Кел Кали єсмы нашемоу 
ккриомоу жбпаноу, "готроушаноу логофієтом» писати и нашоу Né- 
ча(т) закксити ка семоу нашемоу листоу. писа(а) доумитром no- 
поки(ч), oy үр®лок К, катчу „568, м(ејца Тоунта А. 

Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut sí cu această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, că acest adevărat al nostru credincios pan, Dragotă Să- 
cuianul, ceasnic, a slujit mai înainte sfântrăposatului bun al nos- 
tru, Stefan Voevod, şi părintelui nostru, Bogdan Voevod, drept 
şi credincios, iar astăzi slujește nouă, drept şi credincios. 
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De aceia, Noi văzându-l ре да в cu dreaptă si credin- 
cioasă slujbă сака Noi, l-am шИДИ pe dânsul cu deosebita 
noastră milă, i-am dat și i-am fintărit lui a lui dreaptă ocină, 
schimbătură și cumpărătura lui, де el a schimbat și a cumpărat, 
în zilele părintelui Domniei miele, Bogdan Voevod, un sat, ре 
Iubaneasa, sub Dumbrava Iwaltă, anume Cordareani, ce el l-a 
schimbat şi cumpărat acest/sat dela copiii Neagăi, fiica lui An- 
dreica Cordarul, nepoata Лиї Iuban cel Bătrân, si cu privilegiu, 
ce a avut bunul lui, lubzn cel Bătrân, dela străbunul nostru, A- 
lexandru Voevod. Şi а, дає lor, pentru acest sat, pentru Cor- 
dareani, cumpărătura ба, un sat, peste Prut, sub Dereneie, unde 
au fost vătămani, Căliman şi Iachim și Lucaci, și încă le-a mai 
adăugat сака acest/sat 380 zloți tătărești, 

Şi asemenea, ј-ат întărit lui jumătate din satul Verbia, ce-i 
de ceia parte а Jejiei, partea de sus, ce el a cumpărat această 
jumătate de sat dela copiii lui Tolocico, nepoţii lui Vlad, și cu 
privilegiul бипи lor, Vlad, ce el a avut, dela străbunul nostru, 
Alexandru Voevod, si le-a dat lor, pentru această jumătate de 
sat, 250 zloți tátáresti. | 

Aceasta floatá de mai sus scrisă să-i fie lui și dela Хо! 
uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui și nepoților lui și stră- 
nepoților lui. şi rástránepolilor lor si întregului neam al lui, 
cine se va alege lui mai deaproape, nestricat, niciodată, în veci. 

lar hótarul acestui sat, ce-i pe lubaneasa, sub Dumbrava 
Inaltă, anume Cordareani, să fie din toate părţile, după vechiul 
hotar, Si iarăși, hotarul acestei jumătăţi de sat, Verbia, ce-i pe 
de села parte de Jijia, partea de sus, să fie din tot hotarul ju- 
mátate, iar dinspre alte părţi, după hotarul cel vechiu, pe unde 
din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, si credinţa preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credința boierilor noștri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credinţa panului Şandru, credința 
panului Negrilă, credinţa panului Vasca, credinţa panului Grin- 
covici şi а panului Talabă, pârcălabi dela Hotin, credința pa- 
nului Coste şi а panului Condrea, pârcălabi de Neamţ, credinţa 
panului Petrică și a panului Toader, pârcălabi de Cetatea-Nouă, 
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credința panului Luca Arbure, portar de Suceava, credinţa pa- 
nului Hrauá spătar, credința panului leremia vistiernicul, credinţa 
panului Șarpe postelnicul, credința panului Stârcea stolnicul, cre- 
dinta panului Cátelean comis şi credința tuturor boierilor noştri 
moldoveni mari şi mici, 

lar după маја noastră, cine va fi Domn Таги noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dum- 
nezeu va alege să Не ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să nu-i strice dania noastră, ci să-i întăriască şi înputerniciască, 
pentrucă i-am dat și întărit, pentru a lui dreaptă slujbă şi pen- 
tru că-i sânt lui drepte ocine, 

lar pentru mai mare tărie şi înputernicire a acestei toate 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru jupan, lui To- 
ігизап logofătul, să scrie şi să atârne pecetea noastră cătră a- 
ceastă carte a noastră, 

A scris Dumitru Popovici, în Hârlău, în anul 7027, luna 
Iunie 30, 


Originalul, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
pierdută, se află la Arhiv. Stat. București, Schitul Doljesti 22/1. 
Ibid. şi o traducere de Evloghie dascal, din 1765, lulie 2. O 
fotografie e în colecția mea, A fost publicat, cu mici abateri şi 
lăsând la о parte divanul boierilor, de Hasd. Arh. Ist. 1! p. 
86. Scrisoare foarte frumoasă. E rezumat în Horia I. Ursu, Ste- 
fâniţă Voievod, p. 138. 

Documentul de schimb şi cumpărătură, de sub Bogdan 
Voevod, este cel din 1517, lanuarie 17!, Satul Cordăreni, cu 
numele dela Andreica Cordarul, este în comuna Dumeni, jude- 
tul Dorohoi, aşezat ре pârăul Ibăneasa?. Satul era sí sub Ale- 
xandru cel Вип, al lui luban cel Bătrân 8, — Despre satul de 
peste Prut, sub Dereneie, a fost vorba în documentul dela 
Bogdan Voevod. Şi acesta era sub Alexandru cel Bun.— Satul 
Verbia а fost pe Jijia, în judeţul Dorohoi, lângă Corlăteni, Di- 


1 М. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 418 51 urm, 

2 Ibid. pp. 425, 429. 

3 Ibid. pp. 426, 427, 431, 432. Despre Dumbrava Inaltá, M, Costăchescu, 
Doc. Mold. ín. St. М, 2, p. 904. 
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mácheni, pe moşia УасшезН, din care a rămas numele sesul 
Verghii!, Sub Alexandru cel Bun, o parte măcar а satului era 
a lui Vlad. In 6995 (1487), Martie 5?, o parte era a lui Ivanco 
Bárlici?. In 7091 (1582), Septemvrie 14, satul era al neamului 
Movileştilor 4. Numele cred cá е în legătură cu rusul керка, sal- 
сіе 5, — Nu știu cine este Vlad, stăpânul de sub Alexandru cel 
Bun. Nepotul acestuia, Tolocico, poate este totuna cu Şandru 
sau Şândrică dela Dorohoi, numit si Tolocico $1 care apare în 
divan, înainte de Ştefan cel Mare, întăia oară sub Alexandru 
Voevod, în 6960 (1452), Dechemvrie 216. Apare şi sub Stefan 
cel Mare, începând din 6966 (1458), Fevruarie 137, apoi în 6971 
(1463), Aprilie 155, în 6972 (1464), Septemvrie 12 9, Cea din urmă 
dată, în 1467, Octomvrie 91, In 6974 (1466), Septemvrie 15, 
apare ca Şendrica Tolocico И, Tot așa, în 6975 (1467), Ianuarie 
112 şi Iunie 3013, Dela acesta, 151 are numele, probabil, satul 
Şăndriceni, de lângă Dorohoi 8. — Un altul, Ivanco Tolocico, 
nepot al lui Giurgea Zvorâște, de prin aceleași părţi ale Doro- 


1 Dict. geogr. al jud. Dorohoiu, pp. 310, 358; Harta stat. major, plansele 
Nicşeni şi Bucecea, 1: 50000; in Frunzescu, Dicţionar topografic p. 521: 
Verghie, sat în com. Sauceniţa, jud. Dorohoi, 

2 L, Bogdan, D. St. 1 pp. 293-295: HEAH(KO EQEADHUh , , , села, 
на HAVE EQECZAHIH, HA AeAAAEE, H керБТА, на ЖЕЖИЮ, часть єго, 
H KopazTkuin, 

3 Cp. M, Costăchescu, Doc. Mold. in. 5Е М. 1, pp. 325, 363, 547, 

4 Dan, Mănăstirea Suceviţa p. 123. 

5 Cp. Verbca, Verbouli. 

6 М, Costăchescu cit, 2 p. 426; ККра пана шандра w(T) Aoporout. 
Cariera lui, ibid, pp. 491, 878; în 6962 (1454), Ianuarie 1 (ibid. 2 pp. 501-502]: 
Ебра ПАНА шандра дорогонского, 

Т 1. Bogdan, D. St, 1 p. б: Шандра WT дорогонк, In 6966 (1458), 
Aprilie 12 [ibid. p. 11]: ВЖра пана шандричина, 

8 Ibid, 1 p. 74: пан шасндр8). 

9 Ibid. 1 p. 84: пан шендрика, 


10 Ibid. 2 p. 297: панк шендрика дорогінскм, 

11 Ibid. 1 p. 112. 

12 Ibid. 1 p. 117: ЕЕра пана шандра толочка. 

13 М. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. М, рр. 69-70: па(н) шандро 
толочико, 

14 Dicf. geogr. al jud. Dorohoiu, pp. 311-312. 
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hoíului, este pomenit intr'un uric din 6996 (1488), Martie 121. 
Poate același Ivanco Tolocico, cu fraţii săi, Purece spătarul, 
Ivanco, clucerul de arie, și surorile lor, ОПизса și Vasilisa, sânt 
pomeni[i în 6999 (1491), Fevruarie 26, că cumpără satele de pe 
Nistru, Drislivoe și unde a fost Nosco, dela nepoţii lui Mihul 
Starostici și Giurgiu dela Frătăuţi?, Ar fi deci, în aceleași părți 
ale Moldovei de sus, — Boierul Dragotă Săcuianul ceagnic este 
сипозсш 3, А fost tăiat de Ștefăniță Voevod, în Roman, în 7 
Septemvrie, 1523. Tatăl său за numit lachim Săcuianul, după 
satul sáu, Săcueni. Şi acum o presupunere; пи cumva acesta 
este fratele Ioachim al lui Ştefan cel Mare? Am găsi atunci o 
explicaţie, pentru ce în biserica ruinată a fostului sat Săcuieni 
a fost găsită piatra de mormânt a lui Bogdan Voevod, cel tăiat 
la Răuseni, tatăl lui Stefan cel Маге“, Căci în inscripţia dela 
biserica din Răuseni, începută de Stefan cel Mare si sfârșită de 
Bogdan Voevod, în 7012 (1504), Septemvrie 18, nu se spune că 
aici ar fi sí mormântul lui Bogdan Voevod. In noaptea de 
15 Octomvrie, corpul lui va fi fost ridicat, în grabă, de prieteni 
ori rude, cari în fugă îl vor fi lăsat să fie înmormântat la rudele 
apropiate, din satul Săcuieni, de pe valea Moldovei. Ştefan cel 


1 L Bogdan, D. St. 1 p. 328. 

2 Ibid. pp. 458-461. 

3 M, Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M, pp. 29-31; același, Doc. 
Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 93, 95, 9%, 

4 Piatra — o bucată, — azi în Muzeul din Folticeni, Vezi Victor Bră- 
tulescu, în Buletinul Com. Mon, Ist, anul 31 (1938), fasc. 95, pp. 38-39, In- 
scripția de pe piatră ar fi, complectată, astfel: T съ(н) єть гровж рава 
ЕЖЇА, Богдана Коєводы, Wya (стєфана Боеводъ H орскаена глава 
EMS w(T) петра коекодм, рекомы аронь, оу ржоускнь, като „584, 
A(c)ua» шктоврта ËT (aceasta este groapa robului lui Dumnezeu, Bogdan 
Voevod, tatăl lui Stefan Voevod, şi a fost tăiat capul lui de Petru Voevod, 
numit Aron, la Răuseani, în anul 6959, luna Octomvrie 15), 

5 Kozak, Inschriften pp. 116-117; G, Balș, Bisericile lui Stefan cel 
Mare, în Buletinul Com. Моп. 156, anul 18 (1925), p. 117; M, Costăchescu, 
Doc. Mold, în. St. M. 2 p. 406; același, Doc. Mold. dela St. M. pp. 10-11: 
Tw стефа(н) коєко(д) , . . нача CESAATH храмь сх(н) . . . на сем) 
МЕСТА, где вы(ст) ВсЕчена глава мца его, Богдана ВОЕВОДИ (Io Ste- 
fan Voevod . , , a început а zidi acest hram . . . pe acest loc, unde а fost 
tăiat capul tatălui său, Bogdan Voevod), 
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Mare îi va fi pus piatra de mormânt, cu gândul ca, după ce 
va fi făcut biserica dela Răuseni, să ducă acolo şi să înmor- 
mânteze oasele tatălui său, ceia ce n'a putut îndeplini, murind 
înainte de a termina biserica 1, 


21. 
1519, Iunie. 


Stefan Voevod întăreşte lui Petru sí fraților lui, Aver, Albul, surorei, 
Mușei, nepotului lui de soră, Clinciul, și verilor lor, Duma, Șandru, Ion 51 An~- 
dreica, satul unde a fost Roman Blândul, pe Sărata, şi satul unde a fost Husul, 
cumpărate dela fiica lui Lazor Ungureanul. Satele se înpart în trei părți. 


T wa(c)ri (вжією, мы стефа(н) воғво(да), г(с)п(д)р® земли 
молдавуєкон, знаменито чинн(м) H c сн(м) ансто(м) нашн(м) Ex- 
сКк(м), кто на(н) вкзри(т) HAH чтвчн его $слыши(т), УЖЕ прїнде, пок (A) 
нами H прЕ(д) оуснан нашими молдавскыми вомре, caSra на(ш).., 
‚.. до(чјка лазера S(H)rSpkuSaa, по єн» докрою волю, некн(м) непон5- 
жена, а неприселована н продала свою правою w(T)HHH(S, шо има(а) 
м(т) дЕда (2) г(сд)вамы, м(т) стефана (2) &oego(AT), села, на нм КУ 
где Бнаћ рома(и) Бажнд (а), на сарата, H дробгоє село, ГДЕ БНАЋ 
ХЗев(а)>, casra(m) наши(м), петри n BparCia(m) его, авера H aakS(A), 
н сестри и(Х)» mSuiCi, n сестричнч8 H(X), кан(н)ч8(л), H> племени- 
ко(м) и(Х), ASH n шандрв n Tw(n) н а(н)дренки ва, < , ...,.> 
вла(т) тата(р)скъ(Х). n заплатнан (наши caSrH, петрк н кра(т) ero», 
аверж H A(A)ES(A), н сестра H(y), м8ша, н сестричич$ 2 ніх), kan(u)us 2, 
н плємеуники 8 н(Х), дума n ша(н)др8 ? n Тин) н а(н)дренка, Sen 
TOTH выше пнса(н)н и нинЕзн . . . Зла(т) тата(р)еки(к), Š рвки 
‚.. > до(ч)кн лазора 8(н)гВр нВаа, пра(д) намн н пра(д) нашими 
Скомрн» 4, ино, мы Енд БЕШЕ H(X) доброю волю H токл\ Ж) н NOA- 
ною SanaaTS, таке(ж) н ит) на(е) дали (n потврхднлн casra(a) 


1 Lucrul а fost văzut сат la fel de I. Minea, Sfârşitul lui Bogdan И 
Vodă, în Însemnări Iegene, acul 5 (1940), vol. 16, пе. 10, p. 119: «unde-1 vor fi 
dus [= pe cel ucis], deci la distanță de zeci de km. urmașii lui Dragoş Viteazul, 
proprietari în Săcuieni, din devotament, sau poate din obligaţiuni de rudenie». 

2 Sic. 

3 In original: ПЛЕННКИ. 

4 In original lipsește Кори. 


1519, lunie 135 


нашн(м), потри и Eparia(m) ero, ABES н АЛЕ (л), и сестри и(Х), 
MSwi, H сестрічич5 ніх), кан(н)ч (а), но племенику (м) и(у), д5ми H 
ша(н)др8 н Yw(u) н а(н)дренки, «села на HAVE, где киль рома(н) 
важна (а), на capa k, и дрбгЗю село, где БИЛК XScS(a), како да 
(ст) n(m) w(r) на(с) Spun и сх кисел) доходм(м), али да Ест) 
н(м), на трн ча(сті), wea та(м)1 AEA села, (на HAVE ГДЕ БИЛЬ po- 
ман EAXHAS(A) и где виль Х82с8(л), AEA часты w(T) ни(ж)ною сто- 
дон8 да efer) caSra(w) нашн(м), петри и Братта(м) єго, акерб и a(a)- 
5$ (^) и сестри H(y), лшн, H сестрїчнче и(х), кан(н)ч8(л), Си племе- 
ники’ (м) H(K)>, думи и mangos H Tw(n) и а(н)дреики, и дКте(м) наль 
и 8нбчато(м) и npkipopkro(m) н(л) H кисел род и(Х), кто ck n(m) 
изБере(т) наиклижнти, непор8Сшенно, николиже, на EkKH, а хота(р)> 
та(м) села(м), цо ккипеписа(н)нн(у), да Ест) м(т) $сн(Х) сторонн, 
по старом8 yoTapS, по KSAa изкКка W/KHRAAH, а НА то, (ст) ЕКра 
нашего г(сд)ка кишеписа<ннаго, мы стефана коєко(ді), н кра» E&- 
злювленнаго врат8 г(сд)камъ, nerpa, H Ера Боа(р) наши(х), ккра 
пана Їсака, Bkpa пана петра дкорника, кра пана ша(н)дра, ЕКра 
пана CHerphaa, EEpă пана каска, ЕКра пана гринкоъвича H пана та- 
лавж, па(р)калаво(м) 1 хоти(н)ски(м) 1, Евра пана Косте и пана KON- 
Ари, немецкы(Х), &kga пана петрики и пана тоддера, паркала<во(а) 
новогра(д)ско(л), ЕКра nana Аки apESpe, с8чакского, ЕЕрфа пана 
Храна спатара, Ekpa (пана єремін Енстїаруника, ЕКра пана шарспе 
постелникаУ, Bkpa пана»? сактана чашника, (E'kga пана стржчи 
столника, Ера пана кацелЖнаА комиса» H ЕКра кхск(Х) ком(р) Сна- 
ши(Х) мо(л)дакскы(х) великы(х) H малу), а по нашем) живот, 
кто кбдет) г(е)п(д)рж нашен земли, м(т) дЕтен нашн(у) или мт) 
нашего рода нану ES(A) кого Ex нзкеркт) r(c)n(A)pe(m) кити нашен 
молдакскон земли, Сто(т) вы непорвуши(а) нашего AaaHia Си noT- 
кражуденіа, али вы н(м) Skpknun(a) но Srapaan(a), «за НУЖЕ єсмы 
н(м) дали и потфкрхдили, За цо к(ст) и(м) правда м(т)ниноа» 8 н 
за ці(о» < они к$пили, на Ссвон правїн пинКзи, 4 на волшєє KpE- 
по(ст) H> потвржджени 1, gkakail єсмы нашем <ЕКрном8 пан, 
тотрвшан в логофет$, писати H наш печа(т) пруеКснти K сему 
<лист8 нашем, nuca , ..... > като „868, їю(н), .. 


1 Sic. 

2 In original: НА lipseşte, 
3 In original: 4 lipseste. 
4 In original: 9 lipsește, 
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Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таг Moldovei, facem cunoscut și cu această carte a 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetin- 
du-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră . . . . . . fiica lui Lazor Ungu- 
reanul, de a ei bună voie, de nimeni nesilită si nici азиргНа 
si a vândut a sa dreaptă ocină, ce a avut dela bunul (2) Dom- 
niei mele, dela Stefan (?) Voevod, satele anume, unde a fost 
Roman Blândul, pe Sărata, şi alt sat, unde a fost Husul, slugilor 
noastre, lui Petru şi fraţilor lui, Aver si Albul, și surorii lor, 
Musei, şi nepotului lor de soră, Clinciul, și verilor lor, Duma 
şi Şandru si Ion și Andreica, drept . . , zloți tátáresti. 

Şi au plătit slugile noastre Petrea sí fratele lui, Aver şi 
Albul, şi sora lor, Musa, şi nepotul lor de soră, Clinciu, și verii 
lor, Duma şi Şandru si Ion si Andreica, toti aceşti mai sus scriși 
bani . . . zloți tătărești, în mânile, , , . . . , fata lui Lazor Un- 
gureanul, înaintea noastră si înaintea boierilor nostri. 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie și tocmeală şi plată 
deplină, asemenea şi dela Noi am dat 51 am întărit slugilor 
noastre, lui Petru si fraţilor lui, Aver şi Albul, și surorii lor, 
Musei, si nepotului lor de soră, Clinciul, si verilor lor, Duma 
şi Şandru şi Ion si Andreica, satele, anume unde a fost Roman 
Blândul, pe Sărata, și alt sat, unde a fost Husul, ca să le fie 
lor dela Noi uric şi cu tot venitul, însă să le fie lor în trei părți 
amândouă aceste sate, anume unde а fost Roman Blândul 51 
unde а fost Husul. Două рагі, din partea de jos, să fie slugilor 
noastre, lui Petru şi fraților lui, Aver si Albul, și surorii lor, 
Musei, si nepotului lor de soră, Clinciul, şi verilor lor, Duma 
Я Șandru si Ion şi Andreica, şi copiilor lor si nepoților lor şi 
stránepotilor lor şi intregului neam al lor, cine se va alege lor 
mai de aproape, nestricat, niciodată, în veci, 

lar hotarul acestor sate, ce am scris mai sus, să fie din 
toate părţile, după vechiul hotar, pe unde din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, și credința iubitului frate al Domniei mele, 
Petru, şi credința boierilor noştri, credința panului Isac, credința 
panului Petru vornic, credința panului Şandru, credința panului 
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Negrilă, credința panului Vasco, credința panului Gríncovici sí 
a panului Talabă, pârcălabi de Hotin, credinta panului Costea 
şi a panului Condrea, dela Neamţ, credința panului Petrică și a 
panului Toader, pârcălabi dela Cetatea Nouă, credința panului 
Luca Arbure, dela Suceava, credința panului Hrană spatar, cre- 
dinta panului leremia vistiernic, credința panului Sarpe postelnic, 
credinţa panului Sacuian ceagnic, credinţa panului Stárcea stol- 
nic, credința panului Catelean comis și credinţa tuturor boierilor 
noștri moldoveni mari şi mici. 

lar după маја noastră, cine va fi Domn Țării noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe сте Dum- 
nezeu va alege, за fie са Domn Таен noastre, Moldovei, acesta 
să nu le strice dania noastră sí întăritura, ci să le întăriască și 
înputerniciască, pentru că le-am dat si le-am întărit, pentru că 
le este lor dreaptă ocină şi pentrucă ei au cumpărat, pe ai lor 
drepți bani. 

lar pentru mai multă tărie şi întăritură, am poruncit cre- 
dinciosului nostru pan, lui Totruşan logofăt, să scrie $1 să atárne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

А scris ......, în anul 7027, Iunie... 


Originalul, pe pergament foarte şters și rupt, din care lip- 
seşte o parte, din dreapta, cu pecetea pierdută, se păstrează la 
Arhiv. Stat. București, sect, ist, făcând parte din actele Epis- 
copiei de Huşi, 39/1. Este menţionat de Melchisedec, Cronica 
Hușilor, pp. 7-8. Insemnat în Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod 
p. 138: «7027, lunie. Ştefan Vodă, întărește lui Petre, Averu şi 
ај... peste două sate, unul pe Sărata şi alt sat Назир. O 
fotografie de pe original se află în colecția mea. 

Este greu de identificat cele două sate, de care vorbeşte 
documentul. Plecând dela numele Aver și Albul, Melchisedec 
se gândește la satele Avereşti зі Albești, din județul Fălciu 1, 
mai ales că în satul Avereşti este un schit, închinat Episcopiei 
Hușilor, în a cărei proprietate a fost $1 documentul. Numai cát 
Avereştii sânt pe pârăul Crasna şi, departe de el, spre miază-zi, 
aproape de pârâul 14г1с1, este şi satul Albeşti, amândouă de- 


1 Dict. geogr. al jud. Fălciu pp. 1-4; Ind. stat. pp. 161, 423, 433, 
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parte de pârăul Sărata, unde, probabil, au fost cele două sate 
din 1915, Iunie !, — Се! întăi sat este arătat pe Sărata, care este 
pârăul din judeţul Fălciu sau cel de peste Prut, pomenit foarte 
des, din vechime?, Aici, fusese mai demult, în veacul al XV-lea, 
Roman Blândul, Despre celălalt sat, unde a fost Husul, găsim 
multe urme din vremile vechi, atât pe Sărata de dincoace, cât 
şi pe Sărata de peste Prut?, — Numele lui Lazor Ungureanul 
ne amintește şi de satul Ungureni, pe de ceia parte de Sărata, 
de cătră Prut, din documentul din 7013 (1505), Fevruarie 167, 
și de păstorii Ungureni din Ardeal. 


1 Harta stat, major, planșa Hușşii, 1: 100000. 

2 Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. їп. St. М, 2 p. 931; I. Bogdan, D. 
St. 2 pp. 576-577; M. Costăchescu, Doc. Mold, dela Bogdan Voevod pp. 5-8. 

3 M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2 pp. 412, 417-418: «la gura 
Загані, siliște Buvini . . . şi pe din sus de Hu(sul)ova; in 6995 (1487), Oc- 
tomvríe 12 П. Bogdan, D. St. 1, pp. 303-304, 516-518): станч$а XScHB ... 
продал, . . едино AVEkCTO wT село, ПОБИШЕ Serie скрати, на нм Кк 
где ck Зовег оуамін, и половина WT yScTaH, пониж Serle cx»- 
рати, H CX скратою H краннці градищеви (Stanciul Husului . . . a vân- 
див... un loc de sat, mai sus de gura Săratei, anume unde se chiamă Ші, 
si jumătate din Husiiani, mai jos de gura Săratei, şi cu Sărata și fântâna Gra- 


dișteei) ; în 6997 (1489), Martie 13 [ibid. 1, pp. 372-375): caeyra наш, стан- 


чюл, сынь жоүржа  XOYCHEA .., предал свою право WTHHHOY ,,, 
ЕДНО селищеу, За прортом, ГДЕ Бил ТРАГА CAPATH (sluga noastră, Stan- 
Ciul, fiul lui Giurgea Husului, , , , а vândut а sa dreaptă ocină , . . o seliste, 


peste Prut, unde а fost târgul Săratei) ; în 7007 (1495), Ianuarie 22 [ibid, 2, 
рр. 54-56]: наст®, неподта AHyzHaa BOS, H бномка єн, марина, 
дочка Коусблова , , , продали WT Зрика SHKA Hy, AHYZHA4 БОУЗЪ, 
четЕржтад част WT село, HA сарат, на HAVE ворбишти, ГДЕ БИЛ 
Беричка (Nastea, nepoata lui Mihăilă Buzea, și nepoata ei, Mărina, fiica Ни- 
Sului , , . au vândut din uricul unchiului lor, Mihăilă Buzea, а patra parte din 
satul, pe Sărata, anume Buzeștii, unde a fost Вегісіса) ; în 7010 (1502), Ianua- 
rie 23 [ibid. 2, pp. 189-191]: *Márina, fata Husului, , . . o bucată de pământ, 
pe Sărata, partea ce este despre Тајап, pe din jos de târgul Hușului, ce-i pe 
Drislavăţ pârăul . , .»; in 7010 (1502), Iulie 2 (M. Costăchescu, Doc. Mold. 
dela St. M. pp. 248, 252: «Troianul . . . peste Сейф е. , , despre hotarul 
Husilor . . . >; un Husin și solia lui, Магизса, ce se judecă pentru satele 
Molnifa, StroinHi și Urvicolesa, se întâlnește in 6969 (1461), August 12 (1. Bog- 
dan, D. St. 1, pp. 47-50]; cp. satul Husii, pe Somuz, este pomenit întrun do- 
cument [nepublicat], dela Bogdan Voevod, din 6959 (1451), Iufie 14. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 1-8. 
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28. 
1519, Iulie 1. 


Stefan Voevod întărește lui Toader, pârcălabul de Cetatea Nouă, un loc 
de pustie la Cahov, Apoi satul Toceanii, peste Prut, cumpărat dela nepoatele 
lui loan Limbădulce, drept 150 zloți tătărești, 51 seligtea Lucenii, peste Prut, 
cumpărată, drept 50 zloți tátáresti, dela Vlasin și Danciul, 


«7027, Iulie 1. Uric scrisu pe sirbie, dela Stefan Vvod,, în 
carele scrie cá face știre tuturor celor ce le voru (сен)! vedea 
sau cetindu-l îlu vor auzi, precum adevăratulu și credinciosulu 
boiaru al Mării Sale, Toaderu, pârcălabulu dela Cetate Моао, 
i-au slujitu cu slujbă driaptă. Si văzând slujba lui ce driaptă şi 
credincioasă, l-au miluitu cu a sa deosăbită milă, i-au dat, în 
Tara Mării Sale, în Moldova, unu locu din pustiia, la Cahov, 
pe amândoao părțile de Cahovu, mai susu de Chicera, unde 
să apropiia drumulu celu mare cătră Cahovu, ca să-şi facă a- 
colo sate și locu de moară, în Cahovu. Si după aceia, iarăş au 
venit, înainte Mării Sale și a boeriloru, Апизси sí sora ei, Stanca, 
fetele Marinii, nepoatele lui Ioanu Limbădulce, și de a lor bună 
voia, de nime silite, nici asuprite, au vândut moșiia loru cea 
dreaptă, din uriculu lor celu dreptu, din uriculu moșului loru, 
Ioannu Limbădulce, ce-au avut dela strámosulu Mării sale, dela 
Alexandru Vvod., un satu, anume Tocianii, peste Prutu, unde 
au fostu Borzea, acela satu l-au vândutu boiariului Toader, pâr- 
caClaYbului 2 dela Cetatea Noao, dreptu 150? zlati tătărăşti, 

Şi sculándu-sá numitulu boiari au plătit toţi banii aciia, în 
mâinile Anuşcăi si a surorii ei, Stanca. 51 după aceia, iarăş au 
venitu înaintea Mării Sale și а boeriloru, пероні loru, Vlaşinu 
şi frate-sáu, Danciul, şi cu tot niamul lor sí iarăşi de nime siliți, 
nici asupriţi, ce de a lor bună voia, au vândut а lor driaptă 
moşie, dintru acelaş uric, o selişte, anume Lucianii, peste Prutu, 
ace seligle au vândutu iarăși numitului boiari, dreptu 50* zlati 
tátárásti. 

1 Sic. 

2 Aici: pârcabului, 

3 Aici: pn. 

4 Aici’ H. 
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Deci numitulu boiari li-au plătit sí acelora toți banii deplin, 

Deci, Măria Sa văzându tocmala loru ce de bună voe și 
plata cea deplin, asijderea și Măria Sa au dat $1 au întărit nu- 
mitului boiarilui, Toader, parcalabului dela Cetatea Noao, şi fe- 
ciorilor lui și a totu niamulu lui acel locu din pustiia, ce i l-au 
dat Măria Sa $1 асе sat, anume Tocianii și ace зе је, anume 
Lucianii, ca să le fie uricu cu totu venitulu, nestrămutatu, nici 
odănăoară, în veci, 

Таг hotarul acelui locu din pustie, la Cahov, pe amándoao 
părțile de Cahovu, mai sus de Chicera, unde să apropie dru- 
mul cel mare cătră Cahovu, ca să fie cât a pute cuprinde unu 
sat din destul, 

Таг hotarul satului Тосіапії, ci iaste peste Prut, unde au 
fostu Borzea, şi acei seliște Lucianii, ѓага5 peste Prut, să Не din 
toate părțile, pe vechiul hotaru, pe unde au fostu dinu vecu», 


Dau documentul de mai sus, aga cum se află în ms 111, 
dela Acad, Rom. (Condica Humorului), fila 74, Cp. Catalogul 
manuscriptelor românești, Academia Română, tom, 1, p. 254, 
Cp. Wick, Geschichte der Klóster Homor. In ms dela Acad. 
Rom. se spune са e vorba de satele Troenești, Luceani, Toceni, 
dela ţinutul Tigheciului, Vezi şi М. Costăchescu, Doc. Mold, 
in, St. M. 2, p. 124. 

Locul de pustie era pe Cahov, Cahul, unde avea Toader, 
párcálabul de Cetatea-Nouà, un alt loc, cum vedem dín docu- 
mentul din 7026 (1518), Aprilie 221, — Tocenii sânt si azi, în 
județul Tigheci, dincolo de Prut?, Satul este foarte vechiu, Îşi 
are numele dela un Toc?. Aici, fusese de demult Borzea. Sub 
Alexandru cel Bun, era al lui Oană Limbădulce, Ca hotar al 
lui Limbădulce e pomenit în 6997 (1489), Martie 13*, Alături, 


1 Vezi mai sus p 52-56, 

2 Arbore, Dict, geogr. al Basarabiei p. 212; Frunzescu, Dicţionar to- 
pografic р. 487 ; Ind. stat. pp. 83, 798 ; Harta stat. major, planga Fălciul, 1: 100000. 

3 Ср. па(н) тоддерк тијк) столникь, în 7010 (1502), Martie 10 Lori- 
ginal, pergament, la Solesti- Vaslui şi M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. М. 
pp. 241-242]. 

4 I. Bogdan, D. Șt. 1 рр, 374-375: а Хотар тон селиши, ГДЕ BHA 
трягь сжрати, no выше оустів скрати . . , по БЕрЕГҺ прбта, гори, 
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de demult, fusese târgul Sărata. — Aici era și seliştea Lucenii, 
poate aceiași cu satul lui Luca din Sihle şi al fraţilor săi, Ma- 
leat şi Stroe, pomenit în uricul dela Ilie şi Ştefan, Voevozi, din 
6944 (1436), August 11: на оүстїє capaTk, где Bhlag AHXaHax 1, 
Azi, pe malul Prutului, în aceiași comună cu Tocenii, se află 
satul Leca sau Lechi, care se pare a fi o corupere a cuvântului 
Luceni?. Satul era, cred, sí în veacul al XIV-lea. Numele și-l 
are nu dela vechiul Mihail, ci dela Luca din Sihle?. — Neamul 
boierilor Limbădulce este cunoscut. Ioan sau Oană Limbădulce 
a trăit sub Alexandru cel Bun sí mai înainte. Alţi Limbădulce, 
din divanul Domnilor, de după Alexandru cel Bun, vor fi fiind 
fiii lui. Mulţi îi urmărim şi în veacul al XVI-lea. Astfel, în 7062 
(1554), Martie 25, în 7063 (1555), Marte 236, în 7077 (1569), 


до селнци BOA E C)EEOYAA . . . ДО СЕЛИШЕ EOA рВмжрвла . . . AO 
X°TApE AHMEXASAUE (iar hotarul acestei selisti, unde а fost târgul Săratei, 
mai sus de gura Săratei . . , pe țărmul Prutului, în sus, până la seliștea lui 


Bodea Sârbul . . . până [а seliștea lui Bodea Rumârul . . . până la hotarul lui 
Limbădulce), 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 473-475. 

2 Arbore, Dict. geogr. al Basarabiei, p. 134; Frunzescu cil. pp. 264, 
487; Ind. stat., pp. 82, 623; Harta stat, major, planga Fălciu, cit, 

3 На sat Toceni este și în jud. Dolj [Ind. stat, pp. 140, 798]. Un sat 
Luceni, este în jud. lași, com. Sculeni. pe malul Prutului Па. stat. рр. 203, 
629]. Un sat Luceani, tot de dincolo de Prut, este intre satele donale de Ale- 
xandru Lăpușneanu Voevod, în 7067 (1559), Aprilie, mănăstirii Căpriana (St. 
Gr, Berechei, Mănăstirea Căpriana, Chișinău, 1928, pp. 14-15; Hasd. Arh. Ist. 
1! p. 119); А8чанїн, 

4 М. Costăchescu, Doc. Mold. în, St. М. 2, р. 856, mai ales, pp. 3-7. 

5 Originalul, pe pergament, în Arhiv. Sf. Spiridon, lași, Frăteşti 1/1; 
Ghib. Isp. 11 рр. 100-101: настасіїа и сестра єн, нансафта, вноукоке 
мана ан(м)вждЗаче, 

6 Originalul, ре pergament, Acad. Rom. 170/8; N, Iorga, Stud. și Doc. 
7, pp. 168-169; Arhiv. Stat. lași, Anaforale 8, fila 112; С. Andreescu si С. 
Stoide, Documente și regeste, Таз, 1934, p. 14: îw(u) и сестри єго, а(н)на 
H софїнка, дБти варвари, копила мани AHMEAXAOVAUE . , . DEA (A) 
HXh, мана AHMERASAUuE, w(T) прућа Еда нашего, аледандра EecEo(AT) 

. СЕЛО . . . Брицканти БИЛО ДААНОЕ w(T) ЧАНА АНМЕЖАЗАЧЕ KO- 
КНАН своем8, варвари, wnpwun w(T) ApSriu его AETH (Ion şi surorile 
lui, Ana şi зо са, copiii Varvarei, copila lui Oană Limbădulce . . . strábunul 
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Martie 15!, Din datele ce le am, nu se pot totuși lămuri per- 
fect legăturile între diferitele generaţii ale acestui neam.— Toader, 
pârcălabul de Roman, este cunoscut ?, 


29. 
1519, Iulie 2. 
Stefan Voevod pentru satele Glodenii, Bulgarii şi Muncelul, 


«7027, Iuli 2, dela Domnul Stefan Vvod,, întăritori anumi 
semintilor curgătoari din Balinta Mándri[ca pe două sate, pe 
pârăul Crasnii, anumi Glodenii şi Bulgarii, si pe al treile sat, 
Muncelul». 


Arhiv. Stat. Iaşi, Tr. 1765, op. 2014, dos. 10, fila 682 (e 
vorba de moşiile Muncelul, Glodeanii, ce se numesc şi Şcheia, 
şi Bulgarii, се se numesc Bătrâneştii, pe párául Crasnii, la ți- 
nutul Romanului), 

Urmașii lui Balità Mândrişca îi găsim întrun document 
dela Stefan Voevod, din 7060 (1552), Aprilie 29: Ion Rodna sí 
sora lui, Anușca, şi nepotul lor de soră, Toma, feciorul lui Filip, 
şi iarăş nepotul lor de sor, Lupul Pojar, şi surorile lui, Anușca 
şi Părasca, feciorii Stanii, 51 iarăş sámentiia lor, Neacsa, şi ne- 
polii săi de sor, Drăghiia si Аграз și Rusca, ficiorii Drágusinii, 
şi nepoata еі, Neacșa, fata Furdinii, toți перон ВаШи Mân- 
drâşcăi», 8 

Satele se pot identifica. Pârăul Crasna este, probabil, pá- 
răul Glodeni, de pe teritorul satului Bătrâneşti, în comuna Dä- 


lor, Oană Limbădulce, dela strábunul nostru, Alexandru Voevod , . . satul 
... ВецсааН а fost dat de Oană Limbădulce cochilei sale, Varvarei, aparte 
de alţi copii ai lui). | 

1 Arhiv. Stat, laşi, Anaforale 8, Ша 112: «Gavril 51 sora lui, Аписа, 
ficiorii Andreicăi, перо} lui loan, strănepot Onului Limbădulce . , . Toma 51 
fimeia lui, Parasca, ficior Mariei, перо| Vasâlcăi, fata lui loan», 

2 Vezi mai sus pp, 52-66. 

3 Acad. Кот, 137/271, Aici si uricul lui Ван| Mándrigca dela Шеа 51 
Stefan, Voevozi, şi uricul ce au ei dela Stefan Voevod cel Tânăr, pe satele de 
pe pârăul Crasnii, Glodenii 51 Bâlgarii, şi alt sat, Muncelul. 
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mienesti, județul Roman. Bulgarii vechi sânt Bătrâneștii de azi 1— 
Glodenii se numesc mai târziu Şcheia, din care n'a rămas de- 
cât sesul Şcheii, la răsărit de Bătrâneşti 2. — Muncelul este unul 
din satele, Muncelul Durii, din comuna Brătianu, sau Muncelui 
de Jos, din comuna Giurgeni, judeţul Roman, nu departe de 
Bătrânești 3. Cel mai vechiu uric, cunoscut, al satelor este се! 
din 6944 (1436), Iulie 1, dela Ше si Stefan, Voevozi, dat lui A- 
lexandru spatar, în proces cu boierul Mándrea, de bună seamă 
totuna cu Balintá sau Ваща Мапагиса, din documentul din 1519, 
Iulie 2%. Mándrea pierde procesul, dar se vede că îl câștigă, 
tot sub Ше și Stefan, Voevozi, cum ne arată documentul din 
1552, Aprilie 295, Balita е fiul lui Mándrea, care e Mándrea 
Jumătate °. 


30. 
1519, Noemvrie 10. 


Ştefan Voevod dăruieşte lui Cozma Şarpe postelnicul satul Poenile, 
din ținutul Romanului, luat de Stefan cel Mare dela unchiul lui, Ivan, Ase- 
menea, satul Dobruşa, cumpărat, си 250 пон tătărești, dela Niacşa, fata Dan- 
ciului, nepoata lui Steful Trifăscul, 


«7027, Nov. 10. Dela Domnul Stefan Vvod. Inștiințare fa- 
cem pentru cel mai adevărat şi credincios boeriul nostru, giu- 
pânul Cozma Sarpe postelnicul, carele mai înainte au slujit la 
creștinul, răposatul mosul Domniei mele, Stefan Vvod., si la 
părintele Domniei mele, creştinul, răposatul Bogdan Vvod., cu 
dreptate şi cu credință, încă sí astăzi slujeşte noao cu dreptate 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold, in. St. M. 1, pp. 454-459; Ind. stat, pp. 
299, 446, 

2 Harta stat, major, planga Icusesti, 1 : 50000, 

3 М, Costăchescu сИ. ; Ind. stat., pp. 300, 661; Harta stat, major, ріапза 
Icusesti, cit, 

4 М. Costăchescu cit, 

5 Cp. Arhiv. Stat. Iași, cit, Aici, se aduce documentul din 6944 (1436), 
Iulie 1, cel din 7027 (1519), Iulie 2, cel dela Stefan Rareş Voevod, din 7060 
(1552), Aprilie 9 [in loc de 29], şi cel din 7085 (1577), Mai 5, dela Iancul 
Voevod. 


6 M, Costăchescu cit, Ibid., alte date, pentru satele din document, 
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și credincioasă slujbă. Pentru aceia, văzându-l cu driaptă si cre- 
dincioasă slujbă cátrá Noi, pohtit-am si Noi deosăbi cu mila 
noastră sí i-am dat lui dela Noi şi i-am întărit, ca să aibă, in 
Pământul nostru, la Moldova 1, un sat, anume Poenile, la tint. 
Romanalui?, care acest sat l-au fost luat moșul Domniei mele, 
Ştefan Vvod., dela unchiul lui, dela Ivan, 

Şi iarăși, întru aceasta, agijderea, au venit înaintea noastră 
51 înaintea boerilor nostri, ai Moldaviei, Niacșa, fata Danciului, 
nepoata Stefului Trifăscului, de a ei bună voe, nici asuprită, nici 
îndemnată, şi au vândut a ei driaptă moşie, dintru al ei drept 
uric, ce l-au avut ia, de cumpărătură, dela moșul Domniei mele, 
Stefan Vvod., ce au fost cumpărat pre acest sat, anume Dobruşa, 
тозш ei, Stefan Trifăscul, dela Ivanco a lui Mihail, și dintru 
ale sale drepte urice, ce au fost vândut acest sat, anume Do- 
brușa, credinciosului boeriului nostru, giupânului Cozma Sarpe 
post, drept 250 zloți tátárásti». 


«Insámnare?, Satul Dobruşa să stăpânește de M-nrea Po- 
brata, cu hrisov Domnului Petru Vvod,, din leat 7035, Apr. 16, 
și sânt şi alte următoare ispisoace numai pe Dobruşa». 


Suretul de mai sus se află la Acad, Rom. 64/185. Ca act 
al mănăstirei Dobrusa, cu data 7026, Noemvrie 18, un rezumat, 
privind mai ales partea cu satul Dobruşa, e publicat în Arhi- 
vele Basarabiei, Chișinău, 1* (1929) рр. 90-91. Aici: «Меасза, 
fata Dancului, nepoata Trefiscului . . . satul Dobruşa dela този! 
ei, Ştefan Trefiscului, dela Ioan a lui Mihail». Preţul de vânzare 
e 257 дон tàátáresti. Partea cu satul Poenile e însemnată аза: 
«Deosebit, tot în ispisocul acesta se arată de satul Poenile, în 
ținutul Romanului, care iarăşi pe acest sat se întărește stăpâ- 
nirea lui Serpe postelnicul». Citat, cu data 1518, Noemvrie 10, 
in Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod p. 137. Aici, greşit «Po- 
cuile», în loc de Poenile. 


1 «La Moldova» înseamnă pământul, fara Moldovei, sau că satul era 
la (pe) apa Moldovei? 

2 Ținutul Romanului era în original, sau e ua adaus al traducătorului, 
cum se întâmplă и 

3 Sic. 


" 
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E greu de identificat satul Poenile, dela tinutul Romanului, 
de oarece aici avem mai multe sate cu numele acesta. Astfel, 
Роепйе de Jos sí Poiana Нити, in comuna Rosiori!, Poiana lui 
Iuragcu, in comuna Мерт", Poene?, si apoi Poenile Oancei, in 
comuna Stáni[a*, numit şi Stefánesti?. În trecut, ele sânt trei. 
Cel întăiu este un sat cu două judecii, în Poiene, unde au fost 
cnezi Băloş si Danciul, cu mori, pe Moldova, în aceste sale, 
şi care în 6979 (1471), August 13, era de ocină şi de moşie a 
Elenei, зоба lui Тота Bontica 5, Acelaşi sat, cu uric dela Ale- 
xandru cel Bun, este cumpărat, cu 200 пон tătărești, de Stefan 
cel Mare, dela Ileana (soția Jui Toma Bontica), fiica lui Nechita, 
fratele lui Costea Androinic, și dat, cu alte sate, Mitropoliei din 
târgul Romanului, cum se vede din uricul din 6996 (1488), Oc- 
tomvrie 15", Acest sat, Poenile, înpreună си Ciorsăceştii, unde 
a fost Tiba, pe Moldova, în câmpul Părului, şi cu altul, pe Mol- 
dova, în câmpul Părului, unde a fost Botág?, la secularizare, nu 
mai erau?. Acest sat va fi ieșit de sub stăpânirea Episcopiei. 
El nu are a face cu Poenile de Jos, Poiana Ниш! ori Poenile 


1 Frunzescu, Dicţionar topografic, pp. 368; Dict. statistic al României, 
Buc. 1915, 2, pp. 792, 1167, 1168; Ind. stat. pp. 703, 706, 300. In Frunzescu, 
cit. p. 369, Poenele de Sus. 

2 Dict, statistic, cit. pp. 792, 1168; Ind. stat. pp. 300, 706. 

3 Frunzescu, cit. p. 369. 

4 Dict. statistic, cit. pp. 804, 1167; Ind. stat. pp. 300, 703. 

5 Frunzescu, cit. pp. 458. 369-370. 

6 І. Bogdan, D. St. 1 pp. 157-158: панк тома БОНТИКА . . , WT- 
Нины H AHAHHHAI KONI єго, ЕЛЕНЫ, НА HMA села, НА полін, ГДЕ 


Бъди KHASOBE БХАЛОШК H AAHuSA, H млинь, НА молдавк, uio ест $ 


так селах. 
7 Ibid., рр. 353-361; HA'kHX, дочка некнтова, врата кости ан- 
Дронника , , . продала свою правзю WTHHHOV, WT своего праваго 


сурика, ДЕК ceak, шо сФуть, на Молдав, на HAVE полћна, ГДЕ БНАН 
KHESOBE валош H данчюл, самомоу господетко лін, за "с злат 
татарскых . . . а пак WHA DfHRHATE, IO имала на тих сель, WT 
АКда нашего, WT аледандра BOEBOAT, еше ЕН Дала oy pŠKH господ- 
CTES ми, 

8 Ibid. 

9 Ibid., p. 358 
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lui luraşcu, departe de Moldova!, Va fi fost, dacă acesta este 
satul din 1519, Noemvrie 10, aproape de Homiceni şi Văleni, 
pe Moldova, alte sate ale lui Cozma Sarpe postelnicul2.— Altul 
este cel din 6994 (1486), Septemvrie 14%, prin care Duma clu- 
cer și fratele său, Pătru Brudur, cumpără, drept 260 zloți tătă- 
rești, satul Ștefănești, în Poieni, unde а fost Stefan Rosul, dela 
Oană şi fratele său, Той, și sora lor, Сещеа, si nepotul lor, 
Cozmea, toți fiii lui Stefan Roșul Acelaşi sat este cel din uricul 
din 7084 (1576), Aprilie 20“, unde apare un strábun ]айса, stă- 
pân într'o jumătate de sat, din Ştefăneşti, în ținutul Romanului, 
cam in vremea lui Stefan cel Mare. Acesta este satul Poenile 
Oancei, numit însă si Ștefăneștii, până târziu, cum se vede din- 
tr'o hotarnică a точе! Petreștilor, din 1784, Iunie 225 si în alta 
a Sineştilor, din ţinutul Cârligăturii, din 1827, Iulie 59,—Aláturi 
cu Poenile Oancei sau cu Ștefăneștii, este satul Petreştii, numiţi 


1 Harta stat, major, planga Bacău, 1 : 100000, 

2 Harta stat, major, plangele Miroslăveşti și Bozieni, 1 : 50000; M, Cos- 
tăchescu, Doc, Mold, dela Bogdan Voevod, pp. 29, 32, 401, 

3 I. Bogdan, cit, pp. 289-291 ; o fotografie de pe original, în colecția mea : 
на(ш) саёгы, wana и Брат) єго, Twn(a), и сестра n(y), чевца, н guov(k) 
н(ҳ), коза, оуси снн шефа(н) чераќн) , . , продали свою правою 
w(r)uuuS, w(r) оррика was u(y), цифанк черле(н), едно село, оу no- 
лени, где ст) доль шефанк черлень, школо cx оусими полЕнн, сх 
прикУ(т)км . . , нашн(м) кЕрнв(м) Бол Ере, na(n) доума каю(ч)нн(к) 
н Бра(т) єго, na(n) пжтр8 RpSASph, за СВ Злати татарски)... 
тов пра(д) ре(ч)ноє село, су поленн, на има шефхнерїн, где Бы(л) 
цієфа(н) черле(н), 

4 Acad, Rom., Pecete 270: CARA пикничар и Брат его, далека, H 
сестра H(y), солома, АЖти» марїнкн, H племеникове H(y), rwouk 
н сє(с)тра ero, aragia, діти анин, н сада, дочка матею, H w(n)- 
чела H Зен врата ero н се(сјтри его, снве юрти, Зен OVHŠKOBE 
6.......  npksuSkone жежики . , . w(r) половина село, (т) 
цефхнеџи, (т) воло(ст) романскон, ` 

5 Uricacu 17, pp. 76-93: «se hotărăsc Petreştii cu Stefánestii, ce Ie zic 
acum Poenele Oancei»; «zarea Dveji , , . despărțind Реген de Ștefănești, 
unde se împreună ţinutul Romanului cu ţinutul Vasluiului», 

6 Arhiv, Stat, Iaşi, Те. 661, op. 1, 727, dos, 92, fila 130: «фали! Mân- 
dăului . , , la роепйе Stefánestilor . , . hotarul Petrestilor» ; ibid., fila 207, ho- 
{апіса Petrestilor, , , , «drumul Stefánestilor», 
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mai înainte Poenile, cum se vede din uricul dela Ioan Voevod, 
din 7081 (1572), Dechemvrie 3: «moşii lor, Ivan Poiană, cu 
fraţii săi, Negrilă şi Cráste, și sora lor, Ana, dela bătrânul Ste- 
fan Voevod, satul Poenile, cari acmu să chiamă Petrestii» 1, Să 
fie acesta satul dat lui Cozma Sarpe postelnicul ? Nu ar fi in- 
posibil, căci, de aici, nu departe, peste codru, în Cârligătură, el 
avea satele Ciunceștii, numiți Crástesti, şi Scortesti 2.— Satul Do- 
бгиза este peste Prut, în comuna Negureni, județul Orhei? 
Este foarte vechiu. In 6945 (1437), Dechemvrie 20, era al boie- 
rului Mihail dela Dorohoi *. Acesta este Mihail, dela al cărui 
fiu, Ivanco, cumpărase satul, în vremea lui Stefan cel Mare, 
Stefan Trifescul, bunul Niacşei, din 1519, Noemvrie 10. In 7035 
(1527), Aprilie 16, satul este dăruit, de Petru Rareş Voevod, 
mănăstirii Pobrata 5, — Extrem de inportantă este ştirea că satul 
Poenile fusese al lui Ivan, unchiul lui Ştefan cel Mare, dela care 
acesta îl luase. Cine este acest Ivan? Este frate cu Oltea și 
Vlaicul 9 5, Este totuna cu Ivan Poiană și atunci şi fraţii acestuia, 
Negrilă şi Crâste, зі sora lor, Ana, sânt unchi și mătuşă lui 
Stefan cel Mare si frați şi soră cu Oltea şi Vlaicul? Când i sa 
luat moşia Poenile ? Nu cumva a fost și el amestecat în com- 
plotul, care a dus la peirea lui Isaia vornicul, cumnatul lui Ste- 
fan Vodă?” Si lucru curios, odată cu Isaia vornicul a fost tăiat 
şi un Negrilă сеазпіс 8, Acest Negrilá ceașnicul nu e Negrilă, 
fratele lui Ivan Poiană 9 — Boierul Cozma Sarpe postelnicul, 
este cunoscut ?, 


1 Acad. Rom., 122/100; Uricaru 17, pp. 80, 83, în hotarnica din 1784, 
lunie 22; Arhiv. Stat. lași, cit. fila 207, Pentru aceste două sate, cp, Harta stat, 
major, planşele Podul-lloaei 51 Пара, 1: 50000, 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdani Voevod, pp. 32, 401. 

3 Ind. stat, pp. 267, 551. 

4 M. Costáchescu, Doc. Mold. ín. St. M. 1, pp. 541, 543, 551, 556. 

5 O planşă fotografică, după original, in Boabe de grâu, Revistă de cul- 
tură, Bucureşti, 46; o copie slavă, Acad, Rom., 5/68, alta, 35/116: CEAO, на 
HA ДоБроүшл\, Фу cepw(u)ekoH држжавћ, и ся MAHHAM, на peB'Tt, 
oy пого(р). 

6 М. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. М., pp. 7-9. 

Т M. Costăchescu, cit, рр. 14-15 ; același, Arderea Târgului Floci, pp. 70-72, 

8 Ibid. 

9 M, Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voievod, p. 520. 
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31. 
1519, Dechemvrie 20. 


Stefan Voevod întărește lui Draguș dela Poartă а patra parte din satul 
Petiea, cumpărată, drept patru sute zloți тез Н, dela nepoţii lui Oană Rodnici. 


«Suret de pe un ispisoc vechiu pe sârbie dela Stefan Vvod., 
scris de Dumitru Popovici, in Suceavă, la let 7027, Dechemvre 20, 

Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Vvod, Domn Ţării 
Moldavii, ingtiintare facem prin această cartea noastră tuturor, 
cui vor căuta asupra ei sau o vor auzi cetindu-se, precum au 
venit, înaintea noastră și înaintea boerilor noștri a Moldovii a 
tuturora, slugile noastre, Rodna sí sora lui, Anuşca, şi nepoții 
lor de soră, Lupe şi surorile lui, Anuşca şi Parasca, fii Stanii, 
cum și neamul lor, Toma, ficiorul Sofiicăi, și a lor neam, iarăș 
Stana şi sora sa, Апизса Bocáncioae, precum $ nepoții lor de 
soră, Lazăr și frații lui, Toma sí Alecsa, și sora lor, Magda, 
fii Oanii, toți перон а lui Oane Rodnici, de a lor bună voie, 
de nime siliți, пісі asupriti, și au vândut a lor dreaptă ocină, 
dintr'a lor drept uric şi din ispisoc de cumpărătură, ce l-au 
avut поза! lor, Oană Rodniciu, dela strábunii nostri, dela Шеаз 
şi dela Ştefan Vvod,, a patra parte din sat, din Petiea, partea 
cea din sus, slugii noastre, lui Dragus dela Poartă, drept 400! 
zloți tătărăști, 

Şi sculându-se sluga noastră, Dragus dela Poartă, au plă- 
tit toți deplin, acei de mai sus arátali bani, patru sute zloți 
tătărăști, în mânile slugilor noastre, Rodnici? si surori-sa, A- 
nușcăi, şi nepotului lor de sor, Lupii, зі surorilor lui, Anușcăi 
şi Parascăi, fiilor Stanii, și neamului lor, Tomii, ficiorului So- 
fiicăi, şi neamului lor, Stanii, și surori-sa, Anușcăi Bocâncioaie, 
şi nepoților lor de sor, Tomii şi fraților lui, lui Lazăr şi Alecsii, 
şi surorii lor, Мадай, fiilor Oanii, toți nepoți a lui Oană Rod- 
nici, denaintea noastră și denaintea boerilor noştri, 

Deci, văzând şi Noi această de bună voia lor tocmală şi 
deplin plată, Noi încă aşijderea si dela Noi am dat și am în- 


1 In copie : 18. 
2 Sic. Mai sus: Rodna. 
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tărit slugii noastre, lui Draguș dela Poartă, toată acea de mai 
sus zisă a patra parte din sat, din Petiea, partea cea din sus, 
ca să-i fie lui dela Noi uric cu tot venitul, fiilor lui, nepoților, 
strănepoților, prestránepolilor 51 la tot neamul lui, cine і se va 
aleage mai de aproape, nestrămutată, niciodinioară, în veci, 

lar hotarul acei а patra părți din sat, din Ренеа, părții cei 
din sus, despre toate părţile, de pin pregiur, să fie începându-se, 
de unde cade pârăul Plopului, în pârăul Petiei, apoi pârăul în 
sus, la heleșteul Batcului, de acolea în sus, pe acelaş pârău, 
unde se desparte pârăul Mușiroiolui, apoi de асове pe pârăul 
(rupt) în sus, păn la fântână, apoi dela fântână, drept la deal, 
în dumbravá, la un stejar, de acolea apoi drept peste țarină, 
păn la drumul Podenilor, la un stâlp de piatră, unde se îm- 
preună hotarul cu Unceştii, iar de acolea drumul in sus, рап 
la Vradnijá (adică poarta îngrăditurilor tarínilor), la un stâlp, a- 
poi de acolea pe alt drum, în gios, păn la o movilă, în șăs, de 
acolea tot în gios, păn la o movilă, ce se numește a Rujilor, 
de acole tot în gios peste țarină, рап la un stâlp, apoi de a- 
colea pán la gura pădurii, la un stejar, de acolea apoi drept 
peste pădure, la un plop, apoi de acolea pârăul în gios, pâră 
unde gura lui cade in pârăul Рен, Atâta ii iaste tot hotarul, 
după vechiul hotar, pănă unde au apucat din vechi. 

Si spre aceasta, este credinţa a însuș Domniei meale de 
mai sus numit, Ştefan Voevod, și credința pre iubit frate a Dom- 
niei meale, Petru, şi credința a tuturor boerilor noștri ai Mol- 
dovii a mari, mici, 

Si spre mai mare tărie 51 întăritură tuturor acestor de mai 
sus scrise, poruncit-am credincios boeriului nostru, Trotușan lo- 
gofătul, să scrie 51 сама adevărata cartea noastră această pe- 
celea noastră să lege, 

De pe sărbie, pe limba moldovenească, sau tălmăcit la 
anul 1803, Februar 28, de Ројс, Pavel Debrei!, 


(Legalizatà de Giudecătoria ținutului Sucevei, la 14 Ianuar, 
415842, sub nr. 307), 


1 In copie: Debrea. 
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Copia de mai sus se află la d. Artur Gorovei, din Fălti- 
ceni. După aceiași copie, a publicat un rezumat N. Iorga, Stud. 
şi Doc. 7, p. 275. După acest loc, documentul este menționat 
la Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 137, cu data, са зі în 
N. Iorga, 1518, Dechemvrie 20. 

Este vorba de satul Petiea, din comuna Pleșești, județul 
Baia !, Sub Шез şi Stefan, Voevozi, era al lui Oană Rodnici. Era 
şi la începutul veacului al XV-lea?, — Pentru Rodna, cp. Ioan 
Rodna, coboritor din Ваща Mândrișca, pomenit în 7060 (1552), 
Aprilie 9?, in 7062 (1554), Martie 20*. Asemenea, Rodna, ce 
trăiește sub Stefan cel Mare, arătat întrun document dela Bog- 
dan Lăpușneanul Voevod, din 7077 (1569), Mai 155. — Draguș 
dela Poartă este nepotul lui Luca Arbure şi se întâlnește în 
documentul din 7028 (1520), Iulie 28 9 si în 7054 (1546), Mai 12 *.— 
Alături си Ренеа, este satul Unceşti, în aceiași comună?. Era şi 
la începutul veacului al XV-lea. Este pomenit întrun uric, dela 
Stefan cel Mare, din 6995 (1487), Octomvrie 99, са Oncești, 
după un Oncea, Oancea, dela care îşi are numele. 


1 Ind. stat., pp. 39, 692; Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 349: Peliea 
lui Ciudin, Petiea lui Várnav şi Petiea Ráhtivanului; Harta stat. major, planga 
Fălticeni, 1 : 50000, 

2 Pentru nume, cp. Petia, din jud. Caliacra [Ind. stat, pp. 90, 692] şi 
село, НА BALH, на HMA ПЕТИНК, MEKAS враняии H БадшинЕсою 
[original, pe pergament, Arhiv, Stat. laşi; Uvicariul 18 p. 90; traducere la 
Acad. Rom,, 142/116, doc. din 7030 (1522), Fevruarie 4]. 

3 Acad. Rom. 63/87. 

4 Acad. Рош, 9/78; o traducere, ibid. 10/110: AgSuk . . . wre(u) 
Юг), nw(u) ра(д)на, 

5 Acad. Rom., Pecete 96; un suret, ibid., 63/88: ткк)ла, до(ч)ка 
петрима(н), Знока вера(с)кн, сє(с)трн pw(A)uM . . . Зикь єн, р(д)на 
w(r) пред (да) г(сд)вми, стараго стефана воєко(да), w(T) половина, 

6 Original, pe pergament, Acad, Rom , 64/12 ; Melchisedec, Cronica Ro- 
manului, 1 pp. 156-157: па(н) ASKA аркбрь, портарь соучавскји , ., 
OVHOVRS свое , , , драгоши WÈT) порти, 

7 Original, pe pergament, Acad. Rom., 64/14; Melchisedec, cit. pp. 170-176: 
(т) драгоше, шо Bula) порта(р), w(T) a(p)ESp 5, вх соча(в)ст'кмь градк. 
Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. М., pp. 55-56. 

8 Ind. stat. pp. 39, 811; Harta stat,, major, planşa Fălticeni cit. 

9 І. Bogdan, D. Şt. 1, pp. 306-308: пан MATEK, сып Юрій MAHE- 
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Stefan Voievod întăreşte lui Jeremia vistiernic satul ВаНаН, pe Sireti, 
din hotarul Calianouţilor, 51 Grişcani, cu jumătate de dubas, în Sireti, care sat 
Calianouţi, pe amândouă părțile Siretiului, a fost cumpărat de Bogdan Voevod 
dela nepoții lui Calian, Asemenea, jumătatea de jos a satului Tatomireşti, dela 
obârşia Orbicului, cumpărată, cu 300 de zloți tătăreşti, dela strănepoatele lui 
Micul Purcarescul, ca 51 jumătatea de sus a satului Popești, în ținutul Neam- 
fului, dată de vara sa, Stanca, fiica lui Olan. 


+ ма(с)тїю вжією, мы стєфа(н) воево(да), г(суп(д)рж seman 
AWAAAECKWH, знамениту чини(л) H c сн(м) наши(м) AHeTW[AV вх- 
ск(м), KTW на нем) вжзри(т) HAH его чт чи оуслыши(т), юже To(T) 
нетиннїн на(ш) Ебрими волфри(н), na(n) epeta вистарни(к), cas- 
жи(а) прЕжде стопочнеши(м) ARAS г(сд)вамы, стефан5 воєво(дТ), 
н ро(дтјтемо г(ед)вамы, Богдан Боєко(д Т), правою н кбрном сл$ж- 
Бою, а днес) сазжи(т) nafa) право н вбрно. тЕ(м), мы вид beun 
правевфрноњ савжвоу его да на(с), жаловали єсмы его WCOEHOIo Nd- 
шею лл(с)тїю H дали H поткряднан есмы EMS (T) на(с), oy нашен 
Земан, 8 мо(л)давском, ЕДНО сели, на CHpETE, на HMA EdAHHHH, w(T) 
Хотара калїанакце(л), пакиже гришканн H CX половином пор$(м), 
ey сира(т), ше кёпн(л) тов сему, на има КААТАНШЕЦИ, по WEE сто- 
руни сиретЕ, pw(Ai)Tean r(cA)RA мы, когда(н) воєвода, w(T) SuSkw&e 
калпанувњу(х). н су тија), прінду ша, пра(д) нами H пра(д) оусими 
нашими мм(л)давсккімн Бари, ста(н)ка и сестри ем, мара H cw- 
фінка, ди(ч)ки марашкини, оүн$кн старон марбшки, дм(ч)ци ми- 


вича, H СЕ своєю ПАЕМЕНИЦЕЮ, АНЗШКОЮ, дочка AŠKA манекича ,.. 
продали WT своего праваго и питомаго Зрика, едино село, HA XpŠc- 
KŠA шом8аћ, на нмЕ жнчец и, WEA части... CASTAM нашим, 
ASKA H вратТАмь єго, манча H тЗдоранв, за четири ста Злати та- 


тарекін (pan Mateiu, fiul lui Iurie Manevici, $1 cu vara за, Anuşca, fiica lui 
Luca Manevici, . . . au vândut din al lor drept sí adevărat uric, un sat, ре 
Sumuzul Mocirlos, anume Onceștii, amândouă părțile . . . slugilor noastre, lui 
Luca sí fraţilor lui, Oancea 51 Tudoran, drept patru sute de zloți tătărești), 
Alte sate, cu acest nume, Oncesti, Џасезн, vezi Frunzescu, Dicţionar topo- 
grafic, pp. 332, 499, Ind, stat. pp. 677, 811. Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. 
in. St. М. 2, р. 425, despre Iurie şi Luca Manevici, fiii lui Manea al Glob- 
nicului. 
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KSA4 пЗркареск$ла, no H(Y) докрою волю, никы(м) непонвжени, 4 ни: 
приснлюванни H продали скою праввю wTHHHS, w(T) ніх) пракаго 
Зрика и HcnpHEHATE, що нмали (т) r(cA)&a мы, за HSwWEHS cx Ha- 
ши(м) верни(м) козмою шарпе постваники (лу, полмвина село, w(T) 
татомнре(ц), на верухь WpEHKA, нн(ж)нКа полувнна, нашем8 ЕКр- 
HOMS NANS, єремїн BHCTAPHHKS, за 7 злат 1 татарекм(Х). H на(ш) 
к®рнын па(н), еремта вистарни(к), заплатил) Зен TOTH кышепн- 
саннїн пннЪфзи, Т зла(т) татарскы(х), оу pŠKH ста(н)ки H сестра(м) 
ен, дари H cw HKH, ди(ч)ка(д) марашкинн(м), оун8кы старон ма- 
ө$шкы, ди(ч)ци MAKSAA перкарғекёла, праЦд) нами H nga (A) нашими 
Бетарн. н Oy Twa), таки(ж), прїнде, пра(д) нами H прк(д) $енми 
нашими киларн, ста(н)ка, Aw(u)ka ланока, по скогн AORQOH волю, 
никы(\\) непон$жена, 4 ни прнсилованна H дала свою правЗю WT- 
нин, w(T) своего праваго SpHK4 H непрнвнате, що мна Havkaa (т) 
АЖда г(ед)вамы, W(T) стефана BOEBO(AI), помувина село, на HMA 
попе(ці), $ волости немецкен, вы(ш)н$ю neAWEHHS, (т) потога гири, 
племенник свом, нашемој к'®рнол\8 пан$, єремїн RHCT"EQHHKS, ино, 
мы вид КЕШНИ MERKE ними докрокм(л)ною токме(ж) и полною заплатБ 
и докроволноє даант, таки(ж) и и(т) на(с) дали H потвряднан 
ЕСА нашем8 БКрномоу пан в, єремін EHCT/AOHHKS, TOE БАСЕ ЕЫШЕ- 
писанноє села, на има Бали(ијци, на cHperk, и(т) хотара kaafia- 
новцем), пакиже гришкани и cx Сподовнуна пороу(м), $ сира(т), n 
половина сели, (т) татемиреш), на ве(рхњ жрвика, нижнка noAw- 
кина, н NOAWBHHA села, W(T) поп ци), $ волости немецкин, въ(ш)нКа 
поликнна, w(T) потока гири, како да (ст) Ед8 (т) на(с) Зрн(к) и сх 
вжсе(м) Доо Д\у(д\), м8 H Arkrre(m) ero и Знвчато(м) ero н пр®$н5чато(д\) 
єго H працібрато(м) єго Н ERCEMS рода єго, кто см EMS наБере(т) нан- 
EAH ()n TH, непорбшенно, николиже, на в®кы, а хота(р) (a) села(д), 
НА HAVA валинци, на снретћ, цю с8(т) (т) хотара калпани(е)це(/), 
пакиже гришкани и ся половина пор (аа), oy cupa (r), да efer) w(r) 
Зсн(х) сторм(н), по старом8 үотар8, а па(к) тК(м) двум) поло- 
EnHA(M). свла(м), на HMA половина селу, WÈT) татомире(ц), на ве(р)ук 
WDEHKd, нижнон полмкини, H поливнин село, w(T) попеџи, 8 BO- 
ASCTH немецком, въ(ш)н вю половини, м(т) потока гири, да efer) 
н(м) w(T) вжсего хотара полинна, а w(T) ннши(Х) стори(н), no eTa- 
йом8 кетар8, по KŠA4 нзв Ека WOKHEAAH, а на то, (ст) вКра нашего 


1 Sic. 
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г(сд)ва вышеписаннаго, мы стефана коєво(ді), и Bkpa npkgzsAm- 
вленнаго Брата г(ед)ва мы, петра, н Ekga EWia(p) наши(у), ВКра 
пана нсака, ЕКра пана петра ABW(p)unka, ЕКра пана шандра, вка 
пана негрила, ВКра пана Васка, ВЪра пана гринковича и пана TA- 
лавж, пракалавн Хютнискъ(Х), Ekpa пана кисте н пана KWHApA, 
прякалавн немецкы(к), ВКра пана петрика и пана 'тоддера, пряка- 
лаки новмгра(дјскњи(у), вжра пана ASKA apBSpe, портарК сЗчавского, 
Bkpa пана храна спатарК, ккра пана шарпе постелника, Bkpă пана 
сакбіана чашника, вра пана стржча столника, Евра пана тома KZ- 
целкна комиса H Ебра вхсАХ) Ewtap 1 наши(к) молдавскь у) Bean- 
кы(Х) H малы(х), a по нашем) ЖИВШТЕ, кто ESAe(T) г(с)п(д)рж na- 
шен Земан, w[T) дКтти наши(Х) нан w(T) нашего рода HAH пакь 
ES(A) кого Ex нзверт) r(c)n(A)pe(m) Бити нашен мо(ајдавскон 
земли, Tw(T) вы м8  непорвши(а) нашего даанта H потерхжденїа, 
али А Бы EMS оуткрждн(а) H SkpknH(A, занбже єсмы ел5 AAAH и 
HOTEQXAHAH, За его правов Крнвю cAS2KES H за цо м(н) даја) скон 
правїн nuwksu. д на Ew(a)juri. КрЪпо(ст) и потвряжденіє TOMS ER- 
CEMS BhIUIENHCARHOMS, ВЕЛКАН єсмы НАШЕМ ВЖрнолој паноу, ToTpS- 
шаноу логофетоу, писати H печа(т) наша привКсити Kx село Hd- 
шемоу анстоу. писа(а) д8митроу попови(ч), oy уржамвЖ, като «565, 
м(с)ца дек) K5. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul ării Moldovei, cunoscut facem 51 cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că acest adevărat credincios boier al nostru, pan leremia vis- 
tiernic, а slujit mai înainte sfințirăposaților bunului Domniei 
mele, Stefan Voevod, şi părintelui Domniei mele, Bogdan Voe- 
vod, cu dreaptă sí credincioasă slujbă, iar astăzi slujeşte nouă, 
drept şi credincios, 

De aceia, Noi văzându-l pe el cu dreptcredincioasá slujbă 
сака Noi, l-am miluit cu osebita noastră milă si i-am dat şi 
i-am întărit dela Noi, în Tara noastră, în Moldova, un sat, pe 
Sireti, anume Balinti, din hotarul Caliianouţilor, şi iarăşi Grig- 
cani și cu jumătate de dubas, în Sireti, ce a cumpărat acest sat, 
anume Caliianouţi, de amândouă părțile Siretiului, părintele 
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Domniei mele, Bogdan Voevod, dela перон! lui Caliian. Şi пт 
tru aceasta, au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boier 
rilor noştri moldoveni, Stanca și sora ei, Mara şi Sofiica, fiicele 
Магизса!, nepoatele Магизса! celei bătrâne, fiica lui Micul Рига 
carescul, de a lor bună voie, de nimeni nesilite și nici asuprite, 
şi au vândut a lor dreaptă ocină, din al lor drept uric şi din 
privilegiu, ce au avut dela Domnia mea, de schimb cu credin 
ciosul nostru Cozma Sarpe postelnic, jumătate de sat, de Тают 
mirești, la obârşia Orbicului, jumătatea de jos, credinciosului 
nostru pan, leremia vistiernic, drept 300 zloți tătăreşti, Şi crez 
dinciosul nostru рап, Ieremia vistiernic, а plătit toți acești mai 
sus scriși bani, 300 de zloți tătărești, în mânile Stancăi și suro+ 
rilor ei, Marei si Sofiicăi, fiicelor Магизса!, nepoatele Магизса! 
celei bătrâne, fiica lui Micul Purcarescul, înaintea noastră sí пат 
intea boierilor noștri, Şi întru aceasta, asemenea, a venit îna- 
intea noastră şi înaintea tuturor boierilor nostri, Stanca, fiica 
lui Olan, de a ei bună voie,de nimeni nesilită şi nici asuprită, 
şi a dat a sa dreaptă ocină, din al său drept uric şi din privit 
legiu, ce еа а avut dela bunul Domniei mele, dela Stefan Voer 
vod, jumătate de sat, anume Popești, în ţinutul Neamţului, јат 
mătatea de sus, dela pârău în sus, vărului său, credinciosului 
nostru pan, leremia visternic, 

De aceia, Noi văzând între dânșii de bună voie tocmeală 
sí deplină plată si danie de bună voie, asemenea, sí dela Noi 
am dat sí am întăriț credinciosului nostru pan, leremia vistiernic, 
aceste toate mai sus scrise sate, anume Balinţi, pe Sireti, din 
hotarul Caliianouţilor, 51 iarăși Grişcani şi cu jumătate de dui 
bas, în Sireti, și jumătate de sat, de Tatomiresti, la obârşia Or: 
bicului, partea de jos, 51 jumătate de sat, de Popești, în ţinutul 
Neamțului, partea de sus, dela pârău în sus, ce să-i fie lui dela 
Noi uric şi cu tot venitul, lui si copiilor lui și nepoților lui și 
strănepoților lui sí rástránepotilor lui şi întregului neam al lui, 
cine і se va alege mai aproape, nesțricat, niciodată, în veci, 

lar hotarul acestor sate, anume Balinţi, pe Sireti, ce запј 
din hotarul Caliianouţilor, și iarăși Сгіѕсапі şi cu jumătate de 
dubas, în Sireti, să fie din toate părțile, după vechiul hotar, Şi 
iarăşi al acestor două jumătăți de sate, anume jumătate de sat, 
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de Тајопитезн, la obârşia Orbicului, partea de jos, 51 jumătate 
de sat, de Popești, în ţinutul Neamţului, jumătatea de sus, dela 
pârău în sus, să fie lor din tot hotarul jumătate, iar dinspre 
alte părți, după vechiul hotar, pe unde din veac au trăit, 

Si la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credinţa preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, $1 credința boierilor nostri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Şandru, credinţa 
panului Negrilă, credința panului Vasco, credința panului Grin- 
covici si a panului Talabá, pârcălabi de Hotin, credința panului 
Costea şi a panului Condrea, pârcălabi de Neamţ, credința pa- 
nului Petrică şi a panului Toader, pârcălabi de Cetatea Nouă, cre- 
Чіпа panului Luca Arbure, portar de Suceava, credința panului 
Hraná spătar, credința panului Sarpe postelnic, credința panului 
Sacuian ceaşnic, credința panului Stârcea stolnic, credința pa- 
nului Toma Сајејеап comis şi credința tuturor boierilor nostri 
moldoveni mari și mici, 

lar după viaţa noastră, cine va fi Domn Ţării noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși ori ре cine Dum- 
nezeu va alege să Не ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să nu-i strice dania noastră și întăritura, ci să-i întăriască si in- 
puterniciască, pentru că i-am dat şi i-am întărit, pentru a lui 
drept credincioasă slujbă si pentru cá el a dat ai săi drepți bani, 

lar pentru mai multă tărie si înputernicire acestei toate mai 
sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totruşan lo- 
gofát, să scrie şi să atárne pecetea noastră de această carte a 
noastră, 

A scris Dumitru Popovici, în Hârlău, în anul 7027, luna 
Dechemvrie 27, 


Original, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea cea 
mare atârnată, în parte stricată, la Arhiv, Stat, București, Pe- 
сен moldovenești, Pe pecete, se citește: печать iw стефана Bot- 
веды, господар земан молдавскон, A fost mai înainte la grefa 
Curţii de Apel, din Таз, O fotografie de pe original, în colecția 
mea, O traducere se află la Acad. Rom, 19/83, O traducere 
românească, de pe originalul slav, în care sânt trecute și câteva 
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cuvinte slave, se află în Ghib. Sur. 5, pp. 217-219. Acelaşi, Sur. 
ms 7, p. 375. Documentul este menţionat, cu data 1518, De- 
chemvrie 27, in Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod, р. 137. 
Balintii, lângă Călinești, în comuna Bucecea, județul Boto- 
sani, ре Sireti, este satul Mándresti 1, Intr'un document, din 6938 
(1430), Iulie 7, el e în stăpânirea lui Mândru Jumătate, dela care 
isi are numele de Mándresti?. In uricul dela Stefan cel Mare, 
din 7000 (1492), Martie 17, e in stăpânirea urmaşilor lui Mândru 
Jumátate?. Intr'un alt uric, dela Stefan cel Mare, tot cu data 
1492, Fevruarie 17, зе arată hotarele Mándrestilor, între care 
Călineştii și Hriţcanii +, Вап! erau sí în veacul al XIV-lea 5.— 
Cálianoutii, Cálinestii, își au numele dela Calian, care trăieşte 
sub Alexandru cel Bun. Satul este pomenit în documentul bo- 
ierilor Jumătate, din 1430, Iulie 7, de care a fost vorba mai sus, 


1 Harta stat. major, planșele Bucecea $1 Dumbrăveni, 1 : 50000. 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, p. 299, rândul 9-7, p. 303. 

3 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M., pp. 161, 163, 165, 166: 
село, HA HAVE мхндреціїн, на снретЕ, где Били ЕАЛИНЦН, 

4 1. Bogdan, D St. 1, pp. 493-495: «lar hotarul acelui sat а Mándres- 
tilor, pre Siret, dela Vlădeni, spre о movilă mică, piste muche, pi deasupra 
unii fântâni, în codru, рап la Hri[cani, iar de cătră Călinești, din stâlp în stâlp, 
din codru, pân în Siret». 

5 Ча sat ВаНаН este în com. Havârna, jud. Dorohoi (Грк. geogr. al jud. 
Dorohoiu pp. 6-7; Frunzescu, Dicţionar topografic p. 23 ; Ind. stat. рр. 146, 436; 
Harta stat. major, planga Vorniceni, 1: 50000]. Cp. Ind. stat. p. 436, satele, cu 
numele Balínti, în jud. Severin şi Soroca. Acesta fusese al Săcuianului ceasnic şi-l 
pierduse în viclenie, contra lui Ștefăniță Voevod, cum vedem din uricul, dela 
Petru Rareș Voevod, din 7054 (1546), Aprilie 23 | Асад. Rom. Ресе 37; în 
Wick., Woronelz und Putna pp. 106-108, cu data 7054, Dechemvrie 4; си 
data 7054, în Ghib. Sur. 24, p. 176], când este dăruit mănăstirii Voroneţului: 
село, оү волости дорогі(н)скон, на ваши. . . на HAVE Banna, що 
тое семи , . , Мн) ви(л) саквганвли(к), БИЕШТИ чашник<8> и изгоу- 
БНАК tro, 8 XHKAEHCTEA, коли ExSAEHPrHS(A) H CX HHHMH лотри 
«д)ного лотра, на(д) главою Братанича г(ед)ва мы, стефана коє- 
ко(да) младаго, In Боіаспісй, se arată semnele: НА coaoHe(u) ,. , Kx 
ставчане(х) . . . су хакоронка (Havárra). Satul s'a întors iarăși în stăpâ- 
nirea neamului Săcuianului, cum vedem din documentul dela loan Despot Voe- 
vod, din 7070 (1562), August 17 [Ghib. Sur, 24, р. 178], care îl dăruieşte іа- 
тазі Voroneíului. 
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in 6988 (1480), Septemvrie 15!, în 7000 (1492), Fevruarie 172. 
Urmașii lui Caliian îi găsim íntr'un document dela Stefan се! 
Маге, din 6996 (1488), Martie 159 si mai ales, în cel dela Bog- 
dan Voevod, din 7025 (1517), Ianuarie 17“, unde aflăm nepoții, 
care vor fi vândut lui Bogdan Voevod satul Caliianouti*.—Alà- 
turi си Ваша! (Mándrestii) şi Călineștii, este şi satul Hrişcani, 
în comuna Vlădeni, județul Botogani?. Își are numele dela un 
Grişco, Hrisco?, Era sí la începutul veacului al XV-lea.—Tato- 
mireştii sânt în judeţul Roman, comuna Budestii-Ghicái?. Nu de 
mult, au fost în judeţul Neamţ ?. Aici, este obârşia pârăului Orbic 19, 
[si are numele dela un străvechiu Tatomir И, — п județul Neamţ, 
erau sí Popeştii. Satul nu e cel din comuna Căciuleşti, пісі cel 
din Farcasa 12, Intr'un uric din 7028 (1520), Ianuarie 418 este ară- 


1 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 246-247: КАЛИНЕШН, 

2 Vezi p. 156, nola 4. 

3 I. Bogdan, D. St. 1, p. 331. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 418, 421, 422, 
426, 430. 

5 Pentru satele Călinești, cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2, 
pp. 895-896; același, Doc. Mold. dela St. M. pp. 271-273; același, Doc. Mold. 
dela Bogdan Voevod, p. 347. Un sat Cálinesti a fost în ţinutul Cernăuţilor, 
care pe vremea lui Stefan cel Mare era al lui Tăutul logofăt, cum vedem din 
uricul dela Alexandru Lăpușneanu, din 7062 (1554), Aprilie 20 (Originalul, pe 
pergament, Асай, Rom. 40/31): село, ne нм КЕААННЕШТН, на БрЗеннци, 
оу колостн uw(p)uo(E)ekeon. 

6 Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 236; Ind. stat., pp. 64, 607; Harta 
stat. major, planga Dumbrăveni, 1 : 50000. 

7 Un sat Hrificova sau Cerlina Mare, la ținutul Hotinului, intr'o hotar- 
nicá din 1677, Octomvrie 20 [L. T. Boga, Doc. Basarabene, 20 (1938), p. 32], 
aduce un document dela Ше 51 Stefan, Voevozi. din 6949 (1441), Septemvrie 29. 
Un sat Dragomirești, «ce să chiamă асти Hriscanii, in ținutul Мати este 
pomenit, intr'un document, din 7099 (1591), Martie 10 (Асад. Rom. 79/151; 
Uricarul 25, р. 128; Arhiv. Stat. Тад, Anaforale 107, fila 88]. 

8 Ind. stat., pp. 298, 789. 

9 Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 476. 

10 Harta stat. major, ріапзеїє Bozieni și Buhuși, 1: 50000; M. Costă- 
chescu, Doc. Mold. dela St. M., p. 5. 

11 M. Costáchescu. Doc. Mold. ín. St. M. 2, pp. 882, 937. 

12 Ind. stat., pp. 251,253, 709; Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 372 ; 
Harta stat. major, planşa Piatra, 1: 50000. 

13 Acad. Rom., Pecete 205. 
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tat pe Sireti, În vremea lui Stefan cel Mare, satul fusese al 
Stancăi, vara lui leremia vistiernic. Olan, tatăl Stancái, va fi fost 
frate cu tatăl sau mama lui leremia vistiernic. Acesta este cu- 
noscut!. 


33, 
1519. 


Ştefan Voevod pentru satul Petrești. 


«7027. Ispisoc dela Stefan Vodă, din уде! 70272, iarăși 
de întăritură, iarăși pe pol sat Petrești), ce au cumpărat fe- 
ciorii Ghinei şi a lui Soru și a Jurjii, anume Condre și Andreica 
şi Sava 51 Ion si sora lui, Mărina şi Neacşa si sămințeniile lor». 


Dau documentul de mai sus după Ghib. Sur. 18, p. 168, 
din izvodul de dresele Моздієзійог, din 7262 (1754), Iunie 22, 
pentru Petreşti. Vezi doc. din 7016, ibid., şi Ghib. Sur. ms 8, 
p. 566. 

Pentru documentul de mai sus, cp. M. Costăchescu, Doc. 
Mold. dela Bogdan Voevod, p. 288. 


34. 
1519. 


Stefan Voevod întărește lui Petrușca, Toader, Mihul 51 Adamii din ju- 
mătate de sat, de Spărieţi, a treia parte, cumpărată, си 60 de zloți tătăreşti, 
dela Musa, fiica Micşinei, 


«Copii. Suret di pi uricul sârbăscu, dela Stefan Voivod, 
din let 7027. 

Facem știri cu această carte а nostră tuturor, cini vor 
vide-o sau cetind-o, or ar auzâ-o, adică au vinitu înainte nostră 
şi înainte boerilor noștri, moldovenești boeri?, Musa, fata Mic- 
sánii, de a ei bună voi, di nimine sâlită, nici asuprită, au ván- 
dutu a sa dreptă ocină şi moşii, dintr'al său drept uricu, din 
dresul, ci au avutu de cumpărătură, dela mosul Domnii meli, 

1 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 530, 118, 126. 


2 La Ghib. : 7077. 
3 Sic. 
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Stefanu Voivod, din giumătate de satu, de Spárieli, a triia parte 
slugilor nostri, Petruşcăi, 51 nemurilor lui, lui Balotă, lui Toadir 
sí Mihul și surorii lor, Adamii, dreptu 60 zloți tátárásti, 

Si slugili nostri, Pelrusca 51 rudenii lui, Todir а Mihul si 
surorii loru, Adamii, ei au plătitu tol diplin acei de mai sus 
scrig bani, 60 zloți tătărăști, in mâinile Mugii, fetii Micsinii, ina- 
inte nostrá sí a boerilor nostri. 

Deci, Noi vázándu a lor de bună voi tocmalá si diplin 
plată, şi Noi așâjdire am datu şi am întăritu slugilor nostre, 
Petrușca şi lui Toadir şi Mihul si surorii lor, Adamii, din giu- 
mătati de satu, de Spárieli, а triie parte, însă să li fii lor ace 
a triia parte di satu, di Spărieţi, în doo, giumătate de ace a trie 
parte de satu, са să fii a Petrugcái . . . dintrace а йа parte ... 
lui Toadir şi Mihu si surorii lor, Adamii, si să li fii lor şi dela 
Noi uric, cu totu vinitu 51 ficiorilor lor sí nepoților lor 51 strá- 
nepoților lor şi tot neamul lor, cini să va alegi, mai de apropi, 
neclătitu, nici odată, în veci. 

lar hotaru acei a trie parte din giumătate de satu, de Spă- 
пен, ca să fii din tot hotaru, a triia parte, iar despri alte ho- 
tară, pi hotaru cel vechiu, pe undi din vechiu au tínutu. 

Şi apoi, aceia esti credința Domnii meli, cari mai sus l-am 
scris, Stefan Voevod, şi credința a preiubitului meu frateli Dom- 
nii meli, Petru, și a tuturor boerilor, fiind Trotușanul logofátu mari, 

Miron Gafincu uricari am scris, velet 7240, luli 22». 


Suretul de mai sus al uricarului Miron Gafincu aparține 
d-lui Inspector General Şcolar, Constantinescu-Mircesti, Bucureşti. 


Satul Spărieţi este în comuna Diocheţi, județul Putna!. 
Uricul lui Stefan cel Mare este cel din 7003 (1495), Martie 132, 
din care se vede că aici fusese de demult Spărietul, dela care 
isi are numele satul. El а fost al lui Ionașcu stolnicul, apoi al 
fiilor acestuia, între care este şi boerul Şteful, dela care trece 
în altă stăpânire. În uricul dela Ştefan cel Mare, satul este a- 
rătat «la Zábráup». 


1 Dicf. geogr. al jud. Putna, pp. 328-329; Ind. stat. pp. 284, 768; Harta 
stat. major, planga Adjud-Mărășeşti, 1 : 100000. 
2 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. М., pp. 205-206. 
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35. 
1520, Ianuarie 4. 

Stefan Voevod întăreşte lui Ieremia vistiernicul satul Veneția, pe Sireli, 
îa ținutul Sucevei, din care a treia parte o avea de schimb, pentru jumătate 
din satul Popeşti, ре Sireti, în Наши! Neamţului, dela fiicele lui Oanfa Nis- 
porescul şi nepotul lor de frate, iar două părți îi erau de cumpărătură dela 
Macsim Udrea, nepotul lui Dan, pentru șapte sute de zloți tătărești, 


T м(л)стію вжівю, лы стєфа(н) вовко(да), гісуп(д)рж земли 
aw(ajAagekwH, знаменито чини(м) и c сн(м) нашн(м) листо(м) вх- 
ск(м), кта на(н) вхзри(т) нан єго чтоучн Зслкиин(т), we прін- 
деша, ngka, нами н пра(д) нашими ми(л)давсккіми вулари, на(ш) 
Е Крими па(н), ege T ЕнстЕринкє, H анвшка H сестра ен, мара, 
дм(ч)ки wanna ниспореск$ла H вратанича H(y), анзшка, Aw(u)ka 
шефЅла, по н(у) докрон коли, никы(м) непонбженн, а ниприснло- 
ванн, н изд Кнвли промежн севою свои правїн итинин, w(T) свон(к) 
правм(у) оурикувх. H на(ш) к®рнмын па(н), сред а висткрни(к), 
дал) апб(ш)ки H сестри єн, мари, да(ч)ка(м) wanya ниспорескала, 
н вратаничн и(Х), анѕшки, Aw(u)kH цієфЗла, свою пракЗю WTHHHS, 
половина село, на сиретћ, на HAVA попецін, Фу волости  HEMEILKWH, 
ВМШНКА половина, H cx ставо(м), що дала нашелу8 ккрномоу nans, 
еремтн вистікринк3, TOE село, попярн, племеница єго, ста(н)ка, HC- 
привнате, uro. wha nakaa (т) д'кда г(сд)ка мы, стефана воеко(д1). 
а па(к), анбшка и сестра ви, мара, ди(ч)ки wanuH нислорескбла, и 
вратанича н(к), анзшка, Aw(u)ka цифЗла, дали нашем ккКрном8 
HAHŠ, єреміїн ВвИСТКрнику, свою праввю уутнин 8, непривилте, шо H- 
мали \(т) дЕда г(сд)вамы, стефана воеводы, третзю ча(ст) село, 
НА CHpeTk, оу волости сбчакскон, на има ВЕНЕЦТА. HHO, МЫ BH- 
Akgun u(y) доврою волю и токме(ж) n доврою H3AVEHNS, що WHH 
промежи собою H3AVKHŠSAH H потокмили, а мы тако(ж) н w(r) на(с) 
дали H HOTEDZAHAH єслумі НАШЕ кКрнод nans, єремін висткрника, 
TOE ВМШЕПНСАННОЕ Трегою част) село, на cuperk, $ колости соучак- 
CKWH, на HAVA венецїа, Како Да вети em w(T) на(с) Врикж, cx вже(м) 
AexeAw(m). н $ те(м), пртиде, пра(д) нами H пра(д) нашими Bw- 
гари, слоуга на(ш) върнын, мади(н) судра, суноу(к) дан (в), no сви 
Доврою колю, никы(м) непонзженя, 4 ниприснлока(н), и прода(а) 
скою праввю мутнинЗ, w(T) свон(х) правм(к) Spukw(R), неприкнате 
w(r) дЕда г(сд)калим, стефана коєко(д'ї), и HengugHATE ЗА поткржж- 
денїв шо мн) нма(л) w(T) г(сд)кал\м, ДЕК части село, w(T) ВЕНЕЦТА, 
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на сиретК, Фу колости cSuagckwH, намем8 врном8 nang, еремти 
кЕнст'Крник8, за седы(м) сж(т) зла(т) татарски(к). и nafu) вжрнии 
nafn), врела вистЕрникя, заплати(л) оџсн TOTH вкииеписдинти NH- 
wksu, {- зла(т) татарскњих), oy pŠKH cassk нашем вжрнод, aa- 
Вин  оудри, HSK Данов8, пра(д) нами H пра(д) нашими Билари, 
HHO, мы кидЖкши н(Х) довроволною токме(ж) и по(л)ною запалат“, 
4 мы таки(ж) и м(т) на(с) дали H петвржднан єсмкі нашем REp- 
HOMS nans, врел и кнеткринкУ, TOTH вншеписаннти ДЕК части село, 
на снретК, 8 колости CSUARCKWH, на HMA ВЕНЕЦТА, како да с5(т) 
EMS w(T) на(с) Зрикж, ск вхсе(м) доходо(м), ems H дЕтем) cron 
$н5чато(д\) єго и пріоунбчато(м) єго H працібрато(м) его H Бжселав 
род8 єго, кто CA EMS Hsgepe() нанклижиїн, непорбиено, николиже, 
на REKA, 4 дитар TOMS прла(д)реченном СЕА, що на снретК, ov 
колости CÜuaECKWH, на има ВЕНЕЦТН, да Ест) w(r) $си(Х) сторін), 
по старом5 уотар8, no када изв Ека WAHEAAH. а привидів За noT- 
кряжденів, шо има(л) на(ш) ккрими caSra, мади(н) Sapa, w(T) r(cA)- 
вам, НА тїн ДЕК части село, w(r) ВЕНЕЦТА, w(n) кше ен Aafa) 8 
DŠKH нашем8 EkgnoAS пан, сред и БистКрник8, пра(д) нами H 
пра д) нашими Билари. а на те, (ст) вра нашего г(сд)ва вкишепи- 
саннаго, мы стєфана КОЕКО(АТ) 1, и Bkpa прЕкхзлюкленнаго Брата 
г(сд)вамкі, петра, H ЕБра &Ewiapz наши(к), вкра пана neaka, вкра 
пана петра дкмрника, Bkpa пана негрила, Ekpa пана каска, R'kpa 
пана гринковича и пана талавж, прякалавууве уотнисккух), ккра 
пасна> 2 кисте и пана кундра, IIEKAAAEWRE недлецкьЦу), вра пана 
метрика H пана тоадера, прхкалавшке новогра(д)скъ(Х), ккра пана 
ASKA аребре, портарк сЗчакского, Bkpa nana храна спатарк, вкра 
пана KWSAVA шарпе постваннка, ЕКра пана сжкбіана чашника, Е Бра 
пана стряча сто(л)ника, Rkpa пана Kxugakua комиса и B'kpa Зен(у) 
gwAkpwRX наши (у) муулдавскицу) Велику) н малкцу), а пе наше(м) 
животк, кто ЕЗДЕТ) г(суп(д)дк нашен Земан, м(т) дЕттн нашн() 
HAH W(T) нашего рода HAM пакх БОДА) кого EX нзккут) r(c)n- 
(д)дкм) кити нашен мо(лјдавскон земли, то(т) вы непорвшн(а) 
нашего даанта H поткряжденїа, dAH що БЫ EMS футврждн(а) H 
Skpknu(a, За нУже єсмм EMS дали H поткржднан, За его npa- 
к$ю H Крива» CASES H за що м(н) соки кЗпн(л) за свои npa- 


1 Orig.: BOEROERO(AI). 
2 на lipseşte, 
и 
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кїн пинКзн. а на ви(л)шЗю кукпостя H потвраждинте BACEMS Rhi- 
шеписаннем8, R6AKAH ЕСМЫ нашем8 E kgnoa S NANS, тетрашанв ло- 
гофет8, писати и печа(т) наш привКсити K семоу лнст8 нашемоу, 
ASmn'rpS попови(ч) nuca(a), су coruagk, вати «560, w(c)ua renapia Á. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, facem cunoscut și cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că au venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri, credin- 
ciosul nostru pan, leremia vistiernic, și Anuşca și sora ei, Mara, 
fiica lui Оаща Nisporescul, și nepoata lor de frate, Апизса, 
fiica Stefului, de a lor bună voie, de nimeni пез și nici asu- 
реј, şi au schimbat între dânșii ale lor drepte ocine, din ale 
lor drepte urice, Şi credinciosul nostru pan, Ieremia vistiernic, 
а dat Anușcăi și surorei ei, Marei, fiicelor Oanţei Nisporescul, 
şi nepoatei lor de frate, Anușcăi, fiicei Мей, a sa dreaptă 
ocină, jumătate de sat, pe Sireti, anume Popești, în ţinutul 
Neamţului, partea de sus, şi cu lacul, ce a dat credinciosului 
nostru pan, leremia vistiernic, acest sat, Popești, vara lui, Stanca, 
cu privilegiu, ce ea a avut dela bunul Domniei mele, Stefan 
Voevod. Si iarăși, Апизса si sora ei, Mara, fiicele Оаще! Nis- 
porescul, $ nepoata lor de frate, Апизса, fiica Stefului, ай dat 
credinciosului nostru pan, lui leremia vistiernic, a sa dreaptă 
ocină şi cu privilegiu, ce au avut dela bunul Domniei mele, 
Stefan Voevod, a treia parte din satul de pe Sireti, din ţinutul 
Sucevei, anume Veneţia. і 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie și tocmeală si bun 
schimb, ce ei au schimbat între dânşii și au tocmit, și Noi ase- 
menea și dela Noi am dat și am întărit credinciosului nostru 
pan, lui leremia vistiernic, aceasta mai sus scrisă a treia parte 
a satului, pe Sireti, în ţinutul Sucevei, anume Veneţia, ca să fie 
lui dela Noi uric, cu tot venitul. 

Si întru aceasta, a venit, înaintea noastră și înaintea boie- 
rilor noştri, sluga noastră credincioasă, Macsin Udrea, nepotul 
lui Dan, de a lui bună voie, de nimeni nesilit şi nici asuprit, si 
a vândut a sa dreaptă ocină, din ale sale drepte urice, cu pri- 
vilegiu dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, şi cu privi- 
legiu de întăritură, ce el a avut dela Domnia mea, două părți 
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din sat, din Veneţia, pe Зен, în ţinutul Sucevei, cpedinciosului 
nostru pan, lepemia vistiepnic, pentru septe sute de zloți tátápesti, 
Şi sculándu-se cpedinciosul nostru рап, lepemia yistiepníc, а ріди 
tit toli aceşti mai sus scpiși bani, 700 zloți tătăpeşti, in mânile 
slugii noastpe cpedincioase, lui Macsin Цеа, nepotul lui Dan, 
înaintea noastpá și înaintea boierilor nosti. 

De aceia, Noi văzând a lop de bună voie tocmeală şi plată 
deplină, зі Noi asemenea si dela Noi am dat şi am întășit сгев 
dinciosului nostru pan, lui lepmia yistiepnic, aceste mai sus ѕсгіѕе 
două părți de sat, pe Sipeti, în ţinutul Suceyei, anume Venetia, 
ca să-i fie lui dela Noi upic, cu tot venitul, lui şi copiilor lui 51 
nepoților lui si stpánepotilor lui și разцапероШор lui şi іпігев 
gului neam al lui, cine i se va alege mai de aproape, nestricat, 
niciodată, în veci, 

Таг hotapul acestui mai înainte numit sat, ce-i pe Зен, în 
ținutul Sucevei, anume Veneţia, să fie din toate раге, după 
vechiu| hotar, pe unde din yeac au trăit. 

Si privilegiul de intápitupá, ce a avut sluga noastră сре пи 
cioasá, Macsin Цеа, dela Domnia mea, pe aceste două рагі de 
sat, de Venetia, el încă Іва dat în mânile cpedinciosului nostru pan, 
Іегетіа vistiepnicul, înaintea noastră și înaintea boiegilop nostri. 

Si la aceasta, este credința Domgiei noastpe mai sus scpise, 
Noi Stefan Voevod, si сгейіпја preaiubitului frate а! Domniei 
mele, Petpu, зі сгейіпја . boiepilor noștri, credința panului Isac, 
credința panului Petpu vopnic, credinţa panului Меєгіїй, cpedinta 
panului Vasco, сгейіпја panului Gpincoyici зі а panglui Talabă, 
pârcălabi de Hotin, сгейіца panului Costea și a panului Cons. 
drea, pápcálabi de Neamţ, credinţa panului Petpícá sí а panului 
Тоайег, párcálabi de Cetatea Nouă, credința panului Luca Ара 
биге, portar de Suceava, сгейй{а panului Нгапа spătar, сгейіпіа 
panului Cozma Sarpe postelnic, credința panului Săcuian сеаза 
nic, credința panului Stápcea stolnic, credința panului Cátelean 
comis şi credința tutupor boiepilor nostri moldoveni mapi și mici, 

Тар după yíata noastpá, cine ya fi Domn Тарн noastre, din 
copiii nostri sau din пеатиј nostru sau Тара“ opi pe сте Пита 
nezeu ya alege, să Не ca Domn Тар! пфазце, Moldoyei, acesta 
să пи је stpice dania noastră si întăitura, ci să-i întăpiască şi 
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înputerniciască, pentru că i-am dat şi i-am întărit, pentru a lui 
dreaptă si credincioasă slujbă și pentru că el și-a cumpărat 
pentra ai lui drepți bani, 

lar pentru mai multă tărie şi înputernicire a acestei toate 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totrușan 
logofăt, să scrie şi să atárne pecetea noastră la această carte a 
noastră, 

Dumitru Popovici a scris, în Suceava, în anul 7028, luna 
Ianuarie 4. 


Original, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea cea 
mare atârnată, la Acad, Кош. Pecete 205, Pe pecete, se citeşte: 
T печать TW стефана ковкодю, господар земли молдакскон, Un 
facsimil se află in Revista р. istor., arh. si fil, anul П, vol. IV, 
planșa УП-а, O traducere veche, la Acad. Rom. 19/25. О fo- 
tografíe de pe original se află in colecţia mea. Rezumat in Horía 
I. Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 138, 

Satul Popeşti nu mai este în ţinutul Neamțului, pe Sireti, 
Celelalte două sate, Popeşti, din acest judeţ, sânt departe de a- 
cest râu, Presupun că acest sat era în apropierea Nisporeştilor, 
sau chiar acest sat, care-și are numele dela neamul Nispur, din 
care cel mai vechiu trăieşte sub Alexandru cel Bun, Acest sat 
este în comuna Botești, din județul Roman și nu departe de 
Sireti, după cum nu e prea departe nici de Brănişteni, altă moșie 
a lui Ieremia vistiernicul?. Intr'un uric, dela Alexandru Lápus- 
neanu Voevod, din 7063 (1555), Aprilie 243, e vorba de Anuşca, 
fiica lui Steful Nisporescul, că vinde, din uricul de danie ce a 
avut bunul ei, Nispur, dela Alexandru cel Bun, a patra parte 
din satul Popeşti, partea de sus si cu lac. Aici, e pomenit si 


1 Vezi mai sus, pp. 152, 154, 157, 158, 

2 Ind. stat, pp. 298, 669; Harta stat. major, plangele Miroslávesti, Bo- 
zieni sí Roman, 1 : 50000, 

3 Ghib. Sur. 1, pp. 266-271: анбшка, дочка цифоула ниспореск®ла 
‚ e продала EH HpAE44 WTHHHA и даднина, HCTIBHEHATE WT даанте, 
що HAVA ДКА, ен, ниспоурб, WT прадада нашего, аледандра Rot- 
кода, NETEQRTAA част село WT ПОПЕЏН, вишнад частби сх CTAEOAME, 
исприкиаје За изманоу, шо имала аноушка WT Брата господ- 
ствоуми, младаго стефана воевода. 


1520, Ianuarie 7 165 


uricul de schimb dela Ștefăniță Voevod, Satul era şi în veacul 
al XIV-lea. Îşi are numele dela un străvechiu popă. — Nu mai 
este satul Veneţia, așezat tot ре Sireti, însă în ținutul Sucevei. 
Sub Alexandru cel Bun, parte din sat fusese al lui Dan ceaş- 
nicul, al cărui nepot era Macsin Udrea, acesta arătat în 7036 
(1528), Martie 6, ca Ни al Podolencii!, Numele foarte interesant, 


36. 
1520, lanuarie 7. 


Stefan Voevod dăruieşte lui Ion diacul seliștea Maletintii. 


T млетїю ЕЖТЕЮ, мы стефан коєкода, гепдрк SEMAH MWA- 
AABCKOH, знаменито чиним H с CHM нашим листом ксКм, кто на 
НЕМ KhSpHT HAH єго чтоучн QVCAHINHT, WKE тот истинити наш 
caSra, Мун дпакћ, слоужна прЕЖДЕ стонпочикшомоу fOAHTEAIO Гед Ед 
мы, вогдано; BCEBOAH, право н вКрно, а днес сабжит нам право 
н воно. ТЕМ, мы EHA Ккши правоую и ККрноую слоужвоу его до 
HAC, жаловали ЕСМЫ EPO WEOBHOIO нашею МАСТИЮ H ДААН и TIO TEQh- 
AHAH ECAH EMO WT HAC, су нашен ЗЕМАН, Едно селише, на HAVA Md- 
ЛЕТИНЦЇН, како да (CT EMO WT нас OYOHK H Ch Квсем доходом, 
ємоу H дКтем єго H оупноучатом его H пркоуноучатом єго H npa- 
шоуратом єго H EhCEM Oy родоу єго, кто СА ЕМО HSEEQET. HAH- 
КАНЖИТИ, непороұшено, никлудиже, на КЕКъ, 4 уотар тон селин, 
па HAVA MAAETHHUEM, да ECT WT сусну сторен, по старомоу yo- 
тароу, noKSAA HS KEKA WOKHEAAH. а на TW, ест Ера нашего гедка 
ВМШЕПИСАНИАГО, мы стефана BOOY, H ЕКра пр Квъзлювденнаге 
врата гедва MH, петра, и кра EWiaph наших, ЕКра пана H- 
сака, ВКра пана петра ARWpHHKA, ВКра пана шандра, ВКра пана 
негрила, ВКра пана Баска, ВКра пана гринкмвича и пана TAAAEA, 
прькалавике уутинских, вра пана кисте H пана кондра, парка- 
AAROBE НЕМЕЦКИХ, БКра пана петрика H пана теддера, пръкалавъве 
нокоградских, вра пана лука арбоуре, портарк соучакского, Bkpa 
пана Храна спатарК, ЕКра пана времТА вистарника, ЕКра пана 
KOSMA шарпе ПФСТЕЛНИКА, вра пана сакоуана чашника, вра пана 
стръча CTWAHHK, ВКра пана тома ккцелКна комиса H ЕКра EhcHXh 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. їп. St. M. 1, pp. 355-357; 2 p. 366; а- 
celasi, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, рр. 73-75. 
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Бомрь наших молдавских велнкых H малых, а по нашем Живот, 
KTW Боудет гепдрь нашен земан, WT ДЕТТН наших HAH WT нашего 
реда HAH пак ворд кого БГК ИЗБЕрЕТ гепдрем BAITH НАЦИИ MWA- 
дакскон ЗЕМАН, ТОТ БЫ £MOY HE пороушна нашего даанта H NoT- 
КОЕЖДЕНТА, али абы EMO потврьдил H оукркпна, заноуже еслун EM OV 
дали H потерьдналн, За єго правоую Н ЕКрномо слоужЕ8. а на BOA- 
шею кркпост H потврежденіє TOMO EBCEMOy вишеписанномоу, BE- 
ARAH emn нашемоу вфрномоу пано, тотроушаноу логофетој, NH- 
CATH H ПЕЧАТ нашоу понвфентн K CEMO нашемоу листа, писал 
Аоумитреу поспоржич, су хрвањек, ват „ЗЕН, деца геноуарі 5, 


Traducere. — Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, cunoscut facem și cu această carte а 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că această adevărată slugă a noastră, lon diac, а slujit mai îna- 
inte sfântrăposatului părintelui Domniei mele, Bogdan Voevod, 
drept și credincios, iar astăzi slujeşte nouă, drept şi credincios, 

De aceia, Noi văzând a lui dreaptă şi credincioasă slujbă 
cătră Noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat si 
i-am întărit lui dela Noi, în Tara noastră, o selişte, anume Ma- 
letinţii, ca să-i fie dela Noi uric şi cu tot venitul, lui şi copiilor 
lui sí nepoților lui şi зидпероШог lui şi rástránepotilor lui 51 
întregului neam al lui, cine i se va alege mai de aproape, ne- 
stricat, niciodată, în veci, 

lar hotarul acestei selişti, anume а Maletinţilor, să Не din 
toate părțile, după vechiul hotar, pe unde din veac au trăit, 

Si la aceasta este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, $1 credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, și credința boierilor noştri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Şandru, credinţa 
panului Negrilă, credința panului Vasco, credinţa panului Grin- 
covici Я а panului Talabă, pârcălabi de Hotin, credinţa panului 
Costea si a panului Condrea, pârcălabi de Neamţ, credința pa- 
nului Petrică si a panului Toader, pârcălabi de Cetatea Nouă, 
credința panului Luca Arbure, portar de Suceava, credința pa- 
nului Hraná spătar, credinţa panului Ieremia vistiernic, credința 
panului Cozma Sarpe postelnic, credința panului Sacuian сеаз- 
nic, credința panului Stârcea stolnic, credința panului Toma 
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Сафе!еап comis şi credința tuturor boierilor noştri moldoveni 
mari şi mici, 

lar după маја noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să fie ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să nu-i strice dania noastră şi întăritura, ci să-i întăriască şi în- 
puterniciască, pentru că i-am dat 51 i-am întărit, pentru a lui 
dreaptă și credincioasă slujbă, 

lar pentru mai mare putere şi întăritură acestei toate mai 
sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totrușan lo- 
gofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această carte a 
noastră, 

A scris Dumitru Popovici, în Hârlău, în anul 7028, luna 
Ianuarie 7, 


Dau documentul de mai sus, aşa cum se află în T, Balan, 
Doc. Bucovinene, 1, pp. 13-15. Aici, se spune că originalul e pe 
pergament, cu ресеѓеа pierdută, dela care se păstrează şnurul 
roşu de matasă, şi se află în proprietatea lui Ştefan Bachnicki, 
stăpânul satului Malatinet. 

Este vorba de satul Malatineţi, din județul Cernăuţi 1, Nu 
știu cât e de vechiu satul, dar mai târziu, prin schimb, el trece 
în stăpânirea lui Petru Vartic, portarul de Suceava, care dă lui 
Ion, diacul din Iaşi, un sat dia Cârligătură, cum ne spune uricul 
dela Petru Rareş Voevod, din 7054 (1546)?, — Ion, diacul din 
lași, cum e numit în uricul dela Petru Rareş este cunoscută, 
Este fiul lui Oană sau Ioan Tălmaciul, de sub Ştefan cel Mare, 
şi nepotul protopopei Daniil Hearteg, de sub Alexandru се! Bun. 
Era văr cu leremia vistiernicul, 


1 Dicf. geogr. al Bucovinei, de Grigoroviţă, рр. 135-136; Ind. stat. рр. 
101, 635; Harta etnogr. a Bucovinei, de C, Brătescu, 

2 T, Balan, Doc. Bucovinene, 1, pp. 41-44: ЕДНО село, НА НАК aa- 
АКтинци, oy колостн чернокскон, що TOE село, OH HAMA за H3- 


avkuoy cg Тоном діаком oT lacoX, 
3 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, p. 531, şi in spe- 
cial, pp. 409, 410, 411, 413, 414, 417. 
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37. 
1520, Fevruarie 12, 


Ştefan Voevod întăreşte lui Petriman Fântână a treia parte din satul 
Costești, la gura Ciuhrului, unde cade în Prut, cumpărată. си 430 de мој 
tătăreșşii, dela nepoții lui Boris Braevici, 


фомм(с)тію БЖТЕЮ, мм стефа(н) вогко(да), г(суп(д)рж Sewan 
мо(л)дакскон, знаменїто чини(л) H с си(м) листо(м) наши(м) кх- 
са(м), кто na(n) кхзри(т) или чтчи! єго Зелкини(т), w(K) прїндоша, 
npk(4) намн H npk(A) нашими дуо(а)давски(ам) коре нКга н CHRE 
ен, наши CASPH, скинди(р) и кратта єго, сима и андрею H мнубвца, 
н тютка H(X), анна, н ди(ч)ки ен, Marga и TSASpa H марїнка H 
нЕкша, по нүк доврон коли, некн(м) непои жени а ниприсилевани 
н продали CROW правою w(r)ums, w(T) скоєго пракаго Врика, w(r) 
Хрика АКда H(y), корнеа краєкнча, HenplEHAHA, Шо имали нЕга H 
сестра ви, анна, дм(ч)кн тоадерови, w(T) Aaa г(сд)калумі, стефана 
&otRo(AT), (т) даанта w(r) юр Па» краєкича, сна Бориса краєкича, H 
w(T) сестричисчи> u(y), марини и насти, H племеникк и(у), нка(п)ка, 
н м(т) сестра єго, насти H федори и анзшки, м(т) CHRE нкашкоки, 
и w(r) насти, ди(чјкн о лумошчини, третою ча(ст) село, м(т) Koc- 
тицій, на Serie uSypa, где Зпада т) 8 nps(T), вышною ча(ст), cassk 
нашем8, петримані кржници, за SA Зла(т) татарекы(х). H заплатн(а) 
сага Hafin), nergumanS крхница, Зен TOTH ккинеписанин пин зи, 
SA Злати татарскы(х), $ рвки wkrH H снккм) ви, наши саёги, ски(н)- 
Ам(р) и вратна его, сними и а(н)дрен H aysan, и тю(т)ци ніх), 
анны, H ди(ч)ки(л) ен, магди H TSASQH н марнки H нКгши, прк(д) 
нами H пра(д) нашими коре, ино, мы кнд кеше н(ҳ) докрою коле 
и тх|кумеєж) n пу(а)ною 3anaaTS, а мы таке(ж)ДЕрЕ H w(T) na(c) 
всмъ ДААН H петкрхдили CASSE нашем, петрилан крхници, TOTS 
третою ча(ст) село, (т) кестинин, на Зстне uSypa, где Зпадаєт) $ 
nps(r) и cx поро 2, $ nps(T), како да «(ст) ems м(т) на(с) Spn(k) и 
сковхсбм) доході(м), ems H дКт(а) єго H SuSuaTWw(M) єго n npa- 
SuSuaTw(w) єго H прКуврато(м) его H BACS рода єго, KTO ca 
EMS н(а)кере(т), нанвли(ж)нїн, непорбішетно, николиже на к®км, а yo- 
та(р) тою третою ча(ст) село, w(T) кестинин, на Serie uSypa, где 
Зпадає(т) 8 npS(r), вышною ча(ст), да (ст) (т) Seero хотара тре 


1 Та loc de ЧИТЧН, 
2 Sic. 
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таа ча(ст), а w(r) ниніх) сторонк, no старома хотар5, по KSAa 
н(з)кКка мжикали, а па(к), привилта, цо нмали нга <H сестра» ен, 
анна, ди(ч)ки тоадероки, м(т) даана w(v) вншеписанни(х) племена, 
w(T) порпа враевича, сна Бориса Брдекича, H (т) сестричнчи ніх), 
марина н наст<Жу, H (w(T) племеникк> H(X), нванка, н (т) сестра 
єго, насти и федори и анч(шјкн, w(T) CHRE нкашкоки, и w(T) наста, 
Aw(u)ka млю(ш)чнна, w(r) дКда г(сд)ка мы, стефана воеко(Д1), еще 
ен дали Š pŠKH cASS'k нашем8, петримана крхницн, пра(д) вами п 
пра д) нашими Bope, а на то, (ст) &kpa нашего г(сд)ва вышєин- 
саниаге, мы стефана воеко(да), н вЕра пр Екхзлювленаго Ерата 
г(сд)ва мы, nerpa, н Bkpa кош(р) наши(х), вра пана несака, ЕКра 
пана петра дем(рјника, ЕКра пана ша(н)дра, Bkpa пана негрила, 
кра пана каска, Bkpa пана грн(н)ковнча н пана TZAAEX, Коти(н)- 
скм(м)1, вкра пана косте и пана ко(н)дрн, немецкы(м)1, вра пана 
петрика H пана тоадера, нокогра(д)скм(м)Ї, вжра пана apsSpe, nop- 
тарі с$чакскыл\$ 1, gkpa пана храна сижтарК, вКра пана epe ta 
кнетЕрника, в Кра пана urkpne постедника, BEpa папа сак$мна чаш- 
ника, ЕКра пана страча сти(ајника, Bkpa пана КАцелКна KO- 
нса и Ekpa Exca(Y) кош(р) нашн(ҳ) молдавскы(Х) великих) н ла- 
ані). 4 ne наши(м) жнкотк, кто вд Ет) г(супідудх (т) АЕтен 
пати (у) нан м(т) нашего ро(да) нан na(k) ES(A) кого Eh нзкерет) 
r(e)n(A)pe(a) вити нашен мо(а)дакском земли, тм/(т) БИ ЕМ8 nenops- 
mufa) нашего даанте Н потвржжденте, АЛИ БИ єм8 оукріпн(л) H оут- 
крядні(а), за НУЖЕ ксл\м EMS дали H потерхднли H За що м/н) KS- 
ин(4), за свои прави!) пинен, а на волшен 2 кркиостк H потврхж- 
ДЕНТЕ TOMS BACEMS вмшенсанномЗ, ВЕЛКАН ecc наШЕМ$ вкрном5 
NANS, тотр$шан$ логофет8, писати H нашој печајт) прївєентн K 
сем листа namens, писа(л) симно(и), вх couagk, вато «50, фе(к) КТ. 


Traducere, Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau о va auzi cetindu-se, 
că au venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri moldo- 
veni, Neaga si fiii ei, slugile noastre, Schindir și fraţii lui, Sima 
şi Andreiu $1 Mihuţa, şi mătuşa lor, Ana, si fiicele ei, Magda 
şi Tudura sí Mariica şi Neacșa, de a lor bună voie, de nimeni 


1 Sic, 
2 Sau БОЛШЕЮ, 
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nesiliti și nici asuprili, și au vândut а lor dreaptă ocină, din al 
lor drept uric, din uricul bunului lor, Boris Braevici, și cu pri- 
vilegiu, ce au avut Neaga și sora ei, Ana, fiicele lui Toader, 
dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, de danie, dela lurie 
Braevici, fiul lui Boris Braevici, şi dela nepoatele lor de soră, 
Marena şi Nastea, și vărul lor, Ivanco, si dela sora lui, Nastea 
şi Fedora si Апизса, dela fiii lui Јуазсо, şi dela Nastea, fiica 
Oliușcăi, a treia parte din sat, din Costești, la gura Ciuhrului, 
unde cade în Prut, partea de sus, slugii noastre, lui Petriman 
Fântână, drept 430 мој tătăreşti. 

Şi a plătit sluga noastră, Petriman Fântână, toți acești mai 
sus scrişi bani, 430 zloți tătărești, în mânile Neagăi și a fiilor 
ei, slugile noastre, Schindir și fraţii lui, Sima şi Andrei şi Mi- 
Пиј, şi mătuşei lor, Anei, şi fiicelor ei, Magdei si Tudorei sí 
Mariicái şi Neagsei, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie si tocmeală și plată 
deplină, şi Noi asemenea şi dela Noi am dat si am întărit slugii 
noastre, lui Petriman Fântână, această a treia parte de sat, de 
Costești, la gura Ciuhrului, unde cade în Prut, зі си dubas, în 
Prut, ca să-i fie lui dela Noi uric şi cu tot venitul, lui şi copiilor 
lui зі nepoților lui si strănepoților lui și rástránepotilor lui și 
întregului neam, cine i se va alege mai de aproape, nestricat, 
niciodată, în veci. 

lar hotarul acestei a treia parte de sat, de Costeşti, la gura 
Ciuhrului, unde cade în Prut, partea de sus, să fie din tot ho- 
tarul a treia parte, iar dinspre alte părți, după vechiul hotar, 
pe unde din veac au trăit. 

Şi iarăși, privilegiul, ce au avut Neaga și sora ei, Ana, 
fiicele lui Toader, de danie, dela neamurile mai sus scrise, dela 
Iurie Braevici, fiul lui Boris Braevici, şi dela nepoatele lor de 
soră, Marina si Nastea, şi dela vărul lor, Ivanco, și dela sora 
lui, Nastea și Fedora si Anuşca, dela НИ lui Ivaşco, si dela 
Nasta, fiica Oliuşcăi, dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, 
încă l-a dat în mânile slugii noastre, lui Petriman Fântână, îna- 
intea noastră și înaintea boierilor noştri. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, și credința preaiubitului frate al Domniei 
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mele, Petru, şi credința boierilor noştri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Şandru, credința 
panului Negrilă, credința panului Vasco, credința panului Grin- 
covici şi a panului Tălabă, dela Hotin, credinţa panului Costea 
şi a panului Condrea, dela Neamţ, credința panului Petrică şi 
a panului Toader, dela Cetatea Nouă, credința panului Arbure, 
portar dela Suceava, credința panului Hraná spătar, credința 
panului Ieremia vistiernic, credinta panului Searpe postelnic, cre- 
dinta panului Sacuian сеазпіс, credința panului Stârcea stolnic, 
credința panului Cátelean comis şi credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni mari şi mici, 

Таг după viața noastră, cine va fi Domn, din copiii nostri 
sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dumnezeu va alege, 
să fie ca Domn Țării noastre, Moldovei, acesta să nu-i strice 
dania noastră şi întăritura, ci să-i întăriască și înputerniciască, 
pentru că i-am dat şi i-am întărit şi pentru că şi-a cumpărat, 
pentru ai săi drepți bani. 

lar pentru mai mare tărie şi înputernicire acestei toate 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totrugan 
logofăt, să scrie și să atârne pecetea noastră cătră această carte 
a noastră. 

A scris Simion, în Suceava, în anul 7028, Fevruarie 12. 


Originalul, pe pergament, cu pecetea cea mare atârnată— 
stricată — se află la Acad. Кот. Pecete 249. Cp. Creşterea co- 
lecţiilor Acad. Rom. 1908, p. 57. O fotografie de pe original 
se află în colecția теа. Pe pecete: Ї пкчать . , . . . , > земли 
молдакскон, Un rezumat românesc destul de bun se află la 
Acad. Rom. ms 2812, fila 96, 

Satul Costești este peste Prut, în comuna Proscureni, din 
județul Bălţi!, aşezat la gura pârăului Ciuhurului. Se cunoaște 
documentul dela Ştefan cel Mare, din 7007 (1499), August 15, 
al satului У, Satul a fost al lui Boris Braevici, care trăiește sub 


1 Arbore, Dicţ. geogr. al Basarabiei p. 75; Ind. stat. рр. 44, 526; Harta 
Basarabiei, plansa Stefánesti- Waralk, 1 : 100000. 


2 I. Bogdan, D. St. 2, рр. 129-131: млюшка ., , продала CROW пра- 
Комо wTHHHS, WT ен пракаго Зрика, трет5ю част село WT Костер, 
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Alexandru cel Bun. El se întâlneşte іпідіа oarâ, în 6929 (1421)1, 
Era fiul lui Brae, care se întâlnește sub Iuga Voevod? şi slujise 
sub Domnii de mai inainte?. Пеја acest neam își au numele 
satele Brăești 3. Costeştii îşi au numele dela un Costea. Erau si 
în veacul al XIV-lea. — Pârâul Ciuhurul este pomenit, dela în- 
ceputul veacului al XV-lea, începând cu 6937 (1429), Aprilie 17“, 


38, 


1520, Aprilie 21, 


Ștefan Voevod întărește lui Banui vornic satul Hădărăeşti, pe Bârlad, 
și moară, іп Bârlad, cumpărată, cu două sute și cincizeci de zloți tătăreşti, 
dela copiii lui Toader Dumbravă şi a Mugel. 


T мнлостію вожтео, мы стефан воєвод, господар SEMAH MOA- 
AARCKOH, знаменито чиним H CHA нашим AHCTOM ВАСКА, кто НАНЕ 
RAS)HTh HAH его Зсаышить чтоучн, WKE прійдоша, прад, нами H 





на SCTE чюура, где Зпадаєт Š NAST, середню част, Шо юн БМАН ДААН 
прад НАМНЖ CATA наш, юрїю краєкич, смнь Бориса краєкича, H cec- 
тричичи его, марина H наст, и племеници ну, HRAHKO H сестри єго, 
настК н фхдора H анбшка, сынове нкашковн, H тыж AgSraa наетЪ, 
дочка млюшчина, та продала слоуб'к нашемоу, єфремоу, За € Злат 


татарскмх (ОПизса . , . a vândut а за dreaptă ocină, din al ei drept uric, 
a treia parte din sat, din Costeşti, la gura Ciuhrului, unde cade în Prut, partea 
de mijloc, ce i-a fost dat-o. înaintea noastră, sluga noastră, lurie Braevici, fiul 
lui Boris Braevici, $1 nepoatele lui de soră, Marina si Nastea, sl verii lor, 
lvanco şi surorile lui, Nastea și Fádora si Апизса, НИ lui Ivașco, $1 asemenea 
altă Nastea, fiica Oliușcăi, Я a vândut slugii noastre, lui Efrem, drept 200 de 
zloți tătăreşti). 

1 M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M, 1, pp. 28-29, 142, 143, 145; 
ibid. 2, p. 191-193; ibid. şi neamul său, 

2 Ibid. 1, p. 26-28. 

3 Ibid. 2, p. 191. Ind. stat. pp. 71, 149, 198, 348, 467. Despre cel din 
jud. Dorohoi, un uric dela Petru Voevod, din 7053 (1545), Dechemvrie 14 
[Original, Acad. Rom. 13/278], spune cá pe vremea lui Alexandru cel Вип 
era al lui Boris Braevici: W(T) $рика, цо нмд(л) aala) н(Х), корні(с) 
краввнча w(r) прк(дК)да г(сд)камы, аледа(н)дра києва). 

4 Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2, p. 899; același, Doc, 
Мола. dela St. M., p. 111. 

5 M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 1, pp. 258-259; acelaşi, Doc. 
Mold. dela Bogdan Voevod, p. 327. 
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прад омсимн нашими моадавскимн водри, наши CASPH, MHYAHAX 
Н EpATTA tro, дбмитоб H HHKWAQE, и сестра HX, Кржетина, АКТИ 
тоддера ASMEQARA H жени єго, ASIH, по ну добри Боди, никим 
непон жени 4 ниприсиловани H продали свою праввю wTHHHS, WT 
Hy праваго Зрнка H привнаТЕ кзпежное, ціо мнн имали WT ДЕДА 
господства мы, стефана воєводи, ЕДНО село, на Ер®ЛАДК, на ИМК 
КАДЕрКЕЏИ, н МАНН, на БрхладК, cASSK nameng вкриомі, ванфлоу 
Аворник$, за ДЕК СТЕК H пать десатћ SAAT татарских, шо вміли 
КУПНАН родителіє Hy, тоддер ASMEQARX H Жена его, MASIA, TOE СЕЛО 
WT наши сад, WT никита H Брат его, Жоуржа, H сестра ну, до- 
кра, ДЕТН дана, H RüSKOER стана YXXAXQEWA, H HCROHEHATE, WT 
пр Коункъв нашнух, WT НАНАША H WT стефана ROEROAWR. H cASr'a 
наш BkpHhIH, EAHSA дворника, Заплатил OVCH TOTH вышеписаннти 
nHH'ESH, исподна, сн SAAT татарских, Oy реки саега нашим, AH- 
Ҳана$ H БратТАМ его, ASMHTOS H никори, н сестри Hy, Кржетинн, 
AETEM тоддера AS(EQARE H ЖЕНИ єго, ASUIH, прад нами и прад 
сусими нашими молдавскимн Бодрн. HHO, мы ЕНДКЕШЕ HX до- 
Брою волю и TOKAMEK H полною SANAATĂ, такожде H WT нас ДАЛИ 
H потЕржаунан сми CASS k нашем5 в®рном$, BANOVAȘ ARWOHHRS, тов 
вишеписанног село, на EpEAAA , на има ү®д®р®нин, H МАНН, на 
БржладК, како да ест EMS WT нас оррикх, СХ кесем AOXOAUA, вмоу 
и ДЕТЕМ его H оуноучатом его H пркоунчатом єго H прашурмтом 
єго H BACEMS роді єго, кто СЕ ЕМ$ HSEEQET НАНЕДИЖНТИ, непорбшено, 
никодиже, на ЕЕКв. а хотарк томі пукдреченном З CEAȘ, шо на Epz- 
AAA, на има укдхраєціом, H AAHH, на вркладі, ДА єсть HA, (WT? 
oYeHy сторін, старим хотаром, по кўда HS вкка WXKHEAAH. а на 
то, сть E'kga нашего господства кышкпнсанниго, Мы стефана BOE- 
вода, вра np КЕХЗАЮБЛЕННА Ф Брата господства, петра, н Rkpa 
BOAPA наших, вкра пана исака, R'hga пана пегра дворника, ЕКра 
пана шандра, Bkpa пана негри, ВКра пана каска, ВКра пана гринка 
CH пана талаву, прмкалавове ХОТИНСКЪХ, кра пана Косте H пана 
Кендо, немецкыу, вра пана петрика H пана <тоддерау, NOBO- 
градских, Bkpa пана CapBSYpe, портара свчавског, Bkpa пана Храна 
спатара, Bkpa пана еремта «вистеринка», Е Бра пана Хшарпе» noc- 
тедника, Bkpa пана сжкбана 1 чашника, ВЕра пана стржча CTOAHHKA, 
ЕКра пана Хкжцелкна) Комиса H Bpa суспу вомрь нашну MOA- 


1 La Ghib. Хрхмана, 


174 1520, Aprilie 21 


давских великих и малих. а по нашем XHBOTE, кто EOVAFT roc- 
подари нашен Земли, WT AETH наших или WT нашего рода нан 
ПАКЬ БУДА кого EX НЗЕЕЕТ HAHEAHXKHTH, тот БЫ EAS непорашил 
нашего Adanial и потерхжденїА, A WH БЫ EMS STEQEAHA H Зкре- 
пил, Зан же єсми EMS дали H потврждиди, за шо? WH сови KŠHHA, 
за cgon правїн numksu. а на Болш8ю кркпостк и петвржжден?е 
TOMS вхеем$ писаннома, EkacaH смы нашем ВКрнолв пан , Сто- 
трішані» логофет$, писати H наша печать привКситн ксемоу AHCTS 
нашем, писал дЗмитрв (попович», 8 , . . EXkTO (HERD, МЕСАЦЕ 
априла КА, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Țării Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte а 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că au venit, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveni, slugile noastre, Mihail şi frații lui, Dumitru şi Ni- 
coară, și sora lor, Crâstina, copiii lui Toader Dumbravă și a 
femeiei lui, Muşei, de a lor bună voie, de nimeni пез si пісі 
asupriţi, şi au vândut a lor dreaptă ocină, din al lor drept uric 
și privilegiu de cumpărătură, ce ei au avut dela bunul Domniei 
mele, Stefan Voevod, un sat, ре Bârlad, anume Надагдезн, sí 
moară, pe Bârlad, slugii noastre credincioase, lui Banul vornic, 
drept două sute si cincizeci de zloți tătăreşti, ce au fost cumpărat 
părinţii lor, Toader Dumbravă şi femeia lui, Musa, acest sat dela 
slugile noastre, dela Nichita şi dela fratele lui, Giurgea, și sora 
lor, Dobra, copiii lui Dan, şi nepoţii lui Stan Hădărău, și cu pri- 
vilegiu, dela stráunchii nostri, dela іаѕ зі dela Stefan, Voevozi. 

Și sluga noastră credincioasă, Banul vornic, a plătit toți 
acești mai sus scriși bani, deplin, 250 zloți tátáresti, în mânile 
slugilor noastre, lui Mihail si fraților lui, Dumitru şi Nicoară, și 
surorii lor, Crástinii, copiii lui Toader Dumbravă si a femeiei 
lui, Musei, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor nostri 
moldoveni. 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie şi tocmeală si plată 
deplină, asemenea și dela Noi am dat şi am întărit slugii noa- 


1 La Ghib, Adana, 
2 La Ghib. T9. 


1520, Aprilie 21 115 


stre credincioase, lui Banul vornic, acest mai sus scris sat, pe 
Bârlad, anume Hădărăeşti, și moară, pe Bârlad, ca să-i Не lui 
dela Noi uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui și nepoților lui 
și stránepotilor lui şi rástránepotilor lui și întregului neam al 
lui, cine i se va alege mai de aproape, nestricat, niciodată, 
în veci, 

Таг hotarul acestui sat înainte numit, ce-i pe Bârlad, anume 
al Hádáráestilor, și moară, pe Bârlad, să fie lor, din toate păr- 
tile, pe vechile hotare, pe unde din veac au trăit. 

Şi la aceasta, este credinţa Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, și credința boierilor noştri, credința panului Isac, 
credinţa panului Petre vornic, credinţa panului Şandru, credința 
panului Negrea, credința panului Vasco, credința panului Grinca 
şi a panului Talabă, pârcălabi de Hotin, credința panului Costea 
şi a рапшш Condrea, dela Neamţ, credința panului Petrică şi 
a panului Toader, dela Cetatea Nouă, credința panului Arbure, 
portar de Suceava, credința panului Hrană spătar, credința pa- 
nului leremia vistiernic, credința panului Şarpe postelnic, cre- 
dinta panului Săcuian сеазпіс, credința panului Stârcea stolnic, 
credința panului Cáfelean comis și credinţa tuturor boierilor 
noştri moldoveni mari şi mici. 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege mai de aproape, acesta să nu-i strice dania 
noastră şi întăritura, ci să-i întăriască și înputerniciască, pentru 
că i-am dat și întărit, pentru că el însuși și-a cumpărat, pentru 
ai săi drepţi bani. 

lar pentru mai mare tărie şi înputernicire a acestei toale 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totruşan 
logofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această carte 
a noastră, 

A scris Dumitru Popovici, în .......їп anul (70285, 
luna Aprilie 21. 


Dau documentul de mai sus, дира Ghib. Uricariul 18, 
pp. 97-103, care îl publică după o copie scoasă de P. Sfetescu. 
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Originalul era la Iorgu Sion, din Brátesti, Ghib. îi pune data 
7030 (1522), dar Şandru, în divan, arată că documentul е, pro- 
babil, din 1520, căci în 1521, 1522 nu mai apare. O traducere 
veche, în care uricul este arătat fără dată, se află la Fundaţia 
«Regele Ferdinand I», din аз, Condica 13 (dela Ghibănescu). 
După Ghib,, se află rezumat, cu data 1522, Aprilie 21, în Horia 
I. Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 140. 

Satul Hădărăești nu mai este, ca nume. A fost însă, pe 
Bârlad, în județul Vaslui, aproape de Bârzești, Cănţălăreşti, 
Condresti, Bălteni şi Mărășeni!, E pomenit întrun document 
dela Stefan cel Mare a satului Scantáresti, pe Bârlad, numele 
vechiu al satului Cănţălărești, din comuna Stefan cel Маге?, 
Aici, se spune că Stefan cel Mare a cumpărat dela Туш Mân- 
drea şi ai săi satul Зсапјагезн, ре Bârlad, Mai cumpără dela 
Aver, o bucată de sat Scanláresgti, «din sus de Scanţirești» 51 
le dă lui Ion aprodul. În hotarnică, se arată: «Ruptura din gios 
‚ ‚ ‚ hotarul Bárzánestilor , . . drumul lui Răcilă ,, , drumul 
Hădărăeștilor , . . in Bárlad»?. Se pomeneşte si într'o hotarnică 
din 1788, August 29, a Scanlirestilor*. Se păstrează si uricul 
dela Stefan cel Mare, din 7005 (1497), Martie 19, a satului Hà- 
дагдезн, în care e pomenit şi privilegiul dela Ilieas si Stefan 
Voevozi?, Numele şi-l are dela vechiul stăpân, Stan Hădărău.— 


1 Harta stat, major, planga Vasluiul, 1 : 100000. 

2 Dict. geogr. al jud. Vasluiu, pp. 37-38; Ind. stat, pp. 396, 489, 

3 Două documente, ale căror regeste se află la Mircea Ghibănescu, last. 

4 Цгісагиі 23, pp. 390-411; ibid., pp. 397-398, reprodus, în 7177 (1669), 
Ghenarie 24, st documentul dela Stefan cel Mare. 


5 І, Bogdan, D. St. 2, рр, 116-118: некита и Брат его, жёржа, H 
сестра их, Добра, сынове дана, ЗнЗкоєє стана ХАДАРАВ , , , npo- 
AAAH . . , WT свого праваго и питомаго Зрика, WT Зрика AKA4 
их, стана ужджржъа, едно село, на БржладК, на ИМА уХхдкряєціїн, 
H МАНН, Š врялада, Та предали... CASSA НАШЕМ, тоддера ASM- 
EQARX и жени его, м$ши, за Е SAAT татарских . , ,; и пак при- 
RHATE, шо имали наши CASTH, некита и Брат Сегоу, Ж8ржа, и сестра 
Hy, добра, на TOE село, WT наших SHKOE, WT ТаТаша коєкодн H WT 
стефана EOEEOAH, коли БЫЛИ Š мирь, а WHH ци ю дали, Š ракът 
CASSA НАШЕМ, тоддер 8 ASMEQARX и ЖЕНИ єго, м$ши (Nechita Я fra- 
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Cumpărătorul este Ion Banul vornic, cunoscut sí din alte docu- 
mente. Astfel, dintr'un uric de inpártealà, din 7030 (1522), se 
vede că el avea satul Ciorecesti, ce a fost lângă Bárzesti!, sí în 
7035 (1527), Martie 15°, ajunge stăpân în Bárzesti. El nu ега 
vornic mare, 


39. 
1520, Aprilie 23. 


Stefan Voevod întăreşte lui Tatul Plotun, Sima, Coste, Anuşca, Sorea, 
Neaga şi Micae, copiii lui Stan Plotun, satele, pe Sărata, Plotuneşti $ mai jos 
In Glod. 


T л(а)сттю вжією, мы стефа(н) коево(да), г(суп(д)рж земли 
м(л)давском, знамениту чинн(м) несн(м) нашн(м) листи(а) кх- 
ск(м), кто на нем) вхзри(т) HAM єго чтоучи оуслыши(т), WKE TOTH 
истинити наши CASPNI, тата (л) плет (и) и кратТА єго, сима и KWETE 
н сестри H(y), анзшка H copa и nkra H микде, ДЕти стана пло- 
TSHA, жаловали ғемы H(X) мсекною нашею лл(с)тїю H дали H noT- 
Ерхдили ємо н(м) uy? правїн WTHHHH, села, на саратК, на има 
ПАОТЧНЕШТИ, H пониже су rAw(A). тов BACE вышеписанное Aa е(ст) н(м) 
w(T) на(с) окрикх, ск вже(м) докодлу(м), (м) н дЕтем) ихь n 5н8ча- 
rw(m) ніх) H пріоунбчату (м) n(y) и працібрато(м) n(y) n вхсем5 род 
ихь, кто са н(м) ИЗКЕДЕ(Т) нанвлижнти, непорбшено, николиже, на Е®ККМ, 
а кота(р) "rk(w) села(л), цо на саратон, на има плот8нешо(а), H по 
ниже, Š гам(д), да Ест) н(м) w(r) Sen(y) стеръ(н), по старом8 yo- 
тар8, по к ада нзвЖка woKHEAAH. а па(к) привнапа, шо HAVA(A) чтец) 
n(y), ста(н) плоток(н), w(T) пркорики(е) naum(y), (т) natawa н (т) 


tele lui, Giurgea, 51 sora lor, Dobra, НИ lui Dan, nepoții lui Stan Hădărău ... 
au vândut . . . din al lor drept 51 adevărat uric, din uricul bunului lor, Stan 
Hădărău, un sat, pe Bârlad, anume Hădărăeștii, și moară, în Bârlad, şi au 
vândut . . . slugii noastre, lui Toader Dumbravă şi femeei lui, Musa, pentru 
200 zloți tătăreşti . . .; şi iarăşi, privilegiul, ce au avut slugile noastre, Ne- 
chita si fratele lui, Giurgea, 51 sora lor, Dobra, pe acest sat, dela unchii noş- 
tri, dela Hias Voevod şi dela Stefan Voevod, când au fost în pace, ei încă 
l-au dat, în mânile slugii noastre, lui Toader Dumbravă 51 femeei lui, Musa). 

1 Ghib. Sur. 1, рр. 113-118: НАШЕМ$ EAHŠAQEH AEOQHHKS четвхр- 
тон част село WT черечеши, 

2 Ghib. Sur. 1, pp. 119-124: пан$ Тун в BANAS AEWQHHKOY . . . 
ЕДНО село, на кржладћ, на ИМЕ Брхзецин, ГДЕ выл EQX3A, 

3 Sic. 
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стефана воєвода(в), на ть(у) пра(д)речении(Х) села(х), а WHH ен H3- 
rSEHAM, м(к) скндомо Кет) на(м) н сусн(м) Eorapw(m) нашн(м). 4 на 
то, (ст) вКра нашего г(сд)ва въишеннсаннаге мы стефана Боево(АТ) 
н кра пркежзловленнагд врата r(cA)EA мы, петра, H ЕКра Ewiaph 
наши(х), вкра пана нсака, ЕКра пана петра двМрника, Ekoa пана 
шандра, ЕКра пана негрила, ККра пана каска, ВКра пана гри(н)ко- 
вича H пана талавж, хотинскы(х), Ебра пана косте н пана KWHApA, 
немецкм (у), Bkpa пана петрика н пана тоадера, новогра(д)скы(ҳ), 
Bkpa пана ASKA арввре портара cS8uaRcKoro, Ekga пана Храна cna- 
Tapk, &kpa пана єремїл EHCTADHHKA, Ekpa пана козма шарпе noc- 
телника, ВКра пана сакзана чашника, Etpa пана стржча стмалника, 
ЕКра пана Toma ккцелкна комиса H Свжра Exch(y)» Eerapa наши(х) 
ми(л)давски (у) великъ(х) н малы(ҳ). 4 по нашем) животі, кто BS- 
Ат) г(с)п(д)р нашен земли, w(r) Ain нашн(к) нан w(v) нашего 
рода нан па(к) Bo(A) кого Ex накерт) r(c)n(A)pe(m) $кмтн нашен 
Земан мулда(к)скон, то(т) вы не порвфши(а) нашего даанта H noT- 
Кржждента, дан а км HÍA) даја) и Skyknu(a), За НУЖЕ єсмы н(м) 
дали H поткраднан, за шо (ст) н(м) правда W'THHHA. а на EWAtIIEE 
Kp'kne(cr) н потера ЖДЕНТЕ TOMS BACEMS вћишенисаннолм 5, REA AH Мы 
нашем BkpuomS пан“, тотрбшана логофет8, писати H печа(т) наш 
привЖсити K семоу AHcTOY нашем8, писа(л) д$митр$ попови(ч), oy 
гасе), като „ЗКи, м(суца април а КГ. 


Traducere. Cu mila luí Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, facem cunoscut sí cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că aceste adevărate slugi ale noastre, Tatul Plotun şi fraţii lui, 
Sima şi Costea, şi surorile lor, Anuşca şi Sora şi Neaga şi Micae, 
copiii lui Stan Plotun, i-am miluit cu deosebita noastră milă şi 
le-am dat şi întărit lor a lor dreaptă ocină, satele, pe Sărata, 
anume Plotunesti, și mai jos, In Glod, 

Tot acest de mai sus scris să le fie lor și dela Noi uric, 
cu tot venitul, lor sí copiilor lor şi nepoților lor şi stránepotilor 
lor şi rástránepotilor lor şi întregului neam al lor, cine li se va 
alege lor mai de aproape, nestricat, niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate, ce-s pe Sărata, anume al Plotu- 
neștilor, $1 mai jos, In Glod, să le fie lor, din toate părțile, după 
vechiul hotar, pe unde din veac au trăit. 
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Si iarăși, privilegiul, ce l-a avut tatăl lor, Stan Plotun, dela 
străunchii noștri, dela Hias și dela Stefan, Voevozi, pe aceste 
mai înainte numite sate, ei le-au pierdut, după cum este ştiut 
nouă sí tuturor boierilor nostri. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, sí credința preiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credința boierilor nostri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Şandru, credința 
panului Negrilă, credința panului Vasco, credința panului Grin- 
covici şi credința panului Talabă, dela Hotin, credința panului 
Costea şi a panului Condrea, dela Neamţ, credința panului Pe- 
trică și a panului Toader, dela Cetatea Nouă, credința panului 
Luca Arbure, portar de Suceava, credinţa panului Hrană spătar, 
credința panului leremia vistiernic, credința panului Cozma Sarpe 
postelnic, credinţa panului Sacuian ceaşnic, credința panului 
Stârcea stolnic, credința panului Toma Căţelean comis $1 cre- 
dinta tuturor boierilor noștri moldoveni mari şi mici. 

lar după a noastră viaţă, cine va fi Domn Ţării noastre, 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine 
Dumnezeu va alege, să fie ca Domn Țării noastre, Moldovei, 
acesta să nu strice dania noastră şi întăritura, ci să le dea sí 
întăriască, pentru că le-am dat şi întărit, pentru că le este lor 
dreaptă ocină, 

lar pentru mai multă putere și întăritură a acestei toate 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totrugan 
logofătul, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această carte 
a noastră, 

A scris Dumitru Popovici, în laşi, în anul 7028, luna A- 
prilie 23, 


Documentul de mai sus а fost al lui Mavrodin, proprie- 
tarul Plotunestilor. Е scris pe pergament, cu pecetea cea mare 
atârnată, în parte stricată, Azi, e în proprietatea d-nei Marga- 
reta Voinescu, nepoată de fiică a lui Mavrodin, O fotografie, 
de pe original, se află în colecția mea, A fost publicat, cu unele 
greșeli, де Ghib, în Arhiva soc. st. $ Ш, laşi, 1 p. 387, in Uri- 
cariul 18, pp. 86-89 si în Isp. 1! pp. 51-54, În acest de pe urmă 
loc, se publică textul slavon, înpreună cu un suret al documen- 
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tului, din Arhiva Sf. Spiridon, din laşi, moşia Bumbăta, nr. 2, 
Între edițiile slavone, sânt foarte mici deosebiri. Pe pecete, se 
citeşte : T печать Tw стСефана воекодм, господар)» земли молдавском. 
La Ghib., Isp. cit, lectura pe pecete е dată greșit. O tălmăcire, 
de Топ Stamate, biv vel pitar, din 1815, Ghenarie 26, în Таз, 
se află în Arhiv. Stat. lași. După Ghib., rezumat, în Horia I. 
Ursu, Ștefăniță Voievod. Aici, greşit: Stan Plotin, satul Plátinesti. 

Satul Plotonestí este în comuna (Grumezoaia, din judeţul 
Fălciu 1, Îşi are numele dela Stan Plotun, саге a avut uric dela 
Шеаз și Ştefan, Voevozi. Este pomenit în uricul seliștei Beri- 
уоезН, de pe Sărata, din 6992 (1484), Mai 14“. Era sí la înce- 
putul veacului al XV-lea. 


40. 
1520, Aprilie 24. 


Ștefan Voevod întăreşte lui Lucan şi fratelui său, lon Dălban, un sat, 
unde а fost Radul $1 Rădici, amândouă judeciile, cumpărat, си 80 de zloți tà- 
tăreşti, dela Ion Cernat $1 surorile lui, Solomia şi Neaga, copiii Stefului. 


+ мастію ЕЖТЕЮ, мы стефан воекода, гспдук SEMAH MOA- 
AAECKOH, знаменито чиним H C сим листом нашем EXC Кам, кто на 
нем ВАЗрИТ или ЧТУЧИ его Зслъшит, WKE Ппрінде, помд нами H 
прад нашими молдавскими когаре, CASTA наш, Тун чернат, H сестри 3 
его, саломіа и нЕга, діти циф$ла, по HX докрон волю, никым HE- 
пон жени A ниприсиловани и продали CEOH право WTHHHS, WT ну 
праваго Зрика, испривилте, що WHH имали WT предков наших, WT 
НАТАША и WT стефана, ВОЕВОДОВ, ЕДНО село, ГДЕ Быль радблв H pZ- 
AHUH, WEA ЖУДЕЧЕВЕ, CASFAM нашим, ASKANS и Брат єго, IWAS ДАЯ- 
ван , за й злат татарских, и наши сл8гъ!, ASKAN и Брат его, дха- 


1 Dict. geogr. al jud. Fălciu, p. 152; Ind. stat. рр. 161, 700; Harta stat, 
major, planga Huşii, 1 : 100000. s 

2 I. Bogdan, D. 56,1 pp. 282-283: селище, на HAVE Бернкоєціїн, на 
сярата, пониже ПЛОТУНЕШИ, Un sat Plotunești, la Strungá, este pomenit 
intr'un uric, din 6919 (1411), Iunie 28 [M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 
1, рр. 84-91, 351-352]. Un pârău Plotuni[a, numit azi Ciorbolea — adică Cer- 
bolea, cerboaica — este pomenit încă din 6941 (1433), Ianuarie 28 [ibid. 1, pp. 
350-353]. Plotun înseamnă cerb în slavoneste. 


3 În original: сестра. 
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кан, WHH заплатнан Зен, неполна, TOTH ки<шепфнсани?ти nHH 3H, ñ 
BAAT Ттатарєкмү, $ pSkhi cASS' нашем, Пуна чернатв, и сестри ЕГО, 
CAAQATA Н нбгн, а пак, ngHEHATE, цо HAAA лоукан H врат єго, AX- 
agang, W(T) дКда «гедва мы», стефана BOEROAH, HA ЕКИШЕРЕЧЕННОГ 
село, ГДЕ EMAh рад$л H р&дич$, WHH ладрторисалн HAM, аж изго- 
phaa, 8 дом петри, ит Долгою поток“, ино, мы ЕНДЕШЕ Hy до- 
Брон воли H такмеж H NOAHS Заплатв, а мы такождере H WT нас 
Дали H потврадили еслим слбгам нашим, AŠKAHŠ H Epa TS єго, Дунв 
AXAEAHS, TOT ЕМШЕПНСАННОЕ CEAO, ГДЕ БЫЛ радобл H рждичв, WEA 
MSAEUIEBE, Како да ECT им WT нас Зрик H CX EXCEM доходом, им 
H дЕтем Hy H Вивчатем HX H прквнучатом Hy H пр брктом их 
Н EXCEMÜ poAŠS Hy, кто CA нм ИЗБЕДЕТ НАНБАИЖНТИ, непорЗшенне, 
ннколиже, на вЕкы, А хотар TOMS Еъншепрадреченнемв CEAS, ГДЕ БЫЛ 
радба H pxAHu, WEA ЖУДЕЧЕЌЕ, да ECT, WT Венк сторон, по CTA- 
poms yoTapS, no KŠAA изкЕка WIKXHEOEAAH. 4 на то, ест ККра Ha- 
шего гедка вышеписаннаго, мы стефана воєводи, H БКра npkBz- 
ЗАКЕЛЕННАГО Брата гедва мы, петра, и Евра gorp наших, Ебра 
пана нсака, B'kpa пана петра дворника, Ебра пана шандра, вКра 
пана негрила, в%ра пана гринковича H пана талавж, пржкалавове 
Хотннекых, БК7ра пана косте н пана кондри, паркалакоке НЕЛЕЦКЊУХЋ, 
кра пана пегрика и пана тоддера, пржкалавеке новоградскмх, Ебра 
пана ASKA дреЗре, подтар'® свчакскаго, вра пана храна спатарк, BEpa 
пана єремїн вИСтКрника, ВКра пана шарпе постелника, Bkpa пана 
сактана чашника, ВКра пана стрхча столника, ВКра пана КацелКна 
комиса и вЕра Backy Bomp наших молдавских великых и луалих. 
а no нашен жикотћ, ксто> E(BAEPT rCDAQR нашен земли, WT AE- 
лен наших HAH WT нашег8 рода нан пак <Е8ДУ Koro! Eh изБерет 
EHTH гепдрем Нашен молдавскон SEMAH, тот БЫ им неПФИВШНА 
«нашего ДААНЇА H потерхуУжд«енТУа, AAH EH нм ВтЕрждил H З8кукпна, 
занбж Cecmhi им» ДАЛАН) и TIOTEQEAHAH, За HX CASES H за що 
хунн KSnHAH, за скон прдкїн пинКзи. а на EoAuKH» кр Кпуфетф H 
ПОТВВАЖДЕНТЕ TOMS ВЕСЕЛ вышиписанном8, Бел Кан єсллы НАШЕЛ\$ 
вКрнома пан , тотр$шаноү логофет8, писати н нашој печат при- 
вКсити K сем лист8 нашемоу, писа? wanya, 8 macoy, вато «ЗЕЙ, 
mega anphaia КА дни. 


1 КГИ, 
2 Originalul; nHc 
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Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таг Moldovei, facem cunoscut sí cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri то!дов 
veni, sluga noastră, Ion Cernat, şi surorile lui, Salomia și Neaga, 
fiii Stefului, de a lor bună voie, de nimeni nesili[i și neasuprili, 
şi au vândut a lor dreaptă ocină, din al lor drept uric şi cu 
privilegiu, се ei au avut dela înaintașii noștri, dela ПНаз și dela 
Stefan, Voevozi, un sat, unde a fost Radul şi Rădici, amândouă 
judeciile, slugilor noastre, lui Lucan și fratelui lui, Ion Dălban, 
drept 80 de zloți tátáresti. 

Şi slugile noastre, Lucan și fratele lui, Dălban, ei au plătit 
юн deplin, acești mai sus scriși bani, 80 de zloți tátáresti, în 
mânile slugii noastre, lui Ion Cernat, și surorii lui, Salomia și 
Neaga. 

Si asemenea, privilegiul ce ha avut Lucan și fratele lui, 
Dălban, dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, pe mai sus 
numitul sat, unde a fost Radul și Rădici, ei au mărturisit nouă, 
că a ars, în casa lui Petru, dela Pârăul Lung, 

De aceia, Noi văzând a lor bună yoie şi tocmeală si plată 
deplin, şi Noi asemenea şi dela Noi am dat și am întărit slus 
gilor noastre, lui Lucan și featelui lui, Ion Dálban, acest mai 
sus scris sat, unde a fost Radul şi Rădici, amândouă judeciile, 
ca să fie lor dela Noi uric și cu tot venitul, lor şi copiilor lor 
şi nepoților lor și stránepolilor lor şi rástránepolilor lor și па 
tregului neam al lor, cine li se va alege mai de aproape, пен 
stricat, niciodată, în veci, 

Таг hotarul acestui mai sus numit sat, unde a fost Radul 51 
Вайс, amândouă judeciile, să fie, din toate părțile, după vem 
chiul hotar, pe unde din veac au trăit, 

Si la aceasta, este credința Domniei noastre de mai sus 
scris, Noi Stefan Voevod, 51 credința preaiubitului frate al Doma 
niei mele, Petru, și credința boierilor noştri, credința panului 
Isac, credința panului Petru vornic, credința panului Șandru, 
credința panului Negrilă, credința panului Grincovici 9 a pam 
nului Talabă, pârcălabi de Hotin, credința panului Costea şi a 
panului Condrea, pârcălabi de Neamţ, credința panului Petrică 


1520, Aprilie 24 185 


si a panului Toader, pârcălabi de Cetatea Nouă, credința pa- 
nului Luca Arbure, portar de Suceava, credința panului Hrană 
spatar, credința panului leremia vistiernic, credinţa panului Şarpe 
postelnic, credinţa panului Sacuian ceaşnic, credința panului 
Stârcea stolnic, credința panului Cafeleen comis și credința tu- 
turor boierilor noştri moldoveni mari și mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii nostri sau din neamul nostru sau ori pe cine Dumnezeu 
va alege să fie ca Domn Таен noastre, Moldovei, acesta să nu 
le strice dania noastră şi întăritura, ci să le întăriască şi înpu- 
terniciască, pentrucă le-am dat şi le-am întărit, pentru a lor 
slujbă şi pentru că ei au cumpărat, pentru ai lor drepți bani. 

lar pentru mai multă tărie si înputernicire a acestei toate 
de mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, To- 
ігизап logofăt, să scrie si să atârne pecetea noastră la această 
carte a noastră, 

A scris Оапіа, în Iași, în anul 7028, luna Aprilie 24 zile. 


Dau documentul de mai sus, aşa cum a fost publicat de 
C. Velichi, Doc. dela Stefan cel Mare la Ieremia Movilă, în N, 
Iorga, Rev. Ist. 20 (1934), pp. 244-247, şi în extras, Vălenii-de- 
Munte, 1934, pp. 8-11. Aici,se spune cá originalul este pe per- 
gament, puţin deteriorat, şi cu pecetea cea mare domnească, зі 
s'a păstrat, рапа la 1912, la St. Donosă şi s'a fotografiat de pa- 
rohul comunei Fârţăneşti-Covurlui, I. C. Beldie, la Cernăuţi, in 
1912, Iunie 15. O fotografie se află la N, Velichi, după care 
C. Мейси! a transcris documentul, Pe pecete: T печать Ту сте 
фана воеводы, господар земли молдавскои, Pe marginea de jos, 
însemnarea: ммл(с)тію вжією, In Arhiv. Stat, laşi, Anaforale 3, 
fila 20“, se păstrează următorul regest al documentului de mai 
sus (e vorba de rázegii din hliza Dălbăniaza, dela ținutul Co- 
vurluiului) : «7028, April 24, Tălmăcirea suretului! di la ispisocul 
Domnului Stefan Vvd., cuprinzătoare cá Ioan Cernat si surorile 
lui, Solomie si Niaga, fiei lui Stefan, au vándut lui Luca si frá- 
țâni-său, Ioan Dălban, un sat, undi au fost Radul și Rădiciul, 


1 Sic, 
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amândouă cotunurile sau săliştile, drept optzăci zlot tătărăști si 
cu hotarul lor, dispri toate părţile, să fie, pe undi au umblat 
hotarul din vechi». Ibid., alte documente, din 7178 (1670), Fe- 
vruarie 7, 7200 (1692), Aprilie 30, pentru moșia Dálbánesti. Tot 
in Arhiv. Stat. lași, tom. 1, nr. 2320, K, condica divanului . . . 
pe anii 1827, 1828, 1829, fila 17, se păstrează un alt regest al 
documentului din 7028, Apr. 24. Ispisoc dela Stefan Vodă... се 
іпідге$Н lui Luca si frățâne-său, lui Ion Dălban, ре un sat, unde 
au fost Radul și Ráducelu, amândoă siliştile sau amándoaá co- 
tunurile sau giudelile, ce li-au cumpărat, drept 80 zloți tátárásti, 
dela sluga Domniei sale, dela Топ Cernat si surorile lui, Solomiia 
şi Niaga, fii Ştefului, ce și lor li-au fost întăritură, cu uric dela 
Domnii de mai inainte, Шез și Stefan, Vvozi (e vorba de satul 
Dălbăniasa, la tín. Covurluiului). Este menţionat in Uricariul 6, 
p. 235. După C. Velichi, este rezumat în Horia I. Ursu, Stefá- 
пЧа Voievod, p, 138. Regestul din Arhiv. Stat. lași, Anaforale 
nr. 2, e publicat şi în C. Andreescu și C. Stoide, Documente sí 
regeste, laşi, 1934, p. 6. 

Este vorba de un sat Dălbănești sau Dálbáneasa, din care 
а rămas numele unei cariere de piatră, în comuna Fár[ánesti, 
din județul Covurlui!, cum și numele unui deal şi a unei văi, 
Dălbăneasa?, Toate își au numele dela Ion Dălban, cumpără- 
torul satului, din 1520, Aprilie 24. În apropiere, la nord de 
Fárlánesti, este şi dealul și valea Rádiciului?, ce amintește nu- 
mele străvechiului jude, Rădici.—Nu s'a păstrat uricul dela Шеаз 
si Stefan, Voevozi, dar за păstrat uricul dela Petru Voevod, din 
6956 (1448), Iulie 15, în care, între numeroasele sate si selisti, 
întărite de Domn lui Cernat Ploscarul și fratelui său, Steful, este 
și селице фахфонино н радвлоко H радичеко, где жеде драгоше 8, 
Curios este cá aici fusese, înainte de Radul şi Rádici, jude Dra- 
gos, ce ne duce în veacul al XIV-lea. Íntr'un uric, dela Stefan 
cel Mare, din 6976 (1468), Septemvrie 24, satul lui Steful Cer- 


1 Dicf. geogr. al jud, Covurluiu, p. 67. 

2 Harta stat. major, planga Berestii 51 Oancea, 1: 100000. 

3 Harta stat, major, cit. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M., 2, pp. 324, 325, 334. 
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nătescul este numit Rădiceşti!, El corespunde cu numele dea- 
lului sí văii Rădiciului, Un caz foarte interesant de apariţie si 
dispariție a numelor de sate.—Steful, părintele vânzătorilor, din 
1520, Aprilie 24, este Şteful Cernat sau Cernătescul, cunoscut 
boier al lui Stefan cel Mare? si care se întâlnește, cea din urmă 
dată, în 6992 (1484), Mai 14, când vinde seligtea Berivoestii, de 
pe Sárata?, Era frate cu Cernat Ploscarul*, Dela neamul său, 
зай numit satele Cernátesti, unul la obârșiile Gerului, pomenit 
în uricul din 6956 (1448), Iulie 155, зі în 6976 (1468), Septem- 
vrie 245, altul decât cel din acest uric, de pe Corod, unde era 
casa Stefului Cernătescul 1. Їпіг'ип uric, dela Stefan cel Mare, din 
6971 (1463), Aprilie 15, Steful Cernătescul cumpără dela boierul 
Herman satul Motișești dela obârşia Corodului, mai sus de 
curtea lui Сегпаї $, Un sat, Cernăteşti, а fost peste Prut, po- 
menit în 6998 (1490), Octomvrie 14, al neamului Procelnicilor 9, 
Neamul Cernăteștilor a fost unul din cele mai bogate, în moşii, 
din Moldova, din prima jumătate a veacului al XV-lea. Satele 
lui Mihail dela Dorohoi, ale lui Negrea sau ale lui Cupcici sânt 
o dovadă a străvechii proprietăți latifundiare, care a existat dela 
începuturile Moldovei, ca stat. 


1 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 129-132: наш к®рнїн вомрнн, пан ци- 
JSAX чернатесква . . . села , , . на кокбраби, на HAVE рхдичешти 
(credinciosul nostru boier, pan Steful Cernátescul . . . satul, pe Covurlui, 
anume Rádiceslii). 

2 І. Bogdan, D. St. 2, p. 540. 

3 Ibid. 1, рр. 282-283: цієфбл ЧЕВНЖТЕСКЗА, 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2, p. 341. 

5 M. Costăchescu, cit. 2, рр. 323, 325, 330: ЧЕВНАТЕШЏН, НА оБра- 
uina(y) жерЗла. 

6 I. Bogdan, cit. 1, рр. 130-132: на керу жерЗла, селишсе>, на HAVE 
UEQH X T'ELJITH, 

7 lbid. 1 pp. 130-131: ГДЕ ест EMS дом, WEQHZTEUIH, на кородЖ, 
шо кВпил 8 стана NATKAWA, за седем ДЕСАТ златых. 

8 Ibid., 1 pp. 73-75: метишешти, на верхь корода, покишсе> двора 
"EDHATOEA , . . когарнноу панок шефорлор чернатєскоулоу. 

9 Ibid., 1, pp. 434-435: За прбтолм . . . чернхтец и, 
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41. 
1520, Aprilie 24. 


Stefan Voevod, după ce zidește mănăstirea Sfintei Blagoveştenii (Віѕе- 
гісапії), îi întăreşte hotarul de prin prejurul mănăstirii. 


T мл(сутію кжією, мы стефана воєводи 1, сик Богдана кое- 
води, вжуно мл(с)тїю, г(сп(д)рж земли молдавском, (ж) r(c)n(A)Ra 
мн вагопроизволиху (м) наши(м) влгымь произволен (м) и w(T) вх- 
сею нашею дшею, коупноже H cx схектомк г(с)п(д)ками, помоштемћ 
кжіємь H ск БлгослекенТемь CBETHTEAE(M) nanag, ку(р) aew(k)- 
тисть, митрополи(т) свчавскъи, послЕдовахи(м) по стопа(и)! na- 
шем в» дЕдм(м) н pwAHTEAEMB г(с)п(д)вами и схздаум(м) H сжт- 
ворнум(м) стаа црков, EX има пр®стыл кл(д)чцж нашію ЕЦА H 
стоє Earo& ipe Te, иже тад CTAA цркув 1 зачала Была MOAEERHKS 1 
наше(м), км(р) Тюсифа, при дни onokoenare CA'&»AA г(с)п(д)ва мы, 
стефана КОЕКОДИ, H неможе CXEQEUIHTH, HA ТАКАО ТЕМЕАТЕ WCHOEA, 
и г(с)п(д)ва ми скзидаум(м) H сквркшнум(м) CTAA цркові H дадм- 
Хем) moaesnukS наше(м), iwen'ES, AnWro вогатжетко, да Фукраси(т) 
CTAA цркмвь, Eh EXCEAM, H  CETEOQH(T) книги, и ты(ҳ) жаловали 
єсмы, мсовною ншею мал(Фтію, и A4AwWXW[A) н помилокахи(м) и 
потвркднум(м) молекньікмим 1 нашим 1, Twends и вксемк калогери(а) 
єго, w(T) на(с), $ нашею SEMAH AWAA4ECKOH, ск м(т)нины H сх avb- 
сто w(r) хотара wkpz(c)ro нашем нокоскбиданію СТАВ CKHTS, иже 
починаетем хотарх м(т) рЕка кыстрицїю, м(т) Зсттю потока ана- 
Toai Ти ropk то(го потока», до wEpzurlie, H ты(ж) горко kSawk 
rops, до нЕкою поліно, н w(T) Teak ты(ж) горі, kSawk, до rops, 
ИЖЕ ck зовет) симона, и ты(ж) горі, no краю гор8 снимен“, ш(т) 
Kx запа(д), до ніжкою горд, иже зоветем плочћ H W(T) ARAS домі, 
Ae потока пангараці, и долж потока, даже до рЕка кметрицн, H 
ти(ж) долж км(с)трице, до сустіж потока анатодїю, иже (ст) Be(c) 
Хотарі сквжквплен 1 нашю CTAS MARX. A выширеинны(Х) ллевны- 
Kw(w) наши(м) н ко(тојрми прЕвываєт) кк тою стое ски(т), да H- 
мак (т) га БА OVMAHTH, по МБЫЧНОЮ erku мона(сјтир(у), rot(y) 
palat) наши(у) и за иных) г(е)п(д)ре(), a xerap? тою &Eu(u)umi(y)! 
писанною мето стою скы(т), да Ест) постаром$ yoraps, no KSAA 


1 Sic, 
2 In orig. јототар, 
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изкКка wxHEa(aH) 1, а на то, (ст) вбра нашего г(сд)ва Квишепн- 
саннаге, мы стефана Воєводи, н Ера прбехамовлен(нјаго H <сер- 
деч(н)нагоу 2? врата г(сд)вамы, петра, H вера Ском(р) наши(у), Epa 
пана несака, BEpa пана петра дво(р)ника, вКра пана ша(н)дра», ЕКра 
пана негри, Ekga «пана Васка, вбра пана талавж», Котински(ј), 
вКра пана Косте H пана кондри, немецких, Ekga пана петрика H 
пана тоддера, невогра(д)с<къЦх)>, Ера пана арбоурь, портарћ с8- 
чавскога, BEpa пана храна спатарћ, Bipa пана єремін БистБрника, 
Е Кра пана шарпе по(с)телника, вра пана саквана ча(ш)ннка, В Ера 
пана стржча столника, E'kpa пана Каце Ена комиса н Ekpa вхсЕ(Х) 
goap? наши(х) мо(л)давскьцу) великих) и длалкЦу). а по нашн(м) 
животћ, кто вЗдеть r(c)n(A)px нашен Seman амџадавскон, w(T) AE- 
тен нашн(ҳ) или w(T) нашего руда HAH паке ЕЗДЕТ 5 кого EPX H3- 
Беретх выти г(суп(д)рем 3 нашен лмулдавскон SEMAH, TOT ЕМ ДА НЕ 
negsum(a) нашего ДААНТЕ H помилованте H потвржждени, EKE ЕСТА 
KZ СТАВ нашелв нокосхзданів cTkH скыт8, иже <скувндакшм З 
г{с)п(д)клл\н, за поткржжденте нашію Земан, HA AAE (ст) и им 3 
дали H оукрЕпили, такоже H мы даем З и потвряждаед 3 стЕн 
цркви, A HAH Болшїн кркпости H noTEQXORAEHTE TOMS ЕЖСЕМ Ehl- 
шеписаннем8, БЕЛ Кан єсмы нашем8 ЕКрном5 пан в, тотрвшанз(а) 
логофет8, пбнсуатн H нашемв 8 печа(т) прив сити Kx сем 8 AHCTS 
нашемв истин, писал wanya, Š icw[y), вату «ЗКИ, м(с)ца апри(а) 
КА ДНА, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
fiul lui Bogdan Voevod, din mila lui Dumnezeu, Domnul Ţării 
Moldovei, că Domnia mea am binevoit, cu a noastră bună voire 
şi din tot sufletul nostru, înpreună şi cu sfatul Domniei mele, 
cu ajutorul lui Dumnezeu și си blagoslovenia sfintitualui nostru 
chir Teoctist, Mitropolitul Sucevei, am urmat pe urma bunilor 
noştri şi a părinţilor Domniei mele sí am zidit si am făcut 
sfânta biserică, întru numele Prea Sfintei Stăpâne a noastră 
Născătoare de Dumnezeu 51 Sfânta Bună Vestire, care această 
sfântă biserică а fost începătură rugátorului nostru, Chir Iosif, 
în zilele răposatului bunul Domniei mele, Stefan Voevod, şi nu 


1 AH lipsește, 
2 Lipsă c. 10 litere, 
3 Sic, 
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a putut să о săvârşiască, ci пита! temelia a început-o, Si Dom- 
та mea am zidit şi am săvârșit sfânta biserică 31 am dat гирди 
torului nostru, Iosif, multă bogăţie, ca să înfrumusețeze sfânta 
biserică, întru totul, зі să facă cărți, şi pe aceştia i-am miluit, си 
deosebita noastră milă 51 am dat și am miluit 51 am întărit rum 
gătorilor noştri, lui Iosif şi tuturor călugărilor lui, dela Noi, în 
Tara noastră, în Moldova, cu ocine şi cu loc din hotarul de 
prinprejurul sfântului nostru din nou zidit schit, care hotar se 
începe din râul Bistriţei, din gura pârăului lui Anatodie sí din 
sus de acest pârău, până în obârşie, și asemenea, în sus culmea 
muntelui, până la o oarecare poiană, şi de acolea asemenea în 
sus, culmea până în muntele ce se chiamă al lui Simon şi asemenea 
în sus, pe marginea muntelui Simon, de cătră miază noapte, până 
la un oarecare munte, care se numeşte Ploci, şi dela casa Dádului, 
până la pârăul Рапрагај, şi în josul pârăului, până la râul Bistriţa 
şi asemenea in jos ре Bistriţa, până la gura părăului Anatodie, 
Care este tot hotarul cumpărat sfintei noastre mănăstiri, 

lar mai sus numiții rugătorii noștri şi cei cari locuiesc în 
acest sfânt schit, să aibă a ruga pe Domnul Dumnezeu, după 
obiceiul sfintei mănăstiri, pentru ргезајеје noastre şi a altor 
Domni, 

Si hotarul acestui mai sus scris loc de sfânt schit să fie 
după vechiul hotar, pe unde din veac au trăit, 

Таг la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului și din inimă scump 
frate al Domniei mele, Petru, şi credința boierilor nostri, ere- 
dinta panului Isac, credinţa panului Petru vornic, credința pa- 
nului Şandru, credința panului Negrea, credința panului Vasco, 
credința panului Talabá, dela Hotin, credinţa panului Costea 31 
a panului Condrea, dela Neamţ, credinţa panului Petrică зі a 
panului Toader, dela Cetatea-Nouă, credința panului Arbure, 
portar de Suceava, credința panului Hrană spătar, credința pan 
nului Ieremia vistiernic, credința panului Sarpe postelnic, cre- 
dința panului Săcuian ceașnic, credinţa panului Stârcea stolnic, 
credința panului Сдієївап comis şi credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni mari şi mici, 

Таг după маја noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, Mol- 
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dovei, din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe 
cine Dumnezeu va alege să fie ca Domn Ţării noastre, Mol- 
dovei, acesta să nu le strice dania noastră şi miluirea și întări- 
tura, ce este cătră sfântul nostru din nou zidit, sfântul schit, pe 
care l-am zidit Domnia mea, pentru întăritură Ţării noastre, с! 
cât este şi s'a dat și s'a întărit lor, asemenea si Noi dám și 
intárim sfintei biserici, 

Şi pentru mai multă tărie si întărilură a acestei toate de 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totrușan 
logofăt, să scrie şi să atárne pecetea noastră la această carte 
a noastră, 

A scris Оапіа, în Та, în anul 7028, luna Aprilie 24 zile, 


Original, pe pergament, cu pecetea cea mare alârnată, la 
Arhiv, Stat. București, РесеН moldoveneşti, M-rea Bisericani, 
12/1. Pe pecete: T печать Tw стефана BOEROAA, господар SEMAH 
меладавскон. O  fotogralie e în colecţia mea. Documentul este 
cam suspect. Este drept.că, cu aceiași dată, 1520, Aprilie 24, 
avem și alt document dat din laşi [vezi mai sus, p. 186-187, scris 
de Oanta], apoi altul, tot cu aceiaşi dată, scris tot de Озпё, care 
nu are însă locul de unde este dat [cp. Acad. Rom. Pecete 177]. 
Din Iaşi, este dat şi documentul din 7028 (1520), Aprilie 23 [vezi 
mai sus, p, 178], ceia ce ne arată că Domnul în aceste zile 
era în lași. Dar documentul de mai sus, scris de Оаща, are 
unele greşeli de limbă, pe care nu le găsim în alte documente, 
scrise de acest pisar. Si tot astfel, şi scrisul este întrucâtva deo- 
sebit de altele, scrise tot de Оаща. ЗА se compare, din acest 
punct de vedere, documentul de mai sus, cu cel din 7025 (1517), 
Dechemvrie 15 |. Bogdan, Album paleografic moldovenesc, nr. 
15], cel din 7026 (1518), Martie 24 (Acad. Rom. Pecete 20], cel 
din 7028 (1520), Aprilie 24 [Acad. Rom. Pecete 177], din 7028 
(1520), Iulie 16 [Acad. Rom. 50/1], cel din 7030 (1522), Martie 10 
(Асад. Rom., Pecete 139). Explicaţia ar fi că documentul, dat 
unei mănăstiri, a fost scris de un călugăr, în locul şi numele lui 
Оаща, pisarul domnesc. Oricum, în aceiași zi, Оапій era în 
laşi, unde а mai scris şi un alt uric. 

Schitul cu hramul Blagovestenia este mănăstirea Bisericanii, 
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din județul Neamţ!. Documentul, dacă e autentic, este extraor- 
dinar de inportant, căci пе arată începuturile mănăstirii, prin 
călugărul Iosif, sub Stefan cel Mare, si a fost terminată de Ste- 
Маца Vodă, de bună seamă în acest an, 1520. În inscripția bi- 
sericii de azi, din 1786, lunie 20, data 70202 e cetire greșită, 
în loc de 7028. Mănăstirea за numit schitul lui Iosif, mai târziu 
biserica lui Iosif. Astfel е numită şi întrun document, dela Petru 
Rareş Voevod, din 7043 (1535), Martie 98, şi în altul dela Petru 
Voevod, din 7095 (1586), Octomvrie 21, — Interesante numirile 
din hotarnica locului, de prin prejurul mănăstirii, din care s'a 
păstrat numele pârăului Pángárati și a muntelui Simon 5, amán- 
două amintiri ale unei vechi vieţi religioase. În documentul dela 
Petru Rareş, numit, găsim w(T) Sera потока методте (dela gura 
pârăului lui Metodie), în loc de Anatodie, 51 плот$(н) în loc де naoun, 


42. 
1520, Aprilie 24. 


Stefan Voevod întăreşte lui Crástea și surorii lui, Nastea, cneaghina 
lui Stârcea stolnicul, НИ lui Isaico, $1 unchilor lor, Steful $1 surorii lui, Magda, 
fiii lui Buceafchi, asemenea unchilor lor, boierului Grincovici, pârcălab de 
Hotin, fiul Vasutcái, nepoților lui de frate, lui Ion şi Iurie, fiii lui Sandrea 
Turcul, toţi пероні lui Cozma Sandrovici și ai lui lacus vistiernicul, înpărțeala 
satelor lor, Şendreştii, ce se numesc Cozmeștii, cu loc de moară, în Sireti, 
Stanislaveștii, ce зе chiamă Ionágeslii, Iurcestii, Halauceștii, Poganești, pe Si- 
reli, Midcăul și Sceacául, deasupra Nistrului, Ciabrăcăul, pe Prut, Lemeşanii, 
pe Vilia, Mlinăuţii, Corbeştii și Faurii, pe Zijia, Deșevcanii și Nesvoia 51 Сета, 
Voropceanii și Ivancou[ii, ре Prut, Răchitenii, Temesanit si luganii, cu uric dela 
Alexandru cel Bun si dela Шеаз și Stefan, Voevozi, 


T ма(сугію Бжією, мы стєфа(н) воево(да), г(суп(д)дж seman 
молдакскон, знаменито чнин(м) и c сн(м) листо(м) наши(м) вх- 


1 Frunzescu, Dicţionar topografic, рр 43-44; Ind. stat, p. 455; Harta 
stat, major, р!апза Bicazul 41 Gyergyo-Tolgyes, 1 : 100000. 

2 N, lorga, Іаѕсгірііі, 1, pp. 42-43: «biserică, ce зе prăznueşte Buna 
Vestire, Нади întăiu zidită de Stefan-Vodà, sin Bogdanu-Vodá, di(n) leatu 
1020... >; С, Balș, Bisericile moldovenești, din veacurile al XVII-lea si,al 
XVIII-lea, București, 1933, pp. 278-279. 

3 Arhiv. Stat. Bucureşti, РесеН moldoveneşti, M-rea Bisericani 12/2: 
w(T) eraa мона(с)тир, нарицаємм ски(т) Twendosn, 

4 Arhiv. Stat, București, M-rea Bisericani, 12/3: калугеро(м) w(T) 
црко(к) юси(ф). 


5 Нагіа stat. major, cit. 
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сЕ(м), кто на нь ExspH(T) HAH urSun єго оуслюшн(т), уже прти- 
доша, пра(д) нами и пра(д) Scua нашими молдавскими комре, 
слоуга на(ш), кр(с)те, H сестра єго, настК, кнкгина пана стряча 
CTOAHHKA, снове HCAHKOEH, H Викове И(К), шефа (а) и сестра ero, магда, 
CHORE КУЧАЦКТЕВИ, H ти(ж), Викове ИХ), на(ш) ЕКрнти na(n), грин- 
KegH(u), паркалавь хотинскти, сни вас$(т)чи, н Братаничеве его, Тун) 
н Epa(T) его, юрїн, снове шандереви 1 т8ок8ла, Вен Вийкове KOSAM 
шандровича H гак&ша висткрника, по H(X) докрон Боли, ники(м) 
НЕЦОНФЖЕНИ а ниприсилованн H раздКланан cEOH прати WTHHHH H 
дад)нини, села, на HAYK шендреши, цо ck тепер имет) кууз- 
мен, и сх л'Есто за млини, вх вода снрК(т)скен, Qu» 1 Twiz- 
ери H село юрчеши и калазчеши H пеганеци, на серетћ, H лмн(д)- 
KXES(A) и шчакаб(а), на(д) нистон, и чавожкя8 (а), па првтК, H ле 
мешани, на EHATIO, H MAHHOEHH и КОДЕЕЏИ, на бижи, H дешеккани 
и неком H Крива, на прбтк, и коропчанн H ива(н)ковци, тн(ж) на 
протік, и daSpin, на Ѕекїн, H рхкитКни H темешави H югани, HC- 
привилте, ціо зони Haaat (т) npkakaa г(сд)ва мы, аледа(н)дра 
Еоеко( T), н кт) пре(д)вок 2 наши(ҳ), м(т) natawa и (т) стефана, 
коєкодо(к), на въышереченны(Х) ceaa(y). и досталоск Ex ча(ст) cassk 
нашето, ко(сјти, и сестри его, насти, кнКгини пана стржчи етол- 
ника, снове HCAHKORH, Š и(х) ча(ст), села, на HAVE шендрецій, шо ck 
тепе(р) илмензе(т) козмецін, и станиславеџи, шо ck тепе(р) uavense(T) 
Тюняшеци, H Халавчещи 1 н юрчефи и поганецін, на cepe, и AVH[A)- 
KXES(A) H шчакк (а), на(д) нистри, н чаврхкаУ5(л) 9, на прате, и 
ЛЕМЕШАНИ H са манни, на, ВНАТЊ, À пак), ВА ча(ст) цієфблови H 
сестри єго, магдн, досталоск H nf) ча(ст), села, на нав крика 
H неском и дешекканн, на прёт, и Корвещи, на SEKH, H половина 
(т) wauneknH вез млини. 4 па(к), ВА ча(ст) нашеліб вкрнод nans, 
гринкович$, парКалавв yoTHHCKOMS, H вратаниче(м) єго, Пон“ и Брата 
его, юрїю, досталоск, 8 u(y) ча(ст), села, на им® юганн н теме 
шани и ракиткни, на серетК, H фабрти, на бекин, и неа(н)кокци и 
корепчани, на прет, и половина село W(T) AAHHOEHH, €Z малини, 
на BHAY. HHO, мы ЕНДЖЕШЕ н(у) докрон воли и та(кјлеж H до- 
EPAD разд Елене, 4 мы такождере H (т) на(с) AAAH и потвржднан 
ОЛАМ CASSE нашем8, кр(с)ти, и сестри его, насти, кнКгини пана 

ТИ lipsește, 

2 Sic. 

3 In orig. ЧАБРАЧ(А). 
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стрячи столника, тоты BhIIIENpA(A)peuentu села, на нмЕ шендреши, 
цю cA тепер HmenSe(T) киезмери, и станнслакарн, ше ck тепер) 
имензе(т) Тууняшецін, H Халя$чнии и юрчецін H поганаци, на сиретк, 
H мн(д)кавЗ(л) и шчакж (а), на(д) нистри, и чавраскаЧ (а) 1, на прот, 
H лемешани, ск лілини, на вилїю, како да с8(т) и(м) и(т) na(c) Зри(к) н 
ca вск) доходо(лу), н(а) n ДЕте(м) и(у) н оунбчато(л) 2 и(Х) и ngk- 
визчате(м) их) н npkipSpkro(a) их) н вксем5 рода (y), кто ca 
н(м) изкере(т) нанбанжнін, HENOPSUIEHNO, никоанже, на BEKNI, а yo- 
Talp) та(м) Cnpk(A)peuenmmi(m) села(м)>, да с8(т) w(r) Scu(y) ero- 
ро(н), по старома Котари, по KSAA извКка WOKHEAAH, а на то, (ст) 
вра нашего г(сд)ва вышенисаннаго, мы стефана воєводи, H СвЖра 
ПОКВЕЗАКУБАЕННАГО Брата г(сд)вамн, nerpa, H ВКра кога(р) наши(у), 
вра пана исака, Ekga пана петра AEe(p)uuka, Bkpa пана ша(н)дра, 
ЕКра пана «негрила>, вКра пана <васка», ВЕ7ра пана талавж yo- 
THHCKH, ККра пана кесте н пана кондон, немец(кы(ҳ)>, Bkpa пана 
петрика и пана тоадера, невогра(д)скъ(х), вКра пана а(р)єбре, nop- 
Tapk сбчавского, Bkpa пана храна спатарК, Ера пана еремти BHC- 
тЕрника, Rkpa пана шарпе постеаника, Е Кра пана сак вана чашника, 
в ра пана стрячи столника, в%ра пана кацелКкна комиса H ЕКра 
EXCA(X) Bota(p) наши(х) мелдавскы(х) великы(хХ) H малн(х). а по na- 
ше(м) живот, кто ESAe(T) г(с)п(д)ря нашен seman, и(т) ДЕтен на- 
шен(у) 3 нан w(T) нашего рм(да) нан па(к) ES(A) кого ern извере(т) 
вмти r(c)n(A)pe(w) нашен молдакскон seman, Tw(T) вы H(w) непор5- 
ши(а) нашего aanta H потвряждента, дли вы и(м) 8(т)вржди(а) и 
Skpknu(a), за нЗже єсмы и(м) дали, за шо с8(т) n(m) прави w(r)- 
нини и AA(A)HHHH, а на келше Koknw(cr) и потвряждиенте TOMS кж- 
CEMS Бъншеписаннем8, Berkan ecan НАШЕМУ ВКрнод nang, тетр8- 
WANS догофетоџ, писати н наша печа(т) прив Кситн K сем8 линет 
нашемоу, писа wanya, BATO «КИ, л(с)ца апр а КА дня, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, facem cunoscut și cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că au venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor noștri 
moldoveni, sluga noastră, Crâstea, si sora lui, Nastea, cneaghina 


1 In original КА lipsește, 
2 Orig, оун ни чате(м). 
3 Sic. 
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panului Stárcea stolnic, fiii lui Isaico, şi unchii lor, Steful și sora 
lui, Magda, fiii lui Buceaţchi, şi asemenea, unchii lor, credin- 
ciosul nostru pan, Grincovici, pârcălab de Hotin, fiul Vasutcăi, 
$ nepoţii lui de frate, Ion si fratele lui, Iurie, fiii lui Şandru 
Turcul, toți перон! lui Cozma Sandrovici şi [lacus vistiernicul, de 
a lor bună voie, de nimeni пез 51 nici asupriţi, şi au траг 
ale lor drepte ocine și mosteniri, satele, anume Sendresti, care 
acum se numesc Cozmeşti, sí cu loc de moară, în apa Sire- 
Наш, și Топазезн şi satul Iurcestí şi Halauceşti și Poganesti, pe 
Sireti, зі Midcăul $1 Sceacául, deasupra Nistrului, şi Ciabrăcăul, 
pe Prut, sí Lemeşani, ре УШа, $1 Mlinouţi şi Corbesti, pe Zijia, 
şi Пезеусат şi Nesvoia зі Criva, ре Prut, 51 Voropceani 4 
Ivancouti, asemenea pe Prut, si Faurii, pe Zijia, şi Răcbhiteni 4 
Temeșani și Iugani, cu privilegiu, ce ei au avut dela străbunul 
Domniei mele, Alexandru Voevod, și dela înaintașii noștri, dela 
Шіаз şi dela Stefan, Voevozi, pe aceste mai sus scrise sale. 

Şi s'a venit în partea slugii noastre, lui Crâstea, și surorii 
lui, Nastei, cneaghina panului Stârcea stolnic, fiii lui Isaíco, ín 
partea lor, satele, anume Зепдгезн, care acum se numeşte 
Cozmeşti, şi Stanislaveşti, care acum se numeşte Гопазезн, şi 
Halauceşti şi lurceşti şi Poganesti, pe Sireti, și Midcăul şi Scea- 
căul, deasupra Nistrului, şi Ceabrăcăul, pe Prut, şi Lemesani si 
cu mori, pe Уйа, Si iarăşi, în partea Stefului şi a surorii lui, 
Magdei, s'a venit şi părțile lor, satele, anume Сгіуа și Nesvoia 
și Desevcani, pe Prut, și Corbesti, la Zijia, şi jumătate din Mli- 
поції, fără mori. 51 iarăși, în partea credinciosului nostru pan, 
Grincovici, pârcălab de Hotin, şi a nepoților lui de frate, lui 
Ion За fratelui lui, Iurie, s'a venit, in partea lor, satele, anume 
Iugani $1 Тетезат sí Răchiteni, pe Sireti, sí Faurii, ре Zijia, şi 
Ivancouţi și Voropceani, pe Prut, şi jumătate de sat, de Mii- 
náulí, cu mori, pe Vilia. 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie şi tocmeală 31 bună 
înpărțeală, şi Noi asemenea sí dela Noi am dat şi am întărit 
slugii noastre, lui Crâstea, și surorii lui, Nastei, cneaghinei pa- 
nului Stârcea stolnic, aceste mai sus scrise sate, anume Sen- 
dresti, care acum se numeşte Cozmești, şi Stanislaveșşti, care 
acum se numește lonășești, şi Halăuceşti si ГагсезН 51 Poganesti, 
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pe Sireti, sí Midcául si Sceacául, deasupra Nistrului, şi Cea- 
bracăul, pe Prut, şi Lemeșani cu mori, pe Vilia, ca să le fie 
lor dela Noi uric și cu tot venitul, lor şi copiilor lor şi nepo- 
Ног lor si strănepoţilor lor şi rástránepotilor lor sí întregului 
neam al lor, cine lí se va alege mai de aproape, nestricat, nici- 
odată, în veci, 

lar hotarele acestor înainte numite sate să fie din toate 
părțile, după vechiul hotar, pe unde din veac au trăit. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, și credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credința boierilor noștri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Şandru, credința 
panului Negrilă, credința panului Vasco, credința panului Talabă 
dela Hotin, credința panului Costea si a panului Condrea, dela 
Neamţ, credinţa panului Petrică şi а panului Toader, deh Ce- 
tatea Nouă, credința panului Arbure, portar dela Suceava, cre- 
dința panului Hrană spatar, credința panului Ieremia vistiernic, 
credinţa panului Șarpe postelnic, credinţa panului Sacuian ceaș- 
nic, credința panului Stârcea stolnic, credința panului Catelean 
comis şi credința tuturor boierilor noștri moldoveni mari si mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși oripecine Dum- 
nezeu va alege, să fie са Domn Таен noastre, Moldovei, acesta 
să nu le strice dania noastră şi întăritura, ci să le întăriască și 
înputerniciască, pentru că le-am dat, pentru că sânt ale lor 
drepte ocine sí mosteniri. 

lar pentru mai mare tărie sí înputernicire acestei toate 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totrugan 
logofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această carte a 
noastră. 

„A scris Oanta, în anul 7028, luna Aprilie 24 zile, 


Original, pe pergament, bine păstrat, cu pecetea cea mare 
atârnată, la Acad. Rom., Pecete 177. Pe pecete: T печать Tw 
стефана коеводм, Господар seman молдавскон, O fotografie e ín 
colecția mea. O traducere se află in Arhiv, Stat, București, 
Condica Asachi, nr. 262, fila 39 (47). Este menţionat, în Horia 
I, Ursu, Ștefăniță Voievod, р. 138. 
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Documentul este extrem de inportant, pentru o parte din 
mulțimea satelor lui Cozma Sandrovici зі [acus vistiernicul, Coz- 
тези sânt în comuna Stolniceni-Prăjescu, din județul Baea 1, Este 
pomenit са Sendresti, întrun uric dela Stefan cel Mare, din 7011 
(1503), Septemvrie 302, când din trupul său făcea parte şi satul 
Mogosesti, care azi este lângă Cozmeşti. Numele de Sendresti 
şi-l are dela Şandru, tatăl lui Cozma, iar dela acesta, numele 
de Cozmești. Sá nu se confunde acest sat, Cozmești, cu Coz- 
meștii, de pe Sireti, de lângă Mircești, azi în trupul acestui sat, 
Acesta era şi în timpul lui Ştefan cel Mare, pomenit în 7036 
(1528), Martie 18“, în 7077 (1569), Iulie 139 si în alte docu- 


1 Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 137; Ind. stat, pp. 37, 526; Harta 
stat, major, planga Miroslăveşti, 1 : 50000. 

2 I. Bogdan, D. Şt, 2, pp. 232-238: Басбтка, дочка Козми шандро- 
ЕНЧА, И Братаничеке єн, наши слЅгы, Данчва, сынь вЯчацкого, H 
исаико, сынь юрїЕв , , . Продали... WT. своего праваго дүрикл, ЕДНО 
село, тиж на серетЕ, на HAVE могошеши, цо мсажєнь на хотарь 
села HX, шендрешем, POCNOACTBOV ми, За чхтири ста Злать татар- 
ски (Vasutca, fiica lui Cozma Sandrovici, $1 nepoţii ei de frate, slugile noa- 
stre, Danciul, fiul lui Bucea[chi, 51 Isaico, fiul lui Iurie, , , . au vândut .. . din 
al lor drept uric, un sat, asemenea ре Sireti, anume МорозезН, ce este aşezat 
pe hotarul satului lor, Sendresti, Поште! mele, drept patru sute zloți tătăreşti). 

3 Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 137. 

4 Originalul, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 235: ASKA Дерептате 
н сестра его, AHŠUIKA, AETH станини, OVHSKOBE жёржи козмеск$ла 
Си доркгУша ккндєскбла и тоадера W(T) мо(ајница , . , ДЕК села, 
на сиретК, на HAVE козмеши, где вы(л) кратоу(4), <H> дрбгов село, 
мночеши, где ви(л) ана (Luca Dereptate și sora lui, Anugca, copiii Sta- 
nei, пероні lui Giurgiu Cozmescul și Drăguş Cándescul și Toader dela Mol- 
nila, , . . două sate, pe Sireti, anume Cozmeşti, unde а fost Bratul, 51 alt sat, 
Mircești, unde а fost Oană). 

5 Originalul, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 266; Ghib. Sur, 19, pp. 
12-14; Arhiv. Stat. laşi, Anaforale 14, Ша 152 v, cu data greşită, 7017, Iulie 13 
(e vorba de moșia luganii, dela ţinutul Romanului, а M-rei Trei Sfetitele) : 
ста(н)ка и светра єн, магджланна н ангблина и марінка, до(ч)ки 
ASuHHH дерептате, пукуунбчата стани, до(ч)ци жорржи козмжекза 
‚+. HengukHAÍe за потвражденје, шо имала пр Евава ИХ), стана, 
w(r) пркдЖжда г(сд)воми, стараго стефана воєко(ді), Два села, на 
сирК(т), на HAVE козмеціїн, где выл Браток, и половина Мт) 
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mente !, poate același sat cu «Dereptate», unde a fost primit, la în- 
ceputul Domniei sale, Ștefan cel Mare 2, Amândouă satele erau 4 
sub Alexandru cel Вип. Чи aceleași părți ale Siretiului, aproape 
de celelalte sate ale acestui neam, va fi fost şi satul străvechiu, 
Stanislaveşti, care, la 1520, Aprilie 24, se numea Топазе5Н, pe 
care nu-l mai găsesc azi, Stanislaveştii îşi au numele dela un 
Stanislav t, care va fi trăit ре la începutul veacului al XV-lea, 
iar numele și l-a schimbat, după un stăpân, Ioanás, în Ioná- 
зезн, — Ми pot identifica satul lurcesti, care trebuie să fi fost, 
pe Sireti, în aceleași părți, sat foarte vechiu, care era și în vea- 
cul al XIV-lea, cu numele dela un străvechiu Iurc, lurg 5.—Ha- 


Бро(д), шо oy снркт, и мирчеции, где выл мана (Stanca $1 surorile 
ei, Măgdălina și Anghelina şi Mariica, fetele lui Luca Dereptate, strănepoatele 
Stanei, fiica lui Giurgiu Cozmáscul , , . din privilegiu de întăritură, се a avut 
străbuna lor, Stana, dela străbunul Domniei Mele, Stefan Voevod cel Bătrân, 
două sate, pe Sireti, anume Cozmestii, unde a fost Bratu, şi jumătate din vad, 
ce-i în Sireti, $1 Мігсе$і, unde a fost Oana). 

1 Vezi M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M, 2, pp. 538-539, 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold, dela St, M, pp. 5-6, 

3 Nu cred că este satul Ionásgesti, din com, Cozmești, jud. Tecuci [Frun- 
zescu, Dicţionar topografic p. 245 ; Ind. stat. рр. 358, 613; Harta stat. major, 
planșa Răcăciuni, 1 : 100000], deși acesta e lângă un sat Cozmeşti şi este азе- 
zat ре Sireti. Satul Cozmești, de lângă Mogosesti, din jud. Васа, avem dovezi 
din vremea lui Ștefan cel Mare, cá era al neamului lui Cozma Șandrovici si 
apoi este în apropiere de celelalte sate ale acestui neam, despre care știm 
sigur că sânt aici: lurcești, Háláucesti, Iugani, Răchiteni, Tămășeni [Harta stat. 
major, planșele Tárgu-Frumos, Roman, 1:50000]. Satul Топазе5Н, de lâagă 
Cozmești, din jud. Tecuci, ега 51 el în vremea lui Ștefan cel Mare, pomenit 
în cea mai veche cronică moldovenească, scrisă româneşte [Letopiseţul Țării 
Moldovei până la Aron Vodă, ed. С. Giurescu, Bucureşti, 1916, p. 58] : «i-au 
gonit pre Turci, până i-au trecut Siretul, Ја Топазезн, unde se pomeneşte si 
astăzi Vadul Тигсіїог», Un alt sat, ТопйзезН, ре Jeravát, unde a fost jude Ioa- 
nás, este pomenit întrun uric dela dela Stefan cel Mare, din 7005 (1497), Mar- 
Не 16 (І, Bogdan, D. St. 2, pp. 114-116]: 6AH9 село, на жеракцк, на 
нмЕ ћунхшеши, где вил жеде Пуанви, 

4 Cp. М. Costăchescu, Doc. Mold. în, St. M. 2, p. 877, 

5 Un sat Iorcani, Iurcani este în com. Tátárugi, jud. Baea [Frunzescu, 
Dicţionar topografic, p. 250; Ind. stat, pp. 37, 614; Harta stat. major, planșa 
Pascani, 1: 50000], nu prea departe de Sireti, dar acesta, la data ce ne inte- 
reseazá, era al mănăstirii Pobrata, pomenit ca Iurcesti, în 6951 (1443), Noem- 
vrie 29 (M. Costăchescu, Doc. Mold, în, St. M. 2, pp. 194-196), ca lurcani, Та 
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lauceștii, Halavcestii, sânt Hălăuceştii din judeţul Roman 1, Era 
şi în veacul al XIV-lea. Îşi are numele dela un Halavco ?, — În 
aceleaşi părți ale ținutului Roman, trebuie să fi fost şi Poga- 
neștii, poate pe acolo, ре unde este valea Poganului, pe Sireti, 
la miazăzi de satul Сади“, Numele îi vine dela un Pogan, 
de pe la începutul veacului al XV-lea, dela care se numesc ast- 
fel si celelalte sate, Pogănești *.—Lángà Mircești, sânt si luganii, 
în acelaşi judeţ Ротап $, sat, cu numele dela ип Iuga, care era 
poate şi în veacul al XIV-lea 5, — Aproape sânt şi Răchitenii, 


6980 (1472), August 19 |. Bogdan, D. St. 1, pp. 173-177], ca Iurcesti, în 7062 
(1554), Martie 20 IN. Iorga, Stud. si Doc, 6 p. 75). Altul, Iurceni, este în jud. 
Lăpușna, pomenit intr'un uric dela Alexandru cel Bun [M, Costăchescu, cit. 1, 
pp. 253, 254, 256, 257; Ind. stat. pp. 220, 616]. Altul, Iurcáufi, este în jud, 
Cernăuţi Па. stat. pp. 100, 616]. pomenit în 6956 (1448), Fevruarie 23 ГМ. 
Costăchescu, cit, 2, pp. 305, 307, 309], Altul a fost pe Bârlad, pomenit în 7003 
(1495), Ianuarie 24 (M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M., pp. 189-192] si 
în 7011 (1503), August 8 [I. Bogdan, D. St. 2, pp. 220-221]. 

1 Frunzescu, сії, p. 229; Ind. stat. pp. 297, 600; Harta stat, major, 
planşele Miroslávegti şi Tárgu-Frumos, 1 : 50000. 

2 Cp. numele muntelui Halăuca, 

3 Harta stat, major, planșa Roman, 1 : 50000, 

4 Cp. Pogănești, în jud, Fălciu [Frunzescu, cit., p. 370], în jud. Cahul 
[ibid.], numite, prin etimologie populară si Pogonesti [Ind. stat, pp. 161, 82, 
104, Pogonesti, în jud. Tutova [Ind. stat. pp. 392, 704], Pogana, ín jud. Tutova 
[ibid. pp. 394, 704], Pogănești, in jud. Hunedoara si Severin [ibid. pp. 188, 
325, 704], Pentru trecut, cp. documentul dela Stefan cel Mare, din 6997 (1489), 
Octomvrie 14 [I. Bogdan, D. St. 1, pp. 380-382]: Dragotă si Negrita, copiii 
lui Маза, nepoții lui Pogănel, ce avea uric dela Ше 51 Stefan, Voevozi, pen- 
tru satul Pogănești, pe Bârlad (acesta este satul din jud. Tutova). Altul, tot 
în jud. Tutova, este се! din 7005 (1497), Marlie 6 (1. Bogdan, D. St. 2 pp. 
104-105; Arhiv, Stat, Iaşi, Condica Mitropoliei Moldovei, 1818, p. 1024]: 
Danciul Pogan, feciorul lui Ion, nepot bătrânului Necoară Poganul ... «un 
sat, pre Tutova, anume Pogánestii, unde au fost casa lui Nicoară bătrânul 
Pogan», Un sat, Pogănești, a fost si în ținutul Putnei [Uricaru 17, pp. 136-138). 

5 Ind. stat, pp. 297, 616; Harta stat. major, planga Târgu-Frumos, 
1: 50000, Frunzescu, cit, p. 250, аге două sate: luganii din Deal, în com. 
Mircești, 31 luganii din Vale, în com. Răchiteni. 

6 Un alt sat, Iugani, este în jud. Tutova [Frunzescu, cit., p. 250; Ind. 
stat, pp. 392, 616]. Si acesta si altele, care au mai fost, sânt foarte vechi, 
Unul este pomenit, întrun uric, dela Petru Rareş Voevod, din 7054 (1546), 
Mai 27 [un clișeu, de pe original, în Boabe de grâu, Revistă de cultură, Bu- 
сигезн, anul 5, nr, 7; un suret, în Cercetări ist, (laşi), anul 8-93 (1932-1933), 
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în comuna Tămășeni, județul Roman, nume ce-i vine dela mul- 
tele ráchi[i, din lunca Siretiului. — Iar în jos de Agiudeni, sânt 
st Tămășenii, în aceiași |иде|?. Era și în veacul al XIV-lea. Îşi 
are numele dela un Támag?, — Midcăul nu-l pot identifica. Un 


рр. 7-9]: EAHO село, на стражника, па HWE КГАНТИ (un sat, ре Strajnica, 
anume luganii). Altul, in 7077 (1569), Dechemvrie 13 [ Originalul, Іа Arhiv, Stat. 
Bucureşti, sect. ЊЕ; Arhiv. Stat. Iaşi, Condica Mitropoliei Moldovei, 1818, p. 
1083, e vorba de Iugani, dela ţinutul Tutovei; Ghib, Sur. 22, р. 98]: а(ж) при- 
EHATE коупе(ж)ною, что има(л) AA(A) н(ҳ), вра(н) na(p)kaaa(m), w(T) пред- 
вкове наши (Х), стараго стефана воево(д“) и w(T) ке( "дана воеко(Д7), на 
село юганїн, на пере (е)КТИ, . . , a привната(к) ти(х) заги(к)ан, коли при- 
ше(а) са(м) црк ту(р)скти и воива(д) да(ж)до сича(в), при дни д да) 
г(сд)вми, петра ВоЕКО (АТ) (că privilegiu de cumpărătură, ce а avut bunul lor, 
Bran pârcălabul, dela înaintașii nostri, dela Stefan Voevod Bătrânul 51 dela Bog- 
dan Voevod, pe satul luganii, pe Pereschii, , ,. iar aceste privilegii s'au pierdut, 
când a venit însuși Împăratul Turcesc și а mers си războiu până la Suceava, 
în zilele bunului Domniei mele, Petru Voevod). Acesta este altul decât cel de ре 
Strajnica. Altul а fost în ţinutul Cârligăturii, în hotarul satului Popeşti, de azi, 
din care a rămas numele dealului luganului, între Popești și СозЦеш [Harta 
stat. major, plansa Podul-Iloaei], pomenit într'un uric dela Alexandru Lăpuș- 
neanu Voevod [Ghib. Sur. 21, pp. 101-102]: испривилте купежног, . , , WT 
ARAZ гспдвами, стараго стефана вводи... WT CEAC, WT югани, 


WT крялигятурх (din privilegiu de cumpărătură . , , dela bunul Domniei 
mele, Stefan Voevod Bătrânul . , , din sat, din Iugani, din Cárligáturá). Altul 
a fost lângă lași, numele vechiu al satului Cucuteni, in com. Dumesti Пад. 
stat, pp. 198, 537] si care era si sub Alexandru cel Bun, pomenit într'un uric, 
dela Stefan cel Mare, din 7001 (1493), Marte 26 [I. Bogdan, D. St. 2, pp. 26-28]: 
WT сурика ДЕДА ЕН, шерва ржепопа, и ис прикилїє, шо имал WH, 
ут діда нашего, WT дле Андра воєвод, ЕДНО селище, Š КОЖЛИГХ- 
Sp, на имК где BHA ЖУДЕ ЮГА (din uricul bunului ei, Serba Răspopa, 
și din privilegiu, ce a avut el, dela bunul nostru, dela Alexandru Voevod, o 
зейз!е, în Cârligătura, anume unde а fost jude Iuga). întrun uric, din 7077 
(1569), Septemvrie 21, se arată că această зеНује este Cucutenii (M. Costă- 
chescu, Doc. Mold. іп, Șt, М, 2, рр. 137, 587]. Seliştea unde a fost jude Тара 
este arătată lângă Drágoesti, Brátulesti 51 Scoposent. 

1 Frunzescu, cit., p. 396; Ind. stat, pp. 298, 722; Harta stat, major, 
planșele Tárgu-Frumos și Roman, cit, 

2 Frunzescu, cil, p. 471; Ind. stat, p. 298, 790. 

3 Cp. Támásenii, din jud. Fălciu [Ind. stat., pp. 161, 790], pomeniţi în 
6983 (1475), Martie 11 (. Bogdan, D. St. 1, рр. 196-199] : «un sat, pe Jâgălia, 
anume Dodestii, unde au fost Ștefan, din gios de Tămășeni» ; acelaşi, in 7003 
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sat, Mitcău, este în județul Cernăuţi, dar acesta este așezat pe 
malul Prutului și nu ре Nistru 1. Satul neamului Sandrovici si 
al lui lacus vistiernicul va fi fost în judeţul Hotin sau Soroca. 
Era şi la începutul veacului al XV-lea. Îşi are numele dela un 
Midco, Mitco?. — Nu pot identifica nici Sceacául, care va fi fost 
în aceleaşi județe de peste Prut. — Alte sate erau pe Prut. Ast- 
fel, Ciabrăcăul, care nu ştiu unde era. — Tot așa Deşevcanii.— 
Nesvoia este în județul Hotin, Este pomenit şi în 6940 (1432), 
Ianuarie 4*, — Nu departe, este şi Criva, în comuna Drepcăuți, 
judeţul Hotin5, pomenit sí în 7087 (1579), Mai 28, când Crăciun 
Buceatchi, fiul lui Чей Buceaţchi şi nepot Danciului Buceaţchi, 
vinde satul6.—Nu pot identifica nici satul de pe Prut, Voropceani.— 
Ivancouţii sânt Ivancáutii, din comuna Păltiniș, județul Dorohoi, sat 
așezat pe Prut, în Таја satului Criva 7, care era și în veacul al 
XIV-lea. Îşi are numele dela un Ivanco?.—Satul Lemeșani este 


(1495), Fevruarie 3 [M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M,, pp. 193-196] : 
ЕДНО село, НА жигалте, на HAVE ДОДЕШТИ, ГДЕ Быль шефанћ, пониже 
ТАМАШЕЛА, Pentru sate, cu numele format dela Tămaș, cp. Ind. stat. p. 790; 
M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2, pp. 881, 937; același, Doc. Mold. 
dela St. M., pp. 67, 194, 196. 

1 Dict, geogr. al Bucovinei, de Grigorovitá p. 144; Ind. stat., pp. 100, 654, 

2 Cp. Mitiucouţi, in M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M., 1, р. 80. 

3 Arbore, Dict. geogr. al Basarabiei, p. 150 ; Harta Basarabiei, de Nour ; 
Ind. stat, lipsește, 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold, in. St. M. 1, pp. 330, 331, 333: коши- 
докци и станорлокци, по(д) несфоғмк . . .; (т) нефоа.,, 

5 Arbore, cit. p. 78; Ind. stat, pp. 178, 535 ; Harta Basarabiei, cit. 

6 Acad. Rom. Pecete 284; Buletinul Jon Neculce, fasc. 6 (1927), pp. 
275-277 ; Ghib. Sur. 19, рр. 117, 120. 

7 Dicf. geogr. al jud. Dorohoiu, pp. 193-194; Ind. stat. pp. 146, 617; 
Harta stat. major (Harta Basarabiei), planga Dorohoi-Nowosielica, 1 : 100000. 

8 Alt sat, Ivancáufi, este în jud. Cernăuţi, așezat tot pe Prut Пис|, 
geogr. al Bucovinei, de Grigorovi[á ; Ind. stat., рр. 101, 617; Harta Bucovinei 
de C. Brátescu]. Un sat, Ivancouti, peste Prut, lângă Zubricăuţi, Zubriceni, este 
pomenit întrun uric dela Alexandru се! Bun, din 6937 (1429), Aprilie 17 (M. 
Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, рр. 258-261]: ДЕК cevk, на терек- 
нах), . . . SSEQHKOEUH уже иканкокци, Satul din jud. Cernăuţi este po- 
menit in 6960 (1452), Octomvrie 27 [M. Costăchescu, cit. 2, pp. 421-424]: 
селишча свеса mnS(c)raa, цо с8(т) на граници . , . ива(н)ковци. 


Si in 6963 (1455), Iulie 2 [ibid. 2, pp. 539-543]: на граници, по(д) enk- 
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arătat pe Vilia. Cunosc două pâraie cu acest nume. Unul în ținutul 
Hotinului, pomenit în 6940 (1432)1, în 7011 (1503), Septemvrie 
302, în c. 14733, c. 1574“, în 7084 (1576), August 75, în 7085 
(1576), Noemvrie 149, în 7097 (1589), Mai 17, Aici, găsim și 
Vilia-Sacă, pomenită în 7085 (1577), Fevruarie 68 si în 7095 
(1587), Martie 12°. УШа dela Hotin mai este pomenită, in 7162 


THHOMZ . . . нканковци, Ср. Іуапсісйцій, în 6943 (1435), Octomvrie 8 
[M. Costăchescu, cit. 1, pp. 416-417]. Pentru satele din Bucovina, cp. docu- 
mentul dela Stefan cel Mare, din 6981 (1473), Mai 7 (1. Bogdan, D. St. 1, pp. 
180-181], când satul Ivancáufii, din ţinutul Cernăuţilor, este cumpărat de Dra- 
gos ușerul. Cp. uricul din 6998 (1490), Martie 15 [ibid. 1, pp. 407, 410, 416]: 
HEAHUHKWBILIH, Asemenea, M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M., pp. 100-101. 

1 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. М. 1, pp. 328-329: «două sate, 
pe Vilie, anume НодогасіпНі 51 Gvozdáufil», sânt Hădărăuţii și Gvăzdăuţii, 
din jud. Hotin. 

2 M. Costăchescu, cit., 2 pp. 230-231; I. Bogdan, D. St. 2, pp. 230-232: 
славна, дочка ивашка кладичкова, . . WT Зрика \ТЦА ЕН, ивашка 
EAZAHUKA И не прикилје шо имал WH WT ДЕДА нашего, WT але 
Вандра коекоди, ДЕА села, HA EHATH, на HMA ходоркчинци H rgos- 


АмЕЦИ, Sánt aceleași sale, са şi cele din nota precedentă. Ele sânt vândute 
chiar neamului lui Cozma Şandru: CASrAMh НАШИМЬ, Данчвлоу ESUALLKH 
H DAEAEHHKS его, исанк5, и тютци их, EACSTKH. 

3 М. Costăchescu, Arderea Târgului Floci, рр. 1, 2, 160: Ка(с)кжоуци, 
на керук EHATH, на днистри. 

4 Original, pe pergament, Acad. Rom. 47/230: Балосинешти, на 
BHATIA, 

5 Ghib. Sur. 24, pp. 180-181: Adiacăuļii... pi Velie, in {апи 
Hotinului. 

6 Ghib, Sur. 24, p. 181-182: Adiecăuţii, ce esti рі Vilie, in fánutul 
Hotinului. 

7 Ghib. Sur. 24, p. 186; Arhiv. Stat. Iași, Tr. 1765, op. 2024 (divanul 
de întărituri), dos. 4, fila 196 -; Cercetări ist. (laşi), anul 8-9? (1932-1933), 
p. 99; Dincăuţâi, cari acum să numești Вгіїсепії, țânut. Hotinului, pe Viliia. 

8 Arhiv. Stat. București, Ресен moldovenești: Половинда село, М(Т) 
ИЛИШЕВЦИ, шо ca тепер) наленбк(т) те(суканїн, 8 Scrie cSyoEMATE, 
БАНЗ njSTA (jumătate de sat, Фа Пізеції, care acuma se numesc Тезсапії, la 
gura Viliei-Săci, aproape de Prut). 

9 Fundaţia Regele Ferdinand I, lași (dela Ghibănescu), Condica 9, fila 


4317; Ghib. биг, 19, p. 206: Mihalcăuţii, ре Vilia Sacă (la Ghib. Sur., greșit: 
«Vilna sacă»). 
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(1654), Iulie 61, în 7131 (1622), Septemvrie 32, etc. Alt pârău, 
Vilia, este în judeţul Dorohoi, numit СЫШа, pe moşia Călinești, 
comuna Lozna 8, pomenit în 7023 (1515), Martie 30*. Presupun 
că Lemeșanii erau pe УШа, din ţinutul Hotinului, pe lângă Спа, 
Nesvoia, sau Надагдин, Gvăzdăuţi, alte sate ale acestui neam. 
Era şi în veacul al XIV-lea. Își are numele dela un Гете5 ".— 
Mlinouţii sânt poate Mlenăuţii, din comuna Hudești, județul Do- 
rohoi, dar acesta nu este așezat pe Jijia. Își are numele dela 
un Mlin, sau dela manu (moară). Era şi la începutul veacului al 
XV-lea. — Pe Jijia, erau şi Corbeştii, ce-și are numele dela un 
Corbu, şi pe care nu-l pot identifica ". — Tot ре Jijia, erau și 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. М. 1, p. 244; Uricarul 23, рр. 
941-944; село Коржеуци, что ест на кната, 8 колост хотинскон, 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M., p. 31; Arhiv. Stat. Таз, Tr. 
1765, op. 2014, dos. 4, fila 91 şi Buletinul Ion Neculce, fasc. 7 (1928), pp. 
210-211: satele МотоѕШ și Rosusánii 51 Lucăcenii, di pe Vilia, dela ţinutul 
Hotinului. 

3 Dict. geogr. al jud. Dorohoiu, p. 142. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 364-365. 

5 Un sat Lámáseni este іп com. Rădășeni, jud. Baea, așezat pe párüul 
Somuzului [Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 261; Ind. stat, p. 36, 622; 
Harta stat. major, planga Cornu Luncei, 1: 50000]. Acesta а fost dăruit mä- 
năstirii Solca, де сака Radul Voevod, си uricul din 7126 (1618), Aprilie 15 
[Uricariul 18, рр. 288, 297]: STRpzANXWAM cTkH монастири cewak два 
СЕМОКЕ, HA HAVE AWAWUIAHTIH И СТУПКА, EX тогоже колост (cSuagckon) 

.. тїн CEAWBE ERX2 правїн господарстін H присабшни, КА WKoAS 
CSUABCKOAS. 

6 Dict. geogr. al jud. Dorohoiu, p. 228; Ind. stat, pp, 148, 655; In 
Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 296: Mlenáutii-din-Deal, Mienăuţii-din- Vale 
şi Mlenăuţii-Răzeşi ; Harta stat. major (Harta Basarabiei). planga Dorohoi-No- 
wosielica, 1: 100000. Acesta este pomenit inlr'un document, din 7090 (1581), 
Dechemvrie 20 [Arhiva Românească, M. Kogălniceanu, ed. 2, vol. 1, Iaşi, рр. 
90-93 : Mlinăuţii]. Satul a fost dăruit mănăstirii Solca, de cătră Miron Ваг- 
novschie hatman, cu documentul din 7131 (1623), Iunie 25 [Uricarul 23, pp. 


^ 


74-77): ЕДНО село ЦЕЛО, $ колости дорогонскома, на HMA AAEHZBUTH, 
СА дкороке H сж МАНН H CX BOAOTHAM QHERHHAM (un sat întreg, in ți- 
nutul Dorogoiului, anume Mlenăuţii, cu curți şi си moară si cu БАН de pește); 
asemenea, de Stefan Tomşa Voevod, си uricul din 7131 (1623), Iunie 28 (ibid., 
рр. 79-82]: МАЕНАЗЦИ, что 8 EOAWCT дорохонскон, 

7 Cp. Corbeni, Corbesti [Frunzescu, cit., pp. 131-132 ; Ind stat. p. 522]. 
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Faurii, care nu se mai întâlnesc azi. Își aveau numele dela un 
străvechiu Кашг!, — Neamul lui Cozma Sandrovici este cu- 
noscut 2, — Asemenea, este cunoscut cuscrul său, lacus vistier- 
nicul 3, — Cariera lui Grincovici, pârcălabul de Hotin am văzut-o, 
în alt loc 5, —Sandrea Turcul este necunoscut.—Stárcea stolnicul 
este cunoscut. Apare, întăia oară, în divanul lui Bogdan Voevod, 
în uricul din 1515, Dechemvrie 185, apoi în cel din Dechem- 
vrie 219, în 7024 (1516), Dechemvrie 10 7, apoi în cel din urmă 


1 Sate, cu acest nume, în Moldova, avem în jud. Neamţ, Faurii de Jos 
și de Sus, în același județ, Făurei, altul in jud. Putna, apoi Едигеп! sau Schio- 
peni, in jud, Fălciu [Frunzescu, cit. pp. 189, 423 ; Ind. stat., pp. 249, 563, 564; 
ibid., Făurei, in jud. Roman). Pentru trecut, cp. Faurei, la Vaslui, întrun uric 
din 6937 (1429), Septemvrie 24 [M Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M, 1, pp. 
290-293]: на васлЗн, полокина фаврен, Ibid. р. 293, alte date pentru tre- 
cut, Ср. uricul din 6956 (1448), Iulie 15 [ibid. 2 pp. 316, 317, 318, 321, 322]: 
едно місто w(r) пуетнни, на np&rk, покн(ш) фаусрен>, 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. în, St. M. 2, pp. 835-836, în special, ibid, 
1, pp. 110, si 2, pp. 487, 490; acelaşi, Doc. Mold, dela Bogdan Voevod, pp. 
175, 177, 181, 186, 187, 264, 307, 308, 310, 311. Am avea deci urmátoarea зрца 
de neam : 


Sandru 
+ Marta 


Cozma Sandrovici 
+ Marena (fiica lui Iacug vistiernicul) 


Iurie Vasutca Anuşca 
Buceafchi x + Ivasco Hríncovict x 
| | 
«б. Magda, Isaico Hrincovici, 
Danciul Вчсеак! 1 | pârc, Hotin, 
| Crástea, Sandrea Turcul 
Steful Buceaţchi Nastea 
-+ Stárcea stolnic Ion, 
Crăciun Buceaţchi Iurie 


3 M, Costăchescu, Doc. Mold. їп. St. M. 2, pp. 849, 490; acelasi, Doc. 
Мола, dela Bogdan Voevod, рр. 264, 265, 266, 270, 304, 305, 307, 308, 310, 311. 

4 M. Costáchesca, Doc, Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 309-310, 54, 
55, 56, 57. 

5 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 381, 382. 

6 Ibid., pp. 385, 387; altul, cu același dată, ibid., pp. 391, 393. 

7 lbid. pp. 398, 400; altul, cu aceiași dată, ibid., pp. 406, 408, 
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uric dela acest Domn, din 7025 (1517), Ianuarie 171. Continuă, 
apoi, în divanul lui Stefánitáà Voevod, іп 7025 (1517), Octom- 
vrie 72, Octomvrie 83, Dechemvrie 15“, în 7026 (1518), Ianua- 
225, Ianuarie 238, Ianuarie 287, Ianuarie 305, Martie 249, A- 
prilie 2219, Aprilie 231, Noemvrie 91, Dechemvrie 20 9, De- 
chemvrie 26 14, fără lună 15, în 7027 (1519), Ianuarie 99, Aprilie 
28 17, Iunie 23 18, Dechemvrie 2719, in 7028 (1520), Ianuarie 47, 
Ianuarie 7?!, Fevruarie 12%, Aprilie 2128, Aprilie 2324, Apri- 
lie 2425, Iulie 15 %, Iulie 16 27, Iulie??, Iulie 282, August 21 99, 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 420, 423. 

2 Vezi mai sus, pp. 2, 3. 

3 Ibid. pp. 7, 9. 

4 Ibid. pp. 16, 18. 

5 Ibid. pp. 23, 24; altul, cu aceiași dată, ibid. pp. 27, 28. 

6 Ibid. pp. 33, 34, 

7 lbid. pp. 36, 38. 

8 Ibid. pp. 40, 41. 

9 Ibid. pp. 44, 45. 

10 Ibid. p. 53. 

11 Ibid. pp. 67, 68. 

12 Ibid. pp. 71, 73. 

13 Ibid. pp. 76, 78. 

14 Ibid. pp. 80, 81; altul, cu aceiași dată, Ibid. pp. 86, 89. 

15 Ibid. pp. 97, 99. 

16 Ibid. pp. 102, 103. 

17 Ibid, pp. 106, 107. 

18 Ibid. p. 116. 

19 Ibid. pp. 153, 155. 

20 Ibid. pp. 161, 163. 

21 Ibid. pp. 165, 166. 

22 Ibid. pp. 169, 171. 

23 Ibid. pp. 173, 175. 

24 Ibid. pp. 178, 179. 

25 Ibid. рр. 181, 183 ; altul, cu aceiași dată, ibid. pp.187,188 ; altul, ibid. p.192. 

26 Originalul, pe pergament, la Мих. Municipal, lași (Arhiv. Stat. Iași); 
Ghib. Sur, 18, pp. 111, 113; o fotografie, în colecția mea. 

27 Acad. Rom. 50/1, original, pe pergament; o fotografie, în colecția mea. 

28 Originalul, pe pergament, Cernăuţi, Direcţia fond. relig., nr. 10; copie 
la Acad. Rom. ms 5235 (dela I. Bogdan, fila 6-9); T. Balan, Doc. Bucovinene, 
1, pp. 16, 18; Ghib. Sur, 24, p. 167. 

29 Originalul, pe pergament, Acad. Rom. 64/12; Melchisedec, Cronica 
Romanului, 1, pp. 156, 158, 

30 Golovafchi, Gramoti, în Letopis arheogr. kommissii, 4, S. Peterburg 
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Octomvrie 61, în 7029 (1521) Aprilie 202, Iunie 1?, Iunie 3 *, 
Iunie 55, in 7030 (1522), Ianuarie 299, Fevruarie 47, Martie 105, 
Iunie 2?, Iunie 24 19, Iunie 25 !!, Iunie 26 12, Iunie 27 !?, Iunie 3014, 
Iulie 2 15, Iulie 418, Octomvrie 291, Octomvrie 31 18, fără lună 
şi 211, în 7031 (1523), lanuarie 429, lanuarie 821, Martie 152, 


(1868), p. 11; Acad. Rom. ms 5235 (dela I, Bogdan), fila 10-13; T. Balan, 
Doc. Bucovinene, 2 pp. 7, 9. 
1 Golovaţehi, cit. p. 14; T. Balan, cit. pp. 2, 4; Dan, Cronica Episco- 
piei de Rădăuţi, р. 234; ibid, planşă fotografică, nr. 14. 
2 O fotografie, la Acad. Rom,, fotografii 10/33 ; C. Velichi, în М, Iorga, 
Rev. Ist. 20 (1394), pp. 248, 249; acelaşi, Doc. dela Stefan cel Mare 1а Iere- 
mía Movilă, 1934, pp. 12, 13; altul, cu aceiaşi dată, Acad. Rom, 50/28. 
3 Originalul, pe pergament, la Acad. Rom. 87/66 ; altul, cu aceiaşi dată, 
ibid. 134/87, 
4 Originalul, pe pergament, la Acad. Rom. 68/130. 
5 T. Balan, Doc. Bucovinene 1, pp. 21, 22. 
6 Originalul, pe pergament, la Arhiv. Stat. Bucureşti, sect, ist, 
7 Originalul, pe pergament, la Arhiv. Stat. lași; Uricariul 18, рр. 92, 95. 
8 Originalul, pe pergament, la Acad. Rom., Pecete 139. 
9 L. T. Boga, Doc. Basarabene 5 (1929), Chişinău, pp. 6, 7. 
10 Originalul, pe pergament, la Fundaţia Regele Ferdinand 1, laşi; Ghib. 
Sur, 1, p. 159, 
11 Originalul, pe pergament, Та Acad. Rom. 70/48. 
12 Originalul, pe pergament, Іа Biblioteca Universităţii din lași; Ghib. 
Sur. 21, p. 89, 90. 
13 Originalul, pe pergament, la Fundaţia Regele Ferdinand I, laşi (dela 
Ghibănescu) ; Ghib. Sur. 18, pp. 116, 118. 
14 Dan, Cronica Episcopiei de Rădăuţi, pp. 156, 158; T. Balan, Doc: 
Bucovinene, 1, pp. 25, 26; Acad. Rom, ms 5235 (dela I. Bogdan), fila 18. 
15 Originalul, pe pergament, Arhiv, Stat, Bucureşti, РесеН moldovenești, 
M-rea Tazlău, 
16 Originalul, pe pergament, la Acad. Rom., Pecete 99; altul, cu aceiași 
dată, ibid, 40/19, 
17 Originalul, pe pergament, la Acad, Rom. 216/52 ; Ghib. Sur, 1, pp. 
245, 247. 
18 O fotografie, după original, în colecția шеа; Arhiva soc, ist. fil., lași, 
41 (1934), pp. 12-17. 
19 Ghib. Sur. 1, pp. 114, 116. 
20 Wick., Woronetz und Putna, p. 204. 
21 Originalul, pe pergament, la Arhiv. Stat, București, РесеН moldove- 
negli; traducere veche, ibid., зесј. ist, M-rea Bisericani, 14. 
22 Originalul, pe pergament, la Arhiv. Stat. Bucureşti, РесеН moldove- 
nesli ; Ghib. Sur. 1, pp. 371, 373. 
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Este cea din urmă dată, când apare Stârcea stolnic, în divan. 
Va fi făcut зі el parte din complotul în contra lui Ștefăniță 
Vodă, din acest ап? Va fi pribegit?! Din documente de mai 
târziu, se vede că el se numea Ion. ÎL întâlnim, ca Ion Stárcea, 
pârcălab de Hotin, înpreună cu fratele sáu, Mihul Stárcea, pár- 
cálabul de Cetatea de Baltă, întrun uric din 7036 (1528), Apri- 
lie 8, dela Petru Rareş Voevod?. De aici, cunoaştem ре mama 
lor, Nastea. Urmașii acestora îi găsim şi în 7068 (1560), Martie 
27, de unde vedem că Ion Stârcea, pârcălabul de Hotin, este 
același си Stârcea stolnicul *. Íntr'un uric, din același an, 7068 


1 Cp. M. Costăchescu, Doc Mold, dela Bogdan Voevod, p. 38; Leto- 
рвер Таен Moldovei, până la Aron Vodă, ed. C. Giurescu, Bucureşti, 1916, 
pp. 128-130. 

2 T. Balan, Doc. Bucovinene, 1, pp. 26-29; Wick., Woronelz und Putna, 
1, pp. 205-207: пан Тун стржча, пръкалдв XOTHHCKH, H врат его, AWH- 
Хоџа стряча, прькалак кикиливерскти, н сестра Hy, федка, ДЕТИ 
настини, оуноукове Такоүчннн . . , село, на прортћ, на ИМК Bé- 
AHKTH BOMH и CX OVCHAMH приквтки. , . ; 4 Великое прикнате, Цо 
нама ДКА HX, петрашко, снь такоучев, WT прЕд Еда нашего, ШТ 
алевандра БФеведт, а тад noHEHATA єє вила Фу рорки реченомоу H- 
ванкор, Цо БЫЛ писар (pan Ion Stárcea, pârcălab de Hotin, si fratele lui, 
Mihul Stárcea, pârcălab de Cetatea de Baltă, şi sora lor, Fedca, copiii Nastei, 
nepoții lui Tabuci . . . satul, pe Prut, anume Војапш Mare 51 cu toate cutu- 
rile . . . ; iar privilegiu cel mare, се a avut bunul lor, Pátragco, fiul lui Ta- 
buci, dela străbunul nostru, dela Alexandru Voevod, acest privilegiu încă a 
fost în mânile numitului Ivancu, ce a fost pisar). 

3 Acad. Rom. 120/38, original, pe hârtie: на(к)ша, Ae(u)ka фед)ки, 
н вратаничеве n(Y), тжву(ч), ки(в)шен ча(ш)ни(к), и ce(c)rou e(r), ma- 
(да и а(н)гелина H мҳрїнка, ДЕтн миху(а) стжр)чи, па(р)кала(в), 
н племени(к) u(y), ажтпа(ш) стржча, ки(в)шен вн(с)тамр)ни(к), и ce(c)- 
три єго, сорка и а(н)гелина, ДЕти Ту (н) стряча сто(л)ни(К), мнукове 
на(с)тн, ngkwnuvuaTa стараго тжБЗЧа, H племенн(к) u(y), тоадкр), 
CHE ива(н)ко, H племеница ero, ангелина, до(ч)ка Ava ToS камара(ш), 
AETH доврула, мнукове мару(ш)чинн, до(ч)ки шленини, пркунучата 
стараго тавуча, H ТИ(Ж) племеникове nly), bappaata n ce(c)rou n(y), ma- 
AHHA H ва(с)ка, AETH зончини, H ти(ж) вратаничеве и(у), &v(p)ax и Bpa- 
тіїа єго, миханла(ш) H снмим(н) n ва(н)ко н докру(л) и фждо(р) н K- 
фпа(ш), n ee(c)rpa u(y), на(е)та(е)ка, дЕти стараго ЕУ(р)АЖ, ExcH WHVKOBE 
на(сјтини, до(ч)ки мленнни, npkwuvuaTa cTapare TXESUA , . . село 


206 1520, Aprilie 24 


(1560), Aprilie 3, Ion Stárcea apare iarăși cu НИШ de pârcălab 1, 
Urmașul lui Ion Stárcea, fost pârcălab de Hotin, Matiaş Stárcea 


вомну(А) (Neacșa, fiica, Fedcăi, 51 пероні lor de frate, Tábuci, fost ceaşnic, 
$1 surorile lui, Magda și Anghelina și Măriica, copiii lui Mihul Stárcea, pâr- 
călab, 51 vărul lor, Манѓаз Stârcea, fost vistiernic, si surorile lui, Sorca 51 An- 
ghelina, copiii lui Ion Stârcea stolnic, перон! Nastei, stránepolit lui Tăbuci cel 
Bătrân, $1 vărul lor, Toader, fiul lui Ivanco, 51 vara lui, Anghelina, fiica lui 
Dumitru camaras, copiii lui Dobrul, nepoții Maruşcăi, fiica Olenii, strănepoții 
lui Tăbuci cel Bătrân, și de asemeni verii lor, Fărâmă și surorile lor, Malina 
Я Vasca, copiii Zoicăi, 51 de asemeni nepoții lor de frate, Вита si кан lui, 
Mihailag 51 Simion şi Vanco $ Dobrul și Fădor si luriaș, și sora lor, Nastasca, 
copiii lui Вита cel Bătrân, toți перон! Nastei, fiica Olenii, strănepoții lui Tä- 
buci се! Bătrân . . . satul . . , Botanul). 

1 T. Balan, Doc. Bucovinene 1, pp. 65-69; ibid. şi o зрЁё a neamului 
Stárcea ; НЕкша, дочка федки, вноука настинїн, дьши пвтрашко, и 
ПЛЕМЕННИК ЕН, тввоуч, БИВШТИ чашник, H сестри єго, магда H ан- 
гелина и Марка, ДЕТИ миубла стрьча, прккалава, и ТИЖ племенник 
Hy, маташ стрьча, H сестри его, сорка H ангелина, ABTH Тана 
стрвча, пръкалава, Н тиж племенник их, тоадер, CHh иванкок, H 
племенница HX, ангелина, кнЕгин стронча висткрника, дочка A8- 
митрова, дЕти ДОЕр$ЛОЕН, WHSuATA марбшчини, дочка  WAEHHHH, 
прівноукове стараго твв ча, H тиж племенник HX, фьрьма, H сестри 
его, малина H ЕАС$ТКА, ДЕТН зончини, H EpATAHHQ Hy, БЗрлА, H 
врати Hy, Михьилаш H сим он H ванко (а Balan: Васко] и довроул 
н федер и Торпаш, H сестра Hy, настаска, AETH  ESpACEH, SHSKOEEF 
HACTHHH, дочки  WAEIHHH, npkšHŠdaTA стараго тьв ча, .., WT 
своих правих Зриков, шо имала прЕвава Hy, WAEHA, ВНУКА "TRESUEEA, 
не привилте на потвръжденте, шо WHA имала WT прЕДЕДА нашего, 
AAESAHA A коєкоді, H Hc DHEHATE H ПОТЕЏЕЖДЕНТЕ, шо WHA имала 
WT предков наших, напаша и стефана, и Hc привнатЕ за марторів 
н за поткръжденте, шо имала марбшка и наст® wr дКда нашего, 
стараго стефана воєводи, ЕДНО село, на ПОЗТЕ, оу волости чернов- 
скон, на HAVE воанва, ск $сими прик$тки (Neacsa, fiica Fedcái, nepoata 
Nastei, fiica fui Pátragco, şi vărul ei, Tábuci, fost ceagnic, şi surorile lui, Magda 
si Anghelina 51 Marica, copiii lui Миш Stârcea, pârcălab, şi asemenea vărul 
lor, Mátiiag Stárcea, şi surorile lui, Sorca şi Anghelina, copiii lui Jon Stârcea, 
pârcălab, și asemenea vărul lor, Toader, fiul lui Ivanco, şi vara lor, Anghelina, 
cneaghina lui Stroici vistiernicul, fiica lui Dumitru, copiii Dobrului, nepoata 
Marușcăi, fiica Olenei, strănepoţii lui Tăbuci cel Bătrân, şi asemenea vărul 
lor, Fărâmă, si surorile lui, Malina 51 Vasutca, copiii Zoicăi, 51 nepotul lor de 
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diac şi vărul acestuia, Drăghici, fost vistiernic, apar întrun do- 
cument, dela Шаз Rareş Voevod, din 7055 (1547), Aprilie 11. 
Matiaş Stárcea, vistiernicul, cumpără dela Ion Táutulovici, ne- 
potul lui Ion Tăutul logofăt, satul Cálinestii, pe Brusniţa, în ți- 
natul Cernăuţului, care і se întărește de Alexandru Lăpușneanu 
Voevod, cu uricul din 7062 (1554), Aprilie 212, Un Stârcea vor- 
nic apare în divanul lui Iliiaş Rareș Voevod, din 7056 (1548), 
Mai 5?, Un Stârcea spătar găsim în divanul lui Stefan Rareș, 
din 7060 (1552), Mai 5“, Un Stârcea pisar scrie documentul din 
1069 (1561), Iunie 20, dela Alexandru Lăpușneanu Voevod, 
Un Stârcea, pârcălab de Hotin, apare în divanul lui Ion Voe- 
vod, din 7061 (1563), Iunie 178, 


frate, Burlea, și frații lor, Mihátlag și Simion şi Vasco 51 Dobrul şi Fedor 51 
luriaș $1 sora lor, Nastasca, copiii lui Вий, nepoţii Nastei, fiica Olenii, strá- 
nepoții lui Tăbuci cel Bătrân , , . din ale lor drepte urice, ce a avut strábuna 
lor, Olena, nepoata lui Tăbuci, cu privilegiu de întăritură, ce еа a avut dela 
străbunul nostru, Alexandru Voevod, şi cu privilegiu de întăritură, ce ea a 
avut dela înaiatașii nostri, ПНа5 și Stefan, și cu privilegiu de mărturie și în- 
tăritură, ce а avut Maruşca 51 Nastea, dela bunul nostru, Stefan Voevod се! Bă- 
trân, un sat, pe Prut, în ținutul Cernăuţului, anume Boianul, cu toate cuturile). 

1 T. Balan, Doc. Bucovinene, 1, pp. 47-48; Wick., Woronetz und Putna, 


pp. 208-209: Дали седма, , , матїаш8 Па Balan: Ma'rilack$) стрьчи, 
ATAKS, сив Муна стрьчи, ЕНЕШН парКАЛАКИАА XOTHHCKHA , . . WT 
EEAHKOFO водна , , , част мнубла, EHELIH. ПАрКалавмаА, 8 EAATHHCKTH 


град, цо нагбвна [la Balan: HrSEHA] снь ero, дрьгич, ЕНЕШЇН БИС- 
ттарником, єго част, половина село, пол ACTOBATETH, 84 цо WH 


остал много AoarS, 8 кисті родитель l'CAEAMBI, петра ВОЕКОДТ 
(am dat lui МаН!аз Stárcea, diiac, fiul lui Ion Stárcea, fost pârcălab de Hotin 
‚ + . din Boianul cel Mare , . , partea Mihului, fost pârcălab, în Cetatea де 
Baltă, ce a pierdut fiul lui, Drăghici, fost vistiernic, partea lui, jumătate de sat, 
jumătate de Măstrâmbii, pentru că el a rămas mult dator, în visteria párin- 
telui Domaiei mele, Petru Voevod). 

2 Originalul, pe pergament, la Acad. Rom., 40/31: na(n) мжтім(ш) 
стряча вистарннік). 

3 Цтісагіці 18, PP: 143, 146: goa пана стрячи AEOQHHRA, 

4 Original, pe pergament, în Arhiva Sf, Spiridon, din laşi, Moșia Borşa, 
seliștea Вазеш, 1/2; Ghib. Гор. 11, pp. 93, 96: Bkpanana стрячи спатарк. 

5 Acad. Rom. 199/8 : стржча nuca(a). 

6 Originalul, pe pergament, la Acad, Rom., Pecete 181; o copie, ibid, 
ms 5235, fila 224-227; ККра пана акрама Н пана CTpZuH, DOXKAAAEORE 


Хети(н)скн(х). 
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43. 
1520, Mai 8. 


Stefan Voevod întărește lui Toader Cârlig, vistiernic, cumpărăturile sale, 
părți din satele Brifcani, Cârligi și Bárgáuani. 


«Tálmácire de ре ispisocul sârbăsc, dela Domnul Stefan 
Vvd., din 7028, Mai 8, întăritor visternicului Toader Cârlig pe 
а cince parte din giumătate de sat, Briţcanii, ci au cumpărat 
dela Sârghii și fratele lui, lonaşco, $1 deosábit pe a zece parte 
din giumătate de sat, de cătră răsărit, ci au cumpărat dela Pă- 
năşoae, $1 încă pe gíumátate din а cince parte din giumălate 
satului, de cătră răsărit, ci au cumpărat dela Magdalina, fata lui 
Iacob, i pe părţile ci au cumpărat tot din ace giumătate de sat, 
Brifcanii, dela Crástea şi fratele lui, Dragoș, şi ре a patra parte, 
din a sasa parte, din sat, din Cârligi, şi pe partea din Bârgă- 
oani, a unui Tudora, câtă să va alegi». 


Dau acest regest, аза cum se găseşte în Arhiva Stat. laşi, 
Anaforale nr. 8, fila 112 ~ E vorba aici (fila 108“) de cobori- 
torii din strămoșul vistiernic, Toader Cârlig, pentru moşiile On- 
сдан, Cipiliuti, Rujinţi, dela ţinutul Hotinului, Bugeni si Bálogesti, 
din ținutul Hârlăului, si Bri[canii, din ţinutul Neamţului. Docu- 
mentul are data 7020, pe care am indreptat-o în 7028, adică 
1520. Documentul poate fi şi din 7030 (prin confundarea lui a 
(30) cu к (20), adică din 1522.—Aici, se aduc multe regeste de 
documente vechi asupra satului Britcani, de pe pârăul Negru, 
din ținutul Neamţului. 

Satul Britcani, azi, este în comuna Dulcești, județul Roman!. 
Satul era şi în veacul al XIV-lea. Sub Alexandru cel Bun, era 
al boierului Oană Limbădulce, cum vedem din uricul dela Ale- 
xandru Lăpușneanu Voevod, din 7063 (1555), Martie 232. Îşi 


1 Frunzescu, Dicţionar topografic, р. 69 ; Ind. stat., pp. 297, 471; Harta 
stat. major, planga Bozieni, 1 : 50000, 

2 Originalul, pe pergament, la Acad. Rom. 170/8; N. Iorga, Stud. si 
Я Doc, 7, pp. 168-169: Arhiv. Stat. laşi, Anaforale nr. 8, fila 112; C. Aan- 


dreescu si C. Stoide, Documente si regeste, Iaşi, 1934, p. 14: ИСПривилте 
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are numele dela un Bri[co!. — Nu prea departe de Briţcani, 
dar ín județul Neamţ, este satul Bárgáuani?. Satul era si la ín- 
cepulul veacului al XV-lea, 14 are numele dela un Bârgău. 
Poate e satul pomenit în documentul dela Alexandru cel Bun, 
din 6936 (1428), Iulie 118, Satul e pomenit și în documente de 


на поткражденное, що нмаль прЕДЕ(Д) ихь, мана лимвждваче, w(T) 
пукдіда нашего, аледандра воеко(дт), «д)но село, су goaw(eT) не 
меціє)кон, на чорномх потоці, на нм Брицканїн (cu privilegiu de 
întăritură, ce а avut străbunul lor, Oană Limbădulce, dela strábunul nostru, 
Alexandru Voevod, un sat, în ținutul Neamţului, ре pârăul Negru, anume 
Briţcanii), 

1 Cp. Breţcu, în jud. Trei-Scaune [Ind. stat. pp. 381, 470]. Alt sat, Brif- 
cani, a fost în Moldova de peste Prut, pomenit în documentul din 7056 (1548), 
Aprilie 8 (Асад. Rom. 72/6]: нгна(т), снх кри(цуко . . . w(7) ро(ді)- 
Teak г(сд)вамин, nerpa коєко(ді), , . , село, за пруто(м), на уст 
да(руги, где Aola) мана ла(р)жанула, шо ск тепер) зоку(т) &pu(u)- 
КАНТИ (Ignat, fiul lui Вгісо, . . . dela părintele Domniei mele, Petru Voevod, 

. . satul, peste Prut, la gura Largăi, unde-i casa lui Oană Largeanul, care 
acuma se numeşte Bri[canii). Este vorba de pârăul Larga, din jud. Ismail, саге 
se varsă în Prut, la miază-noaple де satul Chirhani [Arbore, Dict. geogr. al 
Basarabiei, p. 133 ; Harta Basarabiei, de Nour]; același sat şi în documentul 
dela Ștefan Voevod, din 7060 (1552), Martie 25 |Асад, Rom. 72/7] : село, За 
пруте(м), на v(c)rie aa(g)ru , . . кри(ц)канти; cp. întrun document Фа 
1131 (1623), Martie 6 IN. Iorga, Stud. şi Doc. 5, pp. 215-216]: <Briţcani, ín 
ținutul Chigheciului» ; ibid. 7136 (1628), Martie 11: Bri[cani 51 Negrilești, 

2 Frunzescu, cit. p. 32; Ind. stat, pp. 250, 447; Harta stat. major, 
planga Bozieni, cit. 

3 Paul Mihailovici, în 1. Minea, Cercetări ist. (lagi), anul 8-9! (1932- 
1933), рр. 201, 202; acelaşi, Album de documente moldovenești, planga 3: 
црко(в) петра Бржгомкх (biserica lui Petru Bárgou) ; după asta, urmează: 
црко(к) м(т) улапецій (biserica dela Ніарезії); Hlăpeştii sânt în apropiere 
de Bârgăuani, lângă Talpa [Frunzescu cit, р. 233; Harta stat. major, р!апзе!е 
Bozieni, Mirostăvești, 1 : 50000]; Hiapeştii sânt foarte vechi, ротепіН încă din 
6922 (1414), Dechemvrie 20 (M. Costăchescu, Doc. Mold. in, St. M. 1, рр. 111, 
112, 115); Фу вококиноу w(T) хлапари, Un Stefan Bârgău, pomenit in 6911 
(1403), Ianuarie 7 [M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 1, рр. 47, 48], în 
6919 (1411), Iunie 28 (1614. рр. 85, 86, 90|. Alt sat, Bârgăeni, а fost ín jud. 
Baea, pe Moldova, lângă Drăguşeni, pomenit intr'un uric dela Stefan cel Mare, 
din 6995 (1487), Martie 5 |. Bogdan, D. St. 1, pp. 293-295] : БРХГХАНТИ, НА 
Молдав, Altul, în jos de Vaslui, este pomenit încă din 6945 (1437), De- 
chemvrie 20 [M. Costăchescu, Doc. Mold, în. St. М, 1, pp. 536-538] : БРАГААНИ, 
Acesta este apoi pomenit în 6987 (1479), Dechemvrie 30 |. Bogdan, D. St. 1, 


14 
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mai târziu, ca în 7056 (1548), Fevruarie 29!, in 7062 (1554), 
Martie 1?, — Aproape de Brițcani, este şi satul Cárligu, in co- 
типа Dulcesti, județul Roman ë, dar tot in judeţul Roman este si 
satul Cárligi*, dar acesta este departe de Brițcani şi Bârgăuani, 
după cum departe sânt şi Cârligii, din județul Neamţ, de lângă 
Serbesti, Dugesti, Dragomirești 5, Nu pot lămuri care din acestea 
este satul lui Toader Cârlig vistiernicul. — Acesta să fie totuna 
cu Toader vistiernicul, Ни! Stanciului pârcălabul $ 8 


44. 
1520, Iulie 15. 


Stefan Voevod întărește lui Ion Albotă, fratelui sáu, Coste, surorii lor, 
Sasca, verilor lor, Gliga si Nastea, перон! lui Sima Drăgușanul, mătușilor lor, 
Nastasca, Апизса și Аргізса, 51 nepoatei lor, Mazena, nepoții lui Giurgiu Dra- 
сизапи!, inpár[eala satelor Dragusani si Závoiani. 


T мл(с)тїю вжією, мы стефа(н) воевода, господа(р) seman mwa- 
давскон, знаменити чинн(м) H c сн(м) нашн(м) AHeTw[A) Exck(w), 
кто на нем) EzSpH(T) HAH єго чтоучн оүслышнть, WKE TOTH нстн- 
ниїн наши слоүгы, Iw(H) алвотж н Брать єго, Косте, и сестра Hy), 
CACKA, Н племенникове H(X), TAHTA H наста, OYHOYKOEE сими драгоу- 
шан$ла, и тюткы H(X), настаска н сестри Ед, AHOVUIKA H агришка, 
н оуноука H(X), арена, оұнёкы жоуржн драгоушан$ла, npinawiua, 
пркд нами H пркд нашими MWAAAECKBIAAH. вулари, по H(X) доврон 
волн, HHKH(M) непоноуженн, 4 ниприснловани H раздКлили промежн 


pp. 236-237] si în 7016 (1508), Martie 2 [M. Costăchescu, Doc. Mold. dela 
Bogdan Voevod, pp. 219, 220, 221, 227, 228]. 

1 Originalul, pe pergament, în Arhiva Sf. Spiridon, lași, moșia Todi- 
rești, nr, 18/2; Ghib. Isp. 11, рр, 81, 83, 85, 87: Фу XOTAph улапеціомк, 
по(д)АН stain пото(к), ш(т)кк EpxrxwanH, 

2 Originalul, pe pergament, în Arhiva Sf. Spiridon, laşi, moșia Todireni, 
nr. 18/3; Ghib. Isp. 11, pp. 104, 105, 106, 107: 8 хота(р) Хлипецін(м), на 
Ekao(a) потоці, w(r)k& Bparzwanin. 

3 Frunzescu сії, p. 98; Ind, stat., pp. 297, 495, 

4 Fruazescu сії, p. 98; Ind. stat. pp. 297, 494; Harta stat, major, planșa 
Icugesti, 1 : 50000. 

5 Frunzescu сії, ; Harta stat, major, plangele Bozieni și Peatra, 1 : 50000: 

* 6 M. Costăchescu, Doc. Mold, dela Bogdan Voevod, pp. 116, 122, 123. 
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собою свои практи утни(ни) и ДЕднини и испривинати, що WHH H- 
мали (т) родител г(ед)ва лим, Богдана ВоевоДИ, ДВА села, на 
HMA Драгоушани и SZEQHHH, и досталоса слоуга(м) наши(м), мун$ 
алвоти и Брат єго, кости, и сестри и(у), саски, H племенники(л) 
ніх), raura и насти, оуноуки(м) сими драгоушан$ла, су и(х) ча(ст), 
половина село, W(T) Драгоуша(н), вишнка половина, и половина 
село, w(T) зжвом(н), вмішніа половина, и пакь, EX ча(ст) настаски 
н сестра(м) єн, аноушки и агришки, H oyHoyuH H(X), марени, доста- 
лоса н(м) ти(ж) половина село, w(T) драгоуша(н), нижнка половина, 
и половина село, W(T) зхвога(н), нижн Ба половина, ино, мы BHA, kEUIH 
н(Х) доврою волю H токли(ж) и доброг раздіЖленів, ше ни npo- 
меки собою раздфлили H потокмили и мы тако(ж) и w(T) на(с) 
Дали и потврхдили єсмы слоуга(м) наши(а), пуној алботи и Братоу 
єго, кости, и сестри H(X), саскы, и племенникУ (м) n(y), глиги и насти, 
тог Ежсе ЕКІШЕПИСАННОЄ половина село, W(T) драгвша(н), вишнКа no- 
локина И половина село, WÈT) звжогни, вышина половина, како да Кст) 
HAM w(T) ua(c) сурикв, ек вхск(м) доходо(л), нмь и датем) иь и oy- 
ноучате(м) ихь и пркокноучато(м) n(y) и пращоурате(м) и(у) и BZ- 
семоу рода их), кто! ca HÍA) извереть HAHEAHXHTH, непорвшено, 
николиже, на BERII, д хота(р) T'kwh половина(м) села(м), половини 
село, w(T) драгоуша(н), кышнон половини, и половини село, w(T) 3Х- 
ком(н), вишнон половини, да ст) покоуда Hat yoTapu(a) и разд- 
ли(л) на(ш) к®рнын панк, кондрм, прхкалавћ недецкъи, ПОЧЕНШИ 
w(T) Хотара сакоутане(м), w(T) единъ стлх(п), прости поле(м), ста- 
ри(л) мплото(л), до кран доукрокн, oy SHAMEHAHH(XY) доуви, w(T) 
тоді доукрокою, старн(м) wnaeTo(a), до єдннь cTAz(n), подали no- 
тока, а w(T) толк долоу потоки(м), сккоз'К село Драгоушани, та 
ниже село, $ еди(н) Береств, подли потока, w(T) толК чере(с) поле, $ 
еди(н) стаж(п), w(T) того стажпа ти(ж) поле), су дроугін стля(п), 
шо ст) по србдћ полі, w(r) Teak ти(ж) чер (с) поле, oy еди(н) 
стаж(п), noAAH село Sxgoranw(y), w(T) тел, прости су еди(н) керестк, 
цо Кет) по срЕд село Зжвоани, д w(T) того Береста, прости до 
маткоу мо(ајдавћ, та мо(л)давою гори, Ao кота(р) шонмареціо(м), 
а (т) инши(х) сторонь, по старомоу уотароу, по КУДА из вка 
уживали, 4 на то, (ст) вжра нашего г(ед)ва вышеписаннаго, мы 


1 In orig. НТО. 
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стефана воекоди, н Bkpa пр БвжЗлювленнаго кратаї r(cA)EA мы, 
петра, н вКра кошр Haum(y), ВБра пана нсака, BEpa пана петра 
ABWpHHKA, вКра пана шандра, евра пана негрила, ЕКра пана 
васка, ВКра пана гринковича н пана талакж, үотннекы(у), вкра 
пана косте н пана KWHADA, немецкы(х), BEpa пана петрика н пана 
тоадера, новогра(д)скы(ҳ), вБра пана лоука арквре, портарК соучав- 
ского, Bkpa пана Храна спатарК, Евра пана крема EHCTAQHHKA, 
кЕра пана шарпе постелника, вра пана схкоуана чашника, ЕКра 
пана стряча CTWAHHKA, вра пана кацелћна комиса н Bpa оуси(у) 
вомрь наши(х) молдав<скы(х) вуғанкы(ҳ) H малњцх). а по нашејд) 
животћ, кто коуде(т) r(e)n(A)pa нашен Земан HAH Мт) детти Ha- 
шніх) нан w(r) нашего реда HAH пакь БОУ(А) кого (EM нзкуер(т) 
г{с)п(д)ре(м) вміти нашен Земли лмюлдавскон, то(т) вы НАШ KENO- 
роуши(а) нашего AaaHía н потвраждента, али акы H(AV) ортврхди(л) 
н оукрБпи(л), Занвже єсмы H(A) дали H потвржднан, За що к(ст) 
HAMM правда WTHHHA. А на Болшеє KpEnecTh H noTEQXXAEHTE TOMS 
BACEMOV выше DHCAHHOMOY, E#AKAH еслум нашемоу ВКрномоу паноу, 
тотроушаноу логофетом, писати н печать нашеу привКентн K семоу 
нашемоу листоу, писд(л) доумитроу поповн(ч), oy соучавК, вато «ЕЙ, 
м(с)ца ката €T, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, facem cunoscut sí cu această carte а 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că aceste adevărate slugi ale noastre, lon Albotă și fratele lui, 
Costea, si sora lor, Sasca, și verii lor, Gliga şi Nastea, nepoții 
lui Sima Dragușanul, şi mătușele lor, Nastasca 51 surorile ei, 
Anugca şi Agrișca, $1 nepoata lor, Marena, перон! lui Giurgea 
Dragusanul, au venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri 
moldoveni, de a lor bună voie, de nimeni пеѕ | și nici asupriţi, 
şi şi-au прати între dânşii ale lor drepte ocine şi mosteniri si 
cu privilegiu, ce ei au avut dela părintele Domniei mele, Bog- 
dan Voevod, două sate, anume Dragușani sí Zăvoiani. 

Si s'a venit slugilor noastre, lui Ion Або si fratelui lui, 
Costea, sí surorii lor, Sasca, şi verilor lor, Gliga si Nastea, ne- 
роШог lui Sima Draguşanul, în partea lor, jumătate de sat, de 


1 Orig. EpaTaTa, 
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Dragușani, jumătatea de sus, 51 jumătate de sat, de Zăvoiani, 
jumătatea de sus. Şi iarăși, în partea Nastascăi și a surorilor ei, 
Anușca și Agrișca, și nepoatei lor, Marena, li s'a venit asemenea 
jumătate de sat, de Draguşani, jumătatea de jos, și jumătate de 
sat, de Zăvoiani, jumătatea de jos, 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie şi tocmeală și bună 
înpărțeală, ce ei au праг între dânșii și ап tocmit, și Noi a- 
semenea și dela Noi am dat și am întârit slugilor noastre, lui 
Ion Albotă şi fratelui lui, Costea, și surorii lor, Sasca, şi verilor 
lor, Gliga și Nastea, această toată de mai sus scrisă jumătate 
de sat, din Draguşani, jumătatea de sus, 51 jumătate din sat, din 
Zăvoiani, jumătatea de sus, ca să Не lor dela Noi uric cu tot 
venitul, lor si copiilor lor şi nepoților lor și stránepotilor lor şi 
răstrănepoților lor și întregului neam al lor, cine li se va alege 
lor mai de aproape, nestricat, niciodată, în veci, 

Таг hotarul acestor jumătăţi de sate, jumătate de sat, din 
Dragușani, jumătatea de sus, şi а јитаја de sat, de Zăvoiani, 
jumătatea de sus, să fie pe unde le-a hotărit lor credinciosul 
nostru pan, Condrea, pârcălab de Neamţ, începând din hotarul 
Sacuianilor, dintr'un stâlp, drept la câmp, la un gard vechiu, la 
marginea dumbrăvii, la niste stejari însemnați, de acolea dum- 
brava, la un gard vechiu, până la un stâlp, lângă páráu, si de 
acolea in jos ре páráu, în afară de satul Dragusani, apoi în jos 
de sat, un ulm, lângă pârău, de acolea peste câmp, la un stâlp, 
din acest stâlp asemenea pe câmp, la alt stâlp, care este prin 
mijlocul câmpului, de acolea asemenea peste câmp, la un stâlp, 
lângă satul Zăvoiani, de acolea, drept la un ulm, care este prin 
mijlocul satului Zăvoiani și din acest ulm, drept în matca Mol- 
dovei, apoi pe Moldova, în sus, până în hotarul Şoimareștilor, 
iar dinspre alte părți, după vechiul hotar, pe unde din veac 
au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credința boierilor noștri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Şandru, cre- 
dinta panului Negrilă, credința panului Vasco, credința panului 
Grincovici şi a panului Talabă, dela Hotin, credința panului 
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Costea şi а panului Condrea, dela Neamţ, credinţa panului Pe- 
trică și a panului Toader, dela Cetatea Nouă, credința panului 
Luca Arbure, portar dela Suceava, credința panului Hrană spa- 
tar, credinţa panului Ieremia vistiernic, credința panului Sarpe 
postelnic, credința panului Sácuian ceagnic, credința panului 
Stârcea stolnic, credința panului Căţelean comis 51 credinţa tu- 
turor boierilor noştri moldoveni mari $1 mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Таен noastre sau 
din copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine 
Dumnezeu va alege, să fie са Domn Таен noastre, Moldovei, 
acesta să nu le strice dania noastră şi întăritura, ci să le întă- 
riască si înputerniciască, pentru că le-am dat şi le-am întărit, 
pentru că le este lor dreaptă ocină, 

lar pentru mai multă tărie şi întăritură acestei toate de mai 
sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totruşan logo- 
făt, să scrie şi să atârne pecetea noastră, la această carte a noastră, 

A scris Dumitru Popovici, în Suceava, în anul 7028, iuna 
Iulie 15. 


Originalul, pe pergament, cu pecetea cea mare, de ceară 
roşie, atârnată, se află la Muz. Municipal, laşi (Arhiv, Stat. Iași), 
donația N, Drossu, 8/4. Pe pecete, se citeşte: T печать Tw сте 
фана BOEROAH, господар земли молдавскон, O fotografie se află 
în colecţia mea. A fost publicat de Ghib. Sur, 18, pp. 110-114. 
O copie de acelaşi, în Sur. ms 42, p. 5. Un suret vechiu, făcut 
de dascalul Evloghie în 1772, Fevruarie 6, în o copie posleduită 
în 1833, Dechemvrie 5, se află la un loc cu originalul, Se află 
menţionat şi într'o mărturie hotarnică, din 1774, Mai 18, a mo- 
че! Stroești | СВБ, Sur, 18, p. 174]. Se află menţionat si în Uri- 
cariul 6, pp. 211, 298. Un regest al documentului se află în 
Arhiv, Stat, laşi, Anaforale nr. 31, На 199, adus de rázásii din 
Pocorăşti și Soimáresti, dela ţinutul Зисеун, După Ghib., este 
menţionat si in Horia I, Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 138. 

Satul Drágusgani este Пгаризепн, din județul Baea, aşezat 
pe Moldova, lângă Săvești, Soimáresti, Oniceni, Broşteni, Cris- 
testi si fostul sat Stroeşti!, Este pomenit şi în uricul dela Petru 


1 Frunzescu, Dicţionar topografic p.176 ; Ind, stat., pp. 37, 555; Harta 
stat, major, plangele Drăgănești şi Pașcani, 1 : 50000, 
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Rareş Voevod, din 7041 (1533), Martie 6! si in altele de după 
această dată >, Poate este același sat cu cel din 6988 (1480), Sep- 
temvrie 152: макеннешїн, на швм8за, повише WT дркгошан, Este 
dela începutul veacului al XV-lea. Își are numele dela Dragoş 
Viteazul, străbunul vânzătorilor din 1520, Iulie 15, care stápánise 
și satul Sácuianii-de-Jos, de lângă Drăguşeni şi Soimáresti *,— Satul 
Zăvoiani nu mai este astăzi. Era lângă Drăgușeni, acolo unde, 
între Drăgușeni зі Ѕоітаӣгеѕі, pe Moldova, e Lunca, cuvântul 
moldovenesc, în locul celui vechiu, Zăvoiani, care-şi are numele 
dela zăvoiu5, Era 51 în veacul al XV-lea. — Săcuianii, din ho- 
tarnică, sânt Sácuianii-de-Jos, de care este vorba într'un uric 
dela Bogdan Voevod, din 7015 (1507), Fevruarie 28, fost al nea- 
таш lui Dragoş Viteazul, — Şoimăreștii sânt în comuna Dră- 
gănești, judeţul |Ваеа7, Era şi în veacul al XV-lea. Îşi are nu- 
numele dela un Şoimaru. - Neamul lui Albotă nu este destul 
de bine cunoscut, Топ Albotă, Costea Albotă şi sora lor, Sasca, 
erau nepoții lui Sima Drăgușanul, poate prin mama lor8, fiica 
lul Sima, sí al cărei nume este necunoscut, Nu este cunoscut 
nici tatăl lor, dacă nu va fi fiind unul din boierii Albul, poate 
spătarul, acesta, cred, totuna cu pârcălabul de Neamţ, boieri, 
cari apar şi înainte de Ștefan cel Mare?, Albul, ca spătar, în 


1 Originalul, pe pergament, la Muz. Municipal, laşi (Arhiv. Stat. Iași); 
Ghib. Sur. 18, pp. 183-188, 

2 Actele satului la Muz. Municipal, Iaşi. 

3 І, Bogdan, D. St. 1, pp. 245-247. Micsineslii erau lângă Oniceni [Ghib. 
Sur. 5, p. 41]. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 89-94, 202, 
același, Doc. Mold. în, St. M. 2, pp. 148-155, Aici 51 spita neamului lui Dra- 
gos Viteazul, între urmaşii căruia sânt 51 Sima Огаризапи! 51 Giurgea Dragu- 
sanul. Pentru satele Drăguşeni, cp. M. Costăchescu, Doc. Mold, dela Bogdan 
Voevod, pp. 203, 310. 

5 Harta stat. major, planga Drăgănești, cit. 

6 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 89-94, 

Т Ind. stat. pp. 37, 784; Frunzescu сії, р. 450: Şoimănești; Harta stat. 
major, planga Drăgănești, cit. 

8 М. Costăchescu, Doc. Mold. în, St. M. 2, p. 154. 

9 Este şi un Albul ceașnic, deosebit de Albul spatarul, M. Costăchescu 
cit, 2 p. 825; L Bogdan, D. St. 2, p. 505; M. Costăchescu, Doc. Mold. dela 
St. M. p. 275; același, Arderea Târgului Floci, pp. 42-44; acelaşi, Doc. Mold. 
dela Bogdan Voevod, pp. 141-142, 145-147. 
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6976 (1468), Fevruarie 5, е numit Albotă 1, Párcálabul de Neamţ 
apare, în divan, сеа din urmă dată, in 6978 (1470), Noemvrie 283, 
Presupunerea de mai înainte s'ar baza pe faptul că într'un do- 
cument, dela Bogdan Voevod, din 7015 (1507), Martie 4, găsim 
o Sasca, ca fiică a Albului spătar, ca şi în unul dela Petru Ra- 
res, din 7039 (1531), Martie 78, Ar urma, că soția lui Albul spá- 
tar este fiica lui Sima Dráguganul. Alboteştii apar şi mai de- 
parte. Astfel, găsim un Albotă comis, în divanul lui Petru Rareş 
Voevod, din 7038 (1530), August 22“, si în altul circa 1530, Apri- 
lie 235, Ar putea cineva crede, că acesta este Ion Albotă si 
totuna cu lon comisul, care apare, în divanul lui Petru Rareș, 
din aceşti ani, începând chiar din primul an al domniei 141“, 
până în 1532, Dar acesta, începând din 7039 (1531), Martie 207, 
apare ca lon Gugă comis. Tot astfel, în 7039 (1531), Martie 268, 
Mai 189. În Mai 2479, ca Ion comis. În 7040 (1532), Martie 10, 


1 I. Bogdan, D. St. 1, р. 126: ЕКра пана алвота. 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold, dela Şt, М, р, 75. 

3 M. Costăchescu, Doc. Mold, dela Bogdan Voevod, pp. 139, 142 : «Ma- 
riica, fata Albului spatar, 51 nepoții de soră a ei, Ion sí Nasta, ficiorii Sas- 
слан», Се! dela Petru Rareș, original, pe pergament, Acad, Rom. Pecete 180: 
марїнка, до(ч)ка aaga спатарік, н w(T) сестричичеке eu, w(r) iwna н 
w(r) сестра его, w(T) настК, АКти са(с)чини, Внвкоке дава спатарћ, 

4 Original, pe pergament, la Acad, Rom., Pecete 166: BEpa пана ал- 
бита комнса, 

5 T. Balan, Doc. Bucovinene, 2 pp. 14-15; Wick., Geschichte der К16- 
ster Homor, pp. 207-209, 

6 Cel intáiu, in 7035 (1527), Martie 9 [Acad. Rom. fotografii, 2/16]. 

7 Ghib, Sur. 18, pp. 148, 149: ЕКра пана Туна FŠF4 комиса; 
același, în uricul din Martie 13 [Ghib, Sur. 18, pp. 145, 146] şi în Martie 15 
loriginalul, pe pergament, Acad, Rom. 108/45], apare ca lon comis: ККра 
пана Муна комнса, . 

8 Originalul, pe pergament, la Acad. Rom., Pecete 226: Ера пана 
‘Муна PSra комнса, 

9 Originalul, pe pergament, la Acad. Rom, Pecete 98: Е Кра пана 
Куна POP KOMHCA ; altul, си aceiași dată, Uricarul 14, pp. 81-83, 

10 Originalul, pe pergament, la Acad. Rom. 78/01: В%ра пана Тина 
комиса ; ibid, 81/70, traducere; Radu Rosetti, Bohotin, pp. 46-47, 
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apare iarăşi ca Ion Сир comist. Tot astfel, în Martie 122, Mai 
268. Din 1533, apare comis Draxin. O dovadă cá Albotă co- 
misul nu e totuna си Ion. comisul.— Fratele lui Топ Albotă, Coste 
Albotă, e postelnic. Cu numele astfel complect, apare în 7041 
(1533), Martie 64. În divan, apare, după Liciul postelnic’, întăia 
oară, în 7039 (1531), Martie 46, apoi în Martie 77, Martie 138, 
Martie 159, Martie 2019, Martie 241, Martie 2612, Mai 1818, 


1 Originalul, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 29: ВКра пана Муна 
r$r кемиса. 

2 Originalul, pe pergament, la Fundaţia Regele Ferdinand I, lași (dela 
Ghibănescu); Ghib. Sur. 1, рр. 129, 131-132: вжра пана Пуна vev(r) 
комнса. 

3 Originalul, pe pergament, Acad. Rom., Ресеје 178 : ЕКра пана Туна 
го\(г) комнса, 

4 Originalul, pe pergament, la Muz. Municipal, lași; Ghib. Sur. 18, рр. 
183-188: на(ш) вКрнми na(n), косте a(a)EoTA посте/л)никк. 

5 Acesta apare cea din urmă dată în 7038 (1530), August 22 (Ortgi- 
nalul, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 166]. Aici, apare şi Albotă comis. 

6 Originalul, pe pergament, în colecția теа : кЕра пана ДАКОТА пос- 
TEAHHKA ; ibid, 51 Топ comis. 

Т Original. ре pergament, Acad. Rom., Pecete, 180: ЕКА пана as- 
BOTA постелника. Aici 51 Тоа comís. 

8 Ghib., în Revista Arhivelor, Bucureşti, 1 (1924), pp. 119, 120; Ghib. 
Sur. 18, рр. 145, 146: ЕКра пана AAEOTA HOCT6AHHKA, Aici sí Ion comis. 

9 Original, pe pergament, Acad. Rom. 108/45: Ера пана а(л)бота 
поста) ника. Aici și Ion comis. 

10 Ghib. Sur. 18, pp. 148, 149: ЕКра пана AABOTA постелника. 
Aici si Ion Gugá comis. 

11 Ghib. Sur. 1, pp. 100, 101; data, Martie 24, după un suret, la Fun- 
дана Regele Ferdinand I, lași, condica 27 (dela Ghibănescu) 51 Arhiv. Stat. 
laşi, Anaforale nr. 29, fila 159v.: ЕЕра пана албота постелника, 

12 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 226: вра пана a(a)- 
КОТА пестелника, Aici 51 Топ Gugá comis, 

13 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 98: ЕЕра пана алкета 
ПОСТЄЛНИКА, Aici și Ion Сира comis. 
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Mai 24!, in 7040 (1532), Martie 102, Martie 12?, Mai 264, 
în 7041 (1533), Martie 85, Martie 129, Martie 137, Martie 188, 
Martie 289, Aprilie 1110, în 7042 (1534), Martie 2411, in 1534, 
fără lună 1°, în 7043 (1535), Martie 218, Martie 3“, Martie 915, 


1 Original, pe pergament, Acad. Rom, 78/91: E'kga пана длвота по- 
СТЕЛИНКА. Aici şi Ion comis. 

2 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 29: ЕКра пана 4(д)- 
кота постелника. Aici și Ion Сира comis. 

3 Original, pe pergament, la Fundaţia Regele Ferdinand I, laşi (dela 
Ghibănescu) ; Ghib, Sur, 1, рр. 130, 131: Ебра пана д(л)вота постелника, 
Aici şi lon Gugă comis, 

4 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 178: Ера пана 4(л)- 
КОТА постел)ника. Aici $1 Топ Спира comis. 

5 Ghib. Sur. 9, pp. 21, 23: ЕКра пана aAEOTA ПОСТЕЛНИКА. 

6 Original, ре pergament, Acad. Rom. 6/148: ЕКра пана a(A)EOTA 
HOCCTÉAPHHKA ; altul, cu aceiaşi dată, ibid., Pecete 123: ЕКра пана a(a)EoTA 
nocTt(A)HHKA ; Suret, în Arhiva Sf. Spiridon, Iași, moșia ВасезН, 1/4; Ghib. 
Isp. 11 pp. 58-60. 

7 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 130: ККра nana а(а)- 
вота пастел)н<икра, 

8 Original, pe pergament, Arhiv. Stat, București, sect, ist, : ЕЕра пана 
а(л)вота посте(л)ника, 

9 O fotografie, după original, pe pergament, în colecția mea: Е Кра 
пана a(a)EoTA пеостедника. 

10 T. Balan, Doc. Bucovinene 1, pp. 35, 37: ЕКра пана AABOTA пос- 
телника, 

11 N. Iorga, Stud. şi Doc. 5, p. 212. 

12 Golovaichi, Gramoli, in Letopis arheogr. komissii, 4, S. Peterburg, 
(1868), p. 16; Acad. Rom. ms 5235 (dela I. Bogdan), fila 20-21; T. Balav, 
Doc. Bucovínene, 2, рр. 17, 18: Е Бра пана AAROTA пестелника, 

13 N. Iorga, Stud. şi Doc. 7, p. 73: Albotă postelnic, 

14 Arhiv. Stat, Iași, Tr. 1764, op. 2013, dos. 4318, fila 18. 

15 Arhiv. Stat. Bucureşti, o copie după original: BEpă mana AABOTA 
постє(л)ника ; altul, cu aceiaşi dată, Тао fotografie, după original, în co- 
Тесна mea: la fel; altul, la Arhiv. Stat, București, Ресен moldovenești, M-rea 
Bisericani 12/2 : ККра пана aagwTA по(с)тв(л)ника, 
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Martie 131, Martie 182, Martie 225, Martie 24%, în 7044 (1536), 
Ianuarie 115, lanuarie 189, in 7045 (1537), Martie 107, Маг- 
Не 308, Martie ?. După această dată, nu mai am documente cu 
divanul boierilor, din 1537 si 1538, întăia domnie а lui Petru 
Rareş Voevod. Nu-l întâlnesc nici în domnia a doua a acestui 
Domn şi nici în cea intermediară a lui Ștefan Lăcustă Voevod. 
Mai departe, în anii ce vin, întâlnim alli Albotă, de bună seamă, 
din acelaşi neam. Astfel, în a doua jumătate a veacului al 
XVI-lea, sub Iancu Фази! Voevod, găsim un Petru Albotă, mare 
vătav de lagi!?, apoi alții, cu același nume, Albotă.— Străbunul 
boierilor Albotă, Giurgiu Drăgușanul, înpreună cu un frate, 
Alexa, trăia în 6951 (1443), Mai 31, când Ştefan Voevod, le în- 
táreste alt sat, Drăguşani, acesta pe Stavnic 11, cu numele tot dela 
străvechiul boier, Dragoş Viteazul. 


1 Original, pe pergament, M-rea Văratec (jud. Neamţ): ЕКра пана aa- 
кота NOCTEAHHKA, 

2 Original, pe pergament, Acad. Rom. 45/140: КЕра пана дакота 
посте(д)ника, 

3 Наа. Arh. Ist. 3 pp. 30-31; ibid. 11 р, 83; Arhiv. Stat. lași, Tr. 1765, 
op. 2014, dos. 25, fila 464; A. Băleanu, în Cercetări ist. (laşi), anul 8-92 
(1932-1933), р. 87; altul, cu aceiaşi dată, în Arhiva Sf, Spiridon, laşi, moşia 
Роргісапі, seliştea Pădureni, 6; Ghib. Isp. 11, pp. 61, 63: Е Ера пана A(A)- 
кота ПОСТЕАНИКА; altul, cu aceiaşi dată, Arhiv. Stat. Bucureşti, Episcopia 
Huși, 12; Melchisedec, Cronica Hușilor 1, p. 19, la fel. 

4 Original, pe pergament, Acad. Rom. 72/3: Bpa пана д(л)котА 
пестелника. 

5 Original, ре pergament, Acad. Rom. 134/88: B'Epa пана алкота 
посте(а)ника, 

6 T. Balao, Doc. Bucovinene, 1, p. 20. 

7 Original, pe pergament, Acad. Pom., Pecete 257; data 7045, după un 
suret dela Fundaţia Regele Ferdinand I, lagi, condica 9 (dela Ghibánescu) : 
Ekpa пана aAROTA посте(а)ннка, 

8 Orest Popescul, Câteva doc. mold. p. 39-42; Wick., Woronetz und 
Putna, pp. 207-208: ЕЖра пана алкота постелника, 

9 Original, pe pergament, Acad. Rom. 108/10 ; Ghib. Sur. 18, pp. 192, 
194: Ебра пана a(a)RoTA постелника, 

10 St. Berechet, în Revista Arhivelor, Bucureşti, 3, (1926), p. 336. 
11 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, pp. 148-151. 
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45. 
1520, Iulie 16. 


Stefan Voevod întăreşte iui Gavril vistiernicul a cincia parte din satul 
Vladesti, ре Sumuz, cumpărată, drept 726 zloți tátáresti, dela Dumitru, fiul lui 
popa Toma diac, și dela nepoţii lui, Ion, Dragoş 51 sora lor, Neaga, din urice 
dela Alexandru cel Bun şi Ştefan cel Mare. 


T мл(сутію вжією, мы стефа(н) воево(да), r(c)n(a)pk Seman 
MOAAAECKOH, знаменито чинн(м) H € сн(м) AHeTo(A) наши(м) кхек(д), 
кто на нім) ExsQH(T) HAH чтвчи єго оуслыши(т), wxe прїндоша, 
пра(д) нами H пра(д) нашими молдавскими вогаре, слоуга на(ш), 
Д#л\нтр8, cua 1 nona длака, H Зн8кове его, îw(u) н &pa(T) ero, Apa- 
rowe, н сестра H(X), wkra, по и(Х) доброн волн, никн(м) непон$жени, 
а ниприсилованни H продали свон право wrHHHS, w(T) свон(х) npa- 
Bare ŠpHKA, HcnpHEHATE, що мнн нмали м(т) прЕд Еда г(сд)ва мы, 
алебандра Вогво(д1), н w(T) A Baa г(сд)вамы, стефана воєко(дії), петда 
ча(ст) села, w(r) владени, на uiSM83%, нашем8 BEpHOMS панЗ, га- 
EpHAS внстКрника, за {ке зла(т) татарски(у), n на(ш) к'Ернїн па(н), 
гаври(а) внстКрни(к), м(н) SanaaTH(A) Вен, нсполна, TOTH выше MH- 
саннїн пинбзи, үке зла(т) татарски(у), oy р$кы caSra(w) нашн(м), 
АЗмнтав, сна тома! Атака, н ЗнЗко(м) єго, Пунв H крати єго, дра- 
гошеви, H сестри ніх), нЕги, пра(д) намн H пра(д) нашими MOA- 
давскими воре, HHO, мы ЕНДЕШЕ Н(у) доврон воли и такме(ж)1 н 
поли8ю Заплатв, д мы тако(ж)дере н w(T) на(с) дали и потвржднан 
(мы выше пра(д)реченда пета ча(ст) села, м(т) владецін, нашем8 
ЕБрном8 панЗ, гакрнл8 внстЕрникв, како да Ест) ems ш(т) на(с) 
Зрн(к) н cx вжем) доуодо(м), ем8 n ДЖТЕмМ) єго н ЗнЗчато(м) ero 
н npkSuSuaro(m) ero n пріЕцібрікто(м) его" n EXCEMS. рода єго, кто 
CA EMS HSBEpE(T) НАНЕЛИЖИТН, непорвшене, николиже, на ВЕК, а хо- 
та(р) тон петвю ча(ст) села, м(т) владеци, да (ст) w(T) вжсєго yo- 
тара петаа ча(ст), a w(T) n(u)um(y) сторо(н), no старом yoTaps, 
по кбда H3EkKKa wXKHEAAH, а на то, (ст) &kpa namero г(ед)ва кы- 
шепнсаннаго, мы стєфана BOEBO(AA), н Ера прЕвкзлювленнаго Брата 
г(сд)ва мы, nerpa, н Bipa Бор нашн(х), вкра пана neaka, Ебра 
пана петра дворника, вЕра пана ша(н)дра, вкра пана негрила, ВКра 
пана гри(н)ковнча н пана талак, прхкалавове хотинскы(х), вкра 


1 Sic. 
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пана костє и пана кондри, пржкалавеве немецскъ(Х), в'Кра пана пе 
трика и пана тоадера, прхкалавове новогра(д)скы(ҳ), &kpa пана 
ASKA АрБЗре, портарЕ с 8чакскога, Евра пана храна спатарк, вра 
пана еремћа внстКрника, Bkpa пана cakSrana чашника, ВКра пана 
страча столника, Е Кра пана кацелБна комиса и вра ExcA(y) Bora(p) 
наши(к) молдакскы(х) великы(х) H малихв. а по нашем) животк, 
кто БЗАЕ(Т) r(e)n(A)pa нашен земли, w(r) дЕтен наши(к) или w(T) 
нашего ро(да) или па(к) ES(A) кого БЕА H3uepé[r) Бити r(c)n(A)px 
нашен молдавском земли, то(т) БИ ems непорзши(л) нашего дланта 
и потвржждента, али Би EAS Зтвржди(а) и Srpknu(a), За НУЖЕ мы 
EMS дали и потврждили, ЗА єго правбю cASKES H Sa шо м/н) KS- 
пи(а), за cegon правти и ч(е)тТн пинЕзи, 4 на волшеє пркпијст) H 
ПОТВВУЖДЕНТЕ TOMS BZCEMŠ вышеписаННОМ8, БЕЛ Кли вел! HAIDEMS 
вкрномб nang, тротошан 1 логофет 8, писати и наша печа(т) npu- 
EkcHTH K ceng лист8 нашем. писа wanna, вх сЗчавЕ, BATO (SB, 
м(с)ца Тваїа 51 дни. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таг Moldovei, facem cunoscut și cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că au venit, înaintea noastră sí înaintea boierilor nostri moldo- 
veni, sluga noastră, Dumitru, fiul diacului Popa, şi nepoții lui, 
Ion şi fratele lui, Dragoș, şi sora lor, Neaga, de a lor bună 
voie, de nimeni пез Њ si nici аѕиргіН, și au vândut a lor dreaptă 
ocină, din al lor drept uric, cu privilegiu, ce ei au avut dela 
străbunul Domniei mele, Alexandru Voevod, și dela bunul Dom- 
niei mele, Stefan Voevod, a cincia parte de sat, din Vladesti, 
pe Sumuz, credinciosului nostru pan, Gavril vistiernic, drept 726 
zloți tătăreşti, 

Şi credinciosul nostru pan, Gavril vistiernic, el а plătit toți 
deplin acești mai sus scriși bani, 726 zloți tátáresti, în mânile 
slugilor noastre, Dumitru, fiul lui Toma! diac, si a nepoților lui, 
lui Ion, şi a fratelui lui, lui Dragoș, și a surorii lor, Neagăi, 
înaintea noastră si înaintea boierilor nostri moldoveni. 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie sí tocmeală şi plată 
deplină, şi Noi asemenea 51 dela Noi am dat şi am întărit cea 


1 Sic. 
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de sus numită înainte a cincia parte de sat, de Vladesti, credin- 
ciosului nostru pan, Gavril vistiernic, ca să-i fie lui dela Noi 
uric si cu tot venitul, lui și copiilor lui si nepoților lui și strá- 
nepoților lui şi rástránepotilor lui şi întregului neam al lui, cine 
i se va alege mai deaproape, nestricat, niciodată, în veci, 

Таг hotarul acestei a cincia parte de sat, de Vladesti, să 
fie din tot hotarul a cincia parte, iar dinspre alle părți, după 
vechiul hotar, pe unde au trăit din veci, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, si credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credința boierilor noștri, credința panului Isac, 
credinţa panului Petru vornic, credința panului Şandru, credința 
panului Negrilă, credința panului Grincovici și а panului Talabă, 
pârcălabi de Hotin, credința panului Costea şi a panului Con- 
drea, pârcălabi de Neamţ, credința panului Petrică şi a panului 
Toader, pârcălabi de Cetatea Nouă, credinţa panului Luca Ar- 
bure, portar de Suceava, credinţa panului Hrană spatar, credința 
panului Ieremia vistiernic, credința panului Sacuian сеазпіс, cre- 
dința panului Stârcea stolnic, credinta panului Cafelean comis 
și credința tuturor boierilor noştri moldoveni mari și mici, 

la» după viața noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să fie Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta să 
nu-i strice dania noastră și întăritura, ci să-i întăriască şi înpu- 
terniciască, pentru că i-am dat și i-am întărit, pentru a lui 
dreaptă slujbă si pentru că el şi-a cumpărat, pentru ai săi drepți 
şi сигаН bani, 

lar pentru mai multă tărie și înputernicire a acestei toate 
de mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, To- 
truşan logofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această 
carte a noastră, 

A scris Оаща, în Suceava, în anul 7028, luna Iulie 16 zile, 


Originalul, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
pierdută, se află la Acad, Rom. 50/1. O fotografie e în colecţia 
mea, Menţionat în Horia I, Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 138, 

Satul Vlădești, de ре Sumuz, se numește azi Arghiru sau 
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Arghira!, in comuna Preufesti, din județul Baea, la apus de 
Dolhestíi Mari. Satul era si la începutul veacului al XV-lea. 
Avea uric dela Alexandru cel Bun, ca şi dela Stefan cel Mare. 
Îşi аге numele dela un străvechiu Vlad?. Cine erau stăpânii 
celorlalte patru părți din satul Vlădeşti 9 Dintr'un document dela 
Iancul Sasul Voevod (1579-1582), aflăm de o pâră, pentru două 
părți din satul Vladesti, pe Sumuz, între nepoții și stránepolii 
lui Ivanco diac și ai lui Ізаїсо Pietrar, şi între copiii 31 nepoții 
lui Toader vistiernicul, cei întâi arătând са bunii lor, Ivanco diac 
Я Isaico Pietrar, au fost азиргін și li s'a luat aceste două părți 
de Toader vistiernicul. Urmașii acestuia arată că Toader vistier- 
nicul a cumpărat aceste părţi din sat, pentru 1600 zloți tătărești, 
în zilele lui Ștefăniță Voevod?. Interesant este cá în sat, în timpul 


1 Египгезси, Dicţionar topografic, рр. 527, 11; Ind. stat. pp. 38, 430: 
Arghira; Harta stat. major, planga Fălticeni. 1 : 50000. 

2 Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, p. 886. Ibid., 1, pp. 100, 
304; 2, рр. 140-143, 231-233; I. Bogdan, D. St. 2, р. 586, pentru satele Vládesti. 

3 Original, pe hârtie, la Fundaţia Regele Ferdinand I, laşi (dela Ghibá- 


nescu): ApxrH(u) вата(г) и ce(c)rpa его, се(р)ка, ABTH дажула, n 
с (с)Тричичеке (in original: с с)триничеке) n(y), Toaar(p) n вра(т) єго, 
глнгорїє, AK'TH ларини, и племеникоке H(X), no(n) тоаде(р) н кратта 
єго, да(н)чю(л) n ranropie н cumiw(n) n ce(c)rpa u(y), са(ф)та, дЕтн 
стани, и ти(ж) племенико(кћ) H(y), стонка н gpa(TT) єго, nw(u) н 
се(сјтра H(y), мх(г)дьлина, AETH логин®с®, H племеникове n(Y), ми- 
ХУ(л) н мне H тудура(н) и пжтра(ш)куу, ez кратіїє n(y), ениве са(с), 
SCH унукове H пркунучатове HRA(H)KOEH дПа(к) H нсанко пієтрд(р), 
н Traan на слуги наши, Tw(u) прхже(с)ку(л) н на сестра его, то- 
доста тхкЗчеде, ДЖ(т") тоадера кн(с)тК(руннка, H на се(с)тричичеве 
(în original: с(с)триничеве) н(ҳ), caSra на(ш), nak, кн(к)шїн кєлнкїн 
ката(г) суча(в)скій, cux маричини, помнише(сјтво ма(р)фти, H на 
цьфу(л), eng тодосїн camonab(c), и на ка(и)дакїта, дијч)ка а(н)ну- 
(ш)ки, ти(ж) унукове тоадера вн(с)тК(р)ника, ра(АТ) ДЕК ча(стт) села, 
w(T) влкде(ці), что на momvSt, и сх man(n) v шомузћ, рекучи а(ж) 
EH(A) асупри(а) тоддер) ви(с)ткрни(к), на дЕдове n(y), на ика(н)ке AT- 
м(к)н на нсанко nierpa(p) и вхзЪ(а) w(T) нн(Х) тоти дек ча(стї), за 
м(т)нину (т) село, w(T) важде(ц), что на шомузћ, и cx man(n) v 
ШУМУВК, 4 наши слуги, Тъ(н) пржже(с)ку(а) н се(сјтра єго, тодоспа 
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lui Stefánilà Voevod, stăpânea un Јуапсо diac. Curios este cá 
in documentul din 1520, Iulie 16, Dumitru este arátat ca fiul 
diacului Popa, íntr'un loc, iar în alt loc, ca fiul lui Toma diac, 
ceia се m'a făcut să cred, că e vorba de un popa Toma diac.— 
Cumpărătorul, Gavril vistiernicul, nu este totuna cu Gavril To- 
trușanul vistiernicul şi apoi logofătul !, căci în unele documente 
ei apar înpreună, cum vedem chiar în documentul din 1520, 
Iulie 16. Neamul sáu nu este destul de bine cunoscut, 


46. 
1520, lulie 28. 


Ştefan Voevod întărește lui Dragoş dela Poartă jumătate din satul Та- 
peşti, pe Bârlad, 1а gura Lozovei, partea de sus, și a patra parte din iezerul 
dela Lozova, dăruite lui de unchiul său, Luca Arbure, portar de Suceava, 


T wa(c)rüe вжїнө, мы стефа(н) вогво(да), г(с)п(д)рх земли 
MWAAAECKOH, знаменито чинн(м) H е сн(м) наши(м) ансто(м) вхек(м), 
кто на нім) EXSQH TR нан єго чтоучи сусльнин(т), уже пртиде, npka, 2 
нами н прЕд? нашнан MWAAAECKAIAAH. вулари, на(ш) к®рнын goat- 
фи(н), na(n) ASKA арвбре, портарћ соучавсктн, по сконо докрою волю, 
ники(м) непонвжень, À HH приснлокд(н) и Aafa) свою пракоую wT- 
HHHS, w(T) своего пракаго брика H непривнате, що w(n) наа(а) м (т) 
дЕда г(ед)вамы, стефана коеко(дії), половина село, w(T) цжпе(ці), на 
ЕрхладК, на оүстїє дозок, км(ш)н' КА част), н wr) watpo wT) ao- 
зева, чегкрхтад ча(ст), суноукб свовлу8, слоубК нашел\8, драгошн 
м(т) порти, uno, мы ЕНД КЕШН єго доброволно AAAHT6 д Мы TA- 
кож) и м(т) na(c) AAAH н потвржднли есмм caoyS k нашемоу, дра- 
reu  w(T) порти, Tot ВЖСЕ ВМШЕПНСАННОЕ половина село МТ) цх- 
neu), на БржаадЖ, на сустів лозокЕ, кышнКа ча(ст), н (т) 





тавучоде, ARTH тоддера кн(с)тБрника, H се(с)тричичеке (ја original: 
с(с) триничеве) u(y), nat H цієфу(л) n ка(н)дакти, тн(ж) унококе TOA- 
Дера EH(cyrh(p)unka, а мнн казадан, <а(ж)> kvnu(a) тотт дек ча(сті) 
за м(т)нини w(T) села . , . pe(AT)re(a) н АКА) н(х) Стоаде(р) ви(с)- 
тк(о)ни(к)уу . . . epe w[r) при дни млада(г) Сетефана кокко[дї)>, 

1 M. Costáchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 143, 140, Vezi 


mai sus, pp. 69-75. 
2 Sic. 
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лузеро w(T) лозова, четвржтаа ча(ст), како да єсть emoy шт) 
на(с) Spun 1, ca виси) доходи(м), emoy и датем) ero H оундуча- 
то(м) єго и пркоунбчато(м) его H праціврато(м) его и вжсемоу рода 
єго, кто СА EMOV нзкере(т) нанваижнТи, неторбшено, николиже, на 
вЕкъ, д Хотарь тон прѓ(д)реченнон полокини село, (г) цяпе(ці), 
ще Hà кр®л4дК, Ha Serie лозовК, вы(ш)нон части, да (ст) м(т) 
ВЕСЕГО Котара половина H по старом$ уотар8, no када из вка 
wokHEAAH, 4 па(к), привнане, цо нала(л) на(ш) вКрнъми na(n), лоука 
apeSpe, портарк сЗчавекти, м(т) дКда г(сд)ва мы, стефана воєкодн, 
на тад половина село, w(T) uxue(u), na врхладв, на Serie лозов, 
външна половина, H НА четерктою ча(ст) w(T) шзера w(T) лозова, 
ние ви даја) су реки oyHoYKS скоєм8, caoys namens, драгоши w(T) 
порти, пра(д) нами H пра(д) нашими комун. 4 на то, (ст) &kpa 
нашего г(сд)ва вышеннсаннаго, мы стефана воєко(дТ), н вра npk- 
БАЗАЮБАЕННАГО MH Брата, петра, H ЕКра Ewiap наши(х), BEpa пана 
нсака, Ебра пана петра демринка, Ебра пана шандра, Ekga пана 
негрила, ЕКра пана Баска, ЕБра пана гринковича и пана талавж, 
ҳетннскы(ҳ), Ера пана косте и пана кюндра, немецкы(у), ВКра 
пана петрика н пана тоддера, новогра(д)екы(ҳ), ВБра пана Храна 
спатарК, ВКра пана epemia БистБрника, Bkpa пана шарпе постел- 
ника, кЕра пана сиквана чашника, ЕКра пана страча стелника, 
Ера пана Ккцел Ена комиса н вра oyen(y) вФар ! наши(х) молдав- 
скы(ҳ) великь(Х)? н малы(х). а по нашем) живот, кто EOYAETR 
r(c)n(A)ps& namen земли, м(т) ktin наши(у) нан w(T) нашего реда 
или па(к) код) кого ки извер (т) r(c)n(A)pe(w) кити нашен AWA- 
давскон Земан, то(т) вы ємоу непорвши(л) нашего даанта H noT- 
EQXXKAEHTA, али БЫ ем  суткржди(л) H 8крЕпи(л), а на ваши Kok- 
ПОСТА и ПОТВОАЖДЕНТЕ TOMS BACEAOV въииелисаннолуоу, Бел Кали еслум 
нашемоу вКрнолуоу пан, тотр$шан$ логофетоу, писати H печа(т) 
наш 8 привКситн K CEMOV листо нашемоу. писа(л) дБалитр8 nonw- 
кич 1, oy соучакК, вато „ЗЕН, м(ејца Тоџата ЕЙ. 


Traducere, Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut și cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o уа auzicetindu-se, 
că a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, 


1 Sic, 
2 EtAHKAI(X) de două ori, 


15 
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credinciosul nostru boier, pan Luca Arbure, portar dela Su- 
ceava, de a sa bună voie, de nimeni nesilit sí nici asuprit, şi a 
dat a sa dreaptă ocină, din al său drept uric și cu privilegiu, 
ce el a avut dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, jumătate 
de sat, de Tápesti, pe Bârlad, la gura Lozovei, partea de sus, 
şi din iezerul dela Lozova, a patra parte, nepotului său, slugii 
noastre, lui Dragoş dela Poartă, 

De aceia, Noi văzând a lui de bunăvoie danie, iar Noi 
asemenea sí dela Noi am dat şi am întărit slugii noastre, lui 
Dragoș dela Poartă, aceasta de mai sus scrisă jumătate de sat, 
de Tápesti, pe Bârlad, la gura Lozovei, partea de sus, şi din 
iezerul dela Lozova, a patra parte, ca să-i fie lui dela Noi uric, 
cu tot venitul, lui şi copiilor lui si nepoților lui şi stránepotilor 
lui şi rástránepolilor lui şi întregului neam al lui, сте i se va 
alege mai de aproape, nestricat, niciodată, în veci, 

lar hotarul acestei mai înainte numite jumătăţi de sat, de 
Tápesti, ce-i pe Bârlad, la gura Lozovei, partea de sus, să fie 
din tot hotarul jumătate si după vechiul hotar, pe unde din veac 
au trăit, 

Și iarăși, privilegiul ce a avut credinciosul nostru pan, Luca 
Arbure, portar dela Suceava, dela bunul Domniei mele, Stefan 
Voevod, pe această jumătate de sat, de Tápesti, pe Bârlad, la 
gura Lozovei, jumătatea de sus, şi pe a patra parte din iezerul 
dela Lozova, încă 1-а dat în mânile nepotului său, slugii noastre, 
lui Dragoş dela Poartă, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri. 

Şi la „aceasta, este credința, Domniei noastre de mai sus 
scrise, Noi Stefan Voevod, și credința preaiubitului meu frate, 
Petru, şi credința boierilor nostri, credința panului Isac, credința 
panului Petru vornic, credinţa panului Şandru, credința panului 
Negrilă, credința panului Vasco, credinţa panului Grincovici 31 
a panului Talabă, dela Hotin, credința panului Costea şi a pa- 
nului Condrea, dela Neamţ, credința panului Petrică şi a pa- 
nului Toader, dela Cetatea Nouă, credința panului Hrană spa- 
tar, credința panului Ieremia vistiernic, credința panului Sarpe 
postelnic, credința panului Sácuian ceasnic, credința panului 
Stârcea stolnic, credința panului Cátelean comis şi credința tu- 
turor boierilor noştri moldoveni mari și mici. 
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Таг după маја noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să Не ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să nu-i strice dania noastră si întăritura, ci să-i întăriască зі în- 
puterniciască, 

lar pentru mai mare tărie şi înputernicire acestei toate 
de mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, To- 
truşan logofăt, să scrie 51 să atârne pecetea noastră la această 
carte a noastră, 

A scris Dumitru Popovici, în Suceava, în anul 7028, luna 
Iulie 28. 


Originalul, pe pergament, cu pecetea pierdută, se află la 
Acad. Rom. 64/12. După Condica documentelor episcopiei Ro- 
manului, a fost publicat, cu multe abateri, de Melchisedec, Cro- 
nica Romanului 1, pp. 155-158. Cuprinsul este dat în rezumat 
de Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 139. 

Satul Тарезн, care azi nu mai este, а fost în județul Co- 
vurlui, lângă Braniștea și Lozova 1, El a fost acolo unde e moșia 
Tipesti-Serbesti, care a fost a episcopiei Romanului?. Nu s'a 
păstrat uricul dela Ştefan cel Mare al lui Luca Arbure, pentru 
jumătatea satului Tápesti şi a patra parte din iezerul Lozova. Cea- 
laltă jumătate de sat, partea de jos, sí a patra parte din iezerul nu- 
mit era a lui Duma Brudur, dată de Ştefan cel Mare, în 7007 
(1499), Noemvrie 143, Date asupra celor două jumătăţi de sat, Та- 
pești, şi asupra bălții Lozova, găsim în două urice dela Petru Rareș 
Voevod. Unul, din 7054 (1546), <АргШе» 15“, prin care Petru 


1 Harta stat. major, рапза Nămoloasa 51 Pechea, 1 : 100000. 
2 Dict. geogr. al jud. Covurluiu, pp. 27, 157. 
3 L. Bogdan, D. St. 2, pp. 140-142: Е®рнїн пан, ASMA БУДОВ... 


Половина село, HA EpxaaA'k, вх waTAHOy, на HAVE цяпеціїн, нижнКА 
част, Н четвохтама част цуЗера, на HAVE WT лозова, 

4 Original, pe pergament, Acad. Rom., Ресеје 134; Melchisedec, Cro- 
nica Romanului, 1, pp. 166-169: Hc прикилте дданное, шо има(а) АЖ(А) 
и(х), дома EpSAov(p), wT) polai)reak r(ca)gamn, стефана Eot&o(AT), 
и дали WHH г(сд)кокачн половина село, WÈT) цжпе(ш), шо 8 w(a)rk- 
uw(x), на EpzAaA E, cx грхлами H cx четвржта ча(ст) waepo лозова,., 
н дадо (к)... стн црквн, долнен митрополін w(T) роланова трга. 
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Rareş іа, ín schimbul satului Glodeni, dat nepoților lui Duma 
Brudur, jumătate de sat, din Тарезії, ce-s în Olteni, pe Bârlad, 
cu gárle şi cu a patra parte din iezerul Lozova, pe care le dă 
Mitropoliei de Jos, din Roman. Altul, din 7054 (1546), Mai 121, 
prin care Domnitorul dăruieşte Mitropoliei de Jos, din Roman, 
jumătate de sat, din Tápesti, în Olteni, pe Bârlad, cu gárle şi 
cu a patra parte din iezerul Lozova, pe care «a luat-o fratele 
Domniei mele, Bogdan Voevod, dela Dragoş, ce a fost portar 
al lui Arbure, în Cetatea Sucevii, pentrucă acest Dragoş portar 
a stricat o puşcă (tun) de mare pret». Ar urma că locul fusese 
al lui Dragoş dela Poartă şi pe timpul lui Bogdan Voevod îi 
fusese luat, El i-a fost dat apoi de cătră unchiul său, Arbure 
portarul, și întărit de Ștefăniță Voevod, in 1520, Iulie 28. 
În uricul lui Petru Rareş, se arată și hotarele Tápestilor, 
foarte inportante, căci ne arată această regiune, locuită, din a- 
dâncă vechime, de ai noştri?, Satul era şi la începutul veacului 


1 Original, pe pergament, Acad. Rom. 64/14; Melchisedec, Cronica Ro- 
manului, 1, рр. 170-176 (data greşită: Mai 15) : Д4адо(у)... до(лјнћи ми- 
трополти т) романова тржга , . , половина село, 8 w(a)rknuw(y), 
на БрхладК, на HAVE цхпешти, ск гралами H сх четврхтад ча(ст) 
w3epo(m) лозова S3a(a) єн вра(т) г(сд)вами, когда(н) EwtEw(AA), 
w(r) драгоше, шо ви(л) порта(р) w(T) а(р)кврк, Ex соча(к)ст'®Ел\һ 
градк, за цо те(т) драгоше порта(р) скази(л) є(д)но пешке (т) 
много цКнор. 

2 Ibid.: а Ҳотарь BACEMOV EHUIEIHCAHHOMOY СЕЛО, на HAVE yz- 
пеціо(м), да (ст) по ко да) котарн(л) n знамена(л) Богдан доровец, 
старостів, и wnpk ватаг, поче(н)ши (т) серега, по клнзоу конец) 
ста(н)чеулова Блато, д и(т) толк, 8 (д)ноу mornas, w(T) дол5, че 
рес) кржла(д), на крах) akaa, a w(r) Teak, прости чер (с) галацскти 
по (т), $ е(д)но mornas, a м(т) Teak, право 8 росохатоу зхподію, 
где СК снимат) ca Котаро(м) корлхтецо(л), и право поперек, на 
кол нъ (в) ppa(A) Š великор лозокоу, а м(т) толК ма(т)кою aoso- 
вою, до конец w3epa, а w(T) толк право no сркдк мзера, до Epx- 
лада, н право на конец стря(м)ти H oy сере(т). то (ст) ве (с) хота(р) 
цжпещо (а) (iar hotarul întregului sat scris mai sus, anume al Tápestilor, să 


fie pe unde a hotărit şi a însemnat Bogdan Dorobet, staroste, 51 Oprea vatag, 
începând din Sireti, pe aproape de capătul bălții Stanciului, şi de acolea la o 
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al XV-lea. Îşi are numele dela un Тара sau Тари 1.— Satul este 
arătat pe Bârlad, care în veacurile trecute mergea mult mai la 
sud ca azi, pe lângă Sireti?, — Aici este pârăul şi iezerul Lo- 
zova?. Îşi are numele dela slavul лоза, ramură (stufişurile de 
lozii, din lunca Bârladului si Siretiului, de aici)— Ținutul de aici 
se numea Olteni, care se întâlnește întăia oară, în 6943 (1435), 
Septemvrie 14, — Cariera lui Luca Arbure, portarul Sucevei, 
este destul de bine cunoscută, ca şi neamul său 5.—Dragoș dela 
Poartă este necunoscut, 


movilă, din vale, peste Bârlad, la vârful dealului, 51 de acolea drept peste 
drumul Galafilor, la o movilă, şi de acolea drept Та zăpodia înbinată, unde se 
înpreună cu hotarul Corlăteştilor, şi drept de-a curmezigul, la rediul Colu- 
nului, la Lozova cea Mare, şi de acolea pe matca Lozovei, la capătul ieze- 
ги, şi de acolea drept prin mijlocul iezerului, {а Bârlad, si drept la capătul 
Strâmtei 51 în Sireti. Acesta este tot hotarul Тарез ог). 

1 Cp. satele Тари! din jud: Tecuci, Tepesti, din jud. Vâlcea [Frunzescu, 
Dicţionar topografic, p. 481; Ind. stat, pp. 409, 807, 359]; Tápeni, în jud. Ван 
Пад. stat, pp. 48, 806). 

2 М, Costăchescu, Doc. Mold, în. St, M. 2, pp. 337-339: același, Doc, 
Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 346-347. 

3 Dict. geogr. а! jud. Covurluiu, р. 112; Harta stat. major, planga Nà- 
moloasa зі Pechea, 1: 100000. Cp. satul Loznova, azi Lozova, din jud. Lä- 
pusna, Lozna, din jud. Dorohoi, Someș Пай, stat, p. 629]. Cel din Lăpuşna 
este pomenit încă din 6928 (1420), Aprilie 25 [M. Costăchescu, Doc. Mold. 
în. St, М. 1, pp. 135, 136, 138). Satul din jud. Dorohoi este pomenit încă din 
6988 (1480), Septemvrie 15 (1. Bogdan, D. St. 1, pp. 246-247]: СЕЛО лозна, 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2, pp. 682, 684: №лтЕны ; 
ibid. pp. 338-339; I. Bogdan, D. St. 2 p. 142; M. Costăchescu, Doc. Mold. 
dela St. M. p. 7; acelaşi, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 342, 343, 346, 347. 

5 M. Costăchescu, Doc. Mold, dela St. M. pp. 51-56; acelaşi, Doc. Mold. 
dela Bogdan Voevod, p. 512, 55-62, 425-426. 
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Stefan Voevod întăreşte mănăstirii dela Homor satul Dvorniceni, sub 
Dumbrava Inaítà, 51 Stăuceani 51 Glodeani, și la obârșia Solon(ului, Pârteștii 
Я Curtea lui Dieniş, şi la Botne, о prisacá, în Cornești, și, sub Ворона, pri- 
saca Zlataroaia, 51 muntele Ostra și slatina, în Ostra. Asemenea, iezerul Orea- 


hovul, somoldoacele, Beşilele 51 Ciulineţul, 51 gârla Oreahovului, anume Topi- 
leana, ca şi toate iezercanele. 


T мл(с)тїю ЕЖЇю, МЫ стефан воєвода, господаре Земан MOA- 
AdBCKOH, знаменито чиним H C сим листом нашим вхсфм, кто 
НА НЕМ EZ30HT HAH чт чин его слышит, WKE кагопронзколих гедко 
мы, нашим EACBIM пронзволенівм H четим H стлым срдцем H сх 
SCEMA нашем докрош волна H WT ва NOMOIpira, ако да STEQZAHM H 
оукрклнм наш стын монастирк WT комора, HAEKE ест Храм оүс- 
nenie пр®ст®н и четфи клгослокеннки ЕАДЧИЦИ нашен ЕЦН прено- 
АвКи марін n НДЕЖЕ ест ег8мен, кир попь, CHMEWH, пракїн H NH- 
томін села того стог монастира, дадніє H ВМКУПАЕНТЕ AAA гед- 
вам, стєфана ВОЕВОДТ, н родитек гедва МЫ, Богдана EOEROAT, 
на Havk селам Аворничани, под висекою докрокою, H ставчане H 
raeAkue H, на Ер®ү солонца, село, на им прохтяри H ДТЕНИШЕКО 
Авернци H, 8 EOTHEY, EAHS паснка, оү корнеши, и, под, кохотином, 
ApSrov паснк8, на nak златароиа, н EuS планин5, на нм метра, 
H CAATHHS, Š WcCTQH, IOKE WT давна Была uy! тота планнна, H 
сх слатиною, H ду Том, також єсмкі дали H WT нас стол мона- 
стирю WT Комора, HAEKE ECT. Храм дуспенте npkerku четки н npk- 
Багословен Ки ВАДЧИЦИ нашен Bun H пренодвки марін, едно Зеро, 
на HAVE Wp'kXWE, Н два шамолдоки, EAH3 него, по HAE БЕШНАЕЛЕ 
н WSanneuSa, H Wp kXeEo гржлоу, по имК топнаћна, н ек вхекми ну 
езерканми, шо CST Близ  WjkyoE. тог BACE ЕЫШЕПНСАННОЕ Ad ест 
TOMS сто(м8» нашемоу монастир, WT уомор, орик H сж ВАСЕМ 
доуодум, непорбшено, николиже, на ВЕК. а котар BCHM TAN Bhl- 
шем ПУКА рЕЧЕННЊМ селам H паснкам ДА ест WT Зен сторон, по 
старим кетари, покУда извЕка WIXHEAAH, а планина, на HAVE метри, 
н CAATHHH да ест WT ScHy сторони, до где Зпадаєт $ вода, а пак, 
Хотар TOMS кышеписанном8 w3epS, на HAVE wirkyoES, H cx gacka 


1 Та Bogdan: БЫЛА WT TOTA планина, 
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свонми грхламн H HX езеркани, поченши WT Брег NASTE, где роз- 
АКлит са ПАТ НА додгбм гринд8, против nHCKS KOESQASEE H WT 
Toak ACAS пратовом BperS, против сбуднь, 4 пак WT толк, право 
Фу rozas топнаКи8, где МИНЕТ черес Ттромнум, где H ВЫШЕ пнедние 
ест, а Толі, Все Трошном, до трифецив Брод, д пак, WT тол, 
гори врегом, до КОНЕЦ Гриндов, на Брег првтець, где Hc права по- 
чинаєт са хотар, TO ест вес хотар. 4 на TO, ест BEHA нашего гедва 
външеписаннаге, Мы стефана Боєводї, H ЕКра пр'®к®здюЕЛЕННАГО 
врата гедва мы, петра, н вра gomp наших, Bbpa пана несака, вра 
пана петра дворника, E'kga пана шандра, Ekp4 пана негрила, кКра 
пана BACKA, кра пана гринковнча H пана TAAAES, пржкалавове YO- 
тинскых, ЕКра пана косте H пана кондун, пржкалавоке немецекых, 
Bpa пана петрика н пана тоддера, пржкалавове новоградскмх, вкра 
пана арв ре, пржкалава сЗчавскога, Ekga пана Храна спатарк, кра 
пана єремїа вистКрника, в Кра пана шарпе постелника, Ебра пана 
саквана чашника, Ебра пана страча столника, Bipa пана каще, Ена 
комиса н ЕКра Excky Bomp наших лолдавекму велики H малих. 
а по нашем HBOT, кто BESAT PCHAQX нашен земли, WT Абтен 
нашну HAH WT нашего руда HAH пак BSA Koro Erb НЗБЕрЕТ EHTH 
гепдрем нашен молдавском ЗЕМАН, TOT EH HAV непорбшна нашего 
даанїа H mnoTEQxXLAEHTA, AAH EH STEQXAHA H 5кркпна томо стом8 
нашем монастирю WT Хомер, пак, кто са поквент порвшити на- 
шего даанта H потераждента, TAROBIH ДА ест проклат WT га EA 
H спа нашего, IV ха, н WT стых четири TEEAHPEAHCTOE н WT ET стых 
врхуовних, петра н павла, н прочних H WT стых KA пророк сжтих 
н WT тн! стых н Бгоносних митця, ИЖ ВА HEKEH, H WT BZCAY стых, 
НЖЕ ит ВЕКА Ers SroAHEUIHY, H да ест подокен ДК н проклКтелув 
ари н да нмает Вчасти H cx OHKAH 18ДЕНЕ, ЕКЕ вхЗхПНША NA roc- 
пода, iv ха, Крав єго на HHX H на ЧЕДАХ Hy, ЕЖЕ СТ H ERAET, A 
на болішбю кркишет H потвражденте TOMS RXCEMS Кмшеписанном8, 
Бе Кан (cH. нашемоу BEpHoMS NANS, тотрзшана логофет8, писати 
н HAWS печат ngHgkcuTH K CEMS AHCTOY нашемеу, писа манца, Ех 
coruag К, BATO „ЗКП, w(c)ua Sate, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таги Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte а 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că am binevoit Domnia mea, cu a noastră bună voire şi curată 
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și [uminată inimă și cu toată a noastră bună voie şi cu ajutor 
dela Dumnezeu, ca să întărim si să înputernicim sfânta noastră 
mănăstire dela Homor, unde este hramul Adormirei Prea ЭНпи 
tei şi Curatei Blagoslovitei Stăpânei noastre, Născătoare de 
Dumnezeu şi Pururea Fecioarei, Mariei, și unde este egumen, 
chir popa Simeon, dreptele și adevăratele sate ale acestei 
sfinte mănăstiri, dania și cumpărătura bunului Domniei mele, 
Stefan Voevod, și a părintelui Domniei mele, Bogdan Voevod, 
anume a satelor Dvorniceani, sub Dumbrava Înaltă, $1 Stauceani 
$ Glodeani şi, la obârșia Solonțului, satul anume Pártesti şi 
Curtea lui Dieniș, şi, la Botne, о prisacă, în Corneşti, si, sub 
Ворона, o altă prisacă, anume Zlataroaia, sí un munte, anume 
Ostra, si slatina, în Ostra, ce de demult a fost a| [or acest 
munte 4 cu slatina, 

Şi întru aceasta, asemenea, am dat şi dela Noi sfintei mă- 
năstiri dela Нотог, unde este hramul Prea Sfintei Curatei si 
Prea Blagoslovitei Stăpânei noastre, Născătoare de Dumnezeu 
şi Pururea Fecioarei, Mariei, un iezer, anume Oreahovul, si 
două şomoldoace, lângă dânsul, anume Besilele si Ciulineţul, şi 
аа Oreahovului, anume Topileana, sí cu toate iezercanele (ог, 
ce sânt lângă Oreahov. Toat această mai sus scrisă să fie a- 
cestei sfinte mănăstiri a noastre, dela Нотог, uric şi cu tot ves 
nitul, nestricat, niciodată, în veci, 

[ar hotarul tuturor acestor de mai sus înainte numite sate 
şi prisăci, за Не din toate părțile, după vechile hotare, pe unde 
din veac au trăit, iar a| muntelui, anume Ostra, și a| slatinei, să 
Не din toate părțile, până unde cade în apă. Si iarăşi, hotarul 
acestui mai sus scris iezer, anume Oreahovul, și cu toate gâr- 
јеје sale şi iezercanele lor, începând din țărmul Pruteţului, unde 
se desparte drumul Іа Grinduj lung, înpotriva piscului Covurlu- 
iului, şi de асојеа, drept în gârla Topileana, unde trece peste 
Troian, unde Я mai sus este scris,.şi aco|ea tot Troianul, până 
ја vadul Trifestilor și iarăşi, de асојеа, în sus ре țărm, până ја 
capătul Grindu|ui, Іа țărmul Решен, unde dintru început зе 
începe hotarul. Acesta este tot hotarul, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate a| Domniei 
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mele, Petru, și credința boierilor nostri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Şandru, credința 
panului Negrilă, credința panului Vasco, credința panului Grins 
covici și a panului Talabă, pârcălabi de Hotin, credința panului 
Costea și a panului Condrea, pârcălabi de Neamţ, credința рав 
nului Petrică și a panului Toader, pârcălabi de Се!а!ва Моца, 
credința panului Arbure, pârcălab de бисеауа, credința panului 
Hraná spătar, credința panului Ieremia vistiernic, credința pan 
nului Şarpe postelnic, credința panului Басшап ceașnic, credința 
panului Ștârcea stolnic, credința panului Сајејеап comis și cres 
Чіпа tuturor boierilor noştri moldoveni mari 51 mici, 

lar după viaţa noastră, cine va fi Domn Ţării noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Оита 
nezeu va alege, să fie са Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să nu le strice dania noastră si întăritura, ci să întăriască şi inm 
puterniciască acestei sfinte a noastre mănăstiri dela Homor. 

Iarăşi, cine s'ar ispiti, să strice dania noastră și întăritura, 
acesta să fie blăstămat de Domnul Dumnezeu şi Mântuitorul 
nostru, lisus Hristos, şi de sfinţii patru evangheliști зі de 12 sfinţi 
fruntași, Petru şi Pavel, si de ceilalţi și de sfinţii 24 prooroci 
ai lui Dumnezeu și de 318 sfinţi părinţi purtători de Dumnezeu, 
care au fost la Necheia, si de іон sfinţii, cari din veac au ріди 
cut lui Dumnezeu, și să fie asemenea lui Iuda si blăstămatului 
Arie și să aibă parte si cu acei Iudei, cari au strigat contra 
Domnului, lisus Hristos, sângele lui asupra lor $i asupra copiilor 
lor, care este si va fi, 

Si pentru mai multă tărie și înputernicire a acestei toate mai 
sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totrugan logos 
făt, să scrie 31 să atârne pecetea noastră la această carte a noastră, 

A scris Оаща, în Suceava, în anul 7028, luna Iulie, 


În traducere germană, documentul a fost publicat de Wick,, 
Geschichte der Klóster Homor, pp. 93195, A fost publicat apoi de 
T. Balan, Doc. Bucovinene, 1, pp. 15121, care spune că originalul, 
pe pergament, se păstrează în Arhiva Mitropoliei din Cernăuţi, nr, 
49, Pecetea e pierdută, O parte a documentului e ruptă. O copie 
slavonă, făcută de I. Bogdan, se află la Acad. Rom, ms 5255, fila бид 
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(ibid. fila 19, se aflá un rezumal). Aici, se spune cá originalul, 
pe pergament, cu pecetea pierdută, se află în Cernăuţi, Direcţia 
Fondului religionar, nr. 10. Verso, are: газерва yopk&SA (sic), cu 
scrisoare modernă, O traducere veche a documentului, din Ar- 
hiva Greceanu, dela Stânca Roznovanului (județul Iași), a pu- 
blicat Ghib. Sur. 24, pp. 169-167. O traducere germană, după 
Wick., se află în Hurm. Doc. 2? pp. 349-350. Eu il dau după 
copia făcută de I. Bogdan, făcând prescurtárile, care erau în 
original. E un loc foarte interesant, din care se poate vedea, 
cum prescurtările, din original, sânt complectate diferit de I. 
Bogdan și T. Balan, 

Satele și locurile din document se pot identifica. Dvorni- 
ceanii sânt Vornicenii, din județul Dorohoi!. În trupul moșiei 
de azi, se află şi satele Stauceni sí Glodeni, tustrele pomenite, 
încă de sub Alexandru cel Bun, ín 6936 (1428), Dechemvrie 28, 
sub numele: три села, по(д) високою ASEPOROI, на HMA ГДЕ EKAR 
катаманх МИНКО, дрЗгоє село, су н(Х) става, треттк село, ГДЕ БМАЖ 
кназь станх, când ele erau ale fiilor lui Ivan vornicul?, Apoi, 
in 6937 (1429), Iunie 3: на высокон ASEpoEE, села, где e(cT) вата- 
мань MHHKO H на люванаси, су CTAES, и где «ст) стан 3, Erau tot 
ale fiilor lui Ivan vornicul. În 6983 (1475), Aprilie 25, sânt ară- 
tate ca fiind ale mănăstirii Homorului : дворничанїн, noA «въсеф- 
коую AovE(goEoR» и ставчансну и глод ни“, În 6998 (1490), No- 
emvrie 26°, se vede că satul Glodeni se întorsese iarăşi în 
stăpânirea neamului lui Ivan vornicul, dela care il cumpără Ste- 
fan cel Mare și-l dăruiește Homorului: снима пкухкрничеа H сестра 
єго, анноушка, ПАНЕН пана шандра комиса, сынове лазорови, H Hà- 
СТЕК, панен пана хркмана, н сестра єн, HAKA, н врат Hy, тома NZ- 
Хкрничел, сынове KOCTHHH . , . продали , . , HC HQHEHATA, цо H- 
мали WTUEBE Hy, A43W0 и врат єго, кость WT деда НАШЕГО, WT 
аледандра  EGEBOAT, ЕДНО село, на НАК глодінін, где БНА СТАН, 
ПОДАН стжкчан, та продали тов село самом господства мы, За ри 


1 Ind. stat, pp. 216, 841; Harta stat. major, planșa Vorniceni, 1 : 50000. 
2 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 233-236. 

3 Ibid. 1, pp. 269, 270, 275, 276. 

4 L Bogdan, D. Şt. 1, pp. 203-205. 

5 Ibid. 1, pp. 435-438. 
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злат татарских ...; а пак... монастирі WT үолмурьк,,,дАаАл,,, 
Tot наше село, Ha HAVE глодЪнТи (Sima páhárnicel şi sora lui, A- 
пизса, jupáneasa panului Șandru comis, fiii lui Lazor, şi Nastea, 
jupâneasa panului Hráman, şi sora ei, Ilca, şi fratele lor, Toma pă- 
hárnicel, fiii lui Costea ... au vândut. ., din privilegiu, ce au 
avut părinţii lor, Lazor și fratele lui, Costea, dela bunul nostru, 
dela Alexandru Voevod, un sat, anume Glodeanii, unde a fost 
Stan, lângă Stăuceani, şi a vândut acest sat chiar Domniei mele, 
drept 150 zloți tátáregti . . .; sí iarăși . . . mănăstirii dela Ho- 
mor... am dat... acest sat al nostru, anume Glodeanii), 
Din cele de mai sus, se vede cá satele erau şi în veacul al 
XIV-lea. Vornicenii își au numele dela Ivan sau Oană vornicul, 
tatăl lui Lazor, Stanciul şi Costea, din 1428, Dechemvrie 28. 
Aici, fusese în veacul al XIV-lea și la începutul celui al XV-lea, 
vataman Minco. Satul Stauceni își are numele dela: o н(у) 
става şi су cTaB$ (în lacul lor, în lac), din 1428 si 1429. Glo- 
denii sânt în loc de «unde a fost cneaz Stan». Îşi are numele 
dela glodurile $ mlaştinele pârăului Ibăneasa.— Dumbrava Înaltă 
este o regiune de păduri de stejar. Este pomenită şi în 6945 
(1437), Dechemvrie 201, în 7027 (1519), Iunie 302. Satele Dvor- 
niceni, Stăuceni şi Glodeni fuseseră date Homorului de cătră 
fiii lui Oană vornicul, în 6953 (1445), Fevruarie 182.—Alte sate 
erau ре Solont, în Bucovina, și anume Pârteștii și Curtea lui 
Dieniş, pe care le-am întâlnit încă din 6923 (1415), Aprilie 13, 
dăruite de Alexandru cel Bun mănăstirii lui Ivan vornicul, care 
este «pe Homor», adică Homorul*. Asemenea, în 6937 (1429), 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold, în. St. M. 1, pp. 541, 543, 553-554; 
по(д) високом довровою, где микловшх сиди(т), Este satul Miclău- 
seni, din com. Corlăteni, jud. Dorohoi (Ind. stat., pp. 150, 649]. 

2 Vezi та! sus, pp. 128-131: CEAC, на юБане$, no(A) высокоюўдоү- 
крокою, на HAK кордарћни, Dela Miclăuşeni, la Cordăreni și Vorniceni 


[Harta stat. major, planşele Vorniceni, Nicseni, Bucecea, 1: 50000], Dumbrava 
Înaltă era foarte întinsă. 


3 M. Costăchescu, Doc. Mold, în, St. M. 2, pp. 215-216. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. in, St. M. 1, pp. 116-119: Аадо(у) 
MOHACTHOS пана HEAHA дкорника . . , EKE Ест) на уоморю, едно 
СЕЛО, на Крук COAOHLLA, ГДЕ Ест) БЫЛА татОомирк И HpZTA H се 
ЛИЦЕ ДНЕННШЕКО. 
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Iunie 3!, in 6953 (1445), Fevruarie 18?, in 6964 (1456), Ianuarie 
203, in 6983 (1475), Aprilie 25*, Erau şi în veacul al XIV-lea.— . 
Cornestii, pe Botna, пи mai este azi”, Îşi are numele dela un 
Cornea, Era şi în veacul al XV-lea %—Војпа apare în documente, 
încă din 6937 (1429), Fevruarie 107, întâlnindu-se apoi des, în 
6939 (1431), Fevruarie 68, în 6947 (1439), Mai 109, in 6951 (1443), 
Martie 619, August 24 1, în 6956 (1448), Iulie 27 12, în 6963 (1455), 
Iunie 618, etc, — Bohotinul este sat, páráu, deal, in județul Făl- 
са“, Era şi în veacul al XIV-lea. Aici, era în 6919 (1411), Ia- 
nuarie 6, o mănăstire, care este închinată de Alexandru cel Bun 
mănăstirii Bistriţa 15, Apoi, în 6939 (1431), Fevruarie 6 19, in 6961 


1 Cit, 1, рр. 269, 270, 273: на верхь солонца, где БЫЛ® TATO- 
МИРЕ H прята, 

2 Ibid, 2, pp. 215-216, 

3 Ibid. 2, pp. 566-568. 

4 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 203-205: НА КЕЙХЪ солоунца, село, на 
HAVE пыртеџїн H дїєҥнишєкө дкорнцює Cp. М. Costăchescu, Doc. Mold. 
in. St. М, 2, pp. 478-479; același, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 423, 
424, 421, 428. . 

5 Peste Prut, sate cu numele Corneşti sânt în jud. Cetatea-Albă, în Lă- 
pugna, com. Pereni 51 Bahmut, apoi în jud. ВАН Пай, stat., pp. 523, 524, 219, 215, 
41,42 ; Arbore, Dict. geogr. al Basarabiei, pp. 72, 73 ; Harta Basarabiei, de Nour]. 

6 Un sat Corneşti, peste Prut, probabil cel numit și Sobani, este po- 
menit între satele vornicului Vena, încă din 6928 (1420), Aprilie 25 [M. Cos- 
tăchescu, Doc. Mold. în, St. M. 1, pp. 135, 136, 138). Pentru sate cu acest 
nume, ср. Ind. stat. pp. 523-524. Cel din jud. Roman este pomenit între satele lui 
Ioan Porcul, in 6956 (1448), Iulie 27 (М. Costăchescu, cit. 2, pp. 342,343, 347]. 

7 M. Costáchescu, cit. 1, pp. 248, 250, 251, 252. 

8 Ibid. 1, pp. 311, 312, 315. 

9 Ibid. 2, pp. 39, 40. 

10 Ibid. 2, pp. 120, 121, 123, 124. 

11 Ibid. 2, pp. 179, 181. 

12 Ibid. 2, pp. 342, 343, 350, 

13 Ibid. 2, pp. 531, 532. 

14 Dict. geogr. а! jud. Fălciu, рр. 14-15; Harta stat. major, planga Rá- 
ducăneni şi Nisporeni (Harta Basarabiei), 1 : 100000, 

15 Paul Mihailovici, în Cercetări ist. (laşi), anul 8-91 (1932-1933), pp. 
195, 196 ; acelaşi, Album de documente moldoveneşti, din veacul al XV-lea, 
laşi, 1934, planșa 1: ДАЛИ ECMhI монастирекн . . . што на Бъмстрици 
(o0 монастирћк BOPOTHHACK'hIH ИМАЕТХ слухати w(T) того монастирл, 

16 M. Costăchescu, Doc. Mold. ín. St. М, 1, pp. 311, 312, 314: ЧЕТИРИ 
пасЕкы, една (ст) oy БохотинЕ, на кезїн, 
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(1453), lanuarie 261, în 6962 (1454), Ianuarie 12, August 25 8, 
in 6963 (1455), August 294, etc. Aici, era ргізаса Homorului, 
numită Zlătăroaia, dată mănăstirii Homorului, de Iurie Ser- 
bici sí mama sa, Fedca, şi sora sa, Anuşca, си uricul lui Ste- 
fan cel Mare, din 6975 (1467), Septemvrie 115. — Muntele Os- 
tra este în comuna Ostra, din judeţul Câmpulung, nu departe 
de Stulpicani și muntele Măgura, la poalele căruia este o 
poiană Slatina, care ne aduce aminte de vechea Slatina ", A- 
ceste erau de demult ale Homorului, chiar în 6983 (1475), Apri- 
lie 255, — lezerul Oreahov era în Moldova de peste Prut, în 


1 Ibid. 2, pp. 445, 446, 448, 449, 453, 454, 455, 456: пасика, Š Hd- 
ШЕН вранише, 8 EOXOTHHE, на HAVE возова, 

2 Ibid. 2, рр. 501, 502, 503, 504: и(т) нашен враниши мит) Boyo- 
тине, а на HAYK w(T) NATZ, що HAe(T) кк нвмурецЗ, ковасна, сх RZ- 
СКМИ ЕХ WEQXIITH, À паснка, шовы выла W(T) страни KOSY KZ Бе- 
AlkoH тон горв. 

3 Ibid. 2, pp. 508, 509, 512: BOS0BE, коли имет) возити мед) 
(т) вохотина. 

4 Ibid. 2, pp. 559, 560: ФУ наша брани, су вохотинћ, едно 
мКето (т) пвстини, на HAYK потока KOSTA. 

5 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 120-122: нашь EkpHH кодрин, пан юрін 
шервич, и матере єго, федка, и сестра его, анвшка . . . дали... 
монастирю WT уомора ... половина WT TOF поле, HA HAVE на Зла- 
TEQOHBIH, мекн Бродове под вохотиномь, повыше HOVWf6ElJIH, але 
ДА ECT TOMS монастирю нижнмм част (credinciosul nostru boier, pan 
lurie Serbici, și mama lui, Fedca, și sora lui, Апизса, . . . au dat... mănă- 
stirii dela Homor . . . jumătate din acest câmp, anume la Zlatăronea, între 
vaduri, sub Bohotin, mai sus de Nuoresli, dar să fie acestei mănăstiri partea 
de jos). Asemenea, in 6983 (1475), Aprilie 25 (1, Bogdan, cit. 1. рр.203, 205]: 
под, EOyOTHHOM, єдноу пасикоу, на нм злхто<реныи», ше Сдал» 
TOTO пасикоу томоу CEATOAMY монастнра пан юрїн шерсве»скоа 
H МАТИ его. Zlătăroaia e femeninul dela Zlătariul, pentru care cp. M. Costă- 
chescu, Doc. Mold. ín. St. M. 1, pp. 523 ; 2, pp. 22, 23. Pentru Bohotin, vezi 
Radu Rosetti, Cronica Bohotinului, in Anal. Acad. Rom. sería 2, tom. 28 (1905), 
sect. ist. 

6 Dicf. geogr. al Bucovinei, de Gerigoroviţă, pp. 155-156; Ind. stat. 
pp. 97, 680. 

7 Dict. geogr. cit. p. 198. 

8 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 203, 205: (Hà метри» ед<неуф паднннеу, 
на KHAVE2> метра, н слатиноу, су мстрн, COXE шт ACAPRHA 
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partea de miazăzi și lângă acest râu. Numele nu-l mai găsesc, 
Din document, se vede că el, gârlele şi iezercanele lui aveau 
un hotar foarte întins, mărginit de Pruteţ, iezerul Covurlui, 
Prutul, Troianul şi vadul Trifegtilor!, S'a păstrat astfel numele 
pârăului Prutet, din județul Covurlui?. Ca nume, este pomenit 
încă din 6967 (1459), Ianuarie 33, Tot astfel, numele Covurlu- 
iului, pârău, iezer +, Troianul, de bună seamă cel ce pleacă dela 
Vadul-lui-Isac şi nu cel ce pleacă dela miază-noapte de Leova, 
pomenite de demult tare 5.—Trifeştii sânt în comuna Tătărăști, 
județul Cahul’. Era $ în veacul al XV-lea. Își are numele dela 


БЫЛА HX TOTA планина H сж слатиною (pe Ostra, un munte, anume 
Ostra, 51 slatina, în Ostra, се dedemult а fost al lor acest munte $ cu slatina), 

1 Harta stat. major. plangele Bereşti 51 Oancea, Galaţi, 1 : 100000. 

2 Dict. geogr. al jud. Covurluiu, p. 137; altul e în jud, Fălciu [Dicţ. 
geogr. al jud. Fălciu, p. 159]. 

3 M. Costăchescu, Дос, Mold. dela St. M., pp. 22, 23, 24: ГДЕ Зпада- 
Кт), 8 првтец 8. Pentru aceasta, ibid. pp. 32-33. 

4 Diet. geogr. al jud. Covurluiu, pp. 39, 60. Numele este pomenit dín 
vechime și are corespunzător Cuhurluiul sau Cugurluiul, de dincolo de Prut, 
Amândouă au aceiaşi origine, Este pomenit în 6953 (1445), Ееугиапе 20 [M. 
Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2, pp. 217-218]; în 6956 (1448), Iulie 15 
[ibid, 2, pp. 324, 325, 333, 334, 335]: CEANUIE МЕЈНЕКО, на KOBQEASH . , , ; 
4369 KOEDZASHCKIH ск гржлоо,,,; W(T) малнно(в) нашн(у) коври- 
а$нскн(х), на пр$т'Е; în 6956 (1448), Septemvrie 3 [íbid. 2, pp. 355, 356, 
357]: села, на KOEQZASIG ,, .; morile Covurluiului sânt pomenite încă din 
6943 (1435), Septemvrie 1 [ibid. 2, pp. 682-683): манны  KOEODASHCKHIH ; 
in 6976 (1468), Septemvrie 24 (І. Bogdan, D. St. 1, pp. 130-131]: половина 
лузера KOESpASHCKOE H половина гвшлФ,,, H на KOESQASH, на HAR 
ОЖАНЧЕШТН; în 6999 (1491), Octomvrie 16 (М. Costăchescu, Doc. Mold. dela 
St. М., pp. 152-156]: КАЦЕЛЕЦИМ, на коворраби ; etc, Poate cea mai veche 
formă este Covur, din 1445, Fevruarie 20 [mai sus]. 

5 Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 492; Arbore, Dict. geogr. al Ba- 
sarabiei, pp. 223-224 : aici, valul, valea lui Traian ; Harta Basarabiei, de Nour ; 
Harta stat, major, planga Galaţi, 1 : 100000. Peste Prut, sânt două valuri «Tro- 
ian», Pentru trecut, vezi mai sus pp. 58-59, Mai des este pomenit cel dela 
Leova, Cel dela Vadul-lui-Isac este cel din 7026 (1518), Aprilie 22 [vezi mai 
sus, pp. 52, 58] : «ре Cahul, ре din gios de Troian, la Fântâna cea Mare» ; etc. 

6 Ind. stat. pp. 86, 802; Harta Basarabiei, de Nour; în Arbore, Dict, 
geogr. al Basarabiei, lipseşte, Ibid,, p. 214, este trecut cel din jud. Orhei 51 
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un Trif!.— Dintre şomoldoace s'a păstrat numele Ciulineţului °. 
Se întâlnește și în alte documente ale mănăstirii Homorului, unde 
apar şi Oreahovul, Beşilele şi рапа Topileana, ca în 7044 (1536), 
Ianuarie 183, 7048 (1540), Noemvrie 30 9, în 7054 (1546), Mai 75, 
în 7092 (1584), Aprilie 148, în 7099 (1591), Mai 277. — Iezerul 
Oreahovul nu era întreg al mănăstirii Homor, ci jumătate al 
Moldoviței. Astfel, apare în 7051 (1543), Fevruarie 25 8, în 7054 


Trifeuti, în jud, Soroca; Ind. stat. pp. 802, 343, 271; în Harta stat. major, 
planşa Bereștii şi Oancea, 1: 100000, greșit: Trafeszty. 

1 Alte sate cu acest nume, Ind. stat, p. 802; Frunzescu, Dicţionar to- 
pografic, p. 492. Pentru trecut, cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. ín. St. M. 2, 
pp. 939, 883; 1. Bogdan, D. St. 2, p. 542. 

2 Harta stat. major, planşa Galaţii, cit. 

3 Acad. Rom. ms 5235 (dela I. Bogdan), fila 22; Wick., Geschichte der 
Klóster Homor, pp. 95-96; T. Balan, Doc. Bucovinene, 1, p. 20; Ghib. Sur. 
24, pp. 170-172. În acest document, apar toate proprietăţile mănăstirii, ca în 
1520, Iulie : şi Oreahovul cu Besilele, Ciuline[ul și Topileana. 

4 Ghib. Sur. 24, pp. 172-175 ; T. Balan, Doc. Bucovinene 1, p. 20, cu 
data greșită, 1539, Noemvrie 30, Aici 51 Oreahovul, cu Besilele, Ciulinetul şi 
Topileana. 

5 Arhiv. За аз, Anaforale 13, fila 86 v. Aici, hotarnica са în 1520, Iulie. 

6 Ibid., fila 86 v. Aici, foarte interesant, căci se aduc date noi, in ho- 
іаспіса Orahovului, а băltoacelor, Basilele, Ciulineţul 51 gârla Orahovului, To- 
pileana [e vorba în anaforaua adusă (1837), fila 85 r, de moşia Orahovul, dela 
ținutul Covurluiului, de сака Turcii Sarjalii a Muteviliului — Orahovul ега deci 
în bălțile Prutului —]: «hotarul mai sus numit, ezárul Orahovul, cu toate gâr- 
lile şi ezurcanile, să începe din malul Prutefului, unde să desparte drumul si 
Grindul lung, din gios de Drăculești, în dreptul Măstacănilor 51 de acolo în 
gios cătră malul Prutului, până în dreptul Suhanei, la poiana lui Marcul, iar 
de acolo drept în gura Topileana, unde trece piste Troian 51 tot Troianul, până 
la vadul Trifeşlilor, apoi în sus pe mal, până ín capul Grindului, pe malul 
Решен, de unde au început hotarul», Drăculeştii şi Măstăcănii sânt în jud. 
Covurlui Грк. geogr. al jud. Covurluiu, pp. 67, 117-119; Frunzescu, Dicţio- 
nar topografic, pp. 173, 289; Ind. stat., po. 123, 644; Harta stat. major, plan- 
şele Berestii, Oancea si Galaţii, 1 : 100000]. 

Т Arhiv. Stat. Iaşi, cit, fila 87 г. : «ezárul Orahovul і somuldoacele... 
i Beşilele şi Ciulineful , . , sămnile hotarului . . . până unde să despart dru- 
тиге, ре Grindul cel Lung, la Роше în protiva gurii pârăului Părului, drept 
siliştea ce vechi а Măstăcănilor», 

8 Arhiv. Stat. lași, Anaforale пг. 13, fila 86“. 
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(1546), Mai 71, Mai 252, În 7051 (1543), Aprilie 243, inlàrín- 
du-se mănăstirii Pobrata iezerul Bealeu, cu gârlele lui, se vor- 
beste 51 de рапа Topileana. Tot așa, în 7063 (1555), Mai 24“, 
7076 (1568), Noemvrie 55, în 7080 (1572), Martie 168, în 7089 
(1581), lulie 217, etc. — Satul Suhani nu mai este azi?.— Ма- 
năstirea Homorul, cum am văzut mai sus, era în 6923 (1415), 
Aprilie 13, când era a lui Ivan vornicul, 


1 Ibid. fila 86v. Aici, jumătate din iezerul Orahovului este ај Homo- 
rului, jumătate al Moldoviței. Hotarnica са în 1520, Iulie. 51: Beşilele, Ciuli- 
пејш şi рама Orahovului, Topileana. 

2 Wick., Moldowiza, p. 82. Se întăcește Moldoviței, pe lângă allele, 51 
jumătate din iezerul Oreahovul. 

3 Arhiv. Stat. Bucureşti, sect. ist, М-геа Pobrata, 13/4; Грхла топн- 
AKHA, шо n(c)yoAu(r) w(r) kaes и naAe(T) до рух (Е) (расіа To- 
pileana, ce iese din Bealeu 51 cade în Oreahov). Beleu este lac în valea Pru- 
tului, în jud. Ismail (Arbore, Dict, geogr. al Basarabiei, р. 26; Harta Basara- 
biei, de Nour: Beliu ; Harta stat. major, planga Саїані, 1 : 100000 : Bilev]. 

4 Arhiv. Stat. Bucureşti, M-rea Pobrata 13. Se întăreşte Pobratei satul 
Văleni, din ţinutul Chigheciului, cum şi iezerul Beleul, cu gârlele sale, între 
саге și ТОПНАЖНа, Vălenii sânt în jud. Cahul [Ind. stat. рр. 86, 829; Frun- 
zescu, Dicţionar topografic, p. 515; Arbore, Dict, geogr. al Basarabiei, p. 225; 
Harta stat. major, planșa Саїані, сії.) nu departe de iezerul Beleu. 

5 Arhiv. Stat. Bucureşti, M-rea Pobrata, 13: Гркла топилКна, цо 
неходи(т) w(r) &kaev и naAe(T) до трож(н). 

6 Arhiv. Stat. București, M-rea Pobrata, 13: грала ТОПНАКНА, шо 
u(c)yeAn(T) w(T) вклю и Спауде(т) до трога(н), 

7 Arhiv. Stat. Bucureşti, M-rea Pobrata, 13; rx(paa топнаЖна, що 
н(сухедн(т) u(3) Белев и падат) Ao троа(н), 

8 Ua sat Sohani a fost în jud. Suceava, pomenit intr'un document, din 
7095 (1587), Ianuarie 27 (Асад. Rom. 187/176]: село сохаши, что 8 Ко- 
дости сЗча(в)скон, 
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Stefan Voevod întăreşte satele mănăstirii Putna, cumpărate de bunul 
său, Stefan Voevod, anume Gicovul de Sus, Gicovul de Jos, Voitinul, Mane- 
щи, Balosineştii, Botăşanii, Vicșaaii, Măcicateştii, Fratouţii, Climăuţii, Tárnauca, 
toate Та Suceava. Apoi, Balcouţii, lângă târgul Siretiului, Grecii, pe Sireti, 
lângă târgul Siretiului. În ținutul Cernăuţilor, Cozminul, СНасощи și Osteiţa, 
pe Prut, Stiubelul, ре Bașeu, Sineştii şi Oaicicanii, în Cârligătură, apoi, pe 
Prut, o bucată de pământ, din hotarul Boiştei, puțin mai jos de gura Boiştei, 
și mlaştina gârlii şi satul Balinteştii 51 iezerul Roşu şi seliştea lui Manea, la 
gura Frumoșiţei, si, ре Егито$ а, satul unde а fost Falcin, în jos de Andriiaș, 
şi, pe Frumoasa, trei sate, Farceanii, în jos de Troian, și la Scheai, la gura 
Frumoasei, şi în Fântâna lui Maceş, la capătul de jos al iezerului Roşu. Ase- 
menea, pe Sireti, satul Camenca 51 Tomeştii şi Cupca, date de răposatul lurie 
Сирсісі. Şi încă, în ținutul Cernăuţilor, satul Stroinții şi satul Urvicolesa, date 
de răposatul Simca. Asemenea și alte privilegii. 


T ви има WIA и сна H стго Aya, тр(о)ца стал, єднпосљцінаа 
н неразділимаа, се азк равь ва(л)укы моего, IV Ха, TW стефа(н) 
коекода, вжією ам(с)тію, г(суп(д)рж земли долдаќекув, знаменито YH- 
ни(м) H с en(a) наши(м) листи(м) &xek(w), KTW на не(м) сузрить нан 
єго чтоучв Зсльнин(т), уже кагопроидколн г(сд)ко мы, нашн(м) 
клгы(а\) произволентемь й стан(м) и ч(сутн(м) ср(д)цемь н сх Baca 
нашем добром Коле H W(T) ва помеша H сучиннан мы H KX 
задш е стопочнеши(у) пре(д)къ (в), A'kAwRR H роднтелен нашн(у), H 
за наше Здракте н спсенте, Н поткржднан єсмы с си(м) наши(м) при- 
килїємк дуси прикнатн, на ScH(y) села(х), цо пок$пилк дКди г(сд)ва 
мы, стефанк ковкода, H Aa(a) портенскому лиунаствув, ИДЕЖЕ ЕСТЬ 
Храм) суспенїю пр(ејт ки ВА(д)ЧЦИ нашен, вци, H где єсть TOM MEHR 
архимандри(т) молевникь нашк, курх акакте, що колико прнкнаїн 
то(т) стін монастырь имаеть, на Ѕен(ҳ) ero. села(у), a на има се 
ААМЬ, село КМШИТИ жики(к), село нижній жикивк, село BOHTHHN, СЕЛО 
MAHERILH, село БАЛОСИНЕЩИ, СЕЛО БФТЖШАНЕ, село КИКШАНЕ, CEAO AVEUKA- 
тайн, село фративци, село KAHAWEILH, село тернавка, Бъпинти села Зен 
со(т), на соучав'к. и пакь, СЕЛИ) БАЛКОВЦИ, Шо подан сиретского трх- 
га, Н село гречи, на снрег®, подан сиретского(ж) трхга, H, оу чернок- 
скон волости, село KW3MHHh H СЕЛО KAHUKWEILH H село цустрица, на npS- 
TE, село ціоувен, на вашн, H, на крхлнгатяук, село синеџи H село 
WHHUKAHH H, па прут, едно ESKATS земли, (т) xerapa Бинцека, 
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мало пиже орсти EWHIJH, Н дутамукьо гржла H село Балинтеши H 
черленов озеро H СЕЛИЦШЕ MANERO, на ScTH. фрзмошици, н, на фр$л\о- 
шицЯі, село где Быль фалчинь, ниже андрташа, H, на фр$лмолеК, 
трн села, на има фарчани, ниже трогана, н на шки, на $сти фр$- 
моде, и су кряннцн мачеш), цо на нижиїн конецк черленого 9- 
Зера, цо Зен TOTH Екипе писаннти села H тов черленоє озере МТ) 
АЖда г(сд)ва мы, стефапа коєкодн, покупленн н дани томоү Rhi- 
шеписдинемеу ETMS поутенскомоу монастыр. н пакь, на сиретћ, село 
КАМЕНКА H село томаци H село корпка, шо TOTH три села юрїн покзунннкь, 
реколти КОУПЧИЧЬ, на скоен CXMQTH, Bă ЗАДИТЕ cesk даль Томо (Ж) 
кышепнсанном8 стм$ пУтенскому монасткіроу, H пре, су чернокскон 
волости, ДЕК села, на HAVA село строннци H село орркиколеса, шо 
CHAKA поконникк, тако(ж), на скоєн самрти, EX ЗАДШТЕ сев Даль 
томоу(ж) поутенском$ Монастыр, TOE BACE кышенисанное, суси Bhl- 
шеписаннін села, сх сусимн H(Y) старнмн хотарми H cx сусн(м) 
приходу(м) H сх орусим, цо з вка &kunoro, КА ты(м) селамь при- 
слоууало H Hyh см держало, шко н EX прикнаїм(х) корпежнких) и 
данныхь суписанне, непорашенно и неподенжно ДА єсть вышенн- 
санном8 стомоу минаєстьі) поутенскомеу, на КККм, H еще noT- 
кряждаємь CHACKE прикнатемћ H дреугти тего(ж) вышетисанноге MW- 
настыра DpHEHATH, ціоже w(r) Akaa г(сд)ва мъ, стефана goe&o AH, 
дано и записано, HA EHHOPQAAWER, шо на урхклокскон rupt, 
на попы, на смак w(Tr) окни, на цигане(х), на Бранинце, ще 
школо монастыра, на воскокын камени, шо 8 снретекм(м) трагу, 
на MAHIIWEh, шою Фу снретк, BAHSh снретскогоже трага, на ма- 
лде мыто, шо на cSuagk, oy жикъмвь, За ГАФБА(Х), що (т) mo- 
настырекы{(ү) села(у), на nacukoy, цо на комарнЪ, на мажахћ по 
днво 1, БЕЗ мыта, таки(ж), шко oy прикнаТакк написано H данне, 
непорбшенно и неподвижно на КЪкь, Ad єсть толор стмоу noy- 
тенскома AVWWHACTMBIpS. и таки(ж) H w(r) сели напре(д), шо ачен (т) 
на(с) коудетса придаватн нан W(T) нКкмук ним(у), таки(ж), ако 
ck вордетћ давати H запнсаватн, WHA H тов непорбшенно H Hé- 
подвижно, да есть TOMOA СТАВ поџтенскомлоу дмунастърв. а на то, 
веть ЕКра нашего г(сд)ва кышеписаннаго, мы стєфана коєкодн, 
H вКра прЕвязАюБАєннаГго врата г(сд)ка мы, петра, H ера Буларь 
нашихв, Ебра пана сака, ККра пана петра ABWpHHRA, Bkpa пана 


1 La Golovatchi: рабом. 
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manapa, Bkpa пана негрила, EK04 пана каска, ЕКра nana ronukw- 
кича н пана талавж, прякалабуєє умутнискъцу), ВКра пана косте 
H пана кундра, пржкалавикв немецки(к), ЕКра пана петрика н 
пана тоадера, пржкалавлуве новогра(д)скы(ҳ), ЕКра пана дока ap- 
Боуре, портарћ соучакскаго, ЕКра пана храна спатарк, вра (пана) epe- 
Ма внетКрника, ЕКра пана KW3AV4 шарпе постелника, вра пана 
сккоуана чашника, ЕКра пана стржча cCTWAHHKA, вра пана тома 
кацелфна Kwamea н ККра оусн(у) EwakpwEn наши(у) лмелдакскъцу) 
квликъ(Х) н малы(х), 4 по наше(д) жнкотК, KTW Боудєть rocno- 
Дарк нашен зєман, w(T) Akrin нашн(ҳ) нан w(T) нашего реда HAH 
пакь EOV(A) кого EX изБеретћ господарем выти нашен амулдавскин 
ЗЕМАН, ти (т) ЕМ непорвшнав нашего даанта И потвржждента, dan 
кы орткржднак H оукрЕпнак, 4 кто вы уот Как порвшити нашего 
Ааанта, такокын да ест проклать WÈT) га БА, спел нашего, Ту ха, 
и w(r) npkunería его мтре H w(r) стыхя четырех) е (анстъука H 
w(r) сты(Х) кржучивнъ(у) ащдаж, nerpa н пакла, и прочінук н (т) 
сты(у) тїн кічонісню (у) wag никенскъ(у) н м(т) вхефхь сты(), 
иже м(т) вКка Бо згеж(д)кши(у), и да єсть подовенк ТА nok- 
дателю и проклатом ари H оучастТе да нмаєть сх онфми Yoy- 
ме, иже кизканша на га, сиса нашего, Ту Ха, PAMPE кржкк tro на 
un(y) и на чадК(у) нуь, єке єть и Бждетћ, на RKKhi, АМИНЬ, 4 на 
БИЛШЕЕ ПОТЕр®ЖДЕНЇ# BACEMS EhlllléitCAHHOMOY, БЕЛАН єсмы НАШЕМОХ 
кКкрнодо паноу, тотрвшанеу легефетеу, писатн H печать наш$ 
закКсити K cewoy нашемоу лнсток, доумитр8 попокн(ч) писа(а), ov 
ewuagk, в arw „ЗЕН, а(Оца avrovera КА. 


Traducere. In numele Tatălui si al Fiului şi al Sfântului 
Duh, Troiţa sfântă cea de o ființă şi nedespártitá, iată Eu robul 
Stăpânului meu, lisus Hristos, lo Stefan Voevod, din mila lui 
Dumnezeu, Domn Таги Moldovei, facem cunoscut sí cu această 
carte a noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi 
cetindu-se, că a binevoit Domnia mea, cu a noastră bună voire 
Я curată si luminată inimă şi cu toată a noastră bună voie si 
cu ajutor dela Dumnezeu şi am făcut și pentru sufletul sfânt- 
ráposatilor înaintaşi, buni şi părinți ai noslri, şi pentru sănătatea 
noastră şi mântuire şi am întărit cu acest privilegiu al nostru 
toate privilegiile, pe toate satele, ce a cumpărat bunul Domniei 
mele, Stefan Voevod, si am dat mănăstirii Putna, unde este 
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hramul Adormirei Prea Sfintei Stápánei noastre, Născătoare de 
Dumnezeu, şi unde este egumen, arhimandrit, rugătorul nostru, 
chir Acachie, oricáte privilegii are această sfântă mănăstire, ре 
toate satele ei, și anume a satelor, satul Gicovul de Sus, satul 
Gicovul de Jos, satul Voitin, satul Maneuli, satul Balosinesti, 
satul Botágani, satul Vicșani, satul Mácicatesti, satul Fratouti, 
satul Climouţi, satul Тегпайса. Toate satele de mai sus sânt la 
Suceava. Si iarăși, satul Balcouti, care-i lângă târgul Siretiului, 
şi satul Greci, pe Sireti, lângă târgul Siretiului, si, în ţinutul 
Cernăuţilor, satul Cozmin şi satul Clicicouţi si satul Ostrita, pe 
Prut, și satul Știubei, pe Вазец, și, la Cârligătură, satul Sinesti 
şi satul Onicicani, şi, pe Prut, o bucată de pământ, din hotarul 
Boiștei, рија mai jos de gura Boiștei, si mlastína gârlei şi satul 
Balinteşti 51 iezerul Roşu 51 seliglea Manei, la gura Frumoșiţei, 
şi, pe Frumosifa, satul unde а fost Falcin, mai jos de Andriiaș, 
зі, pe Frumoasa, trei sate, anume Farceani, în jos de Troian, 
și la Scheai, la gura Frumoasei, 51 în fântâna lui Масез, care-i 
la capătul de jos al iezerului Roșu, care toate aceste mai sus 
scrise sate si acest iezer Рози au fost cumpărate de bunul Dom- 
niei mele, Stefan Voevod, şi date acestei sfinte mănăstiri scrise 
mai sus, dela Putna. Şi iarăşi, pe Sireti, satul Camenca și satul 
Tomeşti si satul Cupca, pe care aceste trei sate le-a dat lurie 
răposatul, numit Cupcici, la moartea sa, pentru sufletul său, a- 
cestei mai sus scrise sfintei mănăstiri dela Putna, si încă, în ți- 
nutul Cernăuţilor, două sate, anume satul Stroinţi şi satul Ur- 
vicolesa, ce Simca răposatul, asemenea, la moartea sa, le-a dat 
pentru sufletul său acestei mănăstiri dela Putna. 

Toată aceasta de mai sus scrisă, toate satele mai sus scrise, 
cu toate vechile lor hotare și cu tot venitul lor și cu tot, ce, din 
veacul veacului, a ascultat de aceste sate și s'a ținut de dânsele, 
cum este scris si în privilegiile de cumpărături şi danii, să fie 
nestricat şi neclintit mai sus scrisei sfintei mănăstiri dela Putna, 
în veci, 

Și încă întărim tot cu acest privilegiu şi alte privilegii ale 
acestei mai sus scrise mănăstiri, cari au fost date şi scrise de 
bunul Domniei mele, Stefan Voevod, pe viile care-s în dealul 
Hârlăului, pe popi, pe sarea din ocne, pe țigani, pe branistea, 
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ce-i înprejurul mănăstirii, pe camenele de peatră, ce-s in târgul 
Siretiului, pe morile, ce-s in Sireti, aproape de târgul Siretiului, pe 
vama cea mică, ce-i la Suceava, în Gicov, pe gloabele, ce-s în satele 
mănăstireşti, pe prisaca, ce-i la Comarna, pe majele de peste, fără 
vamă, asemenea, cum e scris în privilegii si dat, să fie nestricat si 
neclintit, în veci, acestei sfinte mănăstiri dela Putna, Si asemenea şi 
de acuma înainte, orice i se va mai adăuga de Noi sau de oarecare 
alții, asemenea, cum se va da si se va scrie, aceia și aceasta să 
fie nestricată și neclintită acestei sfinte mănăstiri dela Putna. 

Și la aceasta, este credința Domniei noastre de mai sus 
scrise, Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Dom- 
niei mele, Petru, şi credința boierilor noștri, credinţa panului 
Isac, credința panului Petru vornic, credința panului Şandru, 
credința panului Negrilă, credința panului Vasco, credința pa- 
nului Grincovici și a panului Talabă, pârcălabi de Hotin, cre- 
dinta panului Costea și а panului Condrea, pârcălabi de Neamţ, 
credința panuluí Petrică şi a panului Toader, párcálabi dela 
Cetatea-Nouă, credința panului Luca Arbure, portar de Suceava, 
credința panului Hrană spătar, credința panului leremia vistiernic, 
credința panului Cozma Sarpe postelnic, credința panului Să- 
cuian ceaşnic, credința panului Stârcea stolnic, credința panului 
Toma Сајејеап comis şi credința tuturor boierilor nostri mol- 
doveni mari şi mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Ţării noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să fie са Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să nu le strice dania noastră 51 întăritura, ci să le întăriască şi 
înputerniciască, 

lar cine ar vrea să strice dania noastră, acela să fie blăs- 
tămat de Domnul Dumnezeu, Mântuitorul nostru, lisus Hristos, 
şi de Preacurata lui Maică si de sfinţii patru evangheliști şi de 
sfinții fruntaşi apostoli, Petru şi Pavel, şi de ceilalţi şi de sfinţii 
318 părinți dela Nicheia si de toti sfinţii, cari din veac au plá- 
cut lui Dumnezeu, şi să fie asemenea lui luda vânzătorul şi blă- 
stămatului Arie si parte să aibă cu acei iudei, cari au strigat asu- 
pra Domnului, Mântuitorului nostru, lisus Hristos, zicând sângele lui 
asupra lor si asupra copiilor lor, care este şi va В, în veci, amin, 
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lar pentru mai mare íntáriturá acestei de mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Totrușan logofăt, să scrie 
și să atârne pecetea noastră la această carte a noastră, 

Dumitru Popovici a scris, în Suceava, în anul 7028, luna 
August 21, 


Dau documentul de mai sus, după Acad. Rom., ms 5235 
(dela I. Bogdan). Aici, se spune că originalul, pe pergament, se 
află în Muzeul Baworowski, din Liov, $1 cá pe verso are urmă- 
torul scris: потврижде«ите» прнвнајам на села nrSTGHCKAPO MO- 
настыра (intáritura privilegiilor ре satele mănăstirii Putna), Sign. 
Lit. C. Fasc. 18. A fost publicat де Golovatchi, Gramoti, în 
Letopis arheogr. kommissii, 4, S. Peterburg (1868), pp. 8-12. 
Aici, se spune cá originalul se păstrează in Arhiva grafului Vic- 
tor Bavarovschi, din Liov. Are pecetea cea mare atârnată, pe 
care se citește (după І. Bogdan): печать nw crean воєкоды 
гусподар земан AoaAagckou (la Golovatchi : печат нм стефанк 
ковкода гусподар земли моадавскен), Între I. Bogdan şi Golo- 
уаїсбі sânt foarte puține deosebiri ortografice. După Golovatchi, 
a fost publicat de T. Balan, Doc. Bucovinene 2, pp. 5-14. Este 
menţionat in Wick., Woronetz und Putna p. 186, şi în Horia I. Ursu, 
Ștefăniță Voievod, p. 139. 

Privilegiul asupra tuturor satelor mănăstirii Putna — cu 
cuprins asemănător — dat de Ştefan cel Mare, este cel din 7011 
(1503), Fevruarie 2 [L. Bogdan, D. St. 2, pp. 214-219 зі Album 
paleografic moldovenesc nr. 73], păstrat în Muzeul Rumjancev 
din Moscova, pe când cel din 1520, August 21,este în Muzeul 
Baworowski, din Шоу, Nu știu unde se păstrează privilegiul си 
același cuprins, dat de Petru Rareș Voevod, în 7037 (1529), 
Martie 9 [Wick., cit. p. 187]. O dovadă de felul cum au fost 
înprăștiate documentele mănăstirilor din Bucovina. 

Satele mănăstirii se pot identifica 1, Satele Gicovul de Sus 
şi de Jos sânt Vicovul de Sus si de Jos, în județul Rădăuţi?, 
Satul Gicovul de Sus este pomenit întăia oară în 6944 (1436), 


1 Pentru această identificare, cp. si T. Balan, cit, 
2 Гнеј. geogr. al Bucovinei, de Grigoroviţă, рр, 237-238; Ind, stat, рр. 
289, 835; Harta Bucovinei, de C. Brátescu. 


1520, August 21 247 


Mai 23, când era în stăpânirea fraţilor Babici!. Apoi, în 6951 
(1443), August 32. Este cumpărat de Stefan cel Mare dela nea- 
mul Babici, în 6974 (1466), Septemvrie 15, şi dat mănăstirii 
Putna 3. În 6998 (1490), Martie 15, e arătat în ținutul Sucevei *. 
Gicovul de Jos, în 6966 (1458), Martie 12, era al Mitropoliei Su- 
cevei 5. În 6987 (1479), Septemvrie 20, este luat de Ştefan Vodă 
dela Mitropolie, în schimbul altor sate 5, si cu alt privilegiu, cu 
aceiași dată, este dăruit mănăstirii Putna”, Amândouă satele sânt 
în privilegiul Putnei, din 6998 (1490), Martie 15? si in cel йїп 
7011 (1503), Fevruarie 2°, Forma veche жики(к) arată pronun- 
țarea moldovenească a sunetului 7 în loc де vi. Satul era sí în 
veacul al XIV-lea.—Maneuţii sânt probabil Máneutii, din județul 
Rădăuţi 19, E citat întăia oară, în 6941 (1433), Noemvrie 9 !!, apoi in 
6945 (1437), Fevruarie 24 12, În 6976 (1468), Octomvrie 2, Ştefan cel 
Mare cumpără dela Магепа, зоба lui Іуапсо Braevici, fata lui Iatco 
Branici, şi dela fiii ei, си Ivanco Braevici, lvasco și Шаз, jumă- 
tate din satul Maneuţi, pe Suceava, şi o dăruiește mănăstirii 
Putna 13, Din uricul din 6995 (1487), Martie 71, se vede că, 
printr'un schimb de sate, mănăstirea Putna ia dela Steful, fiul 
lui Hărman, si sora-sa, Mareta, зона lui Mihail Rugasevici, sa- 
tul Maneuţii, cu morile de pe Suceava. Satul se află în privile- 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 441-444. 

2 Ibid. 2, pp. 177-179. 

3 1. Bogdan, D. St. 1, pp. 111-112. 

4 lbid. 1, pp. 407, 411: WT волости CSUAECKOÓH , . , ЦрЕкувь WT 
ВИШНТИ 2KHRWE. 

5 Ibid. 1, p. 7. 

6 Ibid. 1, p. 233. 

7 1614. 1, p. 235: Jicovul de Jos, pe Suceava, cu moara, cu «vama ce 
se ia la Jicov». 

8 Ibid. 1, pp. 418-425 : $ свчакскон колости . . , НИЖНТИ жикме,, 
$ EHINHTH жикме, 

9 Ibid. 2, pp. 214-219; I, Bogdan, Album paleografíc moldovenesc, nr. 73: 
село кмшнїн жики(в), село нижиїн 2kHRW(E). 

10 Ind. stat., pp. 289, 642. 

11 М. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 367-368: Mianouţi. 

12 Ibid. 1, pp. 507, 508, 510: Maneuţi, la Suceavá. 

13 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 132-133. 

14 Itid. 1, рр. 300. 
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giul Putnei, din 6998 (1490), Martie 15! si în cel din 7011 (1503), 
Fevruarie 22, Era si în veacul al XIV-lea. Își are numele dela 
ип Мапе 8, Монти! este satul Voitinel, din județul Rădăuţi *. 
Este pomenit, întăia oară, în 6935 (1427), August 185, când era 
al lui Herman si al fratelui sáu, Тајси, Este cumpărat de Stefan 
cel Mare, în 6998 (1490), Martie 165, dela urmașii lui Hărman 
și Iatco şi dăruit Putnei. Dar el este trecut între satele mănă- 
stirei, în privilegiul din 6998 (1490), Martie 157. Se află şi în 
privilegiul din 7011 (1503), Fevruarie 28, Își are numele dela 
pârăul Voitin, pe care e așezat, Era la începutul veacului al 
XV-lea.—Balosineștii nu mai sânt azi, Poate sânt în trupul Ma- 
cicatestilor, de care va fi vorba mai jos. Satul este pomenit, în- 
tăia oară, în 6947 (1439), lulie 15, când se spune că a fost dă- 
ruit de Alexandru cel Bun mănăstirii Horodnic 9, Apoi, in 6952 
(1444), August 11, în 6961 (1453), Iulie 8 1, în 6983 (1475), Apri- 
Не 19 18, În 6998 (1490), Martie 16, starita Efrosina dela Horod- 
nic închină mănăstirea Horodnic mănăstirei Putna, înpreună cu 
satul Balasinești, pe Suceava 13, Satul este trecut în privilegiile 
mănăstirei, din 1490, Martie 15“ si din 7011 (1503), Fevrua- 


1 Ibid. 1, pp. 418-425: $ cSuAECKOH колости . , , манекци. 
2 Ibid. 2, pp. 214-219: село манекцн, 
3 Ind, stat., pp. 641, 642 ; М. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. М. 2, p. 857. 


4 Dict. geogr. al Bucovinei, de Grigoroviţă, p. 242; Ind. stat. pp. 289, 
840; Harta Bucovinei cit. 


5 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 188-190: «satul lor, 
unde este casa lor, la Voitinu». 

6 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 430-431: satul Voitin «unde era casa tatălui 
lor, Hărman, și a unchiului lor, Тасо» şi unde ега 51 mănăstirea lor. 

7 Ibid. 1, рр. 418-425: Š сЗчакскон колоети , , , ЦОЖКИВ WT 
контин, 

8 Cit.: село веитин. 

9 M. Costăchescu, cit. 2, pp. 46-49: село, на coua&k, на има Ra- 
ласннокци, 

10 Ibid. 2, рр. 207-210: село . . . на HAVE Баласнновци, 

11 Ibid. 2, рр. 491-493: Балосинокци, 

12 I. Bogdan, О. St. 1, p. 200, 201, 202. 

13 Ibid. 1, pp. 425-428; Dan, Mănăstirea Suceviţa, pp. 137-138, 

14 1. Bogdan, cit. 1, pp. 418-425: цржкив су Балосинеш ; ibid, pp. 
407, 411: WT волости CSYABCKOH ... HI &RWR Фу BAAACHHEIIH, 
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rie 21, Era si în veacul al XIV-lea. Își are numele dela un Balo- 
sin 2, — Satul Botășani ar putea fi identificat си Botugana sau 
Botosana, din județul Suceava?, dacă în uricul de danie a sa- 
tului cătră mănăstirea Putna, din 6997 (1489), Octomvrie 14, el 
mar fi arătat «ceva mai în sus de Frătăuţi» * În Catastihul din 
1742, 1743, Ianuarie 20, este arătat între cele 8 selişti, fără de 


1 Cit, 2, рр. 214-219: село БАЛФСИНЕЩИ. 

2 Au mai fost și alte sate си acest nume. Ср. M. Costăchescu, Doc, 
Mold. ín. St. М, 2, p. 49, Unul а fost în Cârligătură, nu departe de lași, po- 
menit în 6942 (1434), Mai 25 [ibid. 1, pp. 391-392]: на КЪфангАТВрн, ГДЕ 
(ст) кмрница БАНЗХ БАЛОСИНА ; altul a fost în jud. Tutova, pomenit în 
6948 (1440), Octomvrie [originalul, pe pergament, Acad, Rom. 108/29; Damian 
Bogdan, Acte moldoveneşti, pp. 31-34; M, Costăchescu, cit, 1, pp. 411-412]: 
села , , . HA симнан, НА НМА ДдобромирЕЏИ H BAAOCHHELIH ; la fel, in 
6949 (1441), Iulie 7 (originalul, pe pergament, Acad, Rom. 108/27; M, Costă- 
chescu cit, 2, pp. 82-85; Damian Bogdan, cit. рр 37-39]: добромирешн и 


БАЛОСНИЕШИ ; la fel, în 6960 (1452), Septemvrie 10 [M, Costăchescu cit, 2, 
pp. 412, 418]. Altul e cel din jud Hotin: Bălăşineşti [Arbore, Dict. geogr. al 
Basarabiei, p. 22; Ind. stat, pp. 175, 435; Harta Basarabiei, de Nour], care-şi 
are, poate, numele dela Balasin, al cărui fiu, Ivagco Balasinovici, trăia in 1436, 
August 27 (М. Costăchescu cit, 2 p. 481-484]. Altul e, poate, la Neamţ, po- 
menit în 6950 (1442), Martie 8 [ibid, 2, рр. 92-95] si în 6999 (1491), Noem- 
vrie 2, cu uric dela Alexandru се! Bun |М. Costăchescu; cit, 2, p. 95; 1. Bog- 
„dan, D. St. 1, pp. 491-493]. Altul la Vaslui, cu uric dela Alexandru cel Bun, 
pomenit în 6999 (1491), Octomvrie 15 |І, Bogdan, cit, 1, pp. 481, 486]. Altul 
e vechiul nume al satului Săcărești, din jud. lagi Пай, stat, pp. 199, 742], po- 
menit intr'un uric, din 7088 (1580), lunie 18 [Acad. Rom, 40/43; Ghib, Sur. 
19, p. 134-135] : полокина села \(т) калденне(ц) н сх Скору(д) За 
man(n), $ ga(y)ave(u). 

3 Arbore, Dicţ, geogr. al Bucovinei, р, 17; Ind. stat, pp. 347, 465; 
Harta Bucovinei, cit. 

4 І, Bogdan, D. St. 1, pp. 380-382 (aici, greşit: Botăşăniţa, identificat 
cu Botugenifa) ; Wick. Woronetz und Putna, pp. 169-173 : Gleichfalls ЊЕ vor uns 
und vor unseren Bojaren gekommen unsere Diener, Stanciul Starostici, mit seinen 
Brüdern, Iwanko und Isaiko, Sóhnen des Fedko Starostici, Michul Starosteskuls 
Enkel, aus ihrem guten Willen, von niemand gezwungen oder vergewaltigt, 
und haben uns. Hscht. vertauscht ihr wahrhaites und angestammtes Vatergut 
vermóge Handveste ihres Пгайпз, Shursh des Fratowers und ihres Ahns, Мі- 
chuls Starostici, und haben uns, Hscht, selbst drei Dörfer an der Sociawa, 
namens: Fratăuzi, wo die Hófe ihres Urgrossvaters Shurshs aus Fratow und 
ihres Grossvaters Michul Starostici waren, und aufwárts Botischani und Kli- 
mouz gegeben . . . Hiernach hat es uns. Hscht . . . damit wir erstárken und 
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oameni, ale mănăstirii Putna, «din gios de Vicove», Botásenii 1. 
Este in privilegiile mănăstirei Putna, din 1490, Martie 152 si în 
cel din 1503, Fevruarie 2%, Era și în veacul al XIV-lea. Îşi are 
numele dela un Botăș, Botug*. — Vicșanii au fost între Frátáuli 
şi Báncesti, pe Suceava 5, identificaţi си satul din urícul din 6901 
(1393), Noemvrie 186, Este pomenit, în 6937 (1429), Fevruarie 1", 
Satul este cumpărat, în 6996 (1488), Martie 158, de Stefan cel 
Mare şi dăruit Putnei. Este cuprins între privilegiile Putnei, din 
1490, Martie 159, зі 1503, Fevruarie 2 19, În Catastihul din 1742, 
1743, este arătat seligte, fără de oameni, în jos de У1соуе 1, 
E dela sfârșitul veacului al XIV-lea, Își are originea poate са 
şi satele Vicov, dela vig. — Măcicateştii nu mai sânt azi. În Ca- 
tastihul Putnei, este arătat seliște, fără de oameni: Măjcăteștii, 
ага а! in jos de Vicove. Satul, cu uric dela Alexandru cel Вип 
şi dela Пназ și Stefan Voevod, este cumpărat în 6998 (1490), 
Martie 16, de cătră Ştefan cel Mare, dela coboritorii lui Giurgiu 


bekrăftigen unser Kloster Putna . . , und haben gegeben und bekräftigt diese 
3 Dórfer, namens Fratauz, an der Sociawa sammt den Mühlen, die auf der 
Sociawa sind und etwas oberhalb Botăschani und Klimouz». 

1 Buletinul Com. Ist. 1 (1915), p. 222. 

2 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 419, 422: Š CSQARCKOH колости , . , црж- 
КИЕ OY БОТАШАН, 

3 Cit, 2 р 215, 218: СЕЛО БОТАШАНЕ, 

4 Cp. Ind, stat. p. 465; Frunzescu, Dicţionar topografic, pp. 59-60; М. 
Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, pp. 831, 893; M, Costăchescu, Doc. 
Mold. dela St. M. pp. 21, 22, 23, 24, 31, 32 ; I. Bogdan, D. St, 1, рр. 355, 358: 
нЖгша, дочка BAHAA WT ракова, непета БОТАША , , , ЕДНО село, на 
моадавк, на гр$шоко поль на HAVE част EOTXIIORA, ГДЕ Бил ДЕД, 


Еп, БОТАШ (Neagsa, fiica lui ВАНА dela Racova, nepoata lui ВоЁ$, . . . un 
sat, pe Moldova, în Câmpul Регіїог, anume partea lui Botăş, unde a fost casa 
bunului ei, Botág). 

5 Harta Bucovinei, cit. 

6 M. Costáchescu, Doc. Mold. ín. St. M. 1, pp. 13-15. 

7 lbid. 1, pp. 242-248; ВИКШИНЕЦЬ. 

8 1. Bogdan, D. St. 1, pp. 331-333, 

9 Ibid. 1, рр. 407, 411; WT волости сЗчавскон . . , lU XKWE QV 
КИГШАНИ; ibid. pp. 418-425 : WT волости сбчавскон ,,, оү EHKILIAH, 

10 Ibid. 2, pp. 215, 218: село викшане, 

11 Buletinul Com. Ist. cit, p. 222: Gigsenit. 
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starostele sau Giurgiu dela Frătăuţi şi dat mănăstirii Putna. 
Este pomenit şi în privilegiile mănăstirii, din 1490, Martie 152 
sí din 1503, Fevruarie 2?. Era si în veacul al XIV-lea. ја аге 
numele dela un străvechiu Мас:са{*. — Fratauţii sânt Frátàulii 
Vechi, din județul Rădăuţi. Este pomenit dela începutul vea- 
cului al XV-lea, în legătură cu Giurgiu dela Frătăuţi și apoi cu 
urmaşii lui, Întăia oară, în 6920 (1412), Fevruarie 195 51 în anii 
următori”. În 6997 (1489), Octomvrie 14, satul e dat Putnei?. 
Era şi în veacul al XIV-lea, Îşi are numele dela un Frate, slav. 
Bratul’. — Climoutii sânt Climáutii, din județul Rădăuţi. Sub 
Alexandru cel Bun, satul a fost al lui Giurgiu dela Frátáuti, dela 
urmaşii căruia îl ia cu schimb și-l dăruiește Putnei Ștefan cel 
Mare, în 6997 (1489), Octomvrie 1411, Este pomenit în privile- 


1 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 425-428: «un sat, anume Macicateştii, ре Su- 


ceavă, și cu morile ce sânt pe Suceavă . . . Macicatovţii, pe Suceavă, 51 cu 
morile ce sânt pe Suceavă și cu mănăstirea acelui sat», 
2 Cut, Pp. 407, 411: WT BOAOCTU с3чавскон , . . Црхкик ,.. WT 


МАЧКАТЕЦИ ; ibid. pp. 420, 423, 424: ЦИЖКИК Фу МАЧКАТЕЦ. 
3 Cit. pp. 215, 218: село мачкатеши, 


4 Cp. numele МАЧКАТЕ, în 6973 (1465), Dechemvrie 13 [I. Bogdan, D. 
St. 1 p. 91]. Cp. asemenea numele de sate Máscáteni, în jud. Botoşani, Măş- 
cátesti, in jud. Neamț [Frunzescu, cit. p. 285; Ind. stat. p. 644], Mășcăuţi, în 
jud. Orhei [ibid. pp. 269, 644]. Măşcăteni, Máscátesti pot deriva şi din Мазсаї. 
Pentru trecut, cp. Macicăuţii, in 6944 (1436), Iulie 17 [M. Costăchescu, Doc. 
Mold. în. St. M. 1, pp. 459, 460, 462]: мачкокцн. Ibid., Macico Rusul. 

5 Dict. geogz. al Bucovinei, de Grigorovità, рр. 97-98; Ind. stat. pp 289, 
571; Harta Bucovinei, cit. 

6 O fotografie, de pe originalul pe pergament, în colecția mea; publicat 
de St. Berechet, in Rev. Ist. 22 (1936), pp. 143, 144: ЕЕра пана жюржл 
фратовекого. 

7 M. Costáchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2, p. 907. 

8 Wick., Woronetz und Putna, pp. 169-173; I. Bogdan, D. St. 1, pp. 
380-382. 

9 Cp. Bratul, Brăteni, Brătești, Brátuleni, Brătulești [M. Costăchescu, 
Doc. Mold. în. St. M. 2, pp. 831, 894), Frăteni, Frátesti [ibid. p. 907], Ind. stat, 
pp. 468, 469, 571, 572. 

10 Dict. geogr. al Bucovinei, de Grigoroviţă, pp. 68-69; Ind. stat, pp 
288, 514; Harta Bucovinei, cit. 
11 Vezi mai sus. 
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обе mănăstirii, din 1490, Martie 15! зі 1503, Fevruarie 22, 
Era sí în veacul al XIV-lea. Îşi are numele dela un Clim, 
Clime 8, — Ternauca, Tárnauca a dispărut, păstrându-se numai 
numele unei târle, lângă Frătăuţii-Noi, ca si al unui deal 5 
páráu*. Ре la 1782, Târnauca ега moşie, fără sat, lângă Bahri- 
пезії 5, Satul e pomenit întăia dată, în 6938 (1430), Fevruarie 21 5, 
apoi în 6972 (1464), August 137, iar ín 6987 (1479), Mai 7$, 
este cumpărat de Stefan cel Mare sí dat Putnei. Este însemnat 
în privilegiile mănăstirii Putna, din 1490, Martie 15 și din 1503, 
Fevruarie 210, Era și în veacul al XIV-lea. Numele e ín legá- 
tură cu slav. тржнїє, spini, rus, терня, porumbrel !!, — Balcoutii 
sânt Bălcăuţii, din județul Rádáuti!?, Satul a fost al boierului 
Iurghici, dela care l-a cumpărat Alexa spătarul, iar dela fratele 
acestuia, Oană, l-a cumpărat şi dat Putnei Ştefan cel Mare, în 


1 L. Bogdan, cit. 1, pp. 407, 411; WT BOAOCTH сЗчакскон , , , Цря- 
KWE Oy КАНАФЕЦИ ; ibid. pp. 420, 423, 425: IpEKWE 8 KAHAMORILEy, 

2 Ibid. 2, pp. 215, 218: СЕЛО клнмокци, 

3 Sate cu acest nume sânt Climesti, in jud. Neamţ, Bacău [Frunzescu, 
cit. p. 122 ; Ind. stat. pp. 297, 26, 514; cel din Neamţ, arătat în jud. Roman] 
Climáuti şi Climăuţii de Jos, în jud. Soroca Џад. stat. pp. 339, 341, 514; Ar- 
bore, Dict, geogr. al Basarabiei, р. 69), Pentru trecut, cp. in 6956 (1448), Iu- 
lie 27 |M. Costăchescu, Doc. Mold. ín. St. M. 2, pp. 342, 343, 350]: 8 клима, 

4 Arbore, Плеј. geogr. al Bucovinei, p. 224. 

5 Dan, Mănăstirea și Com. Putna, p. 256; I. Bogdan, D. St. 1, p. 226. 

6 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 297-298. 

7 1. Bogdan, D. St. 1, pp. 82-83. 

8 Ibid. 1, pp. 225-226. 

9 Ibid. 1, рр. 419, 422, 424; 8 сбчакскон ROaecTH , , , H(EKWE WT 
ттрхиакка. 

10 Ibid. 2 pp. 215, 218: село Териакка, 

11 Un sat Tárnauca este lângă Mihalcea, jud. Cernăuţi [01с{. geogr. а! 
Bucovinei, de Grigoroviţă, p. 221; Harta Bucovinei, сії]. Un sat Tárnauca este 
în jud. Dorohoi Пай. stat, pp. 151, 793]. Pentru trecut, cp. in 6928 (1420), 
Aprilie 25 [M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 135, 136, 140]: 
на тернокекеу NOAkHOY ; in 6937 (1429), Fevruarie 10 [ibid. pp. 248, 250, 252]: 
на TOXHAEKS ; în 6939 (1431), Fevruarie 6 [ibid. 1, pp. 311, 312, 314, 315]: 
на ФКОХШТН ТОАНАККИ. Acesta este un pârău de dincolo de Prut. 

12 Dicf. geogr. al Bucovinei, de Grigoroviţă, р. 8; Ind. stat. pp. 288, 
442 ; Harta Bucovinei, cit. 
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0979 (1471), Septemvrie 101. Este ingirat în privilegiile mănăs- 
tirii, din 1490, Martie 152 si 1503, Fevruarie 23, Era si la în- 
ceputul veacului al XV-lea. Își are numele dela Balc, Balco4.— 
Lângă târgul Sireliului, au fost şi Grecii. Ei sânt ротепій în 
6972 (1464), Septemvrie 12*, când sânt cumpăraţi de pisarul 
Toader Prodan dela Mitropolitul Teoctist. Asemenea, în 6973 
(1465), Aprilie 115. Satul este luat, cu schimb, de Ştefan cel 
Mare, dela urmaşii lui Toader Prodan, şi dat mănăstirii Putna, 
în 6996 (1488), Aprilie 65. Aici, se spune că satul avea privi- 
legiu dela Alexandru cel Bun şi mergea din malul Siretiului, 
până în hotarul Telebeacintilor. Ега deci lângă Tereblecea. E 
pomenit şi în privilegiile Putnei, din 1490, Martie 15" si 1503, 
Fevruarie 28, Era si în veacul al XIV-lea. 14 au numele dela 
un Grecul sau dela o colonie de Greci?. — Alte sate sânt ară- 


1 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 159-161: село, на HAVE калкокци, No- 
НИЖЕ серецкаго траг, 

2 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 419, 422, 424: 8 с$чакскон волости... 
цужкив WT EAAKWEILH, 

3 Ibid. 2, p. 215, 218: село БААКОКЦИ, ще подли серетского трага, 

4 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 83-85: дно село митрополеков, на HAk 
грикоке, на ceperk подан cegerek(Qo»r(Qo» roprs, 

5 Ibid. 1, pp. 89-91. 

6 Ibid. 1, pp. 346-350: село, на нм грикове, на снрегК, педали 
серетского тряга ...; а XƏTAp TOMS CEAS греком, поченши WT 
Берег снега... Ao хотарк ТЕЛЕБАЧИНСКОГО, А wr. ТЕЛЕБКЧИНЦЕЈ, 
по старом котар8 , . . Pentru Telebeacinti, azi Tereblecea sau Tereblesti, 
cp. şi M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 192-197; Harta 
Bucovinei, cit, 

7 I. Bogdan, cit, 1 pp. 419, 422, 424: Š сЗчакскон колости ... 
ЦКА OY греч. 

8 Ibid. 2, pp. 215, 218: село Гречи, HA enperk, подан серетскогож 
трага. 

9 Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. М, 2, p. 846, Sate cu acest 
nume sânt multe, Vezi Frunzescu, сій, pp. 223-224. La aceste, să se adauge 
Gârcenii, Gârcina [ibid. pp. 205-206], Ind. stat. pp. 592, 580. Pentru trecut, 
cp. Grecii, dintr'un document dela Alexandru cel Bun [M. Costăchescu, cit. 1, 
pp. 254, 255], Gárcinestii, in 6945 (1437), Mai 15 [ibid. 1, pp. 515, 518); în 
6970 (1462), Octomvrie 8 [ibid. 1, p. 528; I. Bogdan, D. St, 1, pp. 65-66]: 
HA QEEQHWE , , ‚ где вили грекоке ЧОр®НОГО дім. 
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tate in ținutul Cernăuţilor. Astfel, Cozminul, care azi este un 
cătun al Mologhiei, în judeţul Cernăuţi!. Satul a fost de baş- 
tină al lui Stefan cel Mare, care, in 6996 (1488), Aprilie 32, il 
dăruiește mánástirei Putna, arătându-i si hotarele: Lucovitele, 
lacul lui Iurie, obrejie, pârăul Derlui, lacul mănăstirei, Solonetul, 
Baia Coziei, drumul dela Cernăuţi, Iablunivetul dela Cuciur, 
valea Pereilor, valea Curievii (Corovia, azi), pârăul Corovia, 
prisaca lui Pliucico, valea Hulboca. Este înșirat în privilegiile 
mănăstirii, din 1490, Martie 15? si 1503, Fevruarie 24. 151 are 
numele dela ип Cozma, — Clicicouţii, Clișcăuţii este în hotarul 
satului Ostríta, din județul Cernăuți’. Este pomenit, întăia oară, 
în 6942 (1434), Fevruarie 107. Este cumpărat de Ştefan cel Mare, 
în 6998 (1490), Martie 16 si dat Putnei?. Este trecut în privile- 
giul mănăstirii, din 1490, Martie 15? si 1503, Fevruarie 210, Era 


1 Dicf. geogr. al Bucovinei. de Grigoroviţă, рр. 146-147; Ind. stat. pp. 
101, 530, Cozmeni; Harta Bucovinei, cit. : Molodia. 

2 І. Bogdan, D. Şt. 1, pp. 333-341; același, Album paleografic moldo- 
venesc, nr. 68: НАШЕ питомоє село, на HAVE козминча), 8 чернок- 
скон волости ...,.; а үотарь,,, , . ноченуии w(r) двковнце 
до юрївва става... НА мЕрЕЖТЕ , . . на укк5 на Дерби... 
AcpASe(m) на ста(в) монасти(рускти . . . до солонецк о... на pSAS 
на козїю . . , на EcAHKOH дороги, цію HAe(T) w(T) черно(в)ци . 
на гавлвинкец  м(т) квчвра , . . долина що ck зоветь пермь... 
чер (с) кбрієко долина . . . на КоровТево потоци... ВИШЕ плю(ч)- 
кока пасика ... чер (с) корокТА ... на Беруж YASEOKOR делин$., 

3 I. Bogdan, D. St. 1, рр. 419, 422, 424; Фу чернекскен волости... 
HAKWE ov козмин, 

4 Ibid. 2, pp. 115, 218: Фу черновекон волости, село козминь. 

5 Cp. M. Costáchescu, Doc. Mold. ín. St. M. 2, pp. 835-836. Pentru 
satele Cosmesti, Cozmesti, cp. Frunzescu cit. pp. 136, 137, Ind. stat. pp. 526, 
530, 531. Pentru trecut, M. Costăchescu, cit. 2, p. 900. 

6 Dict. geogr. al Bucovinei, de Ошен рр. 69, 156 ; Ind. stat. pp. 
99, 680; Harta Bucovinei, cit, 

7 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. st M. 1, pp. 380-382. 

8 I. Bogdan, D. St. 1, рр. 428-430: satul Clişcăuţii, dela gura Dere- 
hluiului, pe Prut, în ținutul Cernăuţilor. 

9 Ibid. 1, рр. 418-425: ФУ Черновскон Болести... црхкук оу 
KAHILIKWEILH, 

10 Ibid. 2, pp. 215, 218: OY черновскон BOAOCTH , . . село Кличкевци. 
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şi în veacul al XIV-lea 1, — În acelaşi hotar, este şi Ози а, care 
a avut privilegiu dela Alexandru cel Bun, cum se vede din u- 
ricul din 6980 (1472), Aprilie 25, prin care Stefan cel Mare îl cum- 
pără dela boierul Tăbuci din Cobále, dela fratele său, Pojar, 
şi sora lor, Nastasia, şi-l dá mănăstirei Putna?, Este pus și în 
privilegiile mănăstirii, din 1490, Martie 15? si 1503, Fevruarie 2*. 
Satul era si în veacul al XIV-lea. Îşi are numele dela slavul 
остри, ascuţit 5. —Pe Sireti, este şi satul Camenca, în județul Sto- 
rojinet?, Este, de bună seamă, totuna cu satul Camena, pe Si- 
ген, dat lui Сирсісі vornicul de fiica lui Miclous, cum vedem 
din uricul, din 6939 (1431), Iunie 157, El a fost dăruit, de cătră 
lurie Cupcici, la moartea sa, înpreună cu Tomestii şi Cupca, 
mănăstirii Puina, în 1503, Fevruarie 28. Era şi în veacul al 


1 Pentru nume, cp. M. Costăchescu, cit, 1, p. 382. Un sat Clişcăuţi este 
in jud. Hotia [Arbore, Dicf. geogr. al Basarabiei, p. 69; Ind. stat. pp. 176, 
514]. Înpreună, cu се! din jud. Cernăuţi, amândouă vor fi având aceiaşi origine. 

2 1. Bogdan, cit. 1, pp. 169-171: WAHe село, що весть на HUpŠTA, 
на HAVE шетрица, и місто WT маним оү прот, шо имают на TOE 
село старог привнате, WT НАШЕГО AHAA, WT длексапдра коєкоды, H 
WT HHHX наших предкок. 

3 Ibid. 1, pp. 420, 422, 424: Фу черновскон волости, , , UpZKWK 
су мстрица. 

4 Ibid. 2, pp. 215, 218: село устрица, на прът“. 

5 Cp. Ostra, sate, în jud. Câmpulung [Ind. stat. pp. 97, 680; Dict. geogr. 
al Bucovinei, cit. pp. 155, 156]. altul ѓа jud. Storojineț [Dicf. ой], un munte, 
un pârău [ibid]. Numele vine dela starea locului. Va fi însemnând acelaşi lucru, 
ca şi termenii geografici: Vrancea si Cheia. Pârăul Ostra, din Bucovina, în 
hotarul satului Stilbicani (Stulpicani, in jud. Câmpulung, Ind. stat. рр. 97, 775], 
este pomenit în uricul din 6996 (1488), August 17 [I. Bogdan, D. St. 1, pp. 350- 
353]; muntele este pomenit in 6983 (1475), Aprilie 25 [ibid. 1, pp. 203-205], etc. 

6 Dict. geogr. al Bucovinei, cit. pp. 42-43; în Ind. stat, pp. 345, 693: 
Petriceni ; Harta Bucovinei, cit, 

7 M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 1, pp. 317, 318, 320, 321: 
каменог, на серетћ, што EMS дала миклобшеви дочка. Camena de a- 
ici nu poate fi totuna cu satul Camena, din jud. Cernăuţi [Dicf. geogr. al Bu- 
coviaei, cit, p. 42; Ind. stat, pp. 99, 482; Harta Bucovinei, cit.], deoarece a- 
cesta este departe de Sireti, 

8 I. Bogdan, cit. 2, pp. 215, 218: на Сирет, село КАМЕНКА н село 
томари и село KSIKA, шо TOTH три села крїн кВичи(ч) поконникк, 


на CROEH самрти, EX ЗАДШТЕ СЕБЕ даа)... , n$TEHCKOMS монастнрз. 
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XIV-lea. Îşi are numele dela starea locului!.— Aproape, sânt și 
Tomestii, numiţi azi Suceveni, în județul Storojineţ?. Satul era 
între cele ale lui Cupcici vornicul, în 6939 (1431), Iunie 15, cum- 
părat dela Mihail?. De un urmaș al lui Cupcici vornicul a fost 
dăruit mănăstirii Putna, cum am văzut mai sus. Dar e curios, cá 
întrun uric din 6998 (1490), Martie 12, se spune cá Coste Mur- 
goci sí nepotul sáu de soră, Gavril, fiul Negritei, vând, din u- 
ricul unchiului lor, Mihăilă gramaticul, şi cu privilegiu dela Ale- 
xandru cel Bun, lui Iurie Serbici, satul Tominţii, pe Sireţel, unde а 
fost Dragomir Sorocoteja şi Şandru t, Presupun са, după aceasta, 
satul s'a întors iarăși în neamul lui Cupcici, Era şi în veacul al 
XIV-lea. Îşi are numele dela un Toma5.—Aici, este și Cupca, tot 
în judeţul Storojineţ ê, In 6937 (1429), Mai 27", era în stăpânirea 


1 Cp. Camânca, în jud. Bacău, Camena, în jud, Tulcea, Camenca, în 
jud. Ван, Camencea, în jud, Orhei, Сатепсща, în jud. ВАН (Ind. stat, p. 482; 
Arbore, Dici. geogr. al Basarabiei, р. 44], pârăul Camenca, în jud. Soroca, 
Bălți (Arbore, cit. рр. 44-45), Caminca, pârău, în jud, Botoşani [Frunzescu, cit, 
p. 91]. Asemenea, corespunzătoarele Peatra [Frunzescu, cit. pp. 349-350; Ind. 
stat. p. 694], Pentru trecut, cp. M, Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2, p. 
924; I. Bogdan, D. Şt, 2, р. 572, 

2 Dict. geogr, al Bucovinei, cit. pp. 225, 212; Ind. stat. pp. 345, 775; 
Harta Bucovinei, cit, 

3 М. Costăchescu, Doc. Mold. іп, St. M. 1 рр. 317, 318, 321: томинцїн, 
што «(т) mukanaa к$пилх, 

4 I. Bogdan, D. St, 1, pp. 399-402: ЕДНО село, на сирецедк, на НАУК 
томинцін, где Бил сорокот Ежа Драгомирь и шандоз. 

5 Pentru satele Tomeşti, cp. Frunzescu, cit. p. 488; Ind, stat, p. 799. 
Pentru trecut, cp. satul Tomeşti, în Cârligătură, azi în trupul moşiei Popești, 
din jud. lași, pomenit în 7000 (1492), Octomvrie 10 [I. Bogdan, D. St. 1, pp. 
504-505]: тома, СЫНА MHYXHHH, непет фана стжнгача . , . ЕДНО село, 


на кр®лнг®т$р К, на nak толмецин (identificarea de aici, că acesta este 
satul Tomești, din plasa Codru, nu este bună): şi in 7005 (1497), Ianua- 
rie 22 [ibid. 2, pp. 99-101; o fotografie, de pe origiaal, în colecția mea]: 
тома, снь михни(и), ovuov(k) шанн(н) , . , еди &SkaTS земли, м(т) 
хотара скоєго села, томеційлм (р) (pentru identificarea de aici, vezi obser- 
valía de dinainte, că e vorba de un sat, azi în trupul moșiei Popești (ср. M. 
Costăchescu, Doc. Mold. în. Şt, M. 1, pp. 180-181]. 

6 Dicţ. geogr. al Bucovinei, cit, рр, 78-79; Ind. stat, pp. 344, 538; Harta 
Bucovinei, cit. 

7 M. Costăchescu, Doc. Mold, in. St. M. 1, pp. 261-264: NANA H&A4IIX 
кбпчнчх , , , купка, где ст) домж єго, 
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boierului Ivan Сирсісі, care-şi avea numele dela acest sat, А 
fost în stăpânirea acestui neam, până pe la 1490, când a fost 
dăruit de Iurie Cupcici Putnei. Era și în veacul al XIV-lea. — 
In ținutul Cernăuţilor, este arătat satul Stroinți, care este salul 
Stroesti, din comuna Suliţa, județul Hotin!, Esie pomenit, în- 
preună cu celalt sat al Putnei, Urvicolesa, intr'un document, din 
6969 (1461), August 12, când e vorba si de documentele dela 
Alexandru cel Bun si Ilie şi Ştefan, Voevozi?, Din privilegiul 
Putnei, din 1503, Fevruarie 2, se vede că a fost dat mănăstirii, 
ca si Urvicolesa, de Simca, la moartea sa, Poate că satul, in 
vechime, se întindea si dincoace de Prut, în județul Dorohoi, 
cum ar геіеѕі din documente de mai târziu, din 1764, Ianuarie 
10, şi 1743, August 254, Era si în veacul al XIV-lea. Îşi are 
numele dela un Stroe. — Celalt sat, Urvicolesa, se află în trupul 
moşiei Noua-Suliţă, din județul Hotin 8, Satul era şi în veacul al 


1 Z. Arbore, Basarabia în sec, XIX, București, 1898, p. 720; Stroiniţa, 
pe Rachitna ; Ind. stat., pp. 774, 178: Stroești; Harta Basarabiei, de Nour: 
Strointi, lângă Мона-Зи Ща. 

2 I. Bogdan, cit. 1, pp. 47-50. 

3 Ibid. 2, рр. 215, 217, 218: Фу чернокскон волостн, ДЕК сек, на 
НАУК село строн(н)ци и село суркикелеса, шо енмка поконни(к) , ., 
па ском самрти , , , даја) „. . пзтенском8 монастир, 

4 I, Bogdan, cit. 2, p. 497: «Stroinlii, ce se numește acum Buda», acesta 
în jud. Dorohoi [Dicf. geogr. al jud. Dorohoiu, pp. 35-37 ; Ind. stat, рр. 474, 
147; Harta stat. major, plangele Матогпа si Herța : 1 : 50000), пи departe 
de Strointi şi Noua-Suliță [Harta Basarabiei, Mihaileni-Mamorniţa si Dorohoi- 
Novosieliţa, 1 : 100000]. 

5 Cp. satele Stroeşti [Frunzescu, cit., p. 464; Ind. stat. р. 774], Pentru 
trecut, cp. M, Costăchescu, Doc. Mold. їп, St. M. 2, pp. 878, 934; I, Bogdan, 
D. St. 2, p. 579. 

6 Arbore, Dict. geogr. al Basarabiei, pp. 153, 154; Ind, stat, pp. 670, 
179. Un document, din 1833, Iunie 2 [I. Bogdan, сії, 2, p. 497], arată cà «Ur- 
vicoleso se numeşte 51 «Моџа-Зе а», Cá e vorba пита! de o parte din acest 
sat se vede din alte știri, de unde aflăm cá Noua-Sulifá, de azi, a fost al lui 
Tăutul logofăt sí Săcuianului ceasnic [M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. М, 
рр. 30-31], apoi. Фа? па document, din 7089 (1581), Dechemvrie 20 [Arhiva 
Românească a lut M. Kogălniceanu, ed. 2, vol. 1, pp. 90-93], în care vorbin- 
du-se de moșiile Movileştilor, dela bunii lor, Petru Нойс! şi Їаїсо Hudici, cu 
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XIV-lea. Îşi are numele dela суркико neca (pădurea lui Urvic) 9 
Sau Пгуко!еза este femeninul dela Urvicul ? — Despre proprie- 
Ае mănăstirii Putna, de peste Prut, а fost vorba, la notele 
asupra documentului de danie a lui Ştefan cel Mare, din 7010 
(1502), Iulie 21.—La Cârligătură, sânt satele Sineşti şi Опісісапі. 
Cei întăi sânt Sineştii, în județul Таз:?. Satul Sinesti se întâlnește 
întăia oară, în 6966 (1458), Noemvrie 11%, apoi în 7009 (1501), 
Dechemvrie 14, când Ştefan cel Mare cumpără dela nepoții lui 
Ion Sinescul satul şi-l dă Putnei. Se află si în privilegiul mă- 
năstirii, din 1503, Fevruarie 25, inpreuná cu Onicicanii. Era si 
la începutul veacului al XV-lea. Îşi are numele dela un Sin *.— 
Alături cu Sineștii, spre Goesti, erau Onicicanii, pe locul Stor- 
neştilor, de azi 7, care, acesta, era în șesul Bahluetului, unde-s azi 
Storneștii vechi sau Cotârgacii 8, Apare sub Alexandru cel Bun, 
în 6935 (1427), când lui Onicică 1 se întăreşte, în Cârligătură, 


urice dela Stefan Vodă cel Bătrân, dela Шез Voevod, etc., se arată 51 «о bu- 
catá din târgul Climoufi, ce se numeşte Noua-Suliţă», Cp. M. Costăchescu, în 
revista Cuget Moldovenesc, laşi. anul 9 (1940), nr. 4-5, pp. 55-56. 

1 M. Costăchescu, Doc. Mold, dela St. M. pp. 245-253. Un suret al uri- 
cului, întru totul asemănător cu cel publicat aici, se află in colecția mea, 

2 Frunzescu cit, p. 439; Ind. stat. pp. 199, 760; Harta stat. major, 
planșa Podul-Iloaei, 1 : 50000, 


3 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 24-25; o fotografie, de pe original, în colecția 
теа: па(н} ста(н)чу(л) синеску(а) , , . села, v волости кржлигжтур“, 
на HAE СИНЕШТИ, HA чирешници, nv(A) ансол\®, и крепхтурКнтн H 
цирнеціїн. 

4 1. Bogdan, D. St. 2, рр. 188-189; o fotografie, de pe original. se află 
în colecția mea: W(T) сурика akpa nlg), Муна синесквла, H wia ніх), 
станчкла, EAHW село, на KoxAHPETOVO, на HAVR СИНЕЏИ, ГДЕ БИЛЬ 
Ам) akaa (y), Муна синескоула, H wia н(к), станчкла, 

5 І, Bogdan, cit, 2, pp. 215, 218: НА Кржангжтврк, село синиџи H 
село WHHUKAHH, 

6 Pentru Sân, Sin, cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2, pp. 
874, 875. Pentru satele Sánesti, Sineşti, cp. Frunzescu cil, p. 439; Ind. stat., 
pp. 760. Pentru trecut, vezi M. Costăchescu, cit, 2, pp. 931, 932; I, Bogdan, 
D. St. 2, p. 578. 

7 Dict. geogr. al jud. laşi, p. 217; Ind. stat., pp. 199, 772, 

8 Dict. geogr. cit. рр. 80-81. 
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un sat, unde este casa lui!, apoi în uricul din 7009 (1501), De- 
chemvrie 142, când, înpreună cu Sinestii, Ştefan Vodă cumpără, 
dela перон! lui Onicică din Cârligătură, satul Onicicani, lângă 
Sineşti, си uric dela Alexandru cel Bun, și-l dă Putnei. In ho- 
tarnica amânduror satelor, Sineşti și Onicicani, apar aproape 
toate numirile geografice de azi: Goesti, Chicera lui Onicică 
(= Bobeica), rediul lui Neagoe, Șepteșani, Sărături, valea Tal- 
palariului, Vártoape, párául Bătăreştilor, párául Ezereaoa, dea- 
lul Маге 3, 151 are numele dela Onicică *, — Satul Știubei, pe 
Baseu, este Ştiubeenii, din județul Dorohoi 5, Avea uric dela A- 
lexandru cel Bun, când era în stăpânirea lui Hodco Costici po- 
stelnicul sí а Leului, pomeniţi, în uricul din 7000 (1492), Noem- 
vrie 24, când Ştefan cel Mare cumpără satul dela пероні lor, 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 1, pp. 199-201; originalul, pe 
pergament, la Arhiv. Stat. Bucureşti, Ресен moldoveneşti; Damian Bogdan, 
Acte moldoveneşti, рр, 22-25; слуга НАША, WHHUKA , , , ЕДНО село, НА 
КрАНГАТ рН, где ст) дома єго, 

2 І Bogdan, cit. ; o fotografie, de pe original, în colecţia mea: CASTA 
наше, жоуржа палмешь, снь нликаше(к), $ноукь мничкокь м(т) крж- 
AHVATSQH , , , продалћ CROW пракоую м(т)ннн5 , . , w(r) Врика дЕда 
єго, WHHURH w(T) кохлигат$рн H непривната, шо нала(л) w(n) и(т) 
АКда нашего, w(T) аледа(н)дра воеводы, едно село, на KApAHFATOV- 
ок(ж), на uwak мничканн, подлн синеци, 

з Ibid.: а отар, , , села(м), на nak сине) H мничкано (м) 
скерха почанши, мекин мничка(н) H гоєцін, w(T) Борковнни мничко- 
кою кнчерою , . . Ao mkrw(E) pala) . . . над) шептеша(н) , . . на 
солстк(н)нк5 , ., Ааа) на(д) шептєша(н) , . . на крх(Х) долини 
таміалаєка , . . Бан(8) кратоапе , . . до потока БАТАрЕЦА) , ,, 
потока що ck зовет) eSepkwa ... на Беликін даа), оу Боуковнн5, 
Vezi Harta stat. major, planga Podul-lloaei, cit. Pe ea, пи sânt trecute multe 
din numirile de mai sus, care, în realitate, există, Vezi Satul Sâneşti, cu tru- 
purile sale, Onisgcani, Podobi(i, Bátárágti, Stornesti şi Pleşeşti, in Buletinul 
Ion Neculce, Iaşi, fasc. 4 (1924), 

4 Ср. satele Oniceni, Опізсаці (Frunzescu, cit. р, 333 ; Ind. stat, p. 677]; 
pentru trecut, vezi M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. pp. 867, 923 ; ace- 


laşi, Doc. Mold. dela St. M. p. 309; acelaşi, Doc. Mold. dela Bogdan Voe- 
vod, p. 541. 


5 Dicf. geogr. al jud. Dorohoiu, pp. 321-323; Ind. stat. pp. 147, 786 
Harta stat, major, planșele Vorniceni, Săveni, 1 : 50000. 
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şi-l dăruieşte Putnei!, cu hotarele lui, care arată: Petricanii, 
Başeul, zăpodia Serniacica, Liubaneasa, Căldărușa, lubăneasa, 
drumul Tălharilor (== Furilor), Podraga. Este înșirat şi ín privi- 
legiul Putnei, din 1503, Fevruarie 22. Era şi în veacul al XIV-lea, 
Işi are numele dela un Stiubei?. — Comarna sânt două sate, 
Comarna-de-Sus şi Comarna-de-Jos, în comuna Tomești, județul 
lași *. Este зі în privilegiul din 1503, Fevruarie 25. Satul este 
foarte vechiu. Era şi în veacul al XIV-lea. Numele va fi fiind 
în legătură cu un Comar, de unde Comarici, pomenit în 6939 
(1431), lunie 155 şi în 6946 (1438), Fevruarie 177. — Târgul Si- 
retiului era şi în veacul al XIV-lea, pomenit încă din 1384, 
Mai 18. 


1 Originalul, pe pergament, în colecția mea; I. Bogdan, D. St. 1, pp. 
509-514: w(T) evpHKa Ataw(k) н(), ко(д)ка костича посте(а)ника H 
леви, H нсприкнате, що намали унн (т) дКда нашего, w(T) ane- 
Ва(п)дра воєғво(дї), едно село, на HAVE пика), на БАШТ8, по wek 
сторони кашіа , . ,; а хота(р) TOMS... сеа, . . надолв w(T) 
петрика(н), пече(нуши w(r) ма(т)к8 вашта , , „ чер (с) зхподтю, шо 
ck зов т) сернжчка , .. 8 дал) w(r) аюван Кен, та, 8 raw(A), ov 
кжлджрвша, та кж(л)джръшею, на пото(к) юк®нКсн ,, , чер (с) поу(т) 
тяалхар(к).., м(т) подрага, 

2 I. Bogdan, cit. 2, pp. 215, 218: село ЦІЗБЕН, на БАШНЮ, 

3 Cp. satele cu acest nume, in Ind. stat. p. 786; cp. in 6974 (1466), 
Dechemvrie 8 [I. Bogdan, D. St. 1, pp. 114-116 ; originalul, pe pergament, la 
urmaşii lui Dumitru Rosetti, Te[cani, jud. Bacău]: ДНО мете, на поус- 
тини, на кр®лнг®тоүр К, межи попы(ч)кани н межи роускани H межи 
гжнацн, OY ціоубеєвм кр®ннцн, 

4 Dief. geogr. al jud. laşi, pp. 72-73; Ind. stat. pp. 200, 519; Harta 
stat, major, ріапза Iaşi, 1 : 100000. 

5 І. Bogdan, сії, pp. 216, 218: НА пасика, цо на комарнћ, 

6 M, Costăchescu, Doc. Mold. în. St. М, 1, pp. 317, 318, 323: до X9- 
раецевъ(у) комафичя, 

7 Ibid. 2, рр. 7, 8,10: когари(н), na(n) комаричх, 

8 Ibid. 1, pp. 4, 5. 
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Ștefan Voevod întărește episcopiei de Rădăuţi dania bunilor lui, satele, 
anume Rădăuţii, cu mori, 31 Co[manul Mare, cu toate colunele sale, Havrilouţi, 
Hlivişcea, Davidouţi, Sadcovul, Clivodinul, Bludna, Suhoverhul, Ciaplinţii, Va- 
leva, apoi Rogozna, o prisacă din hotarul târgului Cernăuţi si o prisacă, în 
Cârligătură, în hotarul satului Voroveşti, aproape de pârăul Fântânilor. 


T вх има wya H сна M стго AXA, тр(о)ца CTAA, единосжцінаа 
и нераздКлимаа, се asg рак EA(A)KM моего, Ти ya, Tw. стефа(н) 
ROEBO(A4), ЕЖТео mafe) TYO, господарь SEMAH MOAAAECKOH, знаменито 
чинн(м), н е сн(м) нашн(м) листи(м) вхем(м), кто на(н) вазрити 
нан єго чтоучи сұслыши(т), WKE Блгопронзволи г(сд)вомы, наши(м) 
агь(м) пронзколенїємь и чисты(м) и скктлы(м) ср(д)цемь n сх 
СЕА HAIA добром BOALA и W(T) Ба пФАМУЦИА H сучнинди єсмы 
Ех за дшіє стопочнеши(у) npr(A)kwEx, AEAWER и родителен наши(у), 
H за наше здравте H спсенте, ако да суткрхдн(м) H оукрБпи(м) 
наша стою еп(е)кпто (т) радовцех), НДЕЖЕ ст) ура(м), иже вх 
сты(у) wya нашего аруїєрарха н чодотворца, николаа, и где есть 
аЦе)кпх амулевникь НАШЕ, ку(р) пахолте, и дали H потврхдили єсмы 
тон нашен стон en(c)knTH w(T) радовце(к) ен правїн WTHHHH, дадите 
пре(д)кивъ, A'kAwER наши(х), села, НА HAVA QAAWRILH H сж данни H 
велики KWILMAHX И сж оусналн CBOHAH приселкъ, шо КА Кууцаханек 
прислоууаю(т), на HAVA TIQHCEAKWAMB, XABPHAWBUH H кливишча H да- 
RHAWEUH H CAAKWER H KAHEOAHHSAR H Блордна H соуховерхв н ча- 
паници H калева, що єсть часть к(с)кпїн QaAWECKWH, H село po- 
гузна H едноу пасика, су уотарх черновского ТРАГА, Где БЫЛИ 
пчели пана грзмаза староста, шо г(сд)колікі, EX За ДШТЕ и СПСЕНТЕ 
мтери г(сд)ва мы, стани, да(л) TOE село рогозна H тад пасика тон 
стон нашен єп(сукиїн w(T) радовце(х), н пасика, су кржангатоури, оу 
Хотарь село воровеџо(м), SAHSh потъка кряннца(м) H cx сади (м), 
що єсть © тон пасици, шо KSnHAh ТАА пасика АМУЛЕБНИКХ наша, 
ку(р) пахомте, en(c)knz радмвскти, w(T) пхтра вартика, и испривна!е 
корпежног, ше w(n) naa(a) м(т) родителк г(ед)ва мы, БОГДАНА воє- 
ВОДИ. TOE RACE вышеписанное, OVCH въипеписаннти села H приселки 
н село рогозна, да (ст) тон стои нашен єп(с)кпін м(т) радокце(ҳ), 
HAEKE єть Хра(м), HKE вх сты(ҳ) мца нашего, архтерарха и чюдет- 
корца, николад, и где єсть еп(сјкпх молевинкь нашь, Ку(р) пахомтв, 
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w(r) на(с) оурикж сх вхсе(м) приходм(м) H сх вхекан н(у) старими 
хотармн H ск сусн(м), цо звБка ВЕчного, Kx Ты(м) села(м) при- 
слохуало H HXh cE держало, ако и EX привнапа(х) данны(у) супи- 
санно, непорбшенно H неподвижно, на BEKAL а Хотарх пасици, шо 
(ст) oy хота(р) чертувского трага, где BRIAN пчеди пана гроумаза 
староста, да е(ст) поченши w(T) два Берести росохати, до конець 
дороги, на £AHHh гавъурв, w(r) Teak, oy едини AHHh росоха(т), м т) 
толк горі, до дорогоу, та дорогою, до салам) прутк, то (ст) 
ве(с) Хотарь тон пасици, 4 пакь, Хотарь пасици, цо «(ст) су крж- 
лигат ри, Фу Хотара село коровеціо(м), близь потука крннца(а), H 
ск CAAWAM 1, що єсть оү тон пасици, да (ст) поченши м(т) єдник ta- 
сен), шо єсть выше пасики, (т) толі право на кінець става, на 
единъ доукх, w(r) толк по ШЕФ сторони потика ставова, До уребли, 
та долоу, THAKE NOTWKW(A), Ao nawTb царина, w(T) тол школо nach- 
ци, до вышитисаннаго тасина, то єсть (с) уотарь кышереченны(д\) 
паснка(л), 4 на TW, єсть Ekpa нашего г(сд)ва въпшеписаннаге, мы 
стефана воєвод, и Ekpa прЕвжЗлювленнаго Брата г(сд)ва мы, пе 
тра, н Ебра gwapa наши(ј), Ебра пана нсака, ЕКра пана петра 
ABWpHHKA, ВЕра пана шандра, BEpa пана негрила, Ekpa пана каска, 
в Бра пана гринкувича и пана талавж, пржкалавуве котнискицх), 
віра пана Кусте н пана KWHADA, пржкалавиве НЕМЕЦКЫ(Х), Ekpa 
пана петрика и пана тоадера, пракалакове н\увогра(д)скы(к), вра 
пана лорка арвоуре, портарК coyuaEcKoro, BEpa пана храна спатарћ, 
Ера пана EPEMIA BHCTEpHHKA, вра пана Козма шарпе постелинка, 
в%ра пана саквана чашника, ВКра пана стржча CTWAHHKA, ЕКра 
пана тома кхцелЕна KwaHca H Ебра оусн(Х) ewakpwex наши(к) 
MWAAABCKRI(X) великы(\) н лалњцх), а по наше(лу) жив тв, KTW Boy- 
Акт) г(с)п(д)рх нашен земли, w(r) дЕтти naun(y) или w(T) нашего 
DWAA нан пакь Боудь кого EX изкереть r(c)n(A)pe(w) кити нашен 
MWAAAKCKWH земли, то(т) вы непорвшнањ нашего даанта H noT- 
КрЕЖДЕНТА, AAH вы оутврхднак H оүкр'Епнль тон стонашен т(с)каїн 
радовскун, д на сулше KpkiwcTh H ПОТВВАЖДЕНТЕ TOMS  EXCEAMS 
EBILIJEHHCAHHOA OY, БЕЛ КАН ccs. нашемоу ВКрнома пан 8, тотрбшано 
Aerwidjeroy, писати н печать ПАША SAEECHTH K сео нашемоу 


AMcTS. доумитра monoEH(u) писал, oy кржамвК, вато ¿SÉH, меца 
шктоврТа 5, 


1 Sic, 
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Traducere. In ngmele Tatălui зі al Figlgi şi al Sfântului 
Duh, Tpoija sfântă, cea de о ființă si педезрагній, iată Ey, гов 
Би! Stăpânylyi meu, lisus Hpistos, lo Stefan Voeyod, din mila 
lyi Dgmnezeu, Domnul Тар! Moldoyei, facem cgnoscgt si су a- 
ceaslá capte а noastră tuturor, cape ya căuta la dânsa sau о ya 
auzi celindg-se, că a bineyoit Domnia mea, cu a noastră bynă 
yoipe зі cypată şi lyminată inimă şi cu toată а поазца bynă 
yoie sí cu ajutor dela Dumnezeu și am făcut pentru sufletul 
sfántpáposalilor înaintași, Буш şi рарш ai noştri, şi pentru să- 
nătatea noastră şi mântuire, са за íntápim 51 să іпруіегпісіт 
sfânta noastpă episcopie dela Rădăuţi, unde este Прати! celui 
întpu sfinți, Părintele nostru, Аршерар şi Fácátop de minuni, 
Nicolaie, sí unde este episcop pugătopul nostru, chip Pahomie, 
şi am dat şi am întăşit acestei a поазце sfinte episcopii dela 
Rădăuţi ale ei drepte ocini, dania іпаіпіа$ ог, bunilop nostri, 
satele, anyme Rădăuţi și си торе зі Сојтапш Mare si cu 
toate cotgnele sale, се ascultă де Coţman, anume al cotunelop 
Науріїоції şi Hliyişcea şi Dayidogti şi Sadcoy si Cliyodingl şi 
Bludna şi Sghovephyl si Ciaplinţi зі Valeya, ce este partea e- 
piscopiei Rădăuţi, și за! Rogozna si o ризаса, în hotagul tâp- 
ви Cepnăuţi, unde au fost albinele panului Gpgmazá ѕіагоѕіе, 
ce Domnia mea a dat, pentru sufletul și mântuipea mamei Domn 
niei mele, Stanei, acest sat Rogozna și această ppísacá acestei 
sfinte episcopii a поазіге dela Rădăgţi, şi ppisaca, în Cápligátgrá, 
în hotapul satului Vopoyesti, lângă pápágl Fântânelog, şi си ррди 
dina, ce este în această ргіѕасаӣ, се а cympăşat această ргіѕаса 
rugătorul nostru, chip Pahomie, episcopul Rádáutilor, dela Раци 
Марнс şi cu privilegiu de ситрајанца, се el а ауці dela рди 
țintele Domniei mele, Bogdan Voeyod. Această toată mai sus 
scrisă, toate satele mai sus ѕсгіѕе sí cotune şi satul Rogozna să 
fie acestei sfinte episcopii a noastpe dela Rădăuţi, unde este 
hpamyl сеци Зара sfinți părintele nostru, aphiepaph şi fácátop de 
minuni, Nicolaie, sí unde este episcop rugătopul nostru, chip Ран 
homie, dela Мої ис, cu tot venitul și cu toate ale lop yechi 
hotape si cu tot, ce din yeacul yeacului a ascultat de aceste sate 
şi За ţinut de dânsele, cum și în риуПершШе de danii este scris, 
nestpicat şi neclintit, în yeci. 
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Таг hotarul prisăcii, care este în hotarul târgului Cernáu- 
Шог, unde au fost albinele panului Grumazá staroste, să fie în- 
cepánd din doi ulmi ínbinati, până la capătul drumului, la un 
arțar, de acolea, la un teiu înbinat, de acolea în sus, până în 
drum, apoi pe drum, până chiar la Prut, Acesta este tot ho- 
tarul acestei prísáci. Si iarăşi, hotarul prisăcii, ce este în Cárli- 
gătură, în hotarul satului Vorovestilor, lângă pârăul Fântânilor, 
şi cu grădina, care este în această prisacă, să fie începând din- 
tr'un frasin, ce este în sus de prisacă, de acolea drept la capătul 
lacului, la un stejar, de acolea pe amândouă părţile pârăului 
lacului, până la iezetură, apoi în jos, pe acelaș pârău, până la 
gardul țarinei, de acolea înprejurul prisăcii, până la frasinul mai 
sus scris. Acesta este tot hotarul prisăcilor scrise mai sus. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credinţa preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credinţa boierilor noștri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credinţa panului Şandru, credința 
panului Negrilă, credinţa panului Vasco, credința panului Grin- 
covici şi a panului Talabă, pârcălabi de Hotin, credința panului 
Costea și a panului Condrea, pârcălabi de Neamţ, credința pa- 
nului Petrică si a panului Toader, pârcălabi de Cetatea Nouă, 
credința panului Luca Arbure, portar de Suceava, credinţa pa- 
nului Hrană spatar, credinţa panului leremia vistiernic, credința 
panului Cozma Sarpe postelnic, credința panului Sacuian ceașnic, 
credința panului Stârcea stolnic, credința panului Toma Căţelean 
comis sí credința tuturor boierilor noștri moldoveni mari şi mici. 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Ţării noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să fie ca Domn Ţării noastre, Moldovei, acesta 
să nu strice dania noastră si întăritura, ci să întăriască și inpu- 
terniciască acestei sfinte a noastre episcopii dela Rădăuţi. 

Şi pentru mai mare tărie şi înputernicire a acestei toate 
de mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, To- 
truşan logofăt, să scrie sí să atârne pecetea noastră de această 
carte a noastră, 


Dumitru Popovici a scris, în Hârlău, în anul 7028, luna 
Octomvrie 6, 
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Originalul, pe pergament, cu pecetea cea mare, stricată, 
atârnată de şnur roşu, se păstrează în Arhiva Baworowski, din 
Liov. A fost publicat, cu oarecare greşeli, in Golovatchi, Gra- 
тон, în Letopis arheogr. kommissii, 4, S. Peterburg (1868), pp. 
12-15. Un tacsimil fotografic se află în Dan, Cronica Episcopiei 
de Rădăuţi, planşa 14. Ibid. pp. 154-156, se află textul slavon, 
iar pp. 233:235, o traducere veche «copia tabulară a alegatului 
alăturat protocolului aulic de delimitare a Bucovinei, cu privire 
la proprietăţile Episcopiei Rádáutului, de sub nro 241». О tra- 
ducere germană, cu oarecare greșeli, se află în Wick., Ge- 
schichte des Bistums Radauz, pp. 153-157. Un rezumat se află 
în N, lorga, Stud, şi Doc. 5, p. 387. O copie slavonă, cu aba- 
teri, se află în Arhiv. Stat. Bucureşti, Condica Asachi, nr. 262, 
fila 37(45)-38(46). După Golovatchi, e publicat în T. Balan, Doc. 
Bucovinene 2, pp. 1-5. Rezumat, după Dan si T. Balan, în Horia 
I. Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 138. 

Rădăuţii sânt totuna cu târgul cu acest nume, din județul 
Rádáuli!, La început a fost sat. Este foarte vechiu. Era, pro- 
babil, şi în vremea descălicatului Moldovei, Îşi are numele dela 
un Radu?, — Cotmanul Mare este târgul Cotmani, din Buco- 
ута, Este pomenit, întăia oară, în 6921 (1413), Iulie 6, când 
este dăruit de Alexandru cel Bun soacrei sale, Doamnei Anas- 
tasia *, Este pomenit apoi, în 6981 (1473), Mai 7", în 6987 (1479), 
August 309, în 6989 (1481), August 237, În 7011 (1503), August 
26, se întăreşte episcopiei Rădăuţilor satele Rădăuți şi Cotmanul 
Mare, cu toate cotunele sale, ca în 1520, Octomvrie 68. Era şi 


1 Dict. geogr. al Bucovinei, de Grigoroviţă, рр. 177-178; Ind, stat. рр, 
290, 723, 


2 Cp. M. Costăchescu, Doc, Mold, în. St. М. 2, p. 928: Radovţi, Ra- 
Чоції, Rădăuţi, Rădeni; I, Bogdan, D. St. 2, р. 574, 

3 Dict. geogr. а! Bucoviaei, pp. 75-76; Harta Bucovinei, cit. 

4 M. Costáchescu, cit, 1, pp. 101-103. 

5 1. Bogdan, D. St. 1, pp. 180-181. 

6 Ibid., рр. 230-232: Каре колико села CST Š коцмансиу; WT KOI- 
мани; 8 КОЦМАНЕ, 

7 Ibid. 1, p. 257: Колико села CST Š КОЦМАНЕ, 

8 Ibid. 2, pp. 224-226: СЕЛА, на HAVE радмкци и ск манин, H 
BEAHKhIH KWILMAH H CX оусими своими приселкъ, IHO KZ KollMAHS 
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în veacul al XIV-lea. Își are numele dela un Cotman !.—Lángá 
Сојтап:, sânt Havrilouţii, azi Havrileştii sau Gavrileştii, in ju- 
ден! Cernăuţi?. Este înșirat între satele lui Mihail logofătul, în 
6953 (1445), Aprilie 53, apoi în 6254 (1446), Ianuarie 25“, in 
6961 (1453), Iunie 205, în 6963 (1455), Iulie 29. Asemenea, în ho- 
tarnica Ivancáulilor, din 1473, Mai 77. Satul a fost întemeiat, pe 
o veche seliste, Gavrilăuţi, de boierul Mihul logofătul. Selístea 
era sí în veacul al XIV-lea. Își are numele dela un Gavril $,— 
Hlivişcea se numește azi Cliveşti, în județul Cernăuţi?, Este a- 
rătat, întăia oară, în 1413, Iulie 619, Era şi în veacul al XIV-lea. 
Numele să fie în legătură cu malorusul yang (tablă)? — Davi- 
Чоц sânt Davidestii, din județul Cernăuţi И, Sant pomeniţi, în- 
tăia oară, în 1413, Iulie 6 ?, Apoi, în 6960 (1452), Octomvrie 


присл8Хают, на HAVE NpHCEARWA, Хакрнаовци H Хливишча H давн- 
AOBH H садку H KAHEOAHHOVA H Блоудна H сбуокерук H чаплинци 
H валева, що ест част ТепископТи радовскон, 

1 Cp. ín uricul din 6947 (1439), Iulie 30 ЇМ. Costăchescu, Doc. Mold, 
în. St. М, 2, pp. 52, 53, 54, 56, 57): КОЦМАНЕШИ где CEN (A) коцманх ?), 
Acesta a fost la Tutova, Alt sat, Co[mánesti, a fost pe Jijiea, în apropierea 
Iaşilor [ibid.]. 

2 Осі. geogr. al Bucovinei, cit. р. 108; Ind, stat. pp. 101, 576; Harta 
Bucovinei, cit, 

3 М. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. М, 2, p. 219, 220, 222: EAHHS 
місто w(T) пустини, Близко граници  Atb(A)ukou, на им Бо селице 
гакриловци. 

4 Ibid, 2, pp. 238. 239, 240: село, на Граници, Банзь сиКтина, на 
им гаврилевци, Шо єго са(м) м(т) п (с)тини лусади(а). 

5 Ibid. 2, pp. 471, 472, 474, 477: Apvrot село, по(д)ли снатина, на 
НМА гаврнаовци, 

6 Ibid. 2, pp. 539, 540, 541, 543: на граннци, по(д) енктиноми, 
гавриловцти, н пони(ж) того HRAHKOELH. Cp. ibid. 2, рр. 424, 425; ibid. 
1, p. 506. 

7 1. Bogdan, cit. 1, p. 180. 

8 Cp. Gavrilesti, în јад. Bălți, Gavrilovca, în jud, Orhei Пай, stat р, 576], 

9 Океј. geogr. al Bucovinei, cit. p. 69; Ind. stat, pp. 101, 514; Harta 
Bucovinei, cit, 

10 M, Costăchescu, сії, 1, рр. 101, 102; Dan, Cronica Episcopiei de Rá- 
адин, pp. 253, 257, 258, 

11 Ок geogr. cit, р. 81; Ind. stat. pp. 101, 542; Harta Bucovinei, cit. 

12 M. Costăchescu, cit. 
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271, Era si în veacul al XIV-lea. Îşi are numele dela un Da- 
vid ?. — Sadcovul, Sadcăul, și-a schimbat numele în Laşchiuca, 
după o mărturie din 17828, acesta, numit și Lagcovca, în jude- 
tul. Cernăuţi t. Numele să fie în legătură cu slav. садж, malorus. 
садок (grădină) ? Era sí în veacul al XIV-lea 5.—Clivodinul este 51 
azi în judeţul Cernăuţi €. Era și în veacul al XIV-lea. — Bludna nu 
mai este, ca nume. Era şi în veacul al XIV-lea. Numele este, 
cred, în legătură cu rus. BayAz. — Suhoverha este în județul 
Cernăuţi”, Este pomenit sí în 1413, Iulie 68. Asemenea, în ho- 
tarnica Ivancáufilor, din 1473, Mai 79. Numele este în legătură 
cu rus, соухк (uscat) 51 вух (vârf, obârșia unei ape). — Ciaplinţii 
nu mai sânt azi. Erau 51 în veacul al XIV-lea. Numele să fie 
Та legătură си malorus. чепляти 219. — În acelaș judeţ, Cernăuţi, 
este și Valeva И, pomenit încă din 1413, Iulie 6 12. Era şi în vea- 
cul al XIV-lea. Numele să fie în legătură си malorus. валиво ? 18-- 
Rogozna este Rohozna, din comuna Sadagura, judeţul Cernăuţi !* 


1 М. Costăchescu, cit. 2, pp. 421, 422, 423, 424, 425: ДАКИДОВЕЦЕ. 

2 Pentru sate, Davidesti, Davideni, cp. Ind. stat. p. 542. Pentru trecut, 
M. Costăchescu, cit. 2, p. 902, 51 în special ibid. pp. 251, 252, 261, 262; 1. 
Bogdan, D. St. 2, p. 556. 

3 Wick., Geschichte des Bistums Radauz, p. 161; Dan, Cronica Epis- 
copiei de Rădăuţi, p. 243, 

4 Dicf. geogr, cit. pp. 127-128; Ind. stat. pp. 101, 621; Harta Buco- 
vinei, cit. 

5 Un sátigor, Sadchiv este сага Tovarnifa, în fostul district Vijnița [Dic[. 
geogr. cit. p. 189]. 

6 Dict, geogr. cit. p. 69; Ind. stat. pp. 100, 514; Harta Bucovinei, cit. 


7 Dict, geogr. cit. p. 214; Ind. stat. pp. 101, 766: Suhoverca; Harta, 
it. : Suhoverhov. 


8 M, Costăchescu, Doc. Mold. în, St. M. 1, pp. 101, 102. 
9 I. Bogdan, D. St. 1, p. 180. 

10 Pentru nume, cp. Сергепца, din jud. laşi (Ind. stat. pp. 198, 497], саге 
în vechime se numea tot Ciaplinţi. Aşa, întrun uric dela Alexandru Lápus- 
neanu Voevod, din 7062 (1554), Aprilie 10 [Acad. Rom., Pecete 42]: ДВА НА 
ДЕСЕТ фалчи за киногради, 8 ro(p) r(c)n(A)uz, w(r) ка чаплинци 
(douăsprezece fălci de vie, în dealul Domnesc, de cátrá Старши). 


11 Dicf. geogr. cit. p. 234; Ind. stat. p. 101, 826; Harta Bucovinei, 
Е: Valava. 


12 M. Costăchescu, cit. 1, pp. 101, 102. 
13 Pentru hotarul satului, Dan, Cronica Episcopiei de Rădăuţi, pp. 249-252. 
14 Dict. geogr. cit., p. 181; Ind. stat, pp. 101, 732; Harta Bucovinei cit, 
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Satul а fost, se vede, domnesc şi a fost dat de Stefánità Vodă, 
pentru pomenirea mamei sale, Stana 1, Era sí ín veacul al XV-lea. 
Îşi are numele dela Rogoz ?. Târgul Cernăuţi era şi în veacul al 
XIV-lea. Apare încă din 6916 (1408), Octomvrie 63.  Vorovestii, 
din vechiul Наш al Cârligăturii, este în județul Таз“, Satul este 
pomenit, întăia dată, într'un uric din 6964 (1456), Fevruarie 18, 
când era în stăpânirea protopopei Ioil şi a fiului său, Giurgiu 
gramatíc5, Apoi, în 6964 (1456), Iunie 308, Asemenea, în 6967 
(1459), Septemvrie 37, Era şi în veacul al XIV-lea. Își are nu- 
mele dela un Voroavă. Prisaca dela Vorovesti fusese cumpărată, 
în timpul lui Bogdan Voevod, de episcopul Pahomie dela Ră- 
dáuli, care, se vede, că era de loc din aceste inprejurimi ale 
Iasilor?. — Despre neamul lui Petru Vartic știm că avea sate 
în aceste părți, cum ne arată un uric din 7037 (1529), Martie 5, 
de unde aflăm că Petru Vartic cu sora sa, Vasca, copiii lui 
Vartic diacul, vând, din uricul acestuia, dela Stefan cel Mare, 
satul din Cârligătură, Negestii, unde а fost Neag Fáicavul?. 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 371-372. 

2 M. Costáchescu, Doc. Mold. in. St. M. 1, p. 523. 

3 Ibid. 2, pp. 632, 635, etc. 

4 Dict. geogr. al jud. laşi, pp. 253-254; Ind. stat. pp. 202, 842; Harta 
stat. major, planșa Iași, 1 : 100000. 

5 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, pp. 568-572; села, на uk 
WHEN, HA KüXAHrhTSQk , . . no вы(ш) воровеџи, 

6 Ibid. 2, pp. 585-588; Paul Mihailovici, Album de documente moldo- 
venesli, din veacul al XV-lea, lași, 1934, planșa 10; același, în Cercetări ist. 
(lași), anul 8-91 (1932-1933), рр. 213-215: wHéiJH, на KpxanraToypk ... 
н воровеши H на EA(K)AVH, ме(ж) водичкою H МЕЖ) дринжеци, едно 
місто w[T) поустини. 

7 I. Bogdan, D. St. 1, рр. 35-37: СЕЛИЩЕ, ГДЕ БНАН БФЙОБЕЦИ, 

8 Pentru Pahomie, vezi Dan, Cronica Episcopiei de Rădăuţi, pp. 40-42. 

9 Original, pe pergament, Acad. Rom., Ресен 217: nerpk варти(к) 
н сестра єго, ва(сјка, AETH вартика дака . . . продали свою пра- 
вою м(т)нин8, выкзплене wya H(X), вартика дака, що w(H) natala) 
(т) родител г(сд)вамы, стефана воєко(дії), «д)но село, на kpxaH- 
гат8рЕ, на козокс(м) потоці, на има нєкифін, где вы(л) HErh 
фынкав8(а), 
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Petru Vartic, pus de Petru Rareș Voevod ca hatman şi pârcă- 
lab de Suceava,în a doua sa domnie, este ucis de Шеаз Rareş 
Voevod, în 7056 (1548), Aprilie 72, 


50. 
1520, fără lună. 
Stefan Voevod întărește lui Ieremia vistiernicul satul Brănişteai, 


«Un uric ot Ştefan Vodă, It. 7028, pe Brănişteni. Scrie si 
alt sat al Irimii visternicul». 


Dau acest scurt rezumat al unui uric, după un «Izvod de 
urice si alte scrisori de moşii a răposatului Miron Logf., се au 
rămas fiilor săi şi, rămăind după moarte dumilorsale datorii, 
să-sCă) plătiască cu aceste moșii, зай dat рогопса Mării Sale 
lui Vod<ă) acest zapis în sama părintelui Ghedeon Mitropolitul, 
за sCă) vânză cui a da bani la datoriile Гор. Miron sí a fiilor 
săi, lt 7223 (1714), Mart 1», ce se află publicatîn М, Iorga, Stud. 
și Doc. 6, p. 151. 

Este vorba de satul Brănişteni, din județul Roman?. Este 
pomenit, întăia oară, în 6908 (1400), August 4, când aflăm şi un 
străvechiu stăpân, poate întemeietorul, Dragomir Braniştea- 
riul*, În 6963 (1455), August 23, înpreună cu alte sate de pe 
aici, între care şi Juleştii, era al lui Tador Limbădulce?. Satul 


1 Letopiseţul Таг! Moldovei până la Aron Vodă, ed, C. Giurescu, Bu- 
cureşti, 1916, p. 157: «lIntr'aceiași zi Petru Vodă au pus pe Petre, feciorut 
lui Vartic, hatman si pârcălab de Suceava», 

2 Ibid. p. 164: «Și în domnia lui, în anul 7056, Aprilie 7, Sâmbătă după 
Paști, au tăiat capul lui Vartic hatmanul, în târg în Низ, si l-au dus de l-au 
îngropat în mânăstire în Pobeala», 

3 Ind. stat, pp. 297, 468; Harta stat, major, planșele Roman și Bozieni, 
1 : 50000, Aici, $1 trupul Bărboși, moşie а lui Miron Costin. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. М., 1, pp. 41, 43: на uSure(y) 

. НА MOAAAEA . . , HA Чрхни потокк де моста Драгомира Epa- 
ницКрева, Ср, pe Harta cit, Ciungii, între Bărboşi şi Brăniştenii de Jos. 

5 Ibid. 2, рр. 553-555; СЕЛА, нь HAVE, где дворя єго, Браницкри, 
и OKSAEJIH, 
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a fost sí al Ieremiei vistiernicul. Nu stiu dela cine il avea, dar 
ştim cá el avea satul apropiat, Juleşti, dăruit de Stefan cel Mare, 
în 7007 (1499), Noemvrie 201, care sat trebuie să fie cel nenu- 
mit în rezumatul documentului de mai sus, dela Ștefăniță Voe- 
vod. Aici, la Brănişteni, este si o biserică zidită de Іегетіа 
visternicul, despre care, ca și despre neamul şi cariera acestui 
boier, a fost vorba, în alt loc?. 


51. 
1521, Aprilie 20. 


Stefan Voevod întăreşte între Barbu si fratele său, Șerban, НИ lui Ivaşco 
Plop, satele lor, Sârbii, la gura Oancii, unde а fost jude Jula, Șcheia, Gră- 
penii, pe Horincea, Dăneștii, Sofárcanii, pe Prut, și iezercanul. 


1 ма(е)ттю вжією, мы стефа(и) воевода), г(суп(д)рж земан 
молдавскен, знаменито чинн(м) и е сија) листом) наши(м) BZ- 
скл), кто на нем) визри(т) HAH wrSun ero оуслыши(т), we прін- 
Aowa, npk(A) нами H npA(A) нашими молдавскими воре, наши 
савгм, CEXApES и Бра(т) его, шерван 2, enge нкашка naona, по H(y) 
докрон коли, HHKH(M) непон$жени дниприсиловани и разд Клили npo- 
МЕЖЕ СОБОЮ свон правТи итиини, н достало см EX ча(ст) caSSk 
НАШЕМ5, EADESAQEH, 8 єго ча(ст) село, на Hawk cpxElH, на Зет 
ма(н)чи, где вкл) жоуде 2KŠA4, н повыше шкКи H сх половина є 
Зеркана H половина село rpxmkuu, на уорн(н)чи, а па(к), вж ча(ст) 
EpATS ғо, cASS'k нашем8, шерваноки, достало са, 8 єго част), 
село, НА HMA ДХНЕШИ, H, на HpŠTA, шофрхканн и половина село 
груиКни, на хори(н)чи, и половина езеркана, ино, мы EHA Eit н(у) 
Доврон коан и доброг pasA kane д мм тако(ж) дере и м(т) на(с) 
AAAH Н DOTEQAAHAH єсмкі CASS Kk. нашем, EApES, тоти вишепра(д)- 
реченнти села(у), на нмКосржвъ, на Serie wa(n)un, где вы(л) жеде 


1 I. Bogdan, D. St. 2, pp. 144-146: пожалоках NAMS савг8, пана 
гремтю кистКрника, сына галешова , , , село, що Š немецком BO- 
AecTH, на чорном потоці, на Hak жоулеціїн. 


2 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, in special, pp. 
116-118, 123-126. 
3 Sic. 
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жбла, H покъше шкКи H сх половина езеркана и половина село грх- 
п'Кни, Ha Хорн(и)чи, како да ст) ews w(r) на(с) орри(к) H ск вх- 
сем) AeyoeAWw(a), ел H дКте(м) ero H 5н5чато(м) ero H npkSuSua- 
то(м) єго и пріцібрато(м) ero н кксемЗ роді его, КТО CA (AB H3- 
вере(т) панвлижнїн, непорашено, николиже на Ekkhi. а хота(р) тајм) 
каипепра(д)реченнн(м) села(м), на nak сржвн, на erte wa(u)un, где 
BH(A) SAE жбла, Н покише шкКн H тон половини езеркана H ноло- 
кипи село грхпанн, на херн(и)чи, да Ест) м(т) Sen(y) сторо(и), (по 
старом) котара», KSAA нзвКка w(X)HRaAH. а на то, Ест) ЕКра na- 
шего г(сд)ва вишеинсаннаго, мы стефана коево(дт), н Bkpa прквк- 
злаюбаннаго врата г(сд)ка ми, Спетра, н Bkpa вомрь наши(у), в ра 
пана нсака>, вКра пана nerpa дво(р)ника, EKp4 пана негрила, ВКра 
uana «каска», Bkpa пана гри(ијкова <H вра пана TAAAEAX, Npakaaa- 
кове хотн(н)скы(х), вКра пана Косте и Bkpa пана кондрк, прхкала- 
BORE нелмцкы(х)>, BEHA пана петрика H пана тед<дера, ПрЕКАЛАКОВЕ 
повоградекы(ҳ), ВКра пана ASKA аркбре, портара с8чавского, ЕКра 
пана храна епатарк, Bkpa пана сремТА вистТарника, ЕКра пана 
козма шарпе постелника, ЕКра пана сакзана чашника, вра пана 
стряча столника, mkpa пана тома кхцелЖнаА комиса н Ripa $ен(х) 
Rep наши(х) молдакскы(х) великъ(х) и малк(у)ј>. а по наше(л) 
живота, кто Б8д Т) r(c)u(A)og нашен seman, Qu(T) дЕтен наши(ј) 
или w(T) нашего рода нан па(к) код) кого» Ex извер т) кити 
г(суп(д)дком) нашен моалда(к)скон земли, то(т) EH Hain непорзшн(а) 
нашего дааніа, САЛИ Шо ЕМ имь Oy TEORAH(A) H> Skpkun(a), Sa н5же 
ЕСМЫ EMS дали H потерхднаи, за ЕГО прав cASKEB H За що (ст) EMS 
праксїн» w'rHHHH, 4 на КОЛШЕЕ кркпо(ст) H потврижден?е TOAS BZ- 
CEMS вышиеписа(н)ном8, келКли єсмы нашем ЕКрном8 ж$пан$, TO- 
тр$шан$ логодет8, писати и наш$ neua(T) привКснти K семоу AucTS 
нашем, писа wania, су уржлокі, като «85, л\(с)ца anpnaCitay K дни. 


Traducere, Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Țării Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi celindu-se, 
că au venit, înaintea noastră $1 înaintea boierilor noştri moldo- 
veni, slugile noastre, Barbu şi fratele lui, Șerban, fiii lui Ivagcu 
Plop, de a lor bună voie, de nimeni nesiliti si пісі asuprili, şi 
au inpártit între dânșii ale lor drepte ocini, 

Şi s'a venit în partea slugii noastre, lui Barbu, în partea 
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lui, satul anume Sârbii, la gura Oancii, unde а fost jude Jula, 
și mai sus Ӛсһеаі si şi cu jumătate de iezercan şi jumătate din 
satul Grăpeani, pe Horincea. Şi iarăși, în partea fratelui său, 
slugii noastre, lui Șerban, s'a venit, în partea sa, satul, anume 
Dănești, зі, pe Prut, Şofrăcani, şi jumătate din satul Grăpeani, 
pe Horincea, si jumătate din iezercan. 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie și bună inpártealà, 
şi Noi asemenea şi dela Noi am dat și am întărit slugii noastre, 
lui Barbu, aceste mai sus scrise sate, anume Sârbi, la gura 
Oancei, unde a fost jude Jula, și mai sus Şcheai și cu jumătate 
de iezercan si jumătate din satul Grăpeani, pe Ногіпсеа, са 
să-i fie lui dela Noi uric si cu tot venitul, lui şi copiilor lui si 
nepoților 181 $1 stránepotilor lui și rástránepotilor lui și intrem 
gului neam al lui, cine i se va alege mai de aproape, nestricat, 
niciodată, în veci. 

Jar hotarul acestor mai sus numite sate, anume Sârbi, la 
gura Oancei, unde a fost jude Jula, si mai sus Scheai și a a- 
cestei jumătăţi de iezercan si a jumătății de sat Grăpeani, ре 
Horincea, să fie din toate părțile, după vechiul hotar, pe unde 
din veac au trăit. 

Si la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, 51 credinţa boierilor nostri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Negrilă, credința 
panului Vasco, credința panului Grincovici 57 credinţa panului 
Talabă, pârcălabi de Hotin, credința panului Costea si credința 
panului Condrea, pârcălabi de Neamţ, credința panului Petrică 
şi a panului Toader, pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului 
Luca Arbure, portar de Suceava, credința panului Hrană spătar, 
credința panului leremia vistiernic, credința panului Cozma Șarpe 
postelnic, credința panului Sacuian ceașnic, credința panului Stâra 
cea stolnic, credința panului Тота Cáfelean comis și credința 
tuturor boierilor noştri moldoveni mari şi mici. 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Ţării noastre, din 
copiii nostri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe сте Duma 
nezeu va alege,să fie ca Domn Țării noastre, Moldovei, acesta 
să nu le strice dania noastră, ci să le întăriască și înputerniciască, 
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pentru cá i-am dat si i-am întărit, pentru a lui dreaptă slujbă 
și pentru că-i sânt lui drepte осіпі. 

Şi pentru mai multă tărie și înputernicire a acestei toate 
de mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru jupan, To- 
trușan logofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

А scris Oanţa, în Hârlău, în anul 7029, luna Aprilie 20 zile. 


Originalul, pe pergament, cu pecetea cea mare atârnată, 
dar stricată, se păstrează la răzeşii din satul Oancea, județul 
Covurlui, după care o fotografie, dăruită de N. Velichi, pro- 
fesor, în Galaţi, se păstrează la Acad. Rom. fotografii, 10/133. 
A fost publicat de C. Velichi, in Doc. dela Stefan cel Mare la 
leremia Movilă, în N. lorga, Rev. Ist. 20 (1934), pp. 247-250, 
Pe pecete, se poate citi 4T печать Yw стефана кобжодь, господар 
земли молдавском, La C. Velichi, cit.:. , . CBOEXROAA Земан MOA- 
давскон, Un suret, cu greșeli, în Dict. geogr. al jud. Covurluiu, 
pp. 124-125. Cea mai mare este: «unde a sezut Judjula», in loc 
de: «unde a fost jude Jula». După acest loc, a fost publicat de 
Ghib. Sur. 18, рр. 174-175. Aici, îndreptat: «unde a șezut giude 
Jula», şi greşit: «Gropeni», în loc de «Grăpeni». Același, Sur. 
ms 19, p. 707. Un герез se află în Arhiv. Stat. Iași, Anaforale 
пт, 20 (e vorba de moşiile Oancea, Sârbii, Chilienii, Moinestii 
şi Roșcanii, toate cu nume de Oancea, dela ţinutul Covurluiului), 
fila 206", 211 ©. Rezumat în Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod, 
p. 139, după Ghib. si C. Velichi. Si aici: Gropeni. În Arhiv. 
Stat. Таз, Anaforale nr. 26, fila 87“, 91“ (e vorba de răzeșii 
din moşia Suceveni, din ținutul Covurluiului) se aduce un docu- 
ment, din 7036, Aprilie 21, care, cred, că e acelaşi cu cel de 
mai sus: «Ispisoc dela Domnul Stefan Vvd,, întăritor unui Ѕаг- 
ban şi fratele său, Barbul, pe satele Sârbii, la gura Oancei, şi 
în dealul Oancei, Dănești, și la Prut, Şovârcanii și Ozurcanei, 
şi la Horince, Grăpenei (se spune aici, că acolo unde este azi 
loc, ca nume de Suceveni, lângă Roșcani, din vechime au fost 
Dánestii). 

Satele de mai sus erau toate în judeţul Covurlui. La gura 
Pârăului Oancea, care dă în Prut, era satul Sârbi, acolo unde 

18 
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azi este Oancea. Şi-a schimbat vechiul nume după al páráului 
Oancea. A fost o veche așezare de slavi?. Aici, fusese de de- 
mult jude Jula. — În apropiere, era si Scheaii, care are aceiaşi 
însemnare са $ Sârbii. Este acelaşi sat cu seliştea Şcheia, din 
6956 (1448), lulie 158. Aceasta era, înpreună cu multe sate de 
aici, al lui Cernat ploscarul și al fratelui său, Şteful. Aceiaşi se- 
liste, întărindu-se lui Steful Cernătescul (fratele lui Cernat plos- 
carul, din 1448, lulie 15), în 6976 (1468), Septemvrie 24“, е nu- 
mită «Satul Bulgăresc» 5, — Satul Grăpeni este în comuna Ca- 
vadineşti б. Îşi are numele dela Стара. Era si în veacul al XV-lea.— 
Pârăul Horincea este des pomenit. Întăia oară, în 6944 (1436), 
Septemvrie 197. — Dăneștii sânt în trupul moșiei Oancea?. Își 
are numele dela un Dan?. — Şofârcanii trebuie să fi fost lângă 


1 Ось. geogr. al jud. Covurluiu, pp. 123-125; Ind. stat, pp. 125, 671; 
Harta stat. major, planga Bereşti-Oancea, 1 : 100000, 

2 Pentru numirile acestea, cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. în, St. M. 
2, p. 931; М. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. М, p. 312; acelaşi, Doc. Mold, 
dela Bogdan Voevod, p. 547; 1. Bogdan, D. St. 2, p. 577; Ind. stat. p. 751. 

3 М. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2, pp. 324, 325, 333, 334: 
СЕЛНШЕ ШККАЕ H ПОНИЖЕ СЕЛНЦИ фахфонино H радЗлоко H радичеве, 
ГДЕ ЖУДЕ Apareule, 

4 I. Bogdan, D. Șt. 1, pp. 129-131: на KOBRSpASH, на HAVE ряди- 
чеціїн, и ПОКЫШЕ, ГДЕ БИЛО село Бмагарсков. Harta stat. major, р!апза 
Веге$ і $1 Oancea, cit, cp. dealul Sârbului, aproape de dealul Rădiciului, 
(Arătarea din M. Costăchescu, cit. 2 p. 334, după o hartă defectă, dealul 51 
valea Sloveneascá, lângă Slobozia Oancei, e о greşală, in loc de: dealul sí 
valea Stoeneasa), 

5 Pentru Scheile vechi, ср. M. Costăchescu, cit, 2, pp. 935-936; acelaşi, 
Doc. Mold. dela St. M. p. 313; același, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, р, 
550; 1. Bogdan, D. St. 2, p. 580; Ind. stat, p. 752, greşit: Scheia, în loc de: 
Șcheia, 

6 Dict. geogr. al jud. Covurlutu, PP: 106, 34; Ind. stat, pp. 123, 592; 
Harta stat, major, cit. 

Т M. Costăchescu, Doc. Mold. în, St. М. 1, pp. 487-493; ibid. 2, p. 911; 
acelaşi, Doc. Mold. dela St. M. pp. 25, 29; acelaşi, Doc. Mold. dela Bogdan 
Voevod, pp. 371, 388, 389, 95, 384, 385, 386; I. Bogdan, D. St. 2, p. 562. 

8 Dic]. geogr. al jud. Covurluiu, р, 67, 

9 Cp. Dănişoara, ре Prut, in 6960 (1452), Septemvrie 10 [M. Costă- 
chescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, pp. 412, 414, 415; Ibid. 2, p. 902) ; Ind. stat. 
p. 543, 
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lacul Sovárca, pe Prut, la miazănoapte de Oancea!, Sovárca, 
fiind ezercanul de care e vorba, care nu e un sat, cum a fost 
dat uneori, în traducerile documentului din 1521, Aprilie 20.— 
Stăpânul vechiu, Ivașcu Plop, este pomenit în 7010 (1502), Iulie 2, 
când, vorbindu-se de locuri din partea de jos a Prutului, se spune: 
«drept în Prut, unde se întâlnesc hotarále а Pieleşului și а 
Plopului» 2, 


52, 
1521, Aprilie 20. 


Stefan Voevod întăreşte lui Luca şi copiilor lui, Giurgea, Dumitru şi Fă- 
dor, satul Medeleni, în Cârligătură, cumpărat, cu 200 de zloți tătăreşti, dela 
Saul $1 vărul său, Sima, nepoții lui Ivagco Procelnicul. 


T ма(с)тїғю БЖЇЮ, мы стефа(н) коєко(да), r(c)n(A)gx земли 
молдавском, знаменито ЧИНИ(А) н с сн(м) листо(м) нашн(м) всл(л), 
кто на(н) &xspH(T) HAH чтвчи его Вслиши(т), we пріндоша, пра(д) 
нами и пра(д) нашими молдавскими Коре, наши савги, савла и 
племени(к) єго, сима, SHSKOBE ивашка прочелника, HHKH(A) непон5- 
жени A ниприсиловани н продали свон праввю w'THHHS, w(T) и(у) 
праваго Врика, цо нма(л) (м(т) дЖда»8 н(к), нвашка прочелника, 
w(r) nga(A)kw(&) нашн(Х), w(r) natawa н \(т) стефана когко(д7), 
бд)но село, на HAVE меделЕнн, на Крхаигатври, та прода(л) сл5га(л) 
нашн(м), ASKH H датем) єго, ж8(р)жн и дімитрови и фхдороки, 
за € зла(т) тата(р)екы(ү), и наши са ги, ASKA н снве єго, жёржа 
Си ASmurpz)> H феди(б), заплати(л) вен, исполна, TOTH въишеписа(н)- 
ик(Х) пинЕзи, Є зла(т) тата(р)скы(х), 8 оки casra(at) наши(м), сабли 
H племеник$ его, сили, SHSKORE(M) ивашка, пра(д) нами и пра(д) 
нашими молдд(в)скими Богаре, ино, мы ЕНД' КЕШЕ n(Y) докобю воли 


1 Дісі. geogr. al jud. Covurluiu, p. 151, greşit: Sovárca; Harta stat, 
major, planga Bereşti-Oancea, cit, 

2 M. Costăchescu, Doc Mold. dela St. M. pp. 248, 252; în Arhiv. Stat. 
lași, Anaforale nr. 20, fila 2117. (moşiile Oancea, Sârbii, Chilienii, Moinestii 
Я Roșcanii, toate cu numele de Oancea), se aduce pe lângă documentul de 
mai sus, din 7029 (1521), Aprilie 20, 51 altul dela Alexandru Lăpușneanu Voe- 
vod, din 7063 (1555), Aprilie 30, de înpărțire între Negrilă Peleș si fratele 
său, Micul Peleş, feciorii lui Stan Peleș, а moșiilor Roscanii, Moineştii şi Saca. 

3 In orig., lipsește, 
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H TEKME(K) н полна sanaaTS, à мы таки(ж)дере н w(T) на(с) дали 
н nOTEDZAHAH єсмы caSra(a) нашн(м), ASKH и ДЕТЕ) его, ж5(р)жи 
нод5митрови H ф®доровн, TOE RACE вышетра(д)реченое село, на Hack 
меделЕнн, шо на кохлигат$рн, да е(ст) н(м) w(r) на(с) Зрн(к) н cx 
к®ск(д\) AoyeAo(a), н(м) и Akre(a) н(х) н SnSuaro(m) н(Х) н npasus- 
чато(м) н пркшаркто(м) ! н(ҳ) n влсем8 pogs H(y) кто са n(m) 
ИЗБЕрЕ(Т) нанклн(ж)нін, непорвшенне, николиже на ЕЖкм, а хота(р) 
TOMS вышетиса(н)ном$ село да ст) Все потоко(м) шо Кет) межи 
Прочелничи н межи мед'Какни м), a w(T) н(н)уши(х) сторони, по eTa- 
poms xyoTapS, по к5да н(з)к'кка $живали. 4 на то, (ст) ЕКра нашего 
г(сд)ва вкішепнеа(н)го, мы стефана Boe&o(AT), н ВКра ПРАВХЗАЮБАЕ- 
(нунаго Брата г(сд)ва мы, петра, Н вра вжсл(х) вомре наши(у), 
ЕКра пана нсака, ВКра пана петра ДЕФ(р)ннка, кра пана негрнах, 
Е Кра васка!, вКра пана гринковича н пана талава, пракалаву м) 1 
Хотинскицу), Ебра пана косте и пана кондри, прхкалаво(м) не 
мецекун (у) 2, вКра пана петрика H пана тоддера, нев$гра(д)скы(у), 
Bkpa пана aSKa apBSpe, портарк сбчавскога, вра пана Храна ena- 
Tapk, Ekpa пана ege Tia вистарника, EKp4 пана саквана чашника, 
Ekpa пана стржча столника, вра пана Скацеуакна комиса H ЕКра 
вуса(у) Бога) нашн(ҳ) молдавских) великы(х) n <л\ллы(у). а по наф- 
шн(м) живот, кто &ESAe(T) г(суп(д)ях, wT) дКтен нашн(ҳ) нан w('r) 
нашего ро(да) нан <па(к) БЗ(А)> кого вх н(з)верє(т) г(суп(д)ре м) 
EH(TH»? нашен молдавской Земан, то(т) вы н(м) Снепорбшн(л)> 
нашего ДЖАНТЕТ н потвраж(дјенте, длнвы на 1 оутврждн(а) H Зкра- 
пн(л), за н$же ст) н(м) права м(т)ннна н КАКЧИЛЕНТЕТ, а на БЗАШЕН 
крапо(ст) H потвржжден?е, келКли е(с)А нашем8 в'крном8 пан“, TO- 
тр$шан$ логофет8, писати H наші печа(т) приккенти ксема AHeToy 
нашем, писа мнубца, Š xpxAw(R), Baro #388, апри(а) Е. 


Traducere. Си mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că au venit, înaintea noastră si înaintea boierilor noştri moldo- 
veni, slugile noastre, Saula și vărul lui, Sima, nepoţii lui Ivagco 
Procelnicul, de nimeni nesilili si nici asupriti, зі au vândut a lor 


1 Sic. 
2 In orig., K lipseşte, 
3 In orig, -TH lipsește. 
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dreaptă ocină, dintru al lor drept uric, ce a avut dela bunul lor, 
Ivasco Procelnicul, dela înaintaşii nostri, dela Шеа$ şi dela Stem 
fan Voevod, un sat, anume Medeleani, la Gârligătură, si 1-а 
vândut slugilor noastre, lui Luca şi copiilor lui, lui Giurgea si 
Dumitru și Fádor, pentru 200 de пон tătărești, Şi slugile noas 
stre, Luca și fiii lui, Giurgea şi Dumitru și Fădor, au plătit toți, 
deplin, acești mai sus scriși bani, 200 zloți tătărești, în mânile 
slugilor noastre, Saulei şi vărului lui, Sima, nepoților lui Ivaşco 
Procelnicul, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie și tocmeală şi plată 
deplină $1 Noi asemenea și dela Noi am dat si am întărit slum 
gilor noastre, lui Luca si cop[ilor lui, Giurgea 51 Dumitru si Еди 
dor, acest tot mai sus numit sat, anume Medeleani, сем la Саги 
ligătură, să fie lor şi dela Noi uric 51 cu tot venitul, lor şi com 
рог lor și nepoților lor si stránepotilor sí rástránepotilor lor 
şi întregului neam al lor, cine li se va alege mai deaproape, 
nestricat, niciodată, in veci, 

lar hotarul acestui mai sus scris sat să fie tot pe pârăul 
ce este între Procelnici şi între Medealeani, iar dinspre alte 
părți, după vechiul hotar, pe unde din veac au trăit, 

Și la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, si credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, 51 credința tuturor boierilor noştri, credința panului 
Isac, credința panului Petru vornic, credința panului Negrilă, 
credinţa lui Vasco, credința panului Grincovici sí а panului Тав 
labă, pârcălabi de Hotin, credința panului Costea și a panului 
Condrea, pârcălabi de Neamţ, credința panului Petrică sí a рав 
nului Toader, dela Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure, 
portar de Suceava, credința panului Hrană spătar, credința pam 
nului Ieremia vistiernic, credința panului Sacuian ceașnic, cres 
dinta panului Stârcea stolnic, credința panului Catelean comis 
şi credința tuturor boierilor noştri moldoveni mari sí mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn, din copiii nostri 
sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dumnezeu va ан 
lege, за fie ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta să nu le 
strice dania noastră si întăritura, ci să le întăriască sí inputer- 
niciască, pentrucă este dreaptă ocină sí cumpărătură, 
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lar pentru mai mare tărie şi înputernicire, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Totruşan logofăt, să scrie şi să atârne 
pecetea noastră la această carte a noastră, 

A scris Mihuţa, în Hârlău, în anul 7029, Aprilie 20. 


Originalul, pe pergament, cu pecetea pierdută, se păstrează 
la Acad. Кош, 50/28. O fotografie se află la Acad. Rom., fo- 
tografii 10/5. O fotografie se află în colecția mea. 

Satul Medeleni a fost lângă Procelnici, acesta din urmă 
numit, azi, Proselnici, în județul laşi, comuna Galata 1, Azi, nu 
mai este. Să nu se confunde cu Medelenii, din comuna Go- 
láegti, județul lagi, acesta așezat pe Prut?. Medelenii din Cárli- 
gătură, înpreună cu alte sate de pe aici, Procelnicii, Bogdănești, 
Hoveestii şi altele de peste Prut, erau în stăpânirea neamului 
Procelnicilor, încă de sub Alexandru cel Bun,al cărui uric pie- 
rise din pricina Turcilor, cum ne spune un uric, dela Ştefan 
cel Mare, din 6998 (1490), Octomvrie 145, Al acestui neam a 
fost sí satul, de alături cu Procelnicii, Nedeiani, cum ne arată 
documentul din 7005 (1497), Ianuarie 20%. Era şi în veacul al 


1 Dict. geogr. al jud. laşi, р. 186; Ind. stat, pp. 201, 716; Harta stat, 
major, planga Таз, 1 : 100000. 


2 Гнеј. geogr. cit, p. 152; Ind. stat, pp. 201, 646; Harta stat. major а 
Basarabiei, planşa Sculeni-Făleşti, 1 : 100000, 


3 L Bogdan, D. St. 1, pp. 433-435; наши cABPH, юрша H> илиаш 
caSaa . . . $н$кове старофго стомна прочелника» , , , (wT» ДЕДА 
нашего, мт дабедандра воєводи . , . села», на KQKAHPXTSQ S, на 
HAVE прочелничи, где БЫКА дом д Еда их», стомна прочелника, H 
когданани (H> ховиСши» H медскакунсиу ,, ,; а прикилт, ще 
имал ДКА Hy, стомн прочелник, WT ДЕДА нашего, WT аледандра 
BOEBOAH, на тих селах, A тота прикнаје SAPHEA4 WT т$рков, како 
ест нам EÉAOMO H Боаром нашим, Satul Bogdănești este foarte aproape 
[Harta stat. major, planşa Iaşi, сії), 

4 I. Bogdan, D. Șt. 2, pp. 95-97: юрша, сынх AVEQHHHHh, H Соу- 
ноук єго, НАЈТАШ, CHINE нфгшин, оуноукове ивашка прочелника . , , 
продали... WT оррика ДЕДА Hy, икашка прочелника, едно (село, 
на крклигкутоури, на HAE неднани , , ,; H прівндїв Шо HAVAH 
наши CAOTH, юрша и «онок его, нлуташ, дКда HX, нкашка npo- 
челника, WT оунка НАШЕГО, WT НАТАША ВОЕКОДТ (Iurga, fiul Mărinei, si 
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XIV-lea. Își are numele dela un Medelean1.— Neamul Procel- 
nicului este foarte vechiu. Era şi în veacul al XIV-lea. Cei vechi 
erau boieri de divan. Stoian Procelnicul apare, în divanul lui 
Alexandru cel Bun, în 1404, August 12, Apoi, în 6915 (1407), 
Martie 83, în 6918 (1410), Martie 15“, în 6919 (1411), Iunie 285, 
Septemvrie 225, Fevruarie 197, 6920 (1412), Aprilie 55, în 6928 
(1420), Aprilie 25 9, în 1421 10, în 6931 (1423), Martie 121, Mar- 
Не 3112, După această dată, nu se mai întâlnește. Ivagco Pro- 
celnicul se întâlnește în 6941 (1433), Iunie 419, în 1433, după 15 
Iunie И, Lazăr Procelnicul nu se întâlneşte în divan. Poate aceşti 
trei erau frati şi fiii unui Procelnic, din veacul al XIV-lea, dela 
care-și are numele satul Procelnici. Fiul unuia din ei este Bra- 


nepotul lui, Ilias, Ни! Neagsei, nepoții lui Ivagco Procelnicul, . . . au vândut 
‚,. din uricul bunului lor, Јуазсо Procelnicul, un sat, la Cârligătură, anume 
Nedeiani . . .; 51 privilegiul, ce au avut slugile noastre, Iurga şi nepotul lui, 
Шваз, bunul lor, Ivaşco Procelnicul, dela unchiul nostru, dela Шеаз Voevod). 
Acest sat, Nedeiani, era în 1819 şi 1831, cum ne arată Catagrafiile Cârligă- 
turii, din aceşti апі [Arhiv. Stat. laşi, Tr. 166, ор. 184, dos. 19; Tr, 644, op. 
708, dos. 9]. Azi, nu mai este. Din sat, a rămas numai numele văii Nedeni, 
lângă Proselnici. 

1 Alte sate, Medeleni, vezi in Frunzescu, Dicţionar topografic р. 287; 
Ind. stat , p. 201, 357, 42, 646, Un Negrilă Medeleanul (негриль MEA А Бнеуль) 
e pomenit într'un uric, dela Stefan cel Mare, din 7003 (1495), Fevruarie 3 (M. 
Costăchescu, Doc. Mold, dela St. М., pp. 193, 195, 197; I, Bogdan, D. St, 1, 
р. 197 (in traducere, greşit: Medeleţ], 

2 M, Costăchescu, Doc. Mold, іп. St. M., 2, р. 625: ПАН прочелинкя 
страни, . 

3 Ibid. 1, pp. 57, 58: Ера пана прочелинка стомна, 

4 Ibid. 1, p. 78. 

5 Ibid. 1, рр. 85, 86, 87: ККра прочелникока, 

6 Ibid. 1, pp. 95, 96: ЕКра пана прочелника стомна, 

7 O fotografie, de pe original, în colecţia mea; publicat de St. Gr. Be- 
rechet, în N. Iorga, Rev. Ist. 22 (1936), pp. 143, 144, 

8 M. Costăchescu, cit. 1, pp. 98, 99: КБра пана прочалника стоана, 

9 Ibid. 1, pp. 136, 137: Е Кра пана CTOAHA пречелника, 

10 Ibid. 1, pp. 142, 143, 145: na(n) проче(д)ни(к). 

11 Ibid, 1, pp. 154, 155 ; ККра прочелника, 

12 Ibid. 1, pp. 157, 158: ЕЕра пана прочелника, 

13 Ibid. 2, pp. 650, 651: панх НЕАШКО прочелниковнчх, 

14 Ibid. 1, p. 362: ВКра пана ивашка пречелника, 
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tul Procelnicul, «fiul Procelnicului», care în 6970 (1462), Apri- 
lie 20, vinde satul Unghiul, unde a fost jude Dumicica, mai jos 
de Fâlfoae, pe Jijia, şi două iezere, ce sânt între Prut şi ]ijia, 
şi toate poienele, care de demult au ascultat de acest заЕ“, Ur- 
таз! lor, fără să se poată spune lămurit, care din cine coboară, 
îi găsim în documente, Am văzut că în 1490, Octomvrie 142, 
Шеаз Saula este arătat nepot al lui Stoian Procelnicul, În 1497, 
Іапиагіє 203, Тигза, fiul Mărinei, şi nepotul lui, Шеаз, Ни! Neag- 
sei, sânt nepoții lui Ivaşco Procelnicul, În '7063 (1555), Aprilie 9, 
aflăm de Шеаз Saula, Ни! Neagșei, şi de vărul lui, Sima si fraţii 
acestuia, Isaico și Holovca, fiii lurşei, nepoții lui Stoian, Ivagco 
şi Lazor Procelnicul, că avuseseră, cu uric dela Alexandru cel 
Bun, Шеаз Voevod si Stefan cel Mare, satul Drágusesti, pe Ba- 
hlui, care se numește acum Mihăileştii +, Despre aceleaşi per- 


1 1. Bogdan, D. Șt. 1, рр. 51-53: наш ЕКрим пан EpATOVA, прочел- 
HHROB CHINA , , . предал скок правою W'THHHOV, ШТ свого пракаго 
сурнка, ЕДНО село, НА HAVKk OvuróvA. (mai jos: ФУНГЮЛ), ГДЕ БИЛ KOVA E 
доумичка, пониже daxdoc на жежтю, и ARK (юзера, шо сорти леже 
проутолуж H меже жежїю, H полфны дүен колко слоуулан здакна того 
села, Acesta este satul Ungheni, din com. Goláesti, jud, laşi [Dicţ, geogr. al jud. 
lași, p. 242 ; Ind. stat., pp. 202, 811; Harta stat. major, planşa Iași, cit.]. Cp. Un- 
ghenii de peste Prut. Peste Prut, după documentul din 6998 (1490), Octomvrie 14 
|I. Bogdan, cit. pp. 433-435], Stoian Procelnicul, си uric dela Alexandru cel Вип, 
avea următoarele sate: Laslăoanii, la gura Hlabaicului, amândouă cuturile, si 
Negoeştii 51 Stencăuţii, Scuturicenii, Cernăteştii, Găurenii si Deleştii, la gura 
Рејн (34 пр тода, AacaxwanH, на Sein Хлавници, WEE KSTORE, H Hé- 
гомін и crkukaSuiu H сквтвричБни H чернхташи H газрућити н 
ХАЛЕЦІЇН, на Всти ABAH, WEA KSTORE). Unele din ele, Lasláoanii, Gău- 
renii şi Delestii, erau lângă Ungheni. Hlabnicul e Vladnicul. 

2 Vezi mai sus, p. 278, 

3 Vezi mai sus, p. 278-279, 

4 T. Balan, Doc. Bucovinene, 1, pp. 48-54; Wick., Geschichte der К16- 
ster Homor, pp. 98-102 : СРАМ, на нм дАркгоушеціїн, на ваглеуи, БИЛО 
пракоє викоупленте паноу козми шарле пустелника, WT НАИМШ сделал, 
снь НЕГШИНЬ, и WT ПАЕМЕНИК его, сима, H WT Брата єго, HCAHKW, 
H THK WT Брата его, уоловка, CHORE кршини, Зен оуноукоке сто- 
ана и нкашка н лазера прочедниковћ , , . HC приенлїє, цо HMAAH 
АКдоке Hy, стомн H ивашко H лазурь прочелниковк, ут прЕД Еда 
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soane sí sat e vorba și în uricul din 7091 (1583), Martie 291, 
Despre alţi urmași şi vinderea unei părți а satului Procelnici 
vornicului Bucium, e vorba în uricul din 7089 (1581), August 21?,— 
Satele acestui neam erau unul lângă altul, în Cârligătură, şi pe 
Prut şi peste Prut, iarăşi, unele aproape de Ungheni. Aşezarea 
celui întăi Procelnic, din veacul al XIV-lea, a fost în satul său, 
Procelnici, cum ne arată documentul din 1490, Octomvrie 148, 


пашеге, длевапдра Воєвода, H WT нашаша воєвода H WT ДЕДА гед- 
вами, стефапа коєкодом, 

1 Arhiv, Stat, București, Ресен moldovenești: КА)НІУ село, 8 BOAO- 
сти Крхлигхтвра, на HAVk ApxrSurkuTH, что ck тепер имеет AH- 
ухнлеции, H сх манин, су Бахабю , , , (т) нанаша сабла, СНА 
krun, H w(r) племенинк его, сима, н WÈT) врат а его, исанку и 
\(т) Холокка, снове юршнин, (т) kzcHy Зпокове стогана H HEAHIKA 
н лазора прочелинка , . , H Тепривнати, что имали ДЕДОВЕ Hy, сто- 
ми и ивашке н лази(р) прочалник, (т) прид Ка нашего, алевандрж 
кожодн, H w(T) нана(ш) воєводи H (т) стараго стефана коеведи. 
Satul Mihaileşti a fost lângă satele Uricani, Brătuleni şi Vorovesti, Cogesti + 
Ташезн | Arhiv, Stat, Iaşi, Tr, 1369, op. 1556, dos. 40, fila 40 şi urm. ; aici se 


aduce şi documentul din 1555, Aprilie 9; satul este foarte aproape de laşi şi de 
celelalte sate ale neamului Procelnic. Vezi Harta stat. major, plansa Iaşi, сі]. 

2 Original, pe pergament, Acad, Rom. 5/70: EWAKpuHHS, nans Ev- 
чнм$, BEAHROMS дкорнику AwAH RH. ЗЕМАН, , , BHKSNAENIE, четвржтаа 
част) селу, w(r) пречални(ч), w(r) KpzaurxTSQk , , . квпна , . . 
w(r) дронца, дочка мадина кранЕча, кикшаго чашника, EIISKA caSaa 
прочалника . , , W(T) Брик за Данте, что Hmaa AKA ен, caSaa npo- 
чааник, W(T) стараго стефана коево(д1) (boierului, pan Bucium, marelui 
vornic de Tara de Jos, . , . cumpărătură, a patra parte de sat, de Procelnici, 
din Cârligătură , , . a cumpărat . , . dela Dronţa, fiica lui Macsin Сагпесі, 
fost ceaşuic, nepoata lui Saul Procelnicul , . , din uric de danie, ce а avut 
bunul ei, Saul Procelnic, dela Ştefan Voevod cel Bătrân). Documentul dela 
Stefan cel Mare este cel din 1490, Octomvrie 14, de care a fost vorba mai sus. 

З Satul Hoveesti, din Cârligătură, nu-l pot identifica. Să se compare 
însă, ca apropiere de nume, cu ФК ШИ», satul Havatii, care înpreună cu 
Bereştii, Dringeştii şi Negeştii, apare în uricul dela Stefan cel Mare, din 6967 
(1459), Iunie 12 (L, Bogdan, D. St. 1, pp. 31-34; I. Bogdan, Album paleografic 
moldovenesc, пе, 50]: СЕЛА, HMENVEMA верен H дрн(н)жецін H хавати 
‚+ › БЕДИКФЕ привидне , . ,; H ве EM(V) NOTBEPAHAH если село, на 


HAVK некеџн, на козовк потоці (satele, numite Bereşti și Dringesti я 
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Neamul puternic din întăia jumătate a veacului al XV-lea а 
mers apoi în scădere. 


Натан , , . marele privilegiu . . .; şi încă i-am întărit satul, anume Мерезн, 
ре pârăul Vozova). Ele erau unul lângă altul, Вегез | sânt intr'un trup cu Du- 
meştii, după un document, din 1765, Aprilie 22 [Creşterea colecţiilor Acad, 
Rom. 1911, p. 244 ; cp. ibid. 1749, Mai 15, moșia Berescul; ibid, 1912, p. 155, 
document din 1807, Octomvrie 12: moșia Bereasca dela ținutul Cárligáturii ; 
ibid, 1911, p. 254, document din 1808, Iulie 12: moşia Berescu dela ținutul 
Cárligáturii ; ibid., document din 1809, Ianuarie 27: тома Berescul, dela Câr- 
ligătură, ce din vechi s'a numit la Fântâna Rece ; ibid., document din 1809, 
Aprilie 9, la fel]. Dringeştii, pomeniţi 51 în 6964 (1456), Iunie 30 [Paul Miha- 
ilovici, Album de documente moldoveneşti, din veacul al XV-lea, Iaşi, 1934, 
р1апза 10; acelaşi, în Cercetări ist. (lași), anul 8-91 (1932-1933), pp. 213-215]: 
села , . . НА HAVE унеши, на кржангжтоурк , . . H коровеџн и, на 


вА(Х)луи, ме(ж) водичкою H де(ж) дринжещи, iar în documentul din 7001 
(1493), Martie 13 |, Bogdan, D. St. 2, pp. 24-26], al satelor Balomiresti 51 
Hoisesti, se vorbește de «peste Bahluiu, drept la fântâna Dringăi . . .» si unde 
se inpreuná hotarul Negestilor cu hotarul Hoiseştilor», Era deci pe acolo pe 
unde este dealul Drâncei. Negestii erau lângă Hoisesti [Harta stat. major, 
plansele "Роди! -Поае! si lagi, 1 : 50000]. Negestii sânt pomenifi, cu uric dela 
Stefan cel Mare, şi in 7037 (1529), Martie 5 [Acad. Rom. Pecete 217]: 
село, Hà крклнгатбрк, на козоко(м) нотоці, на HMA нежешн, где 
Бы (л) нКгь фъликав (а). Pârăul Vozova era lângă, Păușești, cum se vede 
dintr'un document, dela Simeon Movilă Voevod, din 7115 (1607), lanuarie 23 
[Acad. Rom. 138/245]; половина село \(т) nxSur(u), что 8 коло(ст) 
кы(р)лигхт8ри, ск мЕсто sa man(n), 8 потоці рекома E038,—Havatii 
este de bună seamă totuna cu satul Havatieşti, pe Bahlui (хаваттієци ,.. 
что на ва(Памк) dintr'un uric dela Petru Schiopul Voevod, din 7084 (1576), 
Aprilie 20 [Originalul, pe pergament, la Acad. Rom, 134/91]. Acesta este tot- 
una cu Bârleştii, din jud. lași, aşezat pe Bahlui [Dicf. geogr. al jud. Iași, p. 
25; Ind. stat. p. 198; Harta stat, major, planga Belcesti, 1: 50000], cum ne 
arată un document, din 7141 (1632), Noemvrie 2 [Ghib. Sur. 2, pp. 115, 117]: 
село ваваттеции, что(с) ИМЕНУЕТ EDEAEUJITH, H село спиноаса, на Баха о 
(satul Vavatişti, ce se numeşte Bârleştii, 51 satul Spinoasa, pe Bahluiu), şi al- 
tul din 7139 (1631), Aprilie 8 [ibid. pp.:157, 160]: W(T) село БакатТеци, 
что HHK HaunSeTea ЕЕРАЕШТИ (din satul МатаНезН, ce acum se numeşte 
Bârleşti), Vavatieşti, Таја de Havatieşti, este sau forma primitivă, Havatiesti 
fiind pronunțarea moldovenească a lui v са h, sau, dacă Havaliestii este forma 
primitivă, atunci Vavatieşti este un pseudofonetism. Cp. Háugásti, întrun do- 
cument, din 1497, Martie 10 |M. Costăchescu, Doc. Mold, dela Şt. M. pp. 
214-216], acelaşi си Hăvășăşti, din 7107 (1599), Marte 23 [1618]. 
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Stefan Voevod întăreşte ínpár[eala satelor Mihăileşti, Fundeni, Goesti, 
Ruptura şi moară în Berheci, între Coste, fiul Магизсй), nepotul său, Gane 
Lance, fiul Zancii, nepoatele lor, Ana, Mărina, Tudora, Anca si Nastea, fetele 
lui Dama Micaci, și nepoata lor, Mărina, fata lui Bogdănel, toţi пероні popei Filip. 


Suret scos di pe alt suret, care este scris di pe un uric 
vechiu sârbesc dela Stefan Vvd., scris de Dumitru Popoviciu, 
în Hârlău, la let 7029, April 24. 


Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Vvod., Domnu Ţării 
Moldovii înştiinţare facim prin această carte a noastră tuturor, 
cui vor căuta pre dânsa sau o vor auzi citindu-să, precum au 
venit, înainte noastră și înainte boerilor noştrii a Moldovii, slu- 
gile noastre, Coste, ficiorul Marușcăi, зі nepotul sáu, Gane 
Zance, ficiorul Zancii, şi nepoatile lor, Ana şi surorile ei, Mă- 
rina şi Tudora зі Anca şi Nastea, fetili Пити Micaciului, si ia- 
răş nepoata lor, Mărina, fata lui Bogdánel, toti nepoti popii lui 
Filip, şi de a lor buna voia, de nime sálili, nici asupriţi, з ай 
înpărțit între sánig a lor drepti ocine. Si s'au venit slugii noa- 
stre, lui Costea, feciorul Marușcăi, satul Miháilegtii si 350 zloți 
tátárásti, apoi зі slugii noastre, Сапе! Zancei, ficiorul Zancii, s'au 
venit în partea lui giumătate de satu, de Fundeni, parte ce din 
sus, si satul Goestii , . . şi cu moară, pe Berheciu. Si Grigorie 
să {ае stupii si 100 пон tătărăști. Apoi si în partea nepoților 
Anei şi surorilor ei, Mărinii şi Tudorii şi Ancăi şi Nastei, fetile 
Dumii Micaciului, li s'au venit în partea lor din giumătate de 
satu, de Fundeni, giumătati, şi giumătate de moară, din Ber- 
heciu, şi o parte de sat, de Ruptură. Apoi şi în parte nepoa- 
telor Mărinei, fetii lui Bogdănel, s'au venit giumátate din giu- 
mătate de sat, din Fundeni, şi giumătate de moară, di pe Ber- 
heciu, și о parte de satu, din Ruptură . . . Deci, văzând Noi a 
lor ce de bună voe tocmală şi buna ínpárjalá, ce ș'au tocmit 
Я au înpărțit între sánes, Noi încă așâjdire şi dela Noi ат dat 
şi am întărit дар! noastre, Costii, ficiorului Marușcăi, pe acel 
de mai sus scris satu, anume Mihăilești, зі pe acei 350 zloți 
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látárásti, ca să-i Не lui dela Noi uric, cu tot venitul, fiilor lui, 
nepoților, stránepotilor, prestránepotilor şi la tot niamul lui, cine 
să va alege mai de aproape, nestrămutat, niciodăneoară, în veci. 

lar hotarul acelui de mai sus zis satu, anumi Mihăileștii, 
dispre toate părţile, să fie după vechiul hotar, până unde au 
apucat din vec. 

Si spre aceasta, esti credința а însuși Domnii mele de mai 
sus scris, Stefan Vvod., si credinţa a pre iubit frate a Domnii 
mele, Petru, și credința a tuturor boierilor noştrii mari sí mici. 

Și spre mai mare tăria și întăritură tuturor acestor de mai 
sus scrisă, poruncit-am credincios boeriului nostru, Totrugan 10- 
gft, să scrie şi сака această carte noastră să lege 51 a noastră 


peceti. 
(Locul ресеш gospod.). 


Di pe sârbie, pe limba moldoviniască, s'au tălmăcit, la anu 
1801, тапи 19, de polcov. Рата! Debriţ ot Mitropolie, 
S'au posleduit cu suret şi este întocmai, loan Palade (?) páh. 


Divanul, Copie aceasta posleduindu-să, din cuvânt în cu- 
vânt, cu suretul scos di pi cel adivărat ispisoc sârbăsc, încre- 
dintat de polc. Pavăl Tălmaci si fiindu întocmai s'au încredințat. 

1827, Mart 11. 

Balș vel logft., Ioan Cant, vel vorc, 


Suretul de mai sus se află în colecţia Roznovanu, dela 
Stânca-Roznovanu, lași. In lipsă de alte date, este greu de là- 
murit, unde veneau satele de mai sus. Atâta numai se poate 
spune, că erau în părţile pârăului Berheci. Aici, după un do- 
cument dela Ştefan cel Mare, din 6999 (1491), Octomvrie 15, 
nepoții lui popa Filip, care trăiește sub Alexandru cel Bun, a- 
veau satul Cernica, pe care-l vând lui Marco spătarul!. Acest 
sat, Cernica, а fost lângă Bráhágestii de Sus, din judeţul Te- 


1 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 470-472: «Nastea si soru-sa, Marta, fetele 
Марі, 31 cu а lor перон, cu Coste si cu Gane, [он nepoții popii lui Filip, 
‚ | din uric dela шозш lor, popa Filip, ce-au avut el dela moșul nostru, dela 
Alexandru Vodă, un sat, pe Berheciu, anume Cernica . , . lar hotarul acelui 
sat, ca să fie din hotarul Romăneștilor, până la hotarul Itováeglilor (la Bog- 
dan : Istováestilor)». 
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cuci, aşezat pe Berheci!, Satul Mihăilești, pe Berheci, nu mai 
este, azi. Un sat Mihailesti, tot cam în aceste părți, în ţinutul 
Agiudului, a fost al lui Ше Huru comisul, pomenit, în 7015 
(1507), Martie 62, arătat pe Sireti, între Schiopi sí Bereşti, Era 
şi în veacul al XV-lea. [31 are numele dela un vechiu Mihail?.— 
Un sat Fundeni este în județul Tecuci, dar acesta este foarte 
departe de Berheci, aşezat pe Sireti*. În același judeţ, avem 
Fundoaia, în comuna Floreşti 5, apoi satele Fundătura, în comuna 
Muncelu 8, Răchitoasa? şi Веге$ 8, Satele Fundătura sânt mai 
aproape de pârăul Zeletin, decât de Berheci?, Alte sate, Fun- 
dătura, sânt în judeţul Tutova 19, Toate îşi au nume dela forma 
locului, Fundenii 14 pot avea numele dela un Fundea. Ele sânt 
foarte vechi!!, — Un sat Rupturi a fost în judeţul Tecuci, în a- 
propiere de Нигцезн, nu departe de pârăul Berheciului!?, O 


1 Frunzescu, Dicţionar topografic p. 106; Harta stat. major, planşele 
Tecuciul şi Adjudul 51 Mărăşeştii, 1: 100000, 

2 М. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 158, 159, 161, 166. 

3 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, pp. 860-861, etc. Pentru 
sale cu acest nume, vezi Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 291; Ind. stat. 
pp. 650-651; pentru trecut, cp. M. Costăchescu, cit. 2, p. 918; acelaşi, Doc. 
Mold. dela Bogdan Voevod, рр. 537, 166; І. Bogdan, D. St. 2. p. 567. 

4 Frunzescu, cil. p. 199; Ind. stat, pp. 358, 574; Harta stat. major, 

planșa Nămoloasa $1 Pechea, 1: 100000. 
5 Ind. stat, pp. 356, 574. 
6 Ibid., pp. 360, 573. 
7 Ibid., pp. 360, 573. 
8 Ind. stat, pp. 360, 573. 
9 Harta stat. major, plangele Bârlad, Răcăciuni şi Саша, 1 : 100000. 

10 Ind. stat., pp. 573, 392, 394, 

11 Ца sat Fundesti, pe )егатйЬ este pomenit in uricul din 6944 (1436), 
Iunie 13 [M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, рр. 444, 445, 448] : на Жера- 
кца, селице фбидеро(м), In 7003 (1495), Ianuarie 12 (I. Bogdan, D. St. 2, 
рр. 48-49): половина седиши, на врҳлад, на имК фоундкнти. Altul 
este cel din județul Roman, azi în trupul moşiei Bâra, pomenit în 6936 (1428), 
Septemvrie 3 [M. Costăchescu cit. 1, pp. 223-228]: фоџндк . , , Сфано- 
АЖНСЃИ), на дАБСННКО ,,.; хота(р) томоу ceaoy, dorna knew) ,,,; 
în 6992 (1484), Mai 13 (1. Bogdan. cit. 1 р. 278): ФУНДЕШТИ, на алкинк, 
Pentru sate си acest nume, Cp. Ind. stat. pp. 573-574. 


12 Frunzescu, cit. p. 413; Harta stat. major, planşa Răcăciunii şi Că- 
ща, 1 : 100000. 
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точе nelocuită, Ruptura, este în județul Tutova, în apropiere 
de Ghidigeni, așezată pe Bârlad!. Un sat, Ruptura, pe Berheci, 
lângă Онези şi Pădureni, azi în judeţul Bacău, 51 numit mai 
târziu Brehnești, este pomenit în 6999 (1491), Octomvrie 152, 
când era al neamului Teleagă. Îşi are numele dela starea lo- 
cului 3,— În părțile Berheciului, nu mai este, azi, nici un sat, cu 
numele Goesti *.— Pentru Тапсе, să se compare Zancea diac, din 
6943 (1435), Noemvrie 255 şi din 6944 (1436), Septemvrie 88, 
Asemenea, Zanciul postelnicul, din 6943 (1435), Ianuarie 3", 
Aprilie 14, Cunoscut este și Duma Micaci, care se întâlnește 
încă din 6944 (1435), Septemvrie 19, ca Duma Bránisterul?, A- 
pare, ca spătar, în 6962 (1454), August 2510, Fără titlu de boie- 


1 Frunzescu, cit. p. 412; Harta stat major, planșa Tecuciul, 1 : 100000, 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 151-152; Harta stat. 
major, planșa Bacău, 1: 100000; I. Bogdan, D. St. 1, p. 487. 

3 Pentru satele Ruptura, cp. Ind. stat, p. 737; pentru trecut, cp. M. 
Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, p. 930; M. Costăchescu, Doc. Mold. 
dela St. M. pp. 199, 200. 

4 In Moldova de azi, singurul sat СоезН este cel din jud. Iaşi, fost în 
Cárligáturá (пад. stat p. 199, 588]. Acesta era si în veacul al XIV-lea. Despre 
el e vorba, într'un uric dela Stefan cel Mare, din 6999 (1491), Ianuarie 7 
(originalul, pe pergament, în colecția mea; I. Bogdan, D. St. 1, pp. 445-446]: 
на крхлнгат8рк, гоєціїн H крхетацти. Altul a fost în jud. Fălciu, pe 
valea Bujorului, pomenit într'un document, dela Iancul Sasul Voevod, din c. 
1580-1582 [Uricariul 18, pp. 192-193]: село, Hà нмЕ гоєцін, на Долина 


вужорул, Š волост фалчискомв ; în 7092 (1584), Martie [ibid. pp. 204-205] : 
WT село гони, за Буличани, что ест OY волост $алчїю, на долина 
Божору, etc. [Ghib. Sur. 7, p. 318]. 

5 М. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 425, 426 : пн(с) занча 
АТа(к). . 

6 Ibid. 1, pp. 485, 486: пн(с) занча дТа(к). 

7 lbid, 1, р. 401. . 

8 Ibid. 1, pp. 403, 404: ЕКра пана ЗанчК постелника. Cp. gárla 
Lancea, in 7010 (1502) Iulie 2 (М. Costăchescu, Doc. Mol. dela St. M. 
pp. 248, 251]. 

9 М. Costăchescu, Doc. Mold. ín. St. M. 2, pp. 701, 702, 705: ДЗма 
вранишарскијн, 

10 Ibid. 2, p. 506: E'kpa пана дВлун спатарК микача; altul, cu a- 
ceiaşi dată, ibid. pp. 509, 510: ЕЕра пана ДЗСмкі» спьтарЕ микача. 
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rie, se găseşte în 6963 (1455), Iulie 21, August 152, August 203, 
August 29“, Dechemvrie 125, în 6964 (1456), Fevruarie 18 8, Iu- 
nie 81, Era fiul unui Micu.—Popa Filip, cum am văzut, a trăit 
sub Alexandru cel Bun, când erau toate satele, de care a fost 
vorba în documentul de mai sus, 


54, 


1521, Iunie 1. 


Stefan Voevod întăreşte lui Banul vornic, Gagea, urednic de Vaslui, 51 
Drăguş un loc de pustie, la Soholui, mai sus de Beachea, 


T ма(ејттео вжію 8, мы стефа(н) воево(да), г(е)п(д)рх земли 
молдавскон, знаменито чини(м) H c сн(м) листо(м) нашн(м) вх- 
ck(w), кто на(н) вхзрн(т) нан чт8чн єго Зслиши(т), може TOTH не- 
тинїн наши сабгн, caSra на(ш), ВЕрнти na(n) ван$(л) AEw(g)unkS H 
гажа, Зра(д)ни(к) w(T) &acaSH, и AgpxrS(u), сложили на(м) правбю 
сн кЕрнЅю сл5(ж)к8, тм), мы ЕНД КЕШЕ н(Х) пракбю «ну 9 ккрною 
CASES до на(с), жаловали єсл\м H(X) мсовною нашен ма(с)тн H AAAH 
ємы имь (т) на(с) и 8 нашен земли, $ молдавскон, (А)но масто 
w(7) пвстини, на соублб а, по выше EkKH, Да wcaA ЕТ coEH село 
н да ст) нмь w(T) на(с) SpH(K) н сх вхск(м) доуодо(м), Has H 
AkTe(a) н(х)) n SnSuaro(m) H(y) н празнучато(м) u(y) H праціада- 
томк 8 H(y) н вжеем$ рода H(X), кто са наь изБере(т) нанкли(ж)нти, 
непорбшенно, николиже, на КККм. а хота(р) Ton Macro w(T) nsc- 
тнин, шо к(ст) на сох$а$и, по выше БАКИ, да е(ст) w(T) матки 
соубл5н, на стжа)пх, а w(T) тола, на да(л), на Á стжапх, и w(T) 
толК чер (с) поле, Ao хотара мжнжинн, а па(к) изверха да (ст) w() 


1 Ibid. 2, pp. 540, 541: ККра пана думи микача, 
2 Ibid. 2, pp. 544, 545: ЕКра пана ASAMH мнкача. 
3 Ibid. 2, рр. 550, 551: Ера пана ASavk микача, 


4 Ibid. 2, pp. 558-561. I зе întăreşte un loc de pustie, párául Coziea, 
în Branistea dela Bohotin, de unde si numele de Brünigterul. 


5 Ibid. 2, pp. 562, 563: na(n) ASavk. ллнка(ч). 
6 Ibid. 2, рр. 569, 570: КЕра nana ASMH микача, 


7 Ibid. 2, pp. 578, 579, 
8 Sic. 


9 H lipseşte, 
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ма(т)ка соубава, па стжапк и на веру8 дла, на стл®п®, а w(r) 
толк чер (с) поль до где са сонме(т)1 cx yorapw(m) МАНЖИНИ, 
то efer) ке(с) хота(р), а на то, Ест) ЕКра наше г(сд)ка квишеписа- 
ппаго, мы стефана goeko(AT), и кКра правжзлювленаго брата г(сд)ва 
мы, петра, H кКра &xca(X) Botape нашн(у), кра пана исака, BEpa папа 
петра дворника, Bkpa пана негрида, Bkpa пана каска, Khoa пана 
гринкокича и пана тала<ва>?, пржка<лафви (м) 2 хотннек«ы(ҳ)>, Е Крд 
папа КОСТЕН пана кондри, Спрякалавм во» * немСеоцкиј(ј) 5, вКра пана 
метрика и пана тоддера, нек8гра(д)скы(ҳ), &kpa пана ASKA а(рЕЗИЕ, 
портайК еЗча(к)скога, ЕКра пана урана спатара, вра «пана» ере. 
«миа кист Кфрника, ЕКра пана ша(р)пе постелника, ВК ра пана сак$- 
ана чашника, ЕКра пана стрърча 1 столинка, кКра пана кжцел Ена 
комиса и кКра mxca(y) sompe нашн(х) молдакскы(Х) келиккух) и 
малых), а по наши(м) живота, кто ББДе(т) r(c)n(A)pz, (т) А Ктен 
нашн(х) нан м(т) нашего рода HAH па(к) ES(A) кого БА и(8)бере(т) 
r(c)n(X)pew& Бити нашен молдавском Земан, те(т) вы Наш пепорб- 
un(a) нашего kanie! и поткраж(д)єнтв, али вы н(м) Зткрядн(л) H 
8крани(а), За NSE є(с)мы им? AAAH, За H(y) прак5ю, ЕКрпею CASES, 
а на колшен крапость H потЕр®җҖ(дД)енїє, кел Клан є(с)мы нашемо 
RAfHeAS паноу, тотр$шан$ логофет$, писати и наші печа(т) прн- 
ЕКсити K сем$ AHcTS нашем8, пнса Михбца, oy хрвањећ, Вато #ЗКА, 
мејца ките 4. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Țării Moldovei, facem cunoscut sí cu această carte a 
noastrá tuturor, care va cáuta la dánsa sau o va auzi cetindu-se, 
că aceste adevărate slugi ale noastre, sluga noastră credincioasă, 
pan Banul vornic şi Gagea, ureadnic de Vaslui, și Drágus, au 
slujit nouă, cu dreaptă şi credincioasă slujbă, De aceia, Noi vă- 
zând a lor dreaptă și credincioasă slujbă cătră Noi, i-am miluit 
cu deosebita noastră milă și le-am dat dela Noi şi în Ţara 
noastră, în Moldova, un loc de pustie, pe Sohului, mai sus de 
Beachea, са să-și întemeieze sat şi să fie lor dela Noi uric si 


1 Sic. 

2 In orig, Ба lipseşte, 
3 In orig, АА lipseşte, 
4 Lipseste, ín original. 
5 [n orig, € lipseşte. 


1521, Iunie 1 289 


cu tot venitul, lor $1 copiilor lor şi перо ог lor si stránepolilor 
lor si rástránepotilor lor si întregului neam al lor, cine li se va 
alege mai de aproape, nestricat, niciodată, în veci. 

lar hotarul acestui loc de pustie, ce este pe Sohului, mai 
sus de Beachea, să fie din matca Sohuluiului, la stâlp, şi de a- 
colea la deal, la un stâlp, şi de acolea peste câmp, până la ho- 
tarul lui Mânjea şi iarăși din vârf, este din matca Sohuluiului, la 
stâlp sí la vârful dealului, la stâlp, 51 de acolea peste stâlp, până 
unde se uneşte cu hotarul dela Mânjea. Acesta este tot hotarul. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, si credința preaiubitului frate al Domniei mele, 
Petru, și credința tuturor boierilor noștri, credinţa panului Isac, 
credinţa panului Petru vornic, credința panului Negrilă, credința 
panului Vasco, credința panului Grincovici şi а panului Talabă, 
pârcălabi de Hotin, credința panului Costea sí a panului Con- 
drea, dela Neamţ, credința panului Petrică și a panului Toader, 
dela (etatea Nouă, credința panului Luca Arbure, portar de 
Suceava, credința panului Hrană spatar, credința panului lere- 
mia vistiernic, credința panului Sarpe postelnic, credința panului 
Sacuian ceașnic, credinţa panului Stârcea stolnic, credința panului 
Cátelean comis și credința tuturor boierilor nostri moldoveni 
mari si mici, 

lar după viaţa noastră, cine va fi Domn, din copiii nostri 
sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dumnezeu va a- 
lege, să fie са Domn Țării noastre, Moldovei, acesta să nu le 
strice dania noastră sí întăritura, ci să le întăriască sí înputerni- 
ciască, pentru că le-am dat, pentru a lor dreaptă, credincioasă 
slujbă. 

lar pentru mai multă tărie şi inputernicire, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Totrușan logofăt, să scrie şi să atârne 
pecetea noastră, la această carte a noastră. 

A scris Mihuţa, în Hârlău, în anul 7029, luna Iunie 1. 


Qriginalul, pe pergament, cu pecetea pierdută, e la Acad. 
Rom. 87/66. Q fotografie de pe original e în colecția mea. Q 
traducere, de pe original, e publicată, în Ghib. Sur. 18, pp. 114- 
115; acelaşi, Sur. ms 21, p. 145. Este menţionat în Horia I. Ursu, 
Ștefăniță Voievod, p. 139. 
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Pustiea de pe Sohului era în sus de Beachea. Acesta 
este satul şi târgușorul Pechea, din județul Covurlui!. Bechea 
era şi în veacul al XV-lea. Îşi are numele dela Весћеа 2.—Mân- 
jina este în acelaşi judeţ. Este pomenit, ca vale, şi în 6980 
(1472), Iunie 254, Îşi are numele dela un Mânjea5.—Pârăul So- 
Бо, Sohului, Suhului este pomenit din vechime 9. — Banul 
vornicul este cunoscut sí din alte documente 7.—Gagea, ureadnic 
din Vaslui, poate este totuna cu Gagea, din documentul din 
1026 (1518), Martie 248. — Nu pot lămuri dacă cei trei stăpâni 
ai pustiei, din 1521, Iunie 1, erau sau nu fraţi. 


55. 
1521, lunie 1. 


Stefan Voevod întăreşte lui Grozav vornicul satele Sârbii şi Cioco- 
deeştii, cumpârate, си 530 Пон tátáresti, dela Tudura, fiica Vasilcăi. 


T ам(сутївю 9 вжією, дим стефа(н) вогко(да), г(суп(д)рж senan 
мелдавскон, знаменитое чинн(м) H с en(a) ансто(м) нашн(м) вх- 
сам), кто на(н) кязон(т) нан чтв чи єго Вслиши(т), WKE прінде, 
npa(A) нами H пра(д) нашими молдавскими коре, TSASpa, дочка 
касначина, по ЕН докрбо волю, никн(м) непонвжена, анипрнсилокана 
н продала скон практи м(т)нини, м(т) ен пракаго Зрика, шо мона 


1 Dict. geogr. а! jud. Covurluiu, рр. 128-131; Ind. stat. pp. 125, 689; 
Harta stat. major, planga Nămoloasa 51 Pechea, 1 : 100000. 

2 Cp. numele de persoană Beachia (какаа), întrun document, din 7044 
(1536), Aprilie 30 [originalui, pe hârtie, la Acad. Rom. 116/51: complectările 
după un suret, [a Fundaţia Regele Ferdinand I, lași (dela Ghibănescu), con- 
dica 9, fila 13]. 

3 Dici. geogr., cit., pp. 120-121; Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 281: 
Harta stat. major, cit. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. М., pp. 91, 92, 

5 Cp. satele, Mánjina, Mánjesti, Frunzescu cil. ; Ind. stat, р, 645; pen- 
teu trecut, M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M, 2, p. 918; M. Costăchescu, 
Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, p. 537, 

6 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. М. 2, pp. 933, 935; acelaşi, Doc. 
Mold. defa St. M., pp. 152, 153, 154. 

T Vezi mai sus, pp. 172-177, 

8 Vezi mai sus, pp. 43-47. 

9 Sic. 
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имала за разд/Кленје ск тю(т)ка єн, ск драгалинх, w(T) двда r(cA)RA 
мы, стефана коєво(дії), AEA СЕЛА, на HAVA сравни H чокодеєцін, TA 
продана! ca$s'k нашем8 BEpHOAMS, пан8 rgosaES дворник$, за фа 
злать Татарскы(х), n на(ш) caSra ЕКрнти, na(n) грозавх ABw(p)- 
ни(к), SanaaTH(A) Вен, неполна, тоты пра(д)речены(к) пинізн, фа 
зла(т) татарскы(х), 8 реки TSASpH, дочци васнлчнна, пра(д) намни 
н пра(д) нашими вомре. ино, мы BiA k(k)uue 1 и(Х) доврвн воли H 
TXKAEKH H NOAHS заплат$, а мы так (ж)дере H w(T) на(с) дали n 
ПОТВОАДНАИ Ел CASSE НАШЕМУ BAPHOMS, ПАН8 грозавв AEw(p)- 
ник 2, TH кмшепнсаны(у) седи, на им срхвтн H чокодеєцін, како 
да ст) e8 w(T) на(с) Spn(k) n сж Ezce(w) доходо(м), ems H at- 
тем) єго и SuSuaro(a) єго H прКоунвчато(м) єго n прашкркто(а) 1 
єго Н EZCEMB рода єго, кто сЕ гл ИЗкЕрЕ(Т) нанклн(ж)нїн, непор8- 
шенно, николиже, на ВЕкъ, a кота(р) та(м) дко(м) села(м), на nik 
ср®кїн H чокодеєцн, да ст) w(T) Sen(y) сторонн 3, по старом8 yo- 
тарз, по када n(3)gkka Зжнкалні, а на то, (ст) &kpa нашего r(cA)EA 
кышетисаннаго, мы стефана воєко(дії), H BAHA ПрАБЖЗАЮБЛЕННАГО 
врата г(сд)ка мы, петра, н вара EzcA(y) Бо(р) наши(Х), кара пана 
несака, кра пана петра дкм(рјннка, Ekga пана негрнла, Ебра пана 
каска, вара пана гринковича H пана талава, пржкалавъ(м) yoTHH- 
скицу), Bkpa nana косте и пана ко(н)дрн, немецкы(х), вжра пана 
петрика н пана тоадера, нев гра(д)скъ(х) 1, вара пана ASKA аребре, 
пойтарм сЗчавскога, ЕЕра пана храна спатсарк, вра» пана ЕремТи 
кистарника, Bkpa пана ша(рјпе постелннка, Ekga пана сакана 
чашника, Ekpa пана стржча стелника, вара пана КАЦЕЛКНА комнса 
н вара виса(к) к<оа(р) паши(ј) молдавскы(х) великих) H малкцу), 
а по нашем)» жикотК, кто ESAdT) г(суп(д)рк, wT) дЕтен нашн(у) 
нан w(T) нашего рода нан пак) &S(A) кого БА извер т) г(с)п(д)ремь 
бити нашен Смолдавскону земли, то(т) вы єм8 непорУшија) нашего 
дадніа н потерхж[(д)єнїе, ААН ЕМ EMS Зтвржди(л) H Зкрапи(а), за 
HSE Ест) вм пракаа м(т)ннна и ВМКУПАЕНТЕ, шоже мн) кВпи(а), за 
скон пракы(ү) nuwksH. 4 на Болшти крапостх H поткряж(д)єнів, 
БЕЛЖАН (c наше ВКоном8 пан“, тотрвшан 8 логофет8, писати 
H наша печа(т) привфенти K cemS листа нашемоу, писа мнуЗца, $ 
ХовАМЕК, влто #ЗКА, м(суца Тюнта 4, 
1 Sic. 


2 In orig. AEW(p)HHKSKS. 
3 In orig. сторинн, 
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Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi ce- 
tindu-se, că a venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor 
noștri moldoveni, Tudura, fiica Vasilcăi, de а ei bună voie, de 
nimeni nesilită şi nici asuprită, şi a vândut ale sale drepte ocine, 
din al ei drept uric, ce ea a avut de înpărțeală си mătușa еј, 
cu Drăgălina, dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, două 
sate, anume Sârbii sí Ciocodeesti, sí le-a vândut slugii noastre 
credincioase, lui pan Grozav vornic, pentru 530 zloți tătăreşti, 

Şi sluga noastră credincioasă, pan Grozav vornic, a plătit 
toţi deplin acești mai înainte numiţi bani, 530 zloți tătărești, în 
mânile Tudurii, fiicei Vasilcăi, înaintea noastră $1 înaintea boie- 
rilor noştri, 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie şi tocmeală şi de- 
plină plată, şi Noi asemenea și dela Noi am dat şi am întărit 
slugii noastre credincioase, lui pan Grozav vornic, aceste mai 
sus scrise sate, anume Sârbii și Ciocodeesti, ca să fie lui dela 
Noi uric și cu tot venitul, lui și copiilor lui şi nepoților lui şi 
slránepotilor lui și rástránepotilor lui și întregului neam al lui, 
cine i se va alege mai deaproape, nestricat, niciodată, in veci. 

Таг hotarul acestor două sate, anume Sârbii зі Ciocodeesti, 
să fie din toate părțile, după vechiul hotar, pe unde din veac 
au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, $1 credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, și credința tuturor boierilor noștri, credinţa panului 
Isac, credința panului Petru vornic, credința panului Negrilă, 
credința panului Vasco, credința panului Grincovici şi а panului 
Talabă, pârcălabi де Hotin, credința panului Costea și a panului 
Condrea, dela Neamţ, credința panului Petrică sí a panului Toa- 
der, dela Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure, portar 
de Suceava, credința panului Hrană spătar, credința panului Ie- 
remia vistiernic, credința panului Şarpe postelnic, credința pa- 
nului Sacuian ceașnic, credinţa panului Stârcea stolnic, credința 
panului Cátelean comis si credința tuturor boierilor nostri mol- 
doveni mari şi mici. 
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lar după viața noastră, cine va fi Domn, din copiii nostri 
sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dumnezeu va a- 
lege, să Не ca Domn Ţării noastre, Moldovei, acesta să nu-i 
strice dania noastră şi întăritura, ci să-i întăriască şi înputerni- 
ciască, pentru că-i este lui dreaptă ocină şi cumpărătură, ce el 
a cumpărat, pentru ai săi drepți bani, 

lar pentru mai mare tărie și înputernicire, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Totrușan logofăt, să scrie și să atârne 
pecetea noastră, la această carte a noastră, 

A scris Mihuta, în Hârlău, în anul 7022, luna Iunie 1. 


Originalul, pe pergament, cu pecetea pierdută, se aflà la 
Acad. Rom. 134/87. O fotografie se află în colecția mea. La 
Acad. Rom. cit., se află și o traducere românească попа, 

Nu e uşor de identificat satele Sârbii și Ciocodeestii, întru 
cât nu cunosc пісі un sat cu numele Ciocodeesti, iar Sârbii sânt 
mai multe, în diferite părţi ale Moldovei. Putem numai presu- 
pune, după locul unde erau alte sate ale boierului Grozav, ca 
şi ale lui Nan clucerul, din neamul căruia era Tudura, vânză- 
toarea, din 1521, lunie 12. Astfel, Sârbii par a fi cei din co- 
типа Nicorești, județul Tecuci?. Lângă aceștia, este satul Gro- 
zăveşti 5, care va fi fiind vechiul sat Ciocodeesti, 31 care și-a 
schimbat numele după boierul Grozav. Nu prea departe, în a- 
celaşi judeţ, este și satul Poiana’, sat cumpărat tot de Grozav 
vornicul, cu uricul din 7030 (1522), Iulie 49, dela copiii Draga- 


1 Ind. stat, p, 751. Pentru trecut, cp. М. Costăchescu, Doc. Mold. Та, 
St. M. 2, p. 931; acelaşi, Doc. Mold. dela St, M. p. 312; același, Doc. Mold. 
dela Bogdan Voevod, p. 547; I. Bogdan, D. St. 2, p. 577, 

2 I. Bogdan, D. St. 2, pp. 118-120; М, Costăchescu, Doc. Mold. dela 
Bogdan Voevod, pp. 158, 159, 161, 164, 167, 216, 217, 218. 

3 Frunzescu, cit. p. 432; Ind. stat, pp. 359, 751; Harta stat, major, 
planga Adjud-Mărăşeşti, 1: 100000. Alţi Sârbi, in jud. Tecuci, sânt in com. 
Muncelu [Frunzescu cit.; Ind, stat. pp. 361, 751; Harta stat. major, ріапза 
Bârlad, 1 : 100000]. 

4 Frunzescu, cit, p. 226; Ind, stat. pp. 359, 594; Harta stat. major, 
раоза Bárladul, 1: 100000. 

5 Frunzescu, cit. p. 367; Ind. stat, pp. 361, 705; Harta stat. major, 
planșa Адјид-Магазезн, cit. 

6 Acad. Вот, Pecete 99; Arhiv. Stat, București, Condica Asachi, 261, 
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linei, nepoţii lui Nan clucerul, dela același neam deci, ca sí cel 
din 1521, lunie 1.—Boierul Grozav vornicul este cunoscut. Se 
întâlnește întăia oară, în documentul de mai sus, din 1521, lunie 1, 
În acest document, în divan, ca vornic, apare Реки, ceiace în- 
semnează că Grozav nu era vornic mare, în acest an. Se în- 
tâlnește apoi, în 1522, lulie 4, tot cu ocazia cumpărării unui 
sat 1, Ca boier, în divan, se întâlneşte, întăia oară, în 7032 (1524), 
Aprilie 102, Din restul anului, lipsesc documente, cu boierii di- 
vanului. Se găseşte, în 7033 (1525), Fevruarie 123, în August 26“, 
Septemvrie 95, Din anii următori ai domniei lui Ștefăniță Voe- 
vod, lipsesc documentele. Ca pârcălab de Roman, se întâl- 
пе е şi în divanul lui Petru Rareș Voevod. Astfel, în 7035 
(1527), Martie 9“, Martie 13", Martie 158, Martie 16?, Aprilie 


fila 93 v.; Cercetări ist, (laşi), anul 8-92 (1932-1933), pp. 84-85: СЕЛО, на 
HM погана, где БЫ(А) КАДА. 

1 Originalul, ре pergament, la Acad. Rom., Ресеѓе 99, 

2 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 142: ЕКра пана rpo- 
Зава, паркалака нокогра(д)скега, 

3 Originalul, pe pergament, în Arhiva Municipiului Chișinău; o foto- 
grafie e în colecţia mea; 1. Minea, în Cercetări ist, (lași), anul 42 (1928), pp. 
217-219: в%ра пана грозава, пракдлака HoRorpa(A)ckoro. 

4 Originalul, pe pergament, cu pecetea cea mare atârnată, la un parti- 
cular din Chişinău ; o fotografie e în colecția mea ; altă fotografie la Fundaţia 
Regele Ferdinand 1, laşi; Documente din Basarabia, adunate de Visarion Puiu, 
$. а, Chişinău, 1928, publicat de St, Gr, Berechet, pp. 53, 55 ; Arhivele Basarabiei, 
Chişinău, 3 (1931), p. 336 ; I. Minea, Cercetări ist., cit, 4? (1928), pp. 139-140, cu 
data greșită, 7032 (1524), August 26: ЕЖра пана грозава, паркалава NO- 
<кофгра(д)скоге, 

5 Originalul, pe pergament, Acad. Rom. 72/2; Coriolan, Petru Rares, 
pp. 32-34: Ера пана грозава новогра(д)ского, 

6 O fotografie, la Acad, Rom., fotografii 2/16. 

7 Ghib. Sur. 1, рр. 359, 361: ЕКра пана AAHuŠAA и пана грозава, 
паркалавове новоградскиу, 

8 Ibid., рр. 120-121: ККра пана грозава и пана мнубла, пржка- 
лавове нокоградских ; altul, cu aceiași dată, original, pe pergament, Acad, 
Rom. 100/2 ; o fotografie, în colecția mea ; Coriolan, Petru Rareș, pp. 37-40, 
cu data greşită ; Martie 12; Ghib. Sur, 18, р. 123, 180: E'kpa пана rpo- 
Зава и пана AaCH)uCoy)Aa, паркалавм(к) (новограде»жьіх) ; altul, си 
aceiași dată, original, ре pergament, Acad. Rom. ms 4606, fila 40, Ghib, Sur, 
18, рр. 125, 126: la fel; altul, Orest Popescul, Câteva doc. mold. pp. 26-28. 

9 Original, pe pergament, Acad, Rom. Pecete 21: ЕКра пана грозава 
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161, în 7036 (1528), Fevruarie 52, Fevruarie 283, Martie 4*, Mar- 
Не 7 5, Магне 11 5, Martie 127, Martie 13 8, Магне 15 9, Martie 16 19, 
Магне 17 11, Martie 18 12, Магне 1912, În acest de pe urmă loc, і 
se întăreşte seliştea Sendresti, în Polocine. Apare, în Martie 2014, 
Martie 21 15, Martie 22 16, În 7036 (1528), Martie 23 17, se întărește 
lui Nicoară Grozav, pârcălabul Romanului, o jumătate de sat, 
pe Bârlad, Gârleștii. Aici, apare și numele celalt al lui, Nicoară. 


н пана Данч$ла, новогра(д)ски(Х) ; altul, cu aceiaşi dată, Acad. Rom. 5/68, 
la fel; altul, ibid. 108/62, la fel. 

1 O planșă fotografică, după original, în Boabe de Grâu, Revistă de 
cultură, București, anul 4/6, la fel. 

2 Original, pe pergament, Arhiv. Stat. București, sec]. ist. : кКра пана 
грозава и пана да(н)чВла, паркалавове новогра(д)скы(у). 

3 Original, pe pergament, Acad, Rom., Pecete 150: la fel, 

4 Original, pe pergament, Acad. Rom. 108/63: la fel. 

5 Original, pe pergament, Acad Rom. 101/65; o tălmăcire veche, ín 
Arhiva M. A. Sturza, lași; T. Balan, Doc. Bucovinene, 1, p. 60; Ghib. Sur. 
24, p. 169 : la fel; altul, cu aceiași dată, Arhiv. Stat. Bucureşti, pac. 23/1, la fel. 

6 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 297; Ghib. Sur. 24, pp. 
148, 150 : 1а fel. 

Т Original, pe pergament, Arhiv. Stat. Bucureşti, secl. ist.: Ja fel. 

8 Ghib. Sur. 18, pp. 128, 129: la fel; altul, cu aceiași dată, o foto- 
grafie, Acad. Rom., fotografii 5/37; Ghib., în revista Teodor Codrescu (lași), 
anul 3 (1934), pp. 34, 35: la fel. 

9 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 23; altul, cu aceiași dată, 
suret, Acad. Rom. 40/20. 

10 Original, pe pergament, Acad. Rom. Pecete 24. 

11 L. T. Вора, Doc. Basarabene, 5 (1929), Chişinău, pp. 9, 11; I. Minea, 
Cercetări ist. (lași), anul 4? (1928), p. 140: la fel; altul, cu aceiași dată, Acad, 
Rom. 75/71 ; ibid. ms. 929, fila 430 : la fel; altul, original, pe pergament, A- 
cad. Rom. Pecete 154: Та fel. 

12 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 235: ЕКра пана rpo- 
зава и пана Да(н)чвла, пр®калакоке nogorga(A)ckn(y). 

13 Original, pe pergament, Acad. Rom. 59/86: la fel; 51 Ghib. Sur. 1, 
pp. 203-209. 

14 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 25: Та fel; altul, cu а- 
ceiasi dată, la Arhiv. Stat. Bucureşti, secf. ist.: la fel. 

15 Original, pe pergament, Acad. Rom. 47/228: la fel. 

16 Original, pe pergament. Acad. Rom. 108/8: la fel; altul, cu aceiaşi 
dată, ibid., neinventariat (dela Ѕагара) : la fel; altul, cu aceiași dată, Ghib., 
Sur. 2, pp. 336-339. 

17 Arhiv. Stat. Iaşi, Tr. 1764, ор. 2013, dos. 900, fila 3; ibid. Anaforale 
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Şi tot astfel, apare, în Martie 271, în Martie 28?, Aprilie 15, 
Aprilie 4“, Aprilie 85, din 15285, în 7037 (1529), Martie 51, În 
același ап, Martie 9, apare са vornic?. Tot аза, în Martie 109, 
Martie 11 19, Martie 16 1, Martie 1712, Martie 1918, Martie 20 1, 
Martie 22 15, Martie 2318, Martie 2417, Martie 2518, Aprilie 23 19, 


nr. 2, Ма 35; Al Băleanu, în Cercetări ist. (laşi), anul 8-92 (1932-1933), 
pp. 85-86, 

1 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 26. 

2 Ghib. Sur. 18, рр. 131, 133; la fel; altul, cu aceiași dată, Пгісагіці 
18, pp. 108, 110 : la fel. 

3 Original, pe pergament, Acad. Rom. 6/51: la fef. 

4 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 90; Ghib. Sur. 18, p. 
135, un suret: la fel. 

5 T. Balaa, Doc. Bucovinene, 1, pp. 27, 29; Wick., Woronetz und Putna, 
pp. 205-207: la fel; altul, cu aceiași dată, Arhiv. Stat. last, original, pe per- 
gamenl, şi suret, la Acad. Rom. 19/76, Uricariul 18, pp. 114, 117: la fel. 

6 Orest Popescul, Cáteva doc. mold., pp. 28-31: la fel. 

7 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 217 : la fel. 

8 A. Sava, Doc. Lăpuşnei, pp. 5-6; altul, cu aceiași dată, N. Iorga, 
Stud. şi Doc. 6, pp. 139-140. 

9 Original, pe pergament, Acad. Rom. 40/21: ЕЖра пана грозава 
дкорника, 

10 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 27: la fel; altul, си а- 
ceiași dată, original, pe pergament, Muz. Municipal, lași; Ghib. Sur. 18, pp. 
138, 139 : la fel. ° 

11 Original, pe pergament, Acad. Rom. 47/229: ВЖра пана грозака 
дкоринка, 

12 Original, pe pergament, Acad. Rom, Pecete 140; Melchisedec, Cro- 
nica Romanului, 1, pp. 160, 162 : la fel. 

13 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 28: Ја fel. 

14 Ghib. Sur. 9, pp. 18, 19 : la fel. 

15 O fotografie, de pe original, în colecţia mea; Ghib. Sur. 18, pp. 141, 
142: la fel; altul, cu aceiași dată, Acad. Rom. 70/49: la fel. 

16 Original, pe pergament, în Arhiva Sf. Spiridon, lași, mosta Pifcani, 
1; Ghib. Бр. 1! pp. 56, 57: ККра пана грозав дкорника, 

17 Original, pe pergament, Arhiv. Stat. Bucureşti, Ресен moldove- 
nești: la fel. 

18 Original, pe pergament, Acad. Rom., Ресен 225: B'Epa папа rpo- 
зака дкорника ; altul, cu aceiași dată, original, pe pergament, Acad. Rom., 
Ресен 214; Ghib. Sur. 1, pp. 231, 233: ККра пана грозава дкорннка ; 
altul, original, pe pergament, Acad. Rom. 6/47; Coriolan, Petru Rareş, pp. 
41-44; Ghib. Sur. 25, pp. 1-2: 1а fel. 

19 Orest Popescu, Câteva doc. mold., pp. 31-33; Dan, Cronica Episco- 
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Aprilie 291, În Iunie, vornicul Grozav a comandat armata mol- 
dovenească, саге a câștigat lupta dela Feldioara 2, Se vede, са 
a fost însărcinat cu vornicia, anume pentru această luptă. În 7038 
(1530), Martie 3, este iar pârcălab de Roman, înpreună cu Dan- 
ciul 8, După această dată, nu se mai întâlnește sub Petru Rareș, 
Dar, sub Stefan Lăcustă Voevod, apare ca pârcălab de Neamţ, 
în 7048 (1540), Martie 7“, Martie 235, Mai 19, Mai 117, Mai 
183, Iunie 13 ?, Noemvrie 30 19, în 1540 5, După această dată, 
nu se mai întâlnește 12, Íntr'un. document, dela Petru Rareş Voe- 
vod, din 7054 (1546), Aprilie 213, fiul sáu, Топ, vinde satul Sen- 


piei de Rădăuţi, pp. 158-161; T. Balan, Doc. Bucovinene, 1, pp. 30, 31: 
gkpa папа грозака дкорннка, 

1 Orest Popescu, Câteva doc. mold. pp. 34-36: ЕКра пана грозака 
Дкерника, 

21, Ursu, Реки Rareş, pp. 13-15, 94. 

3 Arhiv, Stat, Bucureşti, Ресен moldoveneşti: ЕКра пана грозавн H 
пана да(н)чула, паркалавове нокогра(д)скњуу), 

4 Gr, Nandriş, Patru doc., facsimil 4 (aici, greșit, arătat ca dela Ştefan 
cel Маге): ЕКра пана MANE H грозака, паркалавоке немецски(х). 

5 Original, pe pergament, Acad. Rom., Ресее 31; М, Тогра, Stud, si 
Doc. 6, p. 615 : la fel. 

6 Suret, la Fundaţia Regele Ferdinand I, laşi (dela Ghibánescu, Con- 
dica 2); Ghib, Sur, 1, p. 237. 

7 Original, pe pergament, la Fundaţia Regele Ferdinand I, lași, (dela 
Ghibánescu); o fotografie în colecția mea; Ghib, Sur. 18, pp. 196, 198: 
gkpa пана mank H пана продава, паркалавове немецкю (У), 

8 N. Iorga, Procesele călugărilor dela Sántilie, în Anal, Acad, Rom,, 
seria 3-a, tom, 4 (1925), sect, ist, р, 412 : Manea si Grozav, pârcălabi de Neamţ, 

9 N, Iorga, Stud. şi Doc, 21, pp. 300-302, 

10 Acad, Rom, ms 5235 (dela I, Bogdan), Ша 22; T, Balan, Doc, Buco- 
vinene, 1, р, 20 (си data greşită : 1539, Noemvrie 30) ; Wick,, Geschichte der 
Klöster Homor, pp. 96-97; Ghib, Sur. 24, pp. 174: Іа fel, 

11 N, Iorga, Stud, si Doc, 11, p. 84, 

12 1. Ursu, Petru Rareș, p. 94, se îndoiește că cel de sub Stefan Lăcustă 
Voevod е una şi aceiași persoană cu cel de sub Ștefăniță Vodă si Petru 
Rareș Vodă, 

13 Original, pe pergament, la Acad, Rom, 37/6 ; Uricarul 10, pp. 104-105: 
ни(и), ени грозавоу дворникој , , , едно село, Шо $ полочине(у), 
на HAVE шендреции. 
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dreşti, ín Polocíne, Íntr'un ай uric, dela Alexandru Lăpușneanu 
Voevod, din 7062 (1554), Mai 5!, găsim pe Groza vistiernicelul, 
fiul lui Grozav vornic, 


56. 
1521, lunie 3. 


Stefan Voevod întăreşte între nepoții Neagului satul, pe Bogdana, anume 
Rotumpanesti, în trei părți. 


t maţe)riite вжією, мы стефа(н) коеко(да), r(c)n(A)pz земли awl(a)- 
A4BCKWH, знамениту чинн(м) H с сн(м) нашн(м) ансто(м) вясЖ(м), 
кто на нем) Ехзри(т) нан єго чт8чи Зсльішн(т), WKE npinawua, npa (A) 
нами H прад 2 нашим н мл) давскыми EWIdQH, наши CAŠPhI, AERQX 
н сестри его, марте H анна, H племенникњ ніх), вистъ(р), n сестра 
ето, Муре, H пледленникж H(X), AHXŠ[A), H вратта его, петом Н сестри 
H(X), федка н ангелина, н племенница H(y), анвшка, H ти(ж) племе- 
нни(к) н(Х), Тан) H кратТА єго, ПЕТВА H тоадерж н тома H THH- 
фа(н), н сестра H(y), мжгджаннк, н ти(ж) племенникшве н(ҳ), Tw(n) 
н врата єго, БА) н тома н петра H AASA, H сестри и(у), ew- 
pat? и сестра HyX, нЕгша, н сестра H(y), марте, н племеникике н(у), 
ASMA H EpATTA єго, кизма и тоаді 2, H племенникике и(х), тоадер 2 
тазл®8, H племенни(к) єго, &wrAA(n), H сестра єго, негрита, дусн $- 
некие нЕгЅловн, по н(Х) доврон воли, H£ KI (мл) непонУжени а NH- 
присиловани н розд'Канан промежи совило CROW правио WTHHHS, w(r) 
ніх) пракаго 8рнка, непрнкнлїє, шо нма(л) AA (A) nly), wkrs(a), wir) 
АКда г(ед)ва мы, стефана коєво(дї), єдно село, на EWP'AAHA, на 
HMA ротЗмпанецін, H роздЖАНАН TOE село на три части, H доста- 
лоса ВА ча(ст) сл55 к нашем, agzo8, H сестра(м) ero, мАрТН H анин, 
н племенника H(X), ннстор8, H сестра его, мкрТе, н племенник в n(x), 
AAHXŠAŠ, n EpaTS его, петри, H сестра(м) н(х), фе(д)кн н ангелини n 
ан$шкн, H r'AEMEHHHKW(M) н(ҳ), TWHŠ H врат!а(л) его, петри H TOA- 
AEPS H томи H трнфан8, н сестри H(K), магдалини, досталоса н(м), 


1 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 164: Гроза Бистернн- 
чіл) . . . мте(ц) єго, гроза(в) дворни(к). 

2 Sic. 

З Orig. pare a fi трет). 
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$ ні) ча(ст), ви(ш)нка част) w(r) того село, a па(к), слоуга(м) 
нашн(м), Кона и Братта(м) его, EdAWIIIS H TOMH H петри H лази, и 
сестра(м) H(X), сюрані, н сестри n(y), нЕгшн, n сестри n(y), мхрін, 
досталоса н(м), 8 ніх) ча(ст), ктораа част) w(T) того село, A пакх 
cay Sk нашем8, дван, и вратпа(мл) его, козми H тоадн! достало 
са н(м), 8 n(y) ча(ст), третда ча(ст) w(T) того село, HHO, мы BH- 
A k&uH ніх) добром волю H текли(ж) и докроє н(ҳ) розд Кленте, uio 
WHH промежи совою рәзд'Клнан H потокмили, 4 мы таку (ж) H w(T) 
на(с) AAAH M поткрждили єсмы пра(д)реченни(м) caSra(m) наши(м) 
TOTH вкішеписаннін ча(ст), Ем(ш)н Ка и(Х) ча(ст), ETOpaa и третаа 
ча(ст) 1 w(T) село, w(T) ротб(м)панецік, на Богдана, како Да Ест) 
н(м) w(T) на(с) oypukx cx Bace(m) докодм(м), HAZ H ДЕт(л\) n(y) n 
susuaro(m) н(х) и прЗн$чато(м) H(y) n пркцврато(а) u(y) н вх- 
сем8 рода и(Х), kTwca н(м) нзверк(т) нанклижнїн, непорбшено, 
никулиже, на вакы, a умтарх ты(м) пра(д)реченнн(м) часте(а) 
w(T) село, шо на Бугдана, w(T) реотЗаан ци, да (cT) н(м) w(T) 
вхего Хотара KoAHKwCA н(м) приходи(т), а (т) нишні(х) сто- 
ум(н), по ставом! уотарб, када нзк®ка мжикадлн, а на то, «(ст) 
Ekpa нашего r(cA)EA вышеписаннаго, мы стефана Воеко(дТ), н Ера 
прбвхааовленнаго ми Брата, петра, H Ебра кмла(р) нашн(ҳ), вкра 
пана исака, ВКра пана nerpa дем(рјника, Ekoa пана негрила, Bkpa 
пана васка, В%ра пана гринковича и пана талавж, хотинсккуу), 
кЕра пана косте н пана KWHADA, немецкни(Х), Bpa пана петрика H 
пана тоддера, нокмгра(дјскњих), Ekpa пана apESpe, портарк cSuaE- 
ekora, Ера пана Храна спатарк, BEpa пана EpEMTA EHeTEpHHEA, 
Khóa пана шарие постелника, ЕКра пана схкЗмна чашника, вра 
пана стржча CTWAHHKA, Ekoa пана КацелКна комиса и Ебра Excé[X) 
когарх наши(х) амулдавскъ(Х) вванкы(Х) H малы(ҳ). a по нашкм) 
животі, кто Ват) г(суп(д)рх нашен 8Семлн, w(T) дЖтеи наши(х)» 
нан W(T) нашего руда нан пакх ES(A) кого вк ИЗкЕСре(т) г(с)п(д)- 
р(м)> кити нашен MWAAAECKWH. Земан, то(т) вы н(м) непорвши(а) 
нашего ДААНТА H потвржждента, дан що вы Си(а) оуфтврждн(а) H 
Skpknu(a), sa и же ec) н(м) правда WTHHHA, 4 НА EWAUKEH» KpE- 
по(ст) H потвряжденіє TOMS EXCEMB. ввишеписаннел8, Бед Кан есалви 
HAWENS BEPHOMS NANS, тотрёшаи$ логлуфет8, писати H печа(т) nans 
npHEkcHTH K сема нашемоу листоу, nHca(a) ASH TOS поповн(ч), ое 
XozAWEk, EATO «54, м(ејца Тоунта Г. 
1 Sic. 
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Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таги Moldovei, cunoscut facem şi cu această carte a 
noastră tuturor, cari va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că au venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri moldo- 
veni, slugile noastre, Avăr si surorile lui, Mărie sí Ana, si vă- 
rul lor, Nistor, şi sora lui, Mărie, și vărul lor, Mihul, și fraţii 
lui, Petrea și surorile lor, Fedca şi Anghelina, şi vara lor, A- 
пизса, şi asemenea vărul lor, Ion sí fraţii lui, Petrea și Toader și 
Toma și Trifan, şi sora lor, Măgdălina, şi asemenea verii lor, lon şi 
frații lui, Bálos şi Toma și Petrea şi Lazea, și surorile lor, So- 
rae și sora lor, Neagsa, și sora lor, Mărie, și verii lor, Duma 
si fraţii lui, Cozma și Toadea, si verii lor, Toader Tazlău, si 
vărul lui, Bogdan, şi sora lui, Negrita, toți nepoții Neagului, de 
a lor bună voie, de nimeni пеѕі sí nici asupriti, si au inpártit 
între dânşii, a lor dreaptă ocină, din al lor drept uric şi cu pri- 
vilegiu, ce a avut bunul lor, Neagul, dela bunul Domniei mele, 
Stefan Voevod, un sat, pe Bogdana, anume Rotumpanesti. Şi 
au inpárlit acest sat în trei părţi. 

Si s'a venit în partea slugii noastre, lui Avăr, si a suro- 
rilor lui, Măria și Ana, și vărului lor, Nistor, şi surorii lui, 
Mărie, şi vărului lor, Mihul, si fratelui lui, Petrea, şi surorilor 
lor, Fedcăi şi Anghelinei și Anuşcăi, si verilor lor, Ion şi fra- 
Шог lui, Petrea sí Toader 51 Toma şi Trifan, şi surorii lor, Mag- 
dalinii, s'a cuvenit lor, în partea lor, partea de sus din acest 
sat. Şi iarăși, slugilor noastre, lui Ion şi fraţilor lui, Baloş si 
Toma si Petrea și Lazea, și surorilor lor, Sorai, si surorii lor, 
Neagsei, şi şi sorii lor, Mărie, li за venit, în partea lor, a doua 
parte din acest sat, Şi iarăşi, slugii noastre, lui Duma, si fraților 
lui, lui Cozma 51 Toadea, li s'a venit, în partea lor, a treia parte 
din acest sat, 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie si tocmeală şi buna 
lor înpărţială, ce şi-au траг între dânşii Я au tocmit, şi Noi 
asemenea şi dela Noi am dat şi am întărit înainte numitelor 
slugilor noastre aceste sus scrise părți, partea lor de sus, a doua 
şi a treia parle din sat, din Rotumpanesti, pe Bogdana, са să 
fie lor dela Noi uric, cu tot venitul, lor şi copiilor lor şi nepo- 
Шог lor şi stránepotilor lor şi răstrănepoților lor şi întregului 
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neam al lor, cine se va alege lor mai de aproape, nestricat, 
niciodată, în veci. 

lar hotarul acestor înainte numite părți de sat, ce-i pe 
Bogdana, din Rotumpanesti, să fie lor din tot hotarul, cât li se 
vine, iar dinspre alte părți, după hotarul cel vechiu, pe unde 
din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, si credinţa preaiubitului meu frate, Petru, 
si credința boierilor noștri, credința panului Isac, credința pa- 
nului Petru vornic, credința panului Negrilă, credința panului 
Vasco, credința panului Grincovici şi a panului Talabă, dela 
Hotin, credința panului Costea și a panului Condrea, dela Neamţ, 
credința panului Petrică şi а panului Toader, dela Cetatea Nouă, 
credința panului Arbure, portar de Suceava, credinţa panului 
Hrană spătar, credința panului Ieremia vistiernic, credința pa- 
nului Sarpe postelnic, credința panului Săcuian ceaşnic, credința 
panului Stârcea stolnic, credința panului Cátelean comis si cre- 
dinta tuturor boierilor noștri moldoveni mari sí mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Ţării noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să Не ca Domn Ţării noastre, Moldovei, acesta 
să nu le strice dania noastră şi întăritura, ci să le întăriască și 
înputerniciască, pentrucă este a lor dreaplă ocină. 

lar pentru mai multă! tărie si înputernicire acestei toate de 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Тоігизап 
logofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră, la această carte 
a noastră, 

A scris Dumitru Popovici, în Hârlău, în anul 7029, luna 
Iunie 3, 


Original, pe pergament, cu pecetea pierdută, la Acad. Rom. 
68/130. O fotografie, de pe original, în colecția mea. O tradu- 
cere, cu data 7029, Iulie 3, se află în Arhiv, Stat. București, 
Condica Asachi, nr. 262. Este menţionat în Horia I. Ursu, Ste- 
{апа Voievod, p. 139. 

Nu pot identifica satul Rotumpanesti, pe Bogdana. Un 
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páráu Bogdana cunosc ín județul Vaslui și Tutova!, altul, în ju- 
ден! Bacáu?, ре саге пи se mai găseşte vre-un sat cu numele 
Rotumpánesti, Un sat Rotompăneşti, numit azi Rotopăneşti, este 
în judeţul Baia, pe Brádáfel?, Si celalt, de pe Bogdana, își are 
numele dela străvechiul boier, Rotâmpan, Роіотрап“, Era si în 


veacul al XIV-lea. 


57. 
1521, Iunie 5. 


Stefan Voevod dăruiește lui Ion Turcul visternicel satul, din ţinutul Cer- 
пйа ог, Sizscouli, ce a fost ascultător de Sipineli. 


T млсттю ЕЖЇ ню, мы стефа(н) воевода, господарь SEMAH 
молдакскіун, знаменито чинн(м) н(с)снілу) наши(м) лнсто(лу) вхек(т), 
KTW на нема) EZSDHTX нан єго чтоучн зууслышить, уже то(т) Hc- 
тинны сага на(ш), Ту(н) TŠpKŠ(A) внетерничеја), слоужнах на(м) 
право н ЕКрне, ТЕМА, мы ЕНД КЕШН право ЕКрного cASKES. єго До 
на(с), Жалокалн єсмь єго мсфвною нашею мл(еттю H AAAH єсмы 
EMS м(т) na(c), су нашен земли, су MWAAAECKWH, ЕДНО село, WÈT) 
нашніх) сел), од“ Колостн черновскин, шо присаоухалх КА шипннце, 
НА има IUHSCKWEHH, како ДА ECT EMS оурн(к), с кжел) доходо(л), 
enS n дЕте(л) его н оунёчатомя єго H пріоубнічато(м) его н npa- 
цібрато(м) єго H кксем5 рода єго, и кто (AŠ ck нзверє(т) NAH- 
КАНЖНТИ, непорашено, HHKWAH2KE, на ЕККМ, 4 умютарх TOMS кънше- 
писанномоу селоу, ше Фу волости черновце(х), на HAVA шизекивцем), 
да єст® W(T) SeH(y) сторшни, по старомоу ужтарв, по коуда нз 
Ека WXKHRAAH. а на то, ста E'kpa нашего г(сд)ка вышиписаннаго, 
мы стефана коєко(ді), н вра пріккхзлюблятнаго врата г(сд)ка мы, 
петра, н вКра Borapa нашн(ҳ), ккра пана нсака, Ekpa пана петра 
ABWpHHKA, ЕКра пана негрила, Bkpa пана каска, кра пана грин- 


1 M. Costáchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2, р. 892; in special, ibid, 2, 
p. 470; D. St. 1, pp. 130, 131, 138. 

2 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 344-346. 

3 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 159-161; Ind. stat., pp. 
36, 734; На а stat. major, planga Cornu Luncei, 1 : 50000. 

4 M. Costăchescu, cil. ; şi 2 p. 873; acelaşi, Doc. Mold. dela Bogdan 
Voevod, pp. 93, 94, 96, 97. 
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КЕНЧА и пана TAAAEA, прякалаву ве хотнискы(х), вра пана kwere 
н пана кондрК, пржкалавеве немецкы(х), ВКра пана петрика и пана 
тоддера, пржкалавмве новогра(д)скы(ҳ), ЕКра пана AŠKA арБбре, nop- 
тама сЗчакского, Bkpa пана храна спатарћ, вКра пана EpEMIA BHC- 
п"Ерника, вКра пана KOSMA шарпе постєлннка, ВКра пана сжквана 
чашника, Bkpa пана стржча сталинка, вра пана тома КжцелК(н) 
комиса Сн» Ekpa Зен(х) вогаро(в) нашн(ҳ) амулдакскъих) великы(ҳ) и 
малю), а по нашем) живот, KTW коудетк r(c)n(A)px нашен Seman, 
w(T) А Ктни наши(Х) нан и(т) нашего руда HAH пакх воу(д) кого БА 
ИЗБЕрЕ(т) господарем) вміти нашен земли MOAAARCKOH, TOTZ ЕМ EMS 
непорашнак нашего данта, али що кы Едо Зткрждн(а) H ФукрКпн(а), 
ПОНУЖЕ мы EMS дали, за его пракзю H КК 7рнею сАВЖБОХ, 4 на БФЛ- 
ше кукпостк и поткржжденте TOMS вжсем 8 вишеписанном 8, БЕЛ КАН 
емы нашем8 вкрном8 пан, тотр$шан$ Aored ers, писати H печа(т) 
наші закКенти K ceems лист нашемоу, писа(а) ДЕмитр8 Споповн(ч), 
ey Хржлов!, като #5КА, м(с)ца юнтм €, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, facem cunoscut si cu această carte а 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că această adevărată slugă a noastră, Ion Turcul visternicel, a 
slujit nouă drept şi credincios, De aceia, Noi văzând a lui drept 
credincioasă slujbă cătră Noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă şi i-am dat dela Noi, în Tara noastră, in Moldova, un sat, 
din satele noastre, în ținutul Cernăuţilor, care a ascultat de Si- 
рН, anume Sizcouli, ca să-i Не lui uric, cu tot venitul, lui şi 
câpiilor lui şi nepoților lui şi strănepoţilor lui şi rástránepotilor 
lui sí întregului neam al lui și cine i se va alege та! de aproape, 
nestricat, niciodată, în veci, 

lar hotarul acestui mai sus scris sat, care-i în ținutul Cer- 
náutilor, anume Sizcouli, să fie din toate părțile, după vechiul 
hotar, pe unde din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credința boierilor noştri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credinţa panului Negrilă, credința 
panului Vasco, credinţa panului Grincovici şi a panului Talabă, 
pârcălabi de Hotin, credința panului Costea si a panului Con- 


304 1521, Iunie 5 


drea, pârcălabi de Neamţ, credința panului Petrică şi a panului 
Toader, pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului Luca Ar- 
bure, portar de Suceava, credința panului Hrană spătar, credința 
panului Ieremia vistiernic, credința panului Cozma Sarpe pos- 
telnic, credinţa panului Sacuian ceaşnic, credința panului Stárcea 
stolnic, credința panulai Toma Căţelean comis, credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni mari si mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe сте Dum- 
nezeu va alege, să fie ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să nu-i strice dania noastră, ci să-i înputerniciască și întăriască, 
pentrucă i-am dat, pentru а lui dreaptă şi credincioasă slujbă, 

lar pentru mai mare tărie 51 înputernicire acestei toate de 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totruşan 
logofăt, să scrie și să atârne pecetea noastră, la această carte а 
noastră. 

A scris Dumitru Popovici, în Hârlău, în anul 7029, luna 
lunie 5. 


Documentul de mai sus se păstrează în Arhiv. Stat. Cer- 
náuli, pac. Şișcăuţi, de unde l-a publicat T. Bălan, Cetatea 
Hmielov, Cernăuţi, 1927, pp. 18-19, înpreună cu un suret, din 
1809, Iunie 5. Apoi, în T. Balan, Doc. Bucovinene, pp. 21-23. 
О planşă fotografică, din care lipseşte o treime, se află publi- 
сай în Enţiklopediia slavianskoi filologhii (Petrograd, 1916), 
planșa 100. După acest loc si T. Balan cit., îl dau și eu. 

Satul Sizscouti este Șișcăuții, din judeţul Cernăuţi! În c. 
1531, satul este vândut de Ion Turcul vislernicel?. Era şi în 
veacul al XIV-lea, Îşi are numele dela un Şizco?. Satul a fost 


1 Dict. geogr. al Bucovinei, de Grigoroviţă, p. 218; Ind. stat., pp. 101, 
783; Harta Bucovinei, de C. Brătescu, 

2 T. Balan, Doc. Bucovinene 1, pp. 32-34: ЕДНО село, Oy волости 
черновскон, на на Ко шизкукцін, 

3 Cp. satele Sigcáuti, din jud. Hotin, Șişcani din jud. Fălciu si Putna 
[Ind. stat, p. 783]. Pentru trecut, cp. uricul lui Mihail dela Dorohoi, din 6945 
(1437), Dechemvrie 20 [M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 541, 
542, 543, 547; село, ГДЕ шизко EH(A) ; јо 6964 (1456), Iunie 8 [ibid. 2, рр: 
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mai înainte domnesc, ascultând de ocolul Sipinti, numit azi Si- 
репй, în același județ Cernăuţi 1, Este pomenit, din cele mai vechi 
timpuri °, 


58. 


1521, lunie 14. 


Stefan Voevod înlăreşte urmaşilor fui Petre inpár[eala în satul de ре 
Lăpuşna, la Păr, anume Perenii. 


<7029 Iunie 14). Suret dipi ispisocul lui Stefan Vvd., D. 
Ţării Moldaviei, scris de Оаща, în Suceava. 

Înştiinţare facim pren această carte a noastră tuturor, cui 
vor căuta asupra ei sau o vor auzi cetindu-o, precum au venit, 
înnainte noastră şi înnainte tuturor boerilor noștri a Moldaviei, 
slugile noastri, Bratul, ficiorul Giurgii, şi verii lui, Balş şi fra- 
Ше său, Buda 51 sora lor, Ileana, Не! Anii, şi nepoată lor, Negsa, 
fata Anei, 51 verile lor, Мага și Stanca și Cerna, fetile . . . 8 
Anușca si Irina, fetile Andruşcăi Hârlău, toti nepoti . . . de 
bună voia lor, de nimeni sâliți, nici asupriti, au Траги dreptă 
ocina lor, din drept uricul lor şi den ispisocul ci l-au avut този! 
lor, Petre . . . «di Іа» Alixandru Vodă, un sat pi Lăpuşna, la 
Păr, anume Perenii, şi sau venit în parte slugii noastri, Bra- 
tului, ficiorul Giurgii, şi verilor lui, Balş, şi frátine-sáu, Budei, 
şi surorii lui, Пепи, Ве! Anii, sau venit în parte lor giumátate 
... despre răsărit sí o moară рі Tárnuga, сот $1 slugii noastre, 
Zbiarăi, şi surorilor lui, Armancái . . . Не! lor, Andruşcăi Наг- 
lău, şi verilor lor, Mariei şi Stancăi și Cernii, fetilor Dumei 
Hârlău, si nepoatei lor, Neagşii, fetei Anei, s'au venit în parte 
lor iarás giumátate de sat, Perenii, giumătate се din sus, parte 
dispre apus, și moară în Тагпиза. 


577, 578, 579, 580, 581]: Села, на HMk шизкоуци, где Bhi(A) ЮрТева 
Двора, на прут, . , И шизкоуци, где уодорніч), 

1 Dict. geogr. cit, p, 217; Ind. stat., pp. 101, 782; Harta Bucovinei, cit. 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, pp. 619, 620, în 1400, Mar- 
tie 25; în 1433, Dechemvrie 13 [ibid. 2, pp. 661, 662]; in 1436, Septemvrie 23 
[ibid. 2, pp. 706, 707, 708]. 

3 Lipsá un rând întreg. 
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Deci, văzând Noi această de bună voi a lor între dânșii 
tocmală si bună înpărțală, Noi încă aşijderea sí dila Noi ат 
dat şi am întărit mai sus numitilor slugi a noastre, Bratului, fe- 
ciorul Giurgii, şi verilor lui, lui Balş si frájáne-sáu, Budei, şi 
surorii lor, Пепи, ace di mai sus numită giumătate de sat, de 
Pereni, giumătate cei din gios, parte ce dispre răsărit şi moara 
pi Târnuşa, pentru ca să le fie lor dela Noi uric, cu tot venitul, 
şi fiilor lor, nepoților, stránepotilor, prestránepotilor si la tot 
neamul lor, cini li să va alegi mai de aproape, nestrămutat, 
niciodinioară, în veci, 

Таг hotarul acei giumătăţi de sat, din Pereni, parle ce din 
gios, despre răsărit 57 cu moară în Târnușa, despre tot hotarul să 
Не giumătate sí după vechiul hotaru, pân unde s'au apucat din vac 
şi până undi au pus semne credincios boeriul nostru, Vlad uşeriul, 

Precum, spre aceasta, esti credința a mai sus numitei Dom- 
niei Noastri, Stefan Vvod. şi credința a preiubitului frate a Dom- 
niei Mele, Petru, şi credinţa a tuturor boerilor noştri a Molda- 
viei a mari şi mici. 

lar spre mai mare tărie şi întărirea tuturor acestora de 
mai sus scrisă, am poroncit credincios boeriului nostru, lui Tro- 
tușan logofăt, să scrie şi сага adivărată carte noastră această 
pecete noastră să legi. 

«Di рі sârbie, pi limba moldovineasc(à», 5 ам tălmăcit, la a- 
nul 1808, Iul 4, polcovnic Pavăl Debrici! ot Mitropolii». Copia 
suretului este adeverită, la 1819, Septemvrie 24, de comisia ho- 
táriturilor ținutului Orhei, cu pecetia comisiei și semnătura ci- 
lenului Sichiraș. Se păstrează în Arhiva Stat, Chişinău, Tribu- 
nalul regional, dos. 1339, fila 116. E publicat de A. Sava, Doc. 
Lăpușnei, pp. 1-3, Aici, este pusă data documentului, 1521, Iu- 
nie 14, pe care пи ştiu dacă o are suretul sau пи, 


Este satul Pereni, din județul Lăpuşna 2, E pomenit a- 
deseori ?, Era si sub Alexandru се! Bun și poate chiar în veacul 


1 In suret: Despre, 

2 Arbore, Ок. geogr. al Basarabiei, p. 163; Ind. stat, pp. 220, 690; 
Harta Basarabiei, de Nour (aici 2 sate Регелі), a 

3 A. Sava, cit, p. 314, 
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al XIV-lea, Îşi are numele dela Păr!.— Interesant este numele 
Hârlău si Zbierea. — Pârăul Lăpuşna este pomenit din vechi 
vremuri 2, 


59. 
1521, Iunie 24. 


Stefan Voevod întărește lui Petrea Ungureanul a treia parte din satul 
Lipáesti, unde а fost jude Dragomir, ce i-a fost dată de unchiul său, Mándrea, 
schimb, pentru o jumătate din via, din dealul Hârlăului, 


Suret dupe ispisoc vechiu pe sârbie, dela Stefan Vvd., 
scris, în Suceava, de Dumitru Popovici, din leat 7029, luni 24. 

Înştiinţare facem prin această carte a noastră tuturor, cui 
vor căuta spre dânsa sau o vor auzi cetindu-să, precum au venit, 
înaintea noastră si înaintea boerilor noştri a Moldovii, sluga 
noastră, Mândrea, şi de a lui bună voe, de nimini silit, nici a- 
suprit, бай dat а sa dreaptă ocină şi cumpărătură, dintr'al sáu 
drept uric şi ispisoc de cumpărătură, ce l-au avut dela този 
Domnii mele, dela Stefan Vvd,, a treia parte din satul Lipáestii, 
unde au fost judele Dragomir, partea cea din sus, nepotului său, 
slugii noastre, Petrii Ungureanul. lar sluga noastră, Petri Ungu- 
reanul, au dat unchiului său, slugii noastre, Mândrii, jumătate 
din viia lui, ce o are în dealul Hârlăului, 

Şi văzând şi Noi a lor cea de bună voe tocmală, Noi încă 
așijderea şi dela Noi am dat 51 am întărit slugii noastre, Petrii 
Ungureanului, acea de mai sus arătată a treia parte din sat, din 
Lipăeşti, unde au fost judele Dragomir, partea cea din sus, ca 
să-i fie lui şi dela Noi uric cu tot venitul, lui și fiilor lui, ne- 
ро ог, stránepotilor şi Іа tot neamul lui, cine 1 să va aleage mai 
de aproape, nestrămutat, niciodinioară, în veci. 

Таг hotarul acei de mai sus numitei a treia părţi din sat, 
din Lipăești, unde au fost judele Dragomir, partea cea din sus, 


1 Peste Prut, în jud. Orhei, în com. Trifeşti, este alt sat, Pereni [Аг- 
bore, cit, ; Ind. stat, pp. 270, 690; Harta Basarabiei, сіі]. 

2 M, Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2, p. 914; acelaşi, Doc. Mold. 
dela St. M., p. 307; același, Doc. Mold. dela Bogdan Уоетод, p. 534. 
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să Не între cele doaoá părți de sat, care le-au dat Mándrea 
Sfintei Mitropolii noastre, din Suceava, începând peste drum, 
la un 5121р, de acolea la alt stâlp, de acolea drept peste 885, 
în marginea luncii, la un ulm, iar despre alte părţi, după ve- 
chiul hotar, până unde au apucat, din veac, 

Şi spre aceasta, iaste credința a însumi Domnii mele de 
mai sus numit, Stefan Vvd,, şi credința a prea iubit frate al 
Domnii mele, Petru, şi credința a tuturor boerilor Domnii mele 
a Moldovii, a mari si mici, 

Si spre mai mare tărie si întăritură acestor de mai sus 
scrise, poruncit-am credincios boeriului nostru, Totruşan logf., 
să scrie şi, către adevărată cartea noastră aceasta, pecetea noa- 
slrá să leage. 

De pe sârbie, pe limba moldoveníascá, am tălmăcit, la a- 
nul 1803, luni 27, polcv. Place DebrXici» ot Mitro<polie>, 


Suretul de mai sus se află la Acad. Rom. 13/219, Este 
menționat si în Horia L Ursu, Stefánilá Voievod, p. 139. 

Nu pot identifica satul Lipàesti, pe care Mándrea îl avea 
dela Stefan cel Mare. Era si la începutul veacului al XV-lea, 
Îşi are numele dela un Lipai, — Petrea Ungureanul poate este 
totuna cu Petrea Ungureanul, care în 7039 (1531), Martie 26, 
cumpără dela Duma Вапаїсі а treia parte din jumătate de sat, 
de Moenesti 1, 


60, 
1521, Iunie, 


Stefan Voevod pentru moşia Dombroenii, pe Cneja. 


«7029, Iuni. „Ispisocul Domnului Stefan Vvd., cu a lui tăl- 
măcire, întăritor lui Petre Tarsco Groza si altor ai lui pe o 
bucată de loc din moşâia Dombroenii, pe Cneja. Таг hotarul 
acei бисё} de loc să fie după hotarul vechi», 


1 Original, pe pergament, Acad. Rom, Pecete 226. 
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Regestul de mai sus se află în Arhiv. Stat. lași, Anaforale 
nr. 69, fila 142, 146“ E adus în pricina dintre postelniceasa 
Ruxanda Місівазса, proprietara moşiei Pochişcanii și parte din 
Broeni, din ţinutul Covurluiului, pe pârăul Chinejii, si rázásii 
din moşia Fundesti şi ГопазазН, alăture. Este menţionat și într'o 
carte de judecată din 1818, August 2 |Uricaru 17, pp. 242-244]. 
Si aici, moşia se numeşte «Dombroenii». 

Dombroenii erau deci lângă Popişcani sau Pochişcani, în 
comuna Balinteşti, din județul Covurlui 1, Nu pot da пісі о 14- 
murire asupra moșiei Dombroeni si nici asupra proprietarului.— 
Chineja, vechiul pârău Cneja, este pomenit din vechi vremuri, 
începând din 6956 (1448), Iulie 152, Apoi, în 6967 (1459), Sep- 
temvrie 35, în 7003 (1495), Ianuarie 10“, 


61. 


1521. 


Stefan Voevod întăreşte satul Petreştii, la Rebricea. 


«Vlto 7029. Noi Stefan Voevoda facem ştire tuturor, cui 
să cade а sti, că iată acesti adevărate a noastre slugi, Пе şi 
fraţii săi, Nastea şi surorile sale, Crâstina și Magdalina, featele 
lui Ion, si iarăși fraţii lui, Anugca, fata lui Giurgii, şi iarăşi sora 
lor, Marinca, fata Petrei, şi nepoata ei, Marenca, fata Giurgicăi, 
ni-am milostivit spre íngii şi li-am dat și li-am întărit lor pre 
un sat, la Răbrice, anume Petreştii, са să le Не lor dela Noi 
uric cu tot vinitul, lor şi ficiorilor, nepoților sí strănepoţilor. 


1 Гнеј. geogr. al jud. Covurluiu, pp. 134, 16; Frunzescu, Dicţionar to- 
pografic, p. 374; Ind. stat, pp. 123, 701; Harta stat. major, planga Bereşti- 
Oancea, 1 ; 100000. 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, рр. 323, 325, 332, 333: 
селице комжнищи(м), на оүс<тїн) кнажа, 

3 1. Bogdan, D. St. 1, рр. 35-37: на КНЕЖК, Бран. Nu este Cneaja, 


în ținutul Cârligăturii. 
4 Ibid, 2, рр. 39-40: село, на кнЕЖА, на нал, где Бн(л) до(м) 


Akaa ніх), нкана, н, 8 ТУМЖЕ уотар8, крхницк, на нмЕ ампвинта. 
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Таг hotarále acestui sat, dela Răbrice, anume Petreştii, ca 
să fie din toate părţile, după ale sale bătrâne hotare, precum 
din veci s'au ojovăit!, 

Şi spre aceasta, este credința Domnii mele și a fratelui 
Domnii mele, Petra, si credința a toți boiarii, Isac vorc., Petru 
vorc., Petrica, Vasca, Grincovici, Talabă, păr. de Hotin, Coste 
i Condre, păr. де Мапа, Petrică і Toader, párc. de Cetate- 
Nouă, Luca Arbure, portariul de Suceavă, Hrana spat, Егітіє 
vist, Searpe post, Sácuian pah., Stârce stol., Cátálian comisul». 


Documentul de mai sus se află la Arhiv. Stat. Bucureşti, 
Condica Asachi, nr. 262 (629), fila 42 (50), | 

În județul Vaslui, sânt cunoscute, azi, două sate, Petrești, 
Chetreşti 2, Pe pârăul Rebricea, din acest judeţ, satul Sasova, 
за numit mai înainte Petreşti?. Acesta este satul de care е 
vorba în uricul de mai sus. Își are numele dela un Petru. Era 
$1 în veacul al ХУ-еа.— Pârăul Rebricea apare în documente, 
încă din 6931 (1423), Martie 31 š, 


1 Corespunzător зіауціці W2KHEAAH (au trăit). 

2 Dict, geogr. al jud. Vasluiu, pp. 138, 40, 41; Ind. stat, pp. 398, 501, 
Pentru trecut, cp. uricul dela Stefan cel Mare, din 6980 (1472), Iunie 1, |]. Bog- 
dan, D. St. 2, pp. 245-246; M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 87-90; 
o fotografie de pe original e in colecția mea]: ПЕТРЕЦІН, na ки(а)нон, no- 


ниже потока корнило(р) (Petrești, pe Vilna, mai jos де pârăul Cornilor). 
Acelaşi sat, in 6995 (1487), Martie 6 [I Bogdan, D. St. 1, рр. 296-298]: 
WT котара петрннилорь, , , , пониже поток Корнилорћ, Acesta este 
satul din com. Ipate, Satul Chetresti, de pe Racova, este pomenit, in hotarnica 
Vasluiului, din 6999 (1491), Octomvrie 15 |. Bogdan, D. St. 1, p. 482): «pân 
la drumul Ріеіге$ оғ». Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, 
р. 288, document din 7016 (1508). 

3 Плеј. geogr. al jud. Vasluiu, p. 162; Harta stat. major, planga Iași, 
1: 100000. 

4 M, Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 1, pp. 156-159. Vezi ibtd. 2, 
P: 929. 
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62, 
1522, lanuarie 17, 


Stefan Voevod întărește privilegii mănăstirii Putna. 


În numele Tatălui Я a Fiului Я a Sfântului Duh, Troiță 
Sfânta <de> o ființă și nedespár[ità. lată eu robul stăpânului 
meu, Квиз? H<ristos), Ştefan Voevod, facem înştiinţare, си a- 
ceastă carte a noastră, că bine am voit Domniia noastră, cu 
bună voire şi cu curată si luminată inimă și cu toată voea noa- 
stră şi cu agiutoriul lui Dumnezău, ca să întărim a noastră 
sfântă mănăstire, Putna, unde iaste hramul Adormirea Prea 
Sfintei Curatei Preablagoslovitei Stăpânei noastre, Născătoarei 
de Dumnezău și Pururea Fecioarei, Mariei, 51 iaste igumen аг- 
himandrit, rugátorul Chir Ananie, şi am dat si am întărit acei 
sfinte mănăstiri a noastră, Putna, și am dat voe, ca să trimită 
rugătorii noştri călugări, care iráesc la acea mănăstire, Putna, 
să meargă la peaste, trei mrejá, de doao ori ре ап, trii mreji, 
primăvara, trii mreji, toamna, la Dunăre sau la Ezer(e» sau 
la Nistru, sau unde vor merge acele mreji, mergând şi viind, 
cu peaște, să Не slobode şi în pace și {аг de zăbavă si făr de 
pagubă şi vamă, са să nu plătească, nicăiuri, într'a noastră țară, 
nici vama cea mare a Socevii, nici la margine, nici vama mică, 
nici măcar pret de un ban. 

Si iarăşi, câte sate or fi supt ascultare mănăstirii Putna, 
ori în ținutul босеуй, ori în ţinutul Cernáutului, ori în fieşte care 
ținut ar fi având sate, într'a noastră ţară, întru toate aceale sate, 
са să n'aibă а umbla nici un feliu de judecători, пісі starostesti, 
nici alți globnici, să nu umble, ca să ea dela acei oameni orice 
feliu de gloabă, nici pentru bătae, пісі зири та de тиегі, în 
nici un feliu de gloabă, în toate gloabele aceale, ce yor fi,să le 
dea oamenii acei, dintr'aceale sate, să fie toate a mănăstirii 
noastre, Putna, fără cât, când i să va întâmpla vre-unui om, din- 
tru aceale sate, să facă vre-o moarte de om, pre acela să-l 
prindă și să-l aducă la Noi, iar gloaba și acelue să fie a mă- 
пазити. Şi iarăşi de să va întâmpla cumva să aibă vre-o strâm- 
bătate dela vre-un om dintr'aceale sate, pre acela să-l tragă 
înaintea noastră sau înaintea igumenului. 
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Aceaste toate să fie a Sfintei Mănăstiri a noastre, Puina, şi 
uric dela Noi, nerușiit, niciodată, în veaci. 

Pentru aceaea, credința Domnii meale și a prea iubit fra- 
tele Domnii meale, Petre, și credința tuturor boerilor noștri 
mari şi mici, 

Deci, cine va fi Domnu Ţării aceştiea, să nu strice а noa- 
stră danie si miluire, ce mai vârtos să dea si să întărească, 

lar pentru mai mare întăritură a tuturor celor de mai sus 
scrise, am poroncit credinciosului și cinstit boeriului nostru, du- 
misale Totruşanul, să scrie şi a noastră peceate cătră această 


carte să o leage. 
7030, Ghenarie 17. 


Copie românească în Arhiva mănăstirii Putna, nr, 125, 
Dan, Mănăstirea şi Comuna Putna, p. 89, Mentionat în Wick., 
Woronetz und Putna, p. 182, înpreună cu rezumatul documen- 
tului, dela Ştefan cel Mare, din 6998 (1490), Martie 17. Cp. I. 
Bogdan, D. Şt. 1, p. 431. Copia din Arhiv, mănăstirii Putna a 
fost publicată de T. Balan, Doc. Bucovinene, 1, pp. 23-24, după 
care ЇЇ dau şi eu, 

Documentul este foarte inportant, pentru privilegiile mă- 
năstirii Putna sí pentru vechiul drept românesc, Inportanlá este 
«зирибіпа de тиегі», 


63. 
1522, lanuarie 29, 


Stefan Voevod intáreste Mitropolitului Sucevei, Teoctist, о prisacă, unde 
а fost mănăstirea, $1 роепЦа cea mică, ce ascultă de mănăstire, cumpărate cu 
80 de zloți tătăreşti, dela nepoții lui Petru Оагја, Asemenea, а treia parte, 
din jumătate de sat, de Orţeşti, dată Mitropolitului de nepoți ai lui Petru Оагіі. 


е 
T ма(с)тїю вжією, мы стефань коеко(да), господарь SEMAH 
MWAAAECKOH, знамениту чинимь і H с CHA НАШИМЬ листи мв BZ- 
сКмк, KTW НА немь RASPHTh HAH его чтоучи мусльшить, WKE прін- 
душа, npka? нами H прКдк SCHMH нашими ацюлдавскънман вилари, 


1 Aici şi în alte multe locuri, în acest document, este greu de deo- 
sebit & de Ж. 
2 Sic. 
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нашь CASTA, трифь, снь! маренинк, сунбкь WAQILHHR, H племенникь 
єго, васко, H сестри его, крхетина H гатта, AKTH AHHHHH, дочка 
CWpHHA, Вси оун кмке петра марца, по Hyh доврон воли, никыль 
непонУжени, аниприсилованни H продалн скою правоую мутинн8, w[T) 
своего праваго Зрика, испривнате, цо WHH имали W(T) прЕдікда na- 
шего, аледандра коєводы, ЕДНА ПАСИКА, где ЕМА? ммнастырь, H 
полћика AVAA44, шо прислоууаєть КА монастыр, MOAEEHHKS нашемоу 
Кири дауктист8, митрополита сорчакскомој, SA WeMh ДЕЛТА ЗААТЬ 
татарекюуь, H MWAEBHHKB наше, курћ дауктнсть, митрополить 
соучавскый, заплатиль суси TOTH кышеписаннїн пинЕзи, й SAATR 
татарскыхь, оү ріки слоу нашемоу, трифоу, CHOY маренині, OV- 
„НВкоу арцнноу, н племенник его, васкоу, и сестра(м) єго, кржс- 
тини H гати, Adi TEMX аноршчинимх, дочка сорина, суснмь OY- 
н кула петра марца, прЕд 2 нами и пркднашими вомри, и сут (м), 
такоже, придиуша, прад ё нами H пркднашими мулдавскими BW- 
гари, нашь слоуга, васко, н сестра его, гатта, ДЕТИ аннини, длучка 
сорина, oyHoYKoEE петра wapua?, по ихь AOEQOH коли, никымь Hé- 
поноужени д ниприсилованни и дали свою пракбю wTHHHS, w(T) 
своего праваго Врика, Неприкнлте, шо WHH имали w(r) прЕд да na- 
шего, аледандра воеводы, w(T) половина село, w(T) мрцеџии тре- 
тою часть, Hyh части, НИЖНТИ части, AOAEEHHKOY нашемоу, курь 
SEWKTHCTOY, митрополитоу соучавскомоу, ино, мы ВИДЕЕШИ Нук 
докроволною токлежж и полною Заплатеу H докроє дданте, такмжь 
и (т) насх дали H HeTEQXAHAH ЕСМ MOAFEHHKOV нашемоу, KVph 
AEWKTHCTS, митрополитоу сорчавскомоу, тов ВМИЈЕ TIHCAHHOE MACHKA, 
где выль длонастърж, и сполфнкою и w(r) половнна село, w(T) wp- 
царь, третею часть, частх васкока H сестри єго, гатїн, нижнти 
части, како да єсть EMO W(T) nach SQHKX, Cx вксем? доходммь, 
а по CEMTH єго, да EOVAFTX Tot BHILIENHCANNOE ACTE, РДЕ ИЗВО- 
АНТЬ дати, EX ПАМАТЬ H EX MWARA CEB, непорбшено, николиже, 
на ЕКкм, а хотарк тон прідь реченнон пасици, где БЫЛА MOHA- 
стырь, и сполфнкою, поченши w(T) пискх, w(T) мврЕжТе полікни, та 
МЕЙ БжТелв, коло полБни, до черленого (абмуна, та прости oy no- 


1 Aici 51 în alte multe locuri, în acest document, este greu де deo- 
sebit h de А. 

2 Sic, 

3 Pare а fi: Варци. 
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TOKh, та потокумк Деле, череск дороги, до где см CHHMAETR NO- 
TWKh CX теплицею, ТА ТЕПАНЦЕФ гори, WKOAO ПАСИЦИ H школо AWW- 
настыр, та м(т) теплици, прости оү тоть пнекх, где Прво смо 
почали, д Фу ТОПАНЦИ, 4 вы ОЕЧННИТЕ COBH MAHHZ, 4 пакх Хотарх 
тымь двумя ЧАСТЕМА CEAO, W(T) шрцеціх, w(T) половина село, THE- 
тою ЧАСТЬ, нижнимх частемх, ДА єсть промежн ними, поченши 
w(T) керегк топанци, та поперек CEAC, на столпь, H иколФ столпа 
могила, w(T) толк прости чересь поле, на AgSrTH столпь, и WKOAO 
столпа могила, М(т) толк на верук мврБЖТю, на AwrHAS, та прости 
на БАНСКО Aogorov, Џо ндетх (т) ванн Kx Hkana, та тою доро- 
гою долду H Череек потіукх, до полЕнн, H Taa noaknua oyca, до 
отара тркбтемћ, шо Бмла 8зата м(т) дада г(сд)камы, стефана 
воєвод, (т) уотара крцецємх, за скмоть едного епнекопа Ad- 
тинскоге, шо см OVEHAR, су тон иФаБни, ЕЕ всмы EH ДААН AO- 
A£EHHKOY нашемоу, курх деџктистоу, митрополитом соучаксколув, 4 
и(т) отара трябіємх, долоу Ad „СТА, по старомоу XW'TApS, Ao 
MWAAABE. то єсть вех Хотарх тон пасици и тым ДЕОМХ HHX- 
нимх Частел село, w(T) мрцешх, 4 на То, есть Ебра нашего r(cA)EA 
ввишепнсаннаго, мы стефана Боєводы, Н Ера NpEEASAIOBAEHHAro 
врата г(ед)ва AVM, петра, и Ебра gwapa нашнух, BEpA пана нека, 
Е Кра пана петра ABWAHHKA, ЕКра пана негрила, вра пана Баска, 
ЕКра пана гринковича и пана талавж, прякалавукє XOTHHCKNIYR, 
Е Бра ПАНА косте н пана кондра, пржкалавиве немєцкыух, Ekpa пана 
петрика и пана тоадера, прхкалавмке новоградскыхх, ЕКра пана 
ANKA ApES06, nograpk сЗчавского, ЕКра пана Храна спатарК, вра 
пана ре ТА EHcT'EouHKA, Ебра пана кума шарпе NOCTEAHHKA, Ea 
пана съквана чашника, ЕКра пана стржча cTWAHHKA, Ебра пана 
тома кжцел KHA комнса н Ебра орсихћ EWATEQWER НАШИХЬ MWAAAE- 
скихь великих H малы». а по нашемх живот, кто воудет) roc- 
подарв нашен Земан, w(r) дЕтти нашнук нан W[T) нашего реда 
НАН пакх соудж кого EX нЗБЕрЕТХ господарем БЫТН НАШЕН MWA- 
AAECKOH SEMAH, ТОТА ЕМ непорвшнах НАШЕГО даанта, AAH ДЕМ ST- 
Браднаћ H оукрЕпилж, 4 на КИАШЕЕ KpENWCTA H noTEQXXAEHTE TOMS 
ЕХСЕМ8 къишейнсаниолеу, Бел КАН CAV нашемоу кЖрномоу панз, TO- 
трешан8 логъфетоу, писати H нашое печат привБситн K семој 
AMCTOY нашемоу. доумнтр$ поповичь писалх, ду соучав:Е, вату 84, 


mdejqa їаноуаріа КА, 
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Traducere, Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, cari va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveni, sluga noastră, Trif, Ни) Marenei, nepotul lui Оагій, 
şi vărul lui, Vasco, şi surorile lui, Crâstina şi Gatia, copiii Anei, 
fiica Sorei, toli nepoții lui Petru Оагій, de a lor bună voie, de, 
nimeni пеѕі și nici asuprili şi au vândut a lor dreaptă ocină, 
din al lor drept uric şi cu privilegiu, ce ei au avut dela stră- 
moșul nostru, Alexandru Voevod, o prisacă, unde a fost mă- 
năstirea, și poenița сеа mică, ce ascultă de mănăstire, гираю- 
rului nostru, chir Teoctist, Mitropolitul Sucevei, pentru optzeci 
de zloți tătărești, 

ŞI rugătorul nostru, chir Teoctist, Mitropolitul Sucevei, a 
plătit іон acești mai sus scriși bani, 80 de zloți tátáresti, in mâ- 
nile slugii noastre, lui Trif, fiul Marenei, nepotul lui Oarţă, зі 
vărului lui, Vasco, şi surorilor lui, Crâstinei si Сан, copiilor 
Anușcăi, fiica Sorei, tuturor nepoților lui Petru Оагій, înaintea 
noastră si înaintea boierilor noştri, 

Si întru aceasta, asemenea, au venit, înaintea noastră și 
înaintea boierilor noștri moldoveni, sluga noastră, Vasco, și sora 
lui, Gatia, copiii Anei, fiica Sorei, nepoţii lui Petru Оагій, de 
a lor bună voie, de nimeni пезШ si nici asuprili 51 au dat a 
lor dreaptă ocină, din al lor drept uric şi cu privilegiu, ce ei 
au avut dela străbunul nostru, Alexandru Voevod, din jumătate 
de sat, din Огјезн, a treia parte, partea lor, partea de jos, ru- 
gătorului nostru, chir Teoctist, Mitropolitul Sucevei, 

De aceia, Noi văzând a lor de bună voie tocmeală şi plată 
deplină și bună danie, asemenea și dela Noi am dat şi am în- 
tărit rugătorului nostru, chir Teoctist, Mitropolitul Sucevei, a- 
ceasta mai sus prisacă, unde a fost mănăstirea, si cu poenila şi 
din jumătate de sat, de ОщезН, a treia parte, partea lui Vasco 
şi a surorii lui, Сана, partea de jos, ca să-i fie lui dela Noi uric, 
cu tot venitul, lar după moartea lui, să fie acest mai sus scris 
loc, unde va vrea să-l dea, întru pomenirea și ruga sa, nestricat, 
niciodată, în veci, 

Таг hotarul acestei înainte numite prisăci, unde a fost mă- 
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năstirea, şi cu роепЦа, începând din pisc, din obrejia poenii, 
apoi pe obrejie, înprejurul poenii, până la mărul roşu, apoi 
drept în pârău, apoi pe pârău la vale, peste drum, până unde 
se unește pârăul cu Терща, apoi pe ТерШа în sus, inprejurul 
prisăoii şi înprejurul mănăstirii, apoi dela Topliţa, drept în 
acest pisc, de unde întăi am început. lar ín Торија să-şi facă 
moară. 

Şi iarăși, hotarul acestor două părți de sat, de Ortesti, din 
jumătate de sat, a treia parte, a părților de jos, să fie printre 
dânsele, începând din ţărmul Topliţei, apoi deacurmezișul sa- 
tului, la stâlp, și înprejurul stâlpului movilă, de acolea drept 
peste câmp, la alt stâlp, şi înprejurul stâlpului movilă, de acolea 
la obârşia obrejiei, la movilă, apoi drept la drumul Băii, care 
merge dela Baea cătră Neamţ, apoi pe acest drum la vale si 
peste pârău, până la poiană, și această poiană toată, până la 
hotarul Târziilor, ce a fost luată de bunul Domniei mele, Stefan 
Voevod, din hotarul Orţeştilor, pentru moartea unui episcop 
latin, ce a fost omorit, în această poiană, încă am dat-o rugà- 
torului nostru, chir Teoctist, Mitropolitul Sucevei, iar din hotarul 
Târziilor, în jos, să fie după vechiul hotar, până la Moldova, 
Acesta este tot hotarul acestei prisăci 51 acestor două părţi de 
jos din sat, din Ortesfi. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, și credința boierilor noștri, credința panului Isac, 
credinţa panului Petru vornic, credința panului Negrilă, credința 
panului Vasco, credința panului Grincovici şi a panului Talabă, 
pârcălabi de Hotin, credința panului Costea şi a panului Condrea, 
pârcălabi de Neamţ, credința panului Petrică 4 a panului Toa- 
der, pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure, 
portar de Suceava, credința panului Hrană spătar, credința pa- 
nului leremia vistiernic, credința panului Cozma Sarpe postel- 
nic, credința panului Săcuian ceașnic, credința panului Stârcea 
stolnic, credința panului Toma Căţelean comis şi credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni mari şi mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Таен noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dum- 
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nezeu va alege, за fie ca Domn Țării noastre, Moldovei, acesta 
să nu strice dania noastră, ci să întăriască şi înputerniciască, 

lar pentru mai mare tărie şi înputernicire acestei toate de 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totruşan 
logofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această carte 
a noastră. 

Dumitru Popovici a scris, în Suceava, în anul 7030, luna 
Ianuarie 29. 


Originalul, pe pergament, foarte frumos scris sí foarte bine 
păstrat, dar cu pecetea pierdută, se află la Arhiv. Stat, București, 
sect. ist. Ibid. 2 traduceri vechi, din 1789, Iunie 20. Altă traducere 
ibid., M-rea Râşca, pac. 1. O fotografie, de pe original, în co- 
lecţia mea. L-am publicat, înpreună cu toate lămuririle, ce le-am 
putut da, în lucrarea «Despre un episcop latin, omorit în Mol- 
dova, în timpul lui Ştefan cel Mare.—Despre Mitropolitul Teoc- 
tist (Ştiri intr'un uric dela Ștefăniță Vodă, din 1522, Ianuarie 29), 
laşi, 1937, — extras din Anuarul Liceului National, din Iaşi, 1935- 
1936. Documentul este rezumat $ în Horia I. Ursu, Ștefăniță 
Voievod, p. 139. 

Prisaca, cumpărată de Mitropolitul Teoctist dela nepoții lui 
Petru Оагій, de sub Alexandru cel Bun, era în apropiere de 
satul Ortesti, din comuna Drăgănești, județul Васа 1, Mănăstirea 
ne arată că ne găsim în apropierea marilor mănăstiri, din munţii 
Moldovei. Prisaca si роепйа le cumpărase Mitropolitul încă din 
7026 (1518), Dechemvrie 202. Пеја Petru Оагја, 151 are numele 
satul Orţăști. Era şi sub Alexandru cel Bun. În hotarnica sa- 
tului, se arată pârăul Терійа sau Topliţa şi drumul ce merge 
dela Baea cătră Neamţ, drum ce trece si azi, prin aceleași lo- 
curi, pe lângă Târzia, ca sí în 15228,-- Satul Tárzii se numeşte 


1 Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 335, greşit : Ortesti ; Dicţ, statistic 
al României, Buc., 1915, 2, pp. 1160, 846; Ind. stat, pp. 679, 36 (la p. 679, 
greşit: Ortüsti, la p. 36: Orfesti); Harta stat. major, planșa Drăgănești, 
1:50000: Ortestt. 

2 Vezi mai sus, pp. 75-79. 

З Harta stat. major, plansele Cornu-Luncet, Fălticeni, Drăgăneşti, Târgu- 
Neamţ, 1 : 50000. 
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azi Târzia, în comuna Drăgănești, județul Baea 1, 151 are numele 
dela un Târziu. Era şi la începutul veacului al XV-lea?. Partea 
de cumpărătură din satul Orţăşti Mitropolitul Teoctist о dăru- 
ieste mănăstirii Neamţului, cum ne arată un document din 7036 
(1528), Ianuarie 163, Alte părţi din același sat au fost cumpărate 
de călugării mănăstirii Neamţului, cum vedem din documentul 
din 7038 (1530), lunie 1“, la care se mai adaugă altele, cum пе 
arată documentul dela Petru Rareș Voevod, din 7046 (1538), 
lunie 145 şi cel dela Шеаз Rareș Voevod, din 7056 (1548), 
Martie 29, Satul a fost până târziu al mănăstirii Neamţului ". — 
Mitropolitul Teoctist este al doilea cu acest пите 8, El păsto- 
гезе după Gheorghe Mitropolitul, care se întâlnește sub Ştefan 
cel Mare, în 6987 (1479), Septemvrie 20 9, 6938 (1490) Martie 151, 
în 7007 (1499), Iulie 1211, în 7010 (1502), Noemvrie 1712, în 7011 


1 Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 472; Ind. stat., рр, 794, 37. 

2 Un sat, Târzii, este în jud, Fălciu (Ind. stat., pp. 794, 163]; Tárzieni 
este in jud. Orhei [Ind. stat, pp. 794, 268]; cel din Orhei este pomenit în- 
tr'un document, din с. 1447, Aprilie 19 [M. Costăchescu, Doc. Mold. та, St. 
M. 2, р. 286]; un sat, Tárzii, unde а fost cneaz Tárziul, cu uric dela Шеаз si 
Stefan, Voevozi, este pomenit întrun uric, dela Petru Rareş Voevod, din 7039 
(1531), Mai 18 [o?iginal, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 98; Uricarul 14, 
рр. 81-83 ; Cercetări ist. (laşi), anul 10-12 1 (1935-1936), p. 259]: w(T) npk- 
eyuKog наши(у), наїаша H стефана воєвод ове, село TpXSIHH, ГДЕ 
кыл KHkSh TpasiSa. 

3 Acad, Rom. 175/16. 

4 Arhiv, Stat. laşi, Anaforale nr. 73, fila 31%, Acad. Rom. 175/18, 

5 Arhiv. Stat. lași, Anaforale nr. 73, fila 31 v. 

6 Arhiv. Stat. lași, Anaforale пе, 73, Ша 31v.; Melchisedec, Cronica 
Romanului 1, pp. 178-183. 

7 Sama Mănăstirii Niamtul, în Buletinul Com. Ist, 1 (1915), р. 242. 

8 Despre Teoctist 1, vezi M, Costăchescu, Arderea Târgului Floci, 
pp. 26-28. 

9 1. Bogdan, D. St. 1, pp. 233, 235, 

10 Ibid. p. 406: КУР геургїєм, митрополитомь сбчавскимк ; ibid., 
p.419: Кур Ptwürla, митрополита сдучавского, 

11 Ibid. 2, р. 425. 

12 Ibid, 2, p. 209. 
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(1503) 1 şi care а murit probabil în 7019 (1511)2. Teoctist al 
II-lea păstorește, cred, încă din 1508, până în 1528, Ianuarie 15, 
cum vedem din Cronica lui Macarie? si Letopiseţul lui Azarie *. 
Data morţii trebuie să fie 1528, Ianuarie 15, cum ne arată do- 
cumentul din 7036 (1528), Ianuarie 16“, în care monahul Ne- 
chifor, după ce arată că Mitropolitul Teoctist făcuse danie cătră 
mănăstirea Neamțului satul Orţăști, spune : «ага egumenul Sfin- 
tii Mănăstiri, ermonah, Chir Anastasie, si cu toti cei întru Hris- 
tos frati, се s'au aflat întru acea vreme, s'au făgăduit să facă 
pomenirea totdeauna și întru toate de o potrivă си acel cu sfin- 
tenie odihnit, părintele nostru, Teoctist, ce au fost mitropolit... 
lar la aceasta este mare mărturie, sfinţiți episcopi, Chir Dorotei, 
dela târgul Romanului, şi Chir Teofan al Rădăuţului și ieromo- 


1 lafimirski, Siavianskiia i rusk. rukopisi Ruminskih bibliotek, Sankt- 
peterburg, 1905, p. 645. 

2 I. Bogdan, Cronice inedite, pp. 96, 102: КХ AkTw „851, пркетаки 
ca пркусваџеннии митрополитк, курк горе старын H WT npk- 
СТАКАЕНТА пуКускацієннаго дауктиста митрополита до Pewpr Ta AH- 


треполита сжть AkTE АД (în anul 7019 (1511), а răposat prea sfintitul 
mitropolit, chir Gheorghie се! Bătrân, şi dela răposarea preasfinfitului Teoctist 
Mitropolitul, până la Gheorghie Mitropolitul sânt ani 34). Teoctist I, Mitropo- 
НЫ, а ráposat în 6986 (1477), Noemvrie 18. Pr. Nicolae Popescu, în Gheorghe- 
David, Mitropolitui Moldovei, Bucureşti, 1936, p. 12, identifică pe Gheorghe 
Mitropolitul cu David Mitropolitul, pe care Cronica lui Grigore Ureche |Le- 
topisețul Țării Moldovei până lá Aron Vodă, ед. C. Giurescu, Bucureşti, 1916, 
p. 119] îl arată că а murit în 7017 (1509), Aprilie 1: «Credința noastră este 
că mitropolitul David este aceiaşi persoană cu mitropolitul Gheorghe 51 că 
David este numai numele de schimnic luat de mitropolitul Gheorghe ре patul 
morții», Se pare însă că acest David este un mitropolit străin, refugiat în Mol- 
доча, Ср. N. Iorga, Istoria bis. rom. ед. 2-a, vol. 1, pp 100-101: «S'ar părea 
că Putna a dat Moldovei, în Domnia lui Вордап-Уода Orbul . . . un Mitro- 
polit, pe David, care muri la 1- April, 1509, dar e vorba, cred, de un VIă- 
dică străin, poate muntean». I. Minea [Letopisetele moldoveneşti scrise slavo- 
пезіє, Iaşi, 1925, р. 66] crede cá David $ Gheorghe sânt diferiți: «Mitropo- 
litul David, răposat la 1 Aprilie, 1508, apoi Gheorghe, mort în 1511, urmașul 
acestuia, alt Teoctist . . .» 

3 I. Bogdan, Vechile cronice mold. pp. 153, 154, 203, 204, 274; Ре: 
Nicolae Popescu, Gheorghe-David, cit. pp. 9-10. 

4 I. Bogdan, Letopiseţul lui Azarie, în Anal, Acad. Rom., tom. 31 (1909), 
seria 2-a, secf. ist, pp. 101-102, 135-136, 

5 Acad. Rom. 175/16; Pr. Nicolae Popescu cit., p. 10. 
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nahul Chir Macarie, egumenul mănăstirii Bistriţei, și duhovnicul, 
proegumenul dela mănăstirea Putna, ieromonah Ananie si allí 
preuți călugări, ce au fost şi sau aflat în Mitropolie, la гара- 
osare celui cu sfințenie odihnit, părintele nostru, Mitropolitul 
Teoctist», Teoctist se întâlnește, ca stareț al mănăstirii Neam- 
tului, în 6995 (1487), Noemvrie 1! si in 7008 (1500), Martie 17 ?. 
În 7010 (1502), Noemvrie 17, este episcop la Roman?, Ar urma 
deci, după documente, ca şi după arátárile lui Macarie sí Aza- 
ríe*, cá a fost egumen la Neamţ, din 1485, după lunie, рапа 
la 1502, Iunie, apoi episcop, la Roman, până in 1508, lunie, sí 


1 L. Bogdan, D. St. 1, p. 312: монастиря WT нЕмца . . . ГДЕ СТ 
ЕМЕН, MOAEGHHK наш, КВОА поп ФЕШЏКТИСТЕ. Un egumen, Teoctist, este 
şi la mănăstirea Pobrata, arătat in 6979 (1471), August 15 [Ibid. 1, p. 158]: 
менастирх WT ПОЕрАТЫ , , , ест EFSMEHA, кир Q&EWKTHCTA. 

2 Ibid. 2, p 170; M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M., p. 239, rán- 
dul 9-11: монастироу w(T) НЕМЦА, .. где єстк ИГОУМЕНХ, МОЛЕБНИКА 


наш, ку(р) nw(n) дем(к)тистх. 

3 І. Bogdan, cit. 2, p. 209: еписквпа долнен митрополін, WT po- 
MAHOBA трага, кур AEWKTHCTA, 

4 I. Bogdan, Cronice inedite, pp. 154, 203: по o&gyoA'k оуво ЛЕТА єдн- 
ного, мирскинмь Же HCNAAHh ТОГДА СЖШИМЬ седморо ПАТЬ И ТЫСАШЬ 
равно H EAHHB ПрИШИКАА са вх É] того мЕсаца, прЕжде 81 каландх 
феврорарта, суспе о господи вх старости AARSE царски помазателк 
H молдавски дучитель, митрополита, KVph деектиств, вх свои 
емоу пастећ OTZ кога дарованнши ЖДр вън, при конци ВЕАНКЫМЬ 
H аггелекымь ФБразомв пркименованћ БКЕК дгодорь; МАЖА Bk- 
Декь аще кто инь, ветхаа н нова до конца извыкь и много прЕЖдє 
ошестја єго таже по BOSE исправивь; OTZ млаДыХь EO HOKTEH ЕХ 
нночьсткК oTa доврБ сх gbkAduHuys доврод Ктелень свЕДЕБтелст- 
коканк лЕть потроудивь везь мала 51 ВА НЕМЕЦКОМЋ игоуменств(, 
H EX НИЖНТИ епископи И исплхнь скврхшикь, и на митрополит- 
скомь пркетолк АТ n мЕсАць Й схвлиЗк AOROARCTEOEAEh ; EXCYR 
же лЕть тече а иже о Христі подвига его Š н мало излишено 
.,., H скатопочнкшін сх отьць, EX н'Кмець пркподовнЕ скжтань 
БЫСТЬ, ВА монастири, НДЕЖЕ H OTA MAAAEHCTEA БОГОМ EXSAOHEHR 
(după trecere de un ап, înplinindu-se atunci anii dela zidirea lumii de septe 
ori cinci, asemenea şi mii sí adáugánd încă un an [adică 7036], in 15 ale 
aceleiași luni [lanuarie, — căci mat înainte se înseamnă moartea lui Ștefăniță 
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apoi până în 1528, Ianuarie 15, mitropolit în Suceava!. Ar mai 
urma că, în socoteala anilor?, dată de Macarie şi Azarie, să fie 
o greşală. Alte date cunoscute, din viaţa acestui mitropolit, sânt 


Voevod, аза: ЕХ akro 846, МКСАЦА renoyapia — în anul 7035 (1527), 
luna Ianuarie — şi urcarea pe tron a lui Petru Rareş Voevod, aga: ТОГОЖДЕ 
Акта H Avkeaua ..» Наста НА ГОСПОДСТВО господина ПЕТРА BOEBOAA 
— in acelaşi ап (1527) şi lună (lanuarie) . , . fu ridicat la Domnie Domnul 
Petru Voevod], înainte de 17 ale Calendelor lui Fevruarie, a adormit întru 
Domnul, la adânci bătrâneţe, miruitorul domnesc sí dascalul Moldovei, Mitro- 
politul Chir Teoctist, căruia la moarlea sa, си dreplul, 4 puserá marele şi în- 
gerescul nume, de Teodor, fiind de Dumnezeu dăruit turmei sale; bărbat 5Ни- 
tor ca nimeni altul, învățase până la capăt cele vechi şi cele nouă şi mult bine 
făcuse în viața lui; cálugárindu-se din tinerețe, toli câţi l-au cunoscut mai de 
aproape mărturisesc, că a fost un făcător de bine, trudindu-se 17 ani, fără 
ceva, în egumenia dela mănăslirea Neamţului, şi sávárgind în Episcopia de Jos 
(Roman) 8 ani deplin, iar în scaunul de mitropolit înplinind 19 ani şi aproape 
8 luni; a slujit cu totul lui Hristos 60 de ani si mai bine. .. acest întru sfinţi 
гарозаї părinte а fost îngropat cu sfințenie în mănăstirea Neamţului, unde din 
tinereţe fusese închinat lui Dumnezeu). 

1 Cred că Mitropolitul Gheorghie, mort în 1511, se retrăsese din scaun, 
încă din 1508, Iunie. Pentru nepotrivirea între dala morţii Mitropolitului Ghe- 
orghie şi suirea în scaun a Mitropolitului Teoctist, cp. I. Bogdan [Vechile 
cronice mold. p. 274], care, ţinând seama de David, din Cronica lui Ureche 
[Letopiseţul Ţării Moldovei, până la Aron Vodă, ed. C. Giurescu, Bucureşti, 
1916, p. 119: «váleatul 7016 (1508), după Paşti, murit-au Radu Vodă, domnul 
muntenesc, şi pre urma lui au stătut la domnie Mihnea Vodă, carele au tăiat 
boerii, După aceia, în anii 7017 (1509), Aprilie 1, pristăvitu-s'au David mitro- 
politul»] şi punând pe Teoctist după dânsul, zice: «Deosebirea între datele lui 
Macarie și Urechiă e neînsemnată; probabil că cea din urmă este mai exactă 
şi că Teoctist a fost ales mitropolit, la 1509, nu la 1508». lar Pr. Nicolae Po- 
pescu, cit. p. 10-13, zice: «Nepotrivirea dintre data nesigură a morții mitro- 
politului Gheorghe ( 1511) şi data sigură a inceputului păstoriei mitropolitului 
Teoctist al II-lea (1508, Маш) bănuim că vine dintr'o greșală strecurată ín u- 
nitățile datei. Adică, la alcătuirea sau la intercalarea notilet despre moartea 
mitropolitului Gheorghe, s'a scris greşit #3881 (7019-1511), în loc де #851 
(7016-1508), care, cred că este data exactă a morții mitropolitului Gheorghe, 
Таг din îndreptarea acestei date (1508, în loc de 1511), rezultă că, între mitropolitul 
Gheorghe (ў 1508) şi mitropolitul Teoctist al П-Іса (1508, Mai — + 1528, Ia- 
nuarie 15) nu a mai păstorit alt mitropolit, în Moldova . .. Cronica lui Ureche 
pune moartea mitropolitului David, în anul 7017 = 1509, Aprilie 1. Dar, cum 
ştim precis că Teoctist al II-lea, urmaşul mitropolitului Gheorghe-David, а ajuns 
mitropolit, în anul 1508, Maiu, credem că data lui Ureche, despre moartea 
mitropolitului David, alias Gheorghe, trebue corectată în 7016-1508, Aprilie 1» 

2 În Melchisedec, Cronica Romanului 1, pp. 133, 153, între episcopul 


21 
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puține. Asa, de ex., însemnarea de pe o evanghelie, din 7020 
(1512), când Teoctist era mitropolit, dar amintește de lupta Mol- 
dovenilor dela Cozmin, cu Polonii, din 7005 (1497), Octom- 
vrie 26, când el era stareț la Меаті?, El a miruit, ca Domn 
foarte tânăr, pe Stefánítá Voevod, după moartea tatălui său, 
Bogdan Voevod, în 7025 (1517), Aprilie 202, despre care mi- 
ruire vorbeşte Cronica lui Macarie, la fel сеа a lui Azarie* și 
după ei şi Ureche’, Tot astfel, а miruit şi pe Petru Rareș Voe- 


Vasilie $1 Macarie I, dela Roman, este loc gol. În N. Iorga, Istoria bis. rom, 
ed. 2-a, vol. 2, p. 333, Teoctist, ca episcop de Roman, e pomenit în 15 No- 
emvrie, 1502, 

1 Melchisedec, ín Revista p. istor., arh. $1 fil, vol, 23 (1884), p. 140; 
același, în Моше ist. si arh, pp. 2-3; 1. Bogdan, Vechile cronice mold. 
p. 274; laţimirski, Slavianskiia i rusk, rukopisi Rumínskih bibliotek, Sankt- 
peterburg, 1905, p. 632; N, lorga, Contribuţii la Istoria bis, noastre, în 
Anal. Acad. Rom. tom, 34 (1912), seria 2-а, sect, ist. рр. 459(7)-460(8) : 
нсписдса СТЕ eros ev(r)aTe, ДАНТЕМА H ПОВЕЛЕНТЕМА митрополита QEWK- 
тиста W(T) соучаки, иже и вы(ст) и настодтелх стмоу маству 
CEMS немеЦКОМ8, ВА BORMA WHO ЕДА сжбиздаса СТА стада цркке 
„а. ВА ТОЖЕ BPEMA Ппрїнде H адлвертж кра(л) Ажиески ск AAHWPOOR 
силож . , , стефанже воевода HAHAE нанх КрЕПКО сх CEOHMH кон H 
разви его, на KWSAMHZ, EAk(T) „86, а г(сд)ва свого лето Á те 
кже, л(с)ца мктокріа KS, Ex чет) вх дня стго днмнтрїл ‚,, 
неписа «ем», . , EVk(TOD ВЕ текжцие (s'a scris această sfântă evan- 
ghelie, cu dania și porunca Mitropolitului Teoctist din Suceava, care a fost şi 
cármuitor al sfântului locaş acestuia dela Neamţ, în vremea aceia, când за 
zidit această sfântă biserică , , . în acea vreme a venit și Albert, Craiul 1е- 
зезс, cu multă putere . . . dar Stefan Voevod a mers asupra lui tare, cu os- 
taşii săi şi l-a bătut la Cozmin, în anul 7005 (1497), iar al Domniei Sale al 
40-lea an curgător, luna Octomvrie 26, intr'o Joi, în ziua de Sfântul Dimitrie 
, . за scris, în anul 7020 (1512), curgător). Pentru data 7005, Octomvrie 26, 
corespunzător anului 1497, Octomvrie 26, vezi Dr, Szentpétery Imze, Okle- 
veltani naptár, 1912, p. 67; М, Iorga, Istoria lui Stefan cel Mare, pp. 230-242; 
I. Ursu, Stefan cel Mare, Bucuresti, 1925, pp. 230-243. 

2 Bogdan Voevod a murit în 7025 (1517), Aprilie 20, la miezul nopții, 
Cp. Kozak, Inschriften, p. 89; Dan, Mănăstirea şi Com, Putna, p. 35. 

3 I. Bogdan, Vechile cronice mold., pp. 151, 200, 271. 

4 1. Bogdan, Letopiseţul lui Azarie, în Anal. Acad, Rom. seria 2-a, 
tom. 31 (1909), зесј. ЊЕ рр. 98, 133, 

5 Letopiseţul Таен Moldovei până la Аба Vodă, ed, С, Giurescu, Bu- 
сигезн, 1916, p. 126, 
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vod, in 7035 (1527), Ianuarie 201, cum vedem din aceiaşi Cro- 
nică a lui Macarie? și а lui Azarie?, Cum пе arată aceşti cro- 
nicari, el a fost înmormântat în mănăstirea Neamţului. — De o 
inportan[á considerabilă, este ştirea, că poiana, de lângă Tárzii, 
dată lui Teoctist, fusese luată de Ştefan cel Mare, din hotarul 
Orţăștilor, pentrucá în еа а fost ucis un episcop latin. Această 
poiană este sau cea deia capătul dealului Târzia, dela miază-zi 
al satului cu acelaşi nume, sau satul Poiana, din comuna Brus- 
turi, județul Baea, din apropiere de poiana de mai înainte, 
Faptul este deosebit de însemnat, în legătură cu istoria catoli- 
cismului din Moldova, din vremea lui Ştefan cel Mare. Între e- 
piscopii catolici sau latini, din Moldova, din această vreme, cu- 
noaștem pe Iohannes Rosa, episcop de Bacău, după Iohannes 
Sireteanul, pe la 1453, care, se pare că e totuna cu loan de 
Ryza, transferat, înainte de 1438, la scaunul Siretiului. El iscă- 
leste intr'un document, Ioannes eppus Moldaviensis 5. Apoi, Petru 
Csipser, care se întâlnește ca episcop, ín 1457, dar si în 14387, 
După el, loannes Nemulem, «alias Keminer vel Keminetz, din 
ordinul пзіпогініог, numit la 8 Iulie, 1457 8, Ioannes Nemulem 
sau Keminer sau Keminelz se pare cá este acelaşi cu Ioannes 


1 Data Ianuarie 20, о dă Cronica Moldo-poloná [în І. Bogdan, Vechile 
cronice mold., pp. 180, 230]; același, Croníce inedite, p. 129; Cronica lui 
Ureche, în Letopisețul Таен Moldovei, cit. p. 132. 

2 I. Bogdan, Vechile cronice, сії, рр. 153-154. 

3 I. Bogdan, Letopiseţul lui Azarie, сії, pp. 101, 135. 

4 nd. stat. рр. 704, 36; Dicţ. statistic al României, Вис 1915, 2, pp. 
1168, 948; Harta stat, major, planșa Drăgănești, cit. 

5 W. Schmidt, Romano-Catholici per Moldaviam episcopatus et rei ro- 
mano-catholicae res gestae, Budapesta, 1887, p. 43, la Radu Rosetti, Despre 
Unguri 51 episcopiile catolice din Moldova, în Anal. Acad. Rom., sería 2-a, 
tom. 27 (1904-1905), sect. ist, p. 313. 

6 Radu Rosetti, cit. Pentru Ioan а! II-lea Rosa, Predicator, vezi 51 N. 
Iorga, Istoria bis. rom., ed. 2-a, vol. 2, р. 318, între Episcopii de Moldova sau 
Baea Moldovei; asemenea, Victor Motogna, in N. Iorga, Rev. Ist, 8 (1922), 
p. 197, circa 1452-1455, 

7 Radu Rosetti, cit. р. 314; N. Iorga, Istoria cit. : Petru Фа Czips (Czi- 
рѕее), la 30 Aprilie, 1438; asemenea, Victor Motogna, сії. 

8 Radu Rosetti, cit, p. 314; N. Iorga, cit. p. 318: «Ioan al Ш-еа Mi- 
nulem sau Ioan de Camenița, sufragan de Alba-Iulia, c. 8 Iulie, 1457— c. 1476» ; 
N. Iorga, Stud. şi Doc., 1-2, p. XXXVI: la 1466, apare Ioan, episcop din Mol- 
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Simon Dawidicz, pomenit la 11 Septemvrie, 14611. «Urmașul 
lui Ioannes Nemulem, mort la 1472, fu Petru de Insula» 2, După 
Petru de Insula, fu numit episcop «Moldaviensis», Thomas Batcha 
de Zagradino, iar ungur şi dominican, numit la 20 Septemvrie, 
1497, şi sfinţit în Roma, la 28 Octomvrie următor. Cu două zile 
mai târziu, el se îndatori la achitarea serviciului «commune». 
Acesta exercită funcțiuni episcopale, în Transilvania, dar 181 vi- 
zita Dioceza şi îşi găsi chiar moartea cu prilejul unei asemenea 
vizitări, fiind ucis de tălhari, în satul Orleşti (?), lângă târgul 
Neamţului. Acest Тота Batcha de Zagradino este deci epi- 


dova, «loan resida la „Нереа“ (in Ardeal) şi se întitula „sufragan al lui Ni- 
colae, episcop de Alba (Ardeal): ; Victor Motogna, cit, p. 197. El a murit 
în 1472, după Radu Rosetti, cit. 

1 Eubel, Zur Geschichte der Rómisch-Katolischen Kirche in der Mol- 
dau, in Römische Quartalschrift, pe 1898, 1, p. 112, la Radu Rosetti, cit, p. 
314; N, Iorga, Istoria cit., p. 318: «Ioan Simion (Dawidicz) [acelaşi $], pome- 
nit la 11 Septembrie, 1461» ; Victor Motogna, cit. 

2 Radu Rosetti, cit. p. 314; N, Iorga, Stud. şi Doc. 1-2, p. XXXVII: 
1 aflăm ambasador al lui Stefan cel Mare, în Occident, in 1476 : «Petru era 
la Roma, în 20 Mart, când Papa anunța lui Stefan că-i va numi trimisul «e- 
piscop de Moldova», precum i sa manifestat, din partea Domnului, dorința. 
La 3 April,se dădea de ştire Voevodului moldovean că Petru a si fost făcut 
episcop catolic, fiind scutit, cum nu se făcea adesea, de plata anatelor. La 9 
ale lunii, se acorda indulgenfe de jubileu, pentru cei се se vor ruga, în anu- 
mite condiţii, în «biserica cea mare din Baia», — dia «oraşul Baia» (civitas 
moldaviensis), se adauge îndată». Dar, Вава fiind arsă, în lupta cunoscută, acest 
Petru ar fi stat la Cetatea Albă, unde era o puternică colonie de Genovezi,— 
ibid. p. XXXVIII: «Petru care fusese numit formal Ja 29 Mart 1476 si con- 
sacrat la 31 din aceiași lună, va fi residat de fapt în Cetatea Albă, dar epis- 
copia lui trebuie să fi luat sfárgit, cel mai târziu, odată cu căderea oraşului 
în mâna ТигсПог, la 1484» ; acelaşi, Istoria, cit, ed, 2, vol. 1, p. 106; acelaşi, 
vol. 2, p. 318: «Petru de Insula, Minorit, 29-31 Mart, 1476 [aici, greşit : 1446, 
cp. însă ed. 1, vol. 2, p. 338: 29-31 Mart : 1476]. Stă la Cetatea-Albă (1484 9); 
Victor Motogna cit. La Radu Rosetti cit. p. 315: «Acest Petru fusese paroh 
la Waldhut, in Ardeal, 51 îl vedem dându-și la 13 Ianuarie 1477, titlul de 
«Episcop Moldaviensis» si sufragan al bisericii de Alba in Transilvania. lar la 
1479 Papa Sixt IV dă o misiune de absolvire în provincia vecină Episcopului 
«Moldaviensis». 

3 La Radu Rosetti, cit, p. 315, după Eubel 31 Schmidt. Din nefericire, 
nu am putut avea fa indámáná nici cartea lui Eubel, nici cea a lui Schmidt, 
ca să văd de unde își au ei informația. Satul Orlești ($) de mai sus este gre- 
salá, in loc de Orfesti. 
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scopul latin ucis, în poiana de lângă Orfásti. El călătorea pe 
drumul ce duce dela Baea la târgul Neamţ și în jos pe valea 
Moldovei, spre satele catolice, drum ce trece chiar prin satul 
Poiana !. Omorirea за întâmplat, probabil, in 1503, curând după 
21 Fevruarie, căci un document al regelui Vladislav al Ungariei, 
«Datum Bude, feria tercia proxima ante festum cathedre Beati 
Petri Apostoli, anno Domini millesimo quingentesimo tertio»2, 
spune că episcopul Toma de Segedin primeşte, în schimbul re- 
пищаг! sale Іа scaunul episcopal moldovenesc (dela Baea), în 
favoarea magistrului Anthonius de Thaucz, notar al lui Ştefan 
cel Mare, veniturile abației Sfântului Anian de Tihon?, Se vede, 
cá n'a avut parte să-şi ia în primire noua sarcină, fiind ucis, 
probabil, pentru a fi jăfuit, 


64, 
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Stefan Voevod întăreşte ua schimb între Ieremia vistiernicul $1 Iurie 
vornicul cu Ioanichie, egumenul dela Moldoviţa. Moldoviţa primește satul Pe- 
tinea, pe Bașeu, între ВгапезН $1 Vlaşineasa, dând celor doi boieri jumătate 
din satul Ostăpceani, în Turia, unde а fost vătăman Озіаосо, Mai întărește 
mănăstirii şi țigani. 


T ма()т е кжією, мы стефа(н) воєвода, господарж SEMAH 
AMW(A)AABCKWH, знаменито чнин(м) H c сим нашн(м) листо(м) вх- 
сК(м), кто на нем) вхзри(т) HAH єго чтоучи Зелыши(т), уже прїнде, 
пра(д) нами и пра(д) нашими мъ а)давскилун EWrapH, наш 4 слоуга, 
тен) дііа(к), по свою докрою волю, никн(м) непонзже(н) а ниприсн- 
лова(н) и прода(л) CROW пракоую WTHHHS H ВМКУПАЕНТЕ CBOE, W(T) своего 
пракаго 8рнка, HCIIQHEHATE корпежное, шо w(H) HAvkax $ м(т) родител 
г(сд)валы, Богдана ВоЕВО(ДТ), едно село, на кашн, на НАМ петин“, 
МЕЖАВ кранеџи H влашинКсою, нашемоу вкрномоу MANOV, ерем'н 
внстбрника, H сл85К нашемоу вЖрномоу, NANS юрін дворник$, За 
три ста H пета деса(т) зла(т) татарскн(у). n наши ЕКрнти па(н) 


1 Harta stat. major, рапза Drăgăneşti, cit. 

2 Dr. Szentpétery Imre, Okleveltani naptár cit, p. 108. 

3 Documentul s'a publicat, in extras, de Victor Motogna, în N. lorga, 
Rev. Ist. cit. pp. 197-198, şi complect, de același, în Articole 51 documente, 
contribuţii Іа Istoria Românilor, din v. XII-XVI, Cluj, 1923, pp. 51-53. 

4 Sic. 
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EpEMIA вистфрникх, H na(n) юрїн  AEopuH(K) заплатили оуси TOTH 
кышеписаннїн пинКзи, ТИ зла(т) татарски(у), Фу реки caoySk na- 
шемоу вКрномоу, уно Длака, пра(д) нами H пра(д) нашими 
MOAAAECKHAMH кори, и Фу Tofa), на(ш) вЕрнтн na(n), єрем'ї Buc- 
тірникх, и nang юрін дворникх иза/Еноулн тог пра(д)речениое 
село, на HAVE петинћ, на каши, MEKAS кранецін H клашниКссю, 
cx НАША молевни(к), ck їманиківмх, Тгоумено(м), H ск Bach 
вратами w(T) нашего монастырда, w(T) молдавнци, и МОЛЕБНИКА 
наши, їманикіє Тг8мепк, сх вкскми Братпамн ш(т) мо(л)длвици 
дали нашемоу Ekjuomoy nans, epew TH. виетКрникУ, н nans юрін 
Аворника, изм Бннв за H(X) село, правда мтнина менастырекаа H 
ДАНТЕ ивашка арлЕнчича, и(с)привнате ше WHH имдли и (т) ДЕДА 
г(сд)камы, стефана коєкодн, полокина село, w(T) дустжпча(н), оу 
тоурти, где выл катама(н) мстапко, HHO, мы кИДКкши H(Y) до- 
крою волю и токме(ж) H добро HYZ изм Еннв, шо WHH промеки 
собою иЗлуКн али и потокмилн, по H(X) доврон KOAH, а мы такожх 
н (т) на(с) дали? H mneTEQEAHAH єсмы TOE ВЫШЕ ПИСАННОЄ село, 
на HAVE петинћ, на ваши, MEKAS кранеџи H влашинКсею, како да 
Фет) монастирекн нашемоу w(r) молдакици w(T) на(с) Зрикх, ск 8%- 
сем) доходо(м), непорбшено, николиже, HA КККИ, д паке, привнлте 
w(r) родить г(сд)камм, (т) Богдана Воеко(Д1), w(T) цо к$ии(а) 
на(ш) к®рнїн na(n), еремта внетКриинки, H na(n) юрїн дкорникх H 
пакх привнате w(T) пр'®$ика? нашего, (т) стефана воеко(дї), w(T) mo 
кы(л) купија) caovra на(ш), wng, 4 тїн привна?н еще н(у) дали 8 
0$кн молевник$ нашемоу, TwaunkTie ЇгоуменЗ, H Exck(m) врат'ім(м) 
м(т) молдавнци, пра(д) нами H пра(д) нашн вомри, 4 хотарх 
толоу предуреченномом СЕЛУ, на им nerui k, цо на БАШНИ, междоу 
вранеши H влашинКсею, да ec) w(r) Зсн(х) стори(н), ne старомої 
XOTapS, по KŠAA ИЗЕЖКА мживалн, H також, дали H петкряднан 
єсмы монастыревн нашемоу w(r) молдакнци правти н(у) цигапи, 
на HAVE paAS(a) и жена его, зонка, ск AETMH H(X), ше даја) тоти 
цигани монастмрекн нашемоу (т) Ae(aAaEHUuH Tw васара(Б) коє- 
кода, поконникх г(суп(д)рж оуггровлахТискыи земли, H данч (а) rap- 
ка(н) н жена єго, бана, ск діями nly), ше г(сд)вомы нух даја) 
нашем монастърв (т) молдакици. тов BACE къНШРИНСАННОЕ, Вси 
вышепнсаниїн цигани, ДА (ст) монастыревн нашемоу (т) мо(л)- 


1 Дали de două осі. 
2 Sic. 
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дакици w(T) на(с) Врикж, cx вжем) доуоду(м), непорВшено, нико- 
лиже, на E'EKH. а на то, (ст) вКра нашего г(ед)ва вкішеписаннаго 
мы стефана воєкс(ді), н Bkpa пріквжзлюкленнаго врата г(сд)ва мы, 
петра, н кра Ewiap 1 наши(к), &kpa пана исака, Ekga пана петра 
Авмрника, вра пана негрила, Ekga пана каска, ккра пана грин- 
ковича и пана Талавм, прякалакове хотински(х), вра пана косте 
н пана Кондра, пржкалавове немецки(х), Ekpa пана петрика H пана 
тоадера, пракалакоке новогра(дјски(у), вкра пана аркбре, портарк 
сЗчавского, кра пана Храна спатарК, Bkpa пана шарпе постелника, 
віра пана сакбана чашника, вра пана стржча столника, Ера пана 
КЕЦЕЛЖНА комиса и Bkpa Scu(y) колкриви нашн(х) мо(а) давски(х) 
велики(х) и мальцу), а по наш(м) жикотК, кто коудетх г(с)п(д)рж 
нашен SEMAH, W(T) дЕт<енф наши(х) HAH м(т) нашего рода HAH паке 
КОА) кого вк НЗБЕрЕ(т) г(суп(д)демк кытн нашен молдавскон SEMAH, 
то(т) вы ненорвшн(а) нашего даанТа, дан а вы ЗТЕРЖДН(А) H оукрК- 
пн(л), 4 на Болшеє KüknocTX Н потвряжденів томоу BXCEMOY ЕЫШЕ- 
пнсаннол\дү, R6AKAH єсмы нашемоу ЕКрномор пан“, ToToSuranS A0- 
гофет8, писати и печа(т) наше прикіксити Ксемоу листоу нашемор, 
ниса(а) дЗмитр8 пеповн(ч), oy cSuagk, като «87, л(с)ца феврзарта À, 


Traducere. Си mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, facem cunoscut sí cu această carle а 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că a venit, înaintea noastră si înaintea boierilor nostri moldo- 
veni, sluga noastră, Ion diac, de a lui bună voie, de nimeni ne- 
silit şi nici asuprit, şi a vânduta sa dreaptă ocină şi cumpărătura 
sa, din al său drept uric şi cu privilegiu de cumpărătură, ce el 
a avut dela părintele Domniei mele, Bogdan Voevod, un sat, pe 
Başeu, anume Petinea, între Branestí și Vlagineasa, credinciosului 
nostru pan, leremia vistiernic, şi slugii noastre credincioase, lui 
pan Iurie vornic, drept trei sute şi cinci zeci de zloți tátàresti. 

Si credinciosul nostru pan, Ieremia vistiernic, și pan Iurie 
vornic au plătit toti aceşti mai sus scriși bani, 350 zloți tătărești, 
în mânile slugii noastre credincioase, lui Ion diac, înaintea noa- 
stră şi înaintea boierilor noştri moldoveni, 

51 întru aceasta, credinciosul nostru pan, Ieremia vistiernic, 


1 Sic, 
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şi pan lurie vornic au schimbat acest înainte numit sat, anume 
Petinea, pe Вазец, între Branesti sí Vlaşineasa, cu rugátorul nostru, 
си loanichie egumen, sí cu toli fraţii din mănăstirea noastră, din 
Moldoviţa, Şi rugătorul nostru, Ioanichie egumen, cu [ој fraţii 
din Moldoviţa au dat credinciosului nostru pan, leremia vistier- 
nic sí pan lurie vornic, schimb pentru satul lor, dreapta оста 
mănăstirească si danie a lui Ivașcu Armeancici, cu privilegiu, се 
ei au avut dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, jumătate 
de sat, din Ostăpceani, în Turia, unde a fost vătăman Ostapco. 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie şi tocmeală şi bu- 
nul lor schimb, ce ei între dânșii au schimbat și au tocmit, de 
a lor bună voie, şi Noi asemenea şi dela Noi am dat şi întărit 
acest mai sus scris sat, anume Petinea, pe Başeu, între Branesti 
şi Vlasineasa, ca să fie mánáslirei noastre dela Moldoviţa, dela 
Noi uric, cu tot venitul, nestricat, niciodată, în veci, 

Şi iarăşi, privilegiul dela părintele Domniei mele, dela 
Bogdan Voevod, din care a cumpărat credinciosul nostru pan, 
leremia vistiernic, şi рап Iurie vornic, și iarăşi privilegiul dela 
străunchiul nostru, dela Stefan Voevod, din care a fost cum- 
părat sluga noastră, Ion, aceste privilegii încă le-a dat in mâ- 
nile rugătorului nostru, Ioanichie egumen sí tuluror fraților din 
Moldoviţa, înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri, 

lar hotarul acestui înainte numit sat, anume Petinea, care-i 
pe Başeu, între Branestí şi Vlaşineasa, să fie din toate părțile, 
după vechiul hotar, pe unde din veac au trăit, 

Şi asemenea, am dat şi am întărit mănăstirei noastre dela 
Moldoviţa dreptii lor ţigani, anume Radul şi femeia lui, Zoica, 
cu copiii lor, ce a dat acești țigani mănăstirei noastre dela Mol- 
dovita lo Basarab Voevod, răposatul Voevod al Ţării Ungro- 
Viahiei, și Danciul Gárvan si femeia lui, Zâna, cu copiii lor, 
ce Domnia mea i-am dat mănăslirii noastre dela Moldoviţa, 
Toată aceasta mai sus scrisă, toli sus scrişii țigani, să fie mănă- 
stirei noastre dela Moldoviţa dela Noi uric, cu tot venitul, ne- 
stricat, niciodată, în veci, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus 
scrise, Stefan Voevod, și credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, si credința boierilor nostri, credința panului Isac, 
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credința panului Petru vornic, credinţa panului Negrilă, credința 
panului Vasco, credința panului Grincovici şi а panului Talabă, 
pârcălabi de Hotin, credința panului Costea şi a panului Con- 
drea, pârcălabi de Neamţ, credința panului Petrică şi a panului 
Toader, pârcălabi de Cetatea Nouă, credința panului Arbure, 
portar de Suceava, credința panului Hrană spătar, credința pa- 
nului Șarpe postelnic, credința panului Săcuian ceașnic, credința 
panului Stârcea stolnic, credința panului Căţelean comis și cre- 
dința tuturor boierilor nostri moldoveni mari si mici. 

Таг după маја noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să fie ca Domn Ţării noastre, Moldovei, acesta 
să nu strice dania noastră, ci să înputerniciască și întăriască, 

lar pentru mai multă tărie şi înputernicire a acestei toate 
de mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, To- 
trușan logofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră de această 
carte a noastră. 

A scris Dumitru Popovici, în Suceava, în anul 7030, luna 
Fevruarie 4, 


Originalul, pe pergament, bine păstrat, cu pecetea cea 
mare atârnată, la Arhiv. Stat. Iaşi, între cele găsite, în 1880, 
când cu arderea Palatului Administrativ, din laşi, Pecetea este 
stricată. Pe ea nu se deosebeşte decât:;.., ли молда ,.. О tra- 
ducere, cu greşeli, făcută de N. Beldiceanu, este publicată în 
Uricarul 14, рр. 75-77. Aici: «Petina, între Braniștea şi Vlăși- 
neasa» şi «Stánceni, la Turia, unde a fost vataman Ostapcul». 
O altă traducere se află la Acad. Rom. 142/116. De pe original, 
cu puține abateri, а fost publicat, în lIricariul 18, pp. 90-97. Un 
rezumat german, poate, după originalul slavon, a fost publicat 
în Wick, Moldowiza p. 77. Aici: «sein Dorf an der Bascha, 
Namens: Pitină, zwischen der Waldstátte und dem Moraste» 
şi «das halbe Dorf Ostápcana bei Turia, wo der Ataman Os- 
tapek gewesen», După Wick. şi un extras făcut în 1775 de egu- 
menul Putnei, Vartolomeu Măzăreanu, se află publicat in Hurm. 
Doc. 2? p. 407. 

Satul Petinea, ре Вазец, nu mai este. Va fi dispărut sau 
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şi-a schimbat numele. Era poate lângă Vlásinesti, in județul 
Dorohoi!, al cărui nume ar putea H în legătură cu Vlași- 
neasa, din 1522, Fevruarie 4, si care este pe Başeu. Este 
foarte vechiu. Era şi la începutul veacului al XV-lea. Îşi are 
numele dela ип Vlașin, Vlasin. Poate este același си Vlasinesti, 
din 6954 (1446), Iunie 202. — Nici satul ВгапезН nu mai este, 
Un sat Branesti, pe Sitna?, departe de Başeu, se întâlneşte în- 
trun uric, dela Petru Rareş Voevod, din 7036 (1528), Martie 7“, 
în altul dela Ștefan Lăcustă Voevod, din 7048 (1540), Noem- 
vrie 305, când era al mănăstirii Homorului, si în altul, dela A- 
lexandru Lăpuşneanu Voevod, din 7063 (1555), Aprilie 20$, 
Acesta nu poate fi totuna cu cel din 1522, Fevruarie 4, şi пісі 
cu satul Bráesti, din judeţul Dorohoi”, acesta fiind departe de 
Baseu și fiind de sub Alexandru cel Bun și până în veacul al 
XVII-lea, al neamului Braevici, cum vedem din documente din 
1053 (1545), Dechemvrie 148, din 7113 (1605), Fevruarie 289, 


1 Dict geogr. al jud. Dorohoiu, pp. 363-364; Ind. stat., pp. 147, 839; 
Harta stat. major, (Harta Basarabiei, plangele Rădăuţi-Lipcani, Ştefăneşti- Va- 
ratic, 1 : 100000. 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, pp. 266-267. Pentru Vlasin, 
ibid. 2, p. 887 ; I. Bogdan, D. St. 2, p. 544. Cp. întrun uric dela Stefan cel 
Mare, din 7003 (1495), Ianuarie 17 [o fotografie de pe original, la Arhiv. Stat. 
București; publicat de Constantin Solomon și Constantin A. Stoide, Un uric 
necunoscut dela Ştefan cel Mare, în Revista Arhivelor, Bucureşti, vol. 32, ne. 
8 (1939), рр. 321, 323]: на TSToRb, на Hk neaunkuin, где BH(A) 
Елашн(н). 

3 Harta stat. major, plangele Botoşani 51 Stefánegti- Varatic, 1: 100000. 

4 Original, pe pergament, Acad. Rom. 101/65; T. Balan, Doc. Bucovi- 
nene, 1, pp. 57-60; Ghib., Sur. 24, рр. 168, 169; N. Iorga, Stud. și Doc. 16, 
р. 157; CEAO, на cHTHOH, на HWE вранецін. 

5 Ghib. Sur. 24, p. 173; Acad. Rom. ms 5235 (dăruit de I. Bogdan), fila 
22; T. Balan, Doc. Bucovinene, 1, p. 20 (cu data greşită: 1539, Noemvrie 30). 

6 T. Balan, cit. 1, pp. 55, 57; Acad. Rom. ms 111 (Condica Humorului), 
fila 64 v. 65г.: CEAO, НА CHTHOH, по HMA Брљнецін, WEA KOl/TORE, 

7 Dict. geogr. al jud. Dorohotu, pp. 31-33; Ind. stat. pp. 149, 467 ; Harta 
stat. major, planga Botoşani, 1 : 100000. 

8 Acad. Rom. 13/278: w(T) Зрнка, шо нма(л) дА) н(ҳ), кори(е) 
краєвнча, w(r) прЖ(дЖ)да г(сд)вамы, аледа(н)дра Ewekw(AYT) , , , село 
м(т) врякці). 

9 Acad. Rom. 13/271. 
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Martie 28!, 7114 (1605), Noemvrie 9?, 7114 (1606), Iunie 228. 
Bráestii îşi au numele dela străvechiul boier Brae, întemeietorul 
neamului Braevici, pe când Branestii îşi au numele dela un stră- 
vechiu Bran. — În Turia, era satul Ostăpceni, care cred că e 
totuna cu Ostopenii sau Şalarii, de lângă Perieni, din judeţul 
lași, în fosta plasă а Turiei*. Un sat Ostopceni este în comuna 
Ránghilesti, din judeţul Botoşani, lângă Bobuleşti, dar nu cred 
că Turia se întindea până aici 5, Își are însă numele dela acelaşi 
Ostapco, vătămanul din Turie. Satul din Turie este pomenit și 
în 6981 (1473), Ianuarie 8, când se întărește mănăstirei Moldo- 
vița 9, Ostapco va fi trăit, pe la începutul veacului al XV-lea *.— 
Turia este numele unui deal, acoperit cu pădure, în partea de 
miază-noapte a satului Perieni, ca și al unui podiş, care se în- 
tinde până la dealurile Tabăra, Popei, până în şesul Prutului, 
apoi podişul Capul Dealului, Găureni, Borşa, până în șesul Ji- 


1 Acad. Rom. 13/276. 

2 Acad. Rom. 13/266. 

3 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 188. 

4 Dict. geogr. al jud. Iaşi, pp. 168, 172, 173; Harta stat. major, planga 
Папа, 1 : 50000. 

5 Ind. stat. pp. 63, 680; Frunzescu, Dicţionar topografic p. 336; Harta 
stat. major, planga Ştefăneşti- Varatic (Harta Basarabiei), 1 : 100000, Acesta nu 
este arătat, in Turia. Cp. de ex. într'un document din 7107 (1599), Aprilie 1 
[Originalul Іа Acad. Rom. 103/10]: села w(c)rx(n)uaun, что ст) пониже 
трга цефжнаци, av[R)<AS ceapa рж(н)гиланн н ду(ж)д8 Ex(c)ka- 
ЧАНН (satului Ostăpceani, ce este mai jos de târgul Ştefăneşti, între seliglea 
Rânghilești $1 între Báscaceani). 

6 Wick, Moldowiza p. 68; I. Bogdan, D, St. рр. 178-179: «Auch Io- 
hann Armencin hat dem genannten Kloster die Hälfte des Dorfes Ostápcana 
gegeben, im Zínut Iassi, den untern Antheil, wo Ostapek, Wátüman von Turia, 
gewesen». 

7 Un sat Ostăpcani, pe Bistriţa, a fost al mănăstirii Tazlăul. E pomenit 
in 7060 (1552), Aprilie 29 [Originalul, pe pergament, Arhiv. Stat. Bucureşti, 
secf. ist. ; traducere, ibid, M-rea Pobrata pac. 13): WETANKANYH, на БНСТОНЦН 
. . . Било w(T) мко(л) каменнон ABw(p) (Ostăpcanii, ре Bistriţa, .. . a 
fost din ocolul curții din Peatra) ; același, in 7078 (1570), Iunie 15 [Ghib. Sur. 
2, рр, 252-254): ЕДно CEAO, на Бистрица, на HAVK остжпканти, Ср. 
Ostapcu Ogorilcu, in 6954 (1446), Ianuarie 26 [M, Costăchescu, Doc. Mold. 
in. St. M. 2, pp. 241-243]: weTankv wregn(a)kv, 
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Лей, În vechime este $ numele unui pârău. Îşi are numele dela 
slav. түрх, zimbru, și ar însemna deci un vechiu ţinut al zim- 
brilor, bourilor. Cea mai veche amintire a Turiei o găsim în 
vremea lui Ştefan cel Mare, întrun document din 7010 (1502), 
Fevruarie 222, cu privire la satul Bágani. Apoi, în 7058 (1550), 
Fevruarie 2, cu privire la satul, Páuleni?. Se întâlneşte, în 7060 


1 Плеј. geogr. al jud, Iaşi, pp. 235-236; Harta stat. major, plangele Ti- 
gănaşi și Bivolari, 1 : 50000. 

2 1. Bogdan, D. St. 2, pp. 193-195: «pe Turiia Băşenii, unde au fost 
Başa», Din acest sat,a rămas numele văii şi al dealului Băşenilor, lângă Borşa, 
Şetrăreni si Țigănaşi [Harta stat, major, рјапза Тівдпазі, cit.; în Dict. geogr. 
cit. p. 24, greșit: Báseni]. Același sat este pomenit întrun document din 7060 
(1552), Mai 5 [Arhiva Sf. Spiridon, din laşi, moșia Borșa, seligtea Вазаш, plic 1, 
nr, 2; Ghib., Isp. 1! pp. 92-96: aici greşit: 7058 (1550), Mai 5]: четкритаа 
ча(ст) село, на тоурїн, на HAVE вжшан?н, част) где gnas Aofa) 
СТЕЦКОВН, Aici, se vorbeşte şi de uricul ce l-au avut străbunii, Mihăilă gra- 
maticul si Petrea, dela Alexandru cel Bun. Deci satul era si în veacul 
al XIV-lea. 

3 Originalul la Fundaţia «Regele Ferdinand I», lași (dela Ghibănescu, 
condica 17, nr. 6); Ghib. Sur, 19, pp. 11-13: СРАНЦІЄ MHROTOEG , , . ШО 
ck тепер) зову(т) nzvakulH, на турпа, Păuleaii sânt în com, Hermeziu, 
din jud. lași [Dicţ. geogr. al jud. laşi, pp. 169-170; Ind. stat. pp. 203, 686; 
Harta stat, major, planșa Bivolari, cit ] Satul mai este pomenit în 7060 (1552), 
Mai 6, 7092 (1583), Noemvrie 17, 7111 (1603), Aprilie 1 (originalele, în colecţia 
mea ; le-am publicat în Revista Arhivelor (Bucureşti), 1 (1924), p. 121-124]. In огі- 
ginalul din 7111, Aprilie 1, se vorbeşte de privilegiile dela Ştefan Voevod cel Bă- 
trân (cel Маге) si dela Bogdan Voevod, care s'au pierdut de oști şi de Legi, când au 
mers cu oaste până in Tara Muntenească, Aici, Turia apare ca pârâu: WKO(A)- 
ними Meyitauiu рекучи а(ж) привнатТЕ стари, что наудли n(rkA kAoEE 
н(Х), w(T) стара(г) стефана воево(де) н потвра(ж)дентЕ w(T) во(г) дана 
воево(Де) . . . Мд)но село, на HAVE п®ул®нїн, на турт(м) потоци, 
ск стави н ех мК()то За ста(в), на тон потоци, V коло(ст) м(е)- 
кому, д то(тї) привнлїє HSPVEHAH (y) за вон(еки M за лЖүоке, 
кх(да) пк(т)шес)твокали до му(н)т' К(н)скон земли (megieșii de prin 
prejur zicând că privilegiile vechi, ce le-au avut străbunii lor, dela Stefan 
Voevod Bătrânul şi de întăritură dela Bogdan Voevod , . , un sat, anume 
Păuleaii, pe pârăul Turiei, cu iazuri 51 cu locuri de iazuri, pe acest pârău, în 
ținutul Iaşului, aceste privilegii le-a pierdut, din pricina oștilor $1 a Leşilor, 
când au mers cu oaste, până în Tara Мипѓепеазса). Pârăul Turiei este numit 
azi al Frasinului si izvorăşte de lângă movila Paladi, trece pe la Юозсаш, Că- 
uesti, Păuleni, Rádeni 31 lângă satul Probota se varsă în bălțile Prutului [Dict. 
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(1552), Martie 31, document în care se întăreşte lui Hodco dela 
Turia, o selişte «undi să chiamă la Prisaca lui Ignatu, din sus 
de Rădiul Lungu, la Turie» 1, despre care se vorbeşte și în 7062 
(1554), Aprilie 13“, Asemenea, se întâlnește, într'un uric din 7060 
(1552), Aprilie 28, în care e vorba de o bucată de pământ și 
pădure, în Turia, din hotarul seliştei Dobrului, la capătul de jos 
al Turiei, ре pârăul iazului Dobrului?. Urmărind deci ţinutul, el 
era destul de întins, dela miază-noapte la miază-zi, dela Roş- 
cani în jos, până la Tigánasi (din vechiu, Căminăreşii) si dela 
răsărit la apus, dela Probota la Borșa, Numele de Turia este 
un corespunzător al lui Zubră, Zubru (zimbrul), dela care isi au 
numele satele Zabriceni, Zăbriceni, Zubráuti, Zubreuli, Zubresti, 
Zubricăuţi, Zubriceani, Zubricouli, Zubrouti, Zăbrăuţ5, се ne a- 
rată existenţa de altă dată a zimbrilor, la noi 9, E interesant, că 
nu prea departe de Turia este şi pârăul Cozancea, adică al ca- 
prei 7, — leremia vistiernicul este cunoscut 8, — Tot astfel și Ion 
diacul 3. —Foarte interesantă este dania de ţigani, făcută de Ba- 
загар Voevod, Domnul Таги Muntenesti, mănăstirii Moldoviţa, 


geogr, al jud. Iaşi, p. 100;,Нагіа stat. major, planga Sculeni-Făleşti (Harta Ba- 
sarabiei), 1: 100000, 

1 Acad. Rom. 116'53 ; şi Ghib, Sur, 19, p. 16. Rădiul Lung este lângă 
satul Şătrăreni (Harta stat. major, planga Tigánagi, 1 : 50000]. 

2 Acad. Rom. 76/161 ; Uricarul 6, pp. 232, 238, 

3 Original, ре pergament, Acad. Rom, 6/49: ЕДНА ESKATS ЗЕМЛЮ H 
ск лКем(м), 8 тбоїю, м(т) хотара селища Доврвлова, на ннжнїн 
коне(ц) трио, на потоцк става добр5лоез, 

4 Harta stat, major, plangele Tigánasi si Bivolari, cit. 

5 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, pp. 887, 945; acelaşi, Doc, 
Mold. dela St. M. p. 316; acelaşi, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 558, 
559, 217 si mai ales, p. 218. 

6 Alături dé numele slav, este și cel latin: Boureni, 

7 Vezi mai sus pp. 53, 60, 

8 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 116, 117 şi 530, 

9 Ibid. p. 531. 
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1522, Martie 10. 


Stefan Voevod întăreşte lui Toader, pârcălabul de Cetatea Nouă, o bu- 
саћа de sat, din Rusi, în Cobile, anume Cutul, cumpărată, cu 160 zloți tătă- 
тезі, dela Mihul Cârlig şi sora lui, Neacşa şi Stanca, fiii Апизсй, fiica Шан, 
nepoata Balicioaei, din privilegiu dela Alexandru cel Bun. 


ї мл(с)тїю вжтно, мы стефа(н) коеко(да), г(суп(д)рж seman moa- 
давскон, знаменито чини(м) н с сн(м) лнсто(м) наши(м) вхек(м), кто 
на(н) вхзрн(т) HAH чт$чн єго оуслыши(т), woe прїндоша, пра(д) 
нами и пра(д) нашими молдавскими вомрн, сабга на(ш), AnyXS(a) 
кржангв, н сестра его, накша H станка, діти анЗшчнни, до(ч)ка 
HAHHA, Вн ка валичодни, по H(X) доброн волн, никн(м) непънвжени 
а нипрненлокани н продали свою праввю WTHHHS, w(T) u(y) праваго 
Зрнка H исприкнате, шо WHH имали w(r) пукдада нашего, аледандра 
коєко(д), една BSKATS село, w(T) pScH, 8 KoEHae(y), на има KÜTŠAh, 
нашем8 вКрном8 пан$, тоддера, ngxKaAARS нокогра(д)скол\8, за 78 
зла(т) тата(р)екн(ү), н на(ш) к'Ернїн na(n), тоаде(р), прхкалав 1 no- 
когра(д)екм, м(н) sanaaTH(a) бен TOTH кышепнеаниїн пинКзи, сто 
н шест) деса(т) зла(т) тата(рјскњих), Фу рбкы caSSk нашем, AVH- 
ХЗлоки КОЖАНГУ, H сестри его, накшн H ста(ијки, пра(д) нами H 
пра(д) нашими молдавскими вомре, ипо, мы EHA КЕШЕ H(Y) докрон 
BOAH H та(к)ме(ж) и полною Заплатв, д мы такождере H w(T) на(с) 
Дали H HOTEDXAHAH ссмы нашем в EkgnoaS NANS, тоддер8, прхка- 
AABS новогра(д)ском8, TOTS вкишетра(д)реченног ESKATS. селу, w(r) 
р8си, 8 ковиле(х), на има KS'TBA 1, како да к(ст) éw8 wr) на(с) 8рн(к) 
н сх вхем) доходо(м), ens и AbTe(a) ero и SuSuaTo(m) єго n npa- 
8н$чато(д\) его n працібрато(м) єго н ExctAS. рода єго, кто CA EM$ 
накерет) HAHEAH2KHH, непорзшенно, николн, на R'EKH, а хота(р) тон 
кишеписа(н)нон коукат село, wT) дрвен, 8 кокнлех), на HAVA KSTS(A), 
да ет) м(т) Seu(y) сторо(н), по старом8 XoTapS, по кеда изЕККа 
W2KHEAAH, 4 на то, (ет) вЖра namero г(сд)ва вкишеписаннаго, мы 
стефана воєво(дї), н Ебра пруквхалмовленнаго Брата r(cA)RA мы, 
петра, н Ебра бор) нашн(ҳ), Bkpa пана исака, Bkpa пана петра 
ABW(p)uuka, ЕКра nana негрила, Bkpa пана Баска, Bkpa nana гри(н)- 
KOBHUA и пана талављ, хоти(н)ски(х), &kpa пана Косте н пана ко(н)- 


1 Sic. 
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Ари, немецки(х), вра пана петрика и пана тоадера, нокогра(д)ски(ј), 
Е Кра пана ApEŠp6, портара сЗчавскога, ЕКра пана Храна спатара, 
Е Кра пана epemia виста(рјника, Ера пана шарпе посте(ајника, В Ера 
пана сак ана чашника, БКра пана стряча сто(ајника, ВКра пана 
кацелкна комиса и Ekga Baca(X) ком(р) наши(у) мелдавски(Х) Bean- 
къ (Х) и мали(х). a по нашем) живота, кто коуде(т) г(с)п(д)ря на- 
шен Земан, w(r) дКтен наши(Х) нан w(T) нашего ри(да) nan па(к) 
ЕУ (А) кого era nseepe(T) вити г(е)т(д)р ал) нашей молдавскон 
Земан, ту (т) ви enS непорбши(а) нашего дланта и петвржждинта, 
AAMEH EMS Oy TEQEAH(A) H оукрапи(а), ЗАН5ЖЕ єсмы EMS дали H NOT- 
вржднан, За єго правЗю, ККрною слоужв и За що w(u) кЗпи(а), 
за свои правти пинКзи, à на &oaure Kpknw(er) H потвраж(дјенте 
TOMS BACEAS Вишеписаннем8, вел Кай єсмы нашем БЕ рнел8 nans, 
тотрУшан5 логофет8, писати и наш печа(т) прикКсити K сем8 Auc TS 
нашел\$, писа wanga, Фу үр®лок К, като 84, м(с)ца ам(рт) Ї Aux. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Tárii Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noştri moldo- 
veni, sluga noastră, Mihul Cârlig, si sora lui, Neacșa și Stanca, 
copiii Anușcăi, fiica llinei, nepoata Balicioanei, de a lor bună 
voie, de nimeni nesiliti şi nici asuprili și au vândut a lor dreaptă 
ocină, din al lor drept uric şi cu privilegiu, ce ei au avut dela 
străbunul nostru, Alexandru Voevod, o bucată de sat, din Rusi, 
în Cobile, anume Cutul, credinciosului nostru pan, Toader, pâr- 
călabul dela Cetatea Nouă, drept 160 zloți tátáresti. 

Зі credinciosul nostru pan, Toader, pârcălab dela Cetatea 
Nouă, el a plătit toti acești mai sus scriși bani, o sută și sese 
zeci zloți tătăreşti, în mânile slugii noastre, lui Mihul Cârlig, si 
surorii lui, Neacşii si Stancăi, înaintea noastră 51 înaintea boie- 
rilor noștri moldoveni, 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie și tocmeală și plată 
deplină, și Noi asemenea și dela Noi am dat şi am întărit cre- 
dinciosului nostru pan, Toader, pârcălab dela Cetatea Nouă, a- 
ceastă sus numită bucată de sat, de Rusi, in Cobile, anume 
Cutul, ca să fie lui dela Noi uric şi cu tot venitul, lui şi copiilor 
lui și nepoților lui si stránepolilor lui şi rástránepolilor lui şi 
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intregului neam al lui, cine 1 se va alege mai aproape, nestricat, 
niciodată, în veci, 

Таг hotarul acestei mai sus scrise bucăți de sat, din Rusi, în 
Cobile, anume Cutul, să fie din toate părţile, după vechiul ho- 
tar, pe unde din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, $1 credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credința boierilor nostri, credința panului ас, 
credința panului Petru vornic, credința panului Negrilă, credința 
panului Vasco, credința panului Grincovici 4 а panului Talabă, 
dela Hotin, credința panului Costea şi a panului Condrea, dela 
Neamţ, credința panului Petrică sí a panului Toader, dela Ce- 
tatea Nouă, credința panului Arbure, portar dela Suceava, cre- 
dința panului Hrană spătar, credința panului Ieremia vistiernic, 
credinţa panului Sarpe postelnic, credința panului Sacuían сеаз- 
nic, credinţa panului Stârcea stolnic, credința panului Catelean 
comis şi credința tuturor boierilor noştri moldoveni mari şi mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să fie ca Domn Ţării noastre, Moldovei, acesta 
să nu-i strice dania noastră 51 întăritura, ci să-i înputerniciască 
şi întăriască, pentru că i-am dat 51 întărit, pentru a lui dreaptă, 
credincioasă slujbă şi pentru că el a cumpărat, pentru ai săi 
drepți bani. 

lar pentru mai mare tărie şi înputernicire a acestei toate 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totrușan 
logofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această carte а 
noastră. 

A scris Оапіа, în Hârlău, în anul 7030, luna Martie 10 zile. 


Original, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
cea mare atârnată, asemenea foarte bine păstrată, se găseşte 
la Acad. Rom., Pecete 139, Pe pecete, se află: T печать пу сте 
фана BOEBOAbI, господар земли молдавскон. Ibid., şi o traducere, 
65/186. O fotografie, depe original, se află în colecţia mea. Un 
regest, într'o carte de judecată, din 1826, Martie 20, se află în 
colecția mea. Ibid, Leahul Cârlig, în loc de Mihul Cârlig. 
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Rezumat, cu totul greșit, în Horia I. Ursu, Stefánilá Voievod, 
p. 140, 


Satul Rusii este Rușii, Aproape de Misihănești, Roşiori, 
Neguşeni și Cáutigeni, din județul Roman!, în comuna Roşiori 2, 
sate ce apar în regestele, din cartea de judecată, de care a fost 
vorba mai sus. Bucata de pământ, Cutul, din satul Rusi, în Co- 
bile, trebuie să fi fost în partea de sus. Partea de jos a satului 
fusese cumpărată, în vremea lui Ştefan cel Mare de boierul Fete 
Gotcă, dela Fedca, fiul Mándrei, nepotul Balicioaei, după cum 
se vede, dintr'un uric, tot dela Stefánitá Voevod, din 7032 (1524), 
Aprilie 103, când boierul Toader, la această dată, logofăt, cum- 
pără şi această jumătate de sat. Nu se păstrează uricul ce l-a 
avut Balicioaea dela Alexandru cel Bun. Satul Rusi era şi în 
veacul al XIV-lea. Numele lui ne arată, ca si în alte cazuri, о 
veche aşezare de Slavi, Бич *.— Cobálele sânt o regiune întinsă, 
care se afla în județul Romanului $1 al Bacăului, un ţinut al 
epelor, cailor, unde erau crescătorii de epe, în veacurile tre- 
cute, Cea mai veche amintire o găsim în 6922 (1414), August 25: 
панк тоддерж IHTHKR . . . ЕДИНО село, на KOENMAE, где MS efer) 
дель, где Ест) Biak КБришь станислакь, Datele aceste ne vor- 
besc de localitatea Тара, din comuna Botești, județul Bacău, de 
Chiticeni (pronunțarea moldovenească, în loc de Piticeni), în co- 
muna Secueni, același judeţ”, după numele lui Toader Pitic, sat 
Piticeni, pe care-l găsim sí în uricul lui Petru Rareş Voevod, 


1 Harta stat. major, planşele Јсизе5Н $1 Băcești, 1: 50000. 

2 Diet. statistic al României, Вис. 1915, 2, pp. 792, 1176; Frunzescu, 
Dicţionar topografic, p. 413; în Ind. stat., lipsește. 

3 Originalul, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 142. 

4 Pentru satele Rusi, Ruseni, екс, ср. Ind. stat. рр. 737-738. Pentru tre- 
cut, vezi M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2 p. 930; același, Doc. dela 
St. M. p. 312; același, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, p. 546; I. Bogdan, 
D. St. 2, p. 576, etc. 

5 M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 1, pp. 103, 104, 105, 106, 

6 Ibid., p. 105. 


7 Ibid, p. 106; Ind. stat., pp. 31, 505; Harta stat. major, planga Bacău, 
1 : 100000. 
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din 7036 (1528), Martie 4! si 288, în altul dela Шеаз Rareş Voe- 
vod, din 7056 (1548), Martie 238, apoi în altul dela Stefan Ra- 
res Voevod, din 7060 (1552), Aprilie 5*, în cel dela Bogdan 
Voevod, din 7079 (1571), Iunie 145, — Cobilele, ca sat, poate 
Тара, este pomenit în documentul dela Alexandru cel Bun, din 
6936 (1428), Iulie 119. — Aici, sânt Сафи”, ротепіі în 6937 
(1429), Iunie 38, apoi în 7008 (1500), Martie 229. — Asemenea, 
satul La Movilă sau Sub Movilă, din 6942 (1434)19 şi din 7002 


1 Originalul, pe pergament, Ja Acad. Rom. 108/63 ; Uricariul 18, pp. 104: 
четкрхтою ча(ст) село w(T) питича(н), 8 ковыле(у), ни(ж)нКа ча(ст), 

2 Цгісагіці 18, рр. 108, 109, 110: WT половина село WT питич, NO- 
ловина, сркднад част, Aici, este pomenit și bunul, Toader Pitic, 

3 Originalul, pe pergament, la Acad, Rom. 108/54; Uricariul 18, pp. 
135, 136, 137, 138, 141; traducere în Uricariul 1, ed. 2, pp. 150, 151: Непри- 
ВНАТЕ. , , що нмаль прЕдЕдь n(Y), тоадерь питикь, и(т) пред)- 
ко(в) г(сд)ва ми, Тайаша и стефана, воєкодове, w(T) половина село, 
Шо на ковжле, ГДЕ Быль ABO(p) прЕд Еда ніх), ше ck тепер зовоу(т) 
питичанти (cu privilegiu ... ce a avut străbunul lor, Toader Pitic, dela 
străunchii Domniei mele, Шеаз 51 Stefan, Voevozi, din jumătate de sat, ce-i 
la Cobále, unde a fost curtea străbunului lor, ce acum se numesc Piticianii). 

4 Originalul, pe pergament, fa moştenitorii lui Dumitru Rosetti-Te[canu, 
la Teţcani, jud. Bacău: HchQHEHATE , , , шо ималь прЕдадк ніх), TOA- 
дерь питикь, w[T) пре(д)кијв) r(cA)EA ми, напаша и стефана, вое 
кодове, W(T) половина село, шо на KWEZAE, ГДЕ БИЛЬ ABW(p) прк- 
АКДА и), шо СЕ тепер зов8(т) питичанТи (traducerea са în nota pre- 
cedentá). Pe verso documentului și: Ispisoc ре Piticeani ot Roman. 

5 Ubricariul 18, pp. 190, 191, 192: четЕрятад част село WT питичан, 
нижнаа част, V КОБИЛЕК, 

6 Cercetări ist. (laşi), anul 8-91 (1932-1933), p. 201; Paul Mihailovici, 
Album de documente moldovenești din veacul al XV-lea, Iași, 1934, planşa 3: 
дек црки oy Ko(EH)AH, 

7 Ind, stat., pp. 300, 576: în com. Sagna, jud. Roman; Harta stat. major, 
planșa Roman, 1 : 100000. 

8 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. Şt. M. 1, pp. 269, 270, 273: ГАДИНЦИ, 
НА КОБЛЛЕ. 

9 1, Bogdan, D. St. 2, pp. 173, 174: на серетк, на HAVE гыдинци, 
ГДЕ БЫЛЬ AEOQh НЕГрИНК. 

10 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. М. 1 pp. 399, 400. El era lângă 
Cárnegti, Ceretiani 31 aproape de Bogdănești, aceștia in com. Secueni, jud. 
Bacău Пай. stat, pp. 31, 459; Harta stat. major, plangele Roman şi Bacău, сії]. 
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(1494), Martie 111, — Alături, era 51 satul Cárnestii, pomenit în 
7002 (1494), Martie 112. — Nu departe de Ruși, în comuna 
Negri, este satul Cáutigeni?, care sa numit mai înainte Піеѕе$Н, 
pomenit întăia oară, în 6944 (1436), Mai 3“, apoi în 7043 (1535), 
Martie 35 și în 7054 (1546), Aprilie 125. — Alte sate, pe Cobále, 
sânt cele ale lui Dan Mesehnă, din 6944 (1436), Septemvrie 19: 
satul lui Rozca Petru, identificat cu Roşiorii, de lângă Rusi și 
Misihănești 1, Poate Onestii?, Câteştii?, pomeniţi sí in 7054 
(1546), Mai 210, Virişeștii!!, poate acelaşi cu «Vereașanii, unde 


1 L. Bogdan, D. St. 2, pp. 36, 37: WT Зрика ДЕДА uy, мнубла 
крянбла, ЕДНО село, Š KOEKAEX, НА ИМЕ под МОГИЛА“, ГДЕ БИЛ ИВАН 
Š берести , , , npHEHATE старо, , , WT SHKOE наших, ит НАТАША 


коєкодії H WT стефана BOEBOAT, коли БИЛИ и MHpS (dia uricul bunului 
lor, Mihul Cárnul, un sat, în Cobále, anume sub Moghilă, unde a fost Ivan în 
Ulmi .. . privilegiul vechiu . . . dela unchii nostri, dela Шеаѕ Voevod şi dela 
Stefan Voevod, când au fost în pace), 

2 I. Bogdan, D. St. 2, pp. 34-36: половина село, НА KOEZAEY, НА 
им крхнешти . , , привилје старо, , . WT Зиков наших, WT H- 
лигаша коєкодії H WT стефана EOEEOAT, коли Били H мира (jumătate 
de sat, Та Cobále, anume Cârneştii . . . . privilegiu vechiu . . . . dela unchii 
noştri, dela Ilileag Voevod şi dela Stefan Voevod, când au fost în pace). 

3 Ind. stat., pp. 299, 492; Harta stat. major, planga Bacăul, cit, 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. ín. St. M. 1, pp. 438-439: Ivan Сашез 

. satul Ileiagügtil, pe Cobâlea, unde iaste casa lut, 

5 Arhiv. Stat. Iași, Те. 1764, op. 2013, dos. 4318, fila 18, traducere 
veche ; regest în Ghib. Sur. 5, p. 181; acelaşi, Sur. 18, p. 188. 

6 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 174: ПОЛОВИНА СЕЛО 
w(T) нлїєшешь, на КОЕНА (ү), шо ек тепер зов8(т) кхоутишаніи. 
Aici, se pomeneşte $1 uricul ce l-a avut pe acest sat Manciul Moica vornic, 
dela Alexandru cel Bun. 

7 M. Costăchescu, Doc. Mold. ín. St. М. 1, pp. 487-493: на HMA 


p93QK54 петрх, Hà КоБЫЛЁ ; Ind. stat, pp. 301, 734; Harta stat. major, 
planga Bacău, cit. 

8 M. Costăchescu, cit. 

9 M. Costăchescu, cit. : КМТЕШЇН, 

10 Acad. Rom. 65/131: Câteștii . . . pre Cobâlea; o traducere veche, 
Та Fundația «Regele Ferdinand I», Iași (dela Ghibánescu) Ghib. Sur. 18, рр. 
219-220, greşit : Cositeştii, 

11 M. Costăchescu, cit.: ВИрИШЕШТИ, 
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au fost Vereş», la Cobále, din 7054 (1456), Martie 291, Ín acesta 
de pe urmă, este arătat un Ion Odobá, ce trăiește în timpul lui 
Ştefan cel Mare, dela care 151 are numele satul Odobeşii, fost 
în județul Romanului, azi în județul Bacáu?, pentru despărțirea 
hotarului căruia, de moşia Silivestrii, este adus documentul din 
1546, Martie 295, Tot aici, sânt Selevestreanii 4, acelaşi cu Sil- 
уеѕігії 5, numit azi Tisa-Silvestri, în acelaşi judeţ, Bacău, în co- 
типа Odobesti?, pomenit şi în 6989 (1481), Fevruarie 1, din 
care se vede са de demult a fost al lui Dragoş Viteazul 7. — 
Nu departe de Cáutigeni, era satul Ciritieani, pomenit în 6948 
(1440), Noemvrie 128 şi în 6999 (1491), Ianuarie 179, În do- 
cumentul din 1440, Noemvrie 12, apare şi satul Călienești, Că- 
lineştii 1%, din comuna Negri, județul Roman, care se întâlneşte 
şi in 6945 (1437), Fevruarie 7 11 și in 6999 (1491), Ianuarie 17 12.— 
Aici, pe Cobále, erau Draganilestii 18, — Asemenea, Drágestii, 
din comuna Dămienești, județul Roman 1, $1 care se întâlnesc 


1 О copie de pe o traducere veche, a lui Evloghie dascal, din 7271 
(1763) era la Ghibănescu ; alta a fost publicată de Ghib. Sur, 9, pp. 24-25. 

2 Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 327 ; Ind. stat., рр. 32, 674; Harta 
stat. major, planga Bacău, cit. 

3 Цісагіці 6, pp. 308, 310. 

4 M. Costăchescu, cil, : селевестркити, 

5 Frunzescu, cit. р. 437. 

6 Ind. stat. pp. 32, 798. 

7 І. Bogdan, D. St. 1 pp. 248-250: село, $ ковыль на HAVE селн- 
вестрти, WBA KSTH, 

8 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M, 2, pp. 73-76 : Ciumuleasa din 
Cobále . . . pe Cobále, auume Ciritieanii, 

9 І. Bogdan, D. St. 1, pp. 456-457: CEAC, на им черетТани, $ 
КОБЕЛЕ. 

10 Ind. stat., pp. 299, 487; Harta stat. major, planga Bacău, cit. 

11 Paul Mihailovici, in Cercetări ist. (lași), anul 8-91 (1932-1933), pp. 
202-205; acelaşi, Album de documente moldoveneşti, din veacul al XV-iea, 
lași, 1934, planşa 4: ГДЕ ДОМА драгомнровя, на KOBBIAA(X), на HMA 
КАЛТАНЕЦИ, 

12 M. Costáchescu, Doc. Mold. dela St. M., pp. 271-273. 

13 Suret defect în actele dela Stánca-Roznovanu, lași ; «la Cobáli, Dra- 
ganițeşti . . . la amândouâ malurile Siretului». 

14 Ind. stat., pp. 299, 555; Harta stat. major, planga Bacău, cit, 
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în 1489 (9) Martie 15 1, —Alt sat, Мапе5Н, ре Cobále, este arătat 
intrun uric din 7063 (1555), Aprilie 112. — Ауегейй, din jude- 
tul Roman 8, sânt pomeniţi în 7084 (1576), Aprilie 17 +. — Mun- 
celul, din comuna Giurgeni, nu departe de Averești, acelaşi 
јадеј", pomenit in 7097 (1589)8, Dacă пе mărginim numai la 
aceste date, până la sfârşitul veacului al XVI-lea, vedem са 
regiunea Cobálelor era foarte întinsă, dela Сафин, până la Sil- 
vestrii, dela miază-noapte la miază-zi, şi dela Misíhánesti şi Dusi 
la Cálinesti, dela răsărit la apus. Pentru acest ţinut а! epelor, 
poate al vechilor cai sălbatici, cp. Cozia, ţinutul caprelor, şi 
Turia, ținutul bourilor", — Toader, pârcălabul de Cetatea-Nouă 
şi apoi logofăt, este cunoscut 8, 


1 М. Costăchescu, Doc. Mold, dela St. M., рр. 136-138: «Drügeslil, pre 
Cobâle», 

2 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 44 : село МТ) нЖнаш, 
на КОБИЛЕ, 

3 Ind. stat., pp. 298, 433; Harta stat. major, plangele Roman si Bacău, cit, 

4 Suret, la Acad. Rom. 17/7 ; Arhiv. Stat, lași, Anaforale 15, fila 70: 
Averestii, pe Cobile, 


5 Ind, stat., pp. 300, 661; Harta stat, major, planga Bacău, cit. 

6 Acad, Rom. 63/9: «Muncelul cel de pe Cobili», 

7 Alte Cobále erau ín părțile Tutovei, de care vorbeşte uricul din 6944 
(1436), Iunie 13 [M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 444, 445, 448]: 
на EjEAA VE, едно мКсто, MOKAS Аринцемх и БХКСХНЕЏА, И ПОВЫШЕ 
КОБЫЛА, Altele sânt cele din 6944 (1436), Iunie 15 [ibid. 1 pp. 449, 450, 452): 
на ковсм>аћ (2), где вылх инка(ш), Altă Сораја este cea din jud. Do- 
rohoi, pomenită în 6975 (1467), Octomvrie 2 (1. Bogdan, D. St. 1 pp. 122-124]. 
СЕЛО BABHUIERO, НА HAVE KOEEATEH EHIUHAIH, ГДЕ БНА ДОМ стана Bå- 
БИША (satul lui Babis, anume Cobália de Sus, unde a fost casa lui Stan Babis). 
Altă Cobâle, azi Cobálna, în Наши! Sorocei, este pomenită, în 6990 (1482), 
Aprilie 15 (І. Bogdan, D. St. 1, pp. 261-263): село, на HME KOBbIATA, на 
Анистри, 

8 M, Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, p. 553, şi ín spe- 
cial, pp. 14-15. Vezi mai sus pp. 61-66. 
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66. 
c. 1522, Aprilie 17. 


Stefan Voevod întăreşte lui Tăbuciu Mititelul şi fratelui sáu, Frece, sa- 
tele Disculţii, jumătate din Găureana, Ciorsecegtii, ce se chiamă  Arümestil, 
Hărmăneştii, Rusciorii, pe Siret, peste Cobâla, unde а fost Stan jude, Dum- 
brávija, unde a fost Giurge jude, РекеезН!, pe párául Diinejului, unde а fost 
Gavrilă Глаји, jude, 


Io Stefan Vvd., cu mila lui Dumnezeu, Domn Таге! Mol- 
dovei, facem ştire, precum au venit, înaintea noastră si înaintea 
tuturor boiarilor noștri, slugele noastre, Tábuciu Mititelul 41 fra- 
tele sáu, Frece, şi au adus a lor dresuri, ce au dela mosul 
Domniei mele, Stefan Voevod, ре satul Disculţii, ce este în ți- 
nutul Trotuşului, şi pe jumătate din Găureana, pe pârăul Tur- 
bata, și pe satul Ciorsecestii, ce se chiamă acum Arámestii, unde 
au fost Агата јиде!, ce este în ţinutul Neamţului, și satul Här- 
mánestii şi satul Rusciorii, pe Siret, despre amează noapte, peste 
Cobâla, în ţinutul Romanului, unde au fost Stan jude, despre 
amează, peste Cobâla, valea pe Siret, şi satul Dumbrăviţa, unde 
au fost Giurge jude, și satul Petrești, ре pârăul Diineţului, unde 
au fost Gavrilă Плащ, jude, din capul pârăului Diineţului, valea 
pe amândouă părțile apei Diinetului, рага la páráu Zmeului, ce 
este în ținutul Ajudii și cu tot venitul. 

Deci, Domnia mea şi cu tot sfatul Domniei mele, dacă 
am văzut a lor drepte urice, ce au dela този! Domniei mele, 
Stefan Voevod, pre a lor drepte sate şi ocini, ce scriu mai sus, 
şi Domnia mea încă m'am milostivit şi am făcut lor dela Noi 
uric de întăritură slugilor noastre, lui Tăbuciu Mititelul, si fră- 
Нови, Frecii, pre a lor drepte sate si осим de mai sus scrise. 

lar hotarul acelor sate să fie despre toate părțile, după 
hotarele vechi, pe unde au umblat din vechiu, 

Şi spre aceasta, este credința Domniei mele de mai sus 
scrisă, Ştefan Voevod, și credinţa a prea iubit fratele Domniei 
mele, Pătru, și credința a tuturor boierilor noștri, 


1 Nu cumva e gregalá, în loc de Агата jude, Avram jude, din Uri- 
саги! 14, cit, % 
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Таг după a noastră víiajá, cine va fi Domn Țării acestiea 
să nu strice a noastră danie şi întăritură, ci mai vârtos să dea 
şi să întăriască. 

Таг pentru mai mare credința si întăritură acelor de mai 
sus scrisă, am poroncit cinstit şi credinciosului boiariului nostru, 
d-sale lui Ștefan Trotuşianu, logofăt, să scrie si a noastră pecete 
cătră această carte a noastră să o lege. 

Veleat 7010, April 17. 

S'au tălmăcit de Loghin dascalul, la letu 7270, Iunie 20. 

S'au scris de Gheorghie Loghin paharnic, ot scoala gos- 
роди. 


După un suret, din colecția Th. Codrescu, sa publicat de 
acesta în Uricariul 14, рр. 105-107. Data 7010 (51) este gresalá, 
cred, in loc de 54 (7030). Cu data 7010, April 16, se află 
un regest în Arhiv. Stat. laşi, Anaforale 116, fila 19, în care e 
vorba de un proces între moșiile Borzești si Пезсићи dela ți- 
nutul Bacău şi Bogdana şi Gáuríana, aceasta din urmă а M-rei 
Bogdana. ` 


Documentul, desi traducere defectuoasă, este exact, cum 
ne arată un document dela Alexandru Lăpuşneanul Voevod, din 
7063 (1555), Mai 2, pentru aceleaşi sate!, În acest an, trăiesc 
Chiar proprietarii din 1522: Tx&S(u) митютелю(л) и Бра(т) его, 
фрача . . . и(с)иривилте, шо имали ABAcBE H прЕДЕдове u(y), n- 
ка(ш)ко ТАБУ(ч) и ша(н)дро Xok(c)ka, w(T) даанте w(r) прк(д)кове 
наши), w(r) има и стефана, коєкодоке, н(с)привил?е, шо Hava(a) 
njkA'k(A) н(Х), nga(u)ko тжв8(ч), w(T) дЕда г(сд)вами, стефана вое 
ко(да), на село чо(р)схчецїн, цо ck тепе(р) нмензю(т) сЕ драмешти, 
н Храмжнецин, на cuperk, но ps(c)uopin, где Би(л) ЖУДЕ ста(н), н 
ASwEgxEHUA, Š KoExady) где Bh(a) ЖУДЕ ЖВрЖа, н половина село 
м(т) rxeypkna, на TwrpsS(u), ни(ж)нка ча(ст), н половина село, w(T) 
At(c)kSAu 2, 


1 Originalul, pe pergament, Acad. Кош, Pecete 108. 

2 Табисі Mitiuteliul şi fratele lui, Frácea . . . din privilegiu, ce au avut 
bunii şi strábunii lui, Ivagco Табисі şi Sandro Нгеазса, de danie, dela ínain- 
taşii noștri, dela Ше şi Stefan, Voevozi, din privilegiu, ce а avut străbunul lor, 
Іуазсо Tabuci, dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, pe satul Ciorsăceştii, 
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Disculţii, din vechiul ţinut al Trotușului, mai târziu al Ba- 
căului, пи mai este, Era lângă satul Borzești, Gáuriana și Bog- 
dana 1, 151 are numele dela un Desculţul. Era si în vremea lui 
Ştefan cel Mare, — Gáureana a dispărut, asemenea, са sat, 14- 
sându-şi numele în valea Gáureana, lângă satul Buciumi, aproape 
de Borzesti?, Își are numele dela forma locului 8, — Nu ştiu dacă 
pârăul Turbata, pe саге era așezat satul Găureana, își mai păs- 
trează numele, Numai dacă Turbata nu va fi fiind o greșală, 
în loc de Totrus, cum e în 1555, Mai 2, — Satul Ciorsácesti, care 
în 1522 se numea Arămeşti, este, cred, totuna, си satul Ară- 
mesti, din judeţul Roman, lângă Cárligi, Broşteni, Urzici, Bahna 5, 
aproape de Sireti. În timpuri foarte vechi, în veacul al XIV-lea 
şi începutul celui de al XV-lea, sa numit Ciorsăceşti. Poate a- 
cesta este satul lui lonas Viteazul, de pe Sireti, pomenit în uricul 
lui Roman Voevod, din 6900 (1392), Martie 305, Numele și-l 
are are dela un străvechiu Ciorsac?, După un cneaz Aramă, 


ce acum se numesc Arămeștii, şi Hărmăneștii, pe Sireti, 51 Rusciori, unde a 
fost jude Stan, şi Dumbrăviţa, în Cobâle, unde a fost jude Giurgea, și jumă- 
tate de sat, de Găureana, ре Totrus, partea de jos, 51 jumătate de sat, de 
Пезси 1, 

1 Hărțile stat. major, plangele Răcăciunii 51 Căiuţul 51 Tárgul-Ocna, 
1 : 100000, 

2 Harta stat. major, planga Tárgul-Ocna, cit, 

3 Pentru sale cu acest nume, cp. Frunzescu, Dicţionar topografic, pp. 
207, 166; Ind. stat., p. 578, 300, 64. 

4 Pentru o moșie, Turbata, cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M, 
1, pp. 16, 18; pentru pâraie, cu numele acesta, cp. ibid. 1, p. 124, I. Bogdan, 
D. St. 1, pp. 206-208, în jud. Neamţ, întrun uric, din 6983 (1475), Mai 7: 
до потока тоурвата; si in 7054 (1546), Martie 30 [original, pe pergament, 
la Acad, Rom., Pecete 146; Ghib, Sur. 1, pp. 210, 212]. Acesta este în hotarul 
satului Bálosesti, la lucas. 

5 Harta stat. major, plangele Тсизе5Н, Buhuș, 1: 50000; Frunzescu, cit, 
p. 9; in Indic. stat., lipseşte, . 

6 M. Costăchescu, Doc. Mold, in. St. М. 1, рр. 7, 8, 9, 10: чюрсачкяцю, 

7 Ср. satul Ciorsácegti, pe Somuz, pomenit între satete lui popa Тира, 
in 6942 (1434), Aprilie 24 [M. Costăchescu, cit. 1, pp. 386, 387, 388, 389]: 
на шимоузК, чорсхчецін ; altul a fost pe Moldova, си uric dela Шеаз 51 
Stefan, Voevozi, pomenit intr'un uric, din 6996 (1488), Octomvrie 15 |I, Bog- 
dan, D. St. 1, pp. 354-360]: ЕДНО село, на HME чорекчаріїн, где БИЛ 
АА, HXb, THEA, на MOAAABE, © грушово ПОЛЕ (un sat, anume Ciorsá- 
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şi-a luat numele de Агатезн, Este totuna, cred, cu satul Ará- 
mesti, al lui Ivan Porcu, care, înpreună cu altele, în aceste părți, 
apare, in 6956 (1448), Iulie 271, Asemenea, apare, în 6999 (1491), 
Ianuarie 16, în hotarnica satului Urgiceani, azi Urzici?, si în 7005 
(1497), Ianuarie 33, — Satul Нагтапезн va fi fiind cel din co- 
типа Ruginoasa, județul Baea, aşezat pe Sireti, cum se arată, 
în documentul din 1555, Mai 24, Își are numele dela un vechiu 
Hărman, Herman 5, — Dumbrăviţa, de lângă Hărmăneşti, ar 
putea fi identificat cu satul din с. 1522, Aprilie 17, dacă acesta 
n'ar fi arătat la Cobâle, Aici, fusese de demult jude Giurgea. 
Era şi în veacul al XV-lea. Îşi are numele dela o dumbravă ".— 
La Cobâle, erau și Rusciorii, pe care i-agi identifica cu satul Ro- 
şiori, din comuna Dămienești, judeţul Roman 5, din regiunea Co- 
bâlelor?, dacă n'ar fi arătat pe Sireti. L-am identificat, în alt 


ceştii, unde a fost bunul lor Tiba, pe Moldova, în Câmpul Perilor). Pentru un 
cneaz Ciorsac, vezi M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 215, 218. 

1 M. Costăchescu, Doc. Mold. ín. St. M., 2, pp. 342, 343, 346: арамеши, 

2 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 449, 450: Китар TOMS сел8, Врџичкни- 
AWB , . , до тродна, $ кран ASEQOEH, WT EQWHIAH , , , До XO- 
тарК драмешилурк (hotarul acestui sat, Urgiceanilor . . . până în Troian, în 
marginea dumbrăvii, dela Broşteni). Cp. Broşteni, lângă Arămeşti, 

3 L. Bogdan, cit. 2, pp. 93-95. Aici, popa Ivan Aramă cumpără satul 
Urzicenii, iar in hotarnică apare iarăşi: «hotarul acelui de mai sus numit sat, 
anume Urzicenii ... pân la troian, în margine dumbrăvii, despre Broşteni... 
până în hotarul Arămeştilor» Satul deci se numea аза de mai înainte, popa 
Aramă, coborindu-se, poate, din vechiul jude Агата. 

4 Ind. stat., pp. 37, 601; Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 231; Harta 
stat. major, ріапза Ruginoasa și Paşcani, 1 : 50000, Cp. satul Hărmăneasa, de 
lângă Heleşteni, jud. Roman [Frunzescu, cit. p. 231; Harta stat. major, planşa 
Târgu-Frumos, 1 : 50000]. 

5 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, 847; I. Bogdan, D. St. 2, p. 
519; М. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. 2, p. 284; același, Doc. Mold. 
dela Bogdan Voevod, p. 528. 

6 Frunzescu, Dicţionar topografic, р. 178; Ind. stat, pp. 558, 36; Hăr- 
Ше stat. major, plangele Ruginoasa si Paşcani, 1 : 50000. 

т Cp. Dumbrăviţa, de pe Somuz, din 6955 (1447), August 22 [M. Cos- 
tăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, pp. 288, 289, 291] şi din 6978 (1470), A- 
prilie 1 [I. Bogdan, D. St. 1, pp. 145, 147]: НА шим$зм, ASMEQAEHUA, 

8 Ind. stat. pp. 301, 734; Harta stat. major, planga Bacăul, 1: 100000, 

9 Vezi documentul din 7030 (1522) Martie 10, mai sus, pp. 337-341. 
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loc, cu satul lui Rozca Petru, care, inpreuná cu altele dela Co- 
bâle, se întărește lui Dan Mesehnă, în 6944 (1436), Septemvrie 
191, Îşi are numele dela acest Rozca sau Roșca. Aici, fusese de 
demult jude Stan. Era şi la începutul veacului al XV-lea2.—Pâ- 
răul Diineţului, Dienetului, este în județul Bacáu?, pomenit şi în 
6998 (1490), Martie 154. Pe acest pârău, este satul Petreşti, în 
comuna Horgești, județul Bacàu 5, Aici, a fost de demult Gavril 
Diaju. Satul era şi în veacul al XV-lea, Îşi are numele dela un 
Petre .—Neamul lui Tăbuci nu este destul de bine cunoscut. Un 
Tăbuci trăieşte sub Alexandru cel Bun. Se întâlnește întăia oară, 
în 6915 (1407), Martie 8", ca Tobuciu, în Octomvrie 68, apoi 
în 6919 (1411), Aprilie 14?, in 6920 (1412), Aprilie 310, în 6922 
(1414), August 21, în 1415 ?, După această dată, пи se mai în- 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 487, 488, 489, 490: 
на HAMA розскуа NETZ, на ковылЕ, Că acesta este, se vede dintr'un do- 
cument, din 7089 (1581), Mai [Suret la Fundaţia «Regele Ferdinand 15, Таз! 
(dela Ghibănescu), Condica 9, fila 15; altul, la Arhiv. Stat. Bucureşti, М-геа 
Bistriţa, pac. 11]. Este vorba de hotarele satelor Săcueni 51 Bogdănești : ho- 
tarul Ciumálesgtifor, drumul Та Căutişeai, hotarul Prájestilor, alături cu hotarul 
Roşciorilor (cp. Harta stat, major, planga Bacăul, 1 : 100000]. 

2 Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. іп, St. M. 2, p. 929; I. Bogdan, D. 
St. 2, p. 576. 

3 Harta stat, major, planșa Răcăciunii și Căiuţul, 1: 100000. 

4 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 403, 405: СЕЛА, на HAVE гжлешеции, на 
Зстіє QXKXTEKWA, и монастирк, шо ест на SCTIE ДТЕНЕЦА, и сх Зенми 
noAkHH, шо Kx HEMS приславуают, и пхнчеціїн H уоржеціїн H поло- 
кина WT нхнеши, ГДЕ BHA ГАЛЕШ (satele, anume Gàlesestii, Ја gura Rä- 
cătăului, şi mănăstirea, ce este la gura Dieneţului, $1 cu toate poenile, се as- 
cultă de dânsa, 51 РапсезН! 51 Horgestil 51 jumătate de Мапезії, unde а fost 
Gales). 

5 Ind. stat., рр. 32, 692; Harta stat, major, planga Răcăciunii și Сащ, 
1: 100000, 

6 Pentru satele Petrești, cp. Frunzescu, cit, pp. 351, 352; Ind, stat., 
pp. 692, 693, ; 

7 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 56, 58, 

8 Ibid. 2, p. 629: панх токүчь, 

9 Ibid. pp. 81, 83: Ера пана тавоуча. 

10 Ibid, 1, p. 97. 
11 Ibid. 1, pp. 104, 105: ККра SNAHA TaESuA, 
12 Ibid. 1, pp. 122, 124: ЕКйа пана TogSua, 
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tâlneşte. Їуазсо Tăbuci $ Şandru Нгеазса, de sub Ше 51 Stefan, 
Voevozi, зі Stefan cel Mare, vor fi fiind fiii sau nepoţii lui, A- 
cest lvagco Tăbuci, de sub Stefan cel Mare, ce avea sate, ре 
Cobále, este, poate, Tábuci din Cobâle, care apare ín urícul 
din 6980 (1472), Aprilie 251, când vinde satul Ostriţa, de pe 
Prut!, Tăbuci Mitiuteliul și fratele sáu, Frăcea, sânt arátali stră- 
nepoți ai lui Ivagco Tăbuci, de sub Stefan cel Mare. Un Tábuci 
dela Boian, care trăiește sub Alexandru cel Bun şi care poate 
fi din divanul acestui Domn, 1 găsim întrun uric din 7031 (1523), 
lanuarie 4?, unde găsim mulţi urmași ai lui, în altul dela Petru 
Rareş Voevod, din 7036 (1528), Aprilie 8? şi în altul dela Ale- 
xandru Lăpuşneanul Voevod, din 7068 (1560), Aprilie 3“, 


67. 
1522, lunie 1. 


Stefan Voevod întăreşte lui Sendricá şi nepoatelor sale de frate, fetele 
lui Sima Tâmpină, satul Șilişeul de Jos şi o bucată de loc din hotarul târgului 
Dorohoiului. 


Suret de ре ispisoc sirbesc, dela Stefan Vvod,, din vleat 
1030, Iunie 1. 

Facem înştiinţare cu această саме a noastră tuturor, cine 
pe dânsa va căuta sau cetindu-sCă) va auzi, precum au venit, 
înainte noastră, sluga noastră, Şendrica, şi nepoatele de frate a 
lui, Vasutca şi Neacşa, fetile Simii Tâmpină, şi s'au jeluit noao 
cu mare jalobă, си mare mărturie, си megiiaş de pe înpregiur, 
zicând cà dresele ce-au avut ei, dela strămoșul Domniei meale, 
Alexandru Vvod,, şi dresele dela mosul Domnii meale, Stefan 
Vvod., pe satul Siligeu de Gios si pe acea bucată de pământ, 
ce-au rămas din hotarul târgului Dorohoiului, aceale drese sau 
prăpădit, când au venit Leşii în Pământul nostru, 


1 I, Bogdan, D. St, 1, p, 169: Пан TăBOu WT КОБМАЕХ И Брат его, 
пожари, и сестра Hy, настасїа. 

2 Wick., Woronetz und Putna, рр. 203-205. 

3 Ibid, pp. 205-207; T. Balan, Doc. Bucovinene, 1, pp. 26-29. 

4 T. Balan, Doc. Bucovinene, 1, pp. 65-69. 
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Deci, Noi văzând a lor mare jalobă şi mărturie, ce-au már- 
turisit noao, си megiiaş de pe înpregiur, așijderea și dela Noi 
am dat sí am întărit slugii noastre, Sendricái, și nepoatelor lui, 
Vasutcăi și Neacşii, fetelor Simii Tâmpină, pre acel de mai sus 
zis sat, Şilişeul de Gios, si acea bucată de pământ, ce-au rămas, 
din hotarul târgului Dorohoiului, ca să fie lor dela Noi uric și 
cu tot venitul. Însă giumătate a acelui sat, Siligeul de Gios, par- 
tea despre Buhaicin, şi loc de mori pe pârău, în dreptul casii 
би Tâmpină, să fie Vasutcăi şi surorii sale, Neacșii, fetelor 
Simii Tâmpină, iar ceialaltă giumătate dintru acelaş sat, din Si- 
lișeul de Gios, ce este despre Pomârla, și loc de moară pe 
pârău, din sus de Monastira, să fie slugii noastre Sendricái, si 
o bucată de pământ, ce-au rămas din hotarul târgului Doro- 
hoiului, ce este din gios de satul lor, de cătră Pomârla, acealea 
să fie lor în doao, lor şi feciorilor lor, nepoților şi stránepotilor 
lor şi a tot neamul lor, се să va alege mai aproape, пегизий, 
niciodată, în veaci. 

Таг hotarul acelui sat, Siligeul de Gios, este lor din pârăul 
Buhaiului, cu Strojoacele și drept peste pădure si peste Vina si 
pe deasupra Tăutrelor, la movila Bortoasă si drept la vârfurile 
Ezerului, cu amándoao vârfurile si cu lunci. 

Şi spre aceasta, este credința Domnii meale де mai sus 
scris, Stefan Vvod., şi credința a preaiubit fratelui Domnii meale, 
Petru, şi credinţa tuturor boiarilor Domnii meale a mari şi mici, 

Іа<г> după a noastră viiatá, cine va fi Domn, din fii si 
neamul nostru, sau pe cine va alege Dumnezeu a fi Domn Таен 
Moldovii, să nu strice a noastră danie si întăritură, ci mai ales 
să dea și să întărească, de vreme ce şi Noi am dat, pentrucă 
este a lor dreaptă ocină, 

Şi pentru mai mare tăriia și întăritura acelor de mai sus 
scrise, am poroncit credinciosului boiarului nostru, dumisale To- 
truşanului logofăt, să scrie și a noastră peceate, cătră această 
carte a noastră, să o leage, 


S'au tălmăcit de Gheorghie Evloghi dascal, 1786 Oct, 9, 
Acest suret posleduindu-l și cu ispisocul celu adevărat, 
l-amü aflat întocma şi l-am iscălit, protoierei Mihai Strilbi[chii 
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tipografii, din poronca dums. vel logf., fiind și eu cu párintili 
Mihai, la posloduit, am iscălit. Dum. logft. 

Scolindu-se la judecată suretul acestui ispisoc si fiind pre- 
pus, ca пи cumva să fii tălmăcitura greșită sau rânduit ре Du- 
mitraşcu logf. de divan, de li-au dus la preutul Mihai și de iz- 
noavá, posleduind suretul cu ispisocul cel adevărat l-au aflat în- 
tocma sí spre încredințare s'au adiverit sí cu а те iscăltură, 
1786 Oct. 18. [Iscáliturile a 6 boeri]. 


Dau suretul acestui document după cum se află la Acad. 
Rom. 52134, Ibid., 52/39 se află alt suret, cu data 1522, Iunie 30, 
pe care îl dau mai jos. 

Suretul ispisocului (dela) Stefan Vodă pe tot satul Şilişăul 
ot ținutul Dorohoiului, din velet 7030, Iuni 30. 

Facem ştire cu această carte a noastră tuturor, cui voru 
vede sau vor auzi citindu-l, că au venit înainte noastră a noastră 
slugă, Şendrică, şi nepoţii săi de frate, Vásutca si allí copii mai 
mici, fiii Timpiniloru (?) sí ni-au jăluit noá cu mare jalobă si cu 
mare mărturie, си înpregiuraşii megieși, zicându că diresă, ce 
au avut iai dela strămoșul Domnii meli, Alexandru Voevodu, şi 
diresă dela moșul Domnii meli, Ştefan Voevodu, pe satul Şili- 
şăul de Gios, şi ре ace bucată de pământ, се s'au despărțit de 
hotarul Dorohoiului, acele diresă au pierit, cându au venit Leşii, 
în Pământul nostru. Si dar Noi văzând mare jalobă si mărturie, 
ce ni-au mărturisit ei пой, си inpregiurasii megiesi, iarăși și Noi 
аѕіјйеге ат dat $1 am întărit slugii noastri, Sendricá, şi nepo- 
Ноги de frate a lui, Vasutcái sí mai micilor copii, fiiloru Tim- 
pinilor (9), acelu numit sat, anume Şilişăul de Gios, şi ace bu- 
cată de pământ, ce s'au despărțit de cătră hotarul târgului Do- 
rohoiului, ca să le fie și dela Noi uricu, cu tot venitul. Dar esti 
giumătate de acel sat, Siligsául de Gios, parte de сага Buhai, сі 
au şi locuri de mori pre pârău, înpotriva casăi ficioriloru Timpii, 
Vasutcăi şi a surorilor ei mai mici, fetelor ficiorilor Timpii, sí 
iarăşi altă giumătate de sat, de acelaş sat, de Şilişăul de Gios, 
ce esti de cătră Pomârla, sí cu locu de moară, pre pârău, pe 
din sus de Mănăstire, ca să fie slugii noastre, Şindricăi, şi o bu- 
cată de pământ, ce s'au despărțit de cătră hotarul târgului Do- 
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rohoiului, ce esti pe din gios, de cátrá satul Pomárla, tij ca să 
le Бе loru în доа, loru $1 copiilor lor şi nepoților şi stránepolilor 
si rástránepolálor. 


Un regest, după o anafora din 1796, Noemvrie 18, pentru 
Pomârla, din judeţul Dorohoi, si ispisocul din 1796, Dechem- 
vrie 3, se află în Ghib. Sur. 18, p. 119. Şi aici, data este Iunie 
30, Este citat, cu data de 1 Iunie, şi în Ghib. Sur. 14, p. XI. 
Diferenţa de dată rezultă din confundarea lui 4 (1) cu 4 (30). În- 
tăiul suret este citat şi în Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 140. 

Satul Şilişeul de Jos este Hilişeul din judeţul Dorohoi, for- 
mat din Hilişeul Curt, Hilişeul Gafencu și Hiligeul Várnav 1, 
Cred că apare, întăia oară, în documentul din 6944 (1436), Sep- 
temvrie 19; панк микх силишовскми (pan Micul dela Siligestí 
sau dela Siligeu)?. Siligeu sau Cilişeu trebuie să fie forma сеа 
mai veche. Era şi în veacul al XIV-lea. Din partea lui Şendrică, 
за desvoltat satul Sendriceni, de alături 3, — Pomârla este la 
miază-noapte de Hilişeu Várnav?, sat foarte vechiu, care ега 
$ în veacul al XIV-lea. În timpul lui Alexandru cel Bun, era 
stăpânit de protopopa Draghie. Este pomenit deseori, în docu- 
mente. Astfel, în 7044 (1536), Ianuarie 115, în 7054 (1546), Mar- 
tie 15, etc. Numele să-i fie în legătură cu mârli, deci cu păsto- 


1 Океј. geogr. al jud. Dorohoi, рр. 172-175; Ind. stat. рр. 148, 603; 
Harta stat. major, planga Dorohoi-Nowosielica (Harta Basarabiei), 1 : 100000. 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2, pp. 701, 702. 

3 Dicţ, geogr. al jud. Dorohoi, рр. 311-313; Harta stat. major, cit. ; 
vezi istoricul satului, in Ghib. Sur. 14. 

4 Dicţ. geogr. al jud. Dorohoi, pp. 272-273; Ind. stat, pp. 148, 708; 
Harta stat. major, cit. 

5 Original, pe pergament, la Acad. Rom. 134/88: (HenpHEl»ATE шо 
има(а) прЕд (А) єн, протопо(п) aparta, w(T) npkAAA4 г(сд)вамм, 
алеђандра воеводы, W(T) патбю ча(ст) село померла (din privilegiu, ce 
a avut străbunul ei, protopopa Draghie, dela străbunul Domniei mele, Alexan- 
dru Voevod, din a cincia parte a satului Pomerla). 

6 Original, pe pergament, la Acad. Rom., Pecete 227; un suret în Ghib. 
Sur. 1, pp. 366-367: ИЗПрИЕНАТЕ, цо има(л) npkA (A) n(y), no(n) aparto, 
w(r) прЕдКда г(сд)вами, аледандра воєво(дї), петаа ча(ст) села w(T) 
помрхла, Despre popa Draghie, M, Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, 
pp. 206-207. 
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ritul? — Târgul Dorohoiului a avut hotar vechiu, ca şi celelalte 
orașe din Moldova. — Párául Buhaiului ($1 Buhaicin) s'a păstrat 
ca nume. Asemenea Vina sau Vilea, din care a ieşit Ghilea, 
de azi2. — Apare si lezerul. — Nu mai găsesc Strojoacele, Tău- 
trele. — Un boier Şendrică, numit şi Şendrică dela Dorohoi, 
poate același cu Şendrică Tolocico este cunoscut î. Este greu de 
admis ca acesta, care apare până la 1467, Octomvrie 9, să fie 
totuna cu Şendrică din 1522, lunie 1. Acesta, înpreună cu fra- 
tele său, Sima Tâmpină, vor fi fiind fiii celuilalt Şendrică. — 
Foarte interesantă e ştirea despre pierderea dreselor de sub Ale- 
xandru cel Bun și Ştefan cel Mare, din pricina unei năvăliri po- 
lone, care va fi fost sub Bogdan Voevod. 


68. 
1522, lunie 2. 


Stefan Voevod întărește lui Ivanco Reapede jumătate de sat, În Mo- 
ghilá, unde cade drumul Horgei în Bujor, partea de cătră Nárnova. 


t ма(с)тїю вжією, мы стефан воевода, господари земли MOA- 
AAECKOH, знаменито чиним H с сим нашим листом  EXCAAM, KTO 
НАНЕ Ехзрит или єго чт8чи оусльішит, УЖЕ TOT НСТТНТИ наш CABIA, 
нканко (VkneAE, ЖАЛОВАЛИ ЕСЛ\Ы иго OCOEHOIO нашон милостиво, дали 
H ПОТЕРЯДНАН ECAMI EMS WT нас H OM НАШЕН ЗЕМАН, ду MOAAAECKOH, 
єго право WTHHHŠ H ЕХКВПЛЕНТЕ СЕКОЕ H испривнате КВпеЖнов, шо 
WH имала WT ARAA господствами, стефана коєкодії, половина село, 
$ могна8, где Зпадаєт NST хоржин Фу ES KWp, част WT KZ нҗрнок К, 
шо WH Быль K8nHA WT драгана армаша, како AA ECT EMS H WT 
нас QUpHK H CZ EXCEM AOXOAWM, EMS H ДЕтем єго H EHBUATOM его 
H преоунёчатом и npkutpkTwA n BacemS рода єго, кто сЕ ems 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 364-365. 

2 Ibid. Cp. Vilia, Vilie, Vilna, Vinea, M. Costăchescu, Doc. Mold. ín, 
St. M. 2, р. 943. Vilna, dela Vaslui, din 6908 (1400), Septemvrie 11 (ibid. 1, 
pp. 43, 44, 45], apare ca Vina, in 6946 (1438), Martie 5 [ibid. 2, pp. 14, 16] 
și în 7001 (1493), Martie 7 П. Bogdan, D. St. 2, pp. 14, 15, 16]: ЕДНО село, 
на EHHHÓH, на HAVE где BHA AWA длин. Acesta e numit azi: Gelna, 
Gilna, cu ge, gi, pronunţat moldoveneste. 

3 М. Costăchescu, Doc, Mold. in. St. M. 2, pp. 491-492. 
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ИЗБЕДЕГТ НАИБЛИЖНТИ, непорбшено, николиже, на E'EKH, а хотар тон 
ПОЛОВИНИ село, оу могил5, где Зпадает NST хоржин су к8Ж\өр, части 
WT нярнов К, да ест WT дусего хотара половина H по старем8 yo- 
тар8, по кбда HSEkKA уживали. д на TO, єсть Bipa НАШЕГО roc- 
подства вышеписаннаго, мы Стефана воєводі, Н Bkpa прквхзак- 
Бленнаго Брата господства ми, пегра, н BEpa Bomp наших, Ебра 
пана исака, Ekja пана пегра дворника, Ekga пана негрила, ВКра 
пана гринковича и пана талавы, хотинскы(х), вра пана косте и 
пана кондри, немецкых, вра пана петрика и пана тоддера, парка- 
лавеве новоградскък, Bpa пана ASKA айв ие, портарук сбчакского, 
Е Кра пана храна спатарК, Евра nana еремта вист4рника, Ера пана 
шарпе постелника, ЕКра пана CAKŠHHA чашника, ВЕ ра пана стржчи 
столника, Bkpa пана КжцедБна комиса и Евра Backy Bomp наших 
MOAAAECKBIY ВЕЛИКЫХ н МАЛЫХ. 4 по НАШЕМ ЖиветК, «кто ЕЗДЕТ 
господарь», WT д тен наших или от нашего рода CHAH пак BSA) 
кого BONA НЗБЕрЕГ господарем Бити НАШЕН молдавскон (ЗЕМАН ,,, 
ааа. Та на волшеюу КИБпость и потвжржденте TOMS BACEMS 
ЕБИШЕПИСАННФАЛВ, Berkan (cH. нашем8 ККрнемоу nans, тетръшанз 
логофет8, писати H HAWS печать SAEKcHTH K CEMS нашелу8 листоу, 
пис маржире малаев, оу XoxAWE, ЕЛЕТО 284, Тоунти Е, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut sí cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
cá pe această adevărată slugă a noastră, Јуапсо Reapede, l-am 
miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat și i-am întărit lui 
dela Noi şi în Țara noastră,în Moldova, a lui dreaptă ocină și 
cumpărătura sa şi cu privilegiu de cumpărătură, ce el a avut 
dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, jumătate de sat, În 
Moghilá, unde cade drumul Horgei in Bujor, partea de cátrá 
Nárnova, ce el a fost cumpărat dela Dragan armas, ca să-i fie 
lui şi dela Noi uric şi cu tot venitul, lui și copiilor lui şi nepo- 
Шог lui sí stránepotilor şi răstrănepoților şi întregului neam al 
lui, cine i se va alege mai de aproape, nestricat, niciodată, 
în veci, 

lar hotarul acestei jumătăţi de sat, În Moghilă, unde cade 


1 Două rânduri stricate. 
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drumul Horgei ín Bujor, partea de cătră Nârnova, să fie din 
tot hotarul jumătate și după vechiul hotar, pe unde din veac 
au trăit, . 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, 57 credința boierilor noștri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credinţa panului Negrilă, credința 
panului Grincovici şi a panului Talabă, dela Hotin, credința pa- 
nului Costea și a panului Condrea, dela Neamţ, credinţa pa- 
nului Petrică şi a panului Toader, pârcălabi dela Cetatea Nouă, 
credința panului Luca Arbure, portar de Suceava, credința pa- 
nului Hrană spătar, credința panului Ieremia vistiernic, credinţa 
panului Sarpe postelnic, credința panului Săcuian ceaşnic, credința 
panului Stârcea stolnic, credința panului Сајејеап comis şi cre- 
Ча tuturor boierilor noștri moldoveni mari şi mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi Domn, din copiii nostri 
sau din neamul nostru sau ori pe cine Dumnezeu va alege, să 
Не ca Domn Таг! noastre, Moldovei, ...... 

lar pentru mai mare tărie şi înputernicire a acestei toale 
de mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totru- 
san logofăt, să scrie 51 să atârne pecetea noastră la această carte 
a noastră, 

A scris Магјіге al lui Malai, în Hârlău, în anul 7030, 
Iunie 2. 


Dau documentul de mai sus, după L. T. Boga, Doc. Basa- 
rabene, 5, pp. 5-7. Aici, se spune că originalul se află în Arhiv. 
Stat. Chișinău, e scris pe pergament și are pecetea lipsă. Are 
pe verso: Stefan Voevod din let 7030, Iunie 2, pe giumătatea de 
sat, În Movilă, unde cade drumul Horjii, în Bujor, despre Nár- 
nova. Un rezumat, în româneşte, de pe original este publicat 
de I. Minea, în Cercetări ist. (lagi, anul 4? (1929), p. 139. O 
traducere, din 1804, se păstra la moşia Zorleni, după care pu- 
blică un rezumat N. Iorga, Stud. si Doc. 6, p. 11. Citat și în 
Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 140. 

Nu pot identifica satul În Moghilà, care era dincolo de 
Prut, Era în apropiere de Horgesti, Horjăști, din comuna Min- 

23 
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gir, judeţul Cahul, pomenit în 6981 (1473), Dechemvrie 9, şi 6990 
(1482), August 101, —Bujorul este pârău şi vale, care dă in pá- 
răul și valea Nárnovei?, — Pentru Moghila, satul de aici, cp. o 
mărturie hotarnicá, din 1791, Dechemvrie 21, pentru satul Pe- 
tricani, din apropiere, în care se aduce și un uric dela Stefan 
cel Mare, din 6997 (1489), Ianuarie 9, al acestui sat, și în саге 
arată cá se megieșește cu Dragomireștii, Bujorul $ Вобісепії. 
Aici, apare și Movila Petricăi?, În mărturia hotarnică din 1791, 
Dechemvrie 21, apare si Movila lui Fulger. — Ivanco Reapede 
este necunoscut, 


69, 
1522, Iunie 4, 


Stefan Voevod pentru Belzásti. 


«7030, luni 4. Copii di pi ispisoc a Dom. Stefan Vvod., 
cuprinzător di o bucată pământ moșii, din hotarul Belzăştilor, 
din gios». 


Dau acest scurt regest, aşa cum l-am aflat, în Arhiv. Stat, 
lași, Tr. 1146, op. 2, 1300, dos. 56, fila 472“ 

Este probabil vorba de satul Belzeni, din comuna Drago- 
mirești, județul Tutova, Acesta este pomenit întrun document 
dela Stefan cel Маге, din 6995 (1487), Ianuarie 135. Îşi are nu- 
mele dela un Belzea. Era $1 la începutul veacului al XV-lea, 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 115-117. 

2 Ibid, Aici, toate lámuririle. 

3 L. T. Boga, Doc, Basarabene 20, pp. 143-150, 

4 Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 39; Ind. stat. pp. 393, 450; Harta 
stat. major, planşele Vaslui şi Bacău, 1 : 100000, 

5 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 292-293; un suret foarte bun, la d, G. T. Ki- 
rileanu, Peatra-Neamţ, 
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70. 
1522, Iunie 21. 


Stefan Voevod întărește lui Andreica jumătate de sat de Oeşani, ре 
Кампа, cumpărată, cu 200 zloți tătărăști, dela Gavril, Párvul şi Magda, НИ 
lui Giurge Cetereanul, 


Suret dela Stefan Voevod, leat 7030, Iunie 21, 

Facem înştiinţare, precum au venit, înainte noastră și 'na- 
inte boerilor noştri, slugile noastre, Gavril și frate său, Pârvul, 
şi sora lor, Magda, fecior Giurgii Cetereanul, de a lor bună 
voe, de nime siliţ, şi au vândut a lor dreaptă ocină, dintr'a lor 
dreptu uric şi dires, ce au avut tatăl lor, Giurge Cetereanul, cu 
mărturie dela Domnie me, giumătate de sat, de Oeşani, pe Ră- 
zina, cari giumatati este de сага Dráguganci», aceia au vândut-o 
slugii noastre, Andricăi, dreptu 2 sute де Мор, cari bani i-au 
dat deplin sluga noastră, Andriica, în mânule slugilor noastre, 
Gavril şa fratilui lui, Pârvul, şi surorii lor, Марай, feciorii 
Giurgii Ceteareanul. 

Pentru aceia, și Noi văzând a lor plată deplin, am dat 4 
am întărit slugii noastre, Andriicăi, pre ace giumătate de sat, 
ce scrii mai sus, anume Оеѕапіі, pre Răzina, cari giumătate 
iaste despre Drăguşani, ca să fie lui cu tot venitul, lui şi co- 
piilor lui, перој si stránepoli şi a tot neamul, ce să va alege 
mai deaproape, neruşăit, nici odănăoară, în veaci. 

lar hotarul acei giumătate de sat, din Oeşani, ре Răzina, 
cari giumătate iaste despre Drăguşani, să fie din tot hotarul 
giumătate, iar despre alte părți, după hotarul cel vechiu, pe unde 
au umblat de vec, 

Pentru aceia, credința noastră și a preiubit fratelui Domnii 
meale, Petru Voevod, şi credinţa tuturor boerilor noștri, dela 
dumnalui Petru vel vornic, pân la dumnalui Căţălin vel comis 
şi credința boerilor nostri mari si mici. 

Deci, după a noastră viaţă, cini va fi Domnu Tárái acestie, 
să nu strice a noastră danie, ce mai vârtos să dea 51 să întă- 
rească, de vreme că iaste lor cumpărătură рге a lor drepți bani. 

lar pentru mai buna credinţa şi întăritura, am poroncit 
cinstitului şi credinciosului boeriului nostru, dumsali Trotuşanului 
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vel logofăt, să scrie şi a noastră peceti cátrá această carti să 
o legi. 
S'au scris de Simeon, în Hârlău, 


Tálmácitu-s'au de Evloghie dascal, în şcoala sloveniască, 
It 7261, Iulie 23, în zilele «lui» loan Matei Ghica Voevod. 


Suretul de mai sus se află la Acad. Rom. 137/72. Un re- 
gest din actele lui B. Catargiu mi l-a comunicat d. С. T. Кігі- 
leanu, Peatra-Neamt. Citat şi în Horia I. Ursu, Ștefăniță Voie- 
vod, p. 140. 

Satul Oeşani, pe Rázina nu mai este azi. L-am întâlnit sí 
тип document dela Stefan cel Mare, din 7012 (1502), Iunie 101, 
Se gásegte si intr'un alt document dela Bogdan Voevod, din 
1071 (1569), Mai 252. Ца páráu Rezina este în judeţul Bălţi, a- 
proape de Ungheni’, Aici, este sí un sat Rezina, în comuna 
Cetireni, ce e în legătură cu Giurge Citereanul, din 1522. În 
documentul dela Ștefan cel Mare, este vorba de un Lupe, fe- 
ciorul Giurgei Oeșanului, Satul era şi la începutul veacului al 
XV-lea. Își are numele dela un Оаез, în legătură poate си 
păstoritul. 


71. 
1522, lunie 24. 


Stefan Voevod întăreşte lui Dragotă şi vărului sáu, Neagul, a patra 
parte din satul Rüduegti, ре Stebaic, şi a patra parte din moară, partea de 
jos, cumpărate си două sute de пон tătăreşti, dela nepoata lor, Drăgae, fiica 
lui Toader. 


f wa(c)rhue кжию, мы стефа(н) коєко(да), г(суп(д)рж Seman 
молдавскон, знаменито чини(м) H c сн(м) anerw(a) наши(м) Excé[aV, 
кто на(н) вхзрит HAH чточи єго Зслыши(т), м(ж) прїндє, npk(A) 
нами и прк(д) нашемн вогаре, Aparat, Ae(u)ka тоадера, no єн до- 
крою коли, некн(м) непонб(ж)єнна а неприснаована и продала CRON 


1 М. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. М, рр. 244-245. 

2 Ibid.; şi Ghib. Sur. 9, pp. 34-36. Aici, Оіѕеай pe pârăul Rápilor. 

3 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, p. 551. 

4 Ind. stat. pp. 43, 41, 730, 500; Arbore, Dicf. geogr. al Basarabiei, p. 
90; Harta Basarabiei, de Nour. 
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правою м(т)нин8, w(T) своего пракаго 8рика, шо WH4 имала м(т) 
кЗиеже, м(т) дБда г(сд)ва мы, стефана коево(да), четвржта ча(ст) 
село, (т) рядбецій, на стевникх, и четврта ча(ст) и w[T) манна, 
ни(ж)наа ча(ст), Викм(м) скон(м), слуга(м) наши(м), драготх и 
племеннику єго, нЕгВ АВ, За ABE ста Зла(т) тата(р)скъцх). и 34- 
HAATHAH НАШЕ слуги, драгот H племенн(к) єго, wkrs(A), Вен TOTH 
къишеписа(н)уни пинЕзи, два ста зла(т) тата(р)еки(к), 8 реки Apa- 
гав дочка теадера, прЕ(д) нами H прк(д) нашеми вомре. ино, мы 
вид Бкше H(Y) докрою волю, тх(к)меже H по(л)на Заплатк, д мы TA- 
ко(ж)дере H w(T) «на(с)> ! ecmtu AAAH и потврждили слуга(м) наши(м), 
драготя H племенику его, НЖРВАВ, ТОТУ четврктоњ ча(ст) село, w(T) 
fzAVEpH, на стевникх, H четкржта ча(ст) w(r) млина, ни(ж)наа 
ча(ст), како да е(ст) ему w(r) на(с) Зри(к) и сх Bace(m) доходи (м), 
н(м) и дЕт(м) н(к) и $н$чато<(м)>? n(y) n прквнбчатос(м)»> ніх) 
Си прЕ вр Ето(м)>? n(y) н вжсему роду и(ј), кто ек и(м) набере т) 
нанвли(ж)ни, непорушенно, николиже, на ERKH, 4 хота(р) тон чет- 
Ержтою ча(ст) село, рждуеши, на СТЕБНИКК, и четЕрхта ча(ст) ш(т) 
манна, ни(ж)на ча(ст), да ст) (т) Scero хотара четврхта ча(ст), 
а на то, (ст) Ekpa нашего г(сд)ва кышеписаннаго, мы стефана 
всево(да), н Bkpa прЖВАЗАЊЕЛЕНАРО Брата г(сд)волим, nerpa, н Ekpa 
Бота (р) нами(у), вкра пана нсака, вра пана петра дво(р)ника, Ekpa 
пана негрила, BEpa пана грн(н)ковича н пана TAAAEA, Хоти(н)ски(м) 8, 
в Кра пана Косте н пана Ко(н)Ари, немецки(х), ВЕ7ра пана петрики и 
пана тоддера, новогра(д)ски(м) 3, вкра пана лука 4(р)вуре, по(р) тарк 
сучавскому 8, вра пана храна спатарК, &kpa пана epemia висткр- 
ника, вКра пана ша(р)пе постелника, ЕКра пана сякумна ча(ш)ника, 
кКра пана стржча столника, Ekga пана кхжцел Ена комиса, ЕЕра BZ- 
СК) коа(р) наши(у) мо(а)давекн(м) 3 велики(х) H мали(х). 4 по na- 
ши(м) животБ, кто кУде(т) r(c)n(A)og, м(т) A'&rue? наши(к) нан 
м(т) нашего ро(да) нан па(к) ES(A) кого БК изБерет) кити r(c)- 
n(A)pe(a) нашен молдавскон Seman, то(т) ви н(м) непорушн(а) 
нашего AA4H16 aaHEH н(м) Skpknu(a) и оутвржди(а), Sat ниже 
єсми нім) дали H потвржднли, За ше ст) и(м) права w(T)uuna, 
за що WHH купили, на свои прави пинфзи. À на колшен 


1 In original lipseşte. 
2 М lipsește, 

3 Sic. 

4 34 de două ori, 
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крЕно(ст) и потвряждение тому ЕЕСЕМУ ккишеписаннеолу, ВЕАЖАН 
мы нашему ЕкКрному пану, тотрушану логофету, писати и нашу 
печа(т) привКсити K сему листу нашемоу, пнед(л) снмим(н), 8 ypz- 
ло(в), вато 57, їбніє КА, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, facem cunoscut si cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetin- 
du-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, 
Drăgae, fiica lui Toader, de а ei bună voie, de nimeni nesilită 
şi nici asuprită, și a vândut a sa dreaptă ocină, din al său drept 
uric, ce ea a avut de cumpărătură, dela bunul Domniei mele, 
Stefan Voevod, a patra parte din sat, din Rădueşti, pe Stebnic, 
şi a patra parte și din moară, partea de jos, unchilor săi, slu- 
gilor noastre, lui Dragotă şi vărului său, Neagul, pentru două 
sute de zloți tátáresti. 

Şi au plătit slugile noastre, Dragotă şi vărul lui, Neagul, 
іон aceşti mai sus scriși bani, două sute de zloți tătăreşti, în 
mânile Dragaei, fiica lui Toader, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri, 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie, tocmeală și plată 
deplină și Noi asemenea 4 dela Noi am dat şi am întărit slu- 
gilor noastre, lui Dragotă și vărului lui, Neagul, această a patra 
parte de sat, din Ráduesti, pe Stebnic, şi a patra parte din moară, 
partea de jos, ca să fie lui dela Noi uric și cu tot venitul, lor 
si copiilor lor si nepoților lor și stránepolilor lor şi rástráne- 
ро ог lor 51 întregului neam al lor, cine li se va alege lor mai 
aproape, nestricat, niciodată, în veci, 

Таг hotarul acestei a patra parte din sat, din Răduești, pe 
Stebnic, și a patra parte din moară, partea de jos, să fie din 
tot hotarul a patra parte. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, și credința boierilor noștri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Negrilă, credința 
panului Grincovici sí a panului Talabă, dela Hotin, credinţa pa- 
nului Costea și a panului Condrea, dela Neamţ, credința panu- 
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lui Petrică şi a panului Toader, dela Cetatea Nouă, credința 
panului Luca Arbure, portar de Suceava, credința panului Hrană 
spatar, credința panului Ieremia vistiernic, credinţa panului Sarpe 
postelnic, credinţa panului Săcuian сеазпјо, credința panului Stár- 
cea stolnic, credința panului Căţelean comis, credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni mari şi mici, 

lar după маја noastră, cine va fi Domn, din copiii nostri 
sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dumnezeu va a- 
lege, să fie ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta să nu le 
strice dania noastră, ci să le întăriască și înputerniciască, pentru 
că le-am dat şi întărit, pentru că le este lor dreaptă ocină, pen- 
tru că ei au cumpărat, pe ai lor drepți bani. 

lar pentru mai mare tărie si înputernicire a acestei toate 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totruşan 
logofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această carte a 
noastră, 

A scris Simion, în Hârlău, în anul 7030, Iunie 24. 


Original, pe pergament, bine păstrat, fără pecete, la Fun- 
дана «Regele Ferdinand I», lași (dela Ghibănescu), după саге 
il dau. A aparţinut mai înainte lui 1. Negrea, proprietar în O- 
şăşti, județul Vaslui. Atunci, avea pecetea atârnată, pe саге se 
citea : печать TW стефана воекодим, господар SEMAH MOAAAECKOH, 
A fost publicat cu unele abateri de Ghib. în Uricarul 23, pp. 
23-21, Ibid., $1 un suret făcut de dascalul Gh. Evloghie, în 1784, 
Dechemvrie 14. A fost publicat, apoi, de Ghib. Sur. 1, pp. 157- 
162. O copie slavonă cu greșeli, se află la Arhiv. Stat. Bucu- 
гезн, Condica Asachi, nr. 262, fila 43 (51) si în nr. 261, fila 452 
(454). Menţionat şi în Horia І. Ursu, Ştefănițţă Voievod, р, 140. 

Satul ЮадиезН este în comuna Petrești, județul Vaslui, 
așezat pe Stemnic?, Satul era şi în întăia jumătate a veacului 
al XV-lea. Își are numele dela un Rădoiu. — Stebnicul, Stem- 
micul, pârău, să nu se confunde cu Stavnicul?. Stebnicul apare 


1 Dict. geogr. al jud. Vaslui, p. 158; Frunzescu, Dicţionar topografic, 
p. 392: Rădueștii-Cuzăi, 

2 Harta stat. major, planșa Vaslui, 1 : 100000. 

3 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 17, 18, 202, 
203 ; acelaşi, Doc. Mold. în. St. M, 1, p, 340. 
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întăia oară, in 6045 (1437) Mai 15!, apoi in 6950 (1442), Au- 
gust 302, în 6959 (1451), Iulie 103, зі după acestat, Regiunea 
este locuită din adâncă vechime. 


72, 
1522, Iunie 25. 


Stefan Voevod întăreşte surorilor, Mariei 51 Magdei, o bucată de sat, 
din Condreşti, pe pârâul Teleajinei, din partea de sus а satului, mai sus de 
toloaca satului, cumpărată, cu 200 de zloți tătăreşti, dela Mares, nepotul Mi- 
cului Totoescul. 


f лл(с)тїю вжією, мы стефа(н) коєко(дд), r(e)n(A)px seman 
мо(ајдавскиун, Знаменито чинн(м) H с cH[A) нашн(м) лнсте(м) вх- 
сК(м), кто на nefa) вхзрн(т) HAH єго чтвчи оүелышн(т), WKE прїнде, 
пркднашн H пра(д) нашими му (л) длЕскымн EWI4pH, на(ш) casra, 
маре(ш), Зног(к) микбла тотоесквад, по свою докрою колю, никн(м) 
непонбже(н) аниприсилока(н) н продд(л) свою правзю WTHHNS, w(T) 
свон(у) правы(х) оурнки вх, неприкнлїє д'Кда єго, MHKSAA тотоесквла, 
шо м(н) navk(a) м(т) прЕЗика нашего, w(T) стефана воєво(дї), н He- 
npHEHATE За поткряжденїв, що (ни) nmk(a) w(v) г(сд)ва мы, една 
ESKaTS село, (т) кондре(ці), на пото(к) тєл ®жино(Е), w(T) кмшн$ю 
част) село, по выше Толока ct(a)cKaa, та прода(а) mapin и сестри 
ен, MATAH, за € зла(т) TaTapckH(Y). н мжрие н сестра єн, магда, 
заплатили оүсн TOTH кышепнеаннїн пинЕзи, Е зла(т) татарскы(у), 
$ pSkH cASS'k нашем8, мареш8, оунЗкоу микбла тотоескоула, пра(д) 
нами H пркд HAUIHAH Бари. нно, мы ЕНДЖЕШИ н(х) доврово(а)- 
ною токлиж) H по(л)ною заплат8, тако(ж) н (т) на(с) дали H noT- 
враднан ECMA мхрін H сестри ен, магди, тог съишеписанпеое ESKATS 
село, w(T) кондре(ц), на пото(к) тедЕжиновх, w(T) вьиин$ю ча(ст) 
село, по выше Толока скл)скад, како Да ст) н(м) м(т) на(с) Ври(к), 
ск кхсм) доходи (м), них H дЕт(м) н(х) n $ноучато(м) n(y) н 


1 М, Costăchescu, Doc. Mold. în. St. М. 1, pp. 515, 516, 517; 
до ст<елуниковь» ДКА. Ar putea fi și: СТСЕБННКОКЕ» ДКА. 

2 Ibid. 2, pp. 101, 102, 103, 104: БОНТЕЦ Пи, на СТЕБНИКУ. 

3 Ibid. 2, p. 398: Albeștii, pe Stemnic. 


4 Pentru timpul lui Stefan cel Mare, vezi ibid. 2, p. 104 si L. Bogdan, 
D. St. 2, p. 579. 
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пр ноучато(м) н(Х) и працібрато(м) ніх) и всем роді и), кто 
cA и(м) изве т) нанвлижиїи, непор$шено, николиже, на ЕКки, а 
Хотарх тон пра(д)реченнон ESKATH село, w(T) ко(н)др ш), шо на 
пото(к) телкжино(е), w(T) кышн8ю ча(ст) село, промежи мареша, да 
(ст) поче(н)ши (т) коне(ц) Хревлю, ше (ст) выше толока ce(a)ekaa, 
та прости на даа), на сере(д) дила, Š еди(н) стах(п), w(T) това 
прости на AgSríH даа) силуинику в), межд$ декма могилома, w(T) 
толк прости чере(с) дама) симиники(Е), проти(в) дорогі негриловв, 
та прости до где usakse(T) дорога негрилова HSAkcA, Та дорогою, 
A9 еди(н) д8вх, м(т) това прости на даа), noSakew(m), на веруж 
AHAA, где са снимаЕт) сх хота(р) циганеціс(м), м(т) това гори 
Akae(w), до где са снимат) сх хота(р) скрячинеціс(м), а w(T) 
кыше, по старом8 Котар8, до потока ТЕАЖЖИНИ, та потокою те 
АКжинК, долв до конец) Хревлю, шо ст) выше толока сє(л)ска, 
ГДЕ право ECMO почали, TO ст) Be(c) хота(р) тои ESKaTH село npo- 
межи марина, а на те, (ст) ЕКра нашего г(сд)ва вышеписаннаго, 
мы стефана воғко(д)ї, и Бра но Квжзаювленнаго ми Брата, петра, 
и ЕКра ком(р) наши(Х), вКра пана исака, ККра пана петра AEOQ- 
пика, Bkpa пана негрила, ЕКра пана каска, ЕКра пана гоннковича 
И пана талавж, хоти(н)ски(х), &kpa пана косте H пана ко(н)дра, He- 
ме(ц)ки(у), вКра пана петрика и пана тоадера, новогра(д)ски(Х), 
кКра пана аркбре, портарк сЗчакского, Bkpa пана Храна спатарк, 
кра пана еремта висткрника, вра пана шарпе посте(лјника, вра 
пана схкбімна чашника, ЕКра пана стржча сте(л)ннка, вкра пана 
КхцелКна комиса и Bepa ScH(y) колкро(к) наши(ҳ) велики(х) H aa- 
AM(X). a ne нашем) живот, кто ква т) г(суп(д)дж нашен земли, 
w(Tr) дЕтти naum(y) или w(T) нашего рода или па(к) БЗ(А) кого БА 
изБере(т) r(c)u(A)pelm) выти нашен мо(л)давскои земли, то(т) кы 
непорбши(а) нашего Adanta, али а вы н(л) Зтвржди(л) и SKpknn(a), 
BANSKE есмы н(м) дали и потврхдили, за що WHH соки кепили, за 
скон практи nuwksH, а на вм(л)шеє кркпо(ст) и потвохжденте TOMS 
RXCEMS вышетиса(н)ном$, EeAKAH єсмы нашем 8 ЕКрном8 пан“, TO- 
трвшана логофет, писати и печа(т) наш привКсити K сем лист8 
namens, nuca(a) дЗаитр8 попови(ч), $ урклов, влто „54, м(с)ца 
іѕнТа KË, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut si cu această carte a 
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noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau о va auzi cetindu-se, 
că a venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri moldo- 
veni, sluga noastră, Mares, nepot lui Micul Totoescul, de а за 
bună voie, de nimeni nesilit și nici asuprit şi a vândut a sa 
dreaptă ocină, din ale sale drepte urice și cu privilegiul bunului 
lui, Micul Totoescul, ce el a avut dela străunchiul nostru, dela 
Stefan Voevod, si cu privilegiu de întăritură, ce el a avut dela 
Domnia mea, o bucată de sat, din Condresti, pe pârăul Telea- 
jinei, din partea de sus a satului, mai sus de toloaca satului, pe 
aceasta а удпдино Mariei sí surorii ei, Magdei, pentru 200 de 
' zloți tătărești. Şi Mărie si sora ei, Magda, au plătit кој aceşti 
mai sus scriși bani, 200 de zloți tătărăşti, în mânile slugii noa- 
stre, lui Mareș, nepotul lui Micul Totoescul, înaintea noastră și 
înaintea boierilor nostri. 

De aceia, Noi văzând a lor tocmeală de bună voie şi plată 
deplină, asemenea şi dela Noi am dat şi am întărit Măriei şi 
surorii ei, Magdei, această mai sus scrisă bucată de sat, din 
Condresti, ре pârăul Teleajinei, din partea de sus а satului, mai 
sus de toloaca satului, ca să le fie lor dela Noi uric, cu tot ve- 
nitul, lor şi copiilor lor si nepoților lor şi stránepolilor lor 5 
întregului neam al lor, cine li se va alege mai deaproape, ne- 
stricat, niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestei înainte numite bucăţi de sat, din Çon- 
dreşti, ce-i pe pârăul Teleajinei, din partea de sus а satului, 
printre Mares, să fie începând din capătul iezeturei, ce este mai 
sus de toloaca satului, apoi drept la deal, la mijlocul dealului, 
întrun stâlp, de acolo drept la alt deal, а! lui Siminică, între 
două movile, de acolea drept peste dealul lui Siminică, înpo- 
triva drumului lui Negrilă, apoi drept până unde iese drumul 
lui Negrilă din pădure, apoi pe drum, la un stejar, deacolo 
drept la deal, prin pădure, la vârful dealului, unde se înpreună 
cu hotarul Tiganestilor, de acolo în sus la deal, până unde зе 
înpreună cu hotarul Sărăcineştilor, iar din sus, după vechiul ho- 
tar, până la pârăul Teleajinei, apoi pe pârâul Teleajinei, la vale, 
până la capătul iezeturei, ce este în sus de toloaca satului, unde 
întăiu am început. Acesta este tot hotarul acestei bucăţi de sat, 
prin mijlocul lui Mareş. 
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Si la асеазка, este credința Domnigi noastre mai sus 367136, 
Noi Stefan Vogyod, şi сгедіпіа preaiubitului meu frate, Petru, 
şi credința boierilor noștri, credința panului зас, с̧гедіпја pa- 
nului Petru үогпіс̧, сгедіпіа panului Negrilá, credința panului 
Vasco, çredinta panului Gringoyigi şi a panului Talabă, dela 
Hotin, gredința panului Costea şi а panului Condrea, dela 
Neamţ, сгедица panului Реса si а panului Toader, dela Ce- 
tatea Nouă, çredinta panului Arburg, portar dela Зисеауа, сге- 
dinfa panului Hraná spatar, сгедіпіа panului Ieremia yistiernic, 
сгедіпіа panului Sarpe postelnic, credința panului Засшап ççaş- 
піс, credința panului Stârgea stolnic, сгедіпіа panului Сајееап 
сотіз sí credinta tuturor boigrilor nostri mari si тісі. 

Таг după viața noastră, cing ya fi Domn Таг! noastre, din 
сор noştri sau din ngamul nostru sau iarăşi ori ре cing Dum- 
nezeu ya alege, să Не ca Domn Таен noastre, Moldovei, асезја 
să nu strice dania noastră, сі să le întăriasçă şi inputerniciascá, 
pentru cá le-am dat si întărit, pentru cá și și-au cumpărat, pen- 
tru a lor drepți bani. 

lar pentru mai таге tărie si іприіегпісіге a acestei toate 
mai sus scrise, am рогипсії credingiosului nostru pan, Totruşan 
logofăt, să ѕсгіє şi за atârne pecetea noastră la această carte а 
noastră, 

` А seris Dumitru Popoviçi, în Hârlău, în anul 7030, luna 
Iunig 25. 


Originalul, ре pergament, foarte bing păstrat, cu pecetea 
pierdută, зе află la Acad. Rom. 70/48. O fotografie е în соесНа 
mea, Un suret, си data greşită 7100, Типѓе 25, se află la Acad. 
Rom. 157/41. În е! sânt și alte greșeli. ЇЇ удій da mai jos, са 
exemplu de veche traducere. Un regest, си data 7030, Iulie 20, 
se află la Arhiy. Stat. laşi, Tr. 1146, op. 2, 1300, dos. 50, fila 
24 г. şi altul ibid, fila 207, си data 7100 Тише 25. Rezumat si 
în Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 140. 


«Ѕигеі dela Stefan Vogvod, Тек 7100, Тит 25. 

Adică au venit, înainte noastră şi înainte a nostri bogri 
moldoyineşti, sluga noastră, Maris, перо! Micului Totoiasqului, 
de а lui bună yoi, di nimi sâlit, пісі asuprit, au vândut а за 
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driaptă ocină, dintru al său drept uric, din dres moșului său, a 
Micului Totoiascului, ce au avut dela uncul nostru, Stefan Voe- 
vod, si din dres di intáriturá, ce au avut dela Domnie me, o bu- 
cată de sat, din Condresti, рі pârău Telejnii, din partea satului 
din sus, din bătătura satului, acei au vândut Marii şi surorii ei, 
Марн, drept 200 zloți tătărăşti. Si Marii şi sora ei, Magda, au 
plătit toți acii bani, ci scrii mai sus, în mânule slugii noastre, Maris, 
nepot Micului Totoiasc, înainte noastră si înainte boerilor nostri. 

Deci, Noi văzând a lor bună învoială și tocmală și plată 
deplin şi dela Noi am dat 5 am întărit Marii si surorii ei, Magdii, 
pi ace bucată, ci scrii mai sus a satului, din Condresti, pi pârău 
Telejaii, din partea satului din sus, pi din sus di bătătura sa- 
tului, ca să fii lor dela Noi uric, cu tot vinit, lor și copiilor lor, 
nepoților, stránepotilor şi a tot niamu, ci să va alegi mai de 
аргоарі, nirăşluit, nici odinioară, în veci. 

lar hotaru acei bucată de 'loc, din Condresti, ci s'au zis 
mai sus, ci esti pi pârău Telejnii, din parte satului din sus, pi 
mijlocu Marişului, ci să începi din coada iazului, ci esti mai pi 
din sus di bătătura satului din sus, de acolo drept la deal, 
pi muche dialului, la un stâlp, de acolo, drept la alt deal a Sá- 
minicului, între doà movili, de acolo drept la dial, pisti dialu 
Săminicului, înpotriva drumului Negrului, din drept până undi 
să coboară drumu Negrului din păduri, din drum până la un 
stejar, de acolo drept la dial, pin păduri, muche dialului, undi 
să înpreună си hotaru Tágánesti $ de acolo ín sus muche dia- 
lului, până undi să înpreună cu hotaru Sărăcineştilor, iar рі din 
sus după hotaru cel vichiu, până la pârău Тејејан, deci pi páráu 
Telejnii, în gios, până la coada iazului, ci esti mai pi din sus 
di bătătura satului, undi s'au început dintăi, 

Atâta esti tot hotaru acei bucată de sat, prin mijlocu Marişăi, 

Deci, credința Domnii mele, ci scrii mai sus, Eu Ştefan 
Voevod si credința preiubitului meu frati, Petru, și credința bo- 
erilor noştri, duml, Isac și Petru vorc, şi credința dumi. Negrii 
şi Vascái și Gricovi, pârcălabii de Hotin, şi credința dumi, Coste 
şi Condre, pârcalabii de Хапи, şi credința dum, Petru si Toa- 
der, pârcălabii de Cetate Noă, și credința dumi. Arbure, por- 
tariu de Suceava, si credința dum, Hrană spat, și Irimii vist, Я 
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dum. Sárpi post. $ dum. Săcuian раћг. şi credința dum. Stárce 
stolc. şi Cafalan comis şi credinţa a tuturor boerilor nostri a 
mari si mici, 

lar după a noastră уйа!, cini ya fi Domn Ţării noastri, 


Dumnezău să fii Domn Таг! noastre, за nu strâci a noastră 
danii, ci încă să o şi întăriască, di vremi că Noi am dat si ащ 
întărit, pentru că au cumpărat, pi a lor drepți bani. 

lar pentru mai mari întăritură, сі 5срії mai sus, am рогопи 
cit dum. credinciosului nostru, Trotuganului tret. logf,, să scrii 
carte noastră și să legi de dânsa și pecete noastră. 


Acest suret, сі sau scos, s'au întărit cu а me iscălitură, 
Safta КасоуЦа clucereasă. 

Această copii poslăduindursă de mini, di рі altă copii, ci 
să afla la rázágái di Condresti, scos cu sloya lui Ion Cărăcaș, 
fiiastru dumsale cluceresăi, Saftei Racovifái, sí încredinţat cu is- 


cálitura dumsale cluceresăi, încă iscălită, tot cu condeiu a fiiului 
său şi fiind întocmai s'au încredinţat de mini şi pi aceia s'au 
oprit la mine, din mâna dmsale sapdarului, Gheorghii Iosápesc, 
ca să apuc pi dumnei clucereasa, să scoată pi acel adiyárat 
hrisoy şi când mi s'ar ceri, di cătră dml. sardar, să aibă а о da 
copie. Costandin Paladi уогс., 1819, luni 25. Post. Ioan Jora. 

Aceaste сорй fiind scoasă di răposata clucereasa, Safta 
Расоүйоаеі, di pi acel adiyárat ispisoc a domnului Stefan Vodă 
şi din însuş încredinţată, cu iscălitura sa, că esti întocmai cu a- 
cel adiyărat ispisoc, cari copii luándussá di răposat vorc., Cos- 
tantin Paladi dela sardar Іоѕирӣѕс<и>, нат dat altă copii asám 
mini încredințată di cátrá ráps. vorc. sí di pi aceia зсојапди за 
și copie aceasta, cari fiind întocmai cu aceia ci esti încredințată 
di ráps. yorc., Costantin Paladi, s'au încredințat și di cătră mini, 
însă şi ráps. vorc. la încredințare ci faci, ari рипа gresalá, undi 
гас! că esti scoasă си sloya lui Топ Cărăcaș, fiiastpu cluceresâi 
Saftii, au trebuit să zică, că esti scoasă cu sloya lui Ion Raco- 
șiță, carii esti fiiastru, iar nu Cărăcaș, cari spre știință s'au inm 
sămnat aice, 1830, Maiu 19. Ion Jora postelnic. 


Satul Condreşti este azi în trupul satului Telejna de Sus, 
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din judeţul Vaslui 1, Satul este pomenit şi inlr'un document dela 
Petru Rareş Voevod, din 7041 (1533), prin care nepoții lui Ne- 
culai Totoescul, același cu Micul Totoescul, din 1522, numit în 
1533 si Micul postelnicul, își înpart satul СопагезН?, Satul era 
şi la începutul veacului al XV-lea. Îşi are numele dela un Con- 
dre. — Satul lui Mares, din hotarnică, este satul Mărășeni, din 
apropiere de gura Telejnei?, care dă în Bârlad. Acesta este 
satul lui Dămăcuș stolnicul, cu uric dela Alexandru cel Bun, 
pomenit іп uricul Vasluiului, din 6999 (1491), Octomvrie 15“, 
Era și în veacul al XIV-lea. Îşi are numele dela un jude Ma- 
res 5, — Satul Sărăcinești este în trupul satului Telejna de Ѕиѕ в, 
Este foarte vechiu. Era şi la începutul veacului al XV-lea. Își 
are numele dela un Saracin?. — Drumul lui Negrilă ne amin- 
tește de satele Ludeşti și Bárzesti, de peste Bârlad, саге pe 


1 Dict. geogr. al jud, Vaslui, pp. 51, 189; Frunzescu, Dicţionar topo- 
grafic, p. 480; Ind. stat, pp. 397, 795; Harta stat. major, planga Vaslui, 
1 : 100000, 

2 Suret din veacul 18, în colecţia mea ; l-am publicat în Buletinul Ion 
Neculce, Iaşi, fasc. 5 (1925), pp. 197-198; citat şi în Arhiv. Stat. lași, Tr. 1146, 
op. 2, 1300, dos. 56, fila 685r. 

3 Dief. geogr. al jud. Vaslui, p. 113 ; Ind. stat., pp. 397, 642; Harta stat, 
major, planşa Vaslui, cit. 

4 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 479, 486: «din uricul а moşului lor, а lui Dă- 
măcuş stolnic, ce l-au avut el dela moşul nostru, dela Alexandru Voevod, un 
sat, ре Bârlad, din sus de Vaslui, anume Măreşenii, unde au fost Mareş 
giudele». 

5 Pentru sate cu acest nume, cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. ín. St. 
M. 2, p. 917; același, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 160, 161, 166; 
L. Bogdan, D. St. 2, p. 566, 

6 Гнеј. geogr. al jud. Vaslui, рр. 163, 186, 189, 

7 Un sat Sărăcineşti este pomenit într'un document dela loan Voevod, 
din 7071 (1563), Mai 19 [original, pe pergament, la Acad. Rom. Pecete 91; 
suret în Cercetări ist, (laşi), anul 10-12! (1934-1936), pp. 267-269]: (т) Х°- 
та(р) село скохчиници(м); altul a fost pe Sireti, al mănăstirii Moldoviţa, 
pomenit în 7063 (1555), Mai 26 [Wick., Moldowiza, p. 85) si în 7085 (1577), 
Noemvrie 8 [Ghib, Sur, 19, pp. 99, 100, 101, 102): на село митецїн н на 
CEAC, на схръчинеши, что на CHp KTA, Acesta de pe Sireti, sub Alexan- 
dru cel Bun, se numea Sorocenou[i, cum vedem dintr'un uric dela Bogdan 
Voevod, din 7024 (1516), Dechemvrie 10 [M. Costüchescu, Doc. Mold. dela 
Bogdan Voevod, pp. 405, 406, 407, 408, 409], iar mai tárziu Sarafinesti. 

8 Harta stat, major, planga Vaslui, 1: 100000, 
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vremea lui Alexandru cel Bun au fost ale boierului Negrea sau 
Negrilă, cum ne arată un document din 7003 (1495), Ianuarie 
241, — Neamul Totoescul este puţin cunoscut, Îşi are numele 
dela un sat Totoești 2, — Pârăul Telejina, Telejna, este pomenit 
în 6970 (1462), Octomvrie 5%, în 6987 (1479), Aprilie 294, în 
6992 (1484), Mai 135, în 6997 (1489), Ianuarie 228, în 7008 (1500), 
Martie 27", etc. Regiunea este locuită din vechime tare 8, 


73. 
1522, Iunie 26. 


Stefan Voevod înlăreşte lui Gavril Calapod, fiul lui Petru stolnic, sa- 
tele, pe Sireti, trei părți din satul unde au fost juzi Dragoș si Simeon, unde а 
fost curtea lui Petru stolnic, $1 satul Purceleşti, cu mori, şi Vládestii, lângă 
Purceleşti, şi Bratiegtii şi Вогез, tot pe Sireti, cu mori. 


T мл(сутію вжтео, мы стефа(н) воевода, г(суп(д)рж земли mw(a)- 
AAECKWH, знаменито чинн(м) H c en(a) наши(м) листо(м) Exck(AJ, 
KTW на нем) ExspH(T) или tro urSuH оүслышн(т), WKE то(т) исти- 
ннын на(ш) слоуга, гаврилж калапо(д), ени пана петра сти(л)ника, 
сл$жн(л) на(м) правою H к®рною слажвов. ТЕМА, МЫ ЕНД КЕШН npa- 
кок Ерною сл8(Ж)Б$ его Ao Ha(c), Жаловали єсмы его WCOEHOIÓ нашею 
мл(с)тїю н дали и потврхдили єсмы EMS єго правїн wTHHHH, A'k- 
днини H вык8пленїн H измфнни мца его, пана петра сто(л)ника, 
w(T) єго правы(ҳ) eypuKwEz, несприенлїн w(T) пРЕДЕДА нашего, але 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 189-192. 

2 Unul în jud. Neamţ, altul în jud. laşi (Feunzescu, Dicţionar topografic, 
P. 490; Ind. stat. pp. 252, 801]. Cel dela Neamţ era 51 în 6922 (1414), De- 
chemvrie 22 (M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. М, 1, pp. 111, 112, 114]. 

3 I. Bogdan, D. St. 1, рр. 61-62: rAeA kun, на телЕжни. 

4 1, Bogdan, D. Şt. 1, рр. 223-225: свлиців, на телкжинока потоці, 
Hà HAVE дрянкхлкеціїн. 

5 Ibid. 1, pp. 276-278: село, на HAYK глод'Енїн, на верук Teab- 
жин Ки şi село, на им raeA Енти, на керуж ТЕЛЖЖИНОВК потока, 

6 Ibid. 1, pp. 369-370 : Dobrienesti, pe párául Telejna. 

7 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 233-236 : село, Шо НА 
верук потока телЕжннова, на HAVE w(T) рашкани, 

8 Un sat Telejina a fost în jud. Covurluiului, pomenit in 6967 (1459), 
lanuarie 3 (M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Şt. M. pp. 22, 23, 24, 28]: 
тележина, 
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Дандра воеводы, H испривилти w(T) ДЕДА r(cA)Ea мы, стефана 
воєко(ді), села, на cuperk, три части село, где Bhi(A) драгоше п 
симем(н) Жоудеве, где Бм(а) AEWpX мца ero, пана петра сти(л)ника, 
H село HAHAVE пбрчедец и и сх млини и село владецин, по(д)ли п8р- 
чел ЦИ), H село БратТерїн H викбиленїв мотерє єго, Кираки, село на 
сирет' (ж), на им ворилец и H сх данни, на СНрЕТК, Тов EXCEENIIUE- 
ПИСАННОЕ ДА ест єм8 w(T) на(с) $рикх, сх вхе(м) доходи(м), cas 
H Akre(a) єго H Зноучато(м) єго и прЕБноучате(м) єго и праців- 
paTw(m) єго n BZCEMS QwAS єго, кто CA EMS нзкере(т) НАНБЛИЖНТИ, 
непорбшено, николиже, на БЕК. а умтарі ты(м) вышетисанни(м) 
села(м) да вети HAW м(т) 8сн(х) сторм(н), ex вхефми n(y) старнами 
Хотарми, поквда HS3E&kKA WXHRAAH, а на то, ста Ебра нашеге 
г(сд)ва вышеписаннаго, мы стефана воеводы, H Бра прккизак- 
вленнаго врата г(сд)вамьь nerpa, н Ера вомрх нашніх), вкра пана 
нсака, E'kpa пана петра AEw(p)unka, Ekga пана негрила, Bkpa пана 
BACKA, ЕКра пана гринкокича и пана талавж, прхкалавоке YOTHH- 
скъ(Х), ЕКра пана косте и пана кондра, прякалабіуве немецкюм (У), 
Е Кра пана петрика и пана тоадера, пржкалавове новогра(д)скьціу), 
Ekpa пана арвбре, портар® соучакского, Bkpa пана храна спатарК, 
В Кра пана вре А кисткрника, кра пана шарпе постелника, Ера 
пана схкёмна чашника, Bkpa пана стржчи сти(л)ника, Bkpa пана 
кхцелКна комиса и Bkpa SceH(y) ветар наши(х) Aw(AJAARcKi (K) ке 
AHKH(Y) и малки). а по нашем) животК, KTW BSAc(7) господарх 
нашен SEMAH, w(T) Aktin наши(Х) нан w(T) нашего руда или пакх 
BO(A) Кого БА накере(т) господарем)? върти нации ли (л)давскиги 
земли, те(т) вы непорвши(а) нашего даднТа H петкражд нїд, AAH авм 
EMS оутврудија) и Skp'knn(a), ЗанВЖе есллв! EMS AAAH и потвржднан, 
За єго праввю и КЕрнвю cAEXES H За uro cS(T) eS практи итинин, 
а на кулше КрЕпъ (ст) и поткряждентє TOMS RXCEMB вышеписанном$, 
вел Кли ем нашем в%рном8 пан“, тотрашана логофет8, писати H 
печа(т) наш 8 прикКсити Ксемоу листо нашем8, писа(а) дёмитр$ 
попови(ч), су хожамвК, вату #ЗА, м(еца Тоунїа КВ. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, cunoscut facem si cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 


1 Sic, 
2 Orig. аге Господарет, 
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cá această adevărată slugă a noastră, Gavril Calapod, fiul pa- 
nului Petru stolnic, a slujit nouă, cu dreaptă și credincioasă 
slujbă. De aceia, Noi văzându-l pe dânsul, cu drept credincioasă 
slujbă сака Noi, l-am miluit pe dânsul, cu deosebita noastră 
milă şi i-am dat si i-am întărit lui ale lui drepte ocini, moste- 
niri și cumpărături si schimburi ale tatălui lui, pan Petru stolnic, 
din ale lui drepte urice, cu privilegii dela străbunul nostru, Ale- 
xandru Voevod, şi cu privilegii dela bunul Domniei mele, Ste- 
fan Voevod, satele, ре Sireti, trei рагі, satul unde au fost juzi 
Пгарозе şi Simeon, unde a fost curtea tatălui ler, pan Petru 
stolnic, si satul anume Purcelești și cu mori şi satul Vladesti, 
lângă Purceleşti, și satul Bratieşti şi cumpărătura mamei lui, 
Chiraca, satul tot pe Sireti, anume Borilesgti şi си mori pe Sireti, 
Toată această mai sus scrisă să-i Не lui dela Noi uric, cu tot 
venitul, lui şi copiilor lui şi nepoților lui şi strănepoților lui si 
rástránepotilor lui şi întregului neam al lui, cine і se va alege 
mai aproape, nestricat, niciodată, în veci, 

lar hotarul acestor mai sus scrise sate să le Не din toate 
părţile, cu toate vechile lor hotare, pe unde din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credinţa preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, și credința boierilor nostri, credința panului Isac, 
credinţa panului Petru vornic, credința panului Negrilă, credința 
panului Vasco, credința panului Grincovici şi a panului Talabă, 
pârcălabi de Hotin, credința panului Costea şi a panului Con- 
drea, pârcălabi de Neamţ, credința panului Petrică si а panului 
Toader, pârcălabi de Cetatea Nouă, credinţa panului Arbure, 
portar de Suceava, credința panului Hrană spatar, credința pa- 
nului leremia vistiernic, credința panului Sarpe postelnic, credinţa 
panului Sácuian ceagnic, credința panului Stárcea stolnic, credința 
panului Cátelean comis şi credința tuturor boierilor noştri mol- 
doveni mari și mici, 

lar după viaţa noastră, cine va fi Domn Ţării noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să fie ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să nu le strice dania noastră şi întăritura, ci să-i întăriască si 
înputerniciască, pentru cá i-am dat si întărit, pentru a lui dreaptă 
$i credincioasă slujbă şi pentru că-i sânt lui drepte ocine. 
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lar pentru mai mare tărie și înputernicire a acestei toate 
de mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, To- 
trușan logofăt, să scrie şi за atârne pecetea noastră la această 
carte a noastră, 

A scris Dumitru Popovici, în Hârlău, în anul 7030, luna 


Iunie 26. 


Originalul, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
cea mare atârnată, asemenea foarte bine păstrată, a fost în co- 
lecţia Roznovanu, dela Stânca-Roznovanului, judeţul Iaşi, după 
care a trecut, prin cumpărare, la anticarul L Kupermann, din 
lași, 31 dela acesta în biblioteca Universităţii din acest oraş, unde 
se păstrează azi. Pe pecete, se află scris: T печать Tw стефана 
воеводы, господар Земан молдавскон, Pe verso documentului, este 
scris: пЗрчелеши() сх вохтеши cx EAZAëBH[) cz Бораеши() ши п$(р)- 
чада? , „, , то(т) ла nz(u)&a(u). A fost publicat, cu unele aba- 
teri, de Ghib. Sur. 21, pp. 88-91. De aici, este rezumat ín Horia 
I. Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 141. Aici, greşit: Brăileştii, in loc 
de Borilesti. 

Satele de care e vorba sânt pe Sireti, în jos de Разсап!!. 
Cel întăiu, cu uric dela Alexandru cel Bun, unde au fost juzii 
Dragose si Simeon, sânt Stolnicenii Prăjescului, din județul Baea 2, 
Ї are numele dela boierul Petru stolnicul ?.— În trupul Stolni- 
cenilor, este satul Purcelegti*, pomenit întăia oară sub Alexan- 
dru cel Вип, ín 6937 (1429), Ianuarie 10, când era al lui Cra- 
ciun Purcelescul, ca şi după această dată, Era și în veacul al 
XIV-lea. Își are numele dela un Purcel*. — Alături, era şi satul 
Vladești, pomenit ша oară în 6951 (1443), Mai 28, când ега 
al lui Tador Vládescul?. Era si la începutul veacului al XV-lea. 


1 Harta stat, major, plangele Pașcani și Miroslăvești, 1 : 50000. 

2 Ind. stat, pp. 38, 772. : 

3 Pentru sate numite Stolniceni, ibid, p. 772; Frunzescu, Dicţionar to- 
pografic, p. 461. 

4 Frunzescu cit, pp. 386, 461; Harta stat, major, planga Miroslăveşii, 
cit. : seligtea Ригсе!езН. 

5 M. Costáchescu, Doc. Mold. ín. St. M. 1, pp. 239-242. 

6 Ibid. 2, pp. 140-144: село, НА СЕБЕТК, на HAVA клхдецін, по(д)ли 
пурчелеши, 
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1st are numele, probabil, dela Vlad dela Sireti 1,— Peste Sireti, 
este satul si schitul Brătești, în aceiaşi comună cu Stolnicenii 
Prájescului?, Un uric dela Stefan cel Mare, din 6981 (1473), Oc- 
tomvrie 14, ne aratá cum acest sat a ajuns ín stápánirea lui Pe- 
tru stolnic, Satul a fost mult înainte al lui Petru Ponici, care 
ucigând pe Andriţă, tatăl lui Petru stolnic, acesta dă in pâră pe 
Пса, fiica lui Ponici, 51, mai adăugând 40 de zloți tătărăști, ia în 
stăpânire satul?, Satul este strávechiu. Era 51 la începutul vea- 
cului al XV-lea, Îşi are numele dela un Bratul, — Alt sat, Bo- 
rileşti, nu mai este azi. Dintr'un document, de mai târziu, dela 
Petru Șchiopul Voevod, din 7095 (1587), Aprilie 16, aflăm că 
la această dată se numește Támáduiani*, Din acesta a rămas 


1 Ibid, 2, cit. p. 886; asemenea 1, p. 115, 304, 

2 Frunzescu, cit. р. 65; Јод. stat. pp. 37, 468. 

3 L. Bogdan, D. St. 1, pp. 186-189; Originalul, pe pergament, in co- 
lecţia mea: слуга на(ш), na(n) петр, на(ш) столни(к), сни андрнци, 
н тЕга(л) на до(чуку пана nerpa понича, на наці, ЗА CXAM TE 
w(Tr)u& его, андрицЕ, ино, HAKA не заприла см за (T»oTV CEM(TX 
андрицева, що єго ovEH(aA) nerpv пони(ч), w(T)u& наці, aae устала 
прајд) нами... H заплатила НАКА CREATE андрицева, що єго 
дуви(л) нетру понн(ч), w(r)u& наці, су рукы cavsS'k нашему, пану 
петру CTOAHHKV, Н ДАЛА ЕМУ ЕДНО село СВОЕ, НА СЕТА, НМЕНЕМА 
врхтиции, a na(n) nerpk epe прида(ла) нацк За тов село Ñ Зла(т) 
татарскъ(х) н стали на в%чны Мн(р) (sluga noastră, pan Petru, stol- 
nicul nostru, fiul lui Ándri[á, și sa plâns în conira fiicei panului Petru Po- 
nici, contra Ilcăi, pentru moartea tatălui lui, Аодгца, lar lica n'a tágáduit a- 
ceastă moarte а lui Andriţă, ce 1-а omorît pe el Petru Pontici, tatăl Псё, сі 
s'a sculat înaintea noastră . , . şi a plătit Иса moartea lui Andriţă, се l-a o- 
morit pe el Petru Poaici, tatăl Нед; în mânile slugii noastre, panului Petru 
stolnic, şi 1-а dat lui ua sat al sáu, ре Sireti, cu numele Brătieştii, iar pan 
Petru încă i-a mai dat Исё1, pentru acest sat, 40 de zloți tătăreşti, și au stat 
in veșnică pace), 

4 Cp, satele Brătești, Brăteni, Brătuleşti, Brătuleni [Frunzescu, Dicţio- 
паг topografic, pp. 65, 66, 67; Ind, stat. pp. 468, 469; pentru trecut, M. Cos- 
táchescu, Doc. Mold, ín, St. М. 2, p. 894; І. Bogdan, D. St. 2, p. 549]. 

5 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 307 (verso: Uric pre Tá- 
mádueni, ce sântu la Разсаш, pre Siret, vlost Suceavschii); Ghib. Sur, 21, 
pp.115-118: тоаде(р) anpw(A) и сестра єго, тодоста, ABTH na- 
тра(ш)ко калап(м)д, H племеникове н(ҳ), анна и сестра на, ангелина, 
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numele şesului Tămădueni, între Paşcani și Blăgești!. Din do- 
cument, se vede са satul Borilești a avut un uric dela Alexan- 
dru cel Bun. Era si în veacul al XIV-lea. Își are numele dela 
un Borilă 2. — Boierul Petru stolnic este cunoscut, Se întâlneşte 
întăia oară, ca stolnic al doilea, în 1473, Octomvrie 14, de care 
a fost vorba mai sus. Apoi, în divan, în 6986 (1478), Fevruarie 
115, fiind deci stolnic mare, şi în documentele următoare acestei 
date, până în 6995 (1487), Martie 8*, când se întâlnește cea din 
urmă oară, În acelaşi an, Octomvrie 12, apare ca stolnic Matei’. 
Soţia boierului Petru stolnic se numea Chiraca. Tatăl lui era 
Апага. Ei se numeau și Calapod. 


Ac(u)un настасци, Зен BuSun KHpAKH, КИКГИНИ пятра сто(д)ннка 
‚.. Єд)но село, на сирК(т), на има ко(р)јанџи, н(ж) ск науенват) 
чепер) тжажа аи, и сх поро(м), $ сиріта, н(суприкнаїн за KS- 
пе(ж)но, что нала(а) вава H(y), кирБка, w(T) стара(г) аледандуб коє- 
ко (ДП), mo ина сови KSnHAa (т) ВНУЦИ мнуянлєскЕла (Toader aprod 
$1 sora lui, Todosia, copiii lui Pătrașco Calapod, $1 verii lor, Ana și sora ei, 
Anghelina, fiicele Nastascăi, toți nepoţii Chireacăi, cneaghina lui Pătru stolnic, 
‚. un sat, pe Sireti, anume Borlești, care se numesc acum Tămăduianii, și си 

pod, în Sireti, cu privilegiu de cumpărătură, ce a avut buna lor, Chireaca, 
dela Alexandru Voevod cel Bătrân, ce ea 51 1-а cumpărat dela nepoții lui Mi- 
hăilescul), 

1 Harta stat. major, planga Pașcani, cit. 

2 Alt sat Borilegti este cel din Câmpul lui Dragoș, pomenit încă din 
6927 (1419), Aprilie 8 [M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 131-133]. 

3 I. Bogdan, D. St. 1, p. 219, 

4 I. Bogdan, D. St. 1, p. 302; 2 p. 534; M. Costăchescu, Doc. Mold. 
dela St. M., p. 292. 

5 I. Bogdan, cit. 1, pp. 517, 518. 
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14. 
1522, lunie 27. 


Stefan Voevod întăreşte lui Sava, fratelui sáu, Pasco, şi verei lor, Zoica, 
nepoții lui Simion Totoescul, jumătatea de jos, din satul Totoeşii, pe Valea 
Albă, iar jumătatea de sus lui llea și Marei, fiii Tomii, 


CT ма(с)тїю вжією, мы стєфа(н) воєвода, г(с)п(д)рх земли moa- 
дакскон», знаменито чини(м) H c си(м) наши(м) листо(м) вхек(а), 
кто на пе(м) ExspH(T) HAH его чт чи оуслыши(т), WKE TOTH исти- 
нити наши «слеуги, сакка H крат) єго, пашко, H племеница ny)», 
зонка, оуноукове симимна тотоєкбла, H ти(ж) племепикове (QH(y)5, 
HAK и сестра его, мара, снове томини, жаловаСан єсми H(y) wco&- 
ною наше ла(с)тїю, дали и потфкрждили єсмы нм) w(r) ua(c), $ 
НАШЕН земли, H(X) правую  wTHHHS, село на Hak тотоєци, на &k- 
ло(м) потоці, половина м(т) того село, м(т) тотоє(ці), Сиижнка 
част), да Ест) слоуга(м) наши(м), савви И вратоу єго», пашко, и 
племеннци H(X), зонки, оунсукм(м) симимна тетоескваа, (а дуугаа 
половина село, (т) тотоецњ, кы(ш)нКа «ча(ст), да ст) слоуги na- 
темом, HAH, п сестри его, мари, снокс(м) темини». тог BACE BAINE- 
писанноє да (ст) н(м) w(7) на(с) оурикк, ск кхск(м) доходсо(тм), 
нм н детем) H(X) n суноу“чате(л) н(Х) n пркбнбчато(л) н(у) 
и працівркто(м) н(у) и всем рода н(у), кто ck и(м) изБере(т) 
нанвлижнити, пепо ур5шепо, пиколиже, на к®кы. и тако(ж) мы дали 
и поткркднан (cASS КУ ‘нашем, nxuKAHS, и сестри его, армКенкн, 
w(T) того(ж) село, тотении», м(т) части илини H сестри его, марн, 
мсмою ча(ст), шо вы(А) имь СдаанТЕ w[T)> тетоеск (а), roe шо въ 
n(m) w(T) ua(c) сурикв, ск <вхе(м) доходо(м), HAZ H aktem) 
n(x) и оуноучато(м) н(у) и праоуноучато(м)> н(х) H працібрате( лу) 
H(X) и вхсем$ poAS и(К), кто и(м) коуде(т) нанвлиж<нїн, непор85- 
шенә, николиже, на ЕЖкм, а Хотарх TOMS Ссел8, на имЕ тотфещи, 
да (ст) w(T) оусн(х) стере(н), по старом8» кота“. а па(к) хетар 
тою мсмбю ча(ст) село, w(T) вышною половина село, w(T) тотоєщь, 
«(т) части или и сестри єго, мари, (да е(ст) поскбда луславю 
част), покоуда> извКка WXHBAAH. д на то, е(ст) ККра нашего 
r(ca)&à вышеписапиаго, мы стєфана коєкс(ді), и кера прЕкжЗаю- 
вленнагд AM «врата, петра, H Bkpa ком(р) наши(х), вкра пана H- 
сака, Ekga пана» петра двлурника, ЕКра пана негрила, вра пана 
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<васка, віра пана» гринковича н пана талавж, Котинекицу), вра 
«пана кости и пана кондри, немецкац(У), в&ра пана петрики H пана» 
тоддера, новогра(д)скъ(у), &kpa пана арвбрє, Спортарк с8чавскаго, 
Ера пана» храна спатарК, Bkpa пана времтм Свиеткрника, вЕра 
пана une постбаника, вра пана схкумна чашника», вра пана 
стржча сто(а)ника, Свкра пана кжцел Ена комиса н ЕКра gxck(y)» 
волКровх наши(к) мо(лајдавски(х) Свелики(к) H малых), д по Ha- 
шем) животК, кто Боудет) г(суп(д)дж нашен земли, w(T)> A'kTHuH 
наши(х) нан w(T) нашего рода «нан па(к) коу(д) кого EX накерет) 
r(c)n(A)pe(m)» вміти нашен мм(л)давскон <3emau, то(т) вы н(м) не 
пороуши(л) нашего даанта H потвржждента, AAH ЕМ н(м)» оутври- 
дија) н ВкрЕпи(а), За нвже мы Си(т) дали H потврхдили, за н(у) 
праввю H КЪрнвю слоржев H> за шо Ест) н(м) право wTuHHS, Са 
на волшво пукпость H поткржжденте ТОЛО” вжсемоу вышиписан>- 
HOMS, ВЕЛЖАН ЕСМ НАШЕМУ вКрномоу пан8, ТоТр8шан$ логофетоу, 
писати и печа(т) nawis привКсити K скомоу лист8 Hawens, писа(а) 
кан.» 9у уркловк, в ATO #81, м(с)ца Тоунта 63, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul ării Moldovei, facem cunoscut sí cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că pe aceste adevărate slugi ale noastre, Sava şi fratele lui, 
Paşco, și vara lor, Zoica, nepoţii lui Simion Totoescul, și ase- 
menea verii lor, Ilea 51 sora lui, Mara, fiii Tomei, i-am miluit 
cu deosebita noastră milă, le-am dat şi le-am întărit dela Noi, 
în Tara noastră, a lor dreaptă ocină, satul anume Totoești, pe 
Valea Albă, jumătate din acest sat, din Totoești, Jumătatea de 
jos să fie slugilor noastre, Savei și fratelui lui, Pasco, sí verei 
lor, Zoica, nepoţii lui Simion Totoescul, iar cealaltă jumătate 
de sat, de Totoești, partea de sus, să fie slugilor noastre, lui 
Ilea, sí surorii lui, Marei, fiii Tomii. Aceasta toată de mai sus 
scrisă să fie lor dela Noi uric, cu tot venitul, lor şi fiilor lor şi 
nepoților lor şi stránepotilor lor sí 'văstrănepoților lor şi іпіге- 
guluí neam al lor, cine lí se va alege lor mai de aproape, ne- 
stricat, niciodată, ín veci, 

Şi asemenea, am dat și am întărit slugii noastre, lui“Păş- 
can, $1 surorii lui, Armeancăi, din acest sat, Totoești, din 
partea Пеї sí a surorii lui, Mara, a opta parte, ce a fost lor 
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danie dela Totoescul. Aceasta să le fie lor dela Noi uric, cu 
tot venitul, lor și copiilor lor si nepoților lor și stránepolilor 
lor si rástránepolilor lor sí întregului neam al lor, cine le va fi 
mai aproape, nestricat, niciodată, în veci. 

lar hotarul acestui sat, anume Totoești, să fie din toate 
părțile, după vechiul hotar. Şi iarăşi hotarul acestei a opta parte 
din sat, din partea de sus а satului, din Totoești, din partea Пе! 
şi a surorii lui, Marei, să fie pretutindeni a opta parte, pe unde 
din veac au trăit. 

Și la aceasta, este credința Domniei noastre de mai sus 
scris, Noi Stefan Voevod, și credința preaiubitului meu frate, 
Petru, și credința boierilor nostri, credința panului Isac, cre- 
дија panului Petru vornic, credinţa panului Negrilă, credința 
panului Vasco, credința panului Grincovici și a panului Talabá, 
dela Hotin, credința panului Costea si a panului Condrea, dela 
Neamţ, credința panului Petrică şi a panului Toader, dela Ce- 
tatea Nouă, credinţa panului Arbure, portar de Suceava, cre- 
dínta panului Hraná spatar, credința panului Ieremia vistiernic, 
credința panului Sarpe postelnic, credința panului Săcuian ceaș- 
nic, credința panului Stárcea stolnic, credința panului Cátelean 
comis şi credința tuturor boierilor noştri moldoveni mari sí mici. 

Таг după маја noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să Не ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să nu le strice dania noastră sí întăritura, ci să le întăriască și 
înputerniciască, pentru că le-am dat şi întărit, pentru a lor 
dreaptă şi credincioasă slujbă şi pentru că le este lor dreaptă 
ocină. 

Si pentru mai mare tărie și inpulernicire a acestei toate 
de mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, To- 
truşan logofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris . . . în Hârlău, în anul 7030, luna Iunie 27. 


Originalul, pe pergament, a fost al lui Spiridon Irimescu, 
dela care a trecut la Ghibănescu, iar azi e la Fundaţia «Regele 
Ferdinand D, laşi, ЇЇ dau după original. Din pergament, lipsește 
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o treime, întăia, din stânga, după cum a fost îndoit. Pe verso: 
Ispisoc di la Ştefan Vodă, pe Totoești, 7040 (greşit), lunii 27. 
Are pecetea cea таге de ceară roşie atârnată, din care o parte 
e ruptă. Pe ea е scris: (T печать» TW стефана коекоды (rocie- 
дар земли» молд<авскон>, A fost publicat, cu unele abateri, în 
Ghib. Sur. 18, pp. 116-119. Un suret al lui Evloghie dascalul, 
din 7269 (1761), Martie 29, cu data 7040 (prin confundarea lui 
A = 30, си м = 40) este arătat într'o anaforă din 1817, Octom- 
уме 17 (dela Spiridon Irimescu, trecută Та Ghibănescu), în care 
e vorba de un proces al Totoestilor. [Ghib. Sur. ms 42, p. 253]. 
În acest an, 1817, Octomvrie 17, uricul era întreg, şi după a- 
ceastă anaforà s'au complectat unele din numele ce lipsesc în 
originalul documentului dat mai sus. 

Satul Totoești este pe Valea Albă, ín comuna Războieni, 
județul Neamţ !. E pomenit întăia oară, în 6920 (1414), Dechem- 
vrie 202. Era și în veacul al XIV-lea. Îşi are numele dela To- 
toiu (Tot—Slovacul--oiu)?. 


15. 
1522, Iunie 30. 


Stefan Voevod dăruiește Episcopiei de Rădăuţi un loc de prisacă, la 
obârșia Crasnei, anume Hruzca, unde a fost de demult prisaca domnească. 


T ма(с)тїю meo, мы стєфа(н) воево(да), r(e)u(A)pn земли aoa- 
дакскон, зпаменито чини(л) H с en(a) наши(м) ансто(м) вхеЖ(м), 
кто на(н) казри(т) HAM єго чт$чи орслкипи(т), (ж) влгопронзколи(у) 
г(сдувоми, c&on(m) клгы(м) ngonsgoaene(w) n ч(сугн(м) n скктан(а) 
ср(д)це(А), ск КАСА нашем добром Колеж, и оучини(), за КА Здра- 
ків H спсенїє г(сд)ва мы H AaA&w(y) нашєм5 стомб Тїпуск(впуйю 
м(т) радлу(в)це(х), идеже efer) кра(м) erro арунїєраруа n ч8дот- 
корца HAKOMAA и идеже efer) TenvekS(n), млвни(к) на(ш), kv(g) na- 


1 Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 490; Ind, stat. pp. 252, 801; Harta 
stat, major, planșa Miroslávesti, 1 : 50000. Aici, greșit: Tutuești, 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. în, St. M. 1, рр. 111-114: на Ekae[A) 
потоці , . , село uereeH, междоу TOTOR H MEKAO AERETh МИ: 
клобша, 

3 Att sat, Totoești, este in jud, lagi [ibid.]. 
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Koate, едно мКсто и(т) насикё, на верхь краснон, на navk хи8(з)ка, 
где БЫЛА иЗдавна наша паснка, како да (ст) нашем стом8 Те 
ny(c)ksuíie w(r) рада(в)це(к) w(r) на(с) оррн(к) н сх кжскм) до- 
ходм(м), непорвшенне, николиже, на вки кКчнън. а на те, «ст) 
ЕКра нашего г(сд)ва ккишеннсаннаго, мы Стефана коеко(дт), п 
вКра прккхалмовленнаго мы врата, петра, H ККра Бер) на- 
ши(у), Bkpa nana нсака, Bkpa пана nerpa дко(рјника, ЕКра пана 
негрнаа, в%ра пана гринковича H пана талавж, па(рјкалакове Хо- 
тинскњих), ВКра пана косте и мана кондук, неме(ц)кы(у), ККра 
пана петрика и пана тоадера, новогра(д)екы(ҳ), &kpa пана ака 
а(рувбре, пертарК сЗчакского, БКра пана Храна спатарк, Ебра 
пана врела кнстКрника, кКра пана mapie постелинка, кра 
пана сакёана чашника, Ekga пана стржча столника, B'kpa пана 
кяцелкна комнса н ЕКра Exck(y) Bora(p) нашн(у) мелдакскы(х) Bé- 
AHKM(X) но мааких), a по наше(м) живот, кто ESAe(T) r(c)n(A)px 
w(r) АКтен наши(у) nau м(т) нашего ре(да) нан па(к) в5(д)кого 
Erh нзверє(т) r(c)n(A)pe(w) EHTH нашен лмгадакскон SEMAH, то(т) EH 
пе порзши(л) Снашего» даанта, али ЕН QWPEDXAH(A) H Фуко Кища). а 
кто ck покбен(т) раздо$шити наше даапте, таковтн да Ест) npo- 
ксак(т) м(т) га ва, скутво(рушаго ngo н земав н w(T) сты() кї 
крхуш(к)ни() ап(суах н м(т) сты(х) КА пр(ојр(ојкк вжтн(х) н w(m) 
сти(к) тїн «атца микенскум(ҳ) H w(r) &xck(y) сты(Х), иже wir) 
ККка Boy оугожднів)шні(у) H да є(ст) подове(и) Тоуд Ко и прокатом 
арію Си да имає(т) Зчастію ніс) тукмн дене, иже ВАЗКИНИА па 
га ica үа, крхкь ero на HM(y) H на чКда Кук H(y), нже ст) n Сбк- 
AE(T), амн(н), а на вфзАше крЕпо(ст) и потвржждене TOMS ЕМШЕ- 
инсапномој, Beakan ecatni Снашем8 кКрнем8 панф8, тотрбшана AO- 
гофетЗ, писати H наш$ печат прнеЖситн K CEMA нашемсор AHCTOY, 
пн(с) м>држире малае(к), Фу Хрклув\Ъ, Bare „ВА, Тоуніє Á д(н), 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, cunoscut facem si cu această carte a 
nvastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că am binevoit Domnia mea, cu a noastră bunăvoire și curată 
și luminată inimă, cu toată a noastră bună voie, şi am făcut 
pentru sănătatea și mântuirea Domniei mele sí am dat sfintei 
noastre episcopii dela Rădăuţi, unde este hramul sfântului ar- 
hierarh și făcător de minuni, Nicolaie, şi unde este episcop, ru- 
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gătorul nostru, Chir Pahomie, un loc de prisacă, la obârşia 
Crasnei, anume Hruzca, unde a fost de demult prisaca noastră, 
ca să fie sfintei noastre episcopii dela Rădăuţi, dela Noi uric și 
cu tot venitul, nestricat, niciodată, în vecii vecilor, 

Și la aceasta, este credința Domniei noastre de mai sus 
scrise, Noi Stefan Voevod, sí credința preaiubitului meu frate, 
Petru, și credința boierilor noştri, credința panului Isac, credința 
panului Petru vornic, credința panului Negrilă, credința panului 
Grincovici şi а panului Talabă, pârcălabi де Hotin, credinţa pa- 
nului Costea şi a panului Condrea, dela Neamţ, credința pa- 
nului Petrică şi a panului Toader, dela Cetatea Nouă, credința 
panului Luca Arbure, portar de Suceava, credința panului Hrană 
spatar, credința panului Ieremia vistiernic, credința panului Sarpe 
postelnic, credința panului Săcuian ceaşnic, credința panului 
Stârcea stolnic, credința panului Сајејеап comis și credința tu- 
turor boierilor noștri moldoveni mari și mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi Domn, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dumnezeu va a- 
lege să Не ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta să nu le 
strice dania noastră, сі să le înputerniciască şi inláríascá. 

lar cine va îndrăzni să strice dania noastră, acela să fie 
blăstămat de Domnul Dumnezeu, făcătorul cerului şi pământului 
şi de cei 12 sfinţi fruntași apostoli si de cei 24 sfinţi prooroci 
ai lui Dumnezeu și de cei 318 sfinţi părinţi dela Nicheia si de 
toli sfinţii, cari din veac au plăcut lui Dumnezeu si să fie ase- 
menea cu luda si procletul Arie si să aibă parte cu acei Iudei, 
cari au strigat asupra Domnului lisus Hristos, sângele lui asupra 
lor și a copiilor lor, care este și va fi, amin. 

Si pentru mai multă tărie si inputernicire a acestei de mai 
sus scrise, am poruncit credinciosului nostru рап, Totrușan lo- 
gofăt, să scrie și să atârne pecetea noastră, la această carte a 
noastră, | 
A scris Marjire Malai, în Hârlău, ia anul 7030, Iunie 30 zile, 


Originalul, pe pergament tare, cu pecetea pierdută, se află 
în mânăstirea Putna, Inventar, nr. 10 [Dan, Mănăstirea şi Com. 
Putna, p. 89). Partea stângă de jos a pergamentului şi o parte, 
de care era legat snurul cu pecetea, sânt rupte. Crucea dela 
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început sí litera iniţială sânt foarte frumos scrise 51 înflorite, А 
fost publicat de Dan, Cronica Episcopiei de Rădăuţi, pp. 156-158, 
şi de T. Balan, Doc. Bucovinene, 1, pp. 24-26, după care locuri 
îl dau şi eu. În amândouă locurile, unele greșeli de traducere, 
Parte din document este copiat și în ms 5235, dela Acad. Rom, 
(dela I. Bogdan, fila 18). Menţionat si în Horia I. Ursu, Ștefăniță 
Voievod, p. 141. În Dan cit, în traducere, greșit: pe vârful 
Crasnei, în loc de obârşia Crasnei, care este un pârău, iar în 
rezumatul dela început: prisaca Hrusca, din dealul Crasnei, La 
fel, greşit, si în T. Balan: pe vârful Crasnei, iar în rezumatul 
dela început: prisaca Hruzca, din Crasna. O traducere slavonă, 
cu greşeli, se află în Arhiv. Stat, Bucureşti, Condica Asachi, 
nr. 262, fila 44 (52). 

Crasna este un páráu, pe acolo pe unde sánt satele Crasna 
Putnei şi Crasna Ilschi, din județul Зюгойпе! 1, Numele este 
străvechiu, din vremea slavilor 2, — Numele Hruzca пи за та! 
păstrat. Poate e în legătură cu rus. грузь (greutate, sarcină) sau 
cu грусть (supărare) 3, 


1 Dicf. geogr. al Bucovinei, de Grigoroviţă, p. 76; Ind. stat, pp. 344, 
531; Harta Висоуте!, de C. Brütescu. 

2 Ind. stat. p. 531. Pentru trecut, cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. ín. 
St. M, 2, p. 900; același, Doc. Mold, dela St. M. p. 303; același, Doc. Mold. 
dela Bogdan Voevod, p. 521 si mai ales, pp. 209, 210; L Bogdan, D. St. 2, 
р. 555; Ср. Frumoasa, sat și párüu, în jud. Câmpulung Пис, geogr. al Buco- 
vinei, cit. p. 98], care in 6964 (1456), Iunie 13 ГМ, Costăchescu, Doc. Mold. ín. 
St. M. 2, p. 582, 583, 585] este arătat си numele slavon: ДФ КРАСНОМ, cela 
ce ne-ar arăta cum scriitorii documentelor slavizau numele românești, Cp., 
pentru numele din Bucovina, cel din 6996 (1488), Ianuarie 15 [L Bogdan, D. 
St. 1, p. 322]. iar pentru lămurire $1 М. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 
1, pp. 208, 254, 256. 

3 Cp. Prisaca Hrusca, la gura Сигуе!, intr'un document din 7056 (1548), 
Martie 1 [Ghib. Sur. 19, pp. 3-6): селиціє yoSeka до етте коурка, care 
era probabil, ín Moldova, de peste Prut. 
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76. 
1522, Iulie 2. 


Ștefan Voevod întărește lui Iucsa Piteş şi surorilor lui, Armancăi, A- 
nușcăi, Dragnăi şi verilor lor, Ше şi Sora, înpărțeala unei а patra parte din 
satul Borole, 


«Copie. Suret di pe uricul sárbásc dela Stefan Vvod,, din 
let 7050, Iuli 2. 

Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Vvod., Domn Ţării 
Moldovvii, înştiinţare facem cu această a noastră carte tuturor, 
cine va căuta spre dânsa sau cetindu-să va auzi, adecă au venit, 
înainte noastră şi înainte boerilor noştri а Moldovvii mari si 
mici, sluga noastră, lucşa Pileg, și sora lui, Armanca i Anuşca 
i Dragna si nepotul lor 1, Ilie, şi nepoata lor?, Sora, si au în- 
рагі între dânșii drepte а lor ост! şi moşii, din dreptul lor 
uric si dresuri, ci au avut ei dela този! Domniei mele, Stefan 
Vvod., a patra parte de sat, din Borole. 

Si au rămas în parte slugii noastre, [асзй Piteşu, și suro- 
rilor lui, Armancái i Anușcăi i Dragnii, în parte lor, din a patra 
parte de sat, din Borole, а tríía parte, parle din gios. Si iarăş 
nepoatii lor, Sorii, au rămas în partea iai, din a patra parte a 
triia parte de sat, din Borole, ре din sus de РИез. 51 iarăşi ne- 
potului lor, Ше, au rămas în parte lui tij a triia parte din а patra 
parte de sat, din Borole, pe din sus de Sora. 

Si văzând Noi a lor de bună voe tocmală și inpárfalá, dar 
Noi asămini și dela Noi am dat 51 am întărit slugii noastre, 
Iucsii Piteg, зі surorilor lui, Armancăi i Anugcái i Dragnii, şi 
nepotului lor, Ilie şi Sorii, aceia de mai sus scrisă a patra parte 
de sat, din Borole, ca să fie și dela Noi uric și cu tot venitul, 
lor şi fiilor lor, nepoților, strănepoților şi strástránepotilor şi la 
tot niamul lor, cine să va alegi 'mai de aproapi, neclintit, nici 
odinioară, în veci, 

Dar hotarul acii a patra parte de sat, din Borole, între Ilie 
$1 între Sora, să fie până în Salce, pe din gios de casa lui Ше 


1 În loc de vărul lor, 
2 ја [ос de vara lor. 
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sí de acolo pán ín stálp, pe din gios de casa Lupsii,iar despre 
alte părți, după hotarul vechi, pe unde au apucat, din veci, 

Şi spre aceasta, este credința Domniei mele de sus arătat, 
Noi Stefan Vvod., şi credința preiubitului frate a Domniei meli, 
Petre, sí credința boerilor nostri, credința giupânului Isac i Petru 
vorc. i Negrila i Grincovici i Talaba di Hotin i Coste i Condri 
din Мат і Petrica i Toader de Cetate Noaă i Arbure, portar 
de Suceavă i Hran spat. i Irimia vist, i Sarpe post. i Secuian 
pahr. i Catelian com. și credința tuturor boerilor noştri a Mol- 
dovei mari și mici, 

Dar după víiata noastră, cine va fi Domn din fiii noștri 
sau din neamul nostru sau ori pe cini va alege Dmnezeu a fi 
Domn, în Pământul nostru a Moldovvii, acela să nu strice a 
noastră danie și întăritura, ci să le întăriască, fiindcă Noi li-am 
dat $ li-am întărit, pentru că le este driaptă ocină, 

Şi spre mai mare tărie şi întăritură, am poroncit cinst, şi 
credincios boerului nostru, giupánului Trotusan vel logf., să scrie 
si să spánzure pecete noastră la această adevărată a noa- 
stră carte. 

Au scris Оапіа, în Hârlău, la anul 7030, Iulie 2. 

l. p. gspod. 

Хач tălmăcit de сака Andrei Talmaci capt., luni 27, (15794. 

Fiind întocmai scoasă di pe suretul uricului celui adivărat 
sárbásc, s'au încredinţat şi, de сама noi, (15817, luni 3, Stefan 
· . . Топ Spe... Teodor Mavrodin, 


Suretul documentului де mai sus se află la Acad. Rom. 
8117. Un suret, din același an, 1794, Iunie 27, care a fost а! 
preutului A. Dubáu, din Molnifa, judeţul Dorohoi, deosebit ín- 
tru câtva ca formă de cel де mai sus, este publicat de Ghib. 
Sur. 18, рр. 176-177. Acelaşi, Sur. ms 14, p. 125. ЇЇ dau mai 
jos, ca exemplu de variantă а aceluiaşi suret. După Ghib., 
menționat în Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod, р. 141. Aici, 
greşit: Borâie, în loc de Borâle, cum e la Ghib. Am îndreptat 
în suret «nepotul» și «nepoata», prin «vărul» și «vara», după 
un document dela Alexandru Lăpușneanu Voevod, din 7066 
(1558), Martie 21 [originalul, pe hârtie, la Arhiv, Stat. Iaşi, ne- 
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inventaríate], în care apare драге(т) и кра(т) ero, гид Tw(u), и nae- 
меннн(к) и(х), драго(т) трепаду(ш), eux зо$нучн(н), н ПАЕМЕНИКОКЕ 
ні), ю(кша пифт(ш) и сестри єго, а(р)ма(н)ка H ансушка> и 
Apa(r)ua, САКТИ» магдини, H племеникоке H(X), нАСК, AETH зах>а- 
ртичи(н), и племеница H[K), сорх, діти Ko(S)M (H5, H DAEMEHHKORE 
4(y) nz(n)rk и тоаде(р), ДЖТИ попа нва(н)ка, Вси унбкове миро- 
CAAROEH H Зен унукове н(л)Счи)ни . . . н(з)прикнаїв за ра(з)деленте, 
шо (нт) има(ат) w(r) врата г(ед)ва ми, мла(да)го стефана Boc- 
BOLAT), , „ „ w(T) чегвря(тою» ча(ст) село, w(T) Боржле, половина 
част)... (Dragotà şi fratele lui, Ghidion, şi vărul lor, Dragotă 
Trepăduș, fiul Zoicăi, şi verii lor, lucşa Piteș și surorile lor, Ar- 
manca şi Anușca și Dragna, copiii Magdei, şi verii lor, Ilea, 
fiul Zahariei, sí vara lor, Sora, copilul Cozmei, și verii lor, 
Pântea și Toader, copiii popei Туапсо, toli nepoţii lui Miroslav 
și ЮН nepoţii Ilcái . . . din privilegiu de înpărțeală, ce ei au 
avut dela fratele Domniei mele, Stefan Voevod cel Tânăr, . . . 
din a patra parte de sat, din Borâle, jumătate de parte), 


«Suret de pe uric sârbesc dela Stefan Vodă, din leat 7030, 
Iulie în 2 zile. 

Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, Domn Țării 
Moldaviei, înştiinţare facem cu această a noastră carte tuturor, 
cine va căuta spre dânsa sau cetindu-se va auzi, adică au ve- 
nit, înaintea noastră şi înaintea boiarilor noștri ai Moldaviei a 
mari și mici, sluga noastră, lucșa Pitiş, şi surorile lui, Armeanca, 
Anusca, Dragna, si vărul! lor, Ше, şi vara?) lor, Sora, şi au 
праг! între dânşii drepte а lor ocini și moșii, din dreptul lor 
uric 51 deresă, ce-au avut ei dela moșul Domniei meale, Stefan 
Voevod, si patru părţi din sat, din Borále. Si au rămas în parte 
slugii noastre lucgii Pitişu si surorilor sale, Armancii, Апизса! 
i Dragnei, în partea lor, din a patra parte din sat, din Borâle, 
a treia parte, parte din gíos. Şi iarăşi nepoatei lor, Sorii, au ră- 
mas ín partea ei din a patra parte a treia parte, pe din sus де 
Pitiş, Şi iarăşi nepotului lor, Ше, au rămas in partea lui tij a treia 
parte, din a patra parte din sat din Borâle, pe din sus de Sora. 


1 În suret: nepotul, 
2 Їп suret: nepoata, 
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Şi văzând Noi a lor de bună voe tocmală 57 impártalà, 
deci Noi asemenea și dela Noi am dat și am întărit slugii noa- 
stre, Iucgái Pitiş şi surorilor sale, Armancăi i Апизса! і Drag- 
nei, i nepotului lor, Ше, şi Sorii acea de sus scrisă a patra 
parte din sat din Borâle, ca să fie şi dela Noi uric şi cu tot 
venitul, lor si fiilor lor și nepoților lor sí stránepolilor lor şi 
răstrănepoțţilor lor şi la tot neamul lor, cine se va alege mai 
de aproape, neclintit, niciodinioară, în veaci. 

Таг hotarul acei а patra parte din sat din Borâle între Ше 
$1 între Sora să fie până în Sălcii, pe din gios de casa lui Ше 
şi de acolo până în stâlpul din gios de casa Lupşei, iar pe de- 
spre alte părți după hotarul vechiu, pe unde din veci au apucat. 

Şi spre aceasta, iaste credința Domniei meale de sus arătat, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
meale, Petru, și credința boiarilor noștri, credința giupânului 
Isac i Petre vornic i Negrilă i Grincova і Talabă de Hotin i 
Coste i Condre de Neamţ, i Petrică, Toader de Cetatea Noă, 
i Arbure, portar de Suceavă, і Hran spătar i Eremie visternic 
i Sarpe postelnic i Sácuianu paharnic i Cátálean comis şi cre- 
dinfa tuturor boiarilor noştri ai Moldaviei mari şi mici. 

Dar după viața noastră, cine va fi Domn din fiii noștri sau 
din niamul nostru sau ori pe cine va aleage Dumnezeu a fi 
Domn în pământul nostru, а Moldovii, acela să nu strice a 
noastră danie și întăritură şi să le întăriască, fiindcă Noi le-am 
dat si le-am întărit, pentru cá le iaste dreaptă ocină. 

Si spre mai mare tărie şi întăritură, am poruncit cinstit şi 
credincios boiariului nostru, giupânului Totrușan logofăt, să scrie 
şi să spânzure peceatea noastră la această adevărată a noa- 
stră carte, 

Au scris Оапіа, în Hârlău, la anul 7030, Iulie 2 zile. 

S'au tălmăcit de cătră Andrei Tălmaciu căpitan, lunie 27, 
1794», 


Satul Borole, Borâle este Borolea, din comuna Напезі, 
județul Погопо!, Este pomenit întăia oară, întrun document 


1 Dicf. geogr. al jud. Dorohoi, p. 28; Frunzescu, Dicţionar topografic, 
P. 57; Ind. stat. pp. 146, 463; Harta stat, major (Harta Basarabiei), planșa 
Rádáuti-Lipcani, 1: 100000. 
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dela Ше Voevod, din 6940 (1432), August 14, când era al bo- 
ierului Isaiea 1, Unii din vechii stăpâni ai satului i-am văzut în 
documentul dela Alexandru Lăpuşneanu, din 1558, Martie 21: 
Miroslav şi Пса. Un urmaş al lui Trepăduş, din 1558, îl găsim 
intrun document, dela Bogdan Lăpuşneanu Voevod, din 7078 
(1570), Iulie 25: Boboiug, fiul lui Trepádus °, 


77. 
1522, lulie 2. 
Stefan Voevod dăruiește mănăstirii Tazlăului două sălaşe de ţigani. 


T мл(с)тїю exeo, мы стефа(и) коєко(да), r(e)ufA)0w Земан 
АмУ(л)да(к)скон, знаменито чинні) H с сн(м) паши(м) лнсто(м) вх- 
ск(м), кто na(n) кжзри(т) нан єго чт$чи wyrcaninp(T), «уже gvronpo- 
usRoAH(X) г(сд)ко мы, нашн(м) БАГЫ (Мм) пронзколенів(л) и ч(е)ти(м) 
и скЕтли(л) ср(дуцем), ск pacea нашна добром кола H у(т) ка 
помошта H сучини(Х) за кхздракїе и СИСЕНТЕ г(сд)вамкі H ДАЛИ єсмы 
«(т) на(с) нашем$ стом$ монастир, м(т) тазлокк, идеже ст) 

краја) ръ(ж)дестко претКи  ка(д)чци нашен, EUH, марїн, н идеке 
(ст) Тег5ле(и) мавни(к) наи), кїр) мона(у) пансте, ARA салаши ци- 
ганекын, на наук AAHuS[A), cx женою Ero H cux и(Х), Тин), и сж 
женою ero H че Кди ніх), како Aa es(r) namens стома монастирі, 
(т) тазлокК, (т) nac? оури(к) и cx вхск) AoyoAw(m) nyh, neno- 
ф5шенно, николиже, на кеки ККУНМА. 4 на то, (ст) gipa namero 
v(cA)Ra вкипеннсаннаге мы, стефа(на) goego(AT), и кра прквзлю- 
каєннаго врата г(сд)ва мы nerpa, и ЕКра веа(р) наши(ҳ), кКра 
пана нсака, ЕКра пана петра дкорника $, Ekpa пана негрила, ЕКА 
пана гринкекича и пана талавж, паркалавове хотинскъцу), кКра пана 
костен пана кендрри 3, паркалавоке пеме(цукюу 3, вра пана петрика 
И нана тоадера, новогра(А)скы(х), &kpa пана л$ка a(p)Spe, nopTapk 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 344, 346. 
2 Original, pe pergament, la Асад. Rom., depuneri particulare (1, Arapu, 


din Botoşani); o traducere veche, ibid. 122/104 : КИЖСТИНА, ди(ч)ка Бобо~ 


югоу, сно трепждушоу, Pentru Boboiug, cp. documentul din 1518, Aprilie 22, 
3 Sic. 


4 ARCOHHHHRA, 
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свча(в)ского, &kpa пана храна спатарЕ, Bkpa пана epena висткрника, 
вра пана шарие постелника, вра пана саквана чашника, Е Кра 
пана стржча столника, Е®рА пана кхцелћна комиса Н В%ра Exch(y) 
бом(р) наши(х) молдавекьцу) келнкы(ү) н малы(х). 4 по нашем) 1 
животі, кто ЕЗДЕ(Т) r(c)n(A)pz, м(т) дБтен нашн(ј) нан w(T) на- 
шего рода HAH па(к) ES(A) кого &rx накере(т) г(суп/д)рем) кити na- 
шен моада(в)скон Земан, то(т) вы НАШЕМУ стем8 монастирі HENO- 
pSwu(a) нашего дданїд, a кто сЕ поквен(т) порвшити наше дданїе, 
ТАКОВЫМ да Чет) проклЕ(т) w(T) га ва, сктворшаге + HBO H Semat, 
н (т) сты? кі кркуш(в)ни(к) ап(ст)ль n (т) сты(у) кд прр(и)к n 
w(r) сты(ҳ) тиї отец) никенскы(қ) н w(r) gzca(x) сты(у), иже w(T) 
gkka 68 оугожджши() H да (ст) подовенх iyat и прокаЕтол8 
арію и Aa има(т) Suacrie сх НЕМИ YwYAGHE, ЕКЕ казхинша на ra 
н на Ха, Крж(к) ero на ник) и на чЕдЖук и) н есте и EXAA6[T), 
ЕЕКЫ, À на ВАШЕ Kphknw(cr) H потвхржденте TOMS BACEMS Евише- 
nHCAHHOAS, ВЕЛКАН ғсмы нашем EkonomS nans, тотрвшанЗ лого- 
фет8, писати H наша печа(т) прикБентн K семоу НАШЕМУ AHCTOV, 
писа(л) ма(ржире малає(в), су Хохлов, вато «57, Тоуліє E Aln). 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, facem cunoscut și cu această carte а 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că am binevoit Domnia mea, cu a noastră bunăvoire şi curată 
și luminată inimă, cu toată a noastră bună voie și cu ajutor 
dela Dumnezeu, 31 am făcut pentru sănătatea si mântuirea Dom- 
niei mele sí am dat dela Noi sfintei noastre mănăstiri, dela Ta- 
да, unde este hramul Nașterei Prea Sfintei Stăpânei noastre, 
Născătoare de Dumnezeu, Maria, și unde este egumen rugă- 
torul nostru, chir monah Paisie, două sălașe de ţigani, anume 
Danciul, cu femeia lui și fiul lor, Ion, şi cu femeia lui si sála- 
sele lor, ca să fie sfintei noastre mănăstiri, dela Tazlău, dela 
Noi uric și cu tot venitul lor, nestricat, niciodată, în vecii vecilor. 

Si la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credința boierilor noștri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Negrilă, cre- 


1 In original, на(л). 
2 Sic. 
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dinja panului Grincovici şi a panului Talabă, pârcălabi dela 
Hotin, credința panului Costea şi a panului Condrea, pârcălabi 
dela Neamţ, credinţa panului Petrică şi а panului Toader, dela 
Cetatea Nouă, credinţa panului Luca Arbure, portar de Suceava, 
credinţa panului Hraná spătar, credința panului [eremia vistiernic, 
credința panului Șarpe postelnic, credința panului Sacuian ceas- 
nic, credința panului Stârcea stolnic, credința panului Сајејеап 
comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni mari si mici. 

lar după viața noastră, cine va fi Domn, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dumnezeu va alege, 
să fie ca Domn Таги noastre, Moldovei, acesta 54 nu strice sfin- 
tei noastre mănăstiri dania noastră, 

Iar cine ar cuteza să strice dania noastră, acela să fie blăs- 
tămat de Domnul Dumnezeu, făcătorul cerului și al pământului, 
și de sfinții 12 fruntași apostoli și de sfinţii 24 prooroci şi de 
sfinții 318 părinți dela Nicheia și de toți sfinţii, cari din veac 
au plăcut lui Dumnezeu si să fie asemenea lui Iuda şi blăstăma- 
tul Arie sí sá aibă parte cu acei Iudei, cari au strigat asupra 
Domnului și asupra lui Hristos, sângele lui asupra lor și asupra 
copiilor lor și este și va fi, în veci. 

lar pentru mai mare tărie si înputernicire a acestei toate 
de mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totru- 
san logofăt, să scrie sí să atârne pecetea noastră la această carte 
a noastră, 

A scris Margire al lui Malai, în Hârlău, în anul 7030, Iu- 
lie 2 zile, 


Original, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
cea mare atârnată, in mare parte sfărmată, la Arhiv, Stat., Bu- 
cureşti, Ресей moldovenești, M-rea Tazlău. O fotografie e în 
colecția mea. O traducere de Enache Paninopolu, polcovnic, se 
află în Arhiv, Stat, București, sect. ЊЕ, M-rea Sf. Sava, din Iași, 
30/1. Un rezumat din textul slavon se află în Arhiv. Stat. Bu- 
сиге5Н, Condica Asachi, nr. 261, Ша 547^. Este menţionat în 
Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 141. 

Mănăstirea Tazlău este în satul Tazlău, din judeţul Neamţ, 


1 Ind. stat, pp. 250, 789; Harta stat. major, planga Buhuşi, 1 : 100000. 
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Ea este zidită de Stefan cel Mare, fiind terminată în 7005 (1497), 
Noemvrie 81, Aici, era sí mai de dinainte o mănăstire, căreia 
Ştefan cel Mare îi face danii, în 6989 (1481), Fevruarie 12, în 
6989 (1481), Martie 128, în 6999 (1491), lanuarie 16%, Ea era fă- 
cută tot de dânsul, cum vedem din uricul din 6999 (1491), A- 
prilie 205, I se întăreşte o danie si în 6999 (1491), Octomvrie 
15, când e vorba şi de branistea de prinprejurul mănăstireif, 
Probabil că această mănăstire de dinainte de 1497 era de lemn. 
Poate că mănăstirea era în legătură sí cu locurile de origină a 
părinţilor lui Ştefan cel Mare, 


78, 
1522, Iulie 4. 


Stefan Voevod întărește lui Grozav vornicul satul Poiana, unde a fost 
Bâda, cumpărat, cu 270 zloți tátáregti, dela Dumca, Urita, Апизса şi Vásilea, 
fiii Deagalinii, nepoţii clucerului Nan. 


T мл(с)тію) вжією, мы стефа(н) воеко(да), г(суп(д)рж земли 
aw(A)AaEckwH, знамениту чинн(м) и c сн(м) нашн(м) лнстч(м) Bz- 
сК(м), KTW на нем) вхзри(т) HAH его чт8чн оусльши(т), уже прїн- 
душа, пра(д) нами н пра(д) нашими ми(л)давскьіми виларн, на(ш) 
слорга, AS(a)ka, H сестри его, Ванта и AHŠUIKA H ехенак, Зен CHWEE 


1 Melchisedec, Notife ist. şi arh., рр. 89-90; N. Iorga, lascripţii, 2, pp. 
220-221; О. Balş, Bisericile lui Stefan cel Mare, in Bul. com. mon. ist, anul 


18 (1925), p. 75 : нже и скз(д)атн нача(с), като «ЗА, м(с)ца iS(a) Á, n 
сккркшні(с) BATO #3, а г(сд)ва єго ато ма текжцие, м(суца ное Й 
(care a început a se zidi, în anul 7004, luna Iulie 4, 51 s'a terminat în anul 
7005, iar al Domniei lui al 41-lea an curgător, luna Noemvrie 8). 

2 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 248-250: дали есми TOTH ДЕА села, EO- 


рндєціїн H дрхготарти свмтом8 нашем монастирю WT тазлова, 
3 Ibid. 1, p. 251. ' 
4 Ibid. 1, рр. 450-455; НАША свмтын монастир WT ВЕЛНКОГО та- 


SA9EA, шо ест на SCTE пишоаса, HAEKE ест Храм рождество прес- 
EATkH uucTkH , , , нашен Богородици . , , майн. 

5 Ibid. 1, pp. 463-466: нашь свмтын монастир, иже саткорих 
на великом ТАЗЛОВЕ, 

6 Ibid. 1, pp. 472-476. 
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драгалини, оуси SHSKOEE нана ключника, по н(Х) докрон воли, HH- 
кы(л) непонбженн а ниприсиловани и продали свою нракбю WTHH- 
ноу, w(T) свон(Х) правы(Х) Зрико(к), испривилта, шо WHH имали w(T) 
npkSukwgz нашніх), (т) naama и w(r) стефана, EotEoAW(E), и ис- 
привилје За разд kaeue, шо WHH имали (т) ArkAa г(сд)вамъ, сте- 
фана Воево(д1), ЕДНО село, на нмЕ nora, ГДЕ БЫ(А) вкда, сл88к 
нашем8 в'крном8, пан грозавв ABwpHukS, за ДЕК ck H сем) де 
са(т) зла(т) татарскњих), н на(ш) вкрнм caSra, па(н) гризавх 
ABWpHH(K), заплати(л) oycH TOTH вълшеписаннти HnHHESH, со Зла(т) 
татарски(х), Š реки caSS'k нашем8, д8(м)ки, H сестра(м) єго, Врити 
н анвшки и EXCHAH, CHW(M) драгалини, ScH oyHSKw(m) нана клю(ч)- 
ника, пра(д) нами H пра(д) нашими вулари, ино, мы ЕНД КЕШНИ 
H(X) довроволною токме(ж) и по(л)ною заплат$, тако(ж) и (т) на(с) 
дали H потврхдили велъг cASS'k нашем8 БЪрном8, NANS грозлв8 
AEWQHHKS, TOE ввІШЕПИСАННОЄ смо, НА HAVE помна, где БЋЦА) EXAA, 
како да есте ем8 w(T) на(с) Spu(k), ек excea) доходи(м), ems H 
актом) єго n Зноучато(м) єго и пріквноучато(м) єго и npaipSpa- 
то(м) tro и вжеем8 рода его, кто см EMS изБере(т) нанвлижнти, Né- 
порЗшено, николиже на BEKNI, а хота(р) том81 пра(д)деченном З 
CEAS, на HAVE помни, где Бы(а) БЕДА, да Ест) по старом XoTap8, 
w(r) оусн()) стерм(н), по когда нзкКка wokHEAAH. 4 на то, е(ст) 
Е Кра нашего г(сд)ва кышеписанндго, мы стєфана воєко(ді), и вра 
пркехамовленнаго ми врата, петра, H Ekga вула(р) наши(к), Ера пана 
исака, ЕКра пана петра двМрника, вра пана негрила, ВКра пана 
каска, ЕКра пана гринковича и пана талавж, хоти(н)ски(х), вра 
пана косте и пана ко(н)дра, немецк«ы(ҳ)>, ЕБра пана петрика и 
пана Тоддера, нокогра(д)скьцу), ЕБра пана арв&ре, nopTapk сЗчав- 
скоро, &kpa пана Храна спатарк, B'kpa пана єреміа вист Брника, 
Е Кра пана шарпе посте(л)ника, ЕБра пана cakSrana ча(ш)ника, вра 
пана стржча столника H Bkpa ScH(y) вол Кри(в) нашн(х) мо(л)дав- 
скы(ҳ) велики(Х) и малы(ҳ). a по наш (м) живот, кти BSAc(T) r(c)- 
п(д)р<(м)> нашен земли, w(T) дЕтен наши(ј) или wT) нашего рида 
HAH пакх ES(A) кого вх иЗвер(т). r(c)n(A)ge(w) выти нашен Avw(A)- 
AABCKWH земли, Сто(т) вы не пуор&шн(л) нашего даанта, али а вы 
EMS футвржди(а) H Зкрбпи(л), За н же мы» EMS дали H noTEpx- 
АНАН, За его правбю n EkgHSIo cASXE(S» H За шо w(H) сови к8пн(а), 


1 TOMS е де доца огі. 
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за скон правїн пинЕзи, а на Ew(a)jure кркпо(ст) и потерхжденїє 
TOMS кхсем8 Квишеписанном8, велБли СМСы» нашем8 в'крном8 пан“, 
тотроушан8 логофет8, писати и печа(т) наш привфенти K cea 
AHeTS нашем8, писаја) дЗмитроу попови(ч), oy үр®лок'Ё, вату #34 
м(с)ца Тоуліа Д, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilur noştri moldo- 
veni, sluga noastră, Dumca, si surorile lui, Urita зі Апизса 4 
Văsilea, іон fiii Dragalinei, іон nepoţii lui Nan clucerul, de а 
lor bună voie, de nimene пез 81 nici asuprili, și au vândut а 
lor dreaptă ocină, din ale lor drepte urice, cu privilegiu ce ei 
au avut dela stráunchii nostri, dela Iliaș şi dela Stefan, Voevozi, 
зі cu privilegiu de іпрагіеаїй, ce ei au avut dela bunul Dom- 
niei mele, Stefan Voevod, un sat, anume Poiana, unde a fost 
Bâda, slugii noastre credincioase, lui pan Grozav vornic, drept 
două sute si septe zeci de zloți tátáresti, 

Şi credincioasa noastră slugă, pan Grozav vornic, a plătit 
toți aceşti mai sus sorişi bani, 270 zloți tătăreşti, în mânile slu- 
gii noastre, Dumca, 57 surorilor lui, Urita $1 Апизса si Văsilea, 
fiii Dragalinei, toti nepoţii lui Nan clucerul, înaintea noastră si 
înaintea boierilor nostri. 

De aceia, Noi văzându-i pe dânșii cu tocmeală de bună 
voie si plată deplină, asemenea si dela Noi am dat şi am în- 
tărit slugii noastre credincioase, lui pan Grozav vornic, acest 
mai sus scris sat, anume Poiana, unde a fost Bâda, ca să-i fie 
lui dela Noi uric, cu tot venitul, lui și copiilor lui şi nepoților 
lui sí stránepotilor lui şi răstrănepoţilor lui si întregului neam 
al lui, cine i se va alege mai deaproape, nestricat, niciodată, 
în veci, 

lar hotarul acestui înainte numit sat, anume Poiana, unde 
a fost Bâda, să fie după vechiul hotar, din toate părțile, pe 
unde din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului meu frate, Petru, 
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şi credința boierilor nostri, credința panului Isac, credința pa- 
nului Petru vornic, credința panului Negrilă, credința panului 
Vasco, credința panului Grincovici Я a panului Talabă, dela 
Hotin, credința panului Costea și a panului Condrea, dela 
Neamţ, credința panului Petrică şi a panului Toader, dela Ce- 
tatea Nouă, credința panului Arbure, portar de Suceava, cre- 
dința panului Hraná spătar, credința panului Ieremia vistiernic, 
credința panului Sarpe postelnic, credința panului Săcuian сеаз- 
nic, credința panului Stârcea stolnic și credința tuturor boierilor 
noştri moldoveni mari și mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau ori pe cine Dumnezeu 
va alege, să fie ca Domn Таен noastre, Moldovei, acesta să nu 
strice dania noastră, ci să-i întăriască și înputerniciască, pentru 
că i-am dat și întărit, pentru a lui dreaptă şi credincioasă slujbă 
$ pentru cá el şi-a cumpărat, pentru ai săi drepți bani. 

lar pentru mai mare tărie şi înputernicire a acestei toate 
de mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, lui To- 
truşan logofăt, să scrie 51 să atârne pecetea noastră la această 
carte a noastră, 

A scris Dumitru Popovici, în Hârlău, în anal 7030, luna 
Iulie 4. Q 


Original, pe pergament, foarle bine pástrat, cu pecetea 
cea mare atârnată, la Acad. Rom., Pecele 99. Pe pecete, se ci- 
teşte : T печать У стефана воєводы, господар SEMAH молдакскон, 
O fotografie e în colecția mea. O traducere veche, din Arhiv. 
Stat. lași, documente necatalogate, făcută de Stamate, biv vel 
pitar, în laşi, 1813, Marte 10, a publicat Al, Băleanu, în Cer- 
cetări ist, (lași), anul 8-92 (1932-1933), pp. 84-85. O traducere 
veche se află în Arhiv, Stat, București, Condica Asachi, 261, 
fila 93“ şi alta ibid. nr. 262, fila 45": O traducere se află în 
ms 929, fila 428, dela Acad. Rom. Toate sânt, în general, 
exacte. 

Satul Poiana, din document, trebuie să fie unul din satele 
cu acest пите, din județul Tecuci, unul în comuna Colonești, 
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altul în comuna Poiana 1, mai curând acesta din urmă, căci prin 
apropiere erau și alte sate, care au fost ale lui Nan clucerul. 
Aici erau 51 satele Sârbii şi Ciocodeeștii, cumpărate de Grozav 
vornicul, în 1521, Iunie 1, tot dela urmași ai clucerului Nan 2, 
Satul era şi la începutul veacului al XV-lea.— Neamul lui Nan 
clucerul este cunoscut 3, — Cariera vornicului Grozav, apoi pâr- 
călab de Roman şi Neamţ, este cunoscută 7, 


79. 
1522, lulie 4, 


Stefan Voevod pentru o bucată de pământ din satul Bulzeşti, 


Cu mila lui Dumnezeu, Ştefan Voivodu, Domnul Pămân- 
tului Moldovei, ştiut să fii prin această foae a nostra, pentru 
auzirea tutulor, pentru că au vinitu înaintea nostră şi la a no- 
strei boeri, sluga noastră, Maxin starostile, şi cu fratele său, 
Stan, și nepotul a lui, Sorea, și nepotul Drăghici și nepoata Maria 
şi МаНа şi Stanu şi Anuşca și frate a lor, Veseia, şi stránepoti 
a loru, Cozma şi sora a lui, Dodea, sí váru lor, Lozir, şi sora 
a lui, Florea, și Gherghina, şi fiica ei, Cristina, şi Greilá și 
frate a lui, Negul, 51 văru lor, lie Vasile, si frate a lor, Tri- 
fanu, şi sora a lor, Nesca, vărul ei, Fântâreanul, fiul Stanii, 
și fiu a lui Todiru, fiii lui Bobin, şi aceste surori, fiicii Ne- 
сей, Triponu, Писа! si frate a lor, Vanco, și перо Dan- 
ciul şi sora a lui, Anusca, și strănepotu ei, Rodul, si frate Oa- 
niche şi Stanciu si sora, Sora și Cerne, şi stránepoata a lor, 
Parasca, şi soră a lor, Cotia, și Drăghici, nepot a lor, frate şi 
surori а lui Stan Bora, şi перо Nicul, după dânşei, de a lor 
buna voi, de nimi selili, (пісі азиргійї»?, șau vândut cu între- 
baria tutulor, dintru a lor dreptu uric, în vedenia şi înaintea 


1 Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 367 ; Ind. stat, pp. 359, 361, 705. 

2 Vezi mai sus, pp. 290-294; Harta stat. major, planga Adjud-Mără- 
șești, 1 : 100.000, 

3 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 158, 160, 161, 
164, 217, 218; același, Doc. Mold. în. St. М, 1, pp. 165-166. 

4 Vezi mai sus, pp. 294-298, 

5 In traducere : slovani (in loc de: neprisilovaai). 
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Domnii noastre, Stefan Voivodu, o bucată de pământ din Bul- 
zeşti, din hotarul din sus, şi jumătate din jumătatia din fântână, 
în josu, sí au vândut slugii noastre, Cristea, şi strănepotu a lui, 
Petrea, si strănepoata, Stana, în 120 пон tătărești, slugilor 
noastre, Cristea şi Petru şi Stana, au plătit toți şi au înplinit de 
sus scrieria, 120 пон tátárásti, în mânile slugei noastre, Maxim 
starostele! si frate a lui, Stanu, si перо, Sorea si Drághiciu, 
зі nepoata, Maria si Мана si sora ei, Anuşca, si frate a lor, 
Vaseia, şi strănepotu, Cozma, şi sora lui, Dodea, şi frati a ei, 
Lazir, şi sora lui, Florea și Gherghina, fiici Cristina şi Greil şi 
Negul si váru lor, Ше Vasile si Trifan si sora lui, Neșca sí 
Fântânenul, fiu surorii lui Todir si fiu surorii lui Trofan și Lu- 
căi şi Vanco si Oanichi şi Danciu și sora lui, Anușca, si stră- 
перо a lor, Код, Тоапези și Stanciu și sora lui, Sora si 
Cerne, strănepot a lor, Parasca, și sora а ei, Cotine, şi Drăghici 
зі cu toli fraţii şi surori, cu toţi au Юз сака Noi şi înaintia 
boerilor noștri, în vedenia de sus și de a lor bună voi s'au 
primit plata deplin, dându-li şi dela Noi întăriria slugilor noa- 
stri, Cristina și strănepot, Petru, şi nepoata lor, Stana, pentru 
o bucată pámántu din Вшгези, din hotarul din sus, 51 jumătate 
din jumătatia Fântânii, în jos, şi li-am dat si dela Noi uric a 
Domnii noastre, Stefan Voivodu, atâta pentru dânșii, cât și pen- 
tru fii lor sí nepoții loru și stránepotíi loru, adunaţi fiind toți 
credincioși boerii nostri, credincios panu boer Isac, credincios 
boer Andronachi, credincios boer Negrila, credincios boeru 
Toma ot Hotinu, credincios boeru Costin, credincios boeru Con- 
dria Nemeschi, credincios boeru Todir Novogradschi?, credin- 
cios boeru Todir, portariu Sucevschi, credincios boeriu Hrana 
spătariu, credincios boeriu Irimia, credincios boeriu Şerban po- 
stelnicu, credincios boeru Saculin сеаѕпіс 3, credincios boeru 
Starga stolnicul, credincios boeru Dolin (?) comis, credincios 
boeru Totruganu sí toli boerii noştrii mari si mici s'au scris mai 
sus, ca se li fii veșnic uric a Domnii noastre, Stefanu Voivodu, 
într'aceasta foae întărită, 


1 In traducere : Marile starostile. 
2 In traducere: Novoroschi. 
3 In traducere: разпіс, 
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Si spre credință, am spânzurat sí pecetia noastră, 

Am scris eu Mihuţi, în Hârlău, velet «35, Iuli A, 

Di pe adivăratul uric, am tălmăcit-o din limba slavonesca, 
pe graiuri moldovenești, întocmai după glăsuiria uricului, Alexie 
Stoian. 


Dau documentul de mai sus, aşa cum se găsește în tradu- 
cerea pe care mi-a comunicat-o d, profesor C. Stoide, din Te- 
cuci, Este o traducere foarte greşită, Este acelaşi document de 
sigur, си cel publicat în N, Iorga, Stud. şi Doc. 16, p. 157. Aici, 
nu este dat numele satului. N. lorga spune că a văzut origi- 
nalul, pe pergament, cu pecetea atârnată, la o expoziţie is- 
torică din Iaşi. De aici, este rezumat şi în Horia I. Ursu, Ştefă- 
nitá Voievod, p. 141. Dau mai departe rezumatul din lorga, 
pentru că este oarecare nepotrivire între numele din aceste 
două locuri, 


Hârlău, 4 Iulie, 7030. Stefan Vodă pentru Maxin starostea 
şi fetele, Drághijá şi Mărie sí Marta 51 rudele, Anusca, Văsiiu, 
Cozma, Рода, Lazor, Floare, Gherghina, Crástina, Мери, 
Ше, Trifoilă, Neagsa, Fântâreanul, fiul Stanei, Toader, fiul lui 
Bobinü, Triponii, Luică, Ivanco, Onica, Danciul, Oanes, Sară, 
Cernă, Parasca, Cetină, Burá, Nastea. 


Nu pot identifica satul Bulzeşti, după datele ce le am. Era 
și în veacul al XV-lea Își are numele dela un Bulzea. 


80. 


1522, Iulie 4. 


Stefan Voevod întăceşte lui Stroe Faur a treia parte din jumătate de 
sat de Озтејезн, cumpărată, cu 110 zloți tătăreșşti, dela Bercea. 


T мл(сутію БЖТео, мы стефа(н) воєво(да), г(суп(д)рж Земан 
мо(л)дакскин, знаменито чинн(м) H c сн(м) нашн(м) днсто(м) вх- 
сК(м), кто на(н) вязри(т) нан єго чтачи Зелышн(т), woke прїнде, 
пра(д) нами H пра(д) нашнми мо(л)давскыми вомри, на(ш) casra, 
Берча, по свою доброю Колю, HHKH(M) непонзже(н) днипрнсилова(н) 
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н прода(л) свою правбю wTHHHS, w(T) своего праваго Зрика, nenpu- 
ВНАТЕ КЗпежнев, Шо w(n) има(а) м(т) д'кда г(сд)вамы, стефана Boe- 
во(д1), (т) половина село, w(T) мшмеларя, третвю ча(ст) село, 
вишна ча(ст), cASSK нашем8, строи фаЗр8, за Și зла(т) татар- 
скніх), n на(ш) casra, строе фаври, заплати(л) Зен TOTH вышепн- 
саннїн пинЕзи, jf Зла(т) татарских), 8 рбки caors'k нашелув, Берчи, 
npa(A) нами H пра(д) нашими кори, ино, мы вид Бвши H(Y) до- 
кроколною токли(ж) H полною SanaaTS, тако(ж) н w(T) на(с) дали 
H потврдили єсмы CASSK нашем8, строи фа8р8, w(T) половина 
село, w(T) ушамларя, третвю ча(ст), ча(ст) вишна, како да вети 
EMS w(T) na(c) Ври(к), ех вжее(м) докодо(лу, es и ArkTe(w) єго и 8н8- 
чато(м) єго н прЕ$н$чато(м) ero и прашбрато(л) его H кжсема рода 
єго, KTW СА Ем нзкере(т) HAHEAHZKHTH, непорбшено, николиже, на 
віки, а отар» тон прЪ(А)реченнен третзю ча(ст), w(T) половина 
село, w(r) ушамлних, ЕМШНКА ча(ст), да ст) м(т) вясего хотара 
тон половини село третвю ча(ст), а м(т) инши(Х) стоун), по eTa- 
ромів XoTap$, по к да извЖка WIXHEAAH, а на то, (ст) Ekpa нашего 
r(cA)EA вышеписаннаго, мы стефана коєко(дії), и Ekpa прквизањ- 
вленнаго мн врата, петра, H Ебра вумря наши(х), вкра пана H- 
сака, ЕКра пана петра дворника, Bkpa пана негрила, Bkpa пана 
каска, E'kpa пана гри(н)ковича и пана талавж, хоти(н)скы(х), вБра 
пана косте н пана Kw(H)Apa, немецки(ҳ), ВБра пана петрика и пана 
тоадера, новогра(д)ски(у) 1, вЪра пана ApESp6, портарк сбчавского, 
Ekpa пана Храна спатарК, Ekpa пана epemia EkHcTkounuka, кКра 
пана шарпе постє(л)ника, Ekpa пана cakSrana ча(ш)ника, Ебра пана 
страча cTw(ahiuka, Bkpa пана кхцелЕна комиса и Ебра Seu(y) 
вол Кръв) наши(х) велики(х) н лмалюміх), 4 по наше(м) живот, кто 
sSac(7) r(c)n(A)pg нашен Земан, w(T) діктін нашн(Х) нан w(T) na- 
шего рода или пакх ES(A) кого БА нзкере(т) r(c)n(A)pe(m) выти Ha- 
шен мо(ајдавскон Seman, то(т) вы непорбши(л) нашего даднта, дан 
авы 8т®р®дн(л) H 5крћии(л), За н же есмы EMS AAAH и потврж- 
дн<анф?, за его пракВю cAS;KES H За цо w[n) соки kSuH(A), за скон 
правїн пинЕзЗи, а на Bw(Auute кркпо(ст) и потвржжден?те TOMS BZ- 
CEMS BhiUleNHCAHHOMS, вел Кан ғсмы наШЕМ8 ЕКрнод пан“, тотр8- 


1 In original, новоновограјд)еки(у). 
2 In original, ПОТЕрАДН. 
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шан$ логофит$, писати и печа(т) наші npHEkcHTH K семоу листа 
нашемоу. пнса(а) д$митрў попови(ч), Š ХржаФвК, вати „84, м(с)ца 
ТоулТа A. 


Тгайцееге. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, cunoscut facem și cu această carte a 
noastră tuturor, сте va căuta la dânsa sau о va auzi cetindu-se, 
că a venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri moldoveni, 
sluga noastră, Bercea, de a lui bună voie de nimeni nesilit şi 
nici asuprit, și a vândut a sa dreaptă ocină, din al său drept 
uric, cu privilegiu de cumpărătură, ce el a avut dela bunul Доти 
niei mele, Stefan Voevod, din jumătate de sat, din Озтејезн, 
a treia parte din sat, partea de sus, slugii noastre, lui Stroe 
Faur, drept 110 zloți tátáresti. 

Si sluga noastră, Stroe Faur, a plătit toH aceşti mai sus 
scriși bani, 110 zloți tătăreşti, în mânile slugii noastre, Bercea, 
înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

De aceia, Noi văzând a lor de bună voie tocmeală și plată 
deplină, asemenea sí dela Noi am dat sí am întărit slugii noas 
stre, lui Stroe Faur, din jumătate de sat, din Oşmeleşti, a treia 
parte, partea din sus, са 544 fie lui dela Noi uric, cu tot vem 
nitul, lui şi copiilor lui şi nepoților lui sí stránepotilor lui și гди 
stránepotilor lui și întregului neam al lui, cine i se va alege mai 
deaproape, nestricat, niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestei înainte numite a treia parte, din јитда 
tatea satului, din Osmelesti, partea de sus, să fie din tot hotarul 
acestei jumătăţi de sat а treia parte, iar din alte părți, după 
vechiul hotar, pe unde din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre de mai sus 
scrise, Noi Stefan Voevod, și credința preaiubitului meu frate, 
Petru, și credința boierilor noștri, credința panului Isac, credința 
рапа! Petru vornic, credința panului Negrilă, credința panului 
Vasco, credința panului Grincovici și a panului Talabă, dela 
Hotin, credința panului Costea şi a panului Condrea, dela 
Neamţ, credinfh panului Petrică sí a panului Toader, dela Сев 
tatea Nouă, credința panului Arbure, portar de Suceava, crew 
dinta panului Hrană spatar, credința panului leremia vistiernic, 
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credința panului Șarpe postelnic, credința panului Sácuian cea- 
șnic, credința panului Stârcea stolnic, credința panului Cáfelean 
comis şi credinţa tuturor boierilor noştri mari și mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Таен noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, за fie са Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să nu strice dania noastră, ci să înputerniciască si întăriască, 
pentru că i-am dat sí întărit, pentru a lui dreaptă slujbă sí pen- 
tru cá el şi-a cumpărat, pentru ai săi drepți bani. 

lar pentru mai mare tărie și înputernicire a acestei toate 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totruşan 
logofăt, să scrie și să atârne pecetea noastră, la această carte a 
noastră, 

А scris Dumitru Popovici, în Hârlău, în anul 7030, luna 
Iulie 4. 


Original, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
pierdută, la Acad. Rom. 40/19. O fotografie e în colecția mea. 
O traducere veche prescurtată se află іп Arhiv. Stat. Bucureşti, 
Condica Asachi, nr. 261, fila 85 г, cu data 7030, Iulie. Alta, ibid. 
nr. 262, fila 45, (53), în rezumat, Rezumat în Horia I; Ursu, Ste- 
{апа Voievod, p. 141. Aici, greşit: Smelesti, în loc de Озтејезн. 

Un sat Озте!езН, pe Sireti, care se numește Miclesti, mai 
sus de Șişcani și Mărtinești, în vadul Trotuşului, este pomenit, 
întrun uric dela Petru Rareş Voevod, din 7054 (1546), Mai 17 1, 
Aici, deci, spre apus de Şişcani, pe Sireti, în județul Putna si 
cătră apa Trotușului, trebuieşte căutat satul vechiu, Osmelesti, 


1 Original, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 36; Arhiv. Stat, Bucu- 
resti, Condica Asaehi, nr. 261, fila 85 r. ; Ghib. Sur. 18, p. 223, си data 7054, 
Mai 14; Arhiv. Stat. Iași, Te, 1765, dos, 49, f, 237, publicat de А1, Băleanu, 
în Cercetări ist. (lași), anul 10-121 (1934-1936), pp. 263-264 : WUEBE n(x), AH- 
дрен до(ајха H Бра(т) єго, mukak, и сестра nyh, м®р$шкл, *w(T) 
pola iTek г(сд)вамн, стефана коєко(дії), ARA села, на cHpkTE, на 
нмЕ торчешти и мшмелеціїн, шо сЕ 'Tene(p) зокоу(т) дликлец и, шо 
повише ши(ш)ка(н) и мяртинець, 8 Брода тотрУша (părinţii lor, An- 
drei Dolha si fratele 11, Miclea, $1 sora lor, Măruşca, dela părintele Поште! 
mele, Stefan Voevod, două sate, pe Sireti, anume Torceștii și Osmelestii, care 
acum se numesc Miclestii, ce-i mai sus de Șișcani si Mărtinești). 
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care дира Micle, din vremea lui Stefan cel Mare, s'a numit, in 
vremea lui Petru Rareş Voevod, Micleștii şi din care azi nu 
mai găsesc пісі o игта!, Satul Oșmelești este foarte vechiu. 
Era și înainte de Ştefan cel Mare. 


81. 
1522 (?), lulie 5, 


Stefan Voevod întăreşte lui Andrușco satul Socii, la obârșia Dumitrei, 
cumpărat, cu 140 zloți tătăreşti, dela Mariica, fiica lui Boldor şi а Мизе!, 


«5 Iulie, 70430». Stefan Vodă arată са Mariica, fiica lui 
Boldor şi a Musei, dă moșia sa, pe care tatăl ei, Boldor vor- 
nicul și Musa, (о aveau), de cumpărătură, dela bunul Domniei 
mele, Stefan Voevod. Satul e Socii, la obârşia Dumitrei. Se dă 
lui Andrușco, pentru 140 zloți tătărești. Divanul: Isac, Petru 
vornic, Negrilă, Vasco, GrCincovici), Talaba, pârcălabi de Ho- 
tin, Coste şi Condre, pârcălabi de Neamţ, Petru și Toader, pâr- 
călabi de Roman, Arbore, portar de Suceava, Hrana spătar, 
Eremia visternic, Sarpe postelnic, Sacuian ceaşnic, Stárcea stol- 
піс... ССАЖеКеапу). 


Original, pe pergament, în colecția Al. Callimachi. Îl dau, 
după М. Iorga, Stud. sí Doc. 5, p. 211. Aici, şi parte din textul 
slavon : мартика, дочка волдора н мешн, , , мтць єго (2), BoaAwp 
ARWQHHK , , , w(r) Квпеж, wr ДЕДА гскамы, стефана коєводї , , , 
на керук ASMHTpH, pe care, în textul de mai sus, le-am dat în 
traducere. 

Satul боси, la obârșia Dumitrei, este pomenit și într'un 
document dela Ştefan cel Mare, din 7001 (1493), Martie 5, în- 
preună cu altele?, ca şi în altul, dinainte de Stefan cel Mare, 


1 Ind. stat., pp. 287, 783, pentru Sigcani ; Harta stat, major, plangele Rä- 
căciunii şi Сащ, Adjad-Máráügegtt, 1 : 100000. 

2 I, Bogdan, D. St. 2, рр. 7-12: Магіпа si Stana, fetele lui Dragomir 
Banul, nepoatele Soldii dela Dumitra, 161 праг! seligtele şi moşiile unchiului 
lor, Sofdea «ре Dumitra, anume Soldenii şi Socii şi Bârlăleştii şi Spirenii şi 
Drăgomăneştii 51 Lăţăştii я ЗагйНаеф şi Fântâna lui Solomon şi Fântâna lui 
Epure si Ciorănii», 
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din 6960 (1452), Septemvrie 10! când era al lui Ignat postelnicul, 
Era în județul Tutova, nu departe de Epureni, Schineni, Bârlă- 
leşti, Sáráteni, Látesti, valea Şoldeni si dealul Cioranilor?, Ре 
aici, era sí párául Dumilra, саге nu se mai păstrează, ca nume, 
Satul era si la începutul veacului al XV-lea?.—Cariera lui Bol- 
dor, Boldur, este bine cunoscută, Se întâlnește ca vistiernic, în 
divanul lui Stefan cel Mare, începând din 6987 (1479), Martie 9“, 
până în 6999 (1491), Aprilie 205, Din acelaş an, 15 Octomvrie, 
apare ca vornic$, până în 7011 (1503), Fevruarie 27. În lunile 
următoare, din acest an, nu se mai întâlneşte, Astfel, în 26 Au- 
21318, Septemvrie 13 9, Septemvrie 18 19, Septemvrie 3011, Oc- 
tomvrie 612, După un document, din 1522, Octomvrie 3118, nu- 
mele lui era Sima Boldur. Soţia lui se numea Musa, Poate Ivan 
Boldur, din 6951 (1443), Martie 614, este tatăl lui Sima Boldur, 
Poate, iarăşi, că Boldur, care apare cu jupâneasa lui, Nastea, 
în 6973 (1465), Dechemvrie 30, este totuna cu Ivan Boldur. După 
un document, din 7150 (1642), Mai 28, se vede că aşezarea lui 
a fost în satul Brănișteni, de peste Prut, document în care se 
mai vorbeşte de vii in Soltăneşti, de satul Páráuceni, la Bu- 
zoaea, ce se numesc Вгдпізіепії, si satul Bolduresti, toate pe Prut !5, 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, pp. 412-414. 

2 Harta stat, major, planga Fálciul, 1 : 100000, 

3 Pentru satele Socii, cp. Ind. stat, р. 765; Frunzescu, Dicţionar topo- 
grafic, р. 449; pentru trecut, cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, 
p. 932; I. Bogdan, D. St. 2, p. 578. 

4 1. Bogdan, D. St. 1, p. 222. 

5 Ibid. 1, р. 464; ibid., p. 462, documentul din 6999 (1491), Martie, în 
care Boldur e vornic, trebuie să aibă data de lună greșită. Vezi 51 M. Cos- 
tăchescu, Doc, Mold. dela St. M. p. 277. 

6 I. Bogdan, D. St. 1, p. 467. 

7 Ibid. 2, p. 216. 

8 Ibid. 2, pp. 222, 225. 

9 Ibid. 2, pp. 228. 

10 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M., pp. 256, 257. 

11 L, Bogdan, D. St. 2, pp. 291, 234, 

12 Ibid. 2, p. 241; M. Costăchescu, cit, рр. 261, 263. Cp. I. Bogdan, cit, 
2, p. 509 ; M, Costáchescu, cil. p. 277. 

13 Vezi mai jos, sub acest an. 

14 М. Costăchescu, Doc. Mold. în, St. M. pp. 119, 121, 125. 

15 Ibid. 2, p. 125. 
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82. 
1522, Octomvrie 25. 


Stefan Vodă întăreşte lui Marco, Nezücutul și Cristian, moșia din va- 
lea Sării, 


«Suretul de pe o mărturie de urice, ce-au făcut Marco, 
din Vale Sarii, 7030, Octomvrie 25 dni». 

T рат ştire, cum ni-au făcut izvoade ре urice, anume 
Marcul din Vale Sării și Nezăcutul și Севап, cum Мої ni-am 
făcut urice şi zapise, са sCă) ne ținem a noastră driaptă ocină 
$ moșiia din Vale Sărei, pân în apa Caceului, ре amándoao 
părțile de ара Putnii, unde iaste loc de hrană, $1 sau făcut а- 
cest uric denainte lui Ștefan Vodă! cel mai di dimultu şi de- 
nainte acelora boiari, anume [зас și Pătru, vornici, și Negrilà 
şi Grincoviciu şi Talab<ă>, pârcălab ot Hotin, şi Coste si рапа 
Condre, Nemschih, şi Petrica 51 Tudoran, (Novoygradschih, și Ar- 
bure, portar Suceavschii, și Hrana spatar și Irimie vist, și Sarpe 
postelnicul și Săcuian păharnicul și Strece stolnicul şi Catelena? 
comisul și credința tuturor boiarilor Moldaviei mari sí mici. 

lar după a noastră viață, cine va fi Domnu în Tara Mol- 
dovii, oricine va fi din ficiorii noștri sau din ruda noastră, 
rudă, care-i va alegi Dumnezeu, în Tara Moldovii, deci Domnia 
mia li-am făcut în urice și tărie, ca să fie tare și puternici cua 
noastră tărie şi mărturie, denainte boiarilor nostri, cum àu cum- 
părat Marcul şi Nezácutul și Crâstiian, $' ап cumpărat ре а! 
lor bani. 

Spre mai mare tărie, Trătușanul logofătul au scris acestu 
uric, ca să fie neschimbat, nici odănaoară, în veci, cu aciastă 
carte a nostră cum mai sus iaste scris, di la Noi tărie, 

Pisana Оапіа, u lasoh, vleto 7241, Mart 9 dni, Tanasie 
uricar am scris, 


Acest suret defect este la Arhiv. Stat. Iași, neinventariat. 
După actele dela Stánca-Roznovanu, lași, îl publică Ghib. Sur. 


1 In suret : Pătru Vodă, 
2 In suret: Gagilena. 
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21, pp, 87-88. Documentul este рија suspect. Boierii sânt cei 
din 1522. 

Valea Sării este sat şi pârău, în Vrancea, județul Рита“, 
Caceul este pârăuașul Căciiu, în comuna Bârșeşti °, 


83. 
1522, Octomvrie 29. 


Stefan Voevod întăreşte lui Toader СазоЁ sulger а opta parte din satul 
СоезН 4 a opta parte din satul Vrástali, cumpărate, drept 80 zloți tătărești, 
dela Ion, Ни! lui Mircea Caşotă. 


f ам(стію вжією, мы стєфа(н) воеко(да), г(суп(д)дк земли 
ми (^) давекуи, знаменито чини(м) H с сн(м) наши(м) ансто(м) вх- 
ck(m), кто на нем) взрн(т) HAH єго чт8чн орсавиин(т), WKE прїндүє, 
пра(д) нами и пред З нашими вари, на(ш) caSra, Tw(H), cux 
мирчи кашота, по свою доброю волю, ники(м) непонбже(н), аннпри- 
снлока(н) H прода(а) свою правзю и’гнин$, w(T) своего праваго $рика, 
w('7) Зрика д'Кда его, вратбла ЕнТКЗЕ, H па(к) непривнате и(т) дКда 
r(cA)EA мы, стефана Воєводи, мемою ча(ст) село, w(r) гоєція, свою 
ча(ст), н мемою * ча(ст) село, w(T) вркстаця, свою ча(ст), та npo- 
даја) EHSKS свом, cASSK нашем8 к'Крнол, TOAAEQS Кашети сважарв, 
за fi зла(т) татарски(у). n на(ш) в%рныи caSra, тоадер) кашота 
eS(aya(p), заплатн(л) бен TOTH квипеписаннін пинфзи, îi зла(т) та- 
тарски(у), 8 рЗкн SHKS скоем$, caSS'k нашема, Тин, CHS mupun Kå- 
шота, nga(A) нами H пра(д) нашими кори, ино, мы вид КЕшИ 
ніх) деврово(л)ною токме(ж) н по(л)ною заплат8, тако(ж) и (т) 
на(с) AAAH, потвржднан єсмы CASSK нашем в'крном8, тоадер8 Ka- 
шотн с8(ајжарб, TOTH кышеписаннТи мслоо ча(ст) село, w(T) гоєція, 
номсмою ча(ст) село, w(T) врхста(ц), како да ст) ems w[r) на(с) 
Зри(к), сх вжеем) доходо(м), ems и Arkre(m) єго n $н8чато(м) єго и 
први чате(м) єго н прашбрато(а) его н ExcEMS. QoAS єго, кто ЕМ 
БУде(т) нАИБАНЖНТИ, непорвшено, николиже, на EkkH. а хота(р) ты(м} 


1 Dict. geogr. al jud. Putna, рр. 308-311; Ind. stat, рр. 286, 824; Harta 
stat. major, plansa Soveja și Munții Vrancei, 1 : 100000. 

2 Dict. geogr, cit. p. 53. 

3 Sic. 

4 In orig.: М(т)смою. 
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пра|дуреченин(м), мел\бю ua(e) село, w(T) гоєція, н мем$ю ча(ст) 
село, (т) врста(ц), да «(ст) н(м) w[r) Excero уотара wemaa ча(ст), 
д ит) ниши(у) сторм(н), ne старом$ уотарб, по када H3EkKA. мжи- 
вали, 4 на то є(ст) ЕКра нашего г(сд)ва вышенисаниаго, мы CTE- 
фана воєво(дт), H ВКра пр КвжЗлювленнаге ми Брата, петра, н B'kpa 
коморі наши(у), вкра пана исака, вра пана петра дворинка, Ekpa 
пана негрила, кра панду 2 грииковича и пана талавж, хотниски(у), 
кКра пана косте н пана кондон, немецки(ҳ), ЕКра пана петрика H 
пана тоадера, новогра(д)еки(к), вкра пана арквре, nopTapk cSuag- 
ского, ВКра пана храна спхтарк, ЕКра пана ерваја кнеткрника, 
кра нана шариє постелника, ЕКра пана схкзмиа чашника, вра 
пана стржча сто(л)ника, Bkpa папа Кжцел Киа комиса H вра Scu(y) 
Болфровх наши(у) молдавекніх) велики(х) и малн(Х). a по нашкм) 
живот, кто Б&де(т) r(c)n(A)os нашен земли, м(т) Are нашн(ҳ) 
нан W(r) нашего рода нан па(к) ES(A) кого вх Изкере(т) г(с)п(д)рем) 
БЫТН нашен ме(л)давекон землн, то(т) (EH? nenopsum(a) нашего 
даанта и <Фпетвржъж(А)ента, дан а Бы EMS оуткрядн(л) H оукрКпи(а), 
BANSKE ECMBI. EMS AAAH и петкръдилн, 34 єго правовкрноњ сазжка 
H за що соки KSuH(a), за свои «правїн пникзиу, а на Болшеє Kok- 
посту H пеотврижденте TOMS BACEMS Бъншепнедннел8, БЕЛ КЛАН ЕМЫ 
нашем БКрнолу8 naus, тотрбшана логофет8, писати и neua(T) naws 
привКсити K семор листор нашем$. писа(а) двалитр8 necno»&u(u) 3, 
ey тасу, вати #85, m(c)ua м(кутокрїа КА. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таги Moldovei, facem cunoscut și cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că a venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri, sluga 
noastră, Ion, fiul lui Mircea Casotá, de a sa bună voie, de ni- 
meni nesilit și nici asuprit, sí a vândut a sa dreaptă ocină, din 
al său drept uric, din uricul bunului lui, Bratul Viteazul, și ia- 
rási cu privilegiu dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, a 
opta parte din sat, din Goești, partea sa, și a opta parte din 
sat, din Vrástatí, partea sa, pe aceasta a vândut-o nepotului sáu, 


1 Sic, 
2 In original, НА lipsește, 
3 Ја original, ПО lipseşte, 
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slugii noastre credincioase, lui Toader Caşotă sulger, drept 80 
zloți tátáresti. 

Şi sluga noastră credincioasă, Toader Caşotă sulger, a plă- 
tit toţi acești mai sus scriși bani, 80 de zloți tătăreşti, în mânile 
unchiului său, slugii noastre, lui Ion, fiul lui Mircea Caşotă, îna- 
intea noastră şi înaintea boierilor nostri. 

De aceia, Noi văzând a lor tocmeală de bună voie şi plată 
deplină, asemenea şi dela Noi am dat, am întărit slugii noastre 
credincioase, lui Toader Caşotă sulger, aceste mai sus scrise, a 
opta parte din sat, din Goesti, şi a opta parte din sat, din Vrás- 
taţi, ca să fie lui dela Noi uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui 
şi nepoților lui si stránepolilor lui si rástránepotilor lui şi între- 
gului neam al lui, cine îi va fi mai aproape, nestricat, niciodată, 
în veci. 

[аг hotarul acestor înainte numite, a opta parte de sat, de 
Goesti, şi a opta parte de sat, de Vrástati, să le fie lor din tot 
hotarul a opta parte, iar despre alte părţi, după vechiul hotar, 
pe unde din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului meu frate, Petru, 
şi credința boierilor noştri, credința panului Isac, credința pa- 
nului Petru vornic, credința panului Херта, credința panului 
Grincovici şi a panului Talabă, dela Hotin, credinţa panului 
Costea și a panului Condrea, dela Neamţ, credința panului Pe- 
trică şi a panului Toader, dela Cetatea Nouă, credința panului 
Arbure, portar de Suceava, credința panului Hrană spătar, cre- 
dinta panului leremia vistiernic, credința panului Sarpe postel- 
nic, credința panului Săcuian ceaşnic, credința panului Stârcea 
stolnic, credința panului Cátelean comis și credința tuturor bo- 
ierilor noștri moldoveni mari și mici. 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Ţării noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să fie ca Domn Ţării noastre, Moldovei, acesta 
să nu strice dania noastră şi întăritura, ci să-i întăriască şi în- 
puterniciască, pentru că i-am dat și întărit, pentru a lui drept 
credincioasă slujbă și pentru că şi-a cumpărat, pentru ai 541 
drepţi bani. 
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lar pentru mai mare tărie și înputernicire acestei toate de 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totrușan 
logofăt, să scrie 51 să atârne pecetea noastră la această carte а 
noastră, 

A scris Dumitru Popovici, în Iași, în anul 7030, luna Oc- 
tomvrie 29, 


Originalul, pe pergament, cu pecetea pierdută, a fost în 
arhiva dela Stânca-Roznovanu, laşi, de unde, prin cumpărare, 
a trecut la anticarul E. Saraga, din Iaşi, şi dela acesta la Acad. 
Rom. 216/52. O fotografie e în colecția mea. A fost publicat, 
cu unele abateri, de Ghib. Sur. 1, pp. 244-248, 

Asupra satului Goești am scris o monografie, publicată în 
Buletinul Ion Neculce, Iași, fasc. 3 (1923), pp. 31-46. Goestii sânt 
în vechiul ţinut al Cârligăturii, azi în județul Iagi!. Vrástatii sânt 
trupul Brezilei de azi?. Ştiri mai multe despre aceste sate, саге 
merg și până în veacul al XIV-lea, aflăm într'un uric dela Ste- 
fan cel Mare, din 6999 (1491), Ianuarie 7, în care se întărește 
lui Mircea și surorii lui, Апизса, şi lui Lazor şi fraţilor lui, Dra- 
gotă şi Andrușco şi surorilor lor, Neaga și Mărina, şi lui Coste 
$1 surorii lui, Fedca, și nepotului lor, Toader, $1 surorilor lui, 
Sofiica si Nastea, fiii lui Ivanco Vrástatul, si Stanei, fiica lui Dra- 
gomir Caşotă, şi nepotului ei, Ion, și surorii lui, Fedca, fiii lui 
Mircea Caşotă, nepoţii Bratului Viteazul, satele Brătuleștii și 
Fedeleșanii 51, Іа Cârligătură, Goestii și Vrâstaţii . . . Si privi- 
1ерШе ce ei au avut pe aceste sate, dela bunul Domnului, dela 
Alexandru Voevod, și alt privilegiu dela unchiul Domnului, dela 
Шеаз Voevod, ei le-au pierdut, cum este la știrea Domnului și 
a boierilor?. Din acest document, se vede că satul Goeştii а 


1 Dict. geogr. al jud. Iaşi, рр. 106-107 ; Ind. stat., pp. 199, 588; Harta 
stat, major, planga Podul-Iloaei, 1 : 50000. 

2 Dict. geogr. cit. р. 39; Harta stat. major, cit, 

3 I, Bogdan, D. St. 1, pp. 444-446; originalul, pe pergameet, în co- 
lecţia mea: Мирча Н сестра єго, а(н)но(шјка, н савга на(ш), aasw(p), 
н БраттА єго, драгот н андрвшке, н сестри H(y), wkra н марина, 
н савга на(ш), косте н сестра єго, федка, H непоти и(Х), тоадер H 
сестри єго, софїнка н наст, снкє нванка EQECTATA, и стана, до(ч)ка 
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avut un uric dela Bratul Viteazul, unul din contimporanii des- 
călicării Moldovei. Era, cred, şi în vremea întemeierii Moldovei. 
Îşi are numele dela un Goe !,—Celalt sat, Vrástali, îşi are nu- 
mele dela Vrástatul, Era şi la începutul veacului al XV-lea.— 
Din documentul dela Stefan cel Mare, nu se prea vede lámurit 
legătura rudelor lui Ivanco Vrástatul. Mai lămurit este neamul 
lui Bratul Viteazul. Poate el se numea Bratul Casotá. Cașotă 
este o formaţiune din Caș-+-otă, ca şi Dragotă, Başotă, Na- 
rotă, etc, Fiii lui erau Dragomir Caşotă și Grozea Caşotă. Că 
aceştia erau fraţi, vedem dintr'un document dela Alexandru Lä- 
pușneanu Voevod, din 7066 (1558), Aprilie 142, Neamul lor se 
vede şi dintr'un alt uric, dela Ştefan cel Mare, din 6999 (1491), 
Ianuarie 16?. Urmașii Cășoteştilor stăpânesc în satul Goesti si 


драгемира кашетх, H непети ЕН, Тан) и сестра ЕГО, федка, CHBE 
мирча КАШОТХ, непотове Братвла EHTESK , . . села, на HAVE Epx- 
тЅлерїн H феделешанти, H, на KokAHPZTSQk, гоєціїн H врустацти 

. . а па(к) привилте, шо имали WHH на TH(X) сель, w(T) ДЕДА на- 
шего, м(т) аледа(н)дра веево(д1), и ApSroe прикилте (т) оунка на- 
шего, w(r) natawa коєкс(ді), а ни загиван, ка(к) (ст) на 8знанје 
нашега г(сд)ва H Болкри(м) наши(а), 

1 Un sat, Goesti, а fost în părțile Berheciului, pomenit іе 7029 (1521), 
Aprilie 24 [vezi mai sus, p. 283, 286], altul a fost în jud. Fălciu, pe valea 
Bujorului [ibid. p. 286]. Alt sat, Goesti, este în jud. Dolj [Frunzescu, Dicţio- 
nar topografic, p. 218; Ind. stat. pp. 136, 588]. 

2 Ghib. Sur. 19, pp. 37-40: Tudora 31 surorile ei, Neaga si Anna, fea- 
tele lui Ion, si nepoţii lor, Titiul $1 frate-sáu, Gliga, 51 surorile lor, Palaga 51 
Апизса și Magda si Agafia, НИ Mărinei, fetei Fedcăi, fii Mircei, nepoti ai lui 
Dragomir Сазоїй, și nepoata lor, Апизса, și nepoții [ог de frate, Leahul 51 
soru a lui, Ileana, Ні Sandrii, $1 nepoţii lui, Dan $1 frate-sáu, Gavril, fii al lui 
Vasco, fii a lui Udrea, toţi nepoți а lui Grozea Caşotă . . . din ispisoacele 
ce le-au avut moșii lor, Dragomir Сазо si frate-său, Grozea Caşotă, dela 
strămoșul nostru, Alexandru Vodă, și din ispisoc de întăritură, ce l-au avut 
părinţii lor, Mircea 51 Udrea, dela moșul nostru, dela bătrânul Stefan Voevod, 
satele, anume Sârbii, în gura Lohanului, care acum se numesc Căşoteștii, și cu 
mânăstire, și си Tecuceştii, în dreptul Căşoteştilor, şi în dreptul gurii Loha- 
nului, de ceia parte de Crasna, Faurii, şi pe Horăiata, unde а fost Vâlce, si 
în matca Chigheciului, unde au fost Silea, si peste deal, pe Ialpuh, fántánele 
Cășoteştilor», 

3 L. Bogdan, D. St. 1, pp. 446-448: СТАНА, дочка драгомира ка- 
WOTA, и вратаничи ЕН, Тон и сестра tro, федка, съноке мирча Kå- 
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Vrástati, până ín vremea lui Petru Schiopul Voevod, în 7097 
(1589), Iunie 25, când Gliga, fiul Mărinei, nepot Вейса, vinde, 
din privilegiu ce a avut buna lui dela Ştefan Vodă cel Bătrân 
şi din privilegiu de înpârțeală, ce a avut maica lui, Mărina, dela 
Ştefan Vodă cel Tânăr, jumătate din sat, din Goești, în ţinutul 
Cârligăturii, însă jumătatea de cătră pădure, şi jumătate de sat, 
de Vrástati, partea din sus, boierului Nistor Ureche, vornic de 
gloate, pentru 1200 zloți tátáregti!,—A т avea deci următoarea 
зрйа de neam а lui Bratul Viteazul, până pe la 1560: 


Bratul Viteazul 


| 
Dragomir Сазоја Grozea Caşotă 
| СЕК | 
| | 
Stana Mircea Савоја Udrea * (soră) 
| | 
| | Tudora, 
lon Fedca Anusca ^ Vasco Ѕапігеа Аписа 
| | 
Tudora, Mărina Dan,  Leahul, 
Neaga, Gavril leana 
Ana Titiul, 
Gliga, 
Palaga, 
Anusca, 
Magda, 
Agatia 


Urmasii lui Grozea Caşotă пи sânt absolut siguri, Bratul 
Viteazul nu poate fi totuna cu Bratul Straovici sí nici cu Bratul 


шотх, н дочки ЗарЕ, на HAVK TSŠAQñA H сестра ен, AHHŠUIKA, H cé- 
стричичин SVApE, на им шандук н Брат єго, каско, H сестра нү, 
аннфушка, орнбкове гроз каШОТХ , . , едно село, на смилон, на 
HAVE ГДЕ БНА ЕАЛАЧ (Stana, fiica lui Dragomir Caşotă, $1 пероні ei de frate, 
Ion și sora lui, Fedca, НИ lui Mircea Cașotă, 51 fiicele lui Udrea, anume Tu- 
dora și sora ei, Апизса, și nepoţii de soră ai lui Udrea, anume Sandrea 51 
fratele lui, Vasco, $1 sora lor, Апизса, nepoţii lui Grozea Сазоќа . . . un sab 


pe Smila, anume unde a fost Balaci). 
1 Originalul, pe pergament, Acad. Rom. 216/51; ibid. 175/66; Ghib. 


Sur. 21, pp. 122-126: ганга, CHE AXHHH, внёк федчини , , , непри- 
ЕНЛЇЮ за потерхжденТе, что нмала БАБА его, W(T) стараго стефана 
BOEBOAH H непунЕнлїю За pASATKAtHT6, что имала AVTKA его, AUR OHHA, 
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Netedul!, Tot dela Bratul Viteazul își are numele satul Fráteni, 
azi trup de moşie în СоезН?, O dovadă că Bratul се! vechiu 
este numele slavizat al lui Frate 3, Interesantă este evoluţia cu- 
vântului Vrâstaţi în Brezila, vrâstat si breaz, însemnând, în acest 
caz, acelaş lucru.—Celalt trup de точе, din Goești, Şăpticenif, 
era sat în vremea lui Ştefan cel Mare, pomenit în hotarnica sa- 
telor Sinesti și Опіѕсапі, de alături, în 7009 (1501), Dechemvrie 
145, — Regiunea aceasta era locuită și în veacul al XIV-lea. — 
Satul СоезН a fost în stăpânirea neamului Ureche, din 1589, 
vre-o sută de ani, După toate datele ce am, aici a locuit Gri- 
gore Ureche, cronicarul, aici a murit şi aici trebuie să fie în- 
mormântat.—În jumătatea satului Goesti, de cătră miază-noapte, 
rămasă nevândută, urmaşii lui Bratul Viteazul, numiţi Frăteni, au 
întemeiat satul Frăteni, care, ca sat și trup de moșie, a trăit deo- 
sebit de Goești, până târziu, când a intrat iar în Goesti?, Fră- 
tenii s'au numit în loc de Brăteni, dovadă cum cancelaria sla- 
хопа slaviza numele româneşti. Partea din Vrástali, din sus, 
сама Goeşti, intrată în stăpânirea neamului Ureche, 151 duce 
маја aparte, urmașii lui Bratul Viteazul rămânând stăpâni, în 


w(T) младаго стефана воєводи, половина село (т) гоєцін, 8 волости 
Крхлигжту(р)скТи, але половина W(T) KZ ESKOEHHS, и половина село 
м(т) врастаци, вишнад половина, та продал сл85К нашем8 кКр- 
ном8, нисто(р) Sokke, дво(р)ник голотнии, за #(д)на тисБ(ч) и agek 
стК злати татарски(у), 

1 Pentru aceştia, vezi М, Costăchescu, Doc. Mold. ín. St. M, 2, pp. 831. 

2 Dict. geogr. al jud. lagi, pp. 100-101; vezi M, Costăchescu, Satul 
Goesti, în Buletinul Ion Neculce cit. ; in Harta stat, major, planga Podul-Iloaei 
cit, lipsește, 

З АН viteji sânt: Costea Viteazul, Grozea Viteazul, Dragoş Viteazul, 
Dragoi Viteazul, Ioanig Viteazul (M. Costăchescu, Doc. Mold. га, St. M., 1а41се], 

4 Dict. geogr. а! jud. laşi, p. 220; Harta stat. major, сі; М. Costă- 
chescu, Satul Goesti, cit, 

5 I. Bogdan, D. St. 2, рр, 184, 188: а Хотар EBHUERHCAHHHA селам, 
на ИМЕ СИНЕЦЕЛА H WHHSKAHWAM , . , МЕЖИ WHHUKdH H ГОН, , , 
НАД ШЕПТЕШАН (hotarul mai sus scriselor sate, anume al Sinestilor st Oni- 
cicanilor, . . . între Onicicani şi Goeşti . , . deasupra Saptesanilor). 

6 Dict. geogr. al jud. Iași, pp. 100-101; М. Costăchescu, satul Goesti, cit, 
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partea de jos, de сама pădure, unde se va întemeia moșia La- 
cul Negru, cunoscută ca trup de moşie, Lacul, în QGoesti, şi 
până azil, 


84, 
1522, Octomvrie 31, 


Stefan Voevod întăreşte lui Măteiu sí unchiului lui, Ivan Lungul, şi lui 
Duma și Toadea, satul Mălineşti, în Clodureale, pe Botnigoara, şi o selişte tot 
ре Botnigoara, mai sus de Resteiani, sub pădure, cumpărate, cu 280 zloți tă- 
tăreşți, dela Măgdălina, fiica lui Sima Boldor vornic. 


f мл(еттю вжтею, мы стефа(н) вогво(да), г(с)п(д)рх Sewan 
мо(л)давскон, знаменито чини(м) и с en(a) наши(м) листо(м) в®с'Е(л\), 
кто на нем) вазри(т) HAH его чтбчи оусамшни(т), WKE прінде, прад, 
нами и Hp EA нашими мо(л)давекими кори, МАРДАЛИНА, дочка EW[A)- 
Дура AEWDHHKA, по ЕН ДоБрои воли, HHKH(M) непон жена а ниприсило- 
вана H продала свою правзю WTHHRS, ит) eu пракаго Зрика, w(T) Врика 
wua ви, сима Ew(a)Aopa дворника, шо w(n) има(а) w(T) ДЕДА r(cA)- 
камы, стећана Боеводви, ЕДНО CEAO, НА HAVE дужлинеши, Š rAoAS( kar, 
на вотнишодрЕ, и WAHA селицік ти(ж) на котнишодрК, no кыше 
w(T) рества(н), по(д) самою ancs, слвга(м) наши(м), MATEO и SHKOEH 
его, иван  аВнг лови, и ASMH H тоади, Sa ДЕКСТЕ H weazAECATE 
зла(т) татарски(х), и наши саги, MATEO H Зикх єго, ива(н) AŠH- 
rov(a), и ASaa и тоддер? заплатили ен TOTH вышеписаннїн NMH- 
нЕзи, СП зла(т) тата(р)ски(Х), 8 руки мжгджлини, ДАШИ CHAH Eo(A)- 
Дора AEWpHHKA, nj kA нами и ngka нашими Болфри, ино, мы BH- 
дКвши и(х) докрово(л)ною токлу(ж) и по(л)ною Заплат8, тако(ж) и 
м(т) на(с) дали и потврждили еслъ caSra(m) наши(м), MATES H SHKS 
его, иван  аВниг лови, и ASMH и тоадереу, TOE Въишеписаннее СЕЛО, 
на нмЕ духаннеши H глод вр kae на БеотнишеоарЕ, и тов селище, 
ти(ж) на вотнишоарћ, по выше w(T) pecrewa(n), по(д) самбо ancs, 
како да (ст) и(м) (т) на(с) Зрика, ск Ежс(м) доході(м), HAZ H 
АЖТЕм) и) и $н8чато(м) их) и прканвчато(м) их и праш$рКто(д\) 
n(x) и вхсем8 рода u(y), кто и(м) БУде(т) наиближнТи, непор8шено, 


1 Dicf. geogr. al jud. lagi, p. 143; Harta stat. major, planga Podul- 
Iloaei, cit. 
2 Sic, 
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николиже, на ЕКки, 4 кета(р) том8 пра д)реченном 8 ceas, цо 8 rao- 
дЗркає на котиншоар®, на нак мклннеціо(м), и тон селин, ти(ж) 
на Ботнишоарі, по выше w(r) gecrewa(n), ше по(д) самбю ancs, да 
(ст) н(л), w(r) Seu(y) erepw(u), ca Backmn их) старими Хетарлми, 
по када изкКка WXXHEAAH, а на то, efer) віра namero г(сд)ка вм: 
шеписаннаго, мы стефана коєко(ді), и ККра прЕкАЗАЮБЛЕННАГО мн 
врата, nerpa, н вра въла(р) нашн(х), кКра пана исака, Bkpa пана 
петра дехурника, вра пана негрила, ЕКра пана гринковича H пана 
талакн, хотински(у), вкра пана косте и пана KWHADA, немецки(у), 
кра пана арквре, портарк сЗчавского, ЕКра пана храна спатарк, 
Е Бра пана еремта вистконика, ЕКра пана шарие постелника, Ера 
пана CAKŠHHA чашинка, ЕКра пана страча столника, ЕКра пана K3- 
цел на комиса H кКра Seu(y) колКри(к) nanm(y) mwaAa&ckH(y) Be- 
лики(Х) и maaH(X). a по нашем) жикотК, кте в ат) господари 
нашен Seaman, w(r) дКтен наши(Х) nan w(r) нашего рода нан па(к) 
ES[A)> кого Ex иЗкере(т) г(суп(д)ре(м) кити нашен лма(а)дакскон SEMAH, 
то(т) ви и(м) непорбши(л) нашего даанта H потвржждента, ДАН а БМ 
«и(м)> Зтврхди(л) H ВкрКпи(а), За NSKE Сдали H поткряднли єсмы 
н(м)>, За и(Х) правою CASES и За цо WHH $сокн КЗпили, на свои» 
прави пинКзн, 4 на волшен крћпоста H поткражденте TOMS EXCESS 
къпшеписан«нелмвУ, вел Кали еслуи нашемв EkpioaS пан“, тотрашанз 
логофет8, писати и печа(т) наш  прикКсити К семоу листа нашелоу, 
писа(л) дЗаитрв попови(ч), су гаси (х), вати 284, аМе)ца мктокрід Ай, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că a venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri moldo- 
veni, Măgdălina, fiica lui Boldor vornic, de a ei bună voie, de 
nimene nesilită și nici asuprită, și a vândut a sa dreaptă ocină, 
din al ei drept uric, din uricul tatălui ei, Sima Boldor vornic, 
ce el a avut dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, un sat, 
anume Milinesti, în Glodureale, pe Botnișoara, si o зен е ase- 
menea pe Botnișoara, mai sus de Resteiani, chiar sub pădure, 
slugilor noastre, lui Măteiu şi unchiului lui, lui Ivan al Lun- 
gului, зі Dumei si Toadei, drept două sute și optzeci de zloți 
tátáresti. 

Şi slugile noastre, Máteiu Я unchiul lui, Ivan Lungul, 5 
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Duma şi Toader, au plătit toţi aceşti mai sus scriși bani, 280 de 
zloți tătărești, în mânile Măgdălinei, fiica lui Sima Boldor vor- 
nicul, înaintea noastră şi înaintea boierilor nostri. 

De aceia, Noi văzând a lor de bună voie tocmeală şi plată 
deplină, asemenea şi dela Noi am dat si am întărit slugilor noa- 
stre, lui Măteiu şi unchiului lui, lui Ivan al Lungului, și Dumei 
şi lui Toader, acest mai sus scris sat, anume Mălineşti я Glo- 
dureale, pe Botnişoara, şi această seliște, asemenea pe Botni- 
зоага, mai sus de Resteoani, chiar sub pădure, ca să le fie lor 
dela Noi uric, cu tot venitul, lor şi copiilor lor și nepoților lor 
şi stránepolilor lor şi rástránepolilor lor sí întregului neam al 
lor, cine le va fi mai aproape, nestricat, niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui înainte numit sat, ce-i în Glodureale, 
pe Botnişoara, anume al Mălineștilor, sí al acestei selişti, ase- 
menea ре Воіпіѕоага, mai sus de Resteoani, ce-i chiar sub pă- 
dure, să le fie lor, din toate părţile, cu toate vechile lor hotare, 
pe unde din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre de mai sus 
scrise, Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului meu frate, 
Petru, şi credința boierilor nostri, credinţa panului Isac, credința 
panului Petru vornic, credința panului Negrilă, credința panului 
Grincovici şi a panului Talabă, dela Hotin, credinţa panului 
Costea si a panului Condrea, dela Neamţ, credinţa panului Ar- 
bure, portar de Suceava, credința panului Hrană spatar, cre- 
діпіа panului Ieremia vistiernic, credinţa panului Sarpe postel- 
. nic, credința panului Săcuian сеазпіс, credinţa panului Stárcea 
stolnic, credinţa panului Càtelean comis si credința tuturor bo- 
ierilor noștri moldoveni mari si mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Țării noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să Не са Domn Țării noastre, Moldovei, acesta 
să nu le strice dania noastră şi întăritura, ci să le întăriască și 
înputerniciască, pentru că le-am dat şi întărit, pentru a lor 
dreaptă slujbă și pentru că ei şi-au cumpărat, pentru ai lor 
drepți bani. 

lar pentru mai mare tărie şi înputernicire a acestei toate 
de mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, To- 
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truşan logofăt, să scrie şi să atárne pecetea noastră la această 
carte a noastră, 

A scris Dumitru Popovici, în Iaşi, în anul 7030, luna Oc- 
tomvrie 31, 


Originalul, pe pergament, cu pecetea pierdută, era la d. 
Sever Zotta, în laşi. O fotografie e în colecția mea. A fost pu- 
blicat, cu oarecare abateri, în Arhiva soc. ist. fil, Iaşi, 41 (1934), 
pp. 12-17. Un suret, tălmăcit de Gheorghe Evloghie dascal, din 
1771, Fevruarie 22, se află la d. У, Panopol, Bucureşti. Un re- 
gest, într'un document din 1781, Martie 2, se află la d. G. T. 
Kirileanu, din Peatra-Neamt. După un zapis de vânzare, din 
1781, Martie 2, din actele lui Ghica-Dumbrăveni, un regest se 
află publicat în Ghib. Sur. 24, p. 93. După acest loc, e men- 
tionat în Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod, р. 139, cu data 1521, 
Octomvrie 31. 

Pârăul Botnişoara este peste Prut, în județele Chişinău şi 
Bender !, — Satul Mălineşti nu-l mai găsesc azi. Era şi în vre- 
mea lui Stefan cel Mare. Îşi are numele dela un Мака“, — Nu 
mai găsesc nici satul Resteiani, Răsteiani, dela un Resteu, Ră- 
steu, Era şi în vremea lui Stefan cel Mare. — Neamul lui Sima 
Boldor, vornicul, este puţin cunoscut, În afară de fiica lui Măg- 
dălina, mai cunoaştem ре Mariica, din 1522 (9), Iulie 53, 


1 Arbore, Dicf. geogr. а! Basarabiei, р. 35; Harta Basarabiei, de Nour. 

2 Un sat Malineşti, pe Bârlad, la. stejarul roşu, care era şi în veacul а! 
XIV-lea, fost al neamului Stravici, cu uric dela Alexandru cel Bun, este po- 
menit іп 7010 (1502), Fevruarie 17 [L Bogdan, D. St. 2, pp. 191-193]: едно 
CEAW, на EpxA4A E, на НАК малинаши, 8 красного АЗБА ; asemenea, în 
7011 (1503), August 8 (1644. 2, pp. 219-221]. Alt sat, Mălineşti, este în jud, 
Hotin [Harta Basarabiei, de Nour]. 

3 Vezi mai sus, pp. 397-398, 
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1522, (luna ?) 26. 


Stefan Voevod întărește inpárleala satului Ciorecești, între Banul vornic 
şi Toader Bârlad 51 Știrbeţ şi nepotul lui de frate, Lie, fiul Gușului, 51 verii 
lui, Lupe si frații lui, Ion $1 Fătul, și surorile lor, Negrita si Parasca, fiii lui 
Dragoşia. 


T мл(сугїю кжїкю, мы стєфд(н) вогво(да), r(c)n(A)p& земли 
aw(A)Aa(R)ekwH, знаменито чинн(м) и c си(м) наши(м) листо(м) вх- 
сам), кто на(н) вхзри(т) или его чт8чи оуслыши(т), уже пріндоша, 
пра(д)нами и пра(д) сусими нашими мо(л)да(в)скыми кори, на(ш) 
в'конїн caSra, na(n) Eanov(a) дворни(к), и тодде(р) Epxaa(A) H цінр- 
E(u) и Братани(ч) его, лїв eng rSulSAW(R), и племеникове єго, ASIE 
и врата его, iw(u) н фктоц(л), н сестри H(X), негрите и параска, 
CHOKE драгошини, no H(X) докрон воли, никы(м) непонбжени 4 HH- 
присиловани и раздіЖлили (межи совою H(Y) правою WTHHHS H BZ- 
кбпленте HXZ, н(з)прикнаїь шо WHH илали м(т) ДЕДА r(cA)EA мы, 
стефана воеко(дл), едно село, на HAVE чоречецій, и досталосК EX 
ча(ст) ел55К нашем8, EAHŠAQEH  AEOQHHKS, Че(т)вкртоњ ча(ст) село, 
w('7) чоречеџи, вв(ш)нК<а> ча(ст), шо ens Aafa) TOTS че(т)вржтен 
ча(ст) село, w(T) чоречеџи, сунко єго, гаври(л) врклме(ш), по свои 
докрон волн. д EX ча(ст) сл85 Е нашелу8, тоддера EQEAAAS, доста- 
лоса ч(т)вжртою част) село, чоречецши, нижнка ча(ст). а па(к) вх 
ча(ст) ши(рјкеца и кратанича єго, ATE, сив гбшбловб, досталоск 
того(ж) село че(т)вкртаа ча(ст), въ(ш)нКа ча(ст), а вх ча(ст) aone 
и кратти(т) єго, Тонв и фхтблоу, н сестра(м) и(у), негрити и na- 
packai, сно(м) драгешинм(м), досталосі oy н(Х) че(т)вертою ча(ст) 
того(ж) село, w(T) чорече(ш), нижнка ча(ст). ине, мы вид Квши и(х) 
Докрово(л)ною тякмеїж) и доброг n(y) pasa Бати, «шо межи совою 
раздКаилиу, по свои докрон коли, 4 ми тако(ж)де(р) н w(r) na(c) 
дали и no(T)EXQAHAHM есмы cASSK нашем (ЕКрно»м8, пан В БанЗлоу 
Дво(р)ник8, TOTS че(т)вкртоњ ча(ст) село, w(T) чорече(ш), въ(ш)н а 
ча(ст), како да Кет) єм8 w('7) на(с) оури(к) и ск <вхее(м)> AoxoAw(w), 
£M8 и дЕте(л) єго H осунбчато(лм) єго и пріоунбчато(м) п праціоу- 
рату(м) и вжсем8 род єго, «Кто СЕ єм» извер т) нанвлижнін, 
непорбшенно, николиже, на БЕки, а хота(р) тон четвжртен <ча(ст) 
csao, (т) чорече(ц), въ(ш)нКа ча(ст)>, да (ст) w(r) сусего хотара 
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<четвжртаа ча(ст), a w(r) ннішн(Х)» сторе(н), no єтарол\8 хотар5, по 
кбда из<вКка WXKHEAAH), д на то, (ст) ЕКА нашего г(сд)ва выше- 
писаннаго, мы стефана BOEBO(AA), H кКра пркежамовленнаго Брата 
r(cA)EA мы, nerpa, н Ekpa Bora(p) нашн(ј), вкра пана неака H Bkpa 
пана пегра дворника, вра пана негрнаа H Ekpa пана гринковича H 
пана талавж, Хотинскы(Х), н Ekga пана Косте и пана кондун, неме(ц)- 
кы(Х), н вкра пана петра H пана тоадера, новогра(д)скы(ҳ), н вкра 
пана ASKA apBSpe, по(рутарк cS8uaEcKoro, Евра пана Храна спатарћ, 
Bkpa пана еремта EHCTAQHHKA, ВКра пана шарпе NOCTEAHHKA, Ekp4 
пана cakSrana ча(ш)ника, вкра пана стржчн столника, ВКра пана 
KXUkaaHa комнса H ЕКра EzcA(X) Бом(р) наши(Х) молда(в)скы(Х) 1 
великих) H ллаль(Х), а по наше(м) живот, которїн Б8дє(т) r(c)n- 
(Мрх, м(т) дКтен нашн(х) нан w(r) нашего рода нан па(к) Б8(А) 
кого БА нзвере(т) г(сјп(д)ре(м) вытн нашен мо(л)давскон земли, то(т) 
БЫ EMS непор$шн(а) нашего даанта H потвржждента, AAH БЫ EMS OyT- 
вж(р)дн(а) Си оукркпн(а), зашо келїї) єм8 дали H оүкрЕпн(д), За его 
пракою H «в Крнеюф cASXES H за шо е(ст) e$ праваа WTHHHS, Са 
на волше> кркпостх H ноткк(р)ждантє TOMS EXCEMS Бвишепнедннел8, 
KEARAH semi нашем8 ВКрном8 ToTrpSuianS логофет8 2, писати H nau 
печа(т) завКсити K cemoy лнет8 нашем8, непнсах 8 Смларужире Ma- 
лав(в), oy XpxawEE, влто „84. , , 65. 


Traducere, Cu mila luí Dumnezeu, Noí Stefan Voevod, 
Domnul Tárii Moldovei, facem cunoscut si cu aceastá carte a 
noastrá tuturor, care va cáuta la dánsa sau o va auzi cetindu-se, 
cá au venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor nostri 
moldoveni, credincioasa noastră slugă, pan Banul vornic, și Toa- 
der Bârlad şi Stirbe[ și nepotul lui de frate, Lie, fiul Gușului, 
si verii lui, Lupe și fraţii lui, Ion şi Fatal, şi surorile lor, Ne- 
grita si Parasca, fiii lui Dragosin, de a lor bună voie, de nimeni 
пезійн şi nici азарт, şi și-au праг între dânşii a lor dreaptă 
ocină şi cumpărătura lor, din privilegiu, ce ei au avut dela bu- 
nul Domniei mele, Stefan Voevod, un sat, anume Ciorecesti, 


1 La Ghib, молда(в)скы(м). 


2 In original, логефет8т8, 
3 Sic. 
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Si s'a venit în partea slugii noastre, Banului vornic, a pa- 
tra parte din sat, din Ciorecesti, partea de sus, ce i-a dat a- 
ceastă a patra parte de sat, de Cioreceşti, unchiul lui, Gavril 
Vreameș, de a sa bună voie, Si în partea slugii noastre, lui 
Toader Bârlad, s'a venit а patra parte de sat, de Ciorecești, 
partea de jos. Şi iarăși, în partea lui Ştirbeţ şi а nepotului lui 
de frate, Lie, fiul Gușului, s'a venit din acest sat a patra parte, 
partea de sus. Si în partea Lupei si a fraţilor lui, lui Ion si 
Fătul, sí a surorilor lor, Negrita și Parasca, fiii lui Dragosin, 
s'a venit lor a patra parte din același sat, din Ciorecești, partea 
de jos, 

De aceia, Noi văzând a lor tocmeală de bună voie și buna 
lor inpártealá, ce și-au праг între dânșii, de a lor bună voie, 
şi Noi asemenea sí dela Noi am dat si am întărit slugii noastre 
credincioase, lui pan Banul vornic, aceasta a patra parte de sat, 
de Ciorecesti, partea de sus, ca să-i fie lui dela Noi uric și cu 
tot venitul, lui și copiilor lui și nepoților lui si stránepotilor lui 
și răstrănepoților lui şi întregului neam al lui, cine i зе va alege 
mai aproape, nestricat, niciodată, în veci, 

lar hotarul acestei a patra parte de sat, de Ciorecesti, 
partea de sus, să fie din tot hotarul a patra parte, iar dinspre 
alte părţi, după vechiul hotar, pe unde din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre de mai sus 
scrise, Noi Stefan Voevod, şi credinţa preaiubitului frate al Dom- 
niei mele, Petru, şi credința boierilor noștri, credința panului Isac şi 
credința panului Petru vornic, credința panului Negrilă sí credința 
panului Gríncovici şi a panului Talabă, dela Hotin, si credința 
panului Costea şi a panului Condrea, dela Neamţ, și credința 
panului Petrică și a panului Toader, dela Cetatea Nouă, și cre- 
Феја panului Luca Arbure, portar de Suceava, credința panului 
Hrană spatar, credința panului leremia vistiernic, credința pa- 
nului Sarpe postelnic, credința рапији! Săcuian ceagnic, credința 
panului Stârcea stolnic, credinţa panului Căţelean comis și cre- 
Чіпа tuturor boierilor noştri moldoveni mari si mici, 

Iar după чаја noastră, oricine va fi Domn, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dumnezeu va alege, 
să fie са Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta să nu-i strice 
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dania noastră si întăritura, ci să-i întăriască si înputerniciască, 
pentru că i-am dat şi i-am întărit, pentru a lui dreaptă și cre- 
dincioasă slujbă şi pentru că este lui dreaptă ocină. 

lar pentru mai mare tărie $1 înputernicire a acestei toate 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru Totruşan lo- 
gofát, să scrie sí pecetea noastră să atárne la această carte a 
noastră. 

А scris Магјіге al lui Malai, în Hârlău, în anul 7030 , . , 26. 


Originalul, pe pergament, rău păstrat şi cu pecetea pier- 
дива, а fost al neamului Frimu, din satul Bárzesti, județul Va- 
slui, de unde а fost copiat şi publicat de Ghib. Sur, 1, pp. 
113-118. ЇЇ dau, după copia făcută de Ghib., diferită puţin de 
cea publicată. Documentele au ars, odată cu casele bătrânului 
Frimu. O traducere, cu unele greşeli, şi data 7010, se află la 
Arhiv. Stat. București, Condica Asachi, 261 (628), fila 501 (503). 

Satul Cioriceşti a fost lângă Bárzesti, judeţul Vaslui, în 
fața haltei, din şesul Bârladului !. Din el, п'я mai rămas azi пісі 
o urmă, ca nume, contopindu-se de bună seamă, în satul Bâr- 
zeşti. Era si în prima jumătate a veacului al XV-lea. Numele 
îi vine dela un Cioarec, uneori pronunțarea moldovenească a 
cuvântului şoarec, sau Cioric, Şoric (cioric, şoric, pielea por- 
cului, párlità).— În vremea lui Stefan cel Mare, satul era а pa- 
tru stăpâni: a Banului vornic, dată de unchiul său, Gavril Vrea- 
mes, altă parte а lui Toader Bârlad, alta а lui Ştirbeţ şi a fra- 
telui sáu, Gușul, şi alta a lui Dragosin.—Pe Ion Banul vornic l-am 
întâlnit într'un uric, din 7028 (1520), Aprilie 21, când cumpără satul 
Hádáráesti, pe Bârlad 2, În 7029 (1521), Iunie 1, i se întăreşte lui 
şi lui Gagea, ureadnic de Vaslui, şi lui Drăguș o pustie, pe So- 
huluiu, mai sus de Beachea?. În 7035 (1527), Martie 15, prin 
schimb, [оп Banul vornic, dând satul на стаденици, где СЕМА 
варрувович Bank (pe Studeni[a, unde а fost Barbovici Vanea), pri- 
meste село, на Бржладк, на HAVK врхзеац и, где выл EpZ3A (Satul, 


1 Ghib, Sur. 1, р. 117; Осі. geogr. а! jud. Vaslui, рр. 20-21; Ind. stat. 
pp. 398, 448 ; Harta stat, major, planga Vasluiul, 1: 100000. 

2 Vezi mai sus, pp. 172-177. 

3 Vezi mai sus, pp. 287-290. 
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pe Bârlad, anume Bárzestii, unde а fost Bárzea)!. Poate acest : 
Ion Banul era din neamul lui Dragomir Banul, ale cărei fete, 
Mărina şi Stana, le întâlnim întrun document, din 7001 (1493), 
Martie 5?,—Neamul lui Toader Bârlad nu este bine cunoscut ?. 


86. 
1522, (luna, ziua ?) 


Stefan Voevod întărește inpárfeala satului Bárládesti și Ciulina 51 lunca 
și o gârlă, peste Prut, lui Gavril Bârlad și nepoților lui de frate, Cupcea Ваг- 
lad, Filimon, Dragotă, Purcar, Ana, Vasilica, Tudora și Armeanca, fiii lui Petre 
Bârlădescul, 


T ма(сутію вжією, мы стефа(н) BoCEBo(Aa), r(e)n(A)pa seman 
мо(л)да(в)скон, знаменито чини(л) H c сн(м) нашн(д\) лнсто(м) вх- 
ск(м), кто на(н) вхзон(т) нан єго чт$чи оусльішн(т), уже пріндоша, 
ПОК(д) нами н Hpk(A) оүснл\н нашнлн лме(л)дд(в)сккімн Борн, 
наши caSrH, гаври(л) вряла(д) н Братаничн єго, KS(n)ua Бржла(д) H 
Братіа его, фнанми(н) n драготж H nSpka(p), и сестри ніх), а(н)на 
н васн(л)ка H тШдора и армЖ(н)ка, CHORE петри Бржакдесквла, по 
H(Y) доброн коли, ники(м) непонбжени, д нипонснаоваНН H p43- 
дЖанан H(X) правою мутнин8, м(т) H(X) праваго оурика, испривнате 
кбпе(ж)но, ше мни имаю(т) w(r) ДЕДА г(ед)вамы, стефана воеко(дї), 
e(A)no село, за npSTw(a), на HAVE вржаждещши, н досталосі вх ча(ст) 
cASS'k нашем8, FAEpHAS кржлад8, половина село, w(T) вржлждеци), 
ни(ж)нћа ча(ст), и половина w(T) чвлина и AŠFŠ сусю H е(д)н8 грхл$, 
шо су ASSH, и половина W(T) е(д)Н8 rpxaS, шо изходи(т) из првта, 
а па(к) вх ча(ст) кратаниче(л) ero, к8(п)чн вркладб и Братта(м) ero, 
фнлимон$ и драготм H пЗркарв, H сестра(м) n(y), анин и васи(л)ки 
н TŠA9pH H apavkukH, cuw(a) петри вркладес)квла, досталосі, oy 
ніх) ча(ст), половина тоги(ж) села, За пубто(м), на HAVE EpxAzAEpMH, 
вм(ш)нЖка ча(ст), н половина uSanna H кола(к) Ecc) н «(д)н8 гржаоу, 
шо изходи(т) нз прбта, половина, HHO, мы BHAEBUIH H(Y) довро- 
ки(л)ною тжклу(ж) H довроє н(Х) разд Елене, д ли тако(ж)де н ш(т) 


1 Ghib. Sur. 1, рр. 119-124. 
2 I. Bogdan, D. St. 2, pp. 7, 11. 
3 Vezi documentul din 7030 (1522), mai departe, gr. 86. 
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нас 1 ЕМЫ дали H поткхрднан савок нашем, ГАВОНА$ Бвржладб, 
TOTS npk(A)pe(u)unoe половина село, w(r) EpxazA(u), за npsTo(w), 
ни(ж)нка ча(ст), и полокина w('7) uSanna n aSra Sek n гржад, що 
$ ASSH, и половина w(T) «д)н8 rozas, цо H(S)yoAn(T) w(T) прета, 
како да с8(т) euS w(r) на(с) оури(к) и сх Bace(m) AoxoAWw(m), ем H 
Акта) єго n оунбчато(м) ero и пркан5чато(м) его H праџвркто(л) 
по H BZCEMS Qo(AS) ero, кто СК EMS изверє(т) наиван(ж)нти, neno- 
р5шенно, николиже на E'kKH. а хота(р), про мекни ними, да efer) 
почє(н)шн w('7) Ф5(н) д колака, прети 1 8 еди(и) AS(E) кели(к), a м(т) 
Toa k oy ApSrin AS(E), шо Кет) су гімно гаврила вржла(да), n w(r) 
толк право oy nps(r), a м(т) npS'ra па(к) nasa(A), до те(т)же д5(6), 
шо oy г8(м)но raEQHaa Брхла(да), н м(т) толк прак8 or дре(к) 
цркви, та чер (с) поле, оу pS(n)rSpm тромна, а w(r) толк оу Sra, 
oy гр®л$, uie (ет) вли(8)ко горб, та право на rops, выше заподїм 
нанова H м(т) тол право чер (с) ди(а), oy долині, oy ма(т)к8 Bo- 
ронока, oy ps(n)CrS»os ? и м (т) Teak рб(п)тброю, на горб, oy еди(н) 
столик, ше постави(а) на(ш) ккрнти па(н), вла(д) оуша(р), на горб 
$(н)толок8, м (т) лап8(ш)нею, то (ст), промежи ними, ве(с) хота(р), 
д \(т) нишніх) сторм(н), по старом5 уотар8, по KSA4 извКка мжи- 
вали, а на то, (ст) вра нашего г(сд)ка вышеписа(н)наго, мы сте 
фана Боєко(ді), н ЕКра прЕвХЗаАюБА н)наго врата r(cA)RA MH, петра, 
H Bkpa Бом(р) maum(y), кра пана исака, вКра пана nerpa ARw(p)- 
ника, в Кра пана негрила, Ekga пана грн(н)кокича и пана талава, 
па(р)калавове хоти(н)екы(ҳ), Кра пана косте H nana кондун, неме(ц)- 
кы(х), віра пана петрика H пана тоадера, нокогра(д)скњиу), ккра 
пана ASKA а(р)в5ре, no(p)rapk c8ua(k)ekw(r), ЕЖра пана храна cena- 
Tapk, Ера пана epemia кистКоника, кКра пана ко(зумн шарпе noc- 
те(луника, вКра пана сакбіана ча(ш)ника, вра nana стрячи стол- 
ника, кКра пана тома кацелКна кол\неа H Bkpa вкек<(к)> 3 наши(у) 
мо(а) да(в)скы(х) вогарм(к) велики (у) н лмалні(х), а по нашем) живот, 
кто BSAc(T) r(c)n(A)pz нашен Земан, w(T) akren наши(у) нан (т) 
нашего реда HAH па(к) ES(A) кого Bra накере(т) r(c)n(A)pe(m) вити 
нашен мо(л)да(ејскон зем(а)н, то(т) EH нєпор$шн(л) нашего Aaania 
и поткрхж(д)ента, Caan БИ umg оүткрждн(л) и oykpk»nn(a), за 


1 Sic. 
2 TS lipseşte, 
3 X lipseşte. а 
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НЎЖЕ єслум ЕЛА8 1 дали Си потврхдили за и(Х) правов Крноую cASAKES 
и за шо é[eT) HAZ пракаа м(т)нина н разділенів, д на колшею» 
крЕли(ст) и потвхрж(д)єнів CToMS BACEMS кмшетисанном8, вел Ели 
СЛАМ нашем8 ВКЕрнемв пан, тотр$шан8 логофет8,» писати и наша 
печа(т) <привЕсити K CEMS листе нашем8, nuca . , , , , КАТО» #34 
м(с)ца ,,, 


Traducere. Си mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte а 
noastră tuturor, cine va căuta la dânsa sau o va auzi celindu-se, 
că au venit, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveni, slugile noastre, Gavril Bârlad şi nepoţii lui de frate, 
Cupcea Bârlad şi кан lui, Filimon si Dragotá şi Purcar, şi su- 
rorile lor, Ana si Vasilca şi Tudora și Armeanca, fiii lui Pe- 
trea Bárládescul, де а lor bună voie, de nimeni nesiliţi şi пісі 
азиргій, si au іпрагій a lor dreaptă ocină, din al lor drept uric 
și privilegiu de cumpărătură, ce ei au dela bunul Domniei mele, 
Stefan Voevod, un sat, peste Prut, anume Bárládesti. 

Şi s'a venit in partea slugii noastre, lui Gavril Bârlad, ju- 
mătate de sat, din Bárládesti, partea de jos, si jumătate din Ciu- 
lina şi lunca toată şi o рама, ce-i în Luzea, şi jumătate din о 
gârlă, ce iese din Prut. Şi iarăşi, în partea nepoților lui de frate, 
Cupcea Bârlad şi fraţilor lui, Filimon si Dragotă si Purcar, si 
surorilor lor, Ana și Vasilca şi Tudora 51 Armeanca, fiii lui 
Petre Bârlădescul, s'a venit, în partea lor, jumătate din acest 
sat, peste Prut, anume Bárládesti, partea de sus, și jumătate din 
Ciulina şi tot Colacul și o gârlă, ce iese din Prut, jumătate, 

De aceia, Noi văzând a lor tocmeală de bună voie şi buna 
lor inpártialá, зі Noi asemenea si dela Noi am dat 31 am întărit 
slugii noastre, lui Gavril Bârlad, această înainte numită jumătate 
de sat, de Bárládesti, peste Prut, partea de jos, şi jumătate din 
Ciulina şi lunca toată și gârla, ce-i în Luzea, şi jumătate din o 
gârlă, ce iese din Prut, ca să-i fie lui dela Noi uric şi cu tot 
venitul, lui şi copiilor lui si nepoților lui si stránepotilor lui si 
răstrănepoților lui şi întregului neam al lui, cine і se va alege 
mai aproape, nestricat, niciodată, în veci, 


1 Sic, 
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Iar hotarul, printre dánsele, sá fie incepánd din fundul Co- 
lacului, drept la un stejar mare si de acolea la un ай stejar, се 
este in ariea lui Gavril Bârlad și de acolea drept in Prut, si 
dela Prut iarăși înapoi, până la acelaşi stejar, ce-i în ariea 
lui Gavril Bârlad, si de acolea drept în lemnul bisericii și peste 
câmp, în ruptura Troianului, și de acolea în colţ, în gârla, ce-i 
aproape de deal, apoi drept la deal, în sus de zápodiea Nanului, 
şi de acolea drept peste deal, în vale, în matca Voronovei, în rup- 
tură şi de acolea pe ruptură, la deal, la un stâlp, ce l-a pus 
credinciosul nostru pan, Vlad usar, la dealul Untului, dela 
Lăpuşna. Acesta este tot hotarul, printre dânșii, iar dinspre alte 
părți, după vechiul hotar, pe unde din veac au trăit. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credința boierilor noștri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Negrilă, credința 
panului Grincovici 51 а panului Talabă, pârcălabi de Hotin, cre- 
даа panului Costea și а panului Condrea, dela Neamţ, cre- 
біпіа panului Petrică și а panului Toader, dela Cetatea Nouă, 
credinţa panului Luca Arbure, portar de Suceava, credința pa- 
nului Hraná spătar, credința panului Ieremia vistiernic, credința 
panului Cozma Sarpe postelnic, credinţa panului Sacuian ceagnic, 
credința panului Stârcea stolnic, credința panului Toma Сајејеап 
comis si credința tuturor boierilor noștri moldoveni mari și mici. 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să Не са Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să nu strice dania noastră şi întăritura, ci să le înputerniciască și 
întăriască, pentru că i-am dat și întărit, pentru a lor drept credin- 
cioasă slujbă și pentru că le este lor dreaptă ocină si inpártialà. 

lar pentru mai mare tărie si inpulernicire a acestei toate mai 
sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totruşan logofăt, 
să scrie și să atârne pecetea noastră la această carte a noastră, 

Ascris...... anul 7030, пипа... 


Originalul, pe pergament, cu pecetea pierdută, se află la 
Arhiv. Stat., București, ѕес|. ist, dela M-rea Bogdana, 41. Par- 
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tea de jos a documentului e ruptă și dispărută. Ibíd., se află 4 
o traducere nouă. Fără dată, este menționat în Horia I. Ursu, 
Ștefăniță Voievod, p. 141, 

Aşi crede că satul Bárládegti, de peste Prut, este totuna 
cu satul Bârlădeni, moşie nelocuită, numită și Ursăreşti, in ju- 
detul Cahul!, dar o baltă Ciulina, aproape de care era şi satul 
Bârlădești, este şi în sus pe Prut, aproape de satul Ciulinesti, 
de dincoace de Prut, fost în comuna Probota, județul Iagi?, azi 
în comuna Tígánagi?, pomenit încă de sub Alexandru се! Bun, 
în 6937 (1429), Iunie 194 si în 6951 (1443), Noemvrie 295, Balta 
Ciulina este pomenită în hotarnica satelor, de pe apa Prutului, 
anume a Verejenilor şi a Ciulineştilor, intr'un document dela 
Ştefan cel Mare, din 7008 (1500), Martie 30€. Ea poate să fi 
fost și dincolo de Prut, unde se va fi întins hotarul celor două 
sate, din 1500. În aceste părți, peste Prut, nu mai găsesc azi 
satul Bárládesti, care era sí în veacul al XV-lea. Un sat Bârlă- 
deni, peste Prut, este în județul Hotin”. Amândouă își au 
numele dela un Bârlad. — Colacul trebuie să fie o baltă, 
dincolo de Prut. E pomenit 4 întrun document din 7048 
(1540), Mai 19. — Neamul Bârlad nu e bine cunoscut. Din do- 
cument, se vede că Gavril Bârlad era frate cu Petrea Bârlă- 
descul. Unul din fiii acestuia se numeşte Cupcea Bârlad. Un 
Toader Bârlad am găsit, într'un document din 1522 «luna > 269. 
Íntr'an document defect, dela Petru Rareş Voevod, din 7054 


1 Frunzescu, Dicţionar topografic, pp. 32, 502. 

2 Ibid. p. 120. 

3 Dicţ, statistic al României, 1, p. 486: Probota Ciulineşti; Harta stat. 
major, planșa Џрапач, 1: 50000; Harta Basarabiei, Sculeni-Făleşti, 1 : 100000. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 280, 281, 283: uSAHHEHIH, 

5 Ibid. 2, pp. 194, 195, 200. 

6 I. Bogdan, D. St. 2, pp. 176-178: «peste baltă, la șesul Prutului . . . 
in țărmurile bălții Ciuliati . . . deci preste Ciulină și preste luncă, in ceea parte 
de Ciulina . . . drept Іа Prut». 

7 Arbore, Плеј. geogr. al Basarabiei, p. 30; Ind. stat, рр. 175, 447; 
Harta Basarabiei, de Nour. 

8 Un suret, la Fundaţia «Regele Ferdinand I», lași (dela Ghibănescu), 
condica 2 ; publicat, cu unele greşeli, în Ghib. Sur. 1, pp. 236-237: «sat, a- 
nume Sárbaca, pe Ciuluc, la Colac», 

9 Vezi mai sus, pp. 411-415. 
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(1546) «[una ?> 11, găsim copiii lui Dan Bârlad, Triful, Danciul, 
Gavril şi sora lor, Bura, cumpărători în satul Сегсазеа, pe le- 
lan. După documentul din 1522, de mai sus, am avea deci ur- 
mătoarea spiță de пеат: 


Barlad (8) 


| 
Galei Bârlad Petrea Bârlădescul 


| 
Cupcea Bárlad, 
Filimon, 
Dragotá, 
Purcar, 
Ana, 
Vasilca, 
Tudora, 
Armeanca. 
Un Васо Bârlădescul, care vinde o prisacă, mai sus de 
Hlápesti, in pádure, unde a fost Vàlegoae, gásim in 6991 (1483), 


Septemvrie 32. Neamul şi satele sânt vechi tare. 


87. 
1523, Ianuarie 4. 


Stefan Voevod întărește urmașilor lui Tabuci din Boian un schimb de 
sate, anume a treia parte din Boianul Mare, pe Prut, jumătate de sat, din 
Pilipcea, deasupra Nistrului, 51 a treia parte din Toderesli, în zăpodie, la 
Jijiea, inpotriva viilor lui Dragoş. 


T маје)тто вжією, мм стефа(н) коеко(да), г(суп(д)дж земли 
молдл(к)скон, знаменито чинн(м) исси(м) листо(м) нашн(м) gZ- 
ск(м), кто на(н) вжзри(т) или чт чи єго муслиши(т), woe прти- 
доша, пра(д) нами H пра(д) нашими вол Бри, наши caSrn, Tw(n) 
и EjaTÍA єго, миханла(ш) н снмім(н) н докрдае(ц), и сестра и), 
настаска, CHRE EQKAHHH, и племеникове H[X), герам(н) и вра(т) єго, 
петрика, и сестри н(ҳ), мклнна н ка(сјка, снке зончини, и SHKO M(y), 
CHMA, и племенн(к) ніх), на(ш) к'®рнїн na(n), нва(н)ко, писа(р) на(ш), 
СНА докрбло(к), оен Вн кове WAEIHHH, дкцири ТАКУЧЕВИ м(т) Бо- 
гана, по и(х) доврвю воли, HHKH(M) непонзжени аниприсиловани и 


1 Uricariul 18, pp. 130, 132. 
2 I. Bogdan, D. St. 1, рр. 274-275: BBAKO EQEAZAECKSA, 
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нам'кннлн пролежни собою свон правТи WTHHHH, и наши сАЗги, Тъ(н) 
н Братта єго, миханла(ш) и силмти(н) и AespSae(u), n сестр(а) н(у), 
настаска, снве Бржлини, H племеннкове H(X), герма(н) и Epa(T) єго, 
петрика, н сестри н(х), малина H BACKA, CHEE зоичини, н оунко и(у), 
CHAM, дуси Зн кове WAEHHHH, джцієре TAESUEEH W(T) вомна, дали пле- 
MEHHK скоємб, нашел КЪрномв пане, ИВАНКУ, писареви нашелав, 
свою правбю wTpuHHS, шо ck Било достало, oy H(y) ча(ст), третук 
ча(ст) село, (т) велики Боц(н), на прет. а па(к) на(ш) БЪрнтн 
па(н), ива(н)ко, nuca(p) на(ш), Aafa) н(з)м'Ен8 племенику (м) скон(м), 
за TOT трет ю ча(ст) село w(T) Бона, шо выло СК пришло $ u(y) 
ча(ст), своє npaggie. w(T)HHHŠS н къиквплени свое, половина село, WÈT) 
пилипча, на(д) инстра, шо w(g) k$nu(a) Toe половина село, у(т) 
Вика своєто, w(T) пана дашка, сна нсанкова, За Т Зла(т) тата(р)- 
скы(Х} и испривнате у(т) кёпе(ж), цо мн) има(л) w(T) pafe), цо 
(н) вы(л) к5пн(а) тоғ половина село, w(T) пилипча, w(T) племеника 
своего, w(T) напаша, CHA ми(т)кока, Знбка вбубшева, H третвю ча(ст) 
село, м(т) (те)дереши, шо с8(т) $ заподін, на жеж, 8 проти(е) 
Драпошеви(у) виноградлу(в), цо w(u) купија) TOTS третю ча(ст) село 
w(r) софінка, дочка Богдана, За ё зла(т) тата(рјсквих), прЕ(д) 
нами H npa(A) нашими БолЕре. npo, мы ЕНД КЕШЕ ИХ) докрбю 
волю H такмежи H добро H3AVERS, 4 мы таку (ж)дере H w(m) на(с) 
(слан) дали и потврадили са га(м) наши(л), Тун n вратта(л) его, 
AHyaHadul$ H CHMHWH H докрблєці, H сестраѓа) H(X), настаски, 
СНВЕ Брхаини, H пдеменнко(м) H(X), ге(р)лан и врате єго, петрики, 
н сестра(лі) н(ҳ), дадени и каски, сни(л) зончинн(м), и Зику (да) и(х), 
сими, тоты пра(д)реченны(у), половина село, w(T) пилнича, на(д) 
uHeTpk, и трегую ча(ст) село, w(T) тодереџи, шо с5(т) $ заподїн, 
на жежти, 8 проти(в) драг$шеви(х) виноградџ(в), како Aa к(ст) nfa) 
w(T) на(с) Зри(к) н сх вас) докодо(м), н(м) n дЕтејл) их) н $н$- 
чато(м) н пріднічато(м) u(y) и &xcem родў n(x), кто ck н(м) ns- 
Берт) нанближнти, непорӯшенно, никодиже, на EkKH. 4 хота(р) тон 
половини село, w(T) пилипча, шо pafa) нистрК, да (ст) (т) оусепо 
Ҳотара половина, д yeTa(p) тон трет$ю ча(ст) село, (т) тодереци, 
Шо су(т) ey Запод и, на жежти, проти(е) драгоше(в) виноградљу(в), 
таку(ж) да «ст), w(T) бсепо хотара, третвю ча(ст), а w(T) n(u)um(y) 
сторони, да (ст) no старом8 хотар5, по кўда  HSEkKA Зжикали, а 
на то, (ст) Ера нашего г(ед)ва ввішеписа(н)нато, мы стефана goe- 
во(д), н &kpa прЕкхзлюкленаго Брата г(ед)ва мы, петра, н BEpa 


422 1523, Ianuarie 4 


БолфрЕ наши(х), вра пана исака, Ебра пана петра деМ(р)ника, 
Ера пана негрилх, Ебра пана гринковича H пана TAA4Eh, прхка- 
лаво(м) Хотн(н)скы(ҳ), вра пана косте и пана Кондри, немецки(у), 
ЕБра пана пегрика и пана тоадера, нов8гра(д)скњух) 1, вра пана ap- 
ESpt, портарк сЗчавского, Евра пана храна спатарК, вра рана ере- 
Mia висткрника, вра пана шарпе постелника, вра пана саквана 
чашника, в&ра пана cToxua столника, вра пана кьща Ена комиса, 
«и» Ea Exck(y)h BoCakpn> наши(х) веблики(к) и мали(у)>, а по na- 
шн(м) живот, кто кУде(т) r(c)n(A)pg м(т) д'®тїн наши(ј) нан м(т) 
нашего рода HAH кого Ex ИЗБЕрЕ(Т) r(c)n(A)oe(w) кити нашен мол- 
давскон земли, то(т) вы n(m) непорвши(л) нашего Aaanta и noT- 
EQx(A)en Te, дливы н(л) Зтвржди(а) и Skpknnu(a), за НУЖЕ (ст) нм! 
правда WTHHHA, а на колшен кукпость и потерхж(д)енїе, вел Кли 
мы НАШЕ варном8 nans, тотрЗшан8 логофет8, писати и нашоу 
печа(т) привженти K сема листоу нашемоу, писа миуЗца кривеск (а), 
Ex сЗчавЪ, като 2444, m(c)ua ге(н)ва(р) Á. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таг! Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o vor auzi cetindu-se, 
că au venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor nostri, slugile 
noastre, Ion şi frații lui, Mihailag şi Simion 51 Dobrulet, si sora 
lor, Nastasca, fiii lui Bârlă, зі verii lor, Gherman și fratele lui, 
Petrică, şi surorile lor, Mălina si Vasca, fiii Zoicăi, 51 unchiul 
lor, Sima, şi vărul lor, credinciosul nostru pan, Ivanco, pisarul 
nostru, fiul Dobrului, toți nepoţii Olenii, fiica lui Tabuci din 
Boian, de a lor bună voie, пез de nimeni şi nici asuprili, şi 
au schimbat între dânşii dreptele lor ocine, Şi slugile noastre, 
Ion şi fraţii lui, Mihailaş și Simion și Dobrulef, si sora lor, Nas- 
tasca, fiii lui Bârlă, şi verii lor, Gherman 51 fratele lui, Petrică, 
şi surorile lor, Malina si Vasca, fiii Zoicăi, şi unchiul lor, Sima, 
toți nepoții Olenii, fiica lui Tabuci din Boian, au dat vărului 
lor, credinciosului nostru pan, Ivanco, pisarul nostru, a sa dreaptă 
ocină, ce i sa venit, în partea lor, a treia parte de sat, din Bo- 
ianul Mare, pe Prut, Si iarăşi, credinciosul nostru pan, [уапсо, 
pisarul nostru, а dat schimb verilor lui, pentru această a treia 


1 Sic, 
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parte din sat din Boian, ce s'a venit, în partea lor, a sa dreaptă 
ocină şi cumpărătură a sa, jumătate de sat, din Pilipcea, dea- 
supra Nistrului, ce el a cumpărat această jumătate de sat, dela 
unchiul sáu, dela рап Daşco, fiul lui Isaico, drept 300 de zloți 
tătărăști 51 cu privilegiu de cumpărătură, ce el a avut dela Noi, 
ce el a fost cumpărat această jumătate de sat, de Pilipcea, dela 
vărul său, dela Iliieaş, fiul lui Mitco, nepotul lui Buhuș, зі a- treia 
parte de sat, din Toderesti, ce sânt in zăpodie, la Jijiea, in po- 
triva viilor lui Dragoş, ce el a cumpărat această a treia parte 
de sat dela Sofiica, fiica lui Bogdan, pentru 200 de zloți tătă- 
reşti, înaintea noastră si înaintea boierilor nostri. 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie și tocmeală si bun 
schimb, și Noi asemenea şi dela Noi am dat şi am întărit slu- 
gilor noastre, lui Ion și fraților lui, lui Mihailaș si lui Simion si 
lui Dobruleţ, şi surorilor lor, Nastascăi, fiii lui Bârlea, şi verilor 
lor, Gherman şi fratelui lui, Petricăi, şi surorilor lor, Malenii şi 
Vascăi, fiii Zoicăi, si unchilor lor, Sima, aceste mai înainte nu- 
mite, jumătate de sat, din Pilipcea, deasupra Nistrului, şi a treia 
parte din sat, din Toderesti, ce sânt in zápodie, la Jejiea, în po- 
triva viilor lui Dragoș, са să le fie lor dela Noi uric si cu tot 
venitul, lor și copiilor lor şi nepoților 4 stránepotilor lor si în- 
tregului neam al lor, cine se va alege lor mai deaproape, ne- 
stricat, niciodată, în veci, 

lar hotarul acestei jumătăţi de sat, de Pilipcea, ce-i dea- 
supra Nistrului, să fie din tot hotarul jumătate, iar hotarul a- 
cestei a treia parte de sat, din Toderesti, ce sânt în zápodie, 
la Jejiea, în potriva viilor lui Dragoș, asemenea să fie, din tot 
hotarul, a treia parte, iar dinspre alte părți, să fie după vechiul 
hotar, pe unde din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre de mai sus 
scrise, Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Dom- 
niei mele, Petru, şi credința boierilor nostri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Negrilă, credința 
panului Grincovici şi a panului Talabă, pârcălabi de Hotin, cre- 
дија panului Coste зі a panului Condre, dela Neamţ, credința 
panului Petrică şi a panului Toader, dela Cetatea Nouă, cre- 
dința panului Arbure, portar de Suceava, credința panului Нгапа 
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spatar, credința panului Ieremia vistiernic, credința panului Sarpe 
postelnic, credința panului Sacuian ceaşnic, credinţa panului Stâr- 
cea stolnic, credința panului Cátelean comis și credinţa tuturor 
boierilor noștri mari și mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn, din copiii nostri 
sau din neamul nostru sau pe cine Dumnezeu va alege, să fie 
ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 54 nu le strice danieâ 
şi întăritura, ci să le întăriască si înputerniciască, pentru cá este 
lor dreaptă ocină, 

lar pentru mai mare tărie și înputernicire, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Totrușan logofătul, să scrie si за a- 
târne pecetea noastră, la această carte a noastră. 

A scris Mihuta Crivescul, în Suceava, în anul 7031, luna 
Ianuarie 4. 


Original, pe pergament, bine păstrat, cu pecetea pierdută, se 
află la Arhiv, Stat., Bucureşti, depuneri particulare, 1. V. Stárcea, 
nr, 3, Verso: Uric pre Boian şi pre Pilipcea si pre Toderesti. 
Ibid., o traducere germană si alta românească, nouă, făcută de 
Stoica Nicolaescu. O traducere germană a publicat Wick., Wo- 
ronetz und Putna, pp. 203-205. După acest loc, e rezumat, cu 
totul greşit, în Horia I, Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 141: «Ste- 
{айпа confirmă împărțirile făcute între ei a lui Ion si a fraților 
săi, la Poiana mare, pe Prut sau Plopii, pe Nistru», ceia ce nu 
corespunde de loc cu fondul documentului, 

Satul Boianul Mare este în județul Cernăuţi, așezat, în a- 
devăr, ре Prut!. Sub Alexandru cel Bun, satul а fost al lui 
Tabuci sí al fiului sáu, Pátrasco, cum se vede dintr'un document 
din 7036 (1528), Aprilie 8, în care se vorbeşte și de un proces, 
cu documente falșe și cu câștig, asupra satului Boianul Mare, 
din partea lui Ivanco pisarul, în vremea lui Ștefăniță Voevod, 
pe care l-a pierdut apoi, în viclenie, rádicándu-se contra lui 
Ștefăniță Уода“, Despre satul Boianul Mare si proprietatea din 


1 Dicţ. geogr. al Bucovinei, де Gerigoroviţă, pp. 15-16; Ind. stat., pp. 
99, 460; Harta Bucovinei, de C. Brátescu. 

2 Originalul, pe pergament, la Arhiv. Stat, Bucureşti, depuneri particulare, 
І. V. Stârcea; după o copie slavonă, a fost publicat în T. Balan. Doc. Buco- 
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el, vorbesc apoi documentele din 7055 (1547), Aprilie 11 si din 
7068 (1560), Aprilie 3?, in care găsim și amănunte inportante 
asupra neamului lui Tabuci sí Stárcea, şi altele de după acestea, 


утепе, 1, рр. 26-29; o traducere germană, în Wick., Woronetz und Putna, pp. 
205-207 : na(n) îw(n) стржча, пржкала(к) хотинсктн, n вра(т) его, длнхеу(а) 
стряча, прхкала(е) кикнанверскїн, н сестра н(х), фе(д)ка, AETH на- 
CTHHH, оуноукове такоучнни, , „ , село, на прортћ, на HME Brankin 
бом(н), H сх оүснл\н прикоу(т)ки, цо kra(a) на нн(у), За тог село, 
Ех младости сратанича г(сд)вамм, стефана вогво(д1), нЕкїн нканко, 
шә En(A) писар, и cZ едними KOHEHAMH. привнатамн, цо м(н) тогдн 
H(X) gana(a) n пото(м) м(н) пакы нзгоувн(л) свою ча(ст) того ceas, 
$ хнкаћнстећ, коли Exs(A)&HrHov(A) H cx иннми невбрними едного 
лотра r(c)n(A)pe(m), на Братаннча г(сд)вами, стефана коєкодкі, и на 
наша SEMAD , , ,; А Великог ngHEHATe, ше наша ДА(А) n(y), nz- 
тра(ш)ко, cux тавоучевх, м(т) прЕдЕда нашего, w(r) аледандра 
коєко(ді) , . . (pan Ion Stárcea, pârcălab de Hotin, și fratele lui, Ми 
Stárcea, pârcălab de Cetatea-de-Baltă, și sora lor, Fedca, copiii Nastei, ne- 
polii lui Tabuci, . , , satul, pe Prut, anume Boianul Mare, și cu toate cuturile, 
ce sa plâns contra lor, pentru acest sat, în tinerețea nepotului de frate al 
Domniei mele, Stefan Voevod, un oarecare Ivanco, ce а fost pisar, 51 cu nişte 
privilegii strâmbe, ce el atunci l-a luat dela dânșii si după aceia el iarăşi а 
pierdut partea sa, din acest sat, în hiclenie, când a rádicat și cu alli necre- 
diacioşi pe un lotru ca Domn, asupra nepotului de frate al Domniei mele, Ste- 
fan Voevod, şi asupra Țării noastre . . .; iar privilegiul cel mare, се а avut 


bunul lor, Pătraşco, fiul lui Tabuci, dela străbunul nostru, dela Alexandru 
Voevod. ..). 


1 Originalul, pe hârtie, Іа Arhiv. Stat, Bucureşti, depuneri particulare, І, 
У, Stárcea, cit. şi T. Balan, Doc. Bucovinene, 1, p. 46; Wick., Woronetz und 
Putna, pp. 208-209: AAAH єсмы cass нашем$, датпаш 8 стржчи AH- 
кё, cnx Туна стржчн, вн(в)шін па(рукалавм(м) котинекн(м) . . . 
(т) великого Бона, Š волости чи(рјни(ејскен, , , , ча(ст) ми- 
хула, кн(к)шїн па(д)калаве (м), $ ва(л)тннскін гра(д), , . . цо изг$- 
ви(а) cun его, држгн(ч), кн(к)шїн внст'їа(рунико(м) (am dat slugii aoa- 
stre, lui Matias Stárcea diac, fiul lui lon Stârcea, fost ca pârcălab de Hotin, 
» » » din Boianul Mare, în ținutul Cernăuţului , . , partea lui Mihul, fost ca 
pârcălab în Cetatea-de-Baltă, , , , , , ce a pierdut fiul lui, Drăghici, fost са 
vistiernic). 


2 Originalul, pe pergament, la Arhiv, Stat, Bucureşti, depuneri parti- 
culare, І. V. Stârcea, cit. ; T. Balan, Doc. Bucovinene, 1, pp. 65-69: НЕКша, 


дочка фе(д)кн, вноука настини, диши пжтра(ш)ко, и племенн(к) єн, 
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Satul era și in veacul al XIV-lea. Îşi are numele, poate, de- 
la slavul gen, rázboiu!, — Nu pot identifica satul Pilipcea, de 
pe Nistru, de nu va fi fiind totuna cu satul de mai târziu Pili- 
ріці, din ţinutul Cernăuţilor, pe care-l găsim într'un document, 


Tx&ov(u) нвшїн ча(ш)ин(к), H сестри его, магда H ангелина H Md- 
рїнка, AkTH AHySaa стряча, пржкалава, H ти(ж) племенни(к) ніх), 
матіа(ш) етрича, n се(с)три єго, сорка и а(н)гєлнна, дЖти 
TWAHA стржча, пркалава, и ти(ж) племенни(к) и(у), тоаде(р), cux 
нва(н)ко(в), н племеница ніх), ангелина, kukrunmk стронча ви(се)ткр- 
ника, до(ч)ка д5бмитрова, дтн доврёловн, wuSuara мар(ш)чинн, 
до(ч)ки мленини, прЕЗноукове стараго ТАБЗЧА, H ти(ж) племени(к) 
ніх), фарамж, н се(сјтри его, малина H вас8(т)ка, ДЕтн зончини, 
н вратаннчеке H(Y), ESpaă, H Братте и(х), миххила(ш) H сна (н) и 
ва(суко н доврок(л) н федо(р) n юртіа(ш), н се(сутра и(Х), наста(с)ка, 
AETH в8(р)лови, SHSKOBE настини, до(ч)ки мленини, прЕЗн чата eTa- 
pare ТАБ8ЧА „ ,. , . W(T) Зрико(к), цо Havana прЕвава n(y), wacna, 
Ен ка тжвЗчека, HcngHEHATE, на потєряжденїв, що ина имала (т) 
прКд Еда нашего, аледа(н)дра воеко(д1), и не привнлїє на петврхж- 
Amie Шо луна имала и(т) пр д)ко(в) наши(у), наТаша n стефана, 
H непрненлїє за марторїє H за потврхжденте, фо нмала MapS(u)ka 
н настћ, м(т) akaa нашего, стараго стефана воево(д1), е(А)но село, 
на прУтк, су волости черно(ејскон, no нм Е Боганок(л) (Neacşa, fiica 
Fedcái, nepoata Nastei, fiica lui Pátragco, 51 vărul ei, Tăbuci, fost ceagnic, și su- 
rorile lui, Magda și Anghelina și Marica, copiii lui Mihul Stârcea, pârcălab, și 
asemenea vărul lor, Ма аз Stârcea, și surorile lui, Sorca și Anghelina, copiii lui 
Joan Stârcea, pârcălab, şi asemenea vărul lor, Toader, fiul lui Ivanco, și vara lor, 
Anghelina, cneaghina lui Stroici vistiernicul, fiica lui Dumitru, copiii Dobrului, 
nepoții Marușcăi, fiica Olenei, strănepoţii lui Tabuci cel Bătrân, şi asemenea 
vărul lor, Fárámea, 51 surorile lui, Malina 51 Vasutca, copiii Zoicăi, 51 nepotul 
lor de frate, Burlea, și fraţii lui, Mihăilaș si Simion și Vasco si Dobrul si 
Fedor și luriaș, $1 sora lor, Nastasca, copiii lui Вита, пероні Nastei, fiica 
Olenel, strănepoţii lui Табисі cel Bătrân . . . din urice. ce a avut strábuna 
lor, Olena, nepoata lui Tábuci, și din privilegiu, de intárilurá, ce ea a avut 
dela străbunul nosteu, Alexandru Voevod, şi din privilegiu de intáeiturá, ce ea 
a avut dela înaintașii noslri, Џна5 şi Stefan, Я din privilegiu de mărturie si 
de întăritură, ce au avut Магизса si Nastea, dela bunul nostru, Stefan Мода 
cel Bătrân, un sat, pe Prut, їп ţinutul Cernăuţului, anume Boianul .. , ). 

1 Sate cu numele Boian mai avem în jud. Sălaj, Tárnava-Micá, Turda 
[Ind. stat. p. 460]. 
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din 7130 (1622), Martie 12! si în altul din 7160 (1652), Aprilie 23? 
şi pe care azi nu-l mai găsesc. Era sí în veacul al XV-lea— 
Satul Todireşti, pe Jijiea, este Todirenii, din județul Botoșani 5. 
Își are numele dela un Toadert, Era şi în veacul al XV-lea. 
Este arătat în zapodie, care cred că înseamnă loc de trecere, 
pod, peste un ráu.— Nu pot identifica viile lui Dragos.—Docu- 
mentul este inportant, căci ne arată neamul lui Tăbuci cel Bă- 
{гап şi al lui Stârcea. Am avea următoarea spiţă: 


Tăbuci din Boian 


| 
Pátragco 


Olena 
| 
| | 
Магизса Nastea 
| Я 
Dobrul Zoica Bárlá sau Burlă Ion Stárcea Mihul Stârcea, Еедса 
| | | + Мазіва párcálab | 
Gherman lon Вигій, | Neacşa 
Dumitru, Туапсо pisar  Fărâmă, М:ћапаз, Matiaş Stârcea Drăghici vistiernic, 
| | Petricá, Simioa, vistiernic, Tăbuci ceaşnic, 
Anghelina, Toader Malina, Dobrulet Sorca, Magda, 
Stroici Vasca sau Dobrul, Anghelina, Anghelina, 
vistiernic Nastasca, Dobrul Marica 
Vasco, 
Fădor, 
Іигіаз 


Ştirile din această зрца de neam sânt date după docu- 
mentele din 1523, lanuarie 4, de mai sus, apoi după cel din 
1528, Aprilie 8, din 1547, Aprilie 1, 1560 Aprilie 3. Ea nu este, 
în anumite date, absolut exactă, Astfel, Olena, în documentul 


1 T. Balan, Doc. Bucovinene 3, p. 4: cHMHWwhH WT пилипевци, 

2 T. Balan. Doc. Bucovinene 1, p. 257. 

3 Ind. stat. pp. 63, 798; Harta stat. major (Harta Basarabiei), Stefánesti- 
Waratik, 1 : 100000. 

4 Satele cu acest nume sânt multe, Cp. Ind. stat. p. 798. Unele erau şi 
la începutul veacului al XV-lea. Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold, ín. St. M. 
2, p. 939; acelaşi, Doc. Mold. dela St. M., p. 314; I. Bogdan, D. St. 2, р, 582. 
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din 1523, apare ca fiică a lui Tabuci din Boian, iar in 1560, 
Aprilie 3, apare ca nepoată de fiu sau fiică a lui Табисі, În 
1528, Aprilie 8, Pătraşco apare ca fiu al lui Tabuci, În 1560, 
Aprilie 3, Nastea, mama boierilor Stârcea, apare şi ca fiică a 
Olenei, dar sí a lui Pátrasco. 

Ca rude apropiate cu boierii Stârcea, apare și un boier 
Dasco, fiul lui Isaico, şi un Шеаз, fiul lui Mitco, nepotul lui Buhuș, 

Tabuci de sub Alexandru cel Bun poate fi totuna cu bo- 
ierul Tabuci, care apare în divanul lui Alexandru cel Bun, cum 
vedem din documente, ca cel din 6919 (1411), Aprilie 14! și din 
6922 (1414), August 22, КІ a slujit şi sub domnii Moldovei, din 
veacul al XIV-lea, 


88. 
1523, Ianuarie 8. 


Stefan Voevod întăreşte lui Toader cămărașul a treia parte din satul 
Cândești, din Câmpul lui Dragoş, cumpărată, cu 280 zloți tătărești, dela Ion, 
dela Neagul şi lIrita, fiii lui Mihai], şi dela verii lor, Nicoară şi sora lui, Nastea. 


T ма(с)тїю ЖЕ, мы стефа(н) воєко(да), г(с)п(д)дж Sewan 
молда()скон, знаменито чини(ќ) H с сн(м) листо(м) нашн(м) BZ- 
ск(м), кто на(н) вжзри(т) HAH чт чи єго оуслиши(т), уже пріндоша, 
npa(A) нами H npa(A) нашими болфри, наши саЗгн, Tw(n) n Бра(т) 
ero, whrS(a), и сестра n(y), сурита, снке миханлови, H племени(к) н(ҳ), 
никдарж, H сестра его, наста, по H(X) добро волн, ники(м) Neno- 
НУЖЕНИ, 4 ниприенлевани и продали скон прав$ю м(т)ннн8, w('7) u(x) 
праваго Зрика H непрненлїа, цо HAVA) A k(A) n(y), Kanae, w(r) npk- 
ДЕДА нашего, (т) стефана коеко(дії), четкржтбю части село, w(T) 
КЕНДЕЏН, Š драгешевв поле, та продали cASS'k наше, тоддерз 
камараш8, за en зад(т) тата(рјскњих). н на(ш) ca8ra, тоадер) Ka- 
мара(ш), заплатн(л) Вен, неполна, тоты вышепнеанны(ү) пинЕзи, си 
зла(т) тата(р)скы(ҳ), Š рки наши(м) caSra(m), WHS н Брат єго, 
нЕг8а8, H сестра(м) н(х), Звити, cuw(a) миханас(в), n племеникУ 


1 М. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M. 1, рр. 81, 83: ЕКра пана 
TAEOy UA. 
2 Ibid. р. 104, 105: Ера Ж8пана 'TaBSua; ibid. p. 108. 
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н(,), никоари, и сестри его, насти, пра(д) нами H пра(д) нашими 
BOAEpE, HHO, мы ЕНД КЕШЕ H(X) Доврвю волю H тхклу(Жж) и полно 
заплатв, а мы таку (ж)дере и w(T) на(с) AAAH и потврждили еслум 
cass нашем8, TOAAEQS камараш, TOTS четкрхтбю ча(ст) село, w(T) 
кхСнудкці) 1, како Да (ст) ел5 w(T) на(с) оури(к) H сх висејл) Aw- 
Сходом) 2, ems и akre(m) єго n оунвчато(л) єго H прКоунЗчато(м) 
и пркшарато(м) 8 его н BacemS родоу єго, кто ck emoy изкере(Т) 
нанклн(ж)нїн, непорвшенно, николиже, на EkKH, а хота(р) тон чет- 
Ерхтвю ча(ст) село, w(T) канд), да Ест) м(т) кжсего Хотара, 
четвртом част), д w(T) инши(к) сторони, по старом котар, ne 
коуда H(s)EEKA Вжикалн 8, а на то, (ст) вра нашего г(сд)ва вышЕ- 
писаннаро, мы Стефана Беево(д1), и Bipa прЪЕЖЗЛЮБЛЕННАГО врата 
г(сд)ва мы, nerpa, H вра Exck(y) кол Ери наши(у), вкра пана исака, 
Е Кра пана петра дем(рјника, ВЕра пана негрила, ЕКра пана грин- 
ковича и пана талака, пракалаво(к) ҳоти(н)скы(ҳ), вра пана косте 
н пана кондри, нелу(ц)ки(х), Ekpa пана петрика и пана тоадера, 
нов8гра(д)скы(ҳ) 8, в Ера пана арввре, но(р)тарк cSua(E)ckora, вра 
пана храна спатарК, ВКра пана ред Та вистл(р)ника, ЕКра пана 
ша(р)пе постелника, ЕКра пана сакзгана чашника, ЕКра пана стржча 
стоаника, ВКра пана кжцелКна комиса и ЕКра Exck(y) колікри Ha- 
ши(Х) велики(Х) и мали). a по нашн(м) живот, кто вдет) r(c)- 
n(A)og w(T) д®тїн наши(Х) или w(T) нашего рода HAH кого Ex н(з)- 
вере(т) r(c)n(A)pe(m) кити нашен молда(в)скои земли, To(T) вы ем5 
непорвши(а( нашего даанта, и по(т)врхди(л) n Зкукпн(л), заноу(ж) 
(ст) ем8 правда wTHHHA и ВАКВПАЕНТА, 4 на колшен кр®по(ст) H 
поткряж(д)єнть ведКли єсмы нашем ЕКрном5 паноу, тотрушан5 
логофет8, писати и наша печа(т) привКсити K CEMS листе нашемоу. 
писа миубца крив«(с)к (а), 8 cSua(E), вато „844, ген) ñ, 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Țării Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor nostri, slugile 
noastre, Ion și fratele lui, Neagul, și sora lor, Urita, fiii lui Mi- 
hail, sí vărul lor, Nicoară, si sora lui, Nastea, de a lor bună 


1 In original, КАДЕ(Ц), 
2 In original, ДИМ). 
3 Sic, 
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yoie, де nimeni пез şi пісі азиргій, și au yándut a lor dreaptă 
ocină, din al lor drept uric şi privilegiu, се а ayut bunul lor, 
Cânde, dela străbunul postru, dela Stefan Voeyod, a patra parte 
de sat, din Cândești, în Câmpul lui Dragoș, sí au vândut slugii 
noastre, lui Toader camaras, drept 280 zloți tátáresti. 

Si sluga noastră, Toader camaras, а plătit toți, deplin, am 
cești mai sus scriși bani, 280 zloți tătărești, în mânile slugilor 
noastre, lui Ion și fratelui lui, Neagul, şi surorilor lor, Uritei, 
fiii lui Mihail, я vărului lor, Nicoară, și surorei lui, Nastei, inam 
intea noastră și înaintea boierilor noştri. 

De aceia, Noi văzând а lor bună yoie şi tocmeală si plată 
deplină si Noi asemenea și dela Noi am dat și întărit slugii 
noastre, lui Toader camaras, această a patra parte de sat, de 
Cândești, ca sări fie lui dela Noi uric si cu tot venitul, lui și 
copiilor lui зі nepoților lui și stránepotílor lui şi rástránepotilor 
lui şi întregului neam al lui, cine i se ya alege mai aproape, 
nestricat, niciodată, în yeci, 

lar hotarul acestei а patra parte de sat, de Cândești, за 
fie din tot hotarul a patra parte, iar despre alte părți, după yen 
chiul hotar, pe unde din yeac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre de mai sus 
scrise, Noi Stefan Voeyod, şi credința preaiubitului frate al Доти 
niei mele, Petru, $1 credinţa tuturor boierilor noștri, credinţa pa- 
nului Isac, credinţa panului Petru vornic, credinţa panului Nem 
grilă, credința panului Grincoyici și a panului Talabă, pârcălabi 
dela Hotin, credinţa panului Costea şi a panului Condrea, dela 
Neamţ, credinţa panului Petrică şi a panului Toader, dela Ce- 
tatea Nouă, credința panului Arbure, portar de Suceaya, cres 
dinta panului Hrană spatar, credința panului leremia yistiernic, 
credința panului Sarpe postelnic, credința panului Săcuian ceagníc, 
credința panului Stârcea sțolnic, credința panului Сајејеап co- 
mis și credinţa tuturor boierilor noștri mari și mici, 

lar după viaţa noastră, cine ya fi Domn din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau pe cine Dumnezeu ya alege, să fie 
ca Domn Țării noastre, Moldoyei, acesta să nu-i strice dania 
noastră, şi să înputerniciască si întăriască, pentru сам este lui 
dreaptă ocină şi cumpărătură, 
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lar pentru mai mare tărie si înputernicire, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Totrușan logofăt, să scrie şi să atârne 
pecetea noastră la această carte a noastră, 

A scris Mihuţa Crivescul, în Suceava, în anul 7031, Ia- 
nuarie 8, 


Originalul, pe pergament, bine păstrat, cu pecetea cea mare 
atârnată, în foarte bună stare, la Arhiv, Stat., Bucureşti, Ресен 
moldoveneşti. Pe pecete, зе citeşte: T печать Tw стєфана Bot- 
коды, господар земли молдакскон, O fotografie e în colecția 
mea, O traducere veche, din 1811, Fevruarie 2, făcută de pol- 
covnicul Ivan Panenopol, se află la Arhiv. Stat, din București, 
secl. ist, M-rea Bisericani, XIV. Aici, data este greşită, 20 Ia- 
nuarie, în loc de 8, Este rezumat în Horia I. Ursu, Ștefăniță 
Voievod, p. 141. Aici, «Toader cămăraşul de vistierie», în loc 
de Toader сатагази!, 

Satul Cândești este și azi în judeţul Neam[!. Este pomenit 
și în 7050 (1542), Mai 312, in 7063 (1555), Mai 93, etc. Își are 
numele dela Cânde, din vremea lui Ştefan Vodă, fiul lui Ale- 
xandru cel Bun, dela care Cânde avea ите“. Este arătat în 
Câmpul lui Dragoș, care era foarte întins 5, 


1 Ind, stat., pp. 249, 494; Harta stat, major, planșa Buhuși, 1: 50000. 

2 Acad, Rom. 73/5 + CEAO КЕНДЕЦІН, 8 Aparoiue(g) по<аК», 

3 Original, pe pergament, la Arhiv. Stat., București, Ресен moldovenești ; 
ibid., la sect. ist, o traducere din 1811, Fevruarie 2; Наза. Arh, Ist. 11, pp. 
110-111: село, no има KZHA6GHTH, оу драгошека пол, Aici, pomenită $1 
Todosia, fiica lui Toader cámárasul, și un alt cumpărător în sat: Grigorie Fie- 
răvici logofăt, 

4 Sate си numele Cândești sânt în jud. Romanați, Buzău. Muscel, Ră- 
dăuţi, Rámnicul-Sárat, Dâmboviţa și Dorohoi [Ind, stat., pp. 493-494], unele 
foarte vechi, care erau 51 la începutul veacului al XV-lea [ср, М. Costăchescu, 
Doc. Mold. in. St. M. 1, pp. 299-302; I. Bogdan, D. St. 2 p. 551]. 

5 Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. M, 2, p. 896 si mai ales ibid. 
1, pp. 133-134, 470-472. La cele spuse aici, să se adauge, cá se întâlneşte în 
6983 (1475) [Ghib. Sur. 24, p. 163; un suret la preutul V. Gervescu, Roznov, 
jud. Neamţ] : satul Măstacăni, pe câmpul lui Dragoș ; asemeeea, în 7005 (1497), 
Martie 13 [un suret la d. G, T. Kirileanu, din Peatra-Neamţ]: Grozeştii, in 
Câmpul lui Dragoş, 
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89, 
1523, Martie 15. 


Stefan Voevod întărește Jui Ivan Racişte ceașnic а treia parte din satul 
Tiganesti, pe Putna, și cu moară, în Putna, care-i fusese dăruită de Bogdan 
Voevod. 


T мал(с)ттю ЕЖТЕЮ, мы стефа(н) воєвода, господарь земли 
AWAAAECKWH, знаменито чини(м) H с сн(м) нашн(м) AucTW(w) вх- 
сК(м), кти на Hefa) вхзри(т) HAH єго чт чи оуслыши(т), we те(т) 
истиннын слдүга на(ш) к®рнын, иванк рачице чашникь, слоужнлк 
прЕжде стопочившомо родителю г(сд)вамьі, Богданоу BOEBOA bI, 
праве и Ekpuovio слбжкою, д дн с) слоужи(т) на(л) право H кКрно, 
ka, мы БИДБЕШИ правбю H EkpuSio слоужБв8 єго до Hafe), Kaas- 
Бали ЕСМЫ его WEOBHOI нашео милостТю H AAAH еслм ємо (т) 
насћ, су нашен земли, су MWAAAECKWH, третвю часть село, (т) 
циганеціь, що на поутнон, и сх MAHHW(M), на nSTHOH, шо выл 1 
коупи(л) TOTS третвю часть село стопочившти родитеја) г(сд)вамы, 
вогда(н) воєвода, (т) андренка и Бра(т) єго, фнанпих, и сестра 
u(y), сира, дЕти щефвлови, н (т) сунбкіуве u(y), Tw(n) боукатх n 
БратТА єго, трифь и драготж, CHWEE малинини, и W(T) племенни- 
куке H(X), тома и Бра(т) ero, петра, и сестра ихх, суфТика, ABTH 
ванила, дуси SHOVKWRE EQECAHA, HCHQHEHATE, шо WHH имали (т) 
Akaa г(ед)ва мы, стефана воеводы, за PR Зла(т) татарекы(ҳ). тое 
BACE ВМШЕПИСАННОЕ ДА ECTA EMS (т) на(с) оурикх, сх вкск(м) Aoyo- 
Aw(a), ews n Ackre(a) ero и oyuSuaTW(M) єго и пркоунучатиј(м) его 
H прашбрати(лм) єго H ВАСЕМУ pWAS єго, KTW CA EMS ИЗБЕрЕТЬ HAH- 
EAMXHTH, непорбшено, никулиже, на ВЕК, А Хотарх тон третон 
ча(ст) село, (т) цигане(ц), шо на поутнон, H сх млини(м), на 
поу(т)ном, да ст) (т) вжсего Хътара третад части, а w(T) инши(у) 
стиренх, по старом хотарз, по коуда HSERKA шживали. д на то, (ст) 
вћра нашего г(сд)ва вышиписаннаго, мы стефана ВОЕВОД NI, и Ekpa прЕ- 
КАЗАКБАЕННАГО Брата r(cA)EA мы, петра, H Евра Ewlapx наши(у), вра 
пана исака, Etpa пана петра ABWDHHKA, вра пана негрила, Ебра 
пана тжлавж, Бра пана арвзйе, ВКра пана гринковича и пана TOA- 
Дера, прккалавове хотински(х), ВБра пана косте и пана KWHApA, 
пржкалавъве немецки(ј), вра nana тоадера, пржкалава новогра(д)- 


1 Sic. 
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ского, ЕКра пана петрика, портарк соучавского, Ekga пана храна 
спхтарБ, g&kga пана ср Ма вистКрника, кКра пана сккбіана yaw- 
ника, BEpa пана стржча столника, ЕКра пана КжцелКна Куулуиса 
и вБра Scu(y) волфрмвь наши(х) лмм(л)дакски(х) келики(у) и ла- 
лы(х), 4 по нашем) жикотЕ, KTW воуд (т) господарж нашей SEMAH, 
w(r) дЕтти naum(y) или w(T) нашего руда или пакь ES(A) кого Ex 
ИЗБЕрЕ(Т) господарем) Бюти нашен AW([AJAARCKWH земли, то(т) вы 
непорВши(л) нашего даанта, дли а вы EMS оутврхди(л) и Skpknu(a), 
за НЎЖЕ ЕСМЫ EMS AAAH и потврждили, За И(ј) правою и к®рною 
caSXEOY, 4 на в(л)шеє крБпостж и потвряжденіє TOMS EXCEAS. Bil- 
пшеписанномв, вел ЕЛАН cca НАШЕМУ ЕЕрнол5 пан“, тотр шанВ лого- 
фет8, писати и печат) нашоу заккенти K семоу лист нашемоу. 
писа(а) ASA8TpS попови(ч), су гаси (у), garw „844, м(суца ма(рјтта ЕТ. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că această adevărată slugă a noastră credincioasă, Ivan Racişte 
ceagnic, а slujit mai înainte sfântrăposatului părintelui Domniei 
mele, Bogdan Voevod, cu dreaptă şi credincioasă slujbă, iar 
astăzi slujeşte nouă drept sí credincios, 

De aceia, Noi văzând dreaptă si credincioasă slujbă a lui 
сака Noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă 4 i-am dat 
dela Noi, în Tara noastră, în Moldova, a treia parte din sat, 
din Tiganesti, ce-i pe Putna, şi cu moară, pe Putna, ce a fost 
cumpărat această a treia parte de sat sfântrăposatul părintele 
Domniei mele, Bogdan Voevod, dela Andreica și dela fratele 
lui, Filip, şi sora lor, Soră, copiii Stefului, și dela nepoții lor, 
Ion Виса si fraţii lui, Trit 51 Dragotă, fiii Malinei, şi dela verii 
lor, Toma şi fratele lui, Petrea, şi sora lor, Sofiica, copiii lui 
Bănilă, toti nepoţii lui Bârsan, cu privilegiu, ce еі au avut dela 
bunul Domniei mele, Stefan Voevod, pentru 120 zloți tátáresti. 

Acest tot mai sus scris să Не lui dela Noi uric, cu tot ve- 
nitul, lui şi copiilor lui şi nepoților lui şi strănepoților lui şi în- 
tregului neam al lui, cine i se va alege mai aproape, nestricat, 
niciodată, în veci, 


1 Pare a fi: 8си(м), 
28 
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Таг hotarul acestei a treia parte din sat, din Tiganesti, care-i 
pe Putna, şi cu moară, pe Putna, să fie din tot hotarul a treia 
parte, iar dinspre alte părți, după vechiul hotar, pe unde din 
veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, și credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, și credința boierilor noştri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credinţa panului Negrilă, cre- 
dința panului Tălabă, credința panului Arbure, credința panului 
Grincovici și a panului Toader, pârcălabi de Hotin, credinţa 
panului Costea şi a panului Condrea, pârcălabi de Neamţ, cre- 
Фа panului Toader, pârcălab de Cetatea Nouă, credința pa- 
nului Petrică, portar de Suceava, credința panului Hrană spătar, 
credința panului Jeremia vistiernic, credința panului Săcuian сеаз- 
nic, credința panului Stârcea stolnic, credința panului Cáfelean 
comis şi credința tuturor boierilor noștri moldoveni mari şi mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să fie са Domn Țării noastre, Moldovei, acesta 
să nu strice dania noastră, ci să-i înputerniciască si întăriască, 
pentru că i-am dat și întărit, pentru a lor dreaptă şi credin- 
cioasă slujbă, 

lar pentru mai mare tărie și înputernicire a acestei toate de 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totruşan 
logofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această carte 
a noastră, 

A scris Dumitru Popovici, în laşi, în anul 7031, luna 
Martie 15, 


Originalul, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
cea mare atârnată, asemenea în foarte bună stare, la Arhiv. 
Stat, Bucureşti, Ресен moldovenești. Pe pecete, se citeşte: f ne- 
чать TW стефана воеводы, господар SEMAH молдавскон, О foto- 
grafie e în colecţia mea. О traducere se află la Acad. Rom. 
19/56. Originalul, care a făcut parte din Grefa Curţii de Apel, 
din lași, а fost publicat де Ghib. Sur. 1, pp. 370-375. Rezumat, 
în Horia I, Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 142. 
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Satul Tiganesti, pe Putna, nu mai este, azi. Poate este 
totuna си Tigáneii, pe Dimaci, pomeniti întrun uric dela Stefan 
cel Mare, din 7003 (1495), Ianuarie 121, Dimaciul fiind foarte 
aproape de Putna si în apropiere fiind un loc, numit Cotul Ti- 
ganului?, El este pomenit, în documentul lui Alexandru Lăpuş- 
neanu Voevod, din 7060 (1552), Noemvrie 12? și din 7061 (1553), 
Aprilie 24*, şi mai târziu, în 7188 (1679), Octomvrie 185. Sub 
Ştefan cel Mare, era în stăpânirea lui Bársan. Era și la înce- 
putul veacului al XV-lea. Își are numele dela un Tigan 5, — 
Ivan Касе ceaşnic este necunoscut. 


90. 
1523, Martie 25. 


Stefan Voevod întăreşte urmaşilor lui Vlad Dolhici satele Dolhestii, pe 
Crasna, Iverenii, peste Prut, la obárgiea Săratei, seliştea Vizdita, pe Sărata, 
loc de moară, la obârșiea Crasnei şi а Crásnigoarei, si loc de prisacă, 


«7031, Mart 25, Suret de pe ispisocul Domnului Ştefan 
Vvod,, tălmăcit de dascalul Evloghii, prin ‘саг! іпідге$Н lui Sima 
Dușăscul зі fratelui lui, Toma, şi sora lor, Опіа, ficiorii Oanii 
Dușăscului, și mătușii lor şi surorilor ei, Malea și Stana, surorile 
Оапи Duşăscului, pre a lor drepti осим, dintru a lor drept uric 
si dires, ci au avut moșul lor, Vlad Dolhici, dela Alixandru 4 
Stefan Vvd., pe satul anumi Dolhestii, pe Crasna, $1 Іуегепії 
pisH Prut, la obârşâe Загабі, 4 о sáligti, anumi Vizdita, pi 


1 L Bogdan, D. St. 2, pp. 45-46: CEAO, 8 димач, на HAVE IHPEHEHH, 

2 Harta stat, major, plangele Focșani si Ivesti, 1: 50000. 

3 Originalul, pe hârtie, la Arhiv. Stat, Bucureşti, M-rea Bistriţa, 7/1: 
w(7) Хотара циганецін(м), uio на пу(т)ною pauk, 

4 Originalul, pe hârtie, ibid, 7/2: w(T) кота(р) цигжнецін(м), цо на 
nv(r)uou ркца. 

5 A, Sava, Doc. Putnene 1, p. 26. 

6 Sate, cu numele Tigánesti, sánt in jud. Ilfov, Muscel, Orhei, Tecuci, 
Teleorman, Bihor [Ind. stat. p. 808]. Pentru trecut, cp. M. Costăchescu, Doc. 
Mold. în. St. М. 2, p. 940. Pentru vechimea lor, cp. ЦИГАНЕЦ ТИ, in 6928 (1420), 
Aprilie 25 [ibid. 1, pp. 135, 136, 139] si in 6945 (1437), Dechemvrie 20 [ibid. 
1, pp. 541, 543, 551]: село на КЕрү® резины, ГДЕ ЦИГАНА сиди(т), 
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Sărata, şi loc de prísacá, în poiană, şi în obârşâe Crasnii loc de 
moară și la obârşâe Crâsnişoarii loc de prisacă. Toate aceli de 
mai sus să fii a lor cu tot venitul i ficiorilor, nepoților şi strá- 
nepoților lor şi a tot niamul lor, ci să va alegi mai aproapi, 
пегдзції, nici odeneoará în veci». 


Dau documentul de mai sus, aşa cum se află în Arhiv, 
Stat. Таз, Anaforale nr. 25, fila 39. E vorba de moșia Dolhesti, 
din judeţul Fălciu. Cp. M. Costăchescu, Doc. Mold. în. Șt. M. 1, 
p. 521. Îşi are numele dela Dolh, tatăl sau bunul lui Vlad Dol- 
hici, din 1406, Mai 1. Era și în veacul al XIV-lea?.— Era азе~ 
zat pe Crasna, pârău care este foarte des pomenit şi din adâncă 
vechime, semn că era foarte populat 3.—Crăsnişoara va fi fiind 


1 Vezi şi Ос. geogr. al jud. Fălciu, pp. 52-53 ; Ind. Stat. рр. 551, 162; 
Harta stat. major, planga Răducăneni $1 Prisăcani, 1 : 100000. 

2 Pentru satele Dolhesti, Dolheni, ср. Ind, Stat, р. 551, Ее sânt multe: 
în jud, Neamţ, Baia, în jud. Someş. Ele sânt foarte vechi. Cele din Moldova, 
despre care am ştiri, erau 51 în veacul al XIV-lea. Се! din jud. Baia, fost al 
boerului Şăndrea hatmanul, avea uric dela Alexandru cel Bun, cum ne arată 
uricul dela Stefan cel Mare, din 7010 (1502), Fevruarie 22 П. Bogdan, D. St. 
2, pp. 195-197]: ape ДЕКи старій прикилїн, цо имали HX соджииеке 
WT нашего деда, WT алеЕбандра коєкоди, на теежв вишеписаннсе 


село, на долхаши, шо на uSASS (încă două privilegii vechi, ce le-au 
avut răzăşii lor, dela bunul nostru, dela Alexandru Voevod, pe acest mai sus 
scris sat, pe ПоШезН, ce-i pe Зитиг), Era în stăpânirea tatălui sau a bunului 
lui Şăndrea hatmanul $1 în 6906 (1398), Iulie 2 [M. Costăchescu, cit. 1, рр. 16, 
19; un герезі mai compleci, în Arhiv. Stat, Iași, Condica К, 325, fila 107 v.]. 
Asemenea, în 6912 (1404), Iulie 20 [M. Costăchescu cit., pp. 49-51]. Asemenea, 
în 7036 (1528), Ianuarie 16 | Асад. Rom. 175/16]: «satul . . . care este ре Şo- 
muz, anume Dolhestii». Satul din jud. Neamţ, de lângă Almaș, este pomenit 
încă din 6936 (1428), Iulie 11 [Paul Mihailovici, Album de documente moldo- 
venesti din veacul al XV-lea, Iaşi, 1934, planşa 3 si acelaşi, in I. Minea, Cer- 
cetări ist. (lași), anul 8-91 (1932-1933), рр. 200-201): цоке(є) до(л)ха am- 
ханла. Asemenea, în 6944 (1436), Aprilie 12, când era al lui Baico [M. Cos- 
tăchescu, Doc. Mold, ín, St. M. 1, pp. 427], arătat lângă Almas. Negreşti si 
Dobreni. 

3 Ос. geogr. al jud. Vaslui, p. 50; Dict. geogr. al jud. Fălciu, p. 41; 
Harta stat. major, plangele Răducâneni 51 Prisacani, Низії, Vasluiu, 1 : 100000, 
Pentru trecut, cp. М. Costăchescu, Doc. Mold, în. St. M. 2, p. 900, I. Bog- 
dan, D. St. 2, p. 555, si în special M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan 
Voevod, pp. 208-210, 
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pârăul Crâsniţa, de pe teritorul comunei Dolhesti 1,—La obársiea 
Săratei, de peste Prut, este arătat satul Iverenii, azi necunoscut 
şi căruia îi corespunde Fântâna Veprova, în 1406, Mai 12.—Pe 
aici, va fi fost $1 satul Vizdita, azi necunoscut, în aceste părţi 5, — 
Pârăul Sărata este dincoace de Prut și altul, dincolo de Prut, 
Ceva mai sus de gura Săratei, de peste Prut, a fost târgul Sărata, 
a cărui amintire mai era in 6997 (1489), Martie 135—Urmașii lui 
Vlad Поа, Oană Dușăscul şi Sima Dugáscul îşi au numele 
dela un sat al lor, Dușăști 8. 


91. 
1523, Martie 25. 


Stefan Voevod întărește urmaşilor Tintiului satul Tinteștii, la obârşiea 
pârăului Dodova, 51 a treia parte din Pribești, partea Ciortoanei, 


#ВАА, ма(рт) KG, мл(сутію к(ж)їю, мын стефа(н) воєвода H 
г(суп(д)дх se(w)an me(a)aa(a)eken, знаменито чинн(м) сен(м)Т na- 
ши(м) ли(е)то(м) вхекм), кто на нем) ЕхЗри(т) HAH єго чт$чи 
Scannun(T), «(ж) тети нстиннїн на(ш) caSra, NATHS, и сестри e(r), 


1 Dict. statistic al României, Buc. 1, 1914, р. 386. 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, p. 51-52: «Fântâna Ve- 
prova, diasupra Зага», va fi fost în original «КрАНИЦА вепрова, НА Ерхуж 
скратћ», 

3 Un sat Vizdita, cu pronunțarea moldovenească Ghizdita, este în jud. 
Soroca (Океј. geogr. al Basarabiei, p. 102; Ind. stat. pp. 340, 585; Harta Ba- 
sarabiei, de Nour]. 

4 M. Costáchescu, Doc. Mold. ín. St. M. 2, pp. 930-931; I. Bogdan 
D. St. 2, pp. 576-577; mai ales, M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan 
Voevod, pp. 5-7. 

5 І. Bogdan, D. St. 1, PP: 372-375: ЕДНО селицоу, За протом, 
где Бил ТРАГА CEQATH, повьниє осте скрати (o selişte, peste Prut, unde 
a fost târgul Săratei, mai sus de gura Săratei). 

6 Probabil, satul ПизезН, dia jud. Neamţ. Под. stat, pp. 251, 560]. Pen- 
tru acesta, cp. documentul dela Ше si Stefan Voievozi [M. Costăchescu, Doc. 
Mold. în. Şt. M. 2, pp. 114-116]. Cp. 1, Bogdan, D. St. 1, pp. 50-61. Era st 
în veacul al XIV-lea, cum vedem din documentul lui Alexandru cel Bun, din 
9936 (1428), Iulie 11 [Paul Mihailovici, Album de documente сії, planșa 3 și 
за I. Minea, Cercetări ist, cit, рр. 200-201]: црко(е) w(T) доушайи (bise- 
pica din Пизезн), 

7 In copie: $еи(м), 
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ан (ш)ка и Hak, AETH ти(н)тюлоки, жаловали вслъ H(X), мсокною 
нашею М(л)стію, н дали и NOTEE(p)AHAn есмы nfa) н(Х) практи w(T)- 
нини, w[T) n(y) праваго рика, н(супривнлїв, шо nma(a) wre(u) н(ҳ), 
ти(н)тк(а), w(T) пре(д)ко(в) наше(у), w(T) илїаша и w(T) стефана вог- 
воды, EX села, НА HAVE где БИ(а) дм) wya n(y), ти(н)тюла, цо 
са тепер) зовет) тн(н)теціїн, на wEx(p)iUTE додова потока, и где 
ви(л) крж(сут в, и третвю ча(ст) село w(T) привеши, че(р)тоднека 
ча(с)тов, BACA вышетисанное да Ест) н(м) w(T) на(с) Зри(к), сх Ex- 
cw) докодо(т) и дЕте(м) ник) и Зн8чато(м) n(y) и прЕЗнЗчате (ал) 
и(Х) и пркиврато(м) и(Х) и вжек(м) рода и), ктоса им H3EEpé[T) 
нанклн(ж)нїн, непорушенно, николиже на EkkH. а XOTa(p) том) 
пре(д)деченн(м) села(м), на нмв ти(н)теци (44) 1, цо на мвжр)ше Ae- 
дока потока, H ГАЖ Би(а) kpx(c)rb, Aa e(cr) н(м), ек Bacetmu? n(y) 
старими хота(р)ми, w(T) $ен(у) сторо(н), no KŠAA изка уживали, 
а хота(р) тон третоє ua(c)rH w(T) село, w(T) прикиџи, да (ст) (т) 
ЕхсБка Котара, третаа ча(ст), 4 w(r) инши(ү) сторо(н), по старому 
XeTaApS, no KSAa извЕка WOXKHEAAH. а на то, (cT) ККра нашего 
Г(сд)ва въушеписаннаге ми, стефана Боекоди, и Ебра прквозаккае- 
ннаго ми врата, петра, и Е Бра вомри наши(у), Totrugan vl. log. і 
Isac i Petra vornic i Negrilă і Talab(à) i Arbure i Grincovici 1 
Toader, parc. de Hotin, i Costea i Condre, pârcălabi de Neamţu, 
i Toader, parc, ot Novogradskih, i Petrica, portar de Suceavă, 
i Нгапса? spat. i Irimiia vist, i Săcuian pah. i Stârcea stolnic i 
Cátelean comisă, 


Traducere. Си mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod si 
Domnul Таги Moldovei, facem cunoscut, cu această carte а noa- 
stră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau o vor auzi cetindu-se, 
că aceste adevărate siugi ale noastre, Pătru și surorile lui, A- 
nușca și Ilea, copiii Tintiului, i-am miluit pe ei, cu deosebita 
noastră milă, si le-am dat și le-am întărit lor ale lor drepte o- 
cine, din al lor drept uric şi privilegiu, ce a avut tatăl lor, Tin- 
tiul, dela înaintașii nostri, dela Шеаз și dela Stefan, Voevozi, in 
satul, anume unde a fost casa tatălui lor, Tintiul, care acuma 


1 In copie: пн(н)тєціо(м), 
2 Sic, 
3 În copie: Cárlea. 
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se numește Tinteștii, la obârşiea pârăului Dodova, și unde а fost 
Crâstea, și a treia parte din sat, din Pribești, partea Ciortoanei. 
Toate cele de mai sus scrise să le fie lor dela Noi uric, cu tot 
venitul, si copiilor lor sí nepoților lor si stránepolilor lor si ră- 
stránepolilor lor si întregului neam al lor, cine li se va alege 
lor mai deaproape, nestricat, niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor mai înainte numite sate, anume Tintesti, 
ce-s Іа obársiea pârăului Dodova, sí unde а fost Crâstea, să le 
fie lor, cu toate vechile lor hotare, din toate părțile, pe unde 
din veac au trăit. Şi hotarul acestei a treia parte din sat, din 
Pribeşti, să fie din tot hotarul a treia parte, iar dinspre alte 
părţi, după vechiul hotar, pe unde din veac au trăit. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, și credința preaiubitului meu frate, Petru, 
51 credința boierilor nostri. 


Documentul de mai sus, o copie slavonă, se află la Arhiv. 
Stat. Bucureşti, Condica Asachi, nr. 262 (629), fila 47 (55). Ibid., 
fila 46 (54), se află un rezumat românesc al documentului. 


Nu pot identifica satul Tintești. Era însă, probabil, în ju- 
де! Fălciu, unde găsim pârăul Dodova sau Поди, pomenit im 
aceste părţi, încă din с, 14151, ca si satul Dodești?. Pe acesta 
din urmă îl găsim în 6946 (1438), Mai 175, ca si in 6983 (1475), 
Martie 11%. Satul ТицезН avea uric dela Ше si Stefan, Voevozi, 
Îşi are numele dela Tintiul5. Aici fusese, înainte de Tintiul, 
Crâstea. Era si la începutul veacului al XV-lea.—Satul Pribesti 


1 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 121, 122, 123, 125, 126: 
чукзк пото(к) додовь, на Aka прбтовк, 

2 Dict. geogr. al jud. Fălciu, p. 51; Ind. stat. pp. 160, 551. 

3 M, Costăchescu, Doc. Mold, în. St. M. 2, pp. 20-21. 

4 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 197-199: «un sat, pe Jágália, anume Dodestii , 

5 Ца Ignat 51 Ion Tintiul găsim în uricul dela Stefan Voevod, din 6991 
(1483), Septemvrie (1. Bogdan, D. St. 1, рр. 274-276]: НГНАТВ н Брат8 tro, 
Пун В TUWTIAS. Aceştia cumpără: Полокнна СЕАНЏН WT UOH0SAAHS 
(jumătate din selişte, din Sopárleani). Cp. Sopárlenii, în com. КазезН, jud. 
Fălciu [Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 451]. 
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este în comuna Codáesti, județul Vaslui!, Este pomenit și în 
uricul mănăstirei Dobrovátului, din 7011 (1505), Octomvrie 6“, 
Își are numele dela un Pribici, pe care îl găsim în același uric 
din 15033, Partea vândută din Pribeşti, in 1525, este numită 
partea Ciortoanei, nume ce ne amintește de satul Ciortești, de 
lângă Pribesti*. Ciortoanea este зона unui Ciortea, dela care 
151 are numele satul Cíiortesti, care ега și în veacul al XV-lea. 


92, 
1524, Aprilie 10, 


Stefan Voevod întărește lui Toader logofătul jumătate din satul Rusi, 
partea de jos, cumpărată, cu 260 zloți tátáresti, dela Marina, Magda 51 Апизса, 
fetele Mogăi, fiul lui Fete Gotcă, iar acestuia îi era de cumpărătură dela Fedca, 
nepoata Bilicioaei, Îi mai întăreşte țigani, cumpăraţi în Tara Ungurească, cu 
7320 de aspri, si alți ţigani Даг de Domn, din țiganii lui Ivanco logofătul, 
pierduţi de acesta în viclenie, 


T ма(с)тїю вжією, мы стефа(н) коєко(да), r(e)u(A)pz ЗЕМАН 
молдавском, знаменито чини(м) H c en(a) ансти(м) наши(м) BZ- 
ck(w), кто на(н) кязрить HAH чтёчи єго Зелышить, WKE прїндоша, 
npk(A) нами H ngk(A) ЕхсКаи нашими молдакскими вогаре, Марена 
н сестри єн, магда H аннёшка, дочкы могини, сна фете FOTKA, 
по нүк AOEQOH коли, никимь непонбжени, 4 нипри(си)ловани, и про- 
AAAH CROW прав ю WTHHHS, w(T) нук пракаго рика H BhikSnaenia 
АКда Hyb, dere FOTKA, половина села, м(т) ngukSTw(k) фетк готка, 
w(r) рсн, нижнаа часть, шо Бнаћ KŠHHAR TOTS полокин8 села dert 
готкя w(r) федка, сна Аужндрина, Ен ка внанчодна, H нсприкиалче, 
шо Имала Бъличеде w(r) прЕд BAA нашего, аледандра воєкоды, та 
продали нашем5 ЕЖрнод пан“, тоддер8 логофетв, За Că зла(т) 
татарскихк, н наше ЕКрнти панк, тоадерк логофеть, SAHA4THAN 
Бен TOTH квишеписаннти пинЕзи, 68 Злать татарски(Х), $ рЗккі ма- 


1 Ind. stat. pp. 397, 713; Harta stat. major, plansa Iași, 1: 100000. 

2 L, Bogdan, D. St. 2, pp. 240, 243; M. Costăchescu, Doc. Mold. dela 
St. M. pp. 260, 263, 268: на долини прибецієм, 

3 M, Costăchescu, cit.: До конца ASEQeE(H прфивичина (la capătul 
dumbrăvii lui Pribici). 

4 Ind. stat, pp. 396, 510; Harta stat, major, planșa Iași, cit 
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бн и сестри ен, MATAH H AHHŠUIKH, дочкамь могинилмь, сна ek 
готка, прК(А) нами n прк(д) нашими Богаре, HHO, мы ЕНД КЕШЕ НХК 
ACEQOH воли H токмежк и полна Заплат, 4 мы такожде H w(r) 
па(с) ғєсмы Дали и потвркднан нашем в%рном8 пан“, тоадерб AO- 
гофет8, тов npk(A)peurunoe половина села, W(T) ngukSTw(K) dere 
горка, w(T) gScH, HH2KHA4 часть, како да єсть вм$ (т) на(с) 8- 
fHKh H CX вхеемь AeyoAW(a). Н су толь, такожь дали H потврх- 
AHAH смы нашем вфоном8 пан , тоадер8 AorodeTS, свон правти 
н HHTOAVH H въйквпленни yoAonH цигани, шо (н) Hyh к8пиль на 
скон(х) правн(х) пинКзи, (т) земли оугржскон, на HAVA нисторь CX 
xenon H сх H(X) дтн H Kaak ca женою и cx Нук дЕти H paASAR 
H пегритЕ H виша H стоика H нКгвлк H драганк н вова H радблк 
н дЕти нук H дал) за nafy) «ЗРК аспри, и таку(ж) AAAH єсмы 
w(T) на(с) нашем$ ЕКрпом8 пан“, тоадера логофет8, цигани нванка 
логофета, шо w(u) Hyh H3rSEHAR оү унтакиство, на HMA  TOAAEQN 
CX ЖЕНОФ и CX матерею свою H ASNE H ApŠFIH тоддерк сх женою 
H слакв H кинчёль CX женою H сх H(y) AETH H пакы сх ніх) BNS- 
чата H прбанбчата H cx вхевмь роди(м), шо (т) нук TRAA са 
Ббдуєть ТЕГИЗТИ, тов RACE вышетисанноЕ ДА єсть (uS w(T) на(с) 
сурнкк H ca всем) доходи(м), ea n дКтемћ єго H оунЗчатУ (м) 
єго H пркорнучатија) єго и пра рт (м) єго и BzcemS pogs tro, 
кто CA EMO иЗверетк НАНЕЛНЖНЇН, непорбшенно, николиже, на ЕККМ, 
а Котарк тон ккишеписаннон половини села, W(T) приквтъ(к) фетк 
FOTKA, w(T) рбен, пижнон части, да есть W(T) оусего уотара поло- 
кина, а w(T) нишн(х) стерм(н), по старо yeraps, по кбда извкка 
WXKHBAAH. а на то, есть ЕЕра нашего г(сд)ка въишеписаннаго 1, мы 
стефана воеводы, H вжра прЕвхзлюкленнаго врата г(сд)вамы, петра, 
н Bkpa корк наши(х), вкра пана храна дворника, ВЕ7ра пана» 
негрила, Bkpa пана гринкокича, ЕКра пана талака, Евра пана Bap- 
Ew(R)eKOre и пана влада, na(p)kaaagw(E) хотински(у), Bkpa пана 
крхже и пана скрипка, паркалаву (в) нелецки(х), вкра пана грозава, 
паркалава новогра(д)скога, B'kpa пана у8р8 спатара, Ekpa пана AH- 
uSaa постелника, Ekga пана peak чашника, Bkpa пана ЗБТАрК стол- 
ника, вра пана Xpaca комиса H ББра EzcA(y) Bora(p) наши(ј) aoa- 
давскніх) велики(х) n мали(у), а по нашем) живота, кто ЕВДЕТК 
r(e)u(A)pz нашен земан, (т) дЕтен наши(х) нан w(r) нашего ро(да) 


1 În original: ЕМШЕПИНСАСАННАГӘО. 
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нан па(к) EoV[A) кого Eh нзкереть r(c)n(A)ne(m) кити нашен SEMAH, 
то(т) што вы EMS непорвшнањ нашего даднта H потвръждента, AAH 
БЫ EMS OVTEQEAHAR H оүкрЕпнаАһ, За NSE CAM EMS AAAH H пет- 
Еркдили, За EW правов Брнвю CASHES H за цо мн) к8пнль, за свои 
праєїн пинКзи, д на Болшбю K(yknocTE H ПОТВОАЖДЕНТЕ TOMS вх- 
CEMS вышеписанном8, Беллин єсмкі писати H HAWS печать зав kcu mH 
K cem8 AHCTS нашем, nuca Tw(u), oy хрхловћ, BATO «БА, m(c)ua 
апрната Ї Ant. 


Ре îndoitură : расмотри(у) перо, Verso, greşit: 7072, 


Тгадисеге. Са mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таги Moldovei, facem cunoscut și cu această carte a 
noastră tuturor, cine va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că au venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor nostri 
moldoveni, Marena şi surorile ei, Magda sí Anuşca, fiicele Mo- 
găi, fiul lui Fete Gotcă, de a lor bună voie, de nimeni nesilite 
si пісі asuprite, şi au vândut а lor dreaptă ocină, din al lor drept 
uric şi cumpărătura bunului lor, Fete Gotcă, jumătate de sat, 
din pricutul lui Fete Gotcă, din Rusi, partea de jos, ce a fost 
cumpărat această jumătate de sat Fete Сока dela Fedca, fiul 
Mândrei, nepot Bilicioanei, şi cu privilegiu, се a avut Bilicioae 
dela străbunul nostru, Alexandru Voevod, pe aceasta au vân- 
dut-o credinciosului nostru pan, Toader logofăt, drept 260 zloți 
tătărești. 

Si credinciosul nostru pan, Toader logofăt, a plătit toți a- 
cești mai sus scrişi bani, 260 zloți tátáresti, în mânile Marenei 
şi а surorei ei, Magdei și Апизсај, fetele lui Moga, fiul lui Fete 
Gotcă, înaintea noastră sí înaintea boierilor nostri. 

De aceia, Noi văzând a lor bună voie şi tocmeală şi plată 
deplină, şi Noi asemenea şi dela Noi am dat si am întărit cre- 
dinciosului nostru pan, Toader logofăt, această înainte numită 
jumătate de sat, din pricutul lui Fete Gotcă, din Rusi, partea 
de jos, ca să-i fie lui dela Noi uric şi cu tot venitul, 

Şi întru aceasta, asemenea am dat şi am întărit credincio- 
sului nostru pan, Toader logofăt, ai săi drepţi şi adevărați si 
cumpăraţi robi ţigani, ce el i-a cumpărat pe ai săi drepţi bani, 
din Tara Ungurească, anume Nistor cu femeia şi cu copiii lor 
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şi Calea cu femeia și cu copiii lor şi Radul şi Negritea şi Vişa 
şi Stoica 51 Neagul şi Dragan și Boba și Radul зі copiii lor зі 
a dat pentru dânşii 7320 de aspri, 

Şi asemenea, am dat dela Noi credinciosului nostru pan, 
lui Toader logofăt, ţiganii lui Ivanco logofăt, ce el i-a pierdut 
în hiclenie, anume Toader cu femeia și cu mama sa şi Lupe și 
alt Toader cu femeia şi Slav și Chinciul cu femeia şi cu copiii 
lor şi iarăşi cu nepoții şi cu stránepolii şi cu tot neamul, ce se 
vor purta din trupul lor, 

Toată această mai sus scrisă să-i fie lui dela Noi uric şi 
cu tot venitul, lui și copiilor lui şi nepoților lui sí stránepotilor 
lui şi întregului neam al lui, cine i se va alege mai aproape, 
nestricat, niciodată, în veci, 

lar hotarul acestei mai sus scrise jumătăți de sat, din pri- 
cutul lui Fete Gotcă, din Rusi, partea de jos, să fie din tot ho- 
tarul jumătate, iar despre alte părți, după vechiul hotar, pe unde 
din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre de mai sus 
scrise, Noi Stefan Voevod, şi credinţa preaiubitului frate al Dom- 
niei mele, Petru, şi credința boierilor noştri, credința panului 
Hrană vornic, credința panului Negrilă, credința panului Grin- 
соме, credința panului Talabă, credința panului Barbovschi şi 
a panului Vlad, pârcălabi de Hotin, credința panului Cârjă si a 
panului Scripcă, pârcălabi de Neamţ, credința panului Grozav, 
pârcălab de Cetatea Nouă, credința panului Huru spatar, cre- 
dința panului Liciul postelnic, credința panului Felea ceaşnic, 
credința panului Zbiarea stolnic, credința panului Hârsu comis 
şi credința tuturor boierilor noștri moldoveni mari şi mici, 

Таг după a noastră viață, cine va fi Domn Ţării noastre, 
din copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine 
Dumnezeu va alege, să fie ca Domn Țării noastre, acesta să nu-i 
strice daniea noastră şi întăritura, ci să-i înputerniciască și întă- 
riască, pentru că i-am dat și am întărit, pentru a lui drept- 
credincioasă slujbă şi pentru că el a cumpărat, pentru ai săi 
drepți bani, 

Si pentru mai mare tărie şi înputernicire a acestei loale 
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de mai sus scrise, am poruncit să scrie si să atârne pecetea 
noastră la această carte a noastră, 
A scris Ion, în Hârlău, în anul 7032, luna Aprilie 10 zile. 


Originalul, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
cea mare atârnată, la Acad. Rom, Pecete 142. Pe pecete: 
T печать TW стефана воеводы, господар SEMAH молдавском, д (—30), 
din dată, e unit jos, ca A, ceia ce a făcut pe unii să fie cetit 
ca o (—70), ca dela Ştefan Vodă Tomșa, din 7072 (1564). Boerii 
arată că e dela Ștefăniță Vodă. O fotografie e în colecția mea. 
Ca din 7072, dela Ștefan Vodă Tomşa, a fost socotit şi de N. 
Iorga, Istoria Românilor, 5 (Vitejii), o fotografie, la p. 86. Tot 
astfel, se găseşte intro Carte de Judecată, din 1826, Martie 10, 
unde e rezumat, și în care e vorba de despărțirea hotarului 
moşiei Ruşii а Sfintei Episcopii a Romanului, de сака moșia 
Negusánii, răzăşască, ca si de despărțirea Negușănilor de cátrá 
Căutișeni, dela ținutul Romanului [in colecția mea]. Aici, e re- 
zumat astfel: «7072 April 10. Uric dela Stefan Vod,, întăritoriu 
lui Toader logf. pe giumătate de sat, din cotunul lui Fete Сока, 
di Rusi, parte di gios, ce l-au cumpărat, cu 260 zloti tátáresti, 
dela Márina şi surorile sale, Magda şi Anuşca, fiicile lui Mo- 
ghină, ficiorul lui Fete Gotcá, pe care şi ele l-au avut cumpărat 
dela Fedco, ficiorul Mădrenii, nepotul Balicioai, cu uric, ce-au 
avut Bilicioaia, dela strămoșul Domniei sale, Alexandru Vvd.», 
Ibid., зі 7030 (1522), Mart 10. Tot cu această dată, 7072, April 
10, e si într'o Condică de Anaforale, la Arhiv. Stat. Iași, şi Uri- 
carul 6, p. 229. Cu aceiaşi dată greșită şi în M. Costăchescu, 
Arderea Târgului Floci, p. 45. 

Despre satul Rusi, numit azi Ruşii, a fost vorba în docu- 
mentul din 7030 (1522), Martie 101, Din documente de mai tár- 
ziu, vedem că acest sat se numește Rusâi Goei, după numele 
lui Goea, pârcălabul de Cotnari, care cumpără jumătate de sat, 
în 7077 (1569), Noemvrie 30, cu documentul dela Bogdan Voe- 
vod?, În apropiere, erau și «Rusii, ce să cheamă Călugă- 

1 Vezi mai sus, pp. 334-341, 

2 Original, pe hârtie, la Acad. Rom. 61/3; ibid., o traducere din 1824, 
Ghenarie 22: половина сел (т) рвен, что ст) су Ковжан, 8 BO- 
Ae(er) рома(н)скон , , , гита, npzkaad(E) ки(т)на(рјскти, 
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reni» 1, Uricul dela Alexandru cel Bun, ce l-a avut Bilicioaea 
sau Bâlicioaea, nu s'a păstrat. Soţul ei, Bilici, este necunoscut.— 
Fete Gotcă este cunoscutul boier de divan, pârcălab de Roman, 
din vremea lui Stefan cel Mare, care apare, întăia oară, în 6977 
(1469), Fevruarie 92, și până in 6992 (1484), Mai 295, uneori 
fără titlu de pârcălab de Roman. Neamul lui este рија cuno- 
scut 5.—Interesantà este știrea cu țigani, cumpăraţi din Tara Un- 
gureascá. — Ivanco logofătul, care а pierdut, în viclenie țiganii 
săi, cred că este același cu Ivanco pisarul, fiul lui Dobrul, sco- 
boritor din Tabuci din Boian, despre care а fost vorba în uricul 
din 7031 (1523), lanuarie 45 și despre care un alt uric din 7036 
(1528), Aprilie 89, arată că pierduse în viclenie o parte din sa- 
tul Boianul Mare, când ridicase, înpreună cu alţi necredincioși, 
pe un lotru ca Domn, în contra lui Ștefăniță Voievod”, El se 
întâlneşte, ca Ivanco Dobrulovici, în 7022 (1514), Dechemvrie 8%, 
Ca pisar, se întâlneşte, în 7024 (1516), Dechemvrie 10%, El nu 
se întâlnește des. Va fi fost ucis, in răscoala contra lui Ștefăniță 
Voievod, sau, pribegit, va fi murit in țări străine, 


1 In 7155 (1647), August 6 [în Cartea de Judecată, din 1826, Martie 10, 
de care a fost vorba]. 

2 1. Bogdan, D. St. 1,p. 134: ККра пана фете готкх, 

3 Ibid. p. 286. Cp. asemenea, ibid. 2, pp. 596. 517 ; asemenea, M. Cos- 
táchescu, Doc. Mold, dela St. М. p. 282. 

4 Un fiu al său, Moga, care are pe cele trei fiice, din uricul de mat 
sus, Cp. M. Costăchescu, Arderea Târgului Floci, р. 45, unde trebuie de în- 
dreptat Moghilă în Moghină. La fel si in M. Costăchescu, Doc. Mold. dela 
Bogdan Voevod, pp. 102, 107. 

5 Vezi mai sus, pp. 420-428. 

6 Ibid. 

7 Despre această răscoală, vezi M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bog- 
dan Voevod, p. 38; același, Doc. Mold. dela St. M, pp. 29-31, etc. 

8 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, p. 329. 

9 Ibid. pp. 398, 400; altul, cu aceiaşi dată, ibid. рр. 406, 408; cp. ibid. 
pp. 414, 415. 
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93. у 


1524, Iunie 28. 
Stefan Voevod întărește lui Mihailaș satul Colețcăuţi, de cumpărătură. 


«Tălmăcire di pe uric vechi pe sârbii, dela Ştefan Vvd,, 
Domnu Таг! Moldavii, scrise de Dumitru Popovici, în Vasluiu, 
la let 7032, lunii 28. 


Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Vvod,, Domnu Таги 
Moldavviei, iată au venit înainte noastră şi înainte boerilor no- 
ștri a Moldovii, a mari si mici, slugile noastre [lipsă] şi au vân- 
dut a lor driaptă ocină şi moșii, un satu anume Coleţcăuţi [lipsă] 
lui Mihăilaş. Deci Noi văzând a lor de bună voi tocmală și 
plată deplin, Noi încăși dela Noi i-am dat şi i-am întărit lui 
Mihăilaș acel di mai sus numit satu, ca să-i fie și di la Noi 
driaptă ocină şi moșii şi uric şi întăritură, cu tot venitul, lui şi 
fiilor lui 51 la tot neamul lui, cini i se va alege mai аргоарі, 
nestrămutat, niciodinioară, în veci. 

Таг hotarul acelui sat să-i fii dispre toate părțile, după ho- 
tarâle vechi, pe undi di veci s'au apucat. 

Si spre aceasta, este credința Domnii noastre, Noi Stefan 
Vvod,, şi credința tuturor boerilor noștri ai Moldovii a mari 
și mici, 

lară după viața noastră, cini va fi Domnu în Pământul 
nostru al Moldovvii, acela să nu strâce această întăritură а noa- 
зна, ce mai vârtos să-i de și să-i întăriască, pentru că е! зай 
cumpărat pe însuș drepţi banii lui. 

Şi spre mai mare tăriia și întăritura tuturor acelor di mai 
sus scrise, am poroncit cinstit credinciosu boerului nostru, du- 
misali logftului [lipsă] să scriKe> sí pecete noastră să o legi сака 
aciastă adivărată carte a noastră. 

Din linba sârbască, pe linba moldovenească, s'au tălmăcit 
încât s'au putut, fiind uricu vechiu rupt și slovele ştersă, pre- 
cum să vedi, de mine, Ion Stamate pit., in Таз, la 1814, fevr. 5. 

Departamentul pricinilor streine. Aceasta tălmăcire s'au 
cercetat în departament, faţă fiind si ispisocul orighinal, cari 
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tálmácire fiind iscálitá de dlui Ioan Stámate tálmaciul departa- 

mentului sí mărturisită fiind, cá este intocma cu orighinalul, 

pentru cari s'au încredințat de cátrá noi. In Ез, 1814, Noemv. 17. 
Copie vidimata Colijcáulii. 


Documentul acesta, aşa cum e dat mai sus, se păstrează 
la Acad. Rom. 187/6. Aici, sânt două traduceri vechi. În una, 
numele satului e Colecăuţi. El are data 7012 (1504), Iunie 28, 
în loc de 7032 (1524), Iunie 28, prin confundarea lui 4 (— 30), 
cu 1 (= 10). Documentul este dela Stefánitá Voievod și nu dela 
Ştefan cel Mare. Aceasta ne-o arată numele diacului, Dumitru 
Popovici, apoi faptul că Ştefan cel Mare nu putea cu trei zile, 
înainte de moarte, să fie în Vaslui, de unde să dea acest do- 
cument. L-am publicat și în Buletinul Ion Neculce, Iaşi, fasc. 7 
(1929), pp. 169-170. 

Nu pot identifica satul Coletcáuti. Poate cá e Colicáulii, 
din judeţul Hotin !. 


94. 
1525, Fevruarie 12. 


Stefan Voevod întăreşte mănăstirei Moldovița jumătate din satul, de 
ceia parte a Bâcului, in potriva Laznei lui Albas, la Fântâna cea Mare, partea 
de sus, си lac 51 moară în Bâc, dăruite de Ieremia fost vistiernic, căruia Нета 
de cumpărătură dela urmaşii pisarului Oțel. 


T ма(с)тїю вжию, мы стефа(н) коєкода, господарх земли 
AWAAARCKWH, знаменито чинн(м) H c си(м) нашн(л) листи(м) вх. 
сЕ(м), KTW на нем) вхзри(т) или его чтоучи Зсльши(т), WKE пріндь 
прЕднами 2 и прЕд 2 нашнми мулдавскьими Бари, слоуга нашж, 
єреміа, БЫЕШЇН внстКрника, по его Добро волю 3, HHKhIMA HENO- 
HSXHX À ниприсилованя и даля свою пракоую WTHHHS H кыкоу- 
HAEHTA сковго, половина село, по тон сторони Бака, протикж алБа- 
IEBES лазню, оү великон кржници, вышн\а полокина, H сх стакм(м) 


1 Arbore, Dic[. geogr. al Basarabiei, р. 72; Ind. stat. pp. 175, 518; 
Harta Basarabiei, de Nour. 

2 Sic. 
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H сх MAHHW(M), на Exü/k, Цо мне KofnHAZ TAA половина село у(т) 
кока, сна \цела писара, н м(т) оунвка єго, вера, исприкнаТа ДЕДА 
u(y), „цела писара, Шо јуну ималя w('7) приоункавит наши(у), (т) 
найаша и w(T) стефана, BOEBOACOBE), та Дал® нашемоу СТОЛ“ MW- 
настыр: w(T) MWAAAEHUZ, HAEKE ECT Хра(м) вагов kp ento прч(ејт ku 
EUM H где ЕСТЕ Тгоимен 2 MWAEBNHKZ намх, ку(р) їманнків низкын, 
инд, Мы ЕНД КЕШНИ єго даанте, що WHz AAA, по свою доврою волю, 
такожх и W(T) на(с) AAAH H потвржднли єсмы TOE Ежсе къшеннса- 
(нунов да crx TOMO стомоу нашем MWHACTHPS (т) на(с) ovpuks, 
ex вжее(м) доходм(м), непорвшено, HHKWAICKé, на ЕККМ, а Хотарж 
тон пр КАжреченнои полокини село, Шо по Тон CTOQWHH EXKA, про- 
THEX давашекоу лазни, $ велико Кржници, ввішнон половнин, и CX 
ставо(м) H ек данни (Ау), на szyb, (т) горко да вети no старомоу 
хотароу, а Здолоу Да ест поченши WÈT) Крекли стака Кешеневского, 
Codec уотарм(м) шарпе постелника, до Ерхук дЕла, po на(д) To- 
гатинх, то ECTZ вх уотарк. а на то, ECTA Кра нашего ràc) ва 
външеписаннаге, мы стефана Вовода, н ЕКра пр КЕЖЗАЮБЛЕННАГО 
врата r(cA)EA мы, nerpa, н Ekpa &wia(p) наши), &kpa пана храна 
AEWpHHKA, Ебра пана негрила, ЕКра пана тжлавм, ЕКра пана грнн- 
ковича, Ебра пана влада, пржкалава уотниского, Ekpa nana Кржже 
H пана скрнпко, пржкалавууве недлецкъ(Х), ВК7ра пана грозака, прж- 
Kanaga новогра(д)ского, ЕКра пана Ба(р)въвскъ, пу(р)тарЕ сучав- 
ского, ЕКра пана Кока спжтарК, ЕКра пана anuSaa посте(л)инка, 
Е Кра пана тоддера Внеткринка, вра пана фела чашника, В Кра 
пана SBitapk столника, ЕКра пана кржса комиса и ЕКра Scu(y) ко- 
аКрувх наши(Х) амулдавскьцу) великы(ҳ) н малы(ҳ), а no нашем) 
животћ, кто ведет) г(е)п(д)рА нашен Земли, w(r) дКтен пашн(у) 
нан W(T) нашего руда нан пакх вод) кого EX изверетх господа- 
рем) выти нашен MWAAABCKWH земли, то(т) вы nenopSulHAx namero 
даанта, дли авы STEQZAH(A) и оукрбпи(а), а на кулш крБпостж H 
потЕряжденїв TOMS ExcEMS Бъншеписаннелу8, БЕЛ КАН CAJ НАШЕМ 
вЕрномоу nans, тоадер8 логофет8, писати H печа(т) naws sagt- 
сити K CEMOY лнетоу нашемоу, писалх доумитроу попови(ч), Фу xpx- 
ловК, вату „Зар, м(суца jegpSapia КІ, 


1 W са 99, 
2 Sic. 
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Traducere, Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noştri, sluga 
noastră, leremia, fost visternic, de a lui bună voie, de nimeni 
nesilit si nici asuprit, sí а dat а sa dreaptă ocină şi cumpărătura 
sa, jumătate de sat, de cealaltă parte a Bâcului, înpotriva Laz- 
nei lui Albas, în Fântâna Mare, jumătatea de sus, și cu lacul şi 
cu moara, pe Bâc, ce ela cumpărat această jumătate de sat 
dela Iacob, fiul lui Oțel pisarul, şi dela nepotul lui, Aver, cu 
privilegiul bunului lor, Otel pisarul, ce el a avut dela străunchii 
nostri, dela Пйаз şi dela Stefan, Voevozi, pe aceasta a dat-o 
sfintei noastre mănăstiri dela Moldaviţa, unde este hramul Bu- 
navestirea Preasfintei Născătoare de Dumnezeu şi unde esie e- 
gumen rugătorul nostru, Chir Ioanichie Scurtul, 

De aceia, Noi văzând a lui danie, ce a dat, de a sa bună 
voie, asemenea și dela Noi am dat şi am întărit aceasta toată 
mai sus scrisă, să fie acestei sfinte a noastre mănăstiri, dela Noi 
uric, cu tot venitul, nestricat, niciodată, în veci, 

Таг hotarul acestei înainte numite jumătăți de sat, ce-i de 
cealaltă parte a Bâcului, în potriva Laznei lui Albaș, în Fântâna 
Mare, jumătatea de sus, şi cu lacul şi cu moara, pe Bâc, din 
sus să fie după vechiul hotar, iar din jos să fie începând din 
iezătura lacului Cheşenăului, tot pe hotarul lui Sarpe postelnicul, 
până la vârful dealului, ce-i deasupra Togatinului, Acesta este 
tot hotarul, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credința boierilor noştri, credința panului Hrană 
vornic, credința panului Negrilă, credința panului Tălabă, cre- 
dința panului Grincovici, credința panului Vlad, pârcălab de 
Hotin, credința panului Cârje şi a panului Scripco, pârcălabi de 
Neamţ, credința panului Grozav, pârcălab de Cetatea Nouă, 
credința panului Barbovschi, portar de Suceava, credința panului 
Huru spătar, credința panului Liciul postelnic, credința panului 
Toader vistiernic, credința panului Felea ceaşnic, credința pa- 
nului Zbierea stolnic, credința panului Hârsu comis 51 credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveni mari sí mici, 
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lar după viaja noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să Не ca Domn Ţării noastre, Moldovei, acesta 
să nu strice daniea noastră, ci să înputerniciască și întăriască, 

lar pentru mai mare tărie şi înputernicire a acestei toate 
de mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Toa- 
der logofătul, să scrie şi pecetea noastră să atârne la această 
carte a noastră, 

A scris Dumitru Popovici, în Hârlău, în anul 7033, luna 
Fevruarie 12, 


Originalul, pe pergament, cu pecetea pierdută, se afla în 
Arhiva Municipiului Chişinău. O fotografie e în colecția mea, 
Este menționat in documente de mai târziu, din 1800, Iulie 18, 
care privesc neinfelegerea dintre mănăstirea Sfânta Vineri din 
lași, proprietara moşiei Chişinău, si Buicanii a sfântului Arhan- 
ghel, metohul Gălaţii, şi moşiile Visterniceni și Ghiţăoani [in 
I. Halipa, Trudi bessar. gubern. ucen. arh. kommissii, 1, pp. 186, 
187] şi din 1800, Septemvrie 8 [ibid. pp. 190, 207], etc. Ase- 
menea, ín Ghib, Sur. 10, pp. 196, 197, 199, 200 si in Ghib. Sur. 
18, pp. 119-120. Dupá original, textul slavon si traducere, este 
publicat, cu abateri, de I. Minea, în Cercetări ist. (lași), anul 4? 
(1929), pp. 217-219. Este menționat, după Ghib. Sur. 18, in 
Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 142. 

Despre datele cuprinse în acest document, vezi uricul din 
1025 (1517), Dechemvrie 15 [mai sus, pp. 15-21]. 


95. 
1525, August 26. 


Stefan Voievod întăreşte lui Nicoară Varzaru si fratelui sáu, Toader, un 
loc de prisacă, unde а fost prisaca Cauei, pe hotarul satului Vărzăreștilor, 
cumpărat, си 33 de zloți tătăreşti, dela Опе si surorile lui, Frăsira, Neagsa 
și Anesia, copiii lui Lupe Cámárzánescul. 


T ма(с)тїю вжею 1, мы стефа(н) воєкс(да), r(c)n(A)ps земли 
молдавскон, знаменито чинн(м) и с сим) наши(м) лнсту(м) вх- 
ск(м), кто на нем) вхзри(т) нан єго чтвчи оусльним(т), we нрін- 
доша, прк(д) нами и прк(д) сусими нашими молда(к)скыми колкри, 
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на(ш) caSra, мне, H сестри его, фрженра H нЕгша H аннесїа, AETH 
ASIE крхмрхзхнеск$ла, по H(Y) доброн воли, никы(м) непонбжени, 4 
ниприсиловани и продали свою правою WTHHHS и кхкбпленїв! wua 
H(y), ASne KpxapxsxueckSAa, на хота(я) села кд(руварецім (м), в/д)но 
мКсто W(T) пасика, где выла пасика каЗина, и внногра(д), та npo- 
Дали caSra(m) наши(м), никосарк вра(р)бар8 H rpaTS его, тоадерб, 
За три деса(т) H три Зла(т) тата(р)скы(х)?. н наши са ги, HH- 
коарх ка(р)за(р) и Бра(т) его, тоаде(р), заплатили Sce спо(л)на выше 
писаннїн пинЕзи, «три десд(т) и три зла(т) тата(р)екуы(ҳ), Фу 
руки caSS'k нашем8, мне H сестра(м) ero, фрженри и нКгши и 4- 
ннести, ДЕТЕ) ASne кхлрхзхнеск8ла 1. и па(к) WHH прикилте (т) 
к8пе(ж), ше наха(л) wre(u) и(у), Сапе крфжааржзжнеск (а), w(T) po(Ai)- 
TEA r(cA)EA ми, Богдана ВФЕВО(ДТ), EIIE єн Дали оү реки сл га(м) Ha- 
ши(м), никодрх ка(р)Зарв и врате єго, тоддер8, npk(A) нами и прк(д) 
оусими нашими молдавскими Бодри. HHO, мы ЕНД КЕШН и(Х) докро- 
колною TXKME(K) и полнад Заплата, A ми тако(ж) и w(T) nac! eemo! 
дали и поткрждили caSra(w) наши(м), никодрх ка(р)5ар8 и крат5 
его, тоддер8, TOTS прк(д)реченноњ пасик$, шо оу хота(р) села ва(р)- 
зариро(м), н киногра(д), где кыла пасинка кабина, како да естж н(лї) 
w(T) нас 1 оури(к) и сх кже(м) AeyoAw(a), н(м) и дЕте(ла) n(y) и oy- 
нічато(м) и(х) и прЕ$н8чато(м) <н(ү)>® n праціврікто(м) n(y) и кисел 
po(AS) n(x), кто ck и(м) нзверк(т) нанвлижнін, непорбшенно, нико- 
лиже, на Е®КН, а хота(р) тон пасн(ці), цо на хота(р) варбарецім (м), 
CAE кыла пасика кабина, ДА ECT. KOAKO сЕ приходи(т) хота(р) еднон 
пасици H no cTapS(A) 1 уотар8. а на то, єстя ЕКра нашего г(сд)ва 
къишеписаннаго, мы стефана коєко(ді), н вЖра прЕкхзлюбленнаго 
врата r(cA)EAMH, nerpa, и вКра Боа(р) наши(у), ЕБра пана храна 
дем(р)ника, к®ра пана негрила, ЕКра пана гринковича, Ебра пана 
талава, Ера пана вла(да), па(р) калава хотинского, Ера пана крже 
н пана скри(п)ка, па(рукалакове неме(ц)кїн, вра пана грозака, nap- 
калава но<коугра(д)ского *, вра пана варвм(в)еки(г), nw(g)rapk co- 
ча(в)ского, Ера пана Х30$ спатарк, вКра пана тоддера EHCTTIaQHHKA, 
Ера пана фели ча(ш)ника, вра пана <анч8>ла постелника, ЕЖра 
пана зкїмрн сто(а)ника, ЕКра пана Хржса комиса H ера gxcek(y) 


1 Sic. 
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веа(р) наши(х) велижи(у) и мали(ҳ), 4 по нашем) живот, кто 
ват) г(суп(дудж нашен земли, w(T) A'&reun naum(y) нан w(T) Ra- 
шего ро(да) HAH па(к) ES(A) кого ara изкер(т) г(с)п(д)ркм) кити 
нашен ло(л)да<кскон Земли», то(т) ви непорбшн(л) нашего даанта 
н потвдржж(д)єнїл, дли вы и(м) оутвржди(А) и оукріпн(л), за нвже 
ECMO! имх Дали H потвржднли, за H(X) правов'крною сл8(ж)во 1 и за 
uo Дали свои правїн пинфзи, а на Ew(a)uree kgknweTx H потврхж- 
(д)енТе TOMS BZCEMS  вышеписанномоу, вел Ели emol нашем8 Ekp- 
HoAS8 БолЕрину 1, пан8 тоадера логофет8, писати H «наш$ печа(т)> 
завћсити KCEAS нашемоу лнстоу. oy кржаммвк, писа мд(ружире aa- 
лаєвн(ч), вато «ВАР, ав(гста)1 R8, , 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, cunoscut facem şi cu această carte а 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi celindu-se, 
că au venit, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noștri 
moldoveni, sluga noastră, One, şi surorile lui, Frăsira şi Neagșa 
şi Anesia, copiii lui Lupe Cârmârzănescul, de a lor bună voie, 
de nimeni nesiliji și nici asupriţi, şi au vândut a lor dreaptă o- 
cină şi cumpărătură a tatălui lor, Lupe Cârmârzănescul, pe ho- 
tarul satului Varzareștilor, un loc de prisacă, unde а fost pri- 
saca lui Cauia, şi via, pe aceasta au vândut-o slugilor noastre, 
lui Nicoară Varzaru, și fratele lui, Toader, drept trei zeci şi trei 
de дон tátáresti. 

Şi slugile noastre, Nicoară Varzar şi fratele lui, Toader, 
au plătit tot deplin mai sus scrişii bani, trei zeci 51 trei zloți tă- 
tărești, în mânile slugii noastre, Onei, şi surorilor lui, Frásirei 
şi Neagsei şi Anesiei, copiii lui Lupe Câmârzănescul, 

Şi iarăşi ei privilegiul de cumpărătură, ce a avut tatăl lor, 
Lupe Cârmârzănescul, dela părintele Domniei mele, Bogdan 
Voevod, încă l-au dat în mânile slugilor noastre, lui Nicoară 
Varzaru si fratelui lui, Toader, înaintea noastră si înaintea tu- 
turor boierilor noștri moldoveni, 

De aceia, Noi văzând a lor tocmeală de bună voie si plată 
deplină și Noi asemenea şi dela Noi am dat şi am întărit slu- 
gilor noastre, lui Nicoară Varzaru şi fratelui lui, Toader, această 
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inainte numită prisacă, ce-i în hotarul satului Varzarestilor, și 
via, unde a fost prisaca Cauiei, ca să le fie lor dela Noi uric 
şi cu tot venitul, lor şi copiilor lor și nepoților lor și strănepo- 
Ног lor 51 rástránepotilor lor şi întregului neam al lor, сте | 
se va alege mai aproape, nestricat, niciodată, în veci. 

lar hotarul acestei prisăci, ce-i pe hotarul Магхагез ог, 
unde a fost prisaca Cauiei, să fie cât vine hotarul unei prisăci 
şi pe vechiul hotar. 

Si la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, si credința boierilor noştri, credința panului Hraná 
vornic, credința panului Negrilă, credința panului Grincovici, 
credința panului Talabă, credința panului Vlad, pârcălab dela 
Hotin, credința panului Cârje si а panului Scripco, párcálabi, de 
Neamţ, credința panului Grozav, pârcălab de Cetatea Nouă, 
credința panului Barbovschi, portar de Suceava, credinţa panului 
Huru spatar, credința panului Toader vistiernic, credința panului 
Felea ceagnic, credința panului Liciul postelnic, credința panului 
Zbiarea stolnic, credința panului Hársu comis si credinţa tuturor 
boierilor noştri mari și mici, 

lar după viața noastră, cine va fi Domn Ţării noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege să fie ca Domn Ţării noastre, Moldovei, acesta 
să nu strice daniea noastră şi întăritura, ci să le întăriască şi în- 
puterniciască, pentru că le-am dat si întărit, pentru că au dat 
ai lor drepţi bani. 

lar pentru mai mare tărie și întăritură acestei toate de 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru boier, pan 
Toader logofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această 
carte a noastră, 

În Hârlău, a scris Margire Malaievici, în anul 7033, Au- 
gust 26. 


Originalul, pe pergament, cu pecetea cea mare atârnată, e 
la ua particular din Chişinău, înprumutat d-lui Aurel Sava, după 
care am făcut o fotografie, Pe pecete, se află: <] печать TW сте 
фана BOEBOAbI), господар SEMAH молдакскон. O fotografie se află 
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şi la Fundaţia Regele Ferdinand I, laşi (din actele Ghibánescu). 
A fost publicat de St. Gr. Berechet, în Documente din Basara- 
bia, Chişinău, 1928, pp. 52-55, cu data August 27. A fost pu- 
blicat 51 de N. Murzachevici, іп Zapiski odessk. obșt, 4 pp. 331- 
332. Cp. St. Gr. Berechet, în Revista Arhivelor, Bucureşti, 3 
(1926), pp. 335-356. Cu data greșită, 7032 (1524), August 26, si 
cuprinsul greşit, e rezumat de 1. Minea, în Cercetări ist. (lași), 
anul 4? (1928), pp. 139-140. Aici: «confirmă fiilor lui Lupu 
Crămăzănescul satul Várzáresti». După acest loc şi după St. Gr. 
Berechet, în Documente din Basarabia cit, Horia I. Ursu, Şte- 
{айпа Voievod, р. 142, scoate dintr'unul două documente. 

Şt. Gr. Berechet, în Documente din Basarabia cit., spune 
că uricul de mai sus era al unei proprietărese din satul Vărză- 
resti, din județul Orhei, deci aici este satul, din 1525, Au- 
gust 261, Satul îşi are numele dela un vechiu Vărzar, a cărui 
mănăstire este pomenită încă din 6928 (1420), Aprilie 25 2, — 
Саша 3, Cârmârzănescul sau Cámárzánescul* nu şi-au lăsat nu- 
mele în vre-un sat, din apropiere de Várzáresti. — Interesantă 
e forma cu rotacism, Frăsira. 


1 Arbore, Dict, geogr. al Basarablei, p. 226; Harta Basarabiei, de Nour; 
numit în Ind. Stat, pp. 220, 831, Vărzăreştii-Noi, In jud. Lăpușna, fost Chi- 
șinău, alte două sale, Уагтаге$Н şi Vărzăreștii-Noi [Arbore cil; Harta Basa- 
rabiei, cit, ; Ind. stat, 220, 216, 831]. 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. în, St. М, 1, pp. 135, 136, 140. 

3 Cp. Сапезн, numele unei văi, in jud. Soroca Грк geogr. а! Basara- 
biei, p. 51], apoi sate, în jud. Tutova, Vaslui, apoi Căuia de Sus şi de Jos, 
în jud, Tecuci [[nd. stat, pp. 491, 492]. Unul în jud. Јаз! [Frunzescu, Dicţio- 
nar topografic, p. 103], 

4 Un sat Cămârzani a fost în jud, Suceava (azi Baia), lângă Ciumulesti 
[Frunzescu, cit. p. 91] Un Cămârzan, pârcălab de Orhei, se găsește ín di- 
vanul lui Petru Șchiopul Voevod, din 7085 (1576), Noemvrie 8 [Ghib, Sur, 19, 
pp. 100, 101]; in 7085 (1576), Dechemvrie 8 (originalul, pe pergament, Acad, 
Бош, Pecete 209): &kj4à пана Ev[uv)W4 н пана кжмрязана, пржкала- 


Бове лурхенски(Х) ; in 7085 (1577), Martie 16 [originalu], pe pergament, 1а 
Acad, Rom. Pecete, 296]: ЕКра пана ESqoMA4 H пана камхрзана, при- 


Калавове w(p)yencKH(Y), Numele se găsește şi azi, în Moldova. 
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96. 
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Stefan Voevod întăreşte nepoților lui Voruntar satul Voruntareșii, pe 
Covurlui, 


T мл(сттю ЕЖТЕЮ, мы стефа(н) воевода, господари SEMAH 
AWAAARCKWH, знаменито чини(м) H с сн(м) наши(м) листъ(м) BZ- 
chàm), «куто на нем) вхзри(т) или его чтоучи wycaniun(T), уже TOTH 
истиннти наши слоугы, A43w(p) и Bparia єго, фраціанх H тоддерх 
и сестри H(X), параска и аноушка (2), AETH станини, H племеннкове 
H(X), мника и сестри его, сорк H mapie ABTH мароушки, и ти(ж) 
пледленникове H(X), влашинх H BpATIA єго, KOCTHHX H д3митрх H 
Муня, H сестри H(X), apwknuka H мика, ABTH малини, оуси оунбкиже 
вороунтарК, слоужили на(м) право и Ekguo. Taz, мы EHA kEUIH 
правовкрноњ Кслбж)кв нух Ao на(с), жаловали єсмы H(X) м'собною 
нашею ма(с)тїю н дали и поткрхднан мы имх W(T) на(с), oy на- 
шен Земли, су MW(AJAAECKWH, нух праввю wTHHHS H A/kAHHHS, ЕДНО 
село, на кокбрлоум, на HAYK ворбнтарешти, тог да s(cT) наж (т) 
на(с) оурикх, cx Băct(A) доуоди(м), али да Ест) НАШ тое село на 
три части, имх и детем) HXZ и оунёчато(л) Hyx H прЕбноучате(м) 
нух и працідрате(м)нух n REcEMS QWAS HYZ, KTW ся ИМЕ нзкере(т) 
HAHEAH(2K)H TH, непорбшено, никулиже, на ЕЖкКы, а хотарх том$ прк(д)- 
реченном8 скл, цо на кокоурлоун, на HAVE корбнтареціо(м), да е(ст) 
HA по старомв хотарв, w(T) Scu(y) стори(н), по корда изећка w- 
жикали, а на то, (ст) Bpa нашего г(сд)ва «вызшиписаннаго, мы 
стефана коєко(дії), и Е Кра прбвхаловленнаго врата r(cA)EA мы, пет ра, 
н кКра вмларх наши(х), вкра пана Храна AEWpHHKA, вра пана не 
грила, Bkpa пана <гри>нкокисча», BEpA пана тклавж, Ekja пана 
влада, Хотинского, E'kga пана кохже н пана скрипка, немецкы(у), 
вра пана грозава новогра(д)ского, кра пана RAQEWECKATO, nop- 
Tapk сбчавского, &kga пана Х8р5 спхтарћ, REpA пана тоадера BHC- 
тЕрника, Ekpa пана личвла постелника, ЕКра пана фела чашника, 
Ekga пана зЕТарЕ столника, вра пана Хрхса комнса (н) вра 
Зен(Х) вмлКри(е) наши(к) wwaAaECcKH(X) великъ(х) н мальцх), a по 
нашем) жифвотБ, кти вдет) г(с)п(д)рх нашен seman, м(т) aktin’ 
наши(х) нан (т) нашего рода» HAH ES(A) кого вх иЗвер(т) rocno- 
дарым ENITH. нашен «земли мо(л)дакскон, то(т) вы непор$ши(а) на- 
шего Даднта, али авы 8ТЕРХДН(л) H Skpgknu(a), занбже есмы нмх» 
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дали H потвркднан 1, за н(Х) ngaESIe слоужієв» H за Шо (er) <н(м) 
права «(т)нина), а на кулш кркпоста Н потвряждніїв TOMS BX- 
сем вышиписанном8, R6AKRAH2> мы Нашем вфрном8 пан , TOA- 
дер логофет8, писати H наш8 печа(т) привКенти K CEMS нашем 
AHCTOY, nHca(a) Авмитрос попови(ч) ...... <влтоў #8Аї, м(еца 
се(п)теврта 8. 

Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таги Moldovei, facem cunoscut sí cu această carie a 
noastră tuturor, care va căta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că aceste adevărate slugi ale noastre, Lazor sí frații lui, ЕгаНап 
şi Toader, şi surorile lor, Parasca şi Апизса (2), copiii Stanei, şi 
verii lor, Onică si surorile lui, бога si Mărie, copiii Maruşcăi, 
şi asemenea verii lor, Vlaşin şi fraţii lui, Costin şi Dumitru şi 
Ion, şi surorile lor, Armeanca si Mica, copiii Malei, toti nepoții 
lui Voruntar, au slujit nouă drept și credincios. 

De aceia, Noi văzând a lor drept credincioasă slujbă a 
lor cătră Noi, i-am miluit cu deosebita noastră milă și le-am 
dat şi le-am întărit dela Noi, în Ţara noastră, în Moldova, a 
lor dreaptă ocină şi moştenire, un sat, la Covurlui, anume Vo- 
runlaresgtii. Acesta за le fie lor dela Noi uric, cu tot venitul. 

Insă să le fie lor acest sat în trei părți, lor şi copiilor lor 
şi nepoților lor si stránepotilor lor si întregului neam al lor, 
cine li se va alege mai aproape, nestricat, niciodată, ín veci. 

Тар hotarul acestui sat numit mai înainte, ce-i la Covurlui, 
anume al Voruntareştilor, să le fie după vechiul hotar, din toate 
părţile, pe unde din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credinţa Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, și credința boierilor noștri, credinţa panului Hrană 
vornic, credința panului Negrilă, credința panului Сгіпсоуісі, 
credința panului Tălabă, credința panului Vlad dela Hotin, cre- 
dinta panului Саке şi a panului Scripcă, dela Neamţ, credința 
panului Grozav, dela Cetatea Nouă, credința panului Barbovschi, 
portar de Suceava, credința panului Huru spătar, credinţa pa- 
nului Toader vistiernic, credința panului Liciul postelnic, credinţa 


1 In original, pare a fi: ПОТЕРЕДНАНЛН, 
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panului Felea ceagnic, credinta panului Zbiarea stolnic, credinta 
panului Hársu comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldo- 
veni mari şi mici. 

Таг după маја noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăşi ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să Не ca Domn Таг! noastre, Moldovei, acesta 
să nu strice daniea noastră, ci să înputerniciască şi să întăriască, 
pentru că le-am dat si întărit, pentru a lor dreaptă slujbă si 
pentru că este lor dreaptă ocină. 

lar pentru mai multă tărie şi înputernicire acestei toâte 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Toader 
logofăt, să scrie şi să atârne pecetea noastră la această carte 
a noastră. | 

А scris Dumitru Popovici ..... în anul 7033, luna Sep- 
temvrie 9. - 


Original, pe pergament, cu pecetea pierdută, la Acad. 
Rom. 72/2. O fotografie e in colectiea mea. A fost publicat, cu 
unele abateri, in G, Coriolan, Petru Rareș, înainte de urcarea 
sa pe tron si Petru Pribeagul, Bucureşti, 1909, pp. 32-34. 

Satul Voruntăreşti, pe Covurlui, nu mai este, astăzi. Era și 
în veacul al XV-lea. Îşi are numele dela Voruntar 1. — Pârăul 


1 Ср. Satul Volintiresti, din jud. Roman [Frunzescu, Dicţionar topo- 
grafic, p. 530], pomenit în uricul lui Stefan cel Mare, din 7011 (1503), Sep- 


temvrie 30 (І, Bogdan, D. St. 2, рр. 233, 235, 237, 238): ЕДНО сло... на 
НАК ванчане, на céperk ..... ЕМШЕ WpSelph, ниже Берн тарк 
(un sat . . , anume Baiceani, ре Sereti ... în sus de Orzesti, in jos de Vo- 


runtaru). Acesta este *pomenit şi într'ua uric, dela Тапси! Voevod, din 7089 
(1581), Mai 11 [Uricarul 14, pp. 153-155; Arhiv. Stat, Iasi, Condica Mitro- 
poliei Moldovei, 1818, fila 621]: «Мамса si sora ei, ЕИзаНа, fetile Salomil, si 
rudenia lor, Veisa, ce au fost portar, si fratile său, Ionagco, cu sora lor, Aga- 
fila, ficiorii Măricăi, 51 rudeniile lor, Anna și fratile ei, leremiia Barbovschii, 
ficiorii Sofronii, toti nepoți lui Ion Vorontar si Sofiicăi, și strănepoţi lui 5йг- 
bic Я Olinii . . , satul Vorontăreşti, pe Siretiu, din uricu de înpărțală, ce-au 
avut moșul lor, Ion Vorontariu, dela bătrânul Stefan Vvd.>. Același, in 7140 
(1632), Iulie 4 [N. Iorga, Stud. 51 Doc. 5, рр. 217-218]: Voruntăreşti, în ți- 
nutul Romanului, Un Crâstea Vornutai este pomenit într'un uric din 6942 (1434), 
Octomvrie 8 [M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 1, pp. 395-397] . 
KfXCTA BOpHSTAH, căruia i se întăreşte satul ГДЕ (ст) романса, MEKAS 
EAX ASHAMt, 
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Covurluiului, lacul Covurluiuiui 1, cărora le corespunde, са nume, 
iezerul Covurluiul, Cuhurluiul sau Cugurluiul, de dincolo de 
Prut, sânt pomenite din vechime. lezerul dela Covur, de din- 
colo de Prut, este pomenit încă din 6953 (1445), Fevruarie 202, 
Cel de dincoace de Prut este pomenit în 6943 (1435), Septem- 
vrie 18, Apoi, lacul și párául, în 6956 (1448), lulie 15“, Septem- 
vrie 35, în 6976 (1468), Septemvrie 249. Párául este pomenit 
asemenea în 6999 (1491), Octomvrie 167, etc. 


97. 


c. 1525. 


Stefan Voievod întăreşte lui Bogdan medelnicerul satul dela obârşiea 
Topolovățului, anume Găiceani, cu mănăstirea, cumpărată, ABIA Gliga, Lazor și 
Petrea, НН lui Toma Mâtiutel, 


T мА(с)тію вжією, мы стефа(н) воево(да), r(c)n(A)pg Seman 
мо(л)давскон, знаменито чинн(м) H c сн(м) нашн(м) листо(м) вх (м), 
кто на нем) вкзрн(т) HAH чкт<оучи єго оусльшн(т), we те(т) Hc- 
тиннїн на(ш)» casra вЖрнТи, na(n) вогда(н) me(a)annua(p), са$жи(а) 
на(м) право H верно, TEAKE мы EH kEuH єго право H вКкрноњ 
слбжвою до на(с), жаловали CAI єго осоБбною нашею мл(с)тію H 
дали мы» EAS. w(T) на(с), Š нашен земли мо(л)длвскон, едно село, 
на врх(Х) тополовеца, на HME гжичани, H сх монастире(м), що Быль 
кбпиль (Tot село ,,. 8 w(T)) raura H w[T) BpaTia ero, w(T) лази (р) 
и петрћ, м(т) cuw(E) томи мытютела, тов ВАСЕ ENIIUETIHCAHHOE село, 


1 Harta stat, major, plangele Tecuciul, Bereștti și Oancea, Galalii, 
1:100000 ; Dicf. geogr. al jud. Covurluiu, pp. 39-40. 

2 M. Costáchescu, Doc. Mold. in. St. M. 2, p. 217. 

3 Ibid. 2, pp. 682-683: манны кокорабискми. 

4 Ibid. 2, pp. 324, 325: СЕЛИЩЕ MhIHEBO, НА кокрхази ,. , H гаЗерх 
кокр®л$некїн, 

5 Ibid. 2, pp. 355, 356, 357: села, на кокржаЗю, 

6 I, Bogdan, D. St. 1, pp. 130-131: половина шара KORSQASHCKOE 
H село , , . на KOESQABH, НА HME рждичецин, 

7 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. М., рр. 152-156: КАЦЕЛЕЦИМ, 
на ковоурази, у 

8 Lipsesc c. 30 litere. 
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на нмЕ гжичани, «шо на врх(Х) тополовеца н сх монастирем) да 
ЕТ MS ca вам) AeyoAw(w), ems и ДБтКА) ero H осунбчать (м) 
єго и прборнчато(л) єго и прашврЕте(м) єго н кисел рода єго, 
кто ck єм8 Сиакере(т) нанближнји, непорбшено, ниуїколиже, на 
EkKH. 4 XOTapa TOAS ceas, на HAK гхичано(м), H ек монастиремь, 
на врх(Х), на тополи(в)ци, да єть w(T) &Exc(M(y) сторо(н), по RZ- 
сЕми свонми старъ ми Котари, поквда изв Ека WIKHEAAH, 4 на 
то, (ст) ЕКра нашего r(cA)EA вышеписаннаго, мы стефана коккоды, 
н Ekp4 СпрЕвкзлювленнаго Брата г(сд)ва мы, петраф, 1 и Ебра БО- 
гари (в) наши(х), &kpa пана храна дем(рјника, ЕБра пана негрила, 
вра пана гринковича, ВКра пана талава, «Е Ера пана влада, nap- 
калава Хотинско ге, вра пана кряжи И ПАНА скрипка, паркалавове 
HEMEUKBI(X), ВВ ра пана грозава, паркалава новоградского, ВЕ7ра (nana 
Барвовскоге, портарЕ cSuag»cKoro, Bipa пана Кр спатарК, Ekpa 
пана тоадера внстЕрника, Ебра пана anuSaa пост (д)ника, Е Ера 
пана фела чашника, Ебра пана sElagk стол ника, ЕКра пана 
Xpaca комиса и ЕБра васа(у) Бол Брж(в) нашнув л\олдакекы(ү) ве 
ликъ(Х) и малы(х). а по Снаше(м) живот, кто БЗдЕт) господа(р), 
м(т) дБУтен наших HAH w(r) нашего рода нан пакь ES(A) кого БГ 
изБере(т) г(сјп(д)ре(м) вміти нашен молдавском земли, To(T) вы єм8 не 
порУшија) нашего ддаънта, aan Бы EMS оутврхдн(л) и оукрКпи(а), За 
HS3KE есмы EMS Дали w(T) на(с) и потЕржднан, за єго право H ЕБрне 
<сл$ЖЕЗ, 4 на волшею крЕпо(ст) и потвриждеф не TOMS вжселув ЕМ ШЕ 
писанном8, вел Кли eemo? namens БЕрномВв пан“, тоддерв логофетеі, 
писати и наш<$ печа(т) привћсити K сед нашемоу 2 лиустоу, писа(а) 
ма(бужире длалдеви(ч), oy уржлм «ЕК, в aro »SAP, л(с)ца . .. >. 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte a 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că această adevărată slugă a noastră credincioasă, pan Bogdan 
medelnicer, a slujit nouă drept şi credincios, De aceia, Noi vă- 
zând a lui dreaptă si credincioasă slujbă cátrá Noi, l-am miluit 
cu deosebita noastră milă și i-am dat dela Noi, în Tara noastră, 
a Moldovei, un sat, la obârşiea Topolovetului, anume Găiceani, 


1 Lipsesc c. 30 litere, 
2 Sic, 
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şi cu mănăstirea, се a fost cumpărat acest sat , . . dela Gliga 
$1 dela fraţii lui, dela Lazor $: Petrea, dela fiii lui Toma Má- 
tiutel. 

Acest tot mai sus scris sat, anume Găiceani, ce-i la obârşiea 
Topolovetului, şi cu mănăstirea să-i fie lui cu tot venitul, lui și 
copiilor lui și nepoților lui și stránepotilor lui sí rástránepotilor 
lui și întregului neam al lui, cine i se va alege mai aproape, 
nestricat, niciodată, în veci. 

lar hotarul acestui sat, anume а! Găicenilor, şi си mănă- 
stirea, la obârşie, la Topolovet, să fie din toate părțile, pe toate 
vechile sale hotare, pe unde din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, și credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, și credința boierilor noştri, credința panului Hrană 
vornic, credința panului Negrilă, credința panului Grincovici, 
credința panului Talabă, credința panului Vlad, pârcălab de 
Hotin, credința panului Cârjă și a panului Scripcă, pârcălabi de 
Neamţ, credința panului Grozav, pârcălab de Cetatea Nouă, 
credința panului Barbovschi, portar de Suceava, credința pa- 
nului Huru spatar, credința panului Toader vistiernic, credința 
panului Liciul postelnic, credința panului Felea ceașnic, credința 
panului Zbiarea stolnic, credința panului Hârsu comis și cre- 
dinfa tuturor boierilor noștri moldoveni mari şi mici, 

Таг după viața noastră, сте va fi Domn, din copiii nostri 
sau din neamul nostru sau iarăși ori pe cine Dumnezeu va a- 
lege, să fie ca Domn Ţării noastre, Moldovei, acesta să nu-i 
strice daniea noastră, ci să-i întăriască şi înputerniciască, pentru 
că i-am dat şi întărit, pentru a lui dreaptă şi credincioasă slujbă. 

lar pentru mai mare tărie si înputernicire acestei toate 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Toader 
logofătul, să scrie și să atârne pecetea noastră la această carte 
a noastră. | 

A scris Margire Malaevici, în Hârlău, «іп anul 7033, 
luna . . .» 


Originalul, pe pergament, cu pecetea cea mare atârnată, 
la Acad. Rom., Pecete 120. Din pergament, lipsește a treia parte. 
Pe pecete se citește : T печать їм стефана воеводм, господар земли» 
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молдавскон. O fotografie e în colecţia mea. А fost publicat, ne- 
complect, în Coriolan, Petru Rareş, cit, pp. 34-36. Este men- 
Нопаї în Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 142. 

Satul Găiceani cred că este totuna cu satul Găiceana, din 
județul Tecuci 1,— Numele pârăului Topolove[ пи за mai pás- 
trat. El face parte din aceiași familie си Topliţa, Topolița 2, — 
Toma Mâtiutelul este necunoscut. Un Mitutelul, cu neamul său, 
apare într'un uric dela Bogdan Voevod, din 7016 (1508), Mar- 
tie 25?, — Bogdan medelnicerul este necunoscut, 


98, 
1525. 


Stefan Voevod întăreşte lui Oană Matos 51 nepoatelor lui satul Don- 
сезН ре Cohorlul. 


Suret di pi uric dila Ștefan Vodă, din vlet 7033. 

Precum au venit înainte Mării sali sluga Mării sali, Oanna 
Matos, şi cu nepoată sa, Marii, și си suru-sa Naste, fata lui Ma- 
tos, jeluindu-să cu mare jalubă si си o 'ncredințată mărturii, 
dzicând precum au întăritură de cumpărătură, dila този! Dom- 
nii sale, Stefan Vod., pe un sat, anoame Doncestii, pe Cohorlui, 
și iară dila Domnia sa întăritură, precum ай cumpărat acel sat 
dila Gavril Batoș, nepot lui Amalei, dreptu dou sute si cinci- 
dzăci zloți tátáresti.. 

Iară aceli întărituri au arsu ín casa lui, când au аргіпѕи 
Platir *, 

Aşijdere, mărturisind, carele sí noo ne-au mărturisit și vă- 
zând a lor mare jalobă şi mărturie, precum ei ne-u aratat si 
nou pela megiiaș de prejur și ne-u arătat şi uricile arsă, Agij- 
dere, şi Noi am dat 51 i-am întărit slugii noastre, lui Оапи Ma- 


1 Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 202; Dict. statistic al României, 
Вис, 1915, 2, р. 866 ; Harta stat. major, planga Răcăciunii şi Саши, 1: 100000, 

2 M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. M. 2, p. 939; acelaşi, Doc. Mold. 
dela Bogdan Voievod, p. 554; I. Bogdan, D. St. 2, p. 583. 

3 M. Costăchescu, Doc. Mold, dela Bogdan Voievod, pp. 254, 255, 256: 
лит тел (а), 

4 Sic. 
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tos sí nepoții lui, Marii, şi sorori-sa Nasta, fetii lui Matos, pre 
acel mai sus pomenit sat, Doncestii, pe Cohorloi, са să fii si (Че) 
la Noi uric cu toto vinitul, cupiilor lui şi nepoților lui şi stráne- 
робіог lui sí а stre(ne»poltelor lui şi a toate neamurile lui, cine 
s'ar alegi mai aproape, neclintit, nici odănăoară, în veci, 

Таг hotarâle acelui loc mai sos pomenit sat, anomi Don- 
сезїї, pe Guhorlui, са sCă) fii de toate părțile, cu toate locurile 
hotar<e)lor, pe unde au fost de vac. 


Suretul de mai sus, cu totul defect, se află la „Acad. Rom. 
37/9. Se află menţionat şi în Horia I. Ursu, Ștefăniță Voievod, 
p. 142. Aici, greșit, Cohoreni, in loc de Cohorlui. 

Satul Doncesti nu mai este, astăzi, El trebuie să fi fost acolo 
unde este valea Donceștilor, în comuna Măstăcani, județul Covur- 
lui 1. Era şi în veacul al XV-lea. Îşi are numele dela un Donciu ?, 


99, 
1518, (Ianuarie 22) 3. 


Stefan Voevod întăreşte lui Andruşco Boldur satul Crivestii, la Bârlad, 
moară și prisacá, cumpărate cu 200 de zloți tătărești, dela sora-sa, Мама, 
Asemenea, satul Hănășăştii, pe Elan, cumpărat си 400 de zloți, dela nepoții 
lui Oană Џреасје, 


«Lt, 7026, Ispisoc dela Stefan Vvd. Insămnare facem cu 
această carte a noastră tuturor, cui să cade a şti, că iată au 
venit, înaintea noastră și dinaintea boiarilor noștri moldoveneşti 
mari sí mici, Maria, fata lui Boldur vornicul, sí au vândut, de 


1 Dicf. geogr, al jud. Covurluiu, p. 67; Harta stat. major, planga Ga- 
ан, 1 : 100000. 

2 Cp. un Donciul pisar, gramatic, in 6941 (1433), Noemvrie 16 [M. Cos- 
tăchescu, Doc, Mold. in. St. М. 2, рр. 594-595]: писа Ao(H)uz граматике ; 
asemenea, în 6956 (1448), Octomvrie 10 [ibid. 2, pp. 369, 370] : пи(е) дончк, 
lin sat Попсезн а fost ín jud. Bacău, pomenit шип uric dela Stefan cel 
Масе, din 7000 (1492), Octomvrie 14 (1: Bogdan, D. St. 1, pp. 505, 506, 507, 508] : 
ПОЛОВИНА село WT дончеши, цо CST на AONYA, Acesta, înpreună си alt 
sat, Stănești, este pomenit într'un document din 7267 (1759), Mai 29 |N, Iorga, 
Stud. și Doc. 7, pp. 302-303], când este amintit și uricul din 6946 (1438), dela 
Ше și Stefan, Voevozi, dat lui Trifu Sogne, pe satele Stănești și Doncesti. 

3 Documentele interne ce urmează au fost găsite, după ce se ajunsese 
cu tipărirea până aici, 
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bună voia за, а сі dreaptă оста, dintru а lor drept yriç, dela 
păriniele ei, Boldur vornicul, се ан avut de ситрагашеа dela 
този! Domnii meale, răposatul Stefan Vyd., slygii noastre, Igi 
Andrușco Boldur, fratele Mariei, un sat, anume Criyestii, la 
Bârlad, зі си moară, în Bârlad, şi су ргізасй, drept 200! de 
zloți tătărăşti. 

Зі i-ag plătit sluga noastră, Andrusço Boldur, deplin, toți 
acei bani mai 545 500151, 200! de zloți, întru mânule syrori-sa, 
Mariei, dinaintea noastră şi dinaintea boiarilor nostri. 

Şi iarăşi, ап venit, înaintea noastră (зі) înaintea? a lor 
noştri boiari mari si тісі, boiariyl nostru, dymnealyi Qana Tar- 
сапу, med<e>[níçiar>, și fratele său, Dragoș, şi surorile lor, 
Stana si Marta, feciorii Ци Ше Hyry, comisul, şi sáminlia lor, 
Lupul Lepoyát şi surorile Ци, Fatoşe зі Neaga si Boaghe 3, fẹ- 
сіогії Ци Ilisánii, toți nepoţii Qani Urecle, Я au vândut а lor 
оста, dintru a lor drept uriç şi drese, се au avut е! dimainainte, 
dela Шеаз și Ştefan Vyd. я dela този! Domnii meale, Stefan 
Vyd., aceia au vândut slggii noastre, Ци Andruşco Boldur, un 
sat, pe Elan, anume Hánágástii, drept 4004 de zloți. 

Şi le-au făcut sluga noastră, Andruşco, plata de plin, toti 
aceşti bani, 400“ zloți, în mâna boiariglui nostru gredingios, 
Сапа Тагс̧апці med., şi fratelui ваң, Dragoş, şi surorilor lor, 
Stanși si Martei, şi fegiorii Ци Ше НигСи?, gomisul, şi sáminfiilor, 
Lupe Lipoyát şi surorilor lor, Fatoşăi şi Neagăi şi Boaghei, fẹ- 
ciorii Ilisinii, toti nepoţii Uriclei5, denaintea noastră și denaintea 
a lor noștri boiari. 

Şi iarăşi, aşijderea, au mai yenit, înaintea noastră şi іпа- 
intea a lor noştri moldoyenesti boiari mari şi mici, Dragna, fata 
Marinei, nepoata Iybaninei, de а за bună тое, au vândut а çi 
dreaptă оста, din drese, се au avut, dela mosgl Domnii теаје, 
Stefan Vyd., jumătate din iazerul Нгасеајеје slyugii noastre, Ци 
Апагцзфо Boldur, drept 200! de zloți tătărăşti, 


1 10 traducere veche: © 
2 lg traducerea veche: ванная. 
? Ig traducerea veche: Бод. 


4 lg traducerea veche: 5. 
5 516. 
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Şi sluga noastră, Andrugco Boldur, i-au făcut plată deplin 
aceşti bani de mai sus scriși, două sute! zloți, în mánule Drag- 
nei, fetei Marinei, nepoata lubaninei, denaintea noastră sí de- 
naintea a lor noștri moldovenești boiari, 

lar hotarâle acelor sate, anume Criveşti?, la Bârlad, şi cu 
moară, în Bârlad, 4 cu priseaci și celalt sat, la Elan, anumi 
Hănășăştii, $1 iazerul Hrăceatele, са să fie din toate semnele, 
după bătrânele hotare, precum au umblat Чіп veci, 

Şi Noi văzând a lor bună voie și tocmală și deplin plată, 
dela Noi așijderea încă am dat și am întărit slugii noastre, lui 
Andrusco Boldur, pre acele sate, anume Criveşti?, la Bârlad, si 
cu moară, la Bârlad, și cu priseacă și pre celalalt sat, anume 
Ндайзазій, 51 iazerul Hrăceatele, ca să-i fie lui dela Noi uric, 
cu tot venitul, lui $ feciorilor lui, nepoților si stránepotilor și a 
tot neamul, ce să va alege mai de aproape, nestricat, níciodi- 
nioară, în veci», 


Documentul de mai sus se află la Arhiv, Stat, București, 
Condica Asachi, nr. 261 (628), fila 257 *- (529)-528 » (530). Tra- 
ducerea are data 7026. Este acelaşi document cu cel din 7026, 
Ghenar 22, de unde am luat data lanuarie 228, 

Satul Criveşti este in judeţul Tutova, aşezat pe Bârlad. 
În timpul lui Ştefan cel Mare, a fost al lui Boldur vornicul, ai 
cărui fii sânt Maria 51 Andrușco Boldur5, Este pomenit şi în 
7037 (1529), Martie 165, Era si la începutul veacului al XV-lea *.— 


1 In traducerea veche : €. 

2 In traducerea veche: Crivlesti, 

3 Vezi mai sus, pp. 31-32, 

4 Frunzescu, Dicţionar topografic, p. 148; Ind. stat, pp. 392, 535; Harta 
stat, major, planga Tecuciul, 1 : 100000. 

5 Vezi documentul din 1522 (2), Iulie 5 31 1522, Octomvrie 31, pentru 
neamul lui Boldur vornicul, 

6 Achiv, Stat. laşi, Anaforale nr. 78, fila 547. și Anaforale nr. 19, fila 
55; Ghib. Sur. 9, pp. 16, 236-237: «pe Bârlad, satul Neagomiresti, unde au 
şăzut Dragomir Petre, din sus de Criveşti». 

7 Pentru sate cu acest nume, vezi Ind, stat. p, 535, Toate sânt foarte 
vechi. Cel dela Strunga, din jud. Roman, sub Alexandru cel Bun, era al bo- 
ierilor Giurge şi Costea Stravici, cum ne arată un document, din 7053 (1545), 
Aprilie 4 [originalul, pe pergament, la Arhiv. Stat. laşi; o fotografie e în co- 
lecţia mea; СЫ. Sur. 1, pp. 380-386], deci ега 51 ín veacul al XIV-lea, 
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Hánágástii sânt Hănășenii, din comuna Murgeni, județul Tutova, 
așezat pe Elan!, Satul, sub Ше şi Stefan, Voevozi, fusese al lui 
Oană Џгеас!е, Îşi are numele dela un Напаз, Era şi în veacul 
al XIV-lea 2, — Documentul ne dă ştiri despre neamuri іпѕет- 
nate de boieri, din veacul al XV-lea, Aflăm astfel pe fiii lui Ше 
Huru, comisul: medelnicerul Oana Tarcanul, Dragoș, Stana și 
Marta 5, Pe aceștia documentul îi arată ca seminţie, — ceia ce 
in suretele vechi corespunde cu племеникоке, adică veri, — си 
Lupul Lipovăţ, Fatoşe, Neaga 51 Boaghe, feciorii llisánii şi ne- 
polii lui Oană Игеасје, Пізеі, cred că era însurat cu o soră а 
lui Ше Huru, comisul, Era fiul lui Oană Ureacle, boier foarte 
cunoscut, înainte de Ștefan cel Mare, Nu știu dacă acesta este 


1 Ind. stat. pp. 390, 600; Harta stat, major, planga Fălciul, 1: 100000. 

2 Alte sate, Hănășeai, sânt în ţinutul Cahul, peste Prut [Frunzescu, Dic- 
Нопаг topografic, p. 230; Ind. stat., рр. 82, 600]. 

3 Despre llie Huru, comisul, vezi I. Bogdan, D. St. 2, pp. 520, 521; 
М. Costăchescu, Doc. Mold, dela St. M., р, 284, 285, 86-87, Boerii Efrim 51 
Danciul Huru, din prima jumătate a veacului al XVI-lea, sânt arătați fiii lui 
Oană Huru si nepoții lui Petru Huhule, intr'un document dela Petru Rareș 
Voevod, din 7054 (1546), Aprilie 20 [suretul la Fundaţiea Regele Ferdinand I, 
laşi (dela Ghibănescu), Condica 1, fila 5-6; Ghib., Sur, 5, pp. 177-179; Ghib. 
Sur. ms 14, p. 334; Acad, Кот, 157/17; Arhiv, Stat, lagi, divuaul domnesc, 
Tr. 1357, op. 1543, dos. 60, fila 16]. Aici, si fraţii lor: Mihociu, Maria, Ma- 
гизса зі Stanca, Dar un document, din 7027 (1519), lunie 4 [vezi mai sus, pp. 
108-115] пе arată ca Ни al lui Petru Huhule pe Іѕаіеа dela Răcătău, pe care 
documentul dela Stefan cel Mare, din 6998 (1490), Martie 15 (1. Bogdan, D. St. 
1, pp. 403-405] il arată inpreuná cu nepoții săi de soră, Pătru Farcaș $1 Marta, 
fiii Stanei, şi cu nepoţii săi de frate, Тота 51 Ana, НИ lui Danciul, Despre a- 
celași neam, după arătările unui document, din 7016 (1508), Fevruarie 16, vezi 
М. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 211-216, Poate soția lui 
Oană Huru este o fiică, necunoscută, а lui Petru Huhulea, Documentul din 
7005 (1497), Martie 20 [I. Bogdan, D. St. 2, pp. 118-120] arată pe o soră, 
Anca, a lui Ше Huru, comisul, şi o nepoată de frate a lor, Măria, 

4 Vezi M. Costăchescu, Doc. Mold. ín. St. M. 2, pp. 866 (Oană Пгеас!е), 
885 (Мапа Ureacle, Мапа Ureacie, vornic), 884 (lreacle, Ureache păharnic, 
páhárnicel) 852 (lon Џеесје, Ion Urecle păhărnicel) 1, pp. 536-540. а па 
uric, dela Ieremia Moghilă Voeood, din 7106 (1598), Aprilie 10 [Ghib, Sur. 20, 
pp. 74-78 ; originalul, pergament, la Fundaţia Regele Ferdinand I, lagi] se 
spune că, în timpul lui Alexandru Lăpușneanu Voevod, Pătraşco pârcălabul 
cumpărase ДЕК ча(сјти за w(T)unuS w(T) село станиџани, что м/н) 
соки кзнила w(T) агафіа, даша Twaus стяннуанб(л), wT ніс)при- 
EHATA, ЕЊЕ има(а) npk(A)ka єн, 5р'Кке п®у®рничел за ДаанТе w() наТа H 


50 
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strábunul lui Nistor şi Grigorie Ureche 1, dar ştiu sigur că bu- 
nul lui Nistor Ureche, în timpul lui Ştefan cel Mare, era Dan- 
ciul Ureache, cum пе arată un document, dela Ieremia Moghilă 
Voevod, din 7108 (1600), Aprilie 8. Acest Danciul Ureache tră- 
ieste si în vremea lui Petru Rareş Voevod, Din acelaşi docu- 
ment, se vede că înaintașii lui Nistor Ureche au stăpânit Fun- 
denii, ce se numesc Látcanii pe Albâia, sat luat apoi de Domnii 
de mai înainte şi dat sub ascultarea ocolului domnesc din târ- 


gul Romanului?. — Aproape de Hănășeni, lângă Prut, este sí 


м! (т ) стефана коєво(дї) (două părți de ocină din satul Stânigeani, ce şi-a cum- 
părat dela Agafia, fiica lui Ioan Stánigeanul, din privilegiu, ce l-a avut înain- 
бази! ei, Ureache páhárnicel de danie dela Ше și del Stefan, Voevozi). 

1 Vezi st M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M. pp. 73-74. 

2 O fotografie de pe original e în colecția mea: поткрх (ж) дава) 
НАШЕМУ EkoHoAS , . , пан нистор5 SPEKE, кеднкома Сдкс(руникб», 
его правою м(т)нинв и Adk(A unns, w(r) неприєнаїє За виКкВпленте, 
что има(а) Akfa) его, Aa(n)us(a) За ке, wr) стараго стефана кое 
ко(дї), H w(T) н(с)прненате, За потерхжденїе, ти(ж), что w(n) нам(л) 
м(т) erapa(r) петра gwe&oAH ...м(т) село устинецій , . . такождере, 
даем H DOTEQXXAAEM нашему), .. пану нн(суторб орркке, великому 
Ако(о)ник$ . , , м(т)нинв и ДК(д)ннну, (т) н(е)ирикнаТе За кислбжентв, 
что нма(л) ДКА) ero, да(н)ч (а) Spike, w(T) стараго стефана когкоди, 
едно avk(c)ro За пу(с)тини, Š кркинци вржтилоки, чте(с) nuk именует 
кржтулеции, на ra(a)nv(y) . . , что тог вишереченнев лете за пу(с)- 
тини , . . до(сјтало(с) ем5, лусо(Б)но (т) ки n(u)um(y) єго схро(д)- 
ники, за неже до(с)тало(с) скро(д)нико(д) его, по на дрвги(х) м'К(с)ти 
(întărim credinciosului nostru . . . рап Nistor Ureache, marelui vornic, а lui 
dreaptă ocină şi moștenire, din privilegiu de cumpărătură, ce a avut bunul lui, 
Danciul Ureache, dela Stefan Voevod cel Bătrân, şi din privilegiu de întăritură, 
asemenea, се el a avut dela Petru Voevod се! Bătrân . . . din satul Hotinești 
‚..} asemenea, dám și întărim la al nostra . , . pan Nistor Ureache, marele 
vornic, , . . ocina şi moștenire, din privilegiu de slujbă, ce а avut bunul lui, 
Dancíuf Ureache, dela Stefan Voevod cel Bătrân, un loc de pustie, la Fântâna 
lui Brátifá, ce acuma se numeşte Brătuleştii, la Ialpuh, . . . care acest mai 
sus scris loc de pustie . , . i s'a venit lui, deosebit de cătră alte rude ale sale, 


pentru că s'a venit rudelor sale, prin alte locuri). пан$ нистор5 Spkke , .. 
его правою м(т)ннну и дК(д)јинн“, w(r) тогож кншереченнаго при- 
внаїє и паки и W(T) ApSruy приєнаїє старих, что имали ДЖдоке 
H пркдадоке его, w() стараго аагдаСнодра клуевлуди, (А)не село, 
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balta Hârşeti, Hráceatele din 15181. Marina, mama Dragnei, din 
1518, este arătată fiica lui Dragomir Banul, in 7001 (1493), Mar- 
tie 52, Acesta era înrudit cu boierii Iuban ?. 





на HAVE $$нд®нїн, wro(c) HHK именбет АКЦЕАНТИ, на потока a(a)Ezua, 
H ек мЕсто За млин, $ а(л)вжа, что TOE БИШЕРЕЧЕННОФЕ СЕЛО, НА HAVE 
ds(g)akutn, что(е) nik именбт ляцканїн, что на а(А)БАМ , , , Било 
gastro м(т) пр®(ж)ниу г(е)п(д)рТЕ n дано кы(ст) прислбкати Kx 
wKeAS нашем, w(r) трж(г) рема(н) (lui pan Nistor Ureache . . . a lui 
dreaptă ocină şi moștenire, tot din acelaşi privilegiu mai sus numit st iarăși şi 
din alte privilegii vechi, ce au avut bunii și străbunii lui, dela Alexandru Voe- 
vod се! Bătrân, un sat, anume Fundeanii, ce acum se numesc Lățcanii, ре på- 
răul Albâia, și cu loc de moară, în Albâia, ce acest mai sus numit sat, anume 
Fundeanii, ce acuma se numesc Láfcanii, ce-s ре Albáia ,.. а fost luat de 
Domnitorii de mai înainte şi a fost dat să asculte de ocolul nostru, din târgul 
Roman). Uricul, dat de Alexandru се! Bun, lui Fundea, pentru satul Fundeanti, 
pe Albinea, este cel din 6936 (1428), Septemvrie 3 (М. Costăchescu, Doc. 
Mold. în. St. M. 1, pp. 223-228). Asupra Fundenilor, pe Albânea, și а Гајса- 
nilor, se păstrează și uricul dela Stefan cel Mare, din 6992 (1484), Mai 15 
|I. Bogdan, D. St. 1, pp. 278-280], înainte ca satele să fi intrat în ocolul tár- 
gului Romanului. În acest an, satele se întăresc lui Dragoș, ginerele lui Seve- 
rin, soției lui, Апизсй1, surorii ei, Stanei, fiicele lui Severin (драгоше, ЗЕт 
секерин . , , wTHHHA ЖЕНЕ его, анзшци, села, на HAVE $8нднциїн, 
на AAEHH K, и такождерь 8 томже Хотарю, село, на HAVE лацканти 
‚.. EMS H KEHE его, анбшци, И сестри єн, стани, дяцієри секеринн), 
Prin femei, cred, Nistor Ureche era coboritor și din Fundea, ca 51 Чіп Se- 
yerin 51 fiicele sale, Anușca si Stana. 

1 Harta stat. major, planga Fălciul, 1: 100000. 

2 Vezi mai sus, p. 32. 

3 Vezi M. Costăchescu, Doc. Mold. în. Şt. M. 2, pp. 853, 856; M, Cos- 
tăchescu, Doc. Mold. dela St. M. p. 85; același, Doc. Mold. dela Bogdan Voe- 
vod, pp. 532, 534, 
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100. 
1518, Fevruarie 20. 


Stefan Voevod întărește lui Cozma Șarpe, postelnicul, jumătate din satut 
Plopești, ре Teotuș, cumpărată, си 180 de zloți tátáresti, dela Cerna 51 Вага, 
nepoatele de soră ale lui Balea Plopescul, şi altă jumătate de sat, cumpărată, 
cu 200 de zloți tătăreşti, dela Sacotă, 


«7026, Fevr<uarie> 20, млісутію в(ж)їю, лем стефа(н) Bot- 
ко(да), г(супід)рж зк(м)лн мо(л)да(в)скон, знаменито чини(л) исси(м) 
ан(с)то (м) наши(м) вкскемуј, кто на нем) визриСто2 HAH uTSuH 
єго ScaMulH(T), we пртидоша, пра(д) нами H пра(д) нашими мо(д)- 
Аа(в)скими когаре, чир)на и сестра єн, EŠDA, сестричечеке Бали MAC- 
nz(c)k8aa, по и(Х) доброн BOAH, ники(м) непонбженни, апиприснаокани 
и продали свои прак$и м/(т)пиноу, (У(т) u(y) пракаго сурнка, непри- 
EHATE, uio имала дунко н(ј), Raak плопхскбл8, w('7) преСдоко(в) 3 Ha- 
ши), м(т) наша n w(T) стефана, &oegoA w(E), половина село, WÈT) nao- 
пери, на тотрбша, вънинКа ча(ст), нашем5 вкрнол9 nans, козми 
шарпе, поств(ајник5, за рії зла(т) татарскъх, H на(ш) вЕрши паня, 
козла ша(р)пе, по(сјте(л)ни(к), w(t) заплати(а) oyen испе(д)на TOTH кишен 
писаннти пинЕзи, рії Saa(T) татарскых, и Фу PSRRI черни н сестри 
£H, Б5рн, сестричическе> вади плопк(с)кбла, и пра(д) нами и пра(д) na- 
шими Богаре. H W та (а), тако (ж) пр(ї)нде, пра(д) нами и пра(д) нашими 
ме(а)да(Е)ски Botape, CASTA НАША, CAKOTE, по СКОМ AOE(OH KOAH, HH- 
ки(м) непонУже(н), аниприсилован и прода(а) свои прав$и wer» (n)uus n 
вмк8пленїе, ipo има(а) w(u) (т) чејр)на и wT) сестри e), ъ(т) кора, 
сестричичеве кали naonz(c)kSAa, испривнапа, po мни имаю(т) w(T) 
пре(д)ко(в) нашн()), и w(T) natawa и (т) стефана, Боекоде(к), no- 
локина село, W(T) плопеши, нижинаа ча(ст), на тротбша, нашел 
&k(p)uewS пан“, козми ша(рупь, по(е)те(л)ник8, за € зла(т) татар- 
скъ(ҳ). но на(ш) еК(руши панх, ко(з)ма ша(рупе, по(с)те(а)ни(к), 
м(н) заплатнаж Вси испо(л)на тоти кишеписани пин®зи, € зла(т) 
татарскъщ, су рЗкті сакоти, пра(д) нами H прајд) нашими ве- 
аре. а па(к), прикнаїі, шо има(л) сакота на TOTS полокина село, 
на плопари, цо на тотруши, на ни(ж)ноую ча(ст), w(T) Akaxa 


1 In copie, М lipseşte, 
2 In copie, Т lipseşte. 
З In copie, À lipseşte, 
4 In copie, T lipseşte, 
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Г(сд)кми, w(T) стефана коєво(дт), (т) квпе(ж), wH) на(с) марто- 
риса(л), а(ж) ви изгЗви(л)1, ино, єслы CA знандк(т) тои привилте, 
БӨ (д) где, а мн), ни са(м) сакота, ни єго діти, ни ке(с) ри(д) 
его, да НЕ нмаєт) TkraTH, николи, 4 ни довикати на TOTS поло- 
BHNS сел8, w(T) плопецін, на ин(ж)н$ю ча(ст), шо на тотро(ш), а ни 
па(к) (т) дЖте наши(х) или «(т) нашего рода, &ov(A) кто ESA (v) 
r(c)n(A)pe(m) нашен земли ме(л)да(к)скон, да н(м) не држжа(т) за- 
Ke(u), понеке са(м) св БдЕт(а)ствока(л) nafa), а(ж) тота прненате, 
о (н) ималь м(т) дЕда г(сд)кал\ы, w(T) стефана коєко(ді), (т) 
коупе(ж), на тов половина село, на плопеши, на ни(ж)н$ю ча(ст), 
w(u) ен H3PSEHAX 1, ине, ми кид'ккше н(Х) доврон коли а тх(к)ме(ж) 
и полно заплат$, 4 ми тако(ж)дере и ат) на(с) дали и потерхдили 
ЕСАУКІ нашем ЕКрном5 пан“, ко(з)ми ша(р)пе, по(с)те(а)ник, тоту 
ккипеписа(н)ное село, на HAVE плопецій, wga ча(сјти, и ви(ш)нка и 
нижиКа, како да (ст) ems w(r) на(с) оури(к) и сх кисел) дохе- 
лом), enS и дЖтем) єго и оунвчати(м) єго H прканбчато(м) его 
H EXCEMS роді его, кто СА EMS изБере(т) нанели(ж)нін, непор$шенно, 
николиже, на кКкъ, а orap Toms село, на HAVE плопеціо(м), шо 
(ст) на тотрбши, мБу(м) частем), да Ест) (т) Бси(у) 2 сторо(н) 
хота(р), по старомоу хота(р), по KSAA H3EKKA W:KHEOEAAH, а на то, 
(ст) Rkpa нашего г(сд)ка влышеписа(н)наго, мы стефана коеко(дії), 
и кера ирКкозлювленнаго 8 Брата г(сд)вамы, nerpa, и Ера gxca(y) 
Bota(9) наши(у), лт 585, фев) Е, 

Totrușan logof., Isac, Petre vorc., Sendre i Negrilà i Vasca 
i Grincovici i Tălab, pár. ot Hotin, Coste i Condre, pár. ot 
Маши, Petre i Toader, pâr. Novograd, Arbure, portariul de 
Suceavă, Hrana spát,, Erimie vist, Sácuían раћ., Stárce stol., Că- 
țălian comis, 


Copia slavonă de mai sus se află la Arhiv. Stat. București, 
Condica Asachi, nr. 262 (629), fila 33 (41)-34 (42). O altă copie, 
cam asemănătoare cu aceasta, căreia îi lipseşte însă sfârşitul și 
data, se află ibid., Condica Asachi, nr. 261 (628), fila 636 (638). 
Pe cât se vede, ea nu poate fi departe de original. 


1 In copie, HSrASEH[A). 
2 In copie, X lipsește, 
3 Sic, 
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In loc de traducere, dau mai departe suretul, ce se pás- 
trează în Arhiv, Stat, Bucureşti, M-rea Tazlău, pachet 7, nr. 1: 

«Suret. Cu mila lui Dmzău, Noi Ștefan Vvod., Domnu Ţării 
Moldovii, facim ştire cu această a noastră carte tuturor, ст! va 
căuta spre dânsa sau cetindu-s va auzi, adică au venit, înainte 
noastră și înainte boiarilor noștri a Moldovii, Cerna și soro-sa, 
Bura, verile lui Bali Plopăscul, de a lor bună voia, de nimine 
silit, nici asuprit, $ au vândut driaptă a за ocină, dintr'a lor 
drept uric și drese, ce-au avut unchiul lor, Bale Plopăscul, dela 
ai noștri di mai înainte, dela Шез și Ştefan Ууой., giumătati sat, 
din Plopesti, pe Totrus, parte din sus, credinciosului nostru giu- 
pân, Cozmii Sarpe, post, drept 180 zloți tătărești, 

Si credincios giupânul nostru, Sarpe post, el au plătit tot 
deplin ас! de sus scriş 180 zlot tátárásgti, în mânule Cernii si 
surorisa, Burii, verilor lui Bali post, înainte noastră şi înainte 
boerilor noştri, 

Si pentru aceia, tij, au venit înainte noastră și înainte bo- 
erilor noştri a Moldovii sluga noastră, Sacotă, de a sa bunâ 
voia, de nimi silit, nici asuprit, si au vândut driaptă а sa ocină 
si moşii și cumpărătură, ce-au avut el dela Cerna 5і зого-за, 
Bura, verile lui Bali Plopăscu si drese, ci-au ii dela Шез şi Ste- 
fan Vvod,, di mai înainte di Noi, giumătati di sat, din Plopești, 
parte din gios, pe Totruș, credincios giupânului nostru, Cozmii 
Sarpe розі, drept 200 пор tătărăști, 

Si credincios giupânul nostru, Cozma Sarpe, розі, el au 
plătit tot deplin acii de sus scrig bani, 200 дон tătărăşti, in mâ- 
nule Sacotii, inainte noastră și înainte boerilor, 

Dar iarág drese, ce-au avut Sacotă pe acea giumătati di 
sat, pe Plopesti, сі-і ре Totrus, pe parte din gios, dela mosul 
Domniei mele, Ştefan Vvod., di cumpărătură, el mi-au mărtu- 
risit că li-au prăpădit, Şi di s'or găsi acele drese ori undi, nici 
singur Sacota, nici copiii lui, пісі tot niamul lui, за n'aibă a-l 
tragi nici odată, nici a să giudeca, pentru acea giumătati di sat, 
din Plopesti, pe parte din gios, ci esti pe Totruş, cum nici din 
fiii noștri sau din niamul nostru, oricini va fi Domnu, în Pă- 
mântul nostru, a Moldovii, să nu le tii giudecata, fiind că singur 
ni-au mărturisit că acele drese ce-au avut dela moșul Domniei 
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mele, Stefan Vvodu, di cumpărătură, pe aceia giumătati di sat, 
pe Plopestii, parte din gios, el li-au prápádit. 

Şi văzând Noi a lor de bună voia tocmală si plata deplină, 
iar Noi asámine sí dela Noi am dat şi am întărit credincios 
giupânului nostru, Cozmii Sarpe, post, acel di sus scris sat, 
Plopeștii, amândoă părțile din sus şi din gios, ca să-i fii lui dela 
Noi uric cu tot venitul, lui i ficiorilor lui i nepoților i stráne- 
potilor sí la tot niamul lui, cini să va alegi mai de аргоарі, 
neclintit, nici odinioară, în veci. 

lar hotarul acelui sat, anumi Plopești, ci esti pe Totruş, 
amândoă părțile, să fii din toate părțile hotar, după hotarále 
vechi, pe undi au înblat din veci. 

Şi spre aceasta, esti credința Domniei mele de sus scris, 
Noi Ştefan Vvod., şi credința preiubitului frate Domniei mele, 
Petru, şi credința boerilor nostri, credința giupânului Isac, cre- 
dinta giupânului Petre vorc., credința giupânului Sandrii, cre- 
dinta giupánului Negrila, credința giupânului Vasco, credința 
giupânului Grincovici i credința Talabii, pârcălab di Hotin, cre- 
dinja giupánului Coste și Condre, párcálabi di Хапи, credința 
giupânului Negrilă i Toader, párcálabi di Cetate Noâ, credinţa 
giupânului Arbure, port. di Suceava, credința giupânului Hrana 
spat, credința giupânului Eremii vist., credinţa giupánului Sacuian 
pah., credința giupánului Stráci stol., credința giupânului Catelian 
comis şi credinţa tuturor boerilor noștri a Moldovii mari și mici. 

lar după viiata noastră, cini va fi Domnu, în Pământul 
nostru, din fiii noştri sau din niamul nostru sau ori pe cini va 
alegi Dnzău a fi Domnu în Pământul nostru a Moldovii, acela 
să nu strámuli а позна danii şi întăritură, ci mai ales să le în- 
tăriască, fiind că i-am dat şi i-am întărit, pentru a lui driaptă şi cu 
credinţă slujbă si pentru că el ş-au cumpărat pe drepți banii săi, 

Şi spre mai mari tării şi întăritură acelortoate de sus scrise, am 
poroncit credincios boeriului nostru, giupânului Totrusan logf., să 
scrii și pecete noastră să spânzuri,la această adivărată a nostră carte 

Au scris Оаща, în Hârlău, let 7026, Fevr. 20. 

S'au tălmăcit asămine di mini <1)796 Fevr. 24, Andrei 
Tălmaciu cápt.» 

Toate lămuririle asupra datelor din acest document să se vadă 
la documentul din 7026 (1518) Dechemvrie 31 (vezi mai sus, p. 92-96). 
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Stefan Voevod întărește lui Giurgiu Oțel si surorii lui, Ana, fiii lui 
Dragomir Oțel, satul Boziani, dela obársiea Albânei, cu mânăstirea şi cu a- 
mândouă pârăiașele. 


T ма(ејтио вжією, лим стефа(и) коеко(да), г(с)п(д)рх земли 
моадакскон, знаменито чини(м) несн(м) лнсте(м) наши(м) вхек(м), 
кто на(п) вхарн(т) или чточи 1 его Зсакишн(т), WOK) то(т) нети(п)ни 
на(ш) caSra, жУ(ржа цел), и сестра ero, а(н)на, CHRE драгомира 
цела, жаловааи еслим H(X) шеокноњ нашею мл(с)тию, дали и пот- 
Rza Han eemol n(m), Š нашен земан, Š молда(в)екон, и(ј) пракбю 
мина, испртвнате и хот) Зрика, шо има(а) wig ніх), драгомиря 
wab, WT) кбпеже, w(r) akaa г(сд)ва мы, стефана goeRo(AT), село, 
на име Бозиани, на ВЖ) алвжиек, и cx монасти(р) H сж wEAMA 
пото(ч)ки. IOKE EMS прода(а) тов село и монастирю племени (к) єго, 
ста(н)ч (а) и сестра ero, негрита, enge попа идигаша, за ÑG Зла(т) 
тата(р)скъ(у). Тое RACE ЕъинеписаниФе село, на HME возиани, на 4(л)- 
вхнЕЮ, сх монасти(р) и сх мама пото(ијкм, да Ест) caSSk на- 
шем, жУ(ржи и сестри его, а(ијим, снове драгомнра цела, ит) 
на(е) Зрикк и cZ Bace(m) доходе(м), н(м) и дЖтем) n(y) и Susua- 
Tolm) u(y) и пркинзчато(м) n(y) и пркшорктос(м)» = u(y) H Ежсела8 
poas ніх), кто ck и(м) нзверє(т), нанванжни, непорвшенне, николиже, 
на кв®км, А Хота(р) Toms село! да ст) (т) Sen(y) сторони, по 
старом уотар“, no кбда извКка цужикади, 4 на то, ст) кра na- 
mero г(сд)ва вкипепнса(н)паго мы, стефана коеко(47), и ЕКра npk- 
ВАЗАМОБЛННОМ 1 крат81 г(сд)ва мы, nerpa, H Ебра вом(р) наин(у), 
кра пана зсака, кра пана петра дко(р)ника, Ера пана ша(н)дра, 
gkpa пана на’рила, ККра пана каско, Ебра пана гри(н)ковича и пана 
ТКАЖБА 1, үөтн(н)екы(д\) 1, ЕКра nana? косте и пана кондун, немец- 
кы(м) 1, ккра пана петрики H пана тоадера, нокогра(д)екы(а) 1, кКра 
пана арБбре єбча(к)скомб 1, gkpa пана Храна спжтарК, gkpa пана 
єремїн BHCTAphHHKA 1, ккра пана ша(р)пе постелника, вра пана 


1 Sic, 
2 М lipseşte. 
3 In original, панана, 
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сакбіана чашника, ВЕра пана страча стелника, вКра пана кжцелКна 
комиса и ЕКра Bora(p) наши(х) ме(а)давски(х) великы(х} н мали(к). 
а ne наши(м) животі, кто КУде(т) r(c)n(A)pg namen Земли, w(r) 
«а Ктеиф наши(к) нан (т) нашего рода нан па(к) ES(A) кого Eh 
n(s)gepe(v) кы(тї) r(c)n(A)pe(m) нашен Земли, To(T) ви n(m) непорбши(а) 
нашего даднта и потвриждента, аль БТ н(л) ВкрЕпи(а) и Зтвржди(а), 
за нзбже,. . . . . > Зтвржди(а)1, за нвже єсмы и(м) дали, за що 
(ст) н(м) пра<вафа 2 WTHHNA, а на Болшен кркпостк H потвружденте 
TOMS BZCEMS вышетиса(н)ном8, кел Бли єсмы нашему вКрнем8 пан“, 
тотр$шан$ логофет$, писати и наша печа(т) прувКситин K сем 
aHeTS нашемв, писа(л) симимін), вж уржлові, вато „568, їю(н) КЗ, 


Traducere. Cu mila luí Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Таен Moldovei, facem cunoscut şi cu aceaslá carte а 
noastră tuturor, cari vor căuta la dânsa sau cetindu-se o vor auzi, 
că această adevărată slugă a noastră, Giurgea Oțel şi sora lui, 
Ana, fiii lui Dragomir Oțel, i-am miluit pe ei, cu deosebita 
noastră milă, le-am dat și le-am întărit lor, in Tara noastră, 
Moldova, a lor dreaptă ocină, din privilegiu 51 din uric, ce a 
avut tatăl lor, Dragomir Oțel, de cumpărătură, dela bunul Dom- 
niei mele, Stefan Voevod, satul, anume Boziiani, la obársiea Al- 
bânei, şi cu mănăstirea 4 cu amândouă páráiasgele. Ce i-a vån- 
dut lui acest sat şi mănăstire vărul lui, Stanciul şi sora lui, Ne- 
grita, fiii lui popa Ilieas, pentru 190 de zloți tátáresti. 

Tot acest mai sus scris sat, anume Boziiani, la Albânea, 
cu mănăstirea 51 cu amândouă páráiagele să fie slugii noastre, 
lui Giurgea şi surorii lui, Ana, fiii lui Dragomir Oțel, dela Noi 
uric şi cu tot venitul, lor şi copiilor lor si nepoților lor şi stră- 
nepoților lor şi rástránepotílor lor si întregului neam al lor, 
cine li se va alege mai de aproape, nestricat, niciodată, în veci. 

lar hotarul acestui sat să fie din toate părțile, după vechiul 
hotar, pe unde din veac au trăit, 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 


1 Şters. Se pare că înainte de STEQXAM(A) а fost За нЗже еслим н(л\) 
$кр'Киң(д), 
2 ВА lipseşte. 
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mele, Petru, şi credința boierilor noștri, credința panului Isac, 
credința panului Petru vornic, credința panului Şandru, credința 
panului Negrilă, credința panului Vasco, credința panului Grin- 
covici şi a panului Tălabă, dela Hotin, credința panului Coste si 
a panului Condrea, dela Neamţ, credinţa panului Petrică și a 
panului Toader, dela Cetatea Nouă, credința panului Arbure, 
dela Suceava, credința panului Hrană spătar, credința panului 
leremia vistiernic, credința panului Sarpe postelnic, credinţa pa- 
nului Sacuian ceașnic, credința panului Stârcea stolnic, credința 
panului Cátelean comis si credința boierilor noștri moldoveni 
mari sí mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi Domn Таг! noastre, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarâși ori pe cine Dum- 
nezeu va alege, să fie ca Domn Țării noastre, acesta să nu le 
strice daniea noastră si inláritura, сі să le înputerniciască si în- 
tăriască, , , . . . + pentru că le-am dat, pentru са le este lor 
dreaptă ocină. 

lar pentru mai mare tărie si înputernicire acestei toate 
mai sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Totrușan 
logofătul, să scrie şi să atârne pecetea noastră la a această carte 


a noastră, 
A scris Simion, in Hârlău, în anul 7027, lunie 27. 


Originalul, pe pergament, foarte bine păstrat, cu pecetea 
cea mare atârnată, bine păstrată, se află la d. profesor Tzigara- 
Samurcaş, din București. O fotografie, în colecţia mea, căpătată 
prin d. Aurelian Засегдојеапи, directorul general al Arhiv. Stat. 
București. Pe pecete, se citește: T печать Tw стефана воеводы, 
господар Земли молдавском, 

Despre satul Boziani, la obârșia Albánei, sat numit azi 
Oţăleni, în comuna Вага, județul Roman, a fost vorba intr'un 
document dela Ştefan Voevod, fiul lui Alexandru cel Bun, din 
6954 (1446), Martie 51, Acesta este Ştefan Voevod sí nu Ştefan 
cel Mare, cum s'ar crede si de care e vorba în uricul din 1519, 
Iunie 27. În acest document din 1446, Martie 5, e vorba toc- 
mai de cumpărarea satului Boziani, dela obársíea Albânei, de 


1M. Costăchescu, Doc. Mold. in. St. М. 2, p. 247-250 ; Ind. stat. pp. 681, 300. 
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сака Dragomir Oțel dela verii lui, Stanciul, numit aici Cormo- 
huz, sí dela sora lui, Negrita, fiii popei Шеаз, Nu poate fi vorba 
de satele Bozieni, din comuna Bozieni, lângă ВасезН, si Bozienii 
lui Balş, din comuna cu acest nume 1, Oţălenii vin tocmai la o- 
bârşiea Albinei sau Albuei, cum se numește párául, azi 2.—Din 
nefericire, documentul acesta nu ne întregește, cu mult, ştirile 
despre neamul lui Otel, 


102, 
1521, шше 4. 


Stefan Voevod întăreşte mănăstirii Bistrița satul Calienești, pe Cobále, 
unde a fost casa lui Dragomir, mănăstirea şi viea, date de boierul Cozma, 


<1> мл(с)ттю вжію, лум стефа(и) воевијда), r(e)n(a)px Bean 
мо(л)да(к)скон, SHAAWHHTW чнин(м) H сен(л) нашн(м) ансто(м) кх- 
ска), кто на нем) ExsQH(T) нан єго urSun Зсльішн(т), wase "rw(r) 
нетиниїн на(ш) вКрнк nafn), козма, прїнде, пра(д) нами n пра(д) 
нашими мМо(а)ла(к)склими вомрн, но свою Доврею Колю, пикн(л) 
непонзжи) апиприсидока(н) и Aafa) вх ЗАДШТЕ и СПСЕНТЕ CROG npa- 
RSI w'ruHHS H ВПАКУПАЕНТЕ свог, w(T) скон(х) праки(х) Фурике(Е), uc- 
ПОНВНАТЕ w(T) пркомнкики наши(х), «(т) на паша и w(r) стефана, 
Коекодо(в), H исприкнате кЗиежиев, що w(u) naala) wor) АКда r(ca)- 
ками, стефана воєко(дії), Едно село, Š КБА), rae БН(А) Awla) 
Арагомнро(к), на нама калТенеци, n мона(с)ткірк, ex кнно(д\)грд ду (м) 2, 
на Зетте потока, Oy ТУМЖАЕ XoTapS, алона(с)тирекъ! 1 нашем (т) 
ви(с)трици, идеже ст) храм) суспенїю np(cyrku ва(д)чци нашен, 
кце H PAK eer) емен) молев)нн(к) nawn, ку(р) chanwann, ние, 
ДАМИ ВНДЕВШИ его добдоко(л)нос Данте, цо w(n) даја) Ex sapure 
н спсенте сковао мы тако(ж) n м(т) на(с) дали n петвржди(ан) 
ECAVME TOE вишеинса(и)нов село, где Ehi(a) Aw(m) драгомнро(в), су Ko- 
БНАЕ(Х), на нама кхлїннецн, H мона(сутн(р) сх внно(л) градк(л) t, 
на Соу)стіє потока, оу те(м)жде Котарн, како да (ст) TOMS creas 
нашем8 Бистриче(сјком8 монастыри, ндејж) (ст) Xoa(w) пр(сјт кн 


1 Ind. stat. pp. 465, 299, 297. 

2 M. Costăchescu, сії. 1, pp. 223-227. 

3 M. Costăchescu, cit. 2, pp. 867-868 ; acelaşi, Doc. Mold. dela St. M., 
p. 291 ; acelaşi, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, p, 541. Vezi mai sus, do- 
cumentul din 1525, Fevruaríe 12. 

4 Sic. 
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ЖА(Д)чцн нашен, вци, и где Кет) егЗам(н) моле(бјник на(ш), ку(р) 
«Hatwauz, (т) на(с) Врикх, сх кжеК(м) докодо(м), непорашенно H 
непо(дкнужно, николиже, на БЕКЪМ. д котар TOMS пре(д)реченном8 
сва8, на HAVA кжатенеш Ау), где БЪЦА) awia) Aparomnpw(B), шо $ 
жовмав (у), n длона(с)търк H винограда, да Ест) (т) оуси(х) сто- 
ре(н), старм(л) Хотарс(м), KSaa изкЕка дужикалн. а па(к) прики- 
Ати, ше w(u) има(л) Qw(r) прКоуифке(к) наши(Х), w(T) напаша n 
(т) стефана, воєводо(в), «и> wr) дКда г(сд)вам'кі, стефана вое 
коды, мн) еше н(Х) Aafa) оу рки ллолевник 8 name( ms, 1 ку(р)» сили- 
ча(н) тегбме(н) новхса(м) вратта(а), прк(д) нами и upala) нашими 
ло а)да(в)скъпми EorapH. а на те, (ст) gpa нашего г(сд)ва више ё 
писаннаго, дум стефана коюодм, н Ера пр КкжзлюБленнаге врата 
г(сд)ками, nerpa, H Bkpa вомрх наши(у), АЖ(т) 2852, к(н) А. 

тотр$ша(н) лого(фт), петре &o(p), негрилж и каска, гри(н)ко- 
ки(ч), талавж пр) Ae хоти(н), косте и ко(н)дре, пх(р) де ні(м)цу, 
петрикх и тоаде(р), пх(р) де рома(н), лука а(р)вуре, пе(р)тарк(а) де 
сучакх, храна спа(т), ернаме ви(ст), ше(р)иЕ по(с), схкум(н) nz(y), 
стх(р)че сто(а), ккужла(н) кдлунсу(а). 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Țării Moldovei, facem cunoscut şi cu această carte а 
noastră tuturor, cui va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că acest adevărat credincios al nostru pan, Cozma, a venit, 
inaintea noastră si înaintea boierilor noștri moldoveni, de а за 
bună voie, de nimeni nesilit şi nici asuprit, și a dat, pentru su- 
fletul şi mântuirea lui, dreapta ocină și cumpărătura sa, din ale 
sale drepte urice, din privilegiu dela străunchii noștri, dela Ш- 
eaş si dela Stefan, Voevozi, 51 din privilegiu de cumpărătură, 
ce el a avut dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, un sat, 
în Cobále, unde а fost casa lui Dragomir, anume Calienesti, si 
mănăstirea cu viea, la gura pârăului, tot în acelaşi hotar, mă- 
năstirei noastre dela Bistriţa, unde este hramul Adormirei Prea- 
curatei Stăpânei Noastre, Născătoare de Dumnezeu, şi unde 
este egumen rugătorul nostru, Chir Silioan. 

De aceia, Noi văzând a lui danie de bună voie, ce ela 
dat, pentru sufletul și mântnirea sa, şi Noi asemenea și dela 


1 În copie: нашь. 
2 În copie: ПИШЕ, 
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Noi am dat 51 am întărit acest sat scris mai sus, unde а fost 
casa lui Dragomir, in Cobále, anume Căliinești, şi mănăstirea cu 
viea, la gura pârăului, tot în același hotar, ca să fie acestei sfinte 
mănăstiri a noastre dela Bistriţa, unde este hramul Preacuratei 
Stăpânei noastre, Născătoare de Dumnezeu, şi unde este egu- 
men, rugătorul nostru, Chir Sileoan, dela Noi uric, cu tot ve- 
nitul, nestricat și neclintit, niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat numit mai înainte, anume Calieneşti, 
unde a fost casa lui Dragomir, ce-i în Cobâle, şi mănăstirea și 
viea, să fie din toate părțile, pe vechile hotare, pe unde au 
trăit din veac, 

Şi iarăși, privilegiile, ce el le-a avut dela Шеаз si dela Ste- 
fan, Voevozi, și dela bunul Domniei mele, Stefan Voevod, el 
încă le-a dat, în mânile rugătorului nostru, Chir Silioan, egu- 
men, si tuturor fraților, înaintea noastră si înaintea boierilor 
noștri moldoveni. 

Şi la aceasta, este credința Domniei noastre mai sus scrise, 
Noi Stefan Voevod, şi credința preaiubitului frate al Domniei 
mele, Petru, şi credința boierilor nostri. 

Anul 7029, Iunie 4, 


Copia documentului de mai sus se află în Arhiv. Stat, Bu- 
сигезн, Condica Asachi 261 (628), fila 572 (574), 

Este vorba де satul Călinești, din comuna Negri, județul 
Roman !, Este pomenit, întăia oară, in 6945 (1431), Fevruarie 7 ?, 
apoi în 6948 (1440), Noemvrie 128, în 6999 (1491), lanuarie 17 *. 
În acesta de pe urmă, Cozma Uşeriu — Cozma, din documentul 
de mai sus—cumpără satul, Dragomir din Cobâle se întâlnește 
şi întrun uric, tot din 6999 (1491), Ianuarie 175. Satul Calienesti 
îşi are numele dela un Calian. Era şi la începutul veacului al 
XV-lea. — Cobâlele sânt cunoscute 9, 


1 Ind, stat, pp. 299, 487; Harta stat, major, planga Icușești, 1 : 50000, 

2 Paul Mihailovici, Album de documente moldoveneşti, din veacul al 
XV-lea, laşi, 1934, plansa IV, şi același, in I, Minea, Cercetări ist, (laşi), anul 
8-91 (1932-1933), pp. 202-205, 

З M. Costăchescu, Doc. Mold. în. St. М,, 2, pp. 73-76. 

4 M. Costăchescu, Doc. Mold. dela St. M., pp. 271-273. 

5 I. Bogdan, D. St. 1, pp. 456-457. 

6 Vezi mal sus, pp. 331-341, 342-347. 
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Stefan Voevod întăreşte episcopiei Rădăuţilor satul Havarona, în Нач- 
tul Dorohoiului, pentru sufletul mamei sale, Stana. Asemenea, o prisacă, în ho- 
tarul târgului Cernăuţilor, și o alta, în hotarul Уогоуе ог, aceasta din urmă, 
după moartea episcopului de Rădăuţi, Pahomie. 


Cf» malerio в(жу)їю, мими стефа(и) воеко(да) и r(c)n(A)ps semjan 
мо(л)дд(к)скон, знаменито чини(м), нсен(л) наши(м) листо(м) вхеЖ(м), 
кто на ним) вхзри(т) нан єго urSun Зслъпши(т), w(K) прїнде, пред) 
нами п пред) нашнми мо(лјда(ејскили ком(р), наш вЕ(р)нъми casra, 
na(n) кашотх клю(ч)ни(к), SuS(k) waegk(u)un(u), по его доврою колю, HH- 
км непонбже(н) и ни присилока(н), и прода(а) свою пракою м(т)нн5, 
м(т) своего праваго $рика, и(с)прикилте 1 за ма(р)торію, uro (и) има(а) 
м(т) г(сд)ємими, цо amala) Ark(A) ew, wao&k(u)kz, привнати w(r) 
предеда нашега, аледа(н)дра воєводї, и w(r) npks(u)ko(R) нашн(х), 
w(r) напаша T w(r) стефана, воєводове, на то село, на хаварона, 
$ дорего(н)скон дражавн, пожегли H(y) лове, 8 до(л) тн(м)пинх 
H шен)дрнчи(н) w(r) шилишхва, та прода(л) TOt село, хакарона, 
самому г(сд)клумін, за шест) са(т) зла(т) тата(рјскљих, H re(c)no(A)- 
ства ми заплати(л)? SCH TOTH вышепнсанїн H пинКкзи K зла(т) та- 
та(рјски(у), 8 рЗки caSsk нашем Bk(p)noms, nano? кашоти клу(ч)- 
HHKS, Зн5к8 клокК(н)чині, пред) нашими ком(р) д, n заплати(в)ше 
Г(сд)вммн Bace испо(ајна, X зла(т) тата(рјсклмх, H r(cA)EM NM, oy- 
те(м), Bare прон(з)волн(х), наши(л) баги(м) прон(з)коленїк(м) H чи(с)- 
ти(м) н скЕтли(м) ср(д)цем H си BACRIO нашею Доброю волею, H 
Зчинніу)мо, Ex За ДШТЕ H спасенїє матери r(CA)EAVNIH, стани, H 
Дали вслън TOE въшитисанное село, НА HAVA хаворона 3, сти ernn- 
(сјкопи(!) радо(в)скон, нде( ж) (ст) хра(м), иже ВА crWY ица нашего, 
alp)xTepa(p)ya * n ч8дотко(рјца николи, и ндеж) е(ст) л\ол'®(к)нн(к) 
па(ті), ки(р) пахолуе, епи(сјко(п), како да кет) том8 став enn(c)- 
Konta радо(к)скон, w(T) на(с) Ври(к), ск &xce(m) доуоде(м), непору- 
шенне H HENOROAEEHAMO, николиже, на ЕКЫ Ek(u)mia, и привнаїє 


1 In copie, Н(суправнатїє. 
2 In copie, ЗАПЛАТИТИ, 

3 Sic. 

4 In copie, 4(р)ХТара(д)ха. 


1518, Ianuarie 28 — 1520 Octomvrie 479 


за ма(р)уторто, цо има(л) na(n) кашотх клю(ч)нн(к) ш(т) г{ед)клумн, 
на Тор CEAW, HA XAROfOHA, EE ECAVRIH. EH. Дали, Š реки? лед К(Б)- 
HHKS нашем, ку(р) пахолмте, епи(сјко(п) раде(в)ском5, прк(д) нашими 
колар) 2, и epe 5чини(ујмо r(cA)&wwH, вх за Aurie H спсенте матери 
г(сд)клумн, стани, и AAAH есмљ W(T) на(с) тому(ж) стм$ епи(с)- 
копію радо(в)скоњ, e(A)H8 пасика, $ хота(р) че(р)но(в)ского трага, 
где EAH пчели гремазоки, вн(в)шаго старо(ета, н тое да efer) 
$ри(к) w(r) ua(c) erku єпн(сукопін радо(в)скон, непеј(д)ки(ж)но, ни- 
колиже, на ВЕК, и $ то(л), пріндоша, прк(д) нами и npk(A) na- 
шими мо(л)да(в)скими  Бом(р), caSra на(ш), nzgTpS ка(рути(к), по 
скою добром волю, никн(лу) непонз жен), аниприсилова(н), и преда(а) 
скою правою WÒT)HHS H выкуплен CBOE, w(T) ского праваго Врика, 
н(с)упривналїє кЗпе(ж)нов, цо мн) natala) w(r) poanreat г(сд)влунь, 
во(г)дана коєкоди, E(A)HS пасикв сж сади (л), $ уета(р) коровециу(л), 
кан(з) потока кржница(м), та преда(л) молі(в)ннк5 нашето, ку(р) 
пахомтію, епи(сјкоп5 (т) paAe(E)uey, за ДЕК erk зла(т) тата(р)- 
екых, H модк(в)ни(к) наш, ку(р) naxoavie, нін(с)ки (п) радо(в)скъми, 
Заплати(л) Вен Tora ктішеписаниїн пинфзн, С зла(т) тата(р)сктіу, 
$ рки cASSk нашему, пктрв ка(р)тн(к), прк(д) нами и прЕ(А) na- 
шими кори, ипо, думи RHA K(&)ur u(y) довреве(л)нею то(к)ме(ж) 
н по(л)ною запаат5, тако(ж) и w(T) на(с) дали H nwrEz(p)AuaM 
єслумі мол Е(Б)ник8 нашето, Kv(p) пахолмте, епи(с)ке(п) радо(в)скол, 
тов njk(A)peuenuoe пасика H ex саде (л), шо $ хота(р) коровеџојд), 
ван(3) потока краннца(м), како да efer) ем5 w(r) ua(c) Зри(к), сх 
вхек(м) доходи(м) H по сомя(р)ти? ero, да (ст) ems, КА Sa Aurie 
н пама(т), ста єпи(с)копїн радо(к)скеи, нд є(ж) efer) кра(м), иСк) 
кк сти(х) мца ншего, а(р)упара(р)ха н чюдотвс(р)ца, николм, 
пепорушенно, николи(ж), на кіккті ве(ч)нъа. а кета(р) TOMS къ- 
шеписанном5 ceas, на има хакорона 2, що $ Aogors(u)ekou H ё де(р)- 
жа(в), да е(ст) ne старом котарв, w(T) SeH(y) сторо(н), по кбда 
н(з)кЖка wiRaAH, а хота(р) пасици, где EHAH пчели rosmaso(R), 
ки(к)шаго старе(с)та, цо 8 хота(р) че(р)не(в)скоге трага, да е(ст) 
поче(н)ши w(r) два &epe(c)ru росокати, до коне(ц) дороги, на 6- 
An(n) гавар), та м(т) гавора на єдн(н) an(n) росоха(т), (т) 
липе на горв, та дорогон H до пр$(т), то efer) вє(с) хота(р) vou 


1 In copie, рики, 
2 Sic. 
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паснцн, a хота(р) пасици н cx caAw(m), шо 8 XoTapa! корове- 
qiw(w), Ban(3) потока Ккрвница(м), да efer) поче(н)шн (т) еди(н) 
гасе(н), шо в(ст) кљиив паснкз, w(T) Teak право на коне(ц) става, 
на еди(н) AS(E), (т) Teak по? wek сторо(н) потока стакоки, AQ 
\рєвлн, та AQA8, ти(м)же потоко(м), Ae пло(т) царнин 1 (т) толк 
уколи пасици 3, до више писаннаго сина. то є(ст) кх(с) хота(р). 
д на те, в(ст) кєра нашего г(сд)ка вышепнсаннаго, амн стефа(н) 
ковво(д!), 1 &kpa пруКекзлаовленнаго врата г(сд)вми, петра, H вера 
Бом(р) наших), 


Traducere. Cu mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod şi 
Domnul Țării Moldovei, facem cunoscut, şi cu această carte а 
noastră tuturor, care va căuta la dânsa sau o va auzi cetindu-se, 
că a venit, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveni, credincioasa noastră slugă, pan Caşotă clucer, ne- 
potul lui Otel, de a lui bună voie, de nimeni nesilit şi nici a- 
suprit, şi a vândut a lui dreaptă ocină, din a lui drept uric, si 
cu privilegiu de mărturie, ce el a avut dela Domniea mea. 

Privilegiile ce а avut bunul lui, Oțel, dela strábunul nostru, 
Alexandru Voevod, sí dela străunchii nostri, dela Шеаз si dela 
Stefan, Voevozi, pe acest sat, pe Havarona, în ținutul Doroho- 
iului, le-au ars Lesií, în casa lui Timpină sí a lui Sendricá din 
Șilişău, 

Și a vândut acest sat, Havarona, chiar Domniei mele, pen- 
tru sese sute de zloți tătăreşti, 

lar Domniea mea а plătit (он aceşti mai sus scrişi bani, 
600 zloți tătăreşti, în mânile slugii noastre credincioase, lui рап 
Савоја clucer, nepotul lui Oțel, inaintea boierilor nostri. 

Și plătind Domniea mea tot deplin, 600 zloți tátáresti, iar 
Domniea mea, întru aceasta, a binevoit, cu a noastră bună voire 
şi curată şi luminată inimă si cu toată a noastră bună voie, si 
am făcut, pentru sufletul $1 mântuirea maicei Domniei mele, 
Stanei, şi am dat acest mai sus scris sat, anume Havorona, 
sfintei episcopii dela Rădăuţi, unde este hramul celui întru sfinți 


1 Котаро. 
2 Бо, 
3 In copie, пненин. 
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părintele nostru, arhierarh sí făcător de minuni, Neculai, si unde 
este rugátorul nostru, chir Pahomie, episcop, ca să fie acestei 
sfinte episcopii dela Rădăuţi, dela Noi uric, cu tot venitul, ne- 
stricat şi neclintit, niciodată, în vecii vecilor, 

Iar privilegiul de mărturie, ce a avut pan Caşotă, clucer, 
dela Domniea mea, pe acest sat, pe Havorona, încă l-am dat 
în mânile rugătorului nostru, chir Pahomie, episcop dela Ră- 
dăuți, înaintea boierilor nostri. 

Si încă am făcut Domniea mea, pentru sufletul si pentru 
mântuirea maicei Domniei mele, Stana, și am dat dela Noi tot 
aceleiaşi sfinte episcopii dela Rădăuţi o prisacă, în hotarul târ- 
gului Cernăuţilor, unde au fost albinele (prisaca) lui Grumază, 
fost staroste. Şi aceasta să fie uric dela Noi sfintei episcopii 
dela Rădăuţi, nestricat, niciodată, în veci, 

Şi întru aceasta, au venit, înaintea noastră sí înaintea bo- 
ierilor noştri moldoveni, sluga noastră, Pătru Vartic, de a lui 
bună voie, de nimeni nesilit şi nici asuprit, şi a vândut a sa 
dreaptă ocină sí cumpărătura sa, din al său drept uric, din pri- 
vilegiu de cumpărătură, ce el a avut dela părintele Domniei 
mele, Bogdan Voevod, o prisacă cu grădină, în hotarul Voro- 
veștilor, aproape de pârăul Fântânilor, şi a vândut-o rugătorului 
nostru, chir Pahomie, episcop de Rădăuţi, pentru două sute de 
zloți tátárásti, 

Si rugátorul nostru, chir Pahomie, episcop de Rădăuţi, a 
plătit toţi acești mai’ sus scriși bani, 200 de Лон tătărăști, în 
mânile slugii noastre, lui Pătru Vartic, înaintea noastră și îna- 
intea boierilor noștri, 

De aceia, Noi văzând a lor tocmeală de bună voie și plată 
deplină, asemenea și dela Noi am dat și am întărit rugătorului 
nostru, chir Pahomie, episcop dela Rădăuţi, această prisacă îna- 
inte numită şi cu grădina, ce-i în hotarul Vorovestilor, aproape 
de pârăul Fântânilor, ca să-i fie dela Noi uric, cu tot venitul, 
și după moartea lui, să-i fie pentru sufletul sí mântuirea lui, 
sfintei episcopii dela Rădăuţi, unde este hramul celui întru sfinți 
părintele nostru, arhierarh şi făcător de minuni, Neculai, ne- 
stricat, niciodată, în vecii vecilor, 

lar hotarul acestui sat scris mai sus, anume Havorona, 
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care-i în ținutul Dorohoiului, să fie după vechiul hotar, din toate 
părțile, pe unde din veac a trăit. 

Si hotarul prisăcii, unde au fost albinele lui Grumazá, fost 
staroste, ce-i în hotarul târgului Cernăuţilor, să fie începând dela 
doi ulmi înbinaţi, până la capătul drumului, la un arțar, la un 
teiu inbinat, dela teiu în sus, apoi pe drum și până la Prut, 
Acesta este tot hotarul acestei prisăci. 

Iar hotarul prisăcii si cu grădina, ce-i în hotarul Vorovestilor, 
aproape de pârăul Fântânilor, să Не începând dintr'un frasin, 
ce-i în sus de prisacă, de acolea drept la capătul lacului, la un 
stejar, de acolea pe amândouă părţile pârăului lacului, până la 
iezetură, apoi în jos și pe același pârău, până la gardul țarinei, 
de acolea înprejurul prisăcii, până la frasinul mai sus scris. 

Și la aceasta, este credința Domniei noastre de mai sus 
scrise, Noi Stefan Voevod, şi credinţa preaiubitului frate al 
Domniei mele, Petru, și credința boierilor noştri. 


Dau documentul de mai sus, copie slavonă, așa cum se 
găsește in Arhiv. Stat, Bucureşti, Condica Asachi, nr. 629, pp. 
348 (356)-349 (357). Aici, data documentului, pusă la început, e 
7169 (1660), Oct. 8. 51 însemnarea; Pe Havorne, la Dorohoiu 
a episcopiei Rădăuţilor. Data 7169 (1660), Octomvrie 8, ar putea 
să facă pe cineva să creadă, că documentul este dela Ştefan 
Lupu Vodă, care domneşte în acest an, 1661, dacă cuprinsul do- 
cumentului nu ne-ar arăta că avem de-a face cu un document 
dela Ștefăniță Voevod, fiul lui Bogdan Voevod. Documentul tre- 
buie să aibă data, curând după 7026 (1518), lanuarie 28, când, 
cred cá а murit Doamna Stana, mama lui Ștefăniță Voevod, şi 
când і s'a așezat piatra pe mormânt, în mănăstirea Rădăuţi 1, şi 
înainte de 7028 (1520), Octomvrie 62, când se întăresc episco- 
piei de Rădăuţi unele din satele sale sí în care document apar 
$ unele din datele cuprinse în documentul dat mai sus, În acest 
document, dat mai sus, apare si satul Havarona, pe care nu-l 
mai întâlnim, în 1520, Octomvrie 6, semn că, până la această 
dată, el a fost înstrăinat de episcopia de Rădăuți. Cred cá data 


1 М. Costăchescu, Doc. Mold. dela Bogdan Voevod, pp. 371-372. 
2 Vezi mai sus, pp. 261-269, 
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copiei de mai sus, 7169, Octomvrie 8, e data când, pe vremea 
lui Stefánilá Lupul Voevod, s'a făcut copia slavonă a documen- 
tului original. — Despre prisaca din hotarul Cernăuţilor si cea 
din hotarul Voroveştilor а fost vorba la documentul din 1520, 
Octomvrie 6. — Satul Havarona, Havorona, este Havârna, din 
județul Dorohoi, aşezat ре párául Başeului!, Dacă sub Alexan- 
dru cel Bun, satul era а! lui Oțel, Olovenco, el era și în veacul 
al XIV-lea. Numele Havârna este răspândit în aceste părți, unde 
un pârău ре точеа Havârna se numeşte Havârneanca, cum tot 
astfel se numeşte o vale, pe moşiea Cordăreni, iar un rădiu, 
Hovárneanu este pe mosiea Mlinăuţi?, Pârăul acesta, Havár- 
neanca, este numit Havoronca, și apare în hotarul satului Balita, 
pe Вазец, sat numit azi Ваш, vecin cu Havârna, întrun uric dela 
Petru Rareș Voevod, din 7054 (1546), Aprilie 238, — Clucerul 
Caşotă poate este din neamul lui Bratul Viteazul*. Prin femei, 
cred, era nepotul boierului Otel, Olovenco, de sub Alexandru 
cel Bun 5.— Actele vechi ale satului Havaronea, dela Alexandru 
cel Bun sí Шеаз şi Stefan, Voevozi, au ars în casa lui Sima 
Timpină Я a lui Sendricá, în Șilișău, ca 51 cele ale satului Şili- 
seu, când cu venirea Leşilor$, 


1 Dicf. geogr. al jud. Dorohoiu, pp. 154-156; Ind. stat, pp. 145, 600; 
Harta stat, major, planga Vorniceni, 1 : 50000, 

2 Dict. geogr. cit. p. 156, 

3 Originalul, pe pergament, Acad. Rom., Pecete 37; Wick, Woronetz 
und Putna, pp. 106-108; Ghib, Sur, 24, pp, 176; село, ФУ колости Доро- 
г5(н)скон, на ваши, , , , на HME Балица, . , , до FAC. 8паддетћ 
хакоронка, $ ваши (satul, in ținutul Dorohoiului, ре Başeu, , . , anume Ba- 
lifa, . . . până unde cade Науогопса în Başeu). Un vad, Havoronea, ре Nistru, 
apare intr'un document din 6964 (1456), Martie 1 |M. Costăchescu, Doc. Mold. 
in. St. M, 2, pp. 575-577]: Три Бро(д)ке, на (д)нистрК, хакоронћ, 

4 Vezi mai sus, pp. 400-407. 


5 Vezi mai sus, pp. 15-20, Pentru numele Olovenco, vezi Ї. Bogdan, 
D. St. 2, p. 532. 
6 Vezi mai sus, pp. 347, 351. 


II. 


DOCUMENTE EXTERNE. 


104. 
1518, Fevruarie 18. 


Mihail, Episcopul Milcoviei, cheamă la sinodul, ce se va ținea in Mol- 
dova, la târgul Trotuș, pe decanii 51 preufii catolici din decanatele Baia Mol- 
dovei, Vrancea, Milcov, Siret, Chilia, Cetatea Albă, ca și pe cei din distric- 
tele Moldovei, de dincolo de Carpaţi, din Brașov, Sibiu și din Secuime. 


In nomine Domini, Amen. Anno Nativitatis Ejusdem 1518, 
Indictione sexta, die vero Saturni, qua fuit sexta Mensis Martii, 
in Civitate Cibiniensi, Milcoviensis Dioeceseos, Pontificatus au- 
tem Sanctissmi in Christo Patris et Domini nostri, Dni Leonis, 
Divina Providentia, pape Decimi, Anno Ejus sexto, in mea No- 
tarii publici ac Тезнит Infrascriptorum praesentia, Honestus et 
Discretus Stephanus de Darock, Strigoniensis Dioeceseos fami- 
liaris et Procurator legitimus Reverendi in Christo Patris et Do- 
mini, Domini Michaelis Episcopi Ecclesie Milkoviensis Cathe- 
dralis Теге Moldaviensis, personaliter constitutus, mihique No- 
tario publico subscripto quasdam literas praefati Reverendi Dni 
Episcopi et sigillo suo annulari signatas, convocate Sacre Sy- 
поду exhibuit et prassentavit hujusmodi sub tenore. 

Michal Dei et Apostolice, sedis gratia, Episcopus Eccle- 
sia Milkoviensis Cathedralis Regni Moldaviensis, Venerabilibus 
et Egregiis Archi-Presbyteris, Decanis, nec non Plebanis, sub 
Comitatibus et Archi-Presbyteriatibus ac Decanatibus Milkoviensi, 
Moldabanensi, Barczensi, Cibiniensi, Varanczensi, Sepsensi, Bis- 
triciensi, Kysdensi, Cozdensi, Gyorgoyensi, Sepessensi, Kysdi 
Vâsâriensi, Mikyensi, Orbayensi, Srethiensi, Kylyerensi, Neste- 
ralbensi nec non vices Eorum gerentibus, qua sub luris dictione 
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ei Dioecesi nostra prafata Milkoviensi ubilibet existentibus et 
commorantibus, Salutem et paternam in Dno Benedictione ! Cum 
Sacro-Sancta Sedes Apostolica totíus orbis, sanctissima fidei nostrae 
catholicze et Orthodox Mater et Magistra de plenitudine potestatis 
per universum orbem Ecclesiis Cathedralibus legitimos Episcopos 
sibi cum plenitudine potestatis ad Pape gubernationem substituit, 
tribuens omnimodam, per temporalem successionem in terris et 
in celis ligandi solvendigue, districte praecipiens Ipsos audire, 
et eorum lussionibus parere, transgressores vero rebellionis ve- 
neno imbutos per exclusionem a Regno Dei et sancta Ecclesia 
catholica et orthodoxa abscissos inter ethnicos et publicanos 
cum perditionis et mortis filiis computare: cum licet Ecclesia 
nostra Cathedralis praefata Milkoviensis Regni Moldaviensis pa- 
ganorum furore dudum usque ad fundamenta misere est diruta, 
cujus regimini jugi, quantum nobis ex alto concessum est, cura 
attentiori prasidemus, meditantes ea, que ad reintegrationem 
territorii nostri, Dioeceseos Gregisque Dominici inibi coaduna- 
tionem necessarío visa sunt, salutaribus exortationibus et oppor- 
tunís Sínodalium edictis in pristinum statum feliciter deduci de- 
bere; ne populus Nobis commissus per nostram taciturnitatem 
illorum improborum efficeretur praeda raptorum, quorum sug- 
gestione, sui Pastoris veri et legitimi spiritualia incrementa con- 
lempnentes pabula díspendi temere sorbere solent, in nostre et 
dicte Ecclesie Milkoviensis praejudicium, enervationem et sup- 
pressionem, ne forte ejus hostilitatis furorum, prescriptione tem- 
рогіз aut vi qualicunque vocabuli Moldaviensis Ecclesize et Dioe- 
ceseos nostre pradicte ргеји ит molientes, cum vero per 
canonicam et populi inibi Christiani electionem et Principis Regni 
illius Jure Patronatus illius Ecclesie Milcoviensis fundamenta ex 
Sacro-Sanclae Sedis (gratia) firmata sunt hactenus adeo nobis 
subjecta, ut nulli ambiguum esse potest, Sed! enim nomenque 
ignoratur a pluribus, scitur a paucis, sed ne unum fortasse ex 
vobís decipiat ignorantia, aut fallat multos affectio, cum interest 
vestri et interesse debet, поп ad nostram, sed Ecclesie præ- 
dicte Milkoviensis et vestri, qui illi Juri Dioecesano subjecti, 


1 Mallem legere : Sedes enim (Benkö). 
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fieri permonstramus utilitatem, sententia etiam vestra in præ- 
missis necesario est expelenda, ne Ecclesia praedicta perinde 
majoribus рагННопез patiatur incommodis, aut Jure abaliena- 
tionis przescriptio, aut semine polluatur alieno, aut spiritualibus 
incrementis enervetur, aut vitiis nutriatur, sed políus virtutibus 
plantetur; quare Vos omnes et singulos supra diclos per prae- 
sens Edictum publicum, valvis hujus Ecclesize Thartrossensis aí- 
fixum, citamus et evocamus, Vobisque nihilominus universis et 
singulis supra dictis Archi-Presbyteris, Decanis et Plebanis, vi- 
cesque Eorum gerentibus, in virtute sanctae obedientize et sub 
Excommunicationis sententia districte praecipimus, committimus 
et mandamus, quatenus Vos omnes juxta dignitatis suze statum 
suppellicati et pluviali desuper induti, juxta modum et сопзуе- 
tudinem Sancte Romanae Ecclesiz;e ad sexagesimum diem, а 
die praesentium publicationis et notificalionis, exclusive com- 
putandum, диге erit Dominica П. post Festum Pasca proxime 
futurum. Quorum dierum viginti primos pro primo, secundos 
vero viginti dies pro secundo et terlios et ultimos viginti dies 
pro ultimo et peremtorio termino et canonica monilione, vobis 
preefigimus et assignamus, compareatis, prout quilibet, vestrum 
comparere debeat et teneatur, in Ecclesia B-te Marie Virginis 
parochiali Oppidi Tatros proximiori Ecclesi; nostre praedictae 
Milkoviensi, sicut praemissum est Cathedrali Moldaviensi dirutæ, 
ubi Spiritus Sancli gratia primilus invocata, диге pro communi 
utilitate Reipublicae Ecclesizeque Milkoviensis, ac fidei Sacro- 
Sanctae Catholicae et Orthodoxa рггеуіѕа fuerint, Synodali Con- 
stitutione ultro citrque in D-no conclusa approbabimus, certifi- 
cantes nihilominus Vos omnes et singulos supra diclos et quem- 
libet vestrum insolidum per hoc publicum Edictum hujus Almae 
Ecclesiae Tatrosiensis (valvis) affixum, quod contra contumaces 
et rebelles, et ín termino praedicto non comparentes per Exco- 
mmunicationis sententiam rite et legitime procedere, et eos ex- 
communicare non опшетиз, contumacia vel absentia illorum in 
aliquo non obstante. Et quod si vobis locus ille pro hac Sacro 
Sancta Synodali celebratione per Nos deputatus, aliquo cano- 
nico impedimento obstante, tutus et securus non existimaretur 
accessus, citra assecuritatem et salvum conductum Principis no- 
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stri patentibus literis suis omnibus adire illic yolentibus соп- 
cessum, de majoris partis consensu et de beneplacito saltem, 
non !етрезНуе per vestros nuncios speciales informare ne de- 
sinatis, ad alium eg tunc locum propinquiorem ín dicta Dioecesi, 
ubi melius et commodius visum fuerit, deputari curabimus, Datum 
feria quinta ante Dominicam Inyocayit, quae fuit decima octaya Men- 
sis Februarii Anno Domini millesimo quingentesimo decimo octayo, 

Post quarum quidem literarum przescriptarum exhibitionem, 
prasentalionem et receptionem: Ego Notarius subscriptus pro 
parle praefati Reyerendi Dani Episcopi, per eundem procura- 
lorem fuí requisitus, quatenus praefatas literas Conyocatorías Si- 
поду Sancte, per ipsum, sicut præmissum est, in termino yi- 
delicet ргодипо celebrande, ad omnium et singulorum Archi- 
Presbyterorum, Decanorum et Plebanorum notitiam deducere 
et publicare deberem, officio mei thabelionatus incumbendo, 
quare cognoyi hujusmodi requisitionem fere justam et consonam 
rationi, præmissas literas sine diminutione et augmento, yel ya- 
riatione aliquali de yerbo ad yerbum prout scripte et sigillo an- 
nulari consignatz erant diligenter transsumpsi et transscripsi, 
nec non transsumtum hocce prafato Stephano Procuratori et 
familiari, qui supra tradidi et concessi, Acta sunt haec et facta, 
Anno, Indictione, die, mense loco et Pontificatu, quibus supra, 
in domo habitationis mee solite et consyete, Presentibus ibidem 
Circumspectis Magistris Petro Sartoris et Bartholomeo Нейпег, 
Cursoribus Capitulorum Сібіпії residentibus, testibus fide dignis 
ad premissa vocatis atque rogatis. 

Et ego Lucas Duerner Наупбигреп, Patayiensis Dioeceseos 
publicus sacra Apostolica authoritate Notarius, quía praedictis 
requisitioni, literarumque praescríplarum przsentationi et trans- 
sumti petitioni aliisque omnibus et singulis praemissis, dum sic, 
ut ргеті иг, fierent et agerentur, una cum preenotatis testibus 
interfui præsens, eaque omnia et singula sic fieri yidi et audiyi, 
idcirco præsens publicum Instrumentum тапи mea propria 
scriptum exinde confeci, et in hanc publicam formam redigi, 
atque signo et nomine meis solitis et consyetís roborando con- 
signayi, in fidem et testimonium omnium et singulorum præ- 
missorum rogatus et requisitus, 
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După N. Densuşianu, in Hurm. Doc. 25, pp. 294-296 si 
Benkó, Milkovia, t. 1, pp. 227-234. Asemenea sí Radu Rosetti, 
Despre Unguri și Episcopiile catolice din Moldova, in Anal. 
Acad. Rom. seria 2-a, tom. 26 (1904-1905), sect. ist., pp. 317-319. 


105, 
1518, Mai 4, 


Stefan Voevod încheie un tratat de pace şi alianță cu Sigismund, Re- 
gele Poloniei. 


Тех нм wya H сна H стго Аха, трім)це ста и едино схшна 
и неразд Канма, СЕ 4(3) ракк вл(д)кы га моего, (сум Х(ст)а, ма(с)т!к 
BATE, мы, Twa(H) стефа(н) коєво(да), r(c)n(A)pg земли длолдавскен, 
гавно чини(м) исси(м) наши(м) листо(м), Exck(w) кто на него noc- 
мотри(т) HAH єго чтвчи суслъиши(т), каждом8 KOMS потреби зна 
ESAd(T), и(ж) коли нанаснбишт!и пртате(л) на(ш), жигмонть, кра(а) 
полскъи H BEAHKIH КНЗк AHTOECKhIH, pŠcKTH, праскъи, книжа XH- 
монтекон H нны(х), жада(л) w(T) nale), пре(з)посла своего, пана юрта 
крбпского, пана ливовского, староста BEASCKAN, 4 БЫ ECMO w(T)no- 
вили и потврждили MH(p) и покон вечити и записъ, кторын HAM(A) 
sro мл(е)тя н(з)наши(м) ицЕм), 3 когдано(м) воєводою, и мы CTE- 
фанв воеко(да) знаючи, н(ж) ка(ж)домоу нанмоцниКишелеу панств5 
EEAMH ст) пожиточно зауовати ми(р) и покои и(з)иншими пансткы 
приле(ж)ними H свск/дуньіми, 4(8) влаща(м) землям) наши(м), звмли 
мо(л)давском H земла(л) кролі его ма(сјти и дакетискоу, которїн 
закжи(д) маю(т) w(T) моцпоганекы(ҳ), аз далоса efer) на(м) саашно 
Te(T) ми(р) и покон кичнти W(T)HoRHTH H поткрхдити, гакоже его 
м(т)новвемы и noTEQxx ken ni ссн(м) наши(м) aucTW(w), таки (ж) и 
мы стефа(н) коеко(да) и снашн(м) врато(м), с петро(л), уочемо ми(р) 
н покои вичији держати H хокати и(з)нанаснЕнши(м) жигменто(м), 
крале(м) по(л)ски(м) H искорвною полскою H и(8) semakan его мл(с)ти 
И сАвЕбем) наши(м) слоко(м), зана(с) и пото(м) no на(с) BSASunn(a) 
н за панны ра(д)ними нашими H За Вси(х) по(д)даннїн наши земля 
м(л)да(в)скон, н(ж) кудемо ми(р) и покои кичнін де(р)жати и yo- 
вати, моцно H непорбшенно, спре(д)реченни(м) жиглонто(л) крале(л) 


1 Sic. 
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єго мл(с)тн, с прпателем) нашн(м) H н(з)дктуми єго н(з) де(т)али 
АКтен ero мл(сути H н(з)радамн єго ма(сјти H се всеми по(д)дан- 
ними H ЗЕМАКМИ его ма(сјти n пете(м) Боудічітн(аї) єго, а тако(ж) 
SEMAA наша мо(ајдавска H панове наши ра(д)нїн и окен по(д)да- 
ннын наши те(т) ми(р) и покои кичнін маю(т) дохжати H уокати, 
на вакы вкчньна, 56(3) Всего нашего нагаванта H вез) нагаванТа 
Akten наши(у) и кеј) нагаванта вксаХ) пе(д)данны(ҳ) нашн(у) 
земли мо(лјдавскон и пото(м) вбдЗчін(м) наши(м), axe (т) не 
wkumkre дне на пред), так ж) салбвбемо жигмонт$, кролевн 
sro AvA(c)TH, и дате) єго и ДЕт ал) дЕтен ero д\л(с)тн n пото(л) 
&SASuH(w) єго и ЗЕМАЌАЊ єго ма(сјти, проти(в) татаро(к) и ини(м) 
ЧИХ) непруиател(в) завжи(д) ра(д)ни H поме(ч)ни воуд (м) и ESA EMO 
им) помагати мечем) и лю(д)ми во(д)лЕ моци нашен, тако(ж) и 
краја) его ma(c)r& н поте(м) БЗАЗчи єго ма(сјти пе(д)а8гь моцни(Х), 
ча(ш) стефан$ воєво(дї) н врате нашем8, NETOS, н нашен SEMAH 
л\о(д)дакскон и пето(м) в5дУчин(м) нашн(м), проти(в) татаро(м) н 
&Xca(w) инны(м) непрттателе(м) нашн(м), вхеегда ра(д)пи H помечни 
маю(т) кити H нмаю(т) на(м) помагати мечем) H лю(д)ми, квлко ES- 
Акт) его аЦа)стх моць, H ТЕЖ) cASBOVEMO мы н(з) нашею радою нзов- 
сили по(л)данними нашими жигментох, кралю полскомој, и Ak- 
те(л) єго и дЕте(м) A'&rH єго ма(сјти и рада(м) н по(д)данни(м) 
И semakan его AVA(e)TH, 4 вы(Х)ме Были приателе(м) H(X) пойатели, 
а непрпателе(м) ніх) AA[e)TH непрпатеди, завжн(д). а тако(ж) кра(а) 
жигмое(н)ть его ма(сјти и дЕтен єго ма(сјти H дЕтен AETH его и 
по(д)даннын єго и н(з) землею єго м(а)сти маю(т) кити нашн(м) 
прпателе(м) пр атвлн, 4 непрпателе(м) наши(м) непрТатеан, за(в)жды, 
и тако(ж) жа(д)ного неприате БК жигмонта кралЕ его ма(е)ти, KO- 
торын вы cA намнова(л) выти r(c)n(A)pe(m) землм(м) р8скы(д\), aAHEO 
иодолскы(м), коли вы пришо(л) до на(с) н до нашего врата, петра, 
HAH до по(д)даннн(х) нашн(Х) нан до нашен ме(л)дл(в)скон SEMAH, мы 
и пото(м) &SASunH(wm) НЕ назаем) такового чака пртимати, а ни 
АМСТЦА, 4 ни ПОЖИВЛЕНТЕ, нигде, НЕ HAVA EMS дати, E нашен 
земли, ани су кого м(т) no(A)Aauun(y) наши(у), али w(r) такового 
чака, колисе где SuSe(7) н(з)нанде(т) ES(A) ГДЕ ВНАШЕН SEMAH, Han 
Б5(д) в кого в наши(у) пе(д)данни(ҳ), мы маємо єго RKTHATH H BZ- 
издити про(ч), з нашен земли, авы HE мешка(л) ни жа(д)ного часа 
no(a) нашн(м) па(н)ство(м), анн имаемо єго држжати, кбшкодн 
npitareak нашего, жиглента Кралк его маА(сутн, H пото(м) ESAS- 
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чни(м) и пе(д)данни(м) єго H земАк(л) его Ma(c)TH, ни гавно, ни 
потає(л)но, а таке(ж) жа(д)ного непрїгателЕ нашего, которїн EM cA 
XoTa(4) назвати г(суп(д)де(м) Seman молдавском, коли ЕМ прише(а) 
AS нашего прпателк, жнгмо(н)та кралК єго ма(сјти, или ES(A) до 
которы(ҳ) по(д)да(н)ны(ҳ) єго мл(с)ти и земле) єго ма(сјти мат) 
его Ежгнати H вхпёднти про(ч), и(3) свои(х) земла(х), AEM не деш- 
кал) жа(д)ного часа по(д) скон(м) панство(м), a не имае(т) Cro! 
AfxxaTH кшкод нашен и пото(м) Е8Д$чїн(ү) наши(ҳ) и по(д)да- 
(и)нн(Х) наши(Х) земли мо(л)давскон, ни га(в)но, ани пота мно, а 
та(к) (ст)ли са прил8чи(т) та поккгне(т) нЕкоторти волфры(н) или 
савга прпателк нашего, жигмонта КАЛК его ма(с)ти, до на(с) HAH 
ES(A) где, До нашен земли или до наши(х) по(д)дании(у), то(т) вы 
мала) дослати ca до своего r(c)n(A)gb, Ao жигмонта крал єго 
ма(сјти, просити соки мн(р) и ласкы, са(м) чер (с) себе аво uepe(c) 
HAWS причині и прости(л) вы єго прїате(л) на(ш), жи(г)мо(нт) кра(л) 
его мл(с)ты, EMS вы слоко(д)но H докроко(л)но веднУтиса до своего 
r(c)n(A)mk, Ao жнгао(н)та КралК его мал(с)тн, пак) ли(ж) вы не H- 
мал) процієнїа на(м) не дряжати его, ни вна(с), а нигде E нашн(у) 
землл(Х) НЕ мешкати EMS, A ни гавно, а ни пота мно, а па(к) а(ж) 
са ngHaSuH(T) да повегнет) когари(н) нан слёга HAH по(д)даннїн 
на(ш), до жи(г)монта кралк єго ма(сјти, n до (МАХ) єго или 
ES(A) до кого w(r) по(д)данни(у) єго мл(с)ти, то(т) мат) просити 
cogk ми(р) H ла(сјкв w(r) на(с) са(м), чер (с) себе HAH npe(3) причин 
жи(г)монта кралі єго ма(с)ти, приате Е нашего, стан вы coek 
ЕЗА\(л) ми(р) а ла(с)к$ w(r) на(с) ед Eb) слово(д)но и докроводно 
кернбтисл до на(с), до своего r(c)n(A)gk, н до нашен земли мо(а)- 
дакскон, па(кули не има(л) вы (т) на(с) прошента, тогди жиг- 
мо(н)ть кра(л) єго мл(сть, не имат) држати єго BCERE, АНН BNO- 
(А)да(н)ни(Х) свон(х), ани ESEMAA(Xy) его мл(с)ти (мешкати emo ни 
ено, анипотде(м)не, н ТЕЖ) cASESEMO мы приателеви нашем, жн(г)- 
менто кралю єго ма(сјти H дЕт(м) его и дЕт(а) Abreu єго 
мл(с)ти и землк(м) єго ма(сјти, и(ж) ни жа(д)нон шкоды, а NH- 
враженте, дни не пртазни не маємо EMO вдилати, A ни вчинко(м), 
анн радою, 4 HH акне, д ни потає(л)но, д (ст)ли въ(Х)ме доро- 
S$wkAM скоторою сторени, W('T) каковы(х) непрпателен єго како SAO, 
ако ШКОДЫ, або прикажен?е, мы TOPAH прпателеви нашемоу, KHV- 


1 Є lipseşte, 
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монтоу кралю єго лм(с)тн, н АЖТЕМ) єго и Земла(м) єго мл(сти 
TOE мы имаемо EAS BACE сказати H поведати, а тако(ж) H жиг- 
мо(нт) краја) єго ma(c)ra н A'kTH и по(д)даннїн єго ма(с)ти на(м) 
стефан8 коєко(дії) и крат8 г(ед)вами, петр8, н ДЖТЕМ) наши(м) u 
нашен Земан жа(д)нон шкоди H переказы H неприм(з)ни, не нмає(т) 
вчинити, дни EUHHKO(M), 4 ни радою, ани гавно, ани потакмуно, A 
«ст)ли дороззм%к(т) какое зло, w(T) каковн(у) наши(Х) пепртателејв), 
тоган жн(г)ме(нт) краја) єго ма(с)ть мат) на(м) дати знати H 
поведати 1, а тако(ж), коли c Хочет) нанаснжншін лон(ш), кра(а) 
SrpxckKíH и чекы, H нснашн(м) приател(м), жигмонто(м), крале(м) 
по(ајски(м) єго ма(сјти, за є(д)но с нами оучинити вонска и понти 
сами с своими парсвнами и со всіми H(X) моцами H semakan на 
турецкаго црЕ и на его SEMAH, 4 тогди налдедо мы стефа(н) кое- 
во(да) са(м) еконо парсоуною H ск вжено своею землею мо(л)дл(к)- 
скою H OVCEMH нашими моцами ехати За є(д)но на т$рецкаго npk, 
ли(ш) EH, того не даван, ЕЖДЕ(Т)АН тегди на на(с), которам не 
bees ДА HE ESAEMO мочи EyATH за є(д)но зъЦХ) мл(с)ты, мы TOFAH 
маємо послати своего Брата, петра, H зо ЕСЕЮ нашею Землею мојд)- 
давскоо и тж) до того Беремени H до Toro часа, жигмо(нт) 
краја) полскти єго ма(сјта, за w(A)uo знааснЕнши(м) скон(м) BHS- 
ко(м), лоншк(л), крал а) oyrpzeka(m) H ческъ(м), nafa) стефаноу 
коєко(ді) и EpaTS нашем8, петр8, и Земан нашен, ло(л)давском, по- 
мо(ч)ни маю(т) кити н по(д)ле на(с) стати кв проти(к) црви TSpc- 
кому, 4 так ж), мы стефа(н) коєко(да) и знашн(м) врато(м), с пе 
тро(м), до того часа н до того кереме(ні) ЕЗА8(м) слышати w(T) 
TS0Ko(E) вести, мы имаемо дати W Б8(д)Ео(л) кролем) знати 
коцл)ко кро(т) ESAS(w) мочи. a па(к), мы стефа(н) воеко(да) H Epa(T) 
на(ш), петох, ни радою, ни помочи, не HAVA) н(м) выти, а ни 
давати, али кб(л)ко ESAS(w) мочи, a вы(х)ме н(м) выли непоїатели, 
а кст)ли вы црв т8рецкы прієка(л) с cgoro na(p)cSnoto н(з)вонсками 
своими звеликими на жигмо(н)та крал его ма(сјти H на его ЗЕМЛИ 
и притисн (а) вы Hafe) н дали вы(к)мо nfa) помо(ч) м(т) Скелри- 
кого HaTHCKS H на CHAS н Hé.ESAS(m) нна(к) мочи орчинити, вже 
того не даван 5, и ворде(т) наша помо(ч) c тврки на жн(г)ме(н)та 


1 ЗНАТН H ПОВЕДАТН nesigur, 
2 Sic. 
3 Pare a fi AAEAH, 
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Kpawk єго ма(ејти и БЗАЕТ) TOMS зна(к) и дово(д), а(ж) eemo дали 
w(T) великого нати(с)к8 и на cHAS H прип8жента, то(г)ди За то 
ми(р) меки нами, а вы CA HE Злама(л) H не прикази(л), а тако(ж), 
кбице(м) м(т) SewAA(K) жигмонта кралк єго масти да efer) н(л) 
слово(д)но и докроволно H WTEOQEHHO, по нашен SEMAH, ходити и 
терговати, заплатикши СВОЕ правое мыто, по старомоу SAKOHS H 
по старом8 склада, а тако(ж) и наши(м) квпце(т) w(r) нашен земли, 
мо(л)давскон, да е(ст) н(м) слово(д)но и доБроволно по ЗЕМЛА(Х) 
жигмонта Kpawk его мл(е)ти Ходити и торговати, по стадом За- 
KONS H по стародлів склада, заплативши свог правог мыто, а Ta- 
ко(ж), про дило кривди грани(ч)нти, w(T) wee(y) сторо(н), лы велам 
AMUIHAH на старости кетинскъ(Х) и черновецкъ(Х) и на пото(м) ES- 
ASUH старости котинскъ(х) и черновеки(ј). и на то e(cT)AM высм 
пригедила кривда н шкода некотором по(д)данномз n(3) Зел\л (у) 
н w(r) по(д)даннњ(х) жигмонта Kpawk єго ма(сјти или ES(A) ч(т) 
кого w(T) єго зема), таковїн котором8 ESArT) кривда имаЕт) 
жадати справе(д)лико(ст) м(т) старосте(в) хотинекы(х) и черне- 
вецкъ(Х), 4 тїн старости хотинскен H черновецкји маю(т) міти 
мец на(д) ка(ж)ды(м) wor) ne(A)Aanmu(y) наши(х), маючи га пред) 
учила, 4 вы 8чинили ка(ж)дом$ справе(д)ливо(ст) людем) xar- 
монта Kpowk его ма(сјти и w(r) земла(у) его, и таке(ж), наши(м) 
по(д)данницм), которын(л) ca пригоди(т) кривда ит) no(A)Aaunu(x) 
и W(T) земла(Х) жигмо(нута кролі єго ма(сјти, то(т) тако(ж) и- 
мав(т) жадати справе(д)ливо(ст) w(T) старосте/к) каменецкких) и ra- 
лицкы(у), а w(nr) теж) а вы мели мо(ц) w(r) своего r(c)n(A)pa на(д) 
ка(ж)ды(м) оучинити справе(д)ливе(ст), нмаючи ЕГА пред) wunaa, 
а коли cA прилбчи(т) wkkoTopa знаменита? кривда а незгода, 
МЕКИ старостами, тогди Мы имаемо дати знати прупателекн Hd- 
шемоу, жигмонтоу, кралю по(а)ском8, а жи(г)мо(нт), краја) no(a)- 
скын єго да(Отж, тако(ж) на(м) илак(т) дати знати, тогди имам) 
SSEe(y) сторм(н) свои(Х) пано(в) знаменити(х) послати, авъ! таковоє 
фи(ч) досмотрили исправедливо(ст) Вчннили, а тын кривды и WKO- 
дм, которын ca пригода(т) межи по(д)данними S Sgo(y) сторо(н), 
а Бы тїн кышеписаннын BCH NOTO(K)MH, а #(д)нанте и примазны не 
имаю(т) кити зламанны, а снема) має(т) выты зов (Х) сторо(н) 
намћетце(х) стара давна, на которых) пер Ад) ты(м) кківали. Тов 


1 In original; ЗНАМЬМЕНИТА, 
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ЕХСЕ външеписаннее, мы ЕМШЕПИСАННЇН стефа(н) воево(да), r(c)n(A)ox 
Земан мо(л)давскон, и Бра(т) г(сд)ва мы, петри, сл568ЕМо слово(м) 
наши(м) r(c)n(A)gekm(y) и сх вхекми нашими панны ра(д)ними Bé- 
ликими H малими H сх вясфми по(д)данними нашен земли мо(а)- 
давскон приателеви нашем8, нанаснКишолоу жигмонт8, кралю пол- 
ском8 и великомоу KH3OY литовскомоу и ины(х) земль и ДЖТЕм) 
по ма(сјти и дЕтем) akren єго ма(с)ти и вхсем) д'Кдичем) ero 
ма(с)ти H по(д)данни(м) єго ма(сјти моцно и непорвшенно H незла- 
манно имдемо дрхжати и наплхнити Be(3) вхемкого XHKAKHeTEA H 
ве(з) жа(д)нен зра(д!) и Be(3) вхсфкои хитрости, д на во(л) ше кръ- 
по(ст) н потєрхж(д)єніє KS стало и веры, ВЕАЖАН еслум нашоу печа(т) 
привћенти K CEMO нашем лист, писаны, EX Хохлов, BATO „54, 
м(с)ца ман Л, 


Traducere. În numele Tatălui si al Fiului şi al Sfântului 
Duh, Troiţa Sfântă, Cea de o ființă si nedespărțită, iată Eu ro- 
bul Stăpânului Dumnezeului meu, Isus Hristos, cu mila lui Dum- 
nezeu, Noi, loan Stefan Voevod, Domnul Țării Moldovei, cu- 
noscul facem, și cu această carte a noastră, tuturor, cari vor 
căuta la dânsa sau о vor auzi cetindu-se, orișicui îi va fi de 
trebuință să ştie, că prea strălucitul prieten al nostru, Sigismund, 
Craiul Poloniei şi Marele Cneaz al Litvaniei, Rusiei, Prusiei, al 
Cnezatului Jimoit şi al altora, a dorit dela Noi, prin trimisul 
său, pan Iurie Crupschi, pan al Liovului, staroste de Belzc, ca 
să inoim și să întărim pacea si liniştea veşnică şi scrisorile, pe 
care le-a avut Domnia Sa, dela părintele nostru, dela Bogdan 
Voevod. 

Și Noi Stefan Voevod ştiind că fiecărui principat, celui mai 
puternic, îi este de mare folos 54 încheie pace si linişte 51 cu 
alte principate binevoitoare 51 vecine si cu ршШегйе țărilor noa- 
stre, a Țării Moldovei si ale Ţărilor Маме! sale Craiului și pen- 
tru năvălirea, pe care totdeauna o au din partea puterilor pă- 
рапезн, 51 ni s'a dat nouă să auzim, că se învoieşte și întăreşte 
această pace și linişte veşnică, precum o пош şi o întărim și 
cu această scrisoare a noastră, asemenea și Noi Stefan Voevod 
şi cu fratele nostru, cu Petru, dorim să ţinem 51 să legám расе 
şi linişte veșnică şi cu preastrălucitul Sigismund, craiul Poloniei, 
şi cu Regatul Polon şi cu ţările Măriei Sale și făgăduim cu 
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scrisul nostru, pentru Noi si pentru cei ce vor fi după Noi si 
pentru domnii sfetnici ai nostri și pentru toți supușii nostri, din 
Tara Moldovei, cá vom ţinea si vom lega pace şi linişte тези 
nică, in chip puternic si neclintit, cu mai înainte numitul Măria 
Sa Regele Sigismund, cu prietenul nostru şi cu copiii lui și cu 
copiii copiilor Măriei sale si cu sfaturile Măriei sale si cu toti 
supușii și Ţările Маме! sale si си cei ce vor veni după dânșii, 

51 deasemenea, Tara noastră a Moldovei si sfetnicii nostri 
$i toli supușii noștri vor ținea si vor strânge această pace şi lin 
niște veșnică, în vecii vecilor, fără пісі o pagubă a noastră si 
fără de paguba copiilor noştri şi fără de paguba tuturor supun 
şilor noștri, din Tara Moldovei, sí a celor ce vor veni după Noi, 
că din această zi, înainte, astfel făgăduim Măriei sale Regelui Sin 
gismund şi copiilor lui şi copiilor copiilor Măriei Sale şi a celor ce 
vor veni după el și Ţărilor Маме! sale, că vom fi în contra Таи 
tarilor şi a altor duşmani ai lor, totdeauna, cu sfatul și puterea 
$i le vom ajuta cu sabia și cu oameni, după puterile noastre, 

Tot astfel şi Măria sa Craiul şi cei ce vor fi după Măria 
Sa, după puteri, vor fi totdeauna sfătuitori şi ajutători, nouă, lui 
Ştefan Voevod si fratelui nostru, Petru, şi Таги noastre, Moldon 
vei, 51 celor ce vor fi după Noi, în contra Tătarilor sí în contra 
tuturor altor dușmani ai noștri şi ne vor ajuta cu sabia și cu 
oameni, pe cât va putea Măria Sa, 

Şi deasemenea, făgăduim Noi si cu sfatul nostru și cu toti 
supușii noştri lui Sigismund, Regele Poloniei, şi copiilor lui şi 
copiilor copiilor Мате! Sale si dietei şi supușilor și Ţărilor Мав 
riei sale, să fim prietenilor lor prieteni, iar duşmanilor Dom- 
niilor lor duşmani, totdeauna. 

Şi tot astfel, Măria Sa Regele Sigismund şi copiii Măriei 
Sale şi copiii copiilor lui si supușii lui Я си Tara Мате! sale 
vor fi prieteni prietenilor noștri, iar dușmanilor noştri dușmani, 
totdeauna. 

Şi asemenea, pe orice duşman а! Маме! sale Craiului Sin 
gismund, care siwar da nume cá este domn al Ţărilor Rugilor 
sau Podoliei, de-ar veni la Noi sau la fratele nostru, la Petru, 
sau la supușii nostri sau în Tara noastră, a Moldovei, Noi si cei 
ce vor fi după Noipe un asemenea om nu-l vom priimi şi nici 
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nu-i vom da adăpost, nici hrană, nicăiri, în Tara noastră, şi пісі 
la vreunul din supuşii nostri, ci despre un astfel de om, când 
se va auzi, că a intrat undeva, în Tara noastră, sau la vre-unul 
din supușii nostri, Noi îl vom izgoni si scoate afară, din Tara 
noastră, ca să nu întârzie nici un ceas, în principatul nostru, și 
nu-l vom ținea, spre paguba prietenului nostru, Măria sa Re- 
gele Sigismund, şi a celor ce vor fi după dânsul și a supușilor 
lui sí a Ţărilor Маме! sale, пісі ре Таја, пісі în ascuns, 

Şi asemenea, pe orice dușman al nostru, care ar vrea să-și 
dea nume de Domn al Ţării Moldovei, când ar veni la priete- 
nul nostru, Măria sa Regele Sigismund, sau la oricare din su- 
ризи Маше! sale și ţările Маше! sale, îl va alunga 51 da afară, 
din țările sale, ca să nu întârzie nici un ceas, în principatul sáu, 
sí nici să nu-l păstraţi, spre paguba noastră și a celor ce vor 
veni după Noi şi a supușilor Ţării noastre, Moldovei, nici pe 
față, nici în ascuns, 

Si asemenea, dacă заг întâmpla, са să pribegiască vre-un 
boier sau slugă a prietenului nostru, a Măriei sale Regelui Si- 
gismund, la Noi sau oriunde, în Tara noastră sau la supușii no- 
5101, acesta să-l trimită, la Domnul sáu, la Măria sa Regele Si- 
gismund, să-și ceară pace 51 îndurare, singur prin sine sau prin 
mijlocirea noastră şi iertându-l pe el prietenul nostru, Măria sa 
Regele Sigismund, să-i fie liber 51 de bunăvoie a se întoarce la 
Domnul său, la Măria sa Regele Sigismund. Şi iarăşi, dacă mar 
avea iertare, Noi să nu-l ținem, пісі la Noi şi nici nicăiri în 
Ţările noastre, să nu întârzie, nici pe faţă si пісі în taină. 

Si iarăși, dacă s'ar întâmpla ca să fugă boier sau slugă sau 
supușii noștri, la Мама sa Regele Sigismund, sau în țările lui 
sau la oricare din supușii Măriei sale, acesta își va cere pace 
și îndurare dela Noi singur, prin sine sau prin mijlocirea Mă- 
riei sale Regelui Sigismund, prietenul nostru, şi dacă-şi va dobândi 
pace 51 îndurare dela Noi, să-i fie slobod sí de bunăvoie a se 
întoarce la Noi, la Domnul său si în Tara noastră a Moldovei. 
Таг dacă nu ar avea iertare dela Noi, atunci Măria sa Regele 
Sigismund nu-l va tinea la sine şi пісі la supușii săi și nici să 
nu întârzie in țările Măriei sale, nici pe față, пісі în ascuns, 

Şi de asemenea, făgăduim prietenului nostru, Măriei sale 
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Regelui Sigismund si copiilor lui si copiilor copiilor Măriei sale 
şi țărilor Маме! sale, că nu-i vom face пісі o pagubă, şi nici о 
dușmănie şi nici stricăciuni, și nici cu fapta, nici cu sfatul, nici 
pe ай şi nici în ascuns, 

Таг dacă cumva am înţelege din vre-o parte, din partea 
vreunor dușmani ai lui, de vre-un rău sau pagubă sau inm 
trigi, atunci Noi prietenului nostru, Măriei sale Regelui Sigis- 
mund, și copiilor lui зі țărilor Măriei sale, să avem a-l înştiinţa 
şi spune despre toate, 

Şi tot astfel şi Măria sa Regele Sigismund si copiii sí sum 
pusii Máriei sale nu ne vor face nouá, lui Stefan Voevod si 
fratelui Domniei mele, Petru, și copiilor nostri şi Таг! noastre 
nici Q pagubă, nici intrigi şi nici neplăceri, nici cu fapta, nici cu 
sfatul, nici pe faţă, nici în ascuns, 

lar dacă ar înţelege de vre-un rău, din partea unor dusa 
mani ai noștri, atunci Măria sa Regele Sigismund ne va da de 
ştire și ne va spune, 

Şi de asemenea, când ar vrea preastrălucitul Ludovic, Рен 
gele Ungariei şi Cehiei, şi cu prietenul nostru, Sigismund, Măria 
Sa Regele Poloniei, să facă gaste, înpreună cu Мої 31 să meargă 
ei singuri, cu persoanele lor și cu toate puterile lor și țările 
lor, în contra Împăratului turcesc și a ţării lui, atunci şi Noi 
Stefan Voevod, singur cu persoana noastră si cu toată Tara 
nQastră а Moldovei si cu toate puterile поазіге vom pleca îns 
preună contra Împăratului turcesc, Dumnezeule, să ne păzești 
de aceasta, 

lar dacă заг întâmpla atunci asupra ngastră угево nepus 
Нпій, ca să nu putem pleca inpreuná си Măriile sale, atunci Noi 
vom trimite pe fratele nostru, pe Petru, şi си toată Tara поав 
stră a Moldovei si asemenea, până la această vreme si până la 
acest ceas, Măria sa Regele Sigismund al Poloniei, înpreună cu 
preaslăvitul перо! а! sáu, Ludovic, Regele Ungariei si al Polo- 
niei, ne vor sta în ajutor nouă, lui Stefan Voevod si fratelui 
nostru, Petru, зі Ţării noastre, Moldovei, si vor sta lângă Noi, 
înpotriva Impăratului turcesc, 

Şi tot astfel, Noi Stefan Voevod зі cu fratele позіги, cu 
Petru, în ce ceas și în care vreme vom auzi despre vestile Тиги 
cilor, Noi vom da de ştire despre orice Regilor, ori de câte ori 
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vom putea. Si iarăși, Noi Stefan Voevod si fratele nostru, Petru, 
nici cu sfatul, nici cu puterile nu vom fi contra lor, nici nu vom 
da, ci pe cât vom putea să le fim lor duşmani. 

lar dacă ar fi ca Impáratul turcesc să vie, cu persoana sa 
şi cu armatele sale cele mari, în contra Маме! sale Regelui Si- 
gismund şi a ţării sale şi ne-ar sili pe Noi şi le-am da ajutor, 
din cauza marei mulțimi și puteri și n'am putea să facem altfel, 
Doamne, să nu ne dai aceasta, şi va fi puterea noastră cu Turcii 
în contra Măriei Sale Craiului Sigismund şi-i va fi acestuia știut 
şi dovedit, că am dat de mare strânsoare și de putere și con- 
strângere, atunci, pentru aceasta, pacea dintre noi să nu se strice 
şi să nu se înrăutăţiască, 

Şi de asemenea, пери {югЙог din tara Мате! sale Regelui 
Sigismund să le fie slobod şi de bună voie şi deschis să umble 
prin Tara noastră şi să târguiască, plătind vama lor dreaptă, 
după legea veche și după înțelegerea cea veche. 

Și asemenea, în ceiace privește strâmbătăţile de graniţă, 
din amândouă părțile, am lăsat staroștilor de Hotin şi де Cer- 
náuli şi staroştilor de Hotin şi de Cernăuţi, care vor veni după 
dânșii, 

Şi la aceasta, dacă з аг întâmpla vre-o strâmbătate si pa- 
риба vreunui supus din țările şi dintre supușii Мане! sale Re- 
gelui Sigismund sau oricăruia din ţările lui, acela căruia i-ar fi 
strâmbătate, va cere dreptate dela starostii de Hotin şi de Cer- 
náuli sí aceşti staroşti de Hotin si de Cernăuţi vor avea putere 
asupra oricárora dintre supușii noştri, având pe Dumnezeu ina- 
intea ochilor, ca să le facă fiecăruia dreptate, oamenilor Măriei 
sale Regelui Sigismund şi din ţările lui. 

Şi tot astfel, supușilor nostri, cărora 5 аг întâmpla strám- 
bătate din partea supușilor $1 din partea țărilor Маме! sale Re- 
gelui Sigismund, acesta, asemenea, va cere dreptate dela sta- 
го! din Camenița şi din Galiţia şi ei asemenea să aibă putere 
dela Domnitorul lor asupra oricărora, să facă dreptate, având 
pe Dumnezeu înaintea ochilor, 

Şi când sar întâmpla vre-o strâmbătate cunoscută şi ne- 
înţelegere, între staroști, atunci vom da de ştire prietenului no- 
stru, lui Sigismund, Regele Poloniei, şi Măria Sa Regele Polo- 
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niei, Sigismund, deasemenea ne va da nouă de știre și atunci 
vom trimite de amândouă părţile boierii noștri cunoscuți, pentru 
ca să privească un asemenea lucru și să facă dreptate, si aceste 
strâmbătăți зі pagube, care sar întâmpla între supușii din a- 
mândouă părțile, aceştia de mai sus scriși toate să le прасе. 

Şi unirea și prieteniile nu vor fi înrăutăţite, ci си ea vor 
fi de amândouă părțile viceregatelor cele de demult, care au 
fost înainte de acestea. 

Toate aceste mai sus scrise, Noi mai sus scrisul Stefan 
Voevod, Domnul Ţării Moldovei, și fratele Domniei mele, Pe- 
tru, fágáduim cu scrisul nostru domnesc sí cu toți sfetnicii nostri 
mari sí mici si cu toți supușii Ţării noastre, Moldovei, priete- 
nului nostru, preaslăvitului Sigismund, Regele Poloniei şi ma- 
relui Cneaz al Litvaniei și altor țări și copiilor Маше! sale şi 
copiilor copiilor Măriei sale şi tuturor proprietarilor Măriei sale 
sí supușilor Măriei sale, са le vom tinea puternic și neclintit si 
nestricat și le vom înplini fără de nici o viclenie şi fără de nici 
o schimbare și fără de nici o înșelăciune, 

lar pentru mai mare putere și întăritură și credință, am 
poruncit ca să atârne pecetea noastră la această carte a noastră. 

Scrisă, în Hârlău, în anul 7026, luna Mai 4. 


Dau documentul de mai sus, așa cum se găsește în I. Bog- 
dan, Album paleografic moldovenesc, planșa 78, De aici, se vede 
că originalul se află' scris pe pergament şi are pecetea cea mare 
de ceară roșie a Domnului, atârnată de șnur roș, înpreună cu 
alte opt ресен tot de ceară roșie mai mici, ale boierilor, ase- 
menea atârnate. Legenda pe pecetea Domnului nu este destul 
de clară, pentru а fi сени. Ibid. Album, textul, Introducere 51 
rezumate, p. 23, arătat, greșit, ca fiind din 1548, Mai 4, dela 
Ştefan Vodă, fiul lui Petru Rareș, 

Documentul este extrem de inportant, pentru legăturile lui 
Stefan Voevod cu Polonii. Textul tratatului regelui Sigismund, 
în latineşte, despre care este vorba, este cel din 1517, Dechem- 
vrie 2, şi altul din 1518, Martie 9, pe care le dau mai jos, Luca 
Cárjá, boerul moldovean, e numit humelnic. El este totuna cu 
cel din 1509, prins în lupta cu Polonii [Hasd. Arh. Ist. 1? pp. 
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185-187]: «Captivorum insignes erant triginta, inter quos magis- 
tratibus prestabant Logoffet, Humiennik Kyrsza magnus dispen- 
sator, Petrica et Dobrosteph» [ibid. p. 3], din care cea mai 
veche cronică moldovenească, scrisă românește [Letopiseţul Ţării 
Moldovei până la Aron Vodă, ed, C, Giurescu, Bucureşti, 1916, 
p. 122] face : «adecá logofătul şi un homelnic, cărora nu le pu- 
tem afla numele, fără numai а Cârstii, Petrica șufariul, Dobro- 
затр», Cp. M. Costăchescu, Documentele Moldoveneşti dela 
Bogdan Voevod, pp. 180, 186. 


(1517, Dechemvrie 2). In nomine Domini. Amen. Ad per- 
решат ге! memoriam. Nos Sigismundus D. g, rex Polonie, Mg. 
dux Lithuanie, nec non terrarum Cracovie, Sandomirie, Siradie, 
Lancicie, Cujavie, Russie, Prussie ac culmensis, elbingensis Po- 
meranieque elc. dominus et heres, manifestum facimus universis 
et singulis presentes lecturís, Quia сит mgcus. dnus, Stephanus, 
vojevoda terre moldaviensis, amicus sincere nobis dilectus, se- 
dem patris sui olim тре, Ioannis Bohdani, vojevode, assecutus, 
a nobis per suum nobilem Lucam Kirsza, oratorem et officialem 
suum, qui Kumiennik dicitur, postulasset: ut cum eo antiqua 
federa et inscriptiones, que cum eodem patre suo olim Boh- 
dano, vojevoda, fecimus, innovaremus et confirmaremus, nos 
cognoscentes, cuilibet etiam potentissimo dno. expedire multum 
concordiam et fedus mutuum cum aliis vicinis dominis et pre- 
sertim his utriusque nostrum propter ínvalescentem ín dies hos- 
tium Christianorum potentiam, equum censuimus illa renovare 
et confirmare, renovamus et confirmamus harum serie literarum, 
Et volumus nos Sigismundus, rex, fedus et pacem perpetuam, 
tenere et habere cum eodem трсо. Stephano, vojevoda, et Pe- 
tro, ejus fratre, ac terra moldaviensi, pollicemurque verbo nos- 
tro regio pro nobis, successoribus nostris et consiliariis ecclesias- 
ticis et secularibus ac universis subditis regni et dominiorum 
nostrorum eandem pacem perpetuam cum ípso трсо, Stephano, 
vojevoda, et Petro, fratre, ejus, pueris ipsorum, pueris puerorum 
et successoribus ipsorum, бојат et universis subditis ac terra 
eorum moldaviensi tenere ac inviolabiliter observare in per- 
petuum; regnumque et dominia nostra ac consiliarii ac omnes 


1518, Mai 4 503 


subditi nostri tenebunt ei observabunt. Ipseque Step[janus, vo- 
jevoda, et Petrus, ejus frater, securi esse debent et sua impe- 
trabunt in terra sua moldaviensi absque ullo nostro, liberorum, 
successorum et subditorum nostrorum impedimento, nunc et in 
posterum, 

Pollicemur insuper, quod Зіербапо, vojevode, et Petro, 
ejus fratri, pueris ipsorum, pueris puerorum et terre eorum 
moldaviensi contra omnes illorum inimicos consi|is et аих {о 
nostro assistemus, ipsosque ab eisdem inimicis tuebimur et de- 
fendemus pro posse nostro, armis et gentibus nostris et succe- 
ssores nostri defendent. Et similiter vojevoda Ștephanus et Pe- 
trus, ejus frater, successoresque ipsorum nobis, successoribpusque 
nostris contra omnes hostes nostros assistent et consilia atque 
auxilia sua pro posse suo ргезіарипі armis et gentibus. 

Pollicemur etiam cum consiliariis nostris Step[jano, voje- 
vode, et Petro, ejus fratri, pueris ipsorum et pueris puerorum 
ipsorum erimus inimici inimicis et amicis ipsorum erimus et esse 
volumus semper amici. |pse etiam Step[janus, vojevoda, et Pe- 
trus, frater ejus, pueri ipsorum, pueri puerorum ipsorum et sub- 
diti ipsorum terre moldaviensis erunt et esse debent amicis no- 
stris amici el inimicis nostris inimici, 

Item quod nullum inimicum Ștephani, vojevode, et Petri, 
ejus fratris, qui se appellaret dnum. terre moldaviensis et ve- 
niret ad nos aut subditos regni et dominiorum nostrorum sus- 
cipiemus, пес [осит usque illi aut victum dabimus іп terris no- 
stris et apud subditos nostros, sed ubi lalis compertus homo 
[oret in terris nostris apud quemcunque ex subditis nostris, a- 
bire illum et реЏеге de terris nostris mandabimus, ut nujlo 
tempore maneat in dominiis nostris, nec illum fovebimus nec 
tenebimus іп damnum Step[jani, vojevode, et Petri, ejus fratris, 
successorumque et subditorum ipsorum ac terre moldaviensis, 
occulte seu manifeste. 

Et si contingeret, quod aliquis bojarus aut servus Step[jani, 
vojevode, profugeret ad nos et terras aut subditos nostros, is 
querere poterit sibi gratiam apud dnum. suum Ştephanum, vo- 
jevodam, per se aut per intercessionem nostram, et sí eam ob- 
пері, liberum erit illi et securum reverti ad dnum. suum Ste- 
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phanum, vdam, Quod sj gratjam el veniam consequj non posset, 
nos Шит non servabjmus apud nos еј subditos nostros jn terris 
ac dominiis nostris neque occulte neque manjfeste, 

Etiam polljcemur Sfephano, уде, amico nostro, quod sí 
сопЦпреге| еј permissjone divina, quod procul absiţ, ipsum еј 
Petrum, ejus fratrem, propler potentjam aljcujus valjdj hostis, 
cui resistere non роззеј, exjre de ferra sua ad regnum Polonje 
aut alia domjnja nostra, (um ex eo casu terre nostre aperte e- 
run[ jllis ер matrj eorum, uxorjbus, sororjbus еј ljberís eorum 
еј unjverse famjlje seu generj јрзогит еј бојагјз cum uxorjbus, 
cum ljberjs et зад в eorundem cum ţhesauris еј rebus omnj- 
bus, que ad eos specjan[; ljberumque ег ejs venjre ad nos, 
terras, сазіга ej сјуйајеѕ nostras еј manere libere et secure, и- 
bjcunque jlljs visum fuerit. Nosque jn casu eo ipsum Stephanum, 
vdam., еј Petrum, fratrem ejus, ас matrem, conjuges, ljberos 
ipsorum cum uxorjbus, cum pueris ipsorum amore еј benjvo- 
lentja nostra prosequemur еј jn graţia ac honore conservabjmus. 
Habebuntque јрзј Цбегјајет іп terrjs nostris тапепјез, recux 
perare [erram suam moldavjensem. Еј cum jd facere voluerjnt, 
nos Sigismundus, rex, omnjbus vjribus еј роѓепија nostris jllos 
adjuvabimyus, ці repetere ер recuperare роззепі terram ipsam 
suam тојдаујепзет, et cum dnus. deus adjuveriţ, quod eandem 
lerram suam recuperabun[, liberum егі} еј securum еј apertum 
ipsi Stephano, vde., еј Petro, ejus ай, amjcjs nostris, absque 
отп} incommodo еј damno exjre de {еггіѕ nostris cum matre 
еј conjugibus sujs, cum sororibus sujs, cum universo genere еј 
omnjbus bojarís ac uxorjbus eorum, thesaurjs eorum el omnjbus, 
que habuerjnt ad {еггат suam moldavjensem, 

Ijem polljcemur Stephano, vde., et Petro, ejus fratri, pueris 
„еј servis eorum ас pueris puerorum ipsorum еј ferre molda- 
vjensis, quod nullum damnum еј jmpedimentum [11 faciemus, 
nec ullam hostiljtatem seu jnjmicitiam, cum jlljs facio аці con- 
зЩо оссиЦе аці manifeste habebimus, Еј sj jntellexerjmus un- 
decunque еј a quibuscunque јпјтјеј5 aljquod malum aut dam- 
num jllis jmmjnere, {4 nos Stephano, vde, et Petro, ejus Кай, 
et ЦБегј5 eorum ac ferre moldavjensj significabimus, Et simi- 
Щег Stephanus, vda., еј Peţrus, ejus frater, et liberi ac subditi 
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ipsorum nullum detrimentum et damnum пођіѕ et terris nostris 
inferre, пијјаз quoquo inimicitias nobiscum exercere debent facto 
aut consilio, оссийе aut manifeste, Et si intejlexerint, aliquod 
malum a nostris hostibus nobis imminere, ipse Ștephanus, vda., 
et Petrus, ejus frater, дереп! nobis illud indicare et significare, 

Preterea si quando nos generalem expeditionem unacum 
Sermo. principe dno, Ludovico, rege [Iungarie et Bohemie, ne- 
pote nostro charissimo, prout id cum dei auxilio facere inten- 
dimus, facere voluerimus contra Тигсогит imperatorem et ter- 
ram Низ, nosque ipsi in personis nostris cam omnibus poten- 
tiis dominiorum nostrorum in eadem expeditione proficiscemur, 
ipse бегтиз, dnus, Ludovicus, rex, ibit in terram Bessarabie et 
Transalpinam, illicque Danubium trajiciet, nos etiam ibimus іп 
terram cesarís Turcorum et habita mutua intelligentia cum eo- 
dem бегто, dno, Ludovico, rege, nepote nostro charissimo, et 
mgco, Ștephano, уда, et Petro, ejus fratre, illac ibimus et Da- 
nubium trajiciemus, qua nobis melius et utilius videbitur, Et 
tum Ștephanus, vda., solus in persona sua cum tota terra sua 
moldaviensi una nobiscum contra eundem imperatorem Tur- 
corum ire debebit, nisi, quod absit, gravi infirmitate detineretur, 
propler quam solus ín persona sua ire nobiscum non possel, 
quia tunc et eo casu Detrum, suum fratrem, cum omnibus suis 
potentiis mittere nobiscum et expedire debebit, Priusquam vero 
ejusmodi generalem expeditionem contra cesarem Turcorum fa- 
ciemus, nos pigismündus, rex, una cum Sermo, nepote nostro, 
dno, rege Ludovico ipsum Ștephanum, удат., et Petrum, ejus 
fratrem, ac terram eorum mo]daviensem protegemus аб eodem 
cesare Turcorum et defendemus illisque contra ipsum assistemus 
et auxilium prestagimus, 

pimiliter, quoque ерђапиз, уда, cum Petro, fratre suo, 
quecunque nova interim audiverit de Turcis, nobis illa et dicto 
germo, nepoti nostro, dno, regi Ludovico, quantum poterit, sig- 
nificare debebit, Et neque consilium neque auxilium ipse Ste- 
phanus, vda,, et Petrus, ejus frater, dabunt Turcis adversum nos, 
wed quantum maxime poterunt, erunt illis inimici, 

Quod si Stephanus, уда, et Petrus, ejus frater, pep Turco- 
rum imperatorem et ejus exercitum oppressi сореретир vi et 


506 1518, Mai 4 


armis dare auxilia contra terras позјгаз, ipsique magne potentie 
resislere non valentes ferrent auxilia Turcis adversus terram no- 
stram, fedus et pax perpetua inter nos propterea violari ac rumpi 
non debet, in quantum constaret, illos vi ad hoc coactos fuisse. 

Item mercatoribus Stephani, vde,, et terre moldaviensis li- 
berum erit et securum ire per terras nostras et mercari et ne- 
gocia sua exercere, solutis vectigalibus et theloneis consuelis et 
servato jure antiquorum emporiorum seu depositoriorum, 

Et similiter, nostris mercatoribus et subditis liberum esse 
debet, et securum et aptum, ire per terram moldaviensem ac 
mercari et negocia sua exercere, solulis vectigalibus et theloneis 
antiquis et servalo jure antiquorum depositoriorum, 

Şi que autem injurie et damna evenient inter subditos u- 
țrinque circa fines, nos cognitionem illarum camenecensi et ha- 
liciensi capitaneis pro tempore existentibus committemus, sic 
quod cum facla fuerit aliqua injuria aut damnum alicui subdito 
de terra moldaviensi, ab aliquo subdito noslro, is, cui facta erit 
injuria, pelere debet justitiam a capitaneis camenecensi et hali- 
ciensi, et ii ipsí capitanei habebunt ројезјајет in unumquemque 
subditum nostrum, ut facere, possint cum eis justitiam, deum pre 
oculis habentes, hominibus We phani, vde., et terre moldaviensis. 
Similiter, si cuipiam ex subditis nostris facta erit injuria aut dam- 
num a subditis aut aliquo homine Stephani, vde,, et terre mol- 
daviensis, is petere debet justițiam a capitaneis choczimensi et 
czarnoviensi. Ш vero potestatem et auctoritatem habere debent 
a dno. suo de omnibus, deum habentes pre oculis, justitiam 
ministrare, 

Quod si aliqua gravis, magna injuria et dissensio accideret 
inter capitaneos, nos id Stephano, vde., significabimus, et ille 
nobis vicissim, et uterque nostrum oratores et consiliarios suos 
solennes mittere debebit, Qui simul convenientes de ejusmodi 
injuria et differentia cognoscant et justitiam faciant, He autem 
injurie et damna, que utrinque infer subditos nostros evenerint, 
hoc fedus et pacem perpetuam inter nos violare et frangere поп 
debent. Conventus vero ad componendum et cognoscendum u- 
trinque de ejusmodi injuriis et damnis fieri debent in locis con- 
suetis, in quibus hactenus fuit tentus et habițus, 
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Hec omnia supradicta nos Sigismundus, rex Polonie, et 
Mg. dux Lithuanie etc. pollicemur verbo nostro regio cum om- 
nibus archiepiscopis, episcopis, consiliaríis nostris ecclesiasticis et 
secularibus et subditis regni et dominiorum nostrorum amico 
nostro, Stephano, vde. terre. moldaviensis, et Petro, ejus fratri, 
pueris illorum et pueris puerorum ipsorum, omnibus heredibus 
et subditis illorum firmiter tenere, implere et inviolabiliter ob- 
servare sine fraude et dolo, successoresque et зи Ч nostri ob- 
servabunt, 

In cujus rei fidem et testimonium sigillum nostrum presen- 
tibus appendi fecimus, Actum et datum Vilne fer. IV, prox. post 
fest, S. Andree, anno domini MDXVII, regni nostro anno XI, 

Presentibus reverendis in Christo patre episcopo premis- 
liensi et regni vicecancellario, Petro Tomiczki, nec non gene- 
rosis lanussio Swirczewski, bieczensi et sandecensí, ropczicensi 
et trebowliensi et militum nostrorum mercenariorum in hoc. Mg. 
ducatu capitaneo, Nicolao Volski, sochaczoviensi, loanne Kos- 
czyeleczki, Kovaliensi, Petro Kriski, sieprcensi et capitaneo plo- 
censi, castellanis, Ioanne Latalski, gnesnensis, cracoviensis et lan- 
cicensis ecclesiarum preposito, Andrea Kriczki, Stanislao Chro- 
berschi, pincerna et capitaneo crzestoviensi, Derslao Zaliwski, 
magistro coquine cracoviensis, Nicolao Tomiczki, tribuno lanci- 
ciensi, capitaneo costensi et prefecto stabuli, Silvestro Ozarowski, 
succamerario et burgrabio cracoviensi et capitaneo zavichostensi, 
Iacobo Rosnowski, dapifero posnaniensi, nostris sincere et fide- 
libus dilectis. Datum per manus prefati reverendi in Christo pa- 
tris dni. Petri, ері premisliensis et regni nostri vicecancellarii 
sincere nobis dilecti. 


După Acta Tomiciana, t. IV, pp. 153-157. Cod. R, Hurm. 
Doc. 2? pp. 261-265. 


41518, Martie 9». In nomine Domini, Amen, АЯ perpe- 
tuam rei memoriam, Nos Sigismundus, Dei gratia Rex Poloniz, 
Magnus Dux Litvanize, nec non terrarum Cracoviz, Sandomirie, 
Siradize, Lancicie, Cuiavia, Russiæ, Prussize ac Culmensis, El- 
bingen. Pomeranizque etc. Dominus et Hæres, Manifestum faci- 
mus universis et singulis praesentes lecturis seu audituris, Quia 
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cum Magnjficus Dominus Ioannes Stephanus Woiewoda ferra 
Moldavjen. amicus sincere Nobis djlec[us, sedem Рав sui, 
Magnificj olim Ioannis Bohdani Woiewodze assecu[us, а Nobis 
per suum Nobilem Lucam Kirsza, огајогет et officialem suum, 
qui Kumjennik dici[ur, pos[ulasset, uf cum ео апфача ѓсейега еј 
inscripționes, дие cum eodem patre suo olim Bohdano Woiex 
woda fecimus, jnnovaremus et confirmaremus, Nos сорпозсещез 
cuilibet etiam ројепіѕѕіто Domino multum expedire concordiam 
el foedus mu[uum cum а vicinis Dominiis, et praesertim his 
uțriusque nosțrum ргорјег туајезсепјет in djes magis hostium 
Chrisțianorum ројепјат, equum censuimus Ша renovare et 
confirmare, renovamusque еј confirmamus harum serie Щегагиш, 
еј volumus Nos Sigismundus Rex foedus et pacem perpe[uam 
tenere еј habere cum eodem Magnjfjco Stephano Wojewoda et 
Petro, ejus fratre, ac terra Moldavjen, pollicemurque verbo nox 
s[ro regjo pro Nobis, succesoribus позјтја, еј consjliarijs eccles 
siasticis et secularibus, ac ипјуегзја subdjfjs Regni еј Потја 
njorum nos[rorum, eadem pacem perpe[uam cum ipso Марци 
fico Stephano Wojewoda et Petro, fratre ejus, puerjs ipsorum, 
puerís puerorum e[ succesoribus jpsorum, Bojarjs et unjversis 
зи Ч ac Terra eorum Moldavjensj tenere, et јпујојаб ег оби 
servare in perpetuum, regnumque еј dominia поза, ac сопзји 
Пагц et omnes зи Ч] позігі јепебипЕ et observabunt, jpseque 
Stephanus Woiewoda et Pe[rus, ejus frajer, securi esse debent, 
ер imperabunt in terra sua Moldavjensj, absque ullo nos[ro, Ци 
berorum, successorumque et subditorum Regnj еј domjniorum 
nos[rorum ímpedjmen[o nunc et jn розіегит, 

Pollicemur insuper quod Stephano Wojewod et Petro, ejus 
fratri, puerjs ipsorum et terrz eius Moldaviensi, contra omnes 
illorum inimicos consilio et auxilio nos[ro аѕѕіѕјетиѕ et consilia 
a[que аихШа nos[ra Из pro posse nostro przesțabimus, ipsosque 
ab ejsdem injmicis tuebjmur.et defendemus агтіѕ et gentjbus 
пози в еј successores nostrj defendent, Et sjmiljter, Woiewoda 
Stephanus et Petrus, ejus frațer, successoresque ipsorum, Nobis 
successorjbusque позігіз, contra Tar[aros et omnes hostes пози 
(«ros assistent et consjlja alque auxilja sua pro posse suo præss 
tabunt armis еј gentjbus. 
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Pollicemur etiam cum consiliaris nostris Steppano Woie- 
woda et Petro, eius fratri, pueris ipsorum et pueris puerorum 
ipsorum, Boiaris et supditis ipsorum ac ferre eorum Mo]da- 
yiensí, quod inimicis ipsorum erimus inimici et amicis ipsorum 
erimus et esse уојитиз semper amici, 

Ipse etiam Ştephanus Woiewoda et Petrus, eius frater, 
pueri ipsorum, pueri puerorum ipsorum et subditi ipsorum ter- 
ræ Mo]dayiensis, erunt, et esse debent nostris amicis, amici, et 
nostris inimicis semper inimici, 

Item quod nu|lum inimicum Step[jani Woiewodaz et Petri 
eius fratris, qui se appellaret Dominum terre Mo]dayiens. et үет 
niret ad Nos, aut subditos regni et dominorum nos[rorum, sus- 
cipiemus, nec jocum usquam ЦИ, aut үісіит dabimus in terris 
nostris et apud subditos nostros, sed ubi кај homo compertus 
[oret in terris nostris apud quemcumque ед subditis nos[rís, a- 
þire ит et pellere de terris nostris mandabimus, ut пијо 
tempore maneat in dominiis nostris, nec Щит fovepimus, nec 
tenebimus in damnum Step[jani Woiewodæ et Petri, eius fratris, 
successorumque et subditorum ipsorum, ac terrae Mo]dayiensis, 
occujte seu manifes[e. 

Şimiliter, Stephanus Woiewoda et Petrus, eius frater, пиЦипі 
inimicum nostrum, qui se appe]]aret dominum terrze Russize aut 
Podoliæ, ad se, aut aliquem eg subditis suis terree Moldayiensis, 
yenientem suscipient, пес jocum usque ЦИ, aut victum dabunt 
in terra sua Мојдаџеп, et apud subditos suos, sed ubicumque 
ta|is homo repertus foret in terra eorum Mo]dayien. apud quem- 
cumque ех subditis ipsorum, abire Щит et рејјеге de terra et 
Dominio suo mandagunt, ut пио tempore maneat in dominio 
ipsorum, nec ит tenebunt, nec foyeQunt in damnum nostrum, 
successorum ac subditorum nostrorum, regnique ас dominiorum 
nostrorum, occulte seu manifeste, Et si contingeret, quod aliquis 
Boiarus aut seryus Ştephani Woiewodæ profugeret ad Nos et 
terras aut subditos nostros, is poterit quaerere sibi gratiam apud 
Dominum suum, Ştephanum Woiewodam, per se aut per in[ers 
cessionem nostram, Et si eam obtinebit, liperum ЦИ erit et se- 
curum геуегН ad Dominum suum, Ştephanum Woiewodam. Quod 
si gratiam et уєпіат consequi non posset, nos ит non sera 
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vabimus apud nos еј subdi[os nos[ros in [errís еј dominiis nos- 
tris, neque occulte, neque manifeste. 

Similiţer, si conţingeret, quod aliquis Nobilis зегуЦог aut 
subdijus позјег fugeret ad Stephanum Woiewodam еј Рејгит, 
eius fraţrem, auf quemcumque subditum in [erra ipsorum, is 
quzreţ ргајат apud Nos per se ipsum, аці intercessione dicti 
Stephani Woiewodze, еј si Шат obţinueriţ, е illi liberum еј 
securum redire ad Nos, regnumque ac dominia nostra, quod si 
ргајат еј veniam nos[ram consequi non posseţ, Stephanus Wo- 
iewoda еј Рејгиѕ, eius fraţer, illum non servabun( apud se, еј 
subditos suos in Terra eorum Moldaviensi, пес оссиЦе, nec ma- 
nifes[e. 

Etiam pollicemur Stephano Woiewodze, amico позіго, quod 
si conjingere[ ex permissione divina, quod procu] absit, ipsum 
еј Рејгит, eius frajrem, propier рофепНат alicuius validi hostis, 
cui геѕіѕјеге non posse[, exire de [erra sua ad Regnum Polo- 
niz auf alia Dominia позјга, [unc in eo casu {еггае поза a- 
рег{е erun[ illis еј uxoribus eorum еј matri eorum, sororibus 
еј liberis eorum еј universa familiae seu generi ipsorum et Bo- 
iarís ipsorum, cum uxoribus, cum liberis еј subdiţis eorumdem, 
cum thesauris еј rebus omnibus, quae ad eos зресјапј, liberumque 
eri eis venire ad nos, ferras, сага еј cjvijajes nos[ras, еј ma- 
nere libere еј secure, ubicungue illis visum fueriţ. Nosque іп 
eo casu ipsum Sţephanum Woiewodam еј Petrum, eius fratrem, 
ас ma[rem јрзогит, coníuges ipsorum, liberos ipsorum, cum u- 
xoribus, cum pueris ipsorum, graţia еј benevolen[ía nos[ra pro- 
sequemur e[ in gratia ac honore conservabimus. Habebuntque 
ipsi liberţaţem in ferris nostris manen[es recuperare {еггат suam 
ipsam Moldaviensem, еј cum id facere voluerinţ, Nos Sigismun- 
dus, Rex, viribus еј poțențiis nostris illos adiuvabimus, ці repetere 
e| recuperare possent {еггат ipsam suam Moldavíensem еј cum 
Dominus Deus adiuverij, quod eandem [erram suam recupera- 
bunţ, liberum егі еј securum еј aperjum ipsi Зјерћапо Woie- 
мода el Petro, eius Кај, amicis nos[ris absque omni incom- 
modo еј damno exjre de [erris пози! cum ma[re еј coniugibus 
suis, cum liberis suis, cum sororibus suis, cum universo genere 
suo ej omnibus Boiaris suis ac uxoribus eorum, pueris e[ servis 
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eorum, thesauris eorum et omnibus диге habuerint, ad terram 
suam Moldavjensem. 

Item, pollicemur Stephano Wojewodze et Petro, eius fratri, 
et pueris eorum, ac pueris puerorum ipsorum et terrae Molda- 
viensis, quod nullum damnum et impedimentum illis faciemus, 
nec ullam hostilitatem seu inimjcitiam cum illis facto aut con- 
silio, оссиЦе aut manifeste habebimus. Et si intellexerimus un- 
decunque aut a qujbuscunque injmicis aliquod malum aut dam- 
num illis immjnere, id Nos Stephano Woiewodae et Petro, eius 
fratri, et liberis illorum ac terrae Moldaviensis significabjmus et 
зіп ег Stephanus Woiewoda, et Petrus, ejus frater, et liberi 
ac subditi ipsorum nullum detrimentum et damnum Nobis et 
terris nostris inferre, nullas quoque inimicitjas Nobiscum exer- 
cere debent facto aut consilio, occulte aut manifeste, Et si in- 
tellexerint aliquod malum а nostris hostibus Nobis imminere, 
ipse Stephanus Woiewoda et Petrus, eius frater, debent Nobis 
illud indicare et signjfjcare. 

Praeterea si quando Nos generalem expeditionem una cum 
Serenissimo Principe Domino Ludovico Нипрацае et Bohemie 
etc. Rege, Nepote nostro charissimo, prout jd cum Dej auxiljo 
facere intendimus, facere voluerimus, contra Turcorum йпрега- 
lorem ef terram jllius, nosque ірзі in personis nostris cum om- 
nibus potentijs dominiorum nostrorum in eandem expeditionem 
proficiscemur, ipse Serenissimus Nepos noster, Dominus Ludo- 
vicus, Rex, ibit in terram Bessarabie et Transalpinam, jllicque 
Danubium traiiciet, Nos etiam ibimus in Terram Caesaris Tur- 
corum et habita mutua intelligentia cum eodem serenjssimo Do- 
míno Ludovico, Rege, nepote nostro charissimo, et Magnifico Ste- 
phano Woiewoda et Petro, eius fratre, illac ibjmus et Danubium 
traiiciemus, qua Nobjs melius et utilius videbitur. Et tunc, Ste- 
phanus Woiewoda solus јп persona sua cum tota terra sua Mol- 
daviense una Nobiscum contra eundem imperatorem Turcorum 
{ге debebit, nisi, quod absit, gravj infirmjtate de[ineretur, prop- 
ter quam solus jn persona sua jre Nobiscum non posset, quia 
ізпс et {п eo casu Petrum, suum Fratrem, cum omnibus suis po- 
tentjis mi[tere Nobiscum et expedire debebit. 

Priusquam vero eiusmodi generalem expedjtionem contra 
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Casarem Turcorum faciamus, Nos Sigismundus Rex, una сит 
serenissimo nepole nostro, Domino Ludovico, ipsum Stephanum 
Woiewodam et Petrum, eius fratrem, ac Terram Moldaviensem 
protegemus ab eodem Cesare Turcorum et defendemus, illisque 
conira ipsum assistemus et auxilium praeestabimus. 

Similiter, quoque Stephanus Woiewoda cum Petro, fratre 
suo, quaecunque nova interim audierit de Turcis, Nobis Ша et 
diclo serenissimo Nepoti nostro, Domino Regi Ludovico, quan- 
tum poterit, significare debebit et neque consilium, neque auxi- 
lium ipse Stephanus Woiewoda et Petrus, eius frater, dabunt 
Turcis adversum Nos, sed quantum maxime poterint erunt illis 
inimici. 

Quod si Stephanus Woiewoda et Petrus, eius frater, per 
Turcorum imperatorem et eius exercitum oppressi cogerentur vi 
et armis dare auxilia contra terras nostras, ipsique magnae po- 
lentía resistere non valentes, ferrent auxilia Turcis adversus 
lerram Nostram, Кедиз et pax perpetua inter Nos propterea 
violari et rumpí non debet, in quantum constaret illos vi coactos 
fuisse. 

Item, mercatoribus Stephani Моемойа<е> e Terra Molda- 
viensi liberum erit et securum ire per terras nostras et mercari 
ас перона sua exercere, solutis vectigalibus ín theloneis con- 
suetis, et servalo iure antiquorum Emporiorum seu Deposito- 
riorum. 

Et similiter, nostrís Mercatoribus et subditis liberum esse 
debet et securum et apertum ire per terram Moldaviensem ac 
mercari ac negotia exercere, solutis vectigalibus et teloneis an- 
liquis et servato iure antiquorum depositoriorum. 

Si qua autem iniuria et damna evenient inter subditos 
utriusque circa fines, Nos cognitionem illarum Camenecen. et 
Halicien. Capitaneis pro tempore existentibus committemus, sic, 
quod cum facta fuerit aliqua iniuria, aut damnum alicui sub- 
dito de terra Moldavien. ab aliquo subdito nostro, is cui facta 
erit iniuria petere debet iustitiam a capitaneis Camenecen. et 
Halicien., et hi ipsi Capitanei habebunt potestatem ín unum- 
quemque subditum nostrum, ut facere possint cum eis iustitiam, 
Deum pra oculis habentes, hominibus Stephani Woiewodz de 
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terra Moldavjen. Similjţer, si cujpiam ex subdj[is nos[ris facia 
егі} jniuria, аці damnum а subdi[is аці aliquo homine Stephani 
Woiewoda еј terree Moldayjen., is petere debet јазијат a сав 
piţanejs Chocimen. еј Czarnovjen., illj vero potestatem еј auca 
torjfatem habere debent a.Domjno suo, Stephano Wojewoda, 
de omnibus Deum præ oculis habendo јизшат minisțrare. 

Quod sj aliqua gravis magna jniurja еј dissensio ассјдегеј 
inler Сарйапеоз nos[ros et јрзјиз Stephanj Wojewodæ, Nos jd 
Stephano Wojewodæ sjgnifjcabjmus е} illi «Ше» №68 vjcisw 
sim еј щегдие nos(rum огајогез еј consiljarjos suos solens 
nes шјјеге debebjt, quj simul сопуепјепјез de ejusmodi ши 
juria еј differentia сорпозсапі et јаѕ Нат facianţ. Eze autem 
iniuriæ еј damna, диз u(rinque ицег subdijos evenerin[, hoc 
foedus еј pacem perpe(uam inter Nos violare еј frangere поп 
debent. 

Convenţus vero ad componendum еј cognoscendum ира 
que de ejusmodi іпіигіјѕ еј damnis, бегј debet in Іосіѕ consvetis, 
ubj ћасјепиз fuit јепјиз еј habiţus. 

Hac omnia зиргай а Nos Sigismundus, Rex Polonja еј 
Magnus Dux Liţvanjz ејс., pollicemur verbo nos(ro геріо cum 
omnjbus Archiepiscopis, Episcopis, СопзЩаг в ecclesiasţicis еј 
szcularibus еј subditis Regni еј dominjorum nos(rorum, amico 
Nostro Magnifico Ѕјерһапо Wojewodze (erra Moldavjen. et 
Petro, ejus fra(ri, раегіѕ Шогит еј pueris puerorum jpsorum, 
omnjbus haredibus' еј subdiţis jpsorum, fjrmjter tenere, јтр!еге 
еј јамојаб ег observare sine fraude еј dolo, succesoresque et 
subditj nostri observabunţ. In cujus rej fidem еј testmonjum nos 
sirum еј consiljarjorum герпі поз] sigillum nos(rum præsens 
fibus appendj fecimus. Асјит et Dat. Cracovjæ, in conven(u 
generali, ferja {ега proxima, post Dominicam Оси]. An. Пот 
mini Millesimo quingentesimo decjmo oc(avo. Regni nostri An. 
duodecimo, Przesenţibus Reverendissimo et Reverendis in Christo 
Paţribus, Dominjs Ioanne, Archjepjscopo Gnesen, Legato Nato 
еј Primaţe, Ioanne Cracovjen., Ма{Ща Vladjslavjen., Erasmo Plos 
сеп, Petro Premísljen. еј Regni пози УјсесапсеПагјо, loanne 
Culmen. Episcopis, nec поп Magnificis, Venerabjlibus еј Сев 
пегозіз Spjthkone de Таго ат Castellano Cracovien., Сћгјајов 
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phoro de Szydtowiecz Palatino et Capitaneo Cracovien. et Regni 
nostri Cancellario, Nicolao de Dabrowica. Sandomirien. et exer- 
cituum regni nostri capitaneo generali, loanne Iaranth de Brud- 
zewo Lancicien., Othe de Chodecz Russie et Capitaneo Hali- 
cien. et Colomien., Andrea de Thanczyn Lublinen. et Chetmen. 
ac Rathnen, Capitaneo, Andrea de Nisczyce Plocen. Palatinis, 
Nicolao de Szydtowiec Sandomirien. et Regni nostri thesaurario 
et Capitaneo Radomien. et Olstinen., Nicolao Iordan de Zakliczyn 
Wonicen. et Scepusien. Osswianczymien. Zatorien. Capitaneo ас 
Procuratori Cracovien. generali, Georgio Krupski de Orchow, 
Leopolíen. et Capitaneo Belsen., Ioanne Bochotnicki de Lesznicza 
Vislicien,, Stanislao Milecki Zawihosten., Stanislao de Sprowa Zar- 
novien, et Capitaneo Оросгпеп,, Victorino de Szienno Malogos- 
ten,, Nicolao Cikowski Polanecen. et Gladifero et Burgrabio Cra- 
covien., Nicolao Kuropatwa de Laczuchow Chefmen et Petro Kryski 
Sierpecen. et Capitaneo Plocen. Castellanis, Stanislao de Cho- 
decz Marschalco regni nostri et Capitaneo Leopolien., Ioanne 
Latalski Gnesnen. Cracovien. Lancicien., Andrez Krzycki Sre- 
den. et S. Michaelis Plocen. et Canonico Cracovien., Praepositis,— 
Stanislao Chroberski Pincerna et Сарйапео Chrzeschowien., Der- 
slao Zaliwski Magistro Coquinæ, Silvestro Ozarowski Succame- 
rario, Capitaneo Zawihosten. Burgrabiis Cracovien., Nicolao Tho- 
miczki Praefecto stabuli curíze nostrae et Сарйапео Costen., Petro 
Hmitha de Wisznice Przemislien., Stanislao de Pilcza Grodecen., 
Stanislao de Pilcza Sanocen,, Capitaneis, ceterisque officialibus, 
dignitariis et aulicis nostris sincere et fidelibus dilectis. Dat. per 
manus przefati reverendi in Christo Patris Domini Petri Episcopi 
Præmislien. Regni Nostri Vicecancellarii sincere nobis dilecti. 


După Dogiel, Codex diplomaticus Regni Poloniz, 1°, pp. 
610-613, din Arhiva Regatului, Lib. 21, nr. 22, fol. 284, la N. 
Densuşianu, in Hurm, Doc. 23, pp. 287.291. Data este 1518, 
Martie 9 [Dr. Szentpétery Imre, Oklevéltani Naptár p. 84] şi 
nu Martie 7, cum e ín G, Şincai, Нгопіса Românilor, lași, 1853, 
t. 2, pp. 138-142, unde publică traducerea românească a docu- 
mentului, după Dogiel, Cp. А. D. Xenopol, Ist. Rom., ed, 3-а, 
vol. 4, p. 218. 
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Dau: mai departe documentul din Acta Tomiciana, t. IV, 
рр. 152-153, după Hurm. Дос. 2°, pp. 260r261, unde, си data 
1517, este un rezumat al unui act diferit, cred, de cele date 
mai sus, 


41517». Quod postquam dms. vojevoda Moldavie misit 
УМ дат primum, deinde Cracoviam ad Mtem. regiam огаќо- 
rem suum Kirsza ad declarandum voluntatem et desiderium 
suum, ut antiqua federa inter Mtem. suum regnumque et dox 
тима sua ac inter patrem illius defunctum terramque Moldavie 
facta renovarentur, quodque obtulit se eadem federa servare 
velle majori studio et integritate quam pater suus, Mtas. regia 
grato animo suscepit hanc rem a dno. vojevoda et consiliariis 
terre Moldavie literasque firmissimas eorundem federum dari 
dicto oratori mandavit ac illas juramento, licet non fuit opus 
secundo id facere, iterum roboravit. Proinde ut ipse vojevoda 
similes literas daret et etiam juramentum cum consiliariis et prix 
moribus suis tam ipse quam frater ejus, Petrus, prestaret, facr 
turus iterum hoc idem juramentum una cum eodem fratre suo, 
postea quando ad etatem legitimam pervenient. 

Secundo: quod sit libertas eundi in Turciam mercatoribus 
subditis sue Mtis. juxta privilegia et federa antiqua, alioquin esset 
ea res inconveniens mutue concordie, amicitie et federibus; 
quodque cives leopolienses habent privilegia vetera de emporio 
et depositorio suo, que illis per Mtem. regiam violari non possunt. 

Tertio: quod Mtas regia commisit dno. palatino sandomir 
riensi, exercituum regni sui capitaneo generali et aliis capitaneis 
ac prefectis militum зиогат: ut incumbente necessitate terre 
moldaviensi, ferret auxilium illi gentibus et stipendiariis Mtis. 
sue. Et proinde ipse vojevoda etiam provideret, ut, cum necesr 
sílas esset, terris Mtis. sue auxilium ex terra moldaviensi presr 
taretur. 

Quarto : quod ad componendas et discernendas injurias, 
que fíunt aut facte sunt inter subditos Mtis. regie et vojevode 
moldaviensis, fieri debeat conventus in Czirvone pro fer. II. post 
fest. S. Petri et Pauli, apostolorum proxima. Ad quem Mtas. 
sua deputavit, duos. palatinum sandomiriensem, palatinum Rusr 
sie, palatiqum Podolie et capitaneum camenecensem. 
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Preterea dicatur de furtís, que ex terra moldaviensi multa 
in terris Podolie patrantur et aliis multis injuriis, que subditis 
Mtis. regie per subditos dni. vojevode moldaviensis inferuntur, 
postuleturque аб eodem dno, vojevoda et ejus consiliariis, ut 
ejusmodi mala cohibeant et pro injuriis illatis satisfacere pre- 
cipiant, 

Item, ut non arestentur subditi Mtis, regie in terra molda- 
viensi, sed ut justitiam apud capitaneos quisque Valachus querat 
ex vi federum. 

Hec singula premissa salute et credentia diffusius, ita ut 
expediet, dicentur. 


După Acta Tomiciana, t. IV, pp. 152-153, şi Hurm. Doc. 2? 
pp. 260-261. 

Dau asemenea, mai departe, tratatul dintre Sigismund, Re- 
gele Poloniei, și Stefan, Voevod al Moldovei, din 1519, August T. 


<1519, August 7». Sigmunt, s boszei laski, crol Polski, wiel- 
kie Kniaze Litewske, Rvski, Pruski etc. pan i dziedzic, jawno czi- 
niemi tim-to listem wssitkim, nynyeissim y potim bedacim, isze 
chczac vczinic a postanowicz pokoi а sprawiedliwoscz miedzi 
poddanemi coroni nassei, a zwalascza мет Rvskich y Podol- 
skich, s gednei stroni, a miedzi wielmoznim panem Stefanem 
vojevoda y iego poddanemi ziemie Moldawskiei, s drugiey 
stroní, kv ktorei rzeczi takego pokoiv postanowieniv a srzad- 
zeniv wislalismi bili, s obogey stroni, na dzien piatkowi blisszi 
po swieczie nawiedzenia pannei Mariey, lata narodzenía boszego 
niszei napissanego, wielmosznego ОНа s Chodcza, voievoda 
Ruskich ziem y tess Haliczkego, Colomyskego y Sníatinskego 
staroste, a vrodzonego Mikolaya Iskrziczkiego, stolnika ziemie 
Cameneczkei, s vrodzonemi a slachetnimi radami a vrzadniki 
pana Stefana, woyewodi Moldawskego, s Hrinkewiczem! у Ta- 
laba, starostami Chocimskemi, s Iwonyssem schatrassem, Kyrssza 
humyennikem, Petrica, starosta Czarnowiestkim, z drvgey stroni, 
ktorzi bedac pospolv postanowili y namowili vedle porvczenia 
nassego crolewskiego у tess pana Stefana, vojewodi Moldaw- 


1 In Acta Tomiciana: Rhinkewiczem. 
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skiego, јако od tich czassow ma sje zachowacz mjedzj objema 
зігопота prawo pogranjczne. Цет, naperwe ma bjwacz na казгај 
rok sgíem na зујеја s. [royce, na brzegy rzeky Dnyestra, preciw 
татку Chocimowij, Цеп, drugi еш ma bjwacz па Colaczinje 
tak weswanemy mjeyscy po |т “seymie nad Мезігет we dwje 
пједгјеј, A jednogo roky зрјет ma bjwacz na депа na зго- 
ще zjem nassich Podolskich у Каз, a drugiego roku na zjemj, 
na brzegy у na s[ronye рапа yoiewodi Moldawskiego takiess 
pod Chocimem у јакјез5 па Colaczinie, Item, na tych sejmach 
ma bicz naprzod sprawjedljwoscz ludzjem y poddanem wssițkim 
паѕѕіт, a przewozj wolne bjcz тай przess zadney zaplafy, Jtem, 
na tych {о seymiech, gdi bi kogo obwinjono, еді ma bicz przi- 
зідра затојгхесја; ale na Коро bendzje zaloba, ma pjerwey 
pos[awjcz czlerech swjadkow, a s НсЩо сдегеср swiadkow ров 
мой abo fen, сјо zaluye, ma dyu wybierac, сјоге bendzje chciall, 
a cy dwa swjadkowije, Кіоге powod objerze, wespolek s jsczem 
maya przisiaga vczinicz мойе obiczaja przjsiegi zwiklego, Item, 
o slodziegiak јак pos[anowjlj ізге o slodzieysiwo obwinjeni, 
czlerj razi moze sia przysiega міргаміс, а po czwarțim razje o 
z|odeysiwo obwinjoni ще ma przisisiagac, ale ma bjcz objesson 
yako yuss íawni zlodzey, а {ут swego Леро yczínky zaplata 
wzjacz. Џет, gdi Ко bedzie пцаЦ potrzeba gydz s nassich zjem 
de zjemje Moldawskiey рапа еЦапа, voyewodi Moldawskiego, 
га sladem zlodzeyskim za swojm [owarem y[radzjonjm, {еп ma 
chodzic w takiey przigodzie Без listow со зјагозј pogranjc- 
znjcznyc[, bezpiecznje y dobrowolnje przez узе его hamo- 
wanja. Џет, komv sje зјапје wielika krziwda a njesprawiedljwosc, 
{ейі takowi czlowiek ma prossic sobje еу v tichto зјагозј po- 
granjcznjc], a za {авт зет аб] гету sprawjedljwosc, bila 
Yczinjona, 

ltem, Ко pobieszi га zlodzegem abo za rozboycza swoym 
зјадет naglim abo goraczim, а znajdzie swoy [owar lycem, јеај 
јаку zlodzey та bicz obieszonji, a [owar abo rzecz kradziona 
сцоуцеКом ma bjcz wroczona; wssa[oss s {ево [owary dzje- 
siajj gross ma (аст [en cz|owjelk y polozic, а poljcznego dac 
oboya strona nje bedzie powjnna, Item, 29] s nassey crolewskey 
zjemje do zjemje pana vojevodi Moldawskiego zlodzieje snam 
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mienyci vciek|i bi a zbiezeli, једу z]odzey taky та bidz obies- 
zon. A takiess gdibi s ziemie pana vojevodi Moldawskego do 
nassey ziemie crolewskey zlodzyegie takowi vciekli, {ейі taki 
zjodzey znakomiti ma bidz obieszon, А wssakoss 2 takimi 2|04- 
zieimi s [isti tichto starost kaszdi ma chodzicz, А gdy ony to 
napiszą а w ИзсесЦ swoich oznaimia, iss iest snakomiti zjodzey, 
taki za dowodem |istow takich staroscinich pogranicznich ma 
wziąc zaplata vczinkv swego zlodzieiskiego, Нет, gdi bi pan 
ktori abo ziemianin yle vrzadnik wataman rzekl, isze tego z]od- 
пера nie mass v niego, tedi tento pan, ziemianin афо vrzadnik 
walaman ma rzec na swa wiara y na dussza, isze v niego i v 
gelo gymieniv takiego zlodziegia nie massz, A wssakoss to 
ma bidz га takim obiczaiem rosvmiano: gdzie bi рап swa os- 
soba bi] sam а myesszka| w gimieniv, tedi takye przirzeczenie 
ma 6192 vczíniono, A ies|i bi sia to ssta]o v ziemianina pros- 
tego, tedi ten ziemianin ma sam Но przisiac a tim sam siebie 
і gimienie swoye oczisscitz, Ale vrzsednici, voitowie у wata- 
manowie, gdzie pan swa glova nie mieszka w gimieniv, maia 
przisiac w ten obiczai: isze takiego zjodzieya w gimieniv gich 
rzadow а dogladania nie mass, Item, gde bi Ко nie сфсіа|| 
przissiac, yako wissey opísano gest, tedi taki ma gimieniem 
szkodę wssitka placic, iako czjowiek vszkodzony bedzie sskoda 
звтастомга||, abo zlodzieya iemu ma vidac аро dac, A Џеф ot- 
przysíaze, tedi ten czlowiek z|odzieia swego ma y bedzie vo]en 
sobie patrzicz a sszvkac, a starostowie moczni beda kasszdego 
zjodzieya mocza pana sswego poimac y obiessic, Нет, gesli bí 
sia to tak na[azlo, iss bi ktori nesprawiedliwie przisiagl, a 2]ой- 
ziey na]ezion bi bi] w geho giemieniv, ktori przisiagl, tedi ten 
a taky ma obiema stronoma y z obu stron skoda wssitka placic 
abo z[odzieya vidac, Нет, Кю bedzie slad gonic za swem to- 
warem abo za ktorą szkoda y prziydzie s|adt па te stronę Ne- 
strv, tedi on ma stampic trzi stopienie ot brzegv, ktorego pana 
ziemia bedzie, a ten pan та ten s|adt wsigc, а swoia zemia 
ocziscitz, A ma swiadki або gednego swiatka zostawicz па зјаду 
a sam poydz y dac snac, cziya iest ziemia, A gdi gego ziemia 
bendzie pusta, tedi ten czlowiek, Кю goraczo gony, ma obwiescitz 
gymienie nablissze od onego myeiscza, сто goni [а а tak ma 
біса усгіпіопо s obv stron. А gdi bi Кю tego s[adv nie bendzie 


1518, Mai 4 519 


1108] ofprawic, tedi taky wssitka sszkoda ma oprawic y zaplacic, 
A kiedi {еп pan bendzje тоујс, ze ще 1ез{ бебо депца, a nje 
dan рез gemu зјадј, једј ma pan sam przisiadz, а walaman 
samo[rzec, а {т ma swą zjemía oczisczitz, [tem, Ко bedzje 
mocz зођје |уз| za swoya skoda wiprawicz v зјагозјј granjcz- 
nych, једј ten czjowiek ma асг za 1уз{ dwje asprze, а w ђго- 
nach s obv зігоп піс фас [udzje ще maya. Item, Курс2] s ору 
sțron fjamowanj, а zabawjenj с ще maya za zlodzieyski vcinki, 
апі v tích. Курсгом zadnj (owary any Копу zabawiac a zapo- 
wjedzjec ще та; а yes]j Кю zas[anje swoj towar, rzeczj або 
Коще, fedi ten Курієс та dacz zastampcza, a роѕјаміс go та 
na mjeyscv, gdzje bi зеуш| przerzeczone [rafjlj bi sia а bili. 
liem, gdi bi Ко! czlowiek 2 obogey зігопі Коща apo towar 
swoy v drvgijego газа], w ziemi nassey, [edi [асу [udzje maya 
5је zawodzjc zastampczami prze[ ѕЇагоѕјаті nassemi, Сатје- 
njeczkim у Haliczkím, w Кіогеу zjemj taka rzec 152 bj sia przi- 
dala, А gdi bi takiess przidalo sia |udzjem a paddanim гјетје 
Moldawskiey а pana јејјапа, voyewodi Moldawskiego, tego 
sprawa a zachod јаку ma bidz рггеј зјагозјатј pana јејапа 
уоуемойр Chocimskim у Czarnowieczkim, Џет, țakowj za- 
chodziza ma зіа zawodzic do czwarţego zachodce, а оф czwar- 
tego ma јаку towar pieniadzmi, placiiz або, рај bi ще па! 
pienjadzi, једј gardlem ma гарјасјс. ет, poberczniczy s ору 
stron, gdzje Кјогеро czjowieka або zlodzieya рупа, јеај су po- 
becznjczj {ево czlowieka abo z|odzjeya роѕјаміс maja przed 
5јагозјатј, а уези bj bi] winyen, fedi sszyia vczinkv zbidz ma, 
[tem, kto bi przissed] za zlodziegiem, а naydzie swe |се, tedi star 
rostowije {а ету czjowiekv wssitko maya wrocicz, a wsszakoss star 
го ат s {ево dziesiaţi gross ma bidz dan. Item, Ко sia sprawi 
przeł Заго ат, {ету wssiţko ma bidz wroczono, {еко ma 
Час? dwanasczje aspr vjesznego, Шет, iesli бі рофіегсгпісу Кого 
сута, abo cz]owjeka а|ро zlodzjeía, а ot njego wssitko odbiora 
a ргге| sjarosty go przywjoda а ој zlodziegia сто wgiawszi abo 
gjawszi go, s[arosczje ще powjedza, to tych gard]a níeodputsne 
placyc maya, 24] się na ще dowiedza. Пет, cy рођегсгпісу 
prawych |vdzi any gimowac any фафомас any przeskadzac any 
ych odzierac ще maya. Цет, edi bi kto s оројеу strony dziewhe, 
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топе або wdowe sgwalcill abo gwaltem wziall, једу taky gwal- 
townyk ma placyc osmnascie kop Podolskich a na Valaska lidzba 
aspramy szescdziesiat zlotich Valaskich. Item, yesli bi nat takim 
gwaltownykiem zamordowanie stalo sie, o takiego nie ma bic 
nic mowiono. Item, a kto dziewke s реу dobra wola a przias- 
liwie vesmie, ma dac poltori Корі а lidzbi Walaskey рідс2 zlo- 
tich asprami. Item, gwaltem abi zadni z обу stron na nyego 
ymienie ше nagiesdzall, а yestli Кю bendzie na Коро nagiesz- 
dzal s obv stron, a bendzie tego znak, tedi starostowie z obv 
stron benda povinni ogladac a dostateczenie dowiedziec 514 o 
tim gwalcie. A iestli bendzie tak prawda, tedi gwaltownik bendzie 
powinien placic wssitka szkodę 5 обу stron, па Коро gwaltv 
dowiodg, abo gardlem ma gwaltownik placic szkodą. Item, 
ma bidz wolnosc s obv stron gimienia osadzac na swem 
brzegv kazdemv. Item, zaplatg, ktorą na seymie ktorim skazą 
na kim, tedi ludziom nassim poddanim we dwie niedzieli, a 
potim ludziem pana voievodzinim za tydzien zaplata ma bidz 
ucziniona. A to wssitko wissey postanowienie tak sią sku- 
tecznie stalo, kv ktorey rzeczi vtwierdzeniv zachowania z 
srzadzenia y vmowi wisszey оріѕапеу pieczac nassza kaza- 
lismi przywiesic К temv to listowi, ktory yest pisan a dan 
w Crakowie, w niedziela blissza przet 5, Wawrzinem lata ot 
narodzenia bozego MDXIX, a krolowania nassego roku trzi- 
nastego. 


Traducere. Sigismund, din mila lui Dumnezeu, Regele Po- 
loniei, Mare Duce al Lituaniei, Domn si Moștenitor al Rusiei, 
Prusiei, etc., facem cunoscut cu această carte tuturor celor de 
față și care vor fi după aceasta, că dorind a face pace şi a 
hotări dreptate, între supușii Regatului nostru, mai ales cei din 
țările Ruşilor și ale Podolilor, ре de o parte, si între prea pu- 
ternicul Domn, Stefan Voevod, si supușii lui, din Tara Mol- 
dovei, pe de altă parte, am trimis, din amândouă părțile, pen- 
tru așezarea si îndeplinirea acestei numite păci, în cea dintăi 
zi de Vineri, după sărbătoarea Venirei Fecioarei Mariei, în anul 
mai jos scris, dela naşterea Domnului nostru, pe prea puternicul 
Otto din Hodet, Voievodul Ţărilor Rusiei şi Staroste al Haliciului, 
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Colomeei şi Şniatinului, şi cu nobilul Nicolaie Iskrziczki, stolnin 
cul Таги Camenitei, înpreună cu prea nobilii sfetnici 51 дгердйа 
tori ai Domnitorului Ştefan, Voevodul Moldovei, cu Hrincovici 
și Talabă, staroști de Hotin, cu Тоапѓу şetrarul, си Сага humela 
nicul şi cu Petrică, staroste de Cernăuţi, pe de altă parte, care, 
după însărcinarea noaslrá regească si a Domnitorului Ştefan, 
Voevodul Moldovei, cu toții înpreună au tocmit și au aşezat 
dreptul de hotar, care, de acuma înainte, urmează a fi păzit 
de amândouă părțile. 

Astfel, mai întăi, în fiecare an, în ziua де Şfânta Treime, 
se va línea un consiliu, pe malul fluviului Nistru, în fața cetăţii 
Hotinului, 

Asemenea, un alt consiliu se va ţinea la locul numit Сов 
lacin, peste două săptămâni, după dieta cea de lângă Nistru. 

Şi întrun an, dieta se va ținea pe pământul si de partea 
țării noastre, a Podoliei si a Rusiei, iar în alt ап, pe pământul 
şi de partea Domnitorului Voievod al Moldovei, asemenea sub 
Hotin şi la Colacin. 

Asemenea, la aceste diete se va face mai întăi dreptatea 
oamenilor şi a tuturor supușilor noștri si trecerea va avea loc 
fără nici o plată, 

Asemenea, la aceste consilii, dacă cineva va fi învinuit, 
trebuie să jure cu alţi doi. Dar acesta contra căruia s'ar face 
plângerea, trebuie mai întăi să aducă patru marturi si din aceşti 
patru marturi acuzatorul sau cel ce se jăluieşte trebuie să aleagă 
doi, care ћаг plăcea, si acești doi marturi, pe care йаг alege 
acuzatorul, vor jura înpreună cu cel acuzat, după formula obis 
cinuită a jurământului, 

Asemenea, despre furi așa sa hotărit, ca cel învinuit de 
furt, să poată să scape, prin jurământ, de patru ori, iar după 
a patra oară, de va fi învinuit de furt, nu va mai fi primit la 
jurământ, ci, fiind cunoscut ca fur, va fi spânzurat, şi în felul 
acesta isi va priimi plată, pentru faptă. 

Asemenea, dacă cineva ar avea nevoie să treacă din ţările 
noastre, în Tara Moldovei, a Domnitorului Ştefan, Voevodul 
Moldovei, ca să urmăriască pe furi și lucrurile sale furate, aw 
cesta să aibă voie a trece, fără cărțile staroştilor dela graniţă, 
fără frică, în bună voie şi fără piedică, 
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Asemenea, dacă cuiva i s'ar face mare strâmbătate si nes 
dreptate, atunci ace] om își va cere carte deja staroștii de mara 
gine sí pe temeiul unei азЦе| de cărţi să і se facă dreptate. 

Asemenea, cine va alerga, rápede şi cu grabă, după ura 
mele јигији! sau аје tăparului şi-şi va găsi де јаја |ucrul sáu, 
atunci un astfel de [ur va fi spânzurat, iar averea sau јисгиј 
furat va fi înapoiat omului. Numai cât din acest [ucru acest от 
trebuie să dea 51 за puie al гесејеа gros, iar darea «policzne» ! 
nu va fi рјаша de nici o parte. 

Asemenea, dacă din regatul nostru аг fugi în {ага Voes 
vodu[ui Mo]dovei nişte furi vestiți, atunci acești furi vor fi зрапи 
таган асојо. Şi tot азџеј, dacă din {ага Domnitorului Voevod 
al Mo]dovei ar fugi în regatul nostru niște furi asemenea vess 
tili, atunci asemenea furi cunoscuţi vor fi spânzurați aici. Numai 
cât urmărirea unor astfe| de furi se va face cu cărțile starosti[or. 
[аг dacă aceștia vor întări şi vor face cunoscut cu саге lor, 
că este угевип fur cunoscut, atunci ја aducerea cărților staros- 
Щог dela margine, tă|harul îşi уа primi plata pentru fapta sa 
de furt. 

Asemenea, dacă vre-un boier sau ţăran sau зјијбаз sau 
vătăman ar spune cá un asemenea fur nu se află ја dânsul, ан 
tunci acest boier, țăran sau зјијбаз sau vătăman va spune ре 
credința si pe sufletul sáu, cá tá]faru| пи se găsește ја dânsul 
sau în proprietatea sa. Dar aceasta se va înțelege după urmăn 
torul obiceiu: numai dacă boierul el însuşi ar fi și аг јосш ре 
proprietatea sa, atunci o astfel de десјаганипе verbaţă ar avea 
vre-o уајоаге. [аг dacă ar fi acolo numai un simplu țăran, aa 
tunci acest țăran va depune jurământ si atunci se va salva ре 
el însuşi și proprietatea sa. [ar 5|цібазії, paznicii și vătămanii, 
acolo unde boieru| еј însuși nu [ocuieste în proprietatea sa, vor 
jura în următorul chip: cá un азЦе| de fue пи se află pe proa 
prietatea dată in grija și supravegherea ]or. 

Asemenea, dacă cineva mar vrea să jure, аза cum е scris 
mai sus, atunci acesta va plăti cu averea sa toată paguba, câtă 
зо va prețui omul păgubaș, sau să-i arate și să-i dea pe fur. 


hi в! aa jugecățorească, репјец doyegirea fyrtylyi, Vezi Наз, Arh 
Зна Реч 
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Таг dacă ar jura, atunci acest om e liber să-şi caute şi să-și gå- 
siască pe furul său, iar starostii vor fi volnici, ca pe oricare, în 
numele Domnului lor, să-l prindă şi să-l spánzure. 

Asemenea, dacă заг afla astfel, că cineva a jurat strâmb 
şi talharul ar fi în proprietatea aceluia care a jurat, atunci a- 
cesta, din amândouă părţile şi la amândouă părțile, sau va plăti 
toată paguba sau va da pe tălhar. 

Asemenea, dacă cineva și-ar urmări paguba sa sau a al- 
tuia oarecare $1 aceste urme ar fi aflate de partea aceasta а 
Nistrului, atunci el va face trei разі dela țărm, al oricărui stă- 
pân ar fi pământul, şi acest stăpân trebuie să primiască aceste 
urme si să-și сигаје proprietatea sa. Dar acela trebuie să lase 
marturi, măcar unul acolo și el să se ducă și să dea de ştire 
aceluia al căruia este proprietatea, lar dacă această proprietate 
ar fi pustie, atunci acest om, care urmăreşte furtul, va alerga 
cât mai răpede şi va da de veste stăpânului celui mai apropiat 
de acestloc, unde duc urmele şi astfel va fi făcut de amândouă 
părţile. lar dacă cineva nu ar putea să îndepărteze dela dânsul 
aceste urme, atunci el va înplini sí va plăti toată paguba. lar 
când acest domn ar spune că nu-i a lui această proprietate sí 
şi nu știe nimic despre furt, atunci acest domn trebuie să jure 
el însuși si să mai jure vátámanul cu alti doi şi în acest fel 
să-și curáliascá toată proprietatea, 

Asemenea, cine va voi să-și capete scrisoare, pentru pa- 
guba sa, dela starostii de margine, atunci acest om va da pen- 
tru scrisoare doi aspri, iar pentru trecerea fluviului, şi dintr'o 
parte și din alta, oamenii nu vor da nimic, 

Asemenea, negulátorii, din amândouă părţile, să nu fie 
niciodată inpiedicati sau zăboviţi, pentru fapte de furt, si пісі 
caii unor astfel de пери ют! пи vor fi zábovili sau opriți. lar 
dacă cineva îşi va recunoaşte marfa sa, lucruri sau cai, atunci 
acest negulátor va da un chezaș și-l va înfățișa la locul unde 
se va ținea un consiliu, din cele de care a fost vorba mai sus. 

Asemenea, dacă vre-un oarecare om, din amândouă păr- 
Ше, şi-ar afla calul sau lucrul sáu, la altul, în tara noastră, a- 
tunci aceşti oameni se vor duce cu chezeși, înaintea starostilor 
noştri, dela Camenița și Halici, în al căror ţinut se va fi în- 
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támplat cazut. [ar dacă acest јисги s'ar întâmpla oamenilor si 
supușilor din Tara Moldovei și ai Domnului Stefan, Voevodul 
Moldovei, atunci judecata despre lucrul furat va avea |ос, îna- 
intea зјагоз ог Domnului Stefan, dela Hotin şi Cernăuţi, і 

Asemenea, această trecere a [ucrului furat din mână în 
mână se va urmări până ја a patra trecere, iar dela а patra 
persoană se va plăti asemenea [исги cu bani, iar dacă nu аг 
avea bani, cu care să plătiască, atunci | va plăti cu moartea, 

Asemenea, străjerii, din amândouă părțile, când ar prinde 
vre-un om sau fur, atunci acei străjeri pe acest om sau fur 1] 
vor duce dinaintea starostilor şi, dacă va fi vinovat, atunci va 
plăti cu capul pentru fapta sa. 

Asemenea, cine ar urmări јигиј și-] va descoperi, starostii 
unui asemenea om îi vor înapoia totul, numai cât starostilor 
trebuie să је dea din zece groși unu]. 

Asemenea, ace] care își va dovedi dreptatea înaintea sta- 
rostijor i se va întoarce totul înapoi, dând numai doisprezece 
aspri, pentru «viesznep. 

Asemenea, dacă străjerii ar prinde pe cineva, vre-un om 
sau fur și vor [ua tot dela dânsul şi-l vor duce înaintea staros- 
tejui 51 nu vor spune staroste]ui nimica despre сеје се au [uat 
dela fur, atunci fiind dovedită vina lor, vor plăti cu moartea, 

Asemenea, acești străjeri nu vor prinde oameni drepți, 
nici nu-i vor năcăji, opri sau prăda. 

Asemenea, dacă cineva, dintr'o parte sau alta, va viola 
sau va răpi vre-o fată, femeie sau văduvă, atunci acest violator 
va plăti optsprezece mărci poloneze, sau în aspri moldoveni 
şeizeci de zloți moldovenești. 

Asemenea, dacă un asemenea violator va fi ucis, in exe- 
cutarea faptei, pentru тоагіва ји! nu va urma пісі o recla- 
matiune. 

Dacă |uarea fetei va fi de bună voia ei și fără violenţă, 
atunci răpitorul va plăti o marcă și jumătate sau după cursul 
moldovenesc cinci zloți în aspri, 

Asemenea, din amândouă părțile, nimeni să nu intre cu 
puterea, în proprietatea altuia, iar dacă cineva ar năvăli, dintr'o 
parte sau alta, şi ar rămânea semne de aceasta, atunci starostii, 
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din amândouă părțile, vor fi datori, ca să cerceteze şi să do- 
vediască de partea cui cade această violență, Şi dacă o vor 
afla adevărată, atunci cel ce a intrat cu puterea, din orice parte 
ar fi, va fi obligat să plătiască toată paguba aceluia contra că- 
ruia s'a intrat cu puterea, sau cel ce a intrat cu puterea va plăti 
cu capul, 

Asemenea, fiecare va fi volnic, din amândouă părțile, ca 
să întemeieze sate, pe țărmul său, i 

Asemenea, plățile care au fost hotărite în consiliu se vor 
îndeplini dela oamenii noștri, în două săptămâni, 51 după aceasta 
dela oamenii Domnitorului Voevod, intr'o săptămână. 

Intreg acest aşezământ mai sus scris recunoscându-se folo- 
sitor, pentru a lui întărire şi păzire, în ce priveşte сопафипе 
şi invoiala de mai sus scrisă, am poruncit a atârna pecetea noa- 
stră cătră acest act, care este scris şi dat în Cracovia, în Du- 
minica apropiată, înainte de s. Laurenţiu, în anul Naşterei Dom- 
nului, 1519, în al treisprezecelea an al Domniei noastre, 


Documentul polonez de mai sus a fost publicat de mai 
multe ori. În Wiszniewski, Pomniki, Krakow, 1837, +. 4, рр. 
144-152. Apoi, în Acta Tomiciana t. 5, pp. 90-93, În Hasd. Arh. 
Ist. 12 pp. 1-6, inpreuná cu traducerea în românește. Şi apoi, 
după Acta Tomiciana, de E. Kaluzniacki, in Hurm. Doc. ПЗ, рр. 
100-106, inpreuná cu traducerea in limba latină. Eu îl dau după 
Kaluzniacki. La Hasd., data e 1519, Dechemvrie. Ea este însă 
7 August, 1519 [Dr. Szentpétery Imre, Oklevéltani naptár, p. 125]. 


106. 


1519, Mai 30. 


Stefan Voevod scrie Bistriţenilor despre un om al său, Matei Des, саге 
este chinuit la Bistriţa, pentru omor, 


Stephanus, Dei gracia dominus et Waivoda regni Moldavie, 
Prudentes et circumspecti domini, vicini et amici sincere dilecti. 
Refert et loguitur nobis is Matheus Desw admodum lamentabi- 
liter, subditus noster, quomodo Dominaciones Vestre propter 
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humicidium et mortem unius hominis dire et crudeliter supra- 
modum simbulum a dicto subdillo noslro extorquerent et adhuc 
ulteríus recipere vellent, Ideo, rogamus Dominaciones Vestras 
veluti vicinos et amicos bonos, causa vicinitatis et respectu a- 
micicie, quatenus Dominaciones Vestre subdittum nostrum cum 
consanguineis illius mortis concordari et discordias ipsorum se- 
dari velint, ne ita amplius et plus propter hoc humicidium pe- 
lere et torquere expectent, quia iam tantum dicit solvisse, quod 
amplius penitus nihil reddere potest, На ut vix anhelatur, et 
omnem facultatem suam іп hac re expendit, Ideo, gracia nostre 
Amicicie sitis раста, et vobis maioribus studere tum opere 
atque! amicicia conabímus. Dominaciones Vestras reliquum va- 
lere optamus. Datum Balovie, in die Rogacionum, anno mille- 
simo quingentesimo decimo nono. 

Verso: Prudentibus et circumspectis dominis iudici et iu- 
ratis bistriciensibus, vicinis et amicis sincere dilectis, 


Pecete roșie: T печать Yw стефань воводы H гнк. 


Dau documentul de mai sus, care se păstrează în Arhiva 
oraşului Bistriţa, așa cum se află publicat de N, Iorga, in Hurm, 
Doc, 15!, pp. 319-320, Se află publicat asemenea și in C, Moi- 
sil, Douäsprezece scrisori domneşti din Arhiva oraşului Bistrita, 
Bucureşti, 1897, pp. 17-18. De aici, este rezumat în Horia I. 
Ursu, Ștefăniță Voievod, p. 133, 


107. 
1520, Septemvrie 10, 


Stefan Voevod scrie Braşovenilor despre reclamatía unui italian, Vi- 
censius, pentru nişte boi. 


Stephanus Waywoda, Dei gracia dominus moldaviensis, 
Prudentes et circumspecti domini, vicini et amici honorandi. 
Questus est nobis Dragycha, subdictus noster, qualiter Vicencius 
Italus, gener Iacobi Itali, quum istucc regnum nostrum residebat, 


1 La Moisil: alias. 
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a subdicto nostro emisset, quatuor boves, quorum hucusque pre- 
cia ipsorum гесиѕѕаѕѕеі. Propterea, rogamus Dominaciones Ves- 
tras quatenus Dominaciones Vestre subdicti nostro de dicto Vin- 
cencio Italo legem et iusticiam faciant, ea lege ut ipsum sub- 
dictum nostrum contentum reddat, ne propterea plures fatigas 
vel expensas facere cogatur. Quin autem Dominaciones Vestre 
fecerint, et nos pro eo arestare et proferre miltemus. Datum 
Zwchwawye, feria secunda post festum Nativitatis Marie Vir- 
ginis, anno 1520. 

Verso: Prudentibus ас circumspectis dominis iudici et iu- 
ratis brassoviensibus, vicinis et amicis honorandis. 


Original, ca pecetea roşie, ruplă. Scrisoare de duct italian. 
În Brașov, Arhiva orașului, colecţia Fronius I, nr. 145. Dau do- 
cumentul, așa cum se găseşte în N. Iorga, Hurm. Doc. 151, р. 
248. De aici, se află rezumat si în Horia I. Ursu, Ștefăniță Vo- 
ievod, p. 133. 


108. 
1521, Mai 17. 


Stefan Voevod scrie Bistrifenilor pentru un om al său, Paul Dinga, 5! 
despre oameni din Moldova, opriți şi închiși, voind să se întoarcă acasă, 


Stephanus, Dei gracia, dominus et Wayvoda regni Mol- 
davie. Prudentes et circumspecti domini amici et vicini nobis 
charissimi. Hunc Paulum Dinga, servitorem nostrum, presencium 
videlicet exhibitorem, ad Dominaciones Vestras pro nonnullis 
hominibus pridem ín hoc regnum ingredire volentibus, per vos 
autem, ut dicitur, detentis, incarceratis et plurimum dampnifi- 
catis misimus, rogantes Dominaciones Vestras quatenus eedem 
dictis et relatibus eiusdem, nomine nostro eisdem referentis, fi- 
dem indubiam, credenciam adhiberi velint. Reliquum vos feli- 
citer valere optamus. 

Datum Bahlovie, feria sexta proxima ante festum Pente- 
costen, anno Domini 1521. 
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Verso: Prudentibus et circumspectis dominis iudici et iu 
ratis civibus civitatis Bistricie, amicis et vicinis nobis charissimis, 


Original, in Arhiva orașului Bistriţa, ЇЇ dau astfel cam se 
găseşte în N. Iorga, Hurm. Doc. 15!, p. 250, Se află si in C. 
Moisil, cit. p. 19. Rezumat şi în Horia I. Ursu, cit. 133. 


109. 
1521, Iulie 15. 


Stefan Voevod recomandă Braşovenilor pe omul sáu, Stefan Vach, ce-l 
` teimite la dânşii. 


Stephanus WayxXvo»da, Dei gracia dominus regni molda- 
viensis. Prudentes et circumspecti domini, vicini et amici syn- 
cere dilecti. Per hunc Stephanum Vach, theloniatorem, servi- 
torem et exhi(bi)torem presencium scilicet noslrum, Vestris 
Dominacioribus nonnichil significandum duximus, rogantes igilur 
easdem quatenus eedem dictis eiusdem loco persone nostre 
eisdem referentis fidem, creden(ciam» non dubiam adhibere 
velint. Datum ex loco campestro, feria secunda post festum 
Margarethe Virginis, anno millesimo quingentesimo vigesimo 
primo, 

Verso: Prudentibus et circumspectis dominicis iudici et iu- 
ratis brassoviensibus, vicinis et amicis sincere dilectis. 


Original, cu pecete, bourul având steaua ín frunte şi o 
floare la stânga: nu mai e blazonic, ci zugrăvit, cu legenda: 
T печать СТУ» стефана ковкодьі и гнь, scrisoare germană, Se 
păstrează în Arhiva orașului Braşov, ЇЇ dau după М, Iorga, 
Hurm, Doc. 151, p. 252, Se află rezumat si în Horia I. Ursu, 
cit, p. 133, La М, Iorga cit. —şi după el la Horia I. Ursu —, data 
documentului e 1521, Iulie 22, Însă în 1521, feria secunda post 
festum Margarethe Virginis este în 15 Iulie [Dr. Szentpétery 
Imre, Okleveltani naptár, pp. 49 si 77]. 
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110. 
1522, Fevruarie 13. 


Stefan Voevod scrie DBistrijenilor să ajute pe Toma Aurarul și pe alli 
oameni din Moldova, pentru ca să aducă în Moldova nişte fugari moldoveni. 


Stephanus Wayvoda, Dei gracia dominus regni Moldavie, 
Prudentes et circumspecti domini, vicini et amici syncere dilecti, 
Nonnulli homines et laboratores nostri qui in civitale vestra іп- 
sudantur, nunc, certís pecuniis nostris pro auro datis, ad civi- 
tatem vestram profugarunt. Ideo et pro hac re, Thomas auri- 
campsor, servitor noster, quendam hominem nostrum gracia 
extorquendi illuc ad vos dimittit, Propterea, rogamus Domina- 
ciones Vestras quatinus Dominaciones Vestre homini nostro 
super quos debitum extorqui querunt iusticiam et satisfaccionem 
administrare faciant, 

Datum Zwchawye, feria quinta post festum Scolastice Vir- 
ginis, anno millesimo quingentesimo vigesimo secundo. 

Verso: Prudentibus et circumspectis dominis iudici et iu- 
ratis bistrichiensibus, vicinis et amicis nobis syncere dilectis. 


Original, în Arhiva orașului Bistriţa. Dau documentul după 
N. Iorga, Hurm. Doc. 151, p. 257. Se află şi în C. Moisil, cit., 
рр. 20-21. Rezumat şi în Horia I, Ursu, cit, p. 133, 


111. 
1522, Martie 4. 


Toma Vaida scrie din Baea senatului cetății Bistriţa, pentru un om al 
sáu, Ona, trimis la dânșii, 


Salutem plurimam. Cum perpetuo famulatu honorandi viri 
ac domini mei multum dilecti etc. Supplico Vestrarum Domina- 
tionum, quatenus' ostendetis praesentes latori, famulo meo, Ona 
nomine, veram iustitiam erga concives vestros nomine Bartuscn 
Mihay, Scharahy Schymon, quibus dedi pecuniam domini mei 
Magnifici 13 centa denarios, insuper fertum vendiderunt 32 ne- 
hezík de auro, quod aurum debebant adducere ad manus meas. 
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Pro пипс, oro et rogo, ut adducatur aurum vel pretium auri, ne 
deteriora sequuntur. Desuper est et aliter inhabitans Vestrze Do- 
minationis nomine Horody Mihay unacum Kumulesch Peter, qui 
susceperunt denarios 20 florenos absque orthone medietatem, 
recipiam solus super Kumulesch Peter, reliquam medíam par- 
tem oro Vestris Dominationibus dare in manus famuli mei, quia 
dominus meus gratiosus petit a me rationem. Hertel Alberth 
etiam tenetur 5 centa denarios et se<x> florenos ín nomine nos- 
tro. Quapropter, rogo V-ras Dominationes, quascunque lator præ- 
sens dicit, ut velitis ei fidem adhibere creditivam. Valeant У-га 
Dominationes, 

Datum Moldawiz, die Sancti Adriani, 1522. 

Thomas Wayvoda pronunc Moldavia existente, Vestrarum 
Dominationum perpetuus servitor, 


Prudentibus ac circumspectis viris iudici! ac iuratis Bistri- 
ciensibus? dominis ac amicis charissimis presententur, 


Original, în Archivum comitatus Beszterczenaszód, Besz- 
lercze, nr. 749, 

Dau documentul de mai sus, după Andreas Veress, Acta 
et Epístola: relationum Transylvaniz Hungarizeque cum Moldavia 
et Valachía, 1, Budapest, 1914, p. 124. Ibid., р. 123 un facsimil, 
La Veress, data e 1522, Fevruarie 4. Dar «die Sancti Adriani» 
corespunde lui 4 Martie [Dr. Szentpétery Imre, Oklevéltani 
naptâr p. 38]. 

112. 
(1523). 
Solia lui Stefan Voevod la Regele Poloniei, cerând creștinilor să se 


uniască contra Turcilor, Mai roagă pe Rege şi despre alte lucruri, 


Hospodar moy, Stefan woyevoda, prziathel W. M, dal vam 
howorithy y wspomynathy W. M,, iakosch y perethim 3 dawal 
y wspominal W, M., za dielo pohanych, Како sobyrayvth* y 

1 In original: iudicis, 

2 Wistriciensibus, 


3 In loc de: pered thím. 
4 In Acta Tomiciana: Како зобутћ, 
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yako sya potwierszaivt na Сһгеѕіуіапѕімо y kako plenyat ут 
zemlu y horodow dobywayvt y biervth, а my Chrestyianstwo 
toho nie smotrzimo. Drvhoye, smotrzeyte W. М. yako thak 
rok, ktory minvl, јако vczinily korunye Vherskiey. Przisly па 
nich vielykimy moczamy y wzely y dobyly od nych Bielyhradv, 
kothori bil zamek worotha zaklvczene pohanom, suchoiv y vo- 
doyv. A tieper boh naschemy hrechy ym odworyl, ysz ynsche 
hrody pobraly y zemlv plenili Seremskv y inschich myest do- 
syth snyskaly!. A krol Vherski y rady yeho ni teho nie osmo- 
trzily у nye posterehly sa czassv, odnako by sa obronyly. Bo 
hospodar yecho miloscz, kako за dowiedal, sze Thurci cyahnutz 
па thvyu koronu Vherskuyu, ieho miloscz czasto dawal wye- 
denye cralewy ieho milosczi y woyevode Тегде чету, aby sia 
pazily.y przyhotowaly moczno voyskamy y moczniv, aby dawal 
wyedenye wssym panvm Chrestianskim y na pomocz prochal y 
wssy panowye Chrestiansky pomohli przecziw pohanum, а ych mi- 
loscz nye chotiely themv vieritzy, yeno snayete W. M. dobrze, 
kako sa stalo wsse thoye za niedbalstwem y za niezhodu ych 
m<iloysczi. А рак tedi, gdi Tureczky cessar myel yechathy Ку 
Belyhradu, byl w then czass posselhospodarski v czara, y koly 
yeho odpustyl, a Peri-bassa rekl yemu vsthnie: Wiely swoyemv 
hospodarv, Stefanu woyewode, kothoroyv sluzbv przikazaiet yemu 
czar, abi tak vdzielal, a czar budeth nan laskaw. Y kako poro- 
sumiel hospodin moy k tomu y rada yeho milosczi, ony sa 
thomv mnoho dywyly, ysch sa thako sthalo. Y thodysch po- 
pratal y wsbyl woysko prothiw Tatarvm, aby yeho miloscz mial 
kak sa odmowithy y odpyerothy thvyu-to slvzbu?, Y pothum, 
bes mieskania tak sa poruschyl czar z Belyhradv, on przislal 
do hospodara moyeho Thulaka, sczo W. M, iest konyecz, ys 
lysthem y napysano do hospodara, tak dayvczi viedanie, ysch 
thyachnet na согопи Vherskv. А thy, Stefanie woyewoda, aby 
yessi posel swoyeyv? moczu nam na pomocz na Sakolskuyv 


1 In Acta Tomiciana : y skoly, 
2 In Acta Tomiciana: slvzby. 
3 In Acta Tomiciana : swyeyv. 
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ziemliv y sayedno s tobu Bassaraba!, woyewoda Multianski, y 
5 мату maieth bythy Machmet, szandzak Nykopolsky *. Pro 
thoto, hospodarovy nassemv barzo cziasko stalo y radzie yeho 
milosczi, у dywowal szie, schto mayeth vczinithy, Как by sa 
toho mohly odpierathy y sbawythy, alye naboley wssye thoyv 
woynoyv, schto leszymo przethyw Tatar y strzeszymy swoyey 
zemle. A druhoye mnohymy ? datki, kaphtany y haspry y kony, 
a tho wssye dlya Chrzesthianstwa. Y tho Thulak poschol y od- 
provadzil yeho czeresh* naschv zemlv. A Bassaraba woyewoda 
poslal z Machmetom na Ceculi swoye pani y voyska. Nie bilo 
themv dwie niedzieli, asze przibyehl druchy koniecz, y thod 
snaschol hospodara na woynie, takos s lysthem po thomusch 
napyssano, aby hospodar passyl y pospieschal. Y hospodinv 
vielmy czyasko stalo, ale takze, yako mohl, swoyu raduyu od- 
movil sa y odpieral sia, yako y perethim, y dathkamy. A thimi 
czassy poslal do crola Vherskieho у do radi yeho y do Тегде!- 
skoho woyewodi lysth Thureczkoho czessarza poslal, aby víe- 
rily у porozumiely thomv lysthv (сгеззага» Thureczkogo, a опу 
themv nye vierzily any chotiely odpierathy у bronycz sia, kakze 
у Waschey Mylosczi snayeizie усі passenie у nieschodv. Pot- 
hom, hospodar voysko rospustil y sam poyechal do Soczawy. 
Y bil w Soczavie dwie niedziely, a byl poiechal od Soczawy ko 
Crolowy, y koly byly na dorossze v Syeretha, hdye most przez 
Syreth, tudz yeho podkal honiecz od dolyeschneho starosty 
y powiedal, asz tyahnie possel vielyky od Thureczkoho czessarza. 
A hospodar kak porozvmial, on w thot czass poslal lysthy po 
wsym panvm y ziemlanvm, ysch wsbyl ych na voynv opyath 
naprothyw Tatarvm, a Turczina zabawyly na dorosze, poky 
woyna poczala sya sbyeracz. A kak przyschol tod possel do 
hospodara y przyniosl od czara na lysthv napyssano barzo vie- 
lykym hnyewem y rzek: Кю nye slucha roskazanya czessarskieho, 
iest sdraycza. А rzek tak: Nusze tepier abysz ynaczey nie u- 
dilal, alye aby yesz besz wssicho mieskanya ys seho wierneho 


1 In Acta Tomiciana: Bassara. 
2 In Acta Tomiciana : Nykolsky. 
3 In Acta Tomiciana : umohymy. 
4 In Acta Tomiciana : czereth, 
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y poczjjeyeho Synan-byha za jedno s оби mayelz bythy y 
yaschu sluzbv wydzjety y Czakelskvyv zemly by уезсце plenyly, 
aby byla nasseho hospodara. A јак, hospodaroyy naschemy y 
rade yeho vyelmy stalo tzyasko у mnoho sa odpjeral Turkom 1, 
a druhoye rekl tak: kak ya тауу yechațhy na Сгакиц ? A 
Czakuli зија у sluchayvth kralja Vherskjeho, а my maym myr 
s kralem Vherskym. Thesz koly my poydim na Czakulskv zemlv, 
țhedy Lachowye zasaduțz moyv zemlv, bo одпу ludy згиј z 
Huhry, bo kral Vherski yjesth hnuk krala Polskiego, а Lithewa 
skoye knyasțhwo țhakosch уезјћ odno, a Thajarowye s druhoye 
sțronu. [по choczecz cesarz moyv zemlv гаћибцу narokom y 
spusțoschițzy, а pothím ny od koho yemv dany ще bandzje. 
Y mnoho rzeczy bylo s thym poslem. A daliey hospodar koly 
porozymyal, asch nam țzyaschko a od Ghrzesţiansţwa choczelj 
by nasz rosluczytzy, yeho m, mnoho sa radyl a do slesz zas 
plakal y rzekl yeho m. swoym panvm radnym, зјагоу <y> mlos 
dyye rade: Panowíe, Којћога nam Бидеј lepscha, s pohaninem 
na Chrzesljany czyly s Chrestjany bythy w dobrim chowanyv y 
w mjeru у w sprzjjasny kv proizjw pohanu? Y Шезг yeho m. 
руШа! swoyv гаду зјагууу, dzjeda swoyeho, Stefana гаду, Како 
за chowala nasza zemla Woloska? Ony Шак powjedaly yeho 
т. ysch nascha zemla Woloska w przyasny swyaloy koronje 
Vherskjey y Polskiey thako sa chowala: Y rzekl yeho m.: Tak 
koly bywalo przi pjerwych naschjch, przy dzjedzje y oyczv na- 
schym, my jakjesz: wesmimo boha na pomocz у тајћки bozu 
y derzimo wespolek s Chrestíany, а pohanyna od syebye odbys 
yaymy yako mohucz. Thosz, hospodar nasch poslal ройкапсіев 
reho yyelykoho y podskarbyeho wyelikoho potayemnymy rzec- 
тету, како бу! mohl nasz zbawycz od takowoho пађузки, А 
on mnoho за toho odpyeral, а dalyey rzek : Woysmu Шова 
czehontu od wasz na swoyu hlawv, na swoyv schygy, ale daa 
жаујће nam зјо [zysyaczy haspr okromye ynschjch darow. Thosz, 
thye-to panowye daley, abysch przisly schestydzjesiant tyssyantz 
haspr a pyanczosth baranow oprocz ynschych darow, kaw[any 
ve sloczje a czojhjrystha {уѕуасгу haspr y kony y schvby. Y 
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laskuyv bozuyv y sczesczim Chrestianiskim thod Thurczin nas 
vrathowal, bo за przihodzyl branyecz naschey zemly panskoho 
годи! dolyschneh zemly. Y hospodar tho czinyt dlya Crhes- 
tianstwa, a nie dal pomoczy pohanom na Chrestianstwo. A 
pak, pothím Derthsthortski sanczak przislal do hospodara na- 
scheho, kotory Dunay derszyt proczyw Multhyanskiey zemly y 
naschey, posla sweho do hospodara ys lysthom od czessarza 
Tvreczkogo, proschaczy dorohu у pomotzy, czeres naschu 
zemlv, na W. M. Y hospodar moy woyewoda thoho nye 
dopusthil у rekl tako: Wolen czar, alye my toho vczinutzy 
nye mozimy, bo my mamy myer y przyiesn s krolem Pols- 
kim, a nascha zemla leszicz miedzy zemlamy crala Vher- 
skeho y miedzy zemlamy crala Polskieho, y czessarz yeho m, 
vczinicz pohybiel naschey zemly. Ale yesmy prossyly czara, aby 
naschol sobye ynscheye dorohy, bo Тугсгу thesch naschu zemlu 
poschkodiet y pokazath. Y koly ieho m. thoye rosprawil, thako 
poroszumial ieho m. swoyv raduyv, aze Шо iesth taki sandczak 
sly nyeprzyiethel Chrzestiansky. A hospodar nasch myel ynsche 
szaloby pochranyczne у poslal do czessarza zalobamy pana lu- 
ryeho marschalka y mnoho potyahal na nyeho y dawal mzdu 
czterem basscham ро trzydzyesczy tysyaczy haspr, у bozuyv 
pomoczu theho-to sandczaka s thoho-to zamkv ssadzily. A tie- 
per, W. М. snayethe, Как mieli dobywati Rodyssa, ktory iesth 
iakosch klucz y wrotha wszemv Chrzestianstvv zaklvczone, boze 
ym nie pomagay, proto smotrzeyte W. M,, iesly boh naschimy 
Chrzestíanskiemy hrzechy y Rodossa dopusti ym dobythy, to 
insze wsye Chrzestianstwo pod yh rukamy budeth, boze toho 
nie daway. Ale hospodar nasch ymayeth posla v czessarza, 
poslan yesth s skoly po obiczaiu, y trzy honczy, iako iescze 
lyete poslany, szadny s nych do syho czassv nie moze przythy, 
alie iesly kothory przidecz, skoroyu nowinuyu hospodar nasch 
dast W. M, snatzii. Bo wsze Multhiansku zemlv y panstwo ska- 
zil y popsowaly y rossypali y postavili tam Tvrczina ymieniem 
Machmeta y panow possiekli, panye y dzietzi y ymienye po- 


1 In Acta Tomiciana. lar la Kaluzniacki: bo sa prihodzyl branyecz na- 
schey zemly od pohanskoho rodu, Textul din Acta Tomiciana îl cred exact, 
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braly y zemlv popalili y zwoyowali. A kotory nie chotiely po- 
hanvm sluzethy y thesz kotoreho hospodara ony sobye podviely 
na hospodarstwo Радију woyewodu, y thot Tvrczin 1 przischol 
s woyskamy swemy na nieho y vichnal yeho procz s zemle 
do Vherskey zemle y bithvv miely s nym y mnoho sla y 
smyerlzy sa vczinilo. A pothim, woyewoda Hardelski sprathal 
sylne woysko na osmydesyat tysyancz ludie vibornich y poye- 
chal do Machmeta na Multianskv zemlv zahodno 2 Radulem 
woyewodu, y Machmet nye smyel ych doszdathy y poschel pe- 
rez Dunay, tholko malo drabow preschlo za nymy perez Dunay 
na dubassiech у vipalyly try syola Tvreczkoye zemly. A iako 
sye wernvl? Hardelski woyevoda de Huher, a Machmet przys- 
chel s czotyry запйсгаку kv Dunayv у powiedaly hospodarowy 
naschemv, asze chotiath thyye sandczahowye voysko poprathaty, 
nye snaymy, kuda ich mysl. A do cralya iego m. Vherskeho 
kolko razow possylayeth hospodar nasz, dayvczy ieho m. snacz 
o pohaniech, kako y do W. M,, y nie snaymy, gde mieskayeth, 
a Chrestianstwo nie dbayeth. Ale by mu treba swoye zemle y 
panstwa bronithy y ostrzegaty od pohanstwa, bo niepatrzeniem 
у niechledaniem ych m. у rady yeho m.snayethe, kako sa stalo 
y kako vdielali pohanstwo koronie Vherskiey. A druhoye W. 
M. dal powiedatzi hospodar nasch v thaynye, ys tiepyer pultori 
nyedele pred bozím naroszeniem lezal hospodar nasz na voy- 
nye, a tot sandzhak, kothori postawyon myesto thoto sandzhaka, 
sczo ieho vytahal 'ћозродаг od sandzhanstwa, przyslal do hos- 
podara posla sweho ymyety przyyestu s naschim hospodarem 
po obyczayv y po navcze czessara Thureczkoho, bo kto stanye 
sandzhakem na Dersthory, on math nauka y obyczaye od czara, 
aby myely poslathy do hospodara nascheho posla. Thosz hos- 
podar ...? A tot possel od sandzhaka, odprawiwszy swoye 
posselstwo, a on thudsze prossil w tot czass hospodara, aby 
bylo malo panow w radie przy hospodarv, bo rekl, ys math 
potayneye reczy od sandzhaka. Hospodar wczinil tak y prosil 
prossbuyv od sandzaka, aby hospodar nasch powyedal yemu, 


1 La Kaluzniacki: Tvrcrín. 
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kako myeskayeth korona Polska s knyastwem Lithewskim, o 
susziediech y czy iesth miedzy nimy reky vielikie y lasy y hori. 
Alie nie thv yno hospodar nasch y rada yeho m. vielmi sa 
Мету dywowaly. Y hospodar thodisch v tot czass dal уети 
odpowyedz : Dla czeho nasz proszit y pytayeth nasz brath sand- 
zak o czudzich zemlah y panstwah ? Bo my nye wyedaym czud- 
zich zemel y panstw, kako myeskayuth, alie snaym naszu zemlu 
y coronu Polska y knyastwo Lythewskie snaym, ys mayvth pana 
sweho, crala ieho milosczi, ys yeho miloscz swoiei zemle za- 
wiedayet y panuyeth, a my do thoho diela nie mamy, bo my- 
eskaym yz ieho m, w dobrim miru y prziiasny. A on rekl tak: 
Wschak 1У4е vasche chodzucz po thoye zemlu y znayutz. А 
hospodar moy iemv rekl: Iesth pravda, ysch chodzieth naschy 
Іуду, alie nie chodieth rospythaly czvdzey zemlii y panstwa, 
упо chodzietz rozprawicz swoie dyela у sasya nazad, Y hospo- 
dar nasch y rada yeho mczi. vielmy за thomv dywowaly y byly 
ich m. vielikom smuthku, I kak poschel Turczin do hospodii, a 
hospodar moy s pany radami nie mohli themv porosvmietzy, 
alie poslal iedneho pana theho Tvrczina czestowacz па hos- 
роду y dal yemv naukv czestowacz yeho y vpoytzy у o tych 
rzeczach od nieho vipythaty. Y tak nam powyedal y rekl prostho: 
Hospodar vasz nie choczet powyedatzy dlia prosby swoho brata 
sandzhaka. Alie my dobre vyedaymi, kak lezy zemla Polska s 
knyasthwem Lithewskim, bo chodyly esmo z Marchoczem, koly 
chodil na Polskuyu zemla y u letie y zymie, asch do Lwowa, 
ot Lwowa do Chorypakowa ! chodyl Markocz. Y hospodar moy, 
prziiatel W. M., porosumiewschy Њут nieprziietelskim rzeczam 
pohanskim, ieho m. tzyasko stalo y radye ieho m,, prothiw 
czemv, Miloscziwy cralu, bo ieho m. tak perozumial 2 swoyeyu 
raduyv, asseby chotiel nasz roslutzitzy od Chrestianstwa у od 
W. M, czehoz, boze thoho те daway. Y hospodar moy, poro- 
sumiawschy thakoiv pohanstwu natzhyskv ieho mczi,, thodisch 
bes myeskania protyw thoto sandzhakowa posla ieho m. tha- 
kosch poslal swoyeho posla, pana Iuryeho marschalka, kothory 
Ба! v W, M, w poselstwye y s pomynki dla prziasny, iako 


1 Kaluzniacki crede cá poale îi, în loc de: do hori krakowa. 
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on przislal do nasch, y daly yemv nauku dowyedatzy sa y rosa 
pytatzy o thyh rzeczach, o kotorich nasz rospytano ot toho 
sandzhakowa posla. Y Как! nam Биде powiedatzy nasz рози 
sehel o tích rzeczach, my? W. M. damy vyedati besz zamyes- 
kania a o ynschich nowiniech, sczo sa budem dowyedathy. Pros 
tho, nasch wieliky, dobry pryatel, tak snaythe W. M., asze my ys 
naschuyv raduyv nye choczemy sa luczicz od Chrestianstwa y od 
W. M., року budem му y budzym w moczy szderszaczy за 
dy bozey volyey. Protho, W. M. moszete rozumiethy, kakie naa 
tiski mayet hospodar nasch od pohanow. Yno, nasz wieliki, dobry 
przyetelu, smotrzeyte W. М., przy W. М. panstwe у crolyestwye, 
aby nye zahynulo Chrestianstwo, bo, daliboh, W. M. mayete 
panstwo y crolyestwo velyko, a radv vyeliku y sheroku y tho- 
thyye rzeczy wsy, kothoreye sut odt pohanstwa, aby W. M. raca 
zily thye pered soboyv wsyatzy y so wsym Chrestiansthwem ku 
protyw nyeprzyetelum узіафу y bronythy за. Y tesch bi W. M. 
y swyathemv oyczv papiezowy у czessarv y cralem y wsym paa 
num Chrzeslianskim dawayte snathy, aby sa obvdyly y obros 
у y staly lyczem moczno protyw pohanvm, nyeprzyetelem 
Chrestianskim, bo znayethe W, M., yako przeththim lony у 
syecho lyetha, schto vdyelaly pohanstwo Vherskey zemly y do 
thoho czassu, iako rossypaly y pokazaly panstwo y zemlv Mul- 
tanska y postawily hospodara Turczina, Machmetha. A sam 
czessar Tvreczky se wsymy swoymy moczamy, polem y mora 
zem, poiechal na Chrestianstwo y dobywayeth Rodossa, boze 
уетц nye pomahay. A yesli, boze? thoho nie day, Rodossa 
dobudyet, Шо insse wsszie Chrestiansthwo pod ych rukami Бил 
det. Protho, W. М. hledeyte, року stoyt lyczem ku thim sthoa 
ronam, bo, koly sa oberniet* y budet po yeho voly lyczem ku 
Chrestiansthvv, thody budet vielmy thaysko wsyemv Chrestians 
зіму, A tak, W. M. na tho baczte, kak за thody staniet, bo hos4 
podar moy, przyetel W. М. «уф wsyemu Chrestianstwu, spomin 
nayecz y dayet vyedetzy M. W., y Vascha by М, <y> wsye 
Chrestianstwo wstali moczno za hodnoho pretyw themv pohanv 

1 Ig Aste Tomiçiaqa : tak. 

2 |n Acte Теріде: mH- 
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w dobrey zhodzie у laskawo, iako stoy nohocz Ки palczv. A 
thakiesch hospodar moy, przyietel W, M., prosicz М. М, y 
wssich panow Chrzestianskich, aby М, M. nye raczily yecho 
opustithy od swoyey lasky Chrzestianskiey, bo yeho m, choc- 
zeth rad viernye a sprawyedlywye swoyeyv moczv, kol no mv 
boh dal, bitzy s Chrzestianstwem y s Wassoyu M. naprothiw 
themv niepriathelv. Tolko Chrzestianstwo y W, M. nye racztzie 
«уећо» odmyethatzy od Chrzestiansiwa у od swoyey lasky, А 
yesly yeho m. hospodara y nascheho Ху» zemlv yeho m. odlut- 
zyle od syebye y od Chrzestianstwa, tho yvsse boh budetz wye- 
datzy y themv zaplatzity, bo hospodar nasch, przyyatel W, М,, 
vielykye nathysky mayetz od pohanstwa dlya Chrestianow, yako 
y samy W, M, mayethe. Takiesch, snayetie W, M., уте hospo- 
dar moy, przyyatel W, M,, ys swoyeyv radvyv, przy sych czas- 
sych, doradil sa o kralach y o panych Chrzestianskich, kothory 
crol y pan Chrestiansky mial by thak dosthoyen y muder bythy 
prawythy y skoythy y wodyty y tak vielykye rzeczy y zhody 
Chrestianskie protyw pochanum, nyeprzyetelum Chrzestíanskim, 
alye yeho m., hospodar moy, swoyv raduyv doradyl sa y nye 
mohl snaythy ynscheho takoweho crala y pana dostoyna y mu- 
dra w thakyey rowny, aby mohl thakye rzeczy y schody weyl- 
Ikie vodzitzy, tolko W. M., bosze racz W. М, pomahacz 
y wsyemv Chrestianstwv. Y daliboh, W. M, thako by rac- 
ту! 2 swoyv raduyv na Шо wsthupitzy y boha па pomoczy 
wsyatzy y mathku bozu y byly by W. M, vielikym vibornym 
hethmanem y vodythelem у prawytel wszyemv Chrestianstwv. 
Bo dalyboch, kolko panow Chrzestianskich yesth y kolko yh 
hospodar moy snayet y rada yeho m, y nye mohut sna- 
ythy thakowoho crala y pana dostoynoho, yako W. M,, bo 
sutz inszeye panovye y crolewye Chrestiansczy, yedno sutz 
mlady, y druhich nye snayemo, a y ony tesz nye snayuth tak 
vielykich rzeczy y zhod wodytzy. Proto, W. M. raczte tho przed 
sobv wsyatzy y smotrzeite the rzeczy, kothora ma bytzy naprzod, 
aby nye zahynulo Chrzestíanstwo przy dnyach cralesthw W. M. 
Bo, yesly bogh dopusczith y pokazayeth! naszu zemlyv? y pan- 
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stwo, W. M, smotrzeythe, thody tak sq dostanieth y druhym 
pansthwom Chrestianskim. Ale W. М, raczthe porozumietzy па 
nasshe possolstwo, bo tho yesth possolstwo nabolsche. W. M. 
mayete panstwo wyelyko y radv vieliku y schoroku, mozete W. 
M. radzitz sa y thoho odsterehatzy. Howorythy у prossythy crala 
yeho m. o kostzy y o skarby czyothky hospodarskoye, kotho- 
ryye dal hospodar y swoyeyv czothkvyv do knyaza Tiedora 
Wysniowskoho: koly nye wszoho choczecz datzy dobrowolnie, 
kako bylo przecze smowyono y pothekmleno, kromya! thich 
darow, stho yemu dano y szalowano od hospodara. O Tathary, 
Како mayeth myr cral yeho m., y hospodar nasch thakosz ma- 
yet myr, alye mir pohansky yesth, yako pohansky, bezviernye. 
Y thimy razy czar? Prekopsky possol so wsyv ordvyv na Chas- 
dorokany, boze day, aby odthul nye wischly. A Tureczky czes- 
sar odstvpyl od Rodossa nazad w swoyv zemlv, yakoby schescz 
dny chodu, a okolo Rodossa postawil woyska y try bassy s 
nymy. Powyedatzy o Ostaphyeya, ysch iesth wielmu chor y 
prossyl hospodara nascheho, aby dal crolewy yeho milosthy o 
thym wyedziecz. Prossytzy crala ieho m. od hospodara, aby 
nam dal dorohv, yako od siebye odpustitzy na Lublyn kupythy 
hospodarv potrzeby, kothore daye napomínky Turkom : sobole, 
byelky, hornostaye, rybye zuby, czothyry postawy sthamethv y 
ynsche reczy drobne. Prositzy crala yeho m. za pyeddczesyad 
czetnary olowa za hospodarskye pyenyeszye na pobyanye my- 
tropoly Soczawskie,kothorvyu sbudowal у poswyatzil syeho lyetha 
y lysth и сгаїа yeho m. vprossyizy dla mytha thoho olowa. Za 
sgiem od Braczlawya aby byl, kak bwylo staradawna, na berehu 
Dnyestra vdyelathy sprawyedlwoscz zs oboyv sthoronv. Tesch 
hospodar moy mnoho tuszit y natysku mayet od Turkow za 
thyye-tho owcze, schto ych pobraly Braczlawyanye od nascheye 
zemle, bo ony mayvth wolu pasthy sobye owcze na hospodar- 
skoye zemly, bo hospodaru ony dayvth horsczinu y platzil hos- 
podar za Шууе-Шо owcze Turkom mnoho па sorok czyssyacz 
haspir. A tepier thakosch za syye owcze, schezo ych pobraly 
na naschv storonv powyscha Orchyya Wynnyczanie y Chmil- 
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niczanie dewiet tyssacz owyecz, у starostha Soroczky honyl za 
nimy y vrathowal poltrzetzy thyssyecz y poymal cztyry czloweky 
y tepier sutz w poimanyv. A Turczy tepier tzussacz, abychmo 
thy owcze ym placzily, yno hospodaru vielmy yest tzyaschko 
za thy owcze od Turkow. A koly by braly na Tureczkvye zemlu 
y nie pohnaly Бу naschuyv storonuyv, nyktho by ym od пазгеу 
zemly solowa nye rekl, alye nam! czyasko, schto zonu peres 
naschv zemlv hospodarskv y beruth od nassey zemle. 


Traducere. Domnul meu, Stefan Voevod, prietenul Măriei 
Voastre, vă vorbeşte si vă aminteşte Măriei Voastre, după cum 
şi mai înainte v'a trimis vorbă şi v'a adus aminte despre lu- 
crul păgânilor, cum se adună şi cum se întăresc, în potriva creş- 
tinătăţii 51 cum îi pradă pământul, cum îi atacă și îi cuprind ora- 
sele, sí noi, creştinătatea, ай Барат în seamă, 

Apoi, uitati-vá, Măria Voastră, се au făcut, în anul acesta, 
ce a trecut, Regatului Unguresc, Au plecat asupra lor cu puteri 
mari și au luat si au cuprins dela dânşii Belgradul, care a fost 
o cetate, ca o poartă închisă contra păgânilor, pe uscat şi pe 
apă. Si acuma, Dumnezeu, pentru păcatele noastre, le-a des- 
chis-o lor si au cuprins si alte oraşe 51 au prădat Tara Sermiej 
şi au ocupat si multe alte locuri. lar Regele Ungariei si senatul 
lui nici acest lucru nu l-au băgat în seamă şi nici nu l-au pre- 
văzut la timp, ca să se apere. 

Însă Măria Sa, Domnitorul meu, cum a aflat că Turcii se 
pregătesc de război în contra Regatului Unguresc, Măria sa în- 
dată a dat de ştire Măriei Sale Regelui 51 Voevodului Ardea- 
ului, ca за se páziascá şi să-şi pregătiască puternic oștile și să 
dea de știre tuturor principilor creştini şi să-i cheme în ajutor. 

Si toli principii creștini ar fi putut să-i ajute contra păgâ- 
nilor, dar Маг е Sale nau voit să ne creadă de acest lucru 51 
ştiţi Măria Voastră bine, cum s'a întâmplat totul, din cauza ne- 
păsării și neinlelegerei Магог Sale. 

Şi iarăși, tocmai atunci când Împăratul Turcilor se pregătia 
să plece cu război, în contra Belgradului, solul Domnitorului 


1 In Acta Тошісіапа : wam. 
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era la Sultan și când i-a dat drumul să plece, Регі-Раза i-a 
spus așa: spune Domnului tău, lui Stefan Voevod, că orice îns 
sărcinare i-ar da Sultanul, аза să facă si Sultanul va fi bucuros 
de aceasta, Si cum a înțeles Domnul] meu și divanul Domniei 
sale de aceasta, mult au stat $1 s'au gândit ce este de făcut, Si 
îndată, a pregătit 4 a trimis armata în potriva Tătarilor, pentru 
ca Măria Sa să aibă о indreptálire și să scape de o asemenea 
însărcinare. 

Și după aceia, fără întârziere, Sultanul s'a mişcat cătră 
Belgrad şi a trimis cătră Domnul meu un tulac, care este, Măria 
Voastră, un curier, şi cu o carte, scrisă Domnului meu, dându-i 
astfel de ştire, că pleacă contra Regatului [Inguresc: «iar, Tu, 
Stefane Voevod, trebuie să pleci cu oastea Ta, în ajutorul now 
stru, in Tara Săcuilor, şi înpreună cu Tine, Basarab, Voevodul 
Muntenesc, şi cu voi va fi 54 Ma[;met, sangíacul Nicopolei». 

Din cauza aceasta, Domnitorul nostru și divanul Măriei 
Sale mult s'au mâhnit și s'au gândit, ce trebuie să facă, cum 
ar putea să зе mântuie şi să scape de aceasta. Insă cel та! 
bun din toate і s'a părut acel război, pe care îl ducem contra 
Tătarilor şi ne d Tara noastră, Si apoi cu multe daruri, 
laine şi aspri și cai, şi toate aceste pentru creştinătate. Si ace] 
tulac a plecat şi a trecut prin Tara noastră, 

lar Basarab Voevod а trimis cu Мађтеі, la Sácui, роегії 
săi 51 armata. 

N'au trecut două săptămâni, după această, şi soseşte un alt 
curier 31 a chemat pe Domn la răzgoi, asemenea cu carte, 
scriind la fel, ca Domnul să plece şi să se grábiascá. 

Şi Domnul foarte tare s'a întristat зі așa, cum a putut, cu 
divanul său a răspuns cá nu poate şi за înpotrivit, са 4 mai 
înainte, şi cu daruri, Пе: 

Si tot atunci, a trimis la Regele [Ingariei $1 la senatul lui 
şi la Voevodul Ardealului, a trimis cartea Sultanului Turcilor, 
pentru ca ei să creadă și să înțeleagă această carte a Sultanului 
Turcilor, dar ei n'au crezut, nici atunci, si nici п'ац vrut să se 
înpotriviască și să se apere, cum știți, Măria Voastră, nepăsarea 
şi neinfelegerea lor. 
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După aceia, Domnul a dat drumul oastei şi el însuși a 
plecat la Suceava. Şi a stat în Suceava două săptămâni și a 
plecat din Suceava cătră Hârlău şi când a ajuns în drumul Si- 
retiului, unde-i podul peste Sireti, îl ajunge un curier, dela vor- 
nicul de Tara de Jos şi-i aduce vestea despre sosirea unui sol 
mare dela Sultanul Turcilor. 

Si Domnitorul când а aflat, în acelaşi ceas а trimis cărţi 
la toți boierii şi țăranii și i-a chemat iarăşi la oaste, contra Tă- 
tarilor, și-l întârzie pe turc in drum, până când oastea a început 
a se aduna, 

Și cum a ajuns acel sol la Domn, i-a adus dela Sultan 
carte scrisă cu multă mânie și zicând așa: «cine nu ascultă po- 
runca Sultanului, e trădător», Şi zise așa: “aşa dar, degrabă, alt- 
fel să nu faci, să fii fără de nici-o întârziere, înpreună cu acest 
credincios зі prea cinstit Sinan-bei, care va fi cu tine sí va ob- 
serva slujba voastră, să ocupi Tara Secuilor, ca să fie a Dom- 
nului nostru, 

Si atunci, Domnul nostru şi divanul lui mult s'au întristat 
зі mult за apărat în fata Turcilor şi apoi a vorbit aşa: «cum 
voi pleca contra Sácuilor? Căci Săcuii sânt 51 ascultă de Re- 
gele Ungariei şi Noi avem pace cu Regele Ungariei, Apoi, 
când vom pleca în contra Ţării Săcuilor, atunci Leşii vor ocupa 
Tara mea, căci unii oameni sânt си Ungurii, зі Regele Ungariei 
este nepotul Regelui Poloniei şi Principatul Litvaniei asemenea 
este си dânşii și Tătarii de partea cealaltă, Şi apoi, dacă vrea 
Sultanul să piardă Tara mea și s'o pustiească de bunuri, Noi 
nu vom avea de unde să-i dăm tributul», Si multe a mai vorbit 
cu acel sol. 

Si după aceasta, când Domnul a înțeles, că e greu де по! 
зі voiesc să ne despartă de creştinătate, Domnia sa mult a stat 
de vorbă şi a plâns și a vorbit boierilor săi de divan, bătrâni 
şi tineri, cu cuvintele : «boierilor, ce este mai bine să facem, să 
ne unim cu păgânii contra creştinilor sau să fim cu creştinii, în 
bună înțelegere și în pace şi prietenie, în contra păgânilor ?» Şi 
atunci Domnia sa întrebă divanul său, pe bătrânii din divanul 
bunului sáu, Ştefan, cum s'a ținut Tara noastră Românească. 51 
ei au răspuns așa Domniei Sale, cá Tara noastră Românească 
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за păstrat, in legătură sfântă cu Regatul Ungariei si al Poloniei. 
Şi răspunse Domnia sa: «аза cum а fost în vremea înaintaşilor 
noștri, în vremea bunului şi părintelui nostru, tot astfel şi Noi 
vom chema pe Dumnezeu în ajutor și pe Maica Domnului şi 
vom linea legătura cu creştinii 51 vom respinge, cum vom putea, 
pe păgân dela Noi». 

Atunci, Domnul nostru a trimis pe marele subcancelar şi 
pe marele subvistier, cu cuvinte de taină, cum ar putea să ne 
scape de asemenea nevoie. 

Iar acela (turcul) mult за apărat şi mai departe a spus: 
“primesc această greutate dela voi pe capul meu, pe gâtul meu, 
însă dati-mi o sută де mii de aspri, în afară de alte daruri». 

Atunci, aceşti boieri, mai departe, i-au spus: să primiască 
șesezeci de mii de aspri şi cinci sute de berbeci, afară de alte 
daruri, caftane aurite, patru sute де mii de aspri şi cai şi blăni. 

Şi din mila lui Dumnezeu și norocul creştinilor, acel turc 
ne-a cruțat, căci за întâmplat ca el să fie prins de război, din 
Tara noastră, de neam boieresc, din Tara de Jos. 

Şi Domnul a făcut aceasta pentru creştinătate 51 пи a dat 
ajutor păgânilor, contra creştinătăţii, 

Si iarăşi, după aceasta sangeacul Dârstorului, care stăpâ- 
nește Dunărea, în fata Țării Munteneşti şi a noastre, a trimis la 
Domnul nostru un sol al său, cu carte dela Sultanul Turcilor, 
cerând drum si ajutor, prin Tara noastră, contra Măriei Voastre, 
Şi Domnul meu, Voevodul, nu primi aceasta şi vorbi astfel: 
«Impáratul este volnic, dar Noi nu putem să facem aceasta, căci 
avem pace şi prietenie cu Regele Poloniei, şi Tara noastră este 
aşezătă între țările Regelui Ungariei şi între țările Regelui Po- 
loniei, şi Măria sa Sultanul va face pagubă Ţării noastre». Dar, 
am rugat pe sultan, ca să-şi găsiască alt drum, căci altfel Tur- 
cii vor călca şi vor strica Tara noastră. 

Şi când Domnia sa a făcut aceasta, atunci a înţeles Dom- 
nia sa, cu divanul său, că acest sangiac este mare duşman al 
creştinilor. 


1 După textul din Acta Tomiciana. După indreptarea din Kaluzniacki, 
ar Н: s'a întâmplat ca Tara noastră să fie ocupată de neamul păgânilor, care 
ocupaseră Tara de Jos. 
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Şi Domnul nostru a avut 51 nemultámiri la hotare şi а tri- 
mis la Sultan, cu plângeri, pe pan Iurie vornicul, şi mult s'a plâns 
contra lui (sangiacului) şi a dat daruri la patru paşi, câte trei- 
zeci de mii de aspri, şi, cu ajutorul lui Dumnezeu, acest sangeac 
a fost mutat din această cetate, 

Şi acum, Măria Voastră știți, cum au început să atace Ro- 
dosul, care este ca o cheie si ca o poartă închisă, pentru toată 
creștinătatea — Dumnezeu să пи le ajute —, pentrucă vedeţi 
Măria Voastră, dacă Dumnezeu, pentru păcatele noastre ale 
creştinilor, le va îngădui să ocupe Rodosul, atunci toată cresti- 
nătatea va fi sub mânile lor, Dumnezeu să nu dea aceasta. 

Insă Domnul nostru are la sultan sol, trimis cu 50іті, după 
obiceiu, şi trei călăreţi, cari, deşi sânt trimişi din vară, niciunul 
din ei, până în acest ceas, n'a putut să vie, iar dacă vre-unul 
dintre dânşii va veni, Domnul nostru va da de ştire Măriei 
voastre, cât mai degrabă. 

Cât priveşte Tara şi Domnia Muntenească, ştim că au stri- 
cat-o şi au sfărâmat-o şi au risipit-o şi au pus acolo pe un turc, 
cu numele Mahmet și au tăiat pe boieri si boieroaice și copii 
şi au răpit averi şi au ars și pustiit cu război tara. lar care din- 
tre dânșii n'au vrut să slujiască păgânilor şi Domnului lor, şi-au 
ales ca Domn ре Radul Voevod sí acel turc a plecat cu oștile 
sale contra lui $1 l-a alungat din Тага, în Tara Ungurească, şi 
a avut lupte cu el şi mult rău 51 moarte за făcut, 

lar după aceasta, Voevodul Ardealului a strâns o oaste 
puternică, ca la optzeci de mii de oameni aleşi, 51 a plecat 
contra lui Mahmet, în Tara Muatenească, înpreună си Radul 
Voevod, $1 Mahmed n'a cutezat să-i aştepte şi a plecat peste 
Dunăre, urmărit peste Dunăre numai de puţini dărăbani, în du- 
base!, şi care au ars trei sate din Tara Turceascá. 

lar dacă s'a înturnat Voevodul Ardealului în Ungaria, 
Mahmet ar fi venit cu patru sangeaci la Dunăre și au spus 
Domnului nostru, că acești sangeaci voiesc să adune armată, 
dar noi nu știm care-i gândul lor. 

In ce privește pe Măria sa Regele Ungariei, de câte oria 


1 La Kaluzniacki : trunchiuri scobite, la Hasdeu: зајсе, 


(15235 545 


trimis Domnul nostru, dându-i de ştire Măriei Sale despre pă- 
gâni, precum dăm şi Măriei Voastre, nu ştim pe unde întâr- 
zie şi de creştinătate nu se îngrijește, Dar tocmai el trebuie 
să-şi păziască [ara за si principatul şi за le apere de păgâni, 
căci ştiţi ce s'a întâmplat şi ce au făcut păgânii Regatului Un- 
gariei, din cauza neîngrijirei 31 а nepásárii Маме! sale și a se- 
natului Măriei sale, 

Apoi, Domnul nostru dă de ştire Маше! Voastre, în taină, 
că, de curând, că vre-o săptămână si jumătate, înainte de Naste- 
rea Domnului, fiind Domnul nostru la oaste, acest sangeac, care 
fusese pus în locul acelui sangeac, pe care îl scosese Domnul 
din locul de sangeac, a trimis solul său la Domnitor, ca să în- 
tăriască prietenie cu Domnitorul, după obiceiu şi după шуай- 
tura Sultanului Turcilor, căci, cine este sangeac la Dârstor, are 
învățătură și aşa-i obiceiul din partea Sultanului, ca să trimeată 
sol la Domnul nostru, 

Astfel, Domnul! , , , Şi acel sol al sangeacului, îndepli- 
nindu-si solia sa, îndată rugă pe Domn, ca să rămâie рија! 
boieri în divan, lângă Domn, căci a zis că are să-i spuie lu- 
cruri de taină, din partea sangeacului, 

Domnul făcu astfel 51 întrebă (solul), în numele sangea- 
cului, ca Domnul nostru să-i spuie, cum se înpacă Regatul Po- 
loniei cu Principatul Litvaniei, despre vecini, şi ce râuri mari 
sânt între dânsele şi ce păduri şi munti, 

Dar Domnul nostru și divanul Мате! sale mult s'au mi- 
nunat de aceasta, Şi Domnul totatunci i-a răspuns: «pentru ce 
ne cere şi ne întreabă fratele nostru, sangeacul, despre {агі şi 
principate străine? Căci Noi nu ştim despre ţările si principa- 
tele străine cum trăiesc, ci ştim despre Tara noastră și știm 
despre Regatul Poloniei și Principatul Litvaniei, că au domnul 
lor, Măria Sa Regele, care administrează 51 stăpâneşte tara Mă- 
riei sale 31 Noi nu avem treabă cu acela, ci ținem си Măria за 
bună pace si prietenie». 

Şi el a vorbit asa: «Oamenii vostri umblă prin acea ţară 
şi o cunosc), 


1 Lipsá. 
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Dar Domnul meu i-a răspuns: «adevárat este, cá oamenii 
noştri umblă, dar nu umblă са să spioneze ţările 51 principatele 
străine, ci umblă, ca să-şi facă treburile lor şi, după ce şi le-au 
făcut, se întorc înapoi», 

Şi Domnul nostru şi divanul Мане! sale mult s'au mirat 
și erau cu mare tulburare, 

Şi cum a plecat turcul la gazda sa, iar Domnul meu și 
boierii divanului nu puteau să înțeleagă ce este si au trimis pe 
un boier, să cinstiască pe acest turc, la gazdă, si i-a dat învă- 
țătură, să-l cinstiască şi să-l înbete și să afle dela dânsul ce-i 
cu acele vorbe. 

Şi astfel el ne-a spus sí a vorbit, simplu: «Domnul vostru nu 
vrea să dea răspuns rugăminței fratelui sáu, sangeacul, dar noi 
ştim bine, cum stă Țara Poloniei cu Principatul Litvaniei, căci 
am umblat cu Магсосі, când am «umblat în Tara Poloniei, sí 
vara şi iarna, până și la Liov, şi Marcoci a umblat dela Liov, 
până la Cracovia» !, 

Şi Domnul meu, prietenul Máriei Voastre, înțelegând a- 
ceste cuvinte de dușmănie ale păgânului, Măria Sa sí divanul 
Мане! Sale au rămas foarte intristati și pentru aceia, Milostive 
Rege, pentru că Măria Sa şi divanul său astfel au înţeles, Dum- 
nezeu să nu le ajute aceasta, că păgânii voiesc să ne despartă 
de cresgtínátate și de Măria Voastră. 

Şi domnul meu, înțelegând de această amenințare a pă- 
gânătăţii, Măria Sa, îndată, fără întârziere, trimise la acel san- 
geac, ca sol al Măriei Sale, pe pan lurie vornicul, care a fost 
în solie și la Măria Voastră, şi cu daruri de prietenie, cum a ve- 
nit şi el la noi, şi i-a dat învățătură, să afle şi să cerceteze ce-i 
cu vorbele, de care am fost cercetaţi de acel sol al sangeacului. 

Şi cum ne va trimite ştiri solul nostru, despre aceste vorbe, 
noi vom da de știre Măriei Voastre, fără întârziere, ca şi des- 
pre alte lucruri noi, despre care vom afla. 

Pentrucă, marele și bunul nostru prieten, așa să știți Măria 
Voastră, cá noi $1 cu divanul nostru nu ne vom despărți de 
creştinătate sí de Măria Voastră, cát vom fi vii şi ne vom putea 


1 După îndreptarea lui Kafuzniacki. După Acta Tomiciana: Horipacov. 
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ținea, din mila lui Dumnezeu. Si pentrucá Măria Voastră puteți 
să înțelegeți câte năcazuri are Domnul nostru dinspre partea 
păgânilor. 

Apoi, marele si bunul nostru prieten, să căutați, Măria 
Voastră, prin domnia şi regatul Măriei Voastre, să nu se piardă 
creștinătatea, căci, pe Dumnezeu, Măria Voastră ауен о domnie 
şi un regat mare $ un senat mare sí numeros şi toate acele 
lucruri, care sânt din partea păgânilor, să le aveţi toate, Măria 
Voastrá, înaintea ochilor, 51 să vă зешан şi să vă арагај, cu 
toată creștinătatea, înpotriva duşmanilor, 

Şi apoi, Măria Voastră дан de ştire sfântului părinte, 
Papei, şi прага ог şi regilor şi tuturor principilor creştini, са 
să se treziască si să se întoarcă şi să stea în față cu puterea, 
în potriva păgânilor, dușmanii creștinilor, căci Măria Voastră 
8НН ce au făcut păgânii, în anul trecut si în anul acesta, Ţării 
Ungurești și până în acest ceas, cum au stricat şi au prădat 
domnia 51 Tara Muntenească și au pus domn pe turcul Mahmet. 
Şi însuși sultanul Turcilor, cu toate puterile sale, a plecat contra 
creștinilor şi asediază Rodosul, Dumnezeu să nu-i ajute. Şi dacă; 
— să пиві ajute Dumnezeu, = ar ocupa Rodosul, atunci ar cădea 
toată creștinătatea sub mânile lor. 

Pentru aceasta, Măria Voastrá БараН de seamă, până când 
stă cu fața cătră acele locuri, căci, dacă se va іпідагсе și va fi, 
după voia lui, cu fata spre creştinătate, atunci va fi foarte rău, 
pentru întreaga creştinătate, Şi astfel, Măria Voastră за se îns 
grijiască de cele ce sar întâmpla atunci, căci Domnul meu, 
prietenul Мате! Voastre si a întregii creştinătăţi, vă aduce as 
minte şi face cunoscut Маме! Voastre, şi Măria Voastră si în- 
treaga creștinătate să se râdice înpreună cu puterea, înpotriva 
acestui păgân, în bună prietenie și înțelegere, cum e între uns 
ghie și deget. 

Şi asemenea, Domnul meu, prietenul Măriei Voastre, roagă 
pe Мама Voastră şi pe toli prinții creștini, ca să binevgiţi să 
nu-l lăsaţi pe dânsul afară din mila sa creştinească, căci Măria 
sa dorește cu credință si cu dreptate, să fie cu puterea sa, пия 
mai Dumnezeu sámi dea, cu creștinătatea și си Măria Voastrá, 
în contra acestui dușman. Numai creștinătatea 51 Măria Voastră 
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să ауен bunávoin[a, să nual lăsați afară din creștinătate si din 
mila voastrá. lar dacă Măria Уоаѕігё veţi despărți pe Domnul 
meu sí Tara Маме! sale de creştinătate, Dumnezeu va vedea 
si va plătisg, căci Domnul nostru, prietenul Măriei Voastre, are 
mari supărări, dela păgânătate, pentru creştinătate, cum aveți şi 
înșivă Măria Voastrá. 

Asemenea, știți Măria Voastră, că Domnul meu, prietenul 
Мате! Voastre și cu divanul său, în acest timp, sau gândit la 
regii şi principii creștini, care rege sí principe creștin ar fi atât 
de destginic şi înțelept, са să facă şi să lucreze şi să poarte ma- 
rile lucruri şi înpăcarea creștinilor, în contra păgânilor, dușmanii 
creştinilor, dar Măria Sa, Domnul meu si divanul său s'au зјди 
tuit sí n'au putut găsi pe alt rege зі principe atât de destoinic si 
înțelept, pentru asemenea lucrare, care să ducă asemenea lucruri 
şi marea unire, decât pe Măria Voastră, Dumnezeu să vă ajute 
Маме! Voastre şi întregii creştinătăţi. 

Şi, pe Dumnezeu, Măria Vgastră şi cu senatul său trebuie 
să binevgiască şi să înceapă acest lucru şi să ia pe Dumnezeu 
întru ajutor şi pe Maica Domnului sí să fie Мама Vgastră mare 
şi ales hatman și conducător si роудјиног al întregii creştinătăţi. 
Căci, pe Dumnezeu, сан principi creștini sânt şi ре сан îi ştie 
Domnul meu şi divanul Măriei sale, пи pot сипоазіє pe un 
asemenea rege şi principe atât de destoinic/ca ре Măria Voas 
stră, căci сан allí principi și regi creștini sânt, unii sânt tineri, 
pe alții пиві ştim şi пісі unul nu stie, să poarte lucruri si legă- 
turi aga de таті. 

Pentru aceasta, Măria Voastrá рипена“а înainte toate și 
vedeţi care lucruri trebuiesc făcute mai înainte, pentru ca să 
пи se piardă creștinătatea, în zilele Мате! Voastre. 

Căci dacă Dumnezeu va îngădui şi va distruge Tara şi 
Domnia ngastră, Мама Voastrá să ştie, cá asa se va întâmpla 
şi altor principi creştini. 

Dar, Măria Voastrá Бтеуф a băga în seamă solia прав 
stră, căci aceasta este зоне foarte inportantă. Măria Voastră a- 
veli o domnie şi un senat mare 4 numeros, puteți Măria Уоаи 
stră să vă sfătuiți și chibzuili asupra acestui lucru, 

A vorbi și a ruga ре Măria sa Regele, în privința озен 
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mintelor şi odoarelor mătușei Domnului, pe care le-a dat Dom- 
nul sí mătușa sa principelui Teodor Vigniovschi, iar dacă nu 
vrea să-i dea totul, de bună voie, cum a fost hotărît si înțeles, 
să-i dea acele, afară de darurile, ce i-au fost date și dărute de 
Domn, 

În privința Tătarilor, precum are pace Măria sa Regele, 
tot așa are pace și Domnul nostru, dar pacea păgânilor este 
ca a păgânilor, fără de credinţă, 

Şi în acele timpuri, Împăratul Precopului a plecat cu toată 
ordia contra Casdorocanilor, Să dea Dumnezeu să nu se mai 
întoarcă deacolo înapoi, 

Şi Sultanul Turcesc a plecat din Rodos înapoi, spre Tara sa, 
ca şese zile de drum, dar înprejurul Rodosului a lăsat oastea 
şi trei paşi cu ea, 

A spune despre Ostaphie, că este foarte bolnav şi roagă 
pe Domnul nostru, ca să dea ştire Măriei sale Regelui despre 
aceasta, 

A ruga pe Măria Sa Regele, din partea Domnului, ca să 
ne dea drumul, ca să trimitem dela noi la Lublin, să cumpere 
pentru Domn cele trebuitoare, pe саге să le dea ca daruri Tur- 
cilor: piei de sobol, de veverițe, de hermină, dinți de peste, 
patru postavuri de mătasă şi alte lucruri mărunte, 

A ruga pe Măria sa Regele, pentru cincizeci centnari de 
plumb, cumpăraţi cu banii Domnului, pentru acoperirea Mitro- 
poliei din Suceavà, pe care а zidit-o si a sfinţit-o, în anul a- 
cesta, şi cere carte dela Măria Sa Regele, pentru vama acelui 
plumb, 

În ce priveşte adunarea dela Bracilava, să fie cum a fost 
de demult, să se facă dreptatea pe malul Nistrului, și deoparte 
şi de alta, 

Asemenea, Domnul meu sufere mult şi are mare supărare, 
din partea Turcilor, pentru oile, pe care Bracilavienii le-au ră- 
pit din Tara noastră, căci Turcii au voie să pască oile lor, pe 
pământul domnesc, dar ei trebuie să dea Domnului gorscina, şi 
Domnul a plătit Turcilor, pentru aceste oi, mai mult de patru- 
zeci de mii de aspri, Şi de curând, asemenea, pentru oile ce 
le-au răpit, din Tara noastră, mai sus de Orheiu, Viniceanii si 
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Hmilniceanii, nouă mii de oi, şi starostele de Soroca a alergat 
după dânșii $ a smuls dela ei două mii și cinci sute din ele și 
a prins patru oameni și acuma sânt în închisoare, lar Turcii 
acum cer, ca să le plătim acele oi și deaceia Domnul are mare 
supărare, pentru acele oi, din partea Turcilor. Căci, dacă le-ar 
fi furat in Tara Turcilor și nu le-ar fi trecut prin Tara noastră, 
nu le-ar fi spus nici un cuvânt, dar ni-i supărare, pentru că le 
trec prin Tara noastră si fură din Tara noastră. 


Documentul de mai sus a fost publicat în Acta Tomiciana 
6, pp. 226-232, de unde a fost reprodus de E. KaluZniacki, în 
Hurm. 2?, pp. 708-720 (aici, p. 220, se spune că în Acta Tomi- 
ciana e in 4, pp. 226-232), însoţit de o traducere în limba la- 
tină. După acest loc, îl dau și eu. O traducere liberă, dar bună, 
în românește, se află în Hasd. Arh. Ist. 11, pp. 9-13, iar restul, 
partea dela sfârșit, ibid. 3, pp. 53-54. Documentul nu are data 
de an şi lună. Autorii de mai sus îl arată ca fiind din 1523. 
La Hasd.: «Cracovia, 1523, fără data lunară». A fost folosit de 
istoricii nostri, сагі, unii, au reprodus $1 părţi din el. Cp. A. D. 
Xenopol, Ist. Rom. ed. 3-a, t. 4, pp. 220-223 (data: 1523); N. 
lorga, în mai multe locuri şi în Ist. Rom. 4 (Cavalerii), pp. 
305-306, 315-317 (data: 1523); C. C. Giurescu, Ist. Rom. 2! p. 
134 (aici, solia este pusă in 1521); Horia I. Ursu, Stefánilà Vo- 
ievod, pp. 53-60 (aici, data soliei este: Dechemvrie, 1522, adu- 
cándu-se și motive, pentru aceasta), 

Cred că solia este dela începutul anului 1523 sau din ultimile 
zile din Dechemvrie, 1522. Argumentele pentru aceste date ar 
fi următoarele: În Acta Tomiciana solia este pusă sub 1523. 
Unele date le găsim chiar in cuprinsul actului. Astfel, vorbin- 
du-se de cucerirea Belgradului, se spune : «cum, ín acest an, ce 
a trecut . . . ce au făcut Regatului Ungariei . . .: au cuprins de 
la dânșii Belgradul». Ocuparea Belgradului a avut loc in 15211,— 


1 N. lorga, Geschichte des rum. Volkes, 1, p. 370; acelasi, in Ist, Rom, 
4 (Cavalerii), рр. 302, 305; С. C, Giurescu, Ist. Rom. 2, р. 136; sânt și știri, 
care пе arată această ocupare a Belgradului, în 1522. Ср. С. Şincai, Hronica 
Românilor, lași, 1853, 2, pp. 148-149: «in anul de acum, 1522, în luna lui Au- 
gast» ; aici, $1 un document al Regelui Ludovic al*Ungariei, din 1523, Sep- 
temvrie 15, care vorbește despre: «in anul mai dinainte, mai de curând tre- 
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Expeditia Moldovenilor contra Tátarilor este cea din 1518, luna 
lui August!. Toate ştirile ce avem spun cá ea a fost provocată 
de náválirea Tátarilor.—Basarab, Voevodul Munteniei, este Nea- 


cut»; ştirea se află 51 ѓа izvoare sârbești (ср. Lub., Stoianovici, Stari srpski 
rodoslovi i letopisi, Beograd, 1927, p. 299]: 7029—1521. Suliman szar coepit 
Belgradum, 29 Augusti deditione, cum auxilia multa acciperent nee habere 
possent urbani» ; ibid. pp. 325, 262, 263; ibid. p. 262, in 7030 (1522); ibid. p. 
262, în 7028 (1520). Та Analele dela Putna (I. Bogdan, Vechile cronice mold. 
рр. 148, 198): EX AkTo „ЗАЗ, пркаша тоурци БЪлкградь, AVECANA 


CENTEMBpIA 8i (în anul 7029 (1521), luară Turcii Belgradul, luna Septemvrie 
16); la Bogdan, greșit 7029 (1520) ; ibid. p. 267, după Analele Sárbesti, sub 
1028 (1520) sau 7029 (1521) : Eh фЕте „вка, прими Царь СОуденмАнь 
градк словоуши Белиградћ (în anul 7029 (1521), luă Sultanul Suleiman 
strălucita cetate a Belgradului) ; vezi mai sus; în Cronica lui Macarie [ibid. 
рр. 151, 152, 201): EA тридесатиуь НАДК САМЫМ АКТА тмсАща, 
БЖЗДЕНГЬ CA ЦАРЬ соул/намнь.., И достиже до Белћграда ,.. 
послЪжде сами са прЕдаша БЕлограждане тоурколь (in anul а! trei- 
zecilea după seple mii 7030 (1522), за râdicat Sultanul Suliiman . . . за 
ajuns la Belgrad . . . in cele din urmă se predará Belgrádenii Turcilor) ; ibid, 
р. 272, după Analele Sârbești, sub 7029 (1521) sau 7030 (1522): Eh ЛЕТО 
735, прими Царь соулимань EkahrpaAh ; vezi mai sus; in Letopisetul 
lui Azarie Џ. Bogdan, în Anal. Acad. Rom., seria 2, tom. 31 (1909), sect, ist. 
рр. 155 (99), 189 (133), 190 (134)]: EX тридисатъу НАД седмва ЕК 
ThiCcAu EZSAEHF СА Царь CSATHAEH . , , H достиже До Белград, 
. , + послЕжде сами са прбдаша БЪлеграждане ТЗрком (vezi tra- 
ducerea mai sus). 

1 Analele dela Putna [1. Bogdan, Vechile cronice mold. pp. 148, 198); 
Cronica lui Macarie 164. pp. 151, 200, 123, 124; Cronica Moldo-Poloná, ibid, 
p. 179, 229; 1, Bogdan, Cronice inedite, pp. 128-129]; in Letopiseţul lui А- 
тате [I. Bogdan, în Anal. Acad. Rom. seria 2-a, tom. 31 (1909), sect, ist., pp. 
98 (154), 134 (190)]; în cea mai veche cronică moldovenească, scrisă în ro- 
mânește [Letopiseţul Țării Moldovei până la Aron Vodă, ed. C. Giurescu, 
Bucureşti, 1916, pp. 126-128; C. C. Giurescu, Gr. Ureche vornicul și Simion 
dascalui, Letopiseţul Ţării Moldovei, Craiova, 1934, pp. 90-91; І М, Popovici, 
Chronique de Gligorie Ureache, Bucarest, 1911, pp. 119-121]; A. D. Xenopol, 
Ist. Rom. ed. 3-a, vol, 4, p. 219; N, Іогра, Ist. Rom. 4 (Cavalerii), рр. 301-302; 
același, Istoria armatei românești 1, pp. 219-222; C. C. Giurescu, Ist. Rom. 
2, p. 194; 1. Minea, ín Cercetări ist, (lași), anul 4? (1928), p. 198; același, Le- 
topiseţele moldovenești scrise in slavonește, p. 271; Horia І. Ursu, Ștefăniță 
Voievod, pp. 22-27, 
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goie, care domneşte până în Ѕеріетугіе, 15211, Această ştire, 
ca şi precedenta, nu ne dă nici o dovadă pentru datarea docu- 
mentului nostru, — Inportantá este ştirea despre atacul Rodo- 
sului, despre care solul spune că nu este încă ocupat, lucru care 
за petrecut la sfârșitul anului 15222, Să nu credem însă, că ști- 
rile circulau, atunci, cu graba de azi. — Foarte inportante sânt 
ştirile din Muntenia, cu punerea ca Domn a lui Mahmet, cu a- 
legerea lui Radu Voevod, fuga lui în Ardeal, întoarcerea şi a- 
lungarea lui Mahmet peste Dunărea?, Întoarcerea Voevodului 
Ardealului înapoi în {ага sa se întâmplă în 13 Noemvrie, 1522“ 
Radu este Domn şi în 17 Aprilie, 15235. În 29 Aprilie, este 
vorba de schimbări, iar în 9 Mai, despre primirea ce se va face 
Domnului fugar, în Ardeal, unde este în ziua de 25 Ма!6, — 


1 N. Iorga, Geschichte des гит. Volkes, 2, p, 530; acelaşi, Histoire 
des Roumains, p. II (tableau chronologique); D. Onciul, Din Istoria României, 
București, 1914, p. 185. 

2 Asediul Rodosului a durat până Та Crăciunul anului 1522 (Horia I. 
Ursu, Ştefâniță Voievod, p. 54]. Analele sârbești nu vorbesc într'un fel: au si 
anul 1523 si 1522 : (Lub, Stoianovici, Stari srpski rodoslovi i letopisi, Beograd, 
1927, p. 263: “344, прими царь сојлиманк родоск (7031 — 1523, ocupă 
Sultanul Suliman Rodosul); alt manuscris: “844, Ходн царь соуленманћ, 
Фу корабле, по моро, и прими родоск, декемерїа КЕ (7031 — 1523, 
merse Sultanul Suleiman, în corabie, pe mare 51 ocupă Rodosul, Dechemvrie 
25); ibid. şi 7029 (1521) ; si Q ¿BAR и 836 царь сблемань грат QUWAOCED 
(7032—1524) si ocupă Sultanul Suleiman oraşul Rodos) ; ibid. р. 325: «НА 1522»). 
Ştirea despre ocuparea Rodosului a ajuns in Ardeal, la 24 Aprilie, 1523 
[Hurm. Doc. 151, p. 267]. 

3 Pentru” aceste înprejurări, vezi Cronica munteneascá a lui Constantin 
Căpitanul Filipescu, ed, N, Iorga, Bucureşti, 1902, pp. 42-46; М, Iorga, Pre- 
tenden(i domnești, în sec, al XVI-lea, în Anal, Acad. Rom. seria 2-а, tom, 19 
(1898), sect. ist, pp. 17 (209)-18 (210); acelaşi, în Istoria armatei românești, 
1, рр. 226-232 ; același, Ist. Rom. 4 (Cavalerii), рр. 309-313. 

4 N. Iorga, Ist. Rom. 4 (Cavalerii), p. 312; același, Istoria armatei ro- 
тапезн, 1, p. 231. 

5 ІЫЫ, p, 313; acelaşi, în Hurm, Doc, 151, p. 266: 17 Aprilie, 1523. 
Cp. ibid. pp. 264-265, scrisorile din 12, 22 şi 29 Martie, 

6 Hurm, cit. pp. 267-268. Cp. pentru acest timp si С, С. Giurescu, Ist, 
Rom. 21 pp. 150-151; St. Nicolaescu, Doc. 31, rom. pp. 28-37; 527 Documente 
istorice, București, 1931, pp. 286-288; Silviu Dragomir, Documente nouă pri- 
vitoare la Relaţiile Țării Româneşti cu Sibiul, pp. 41-42; P. P. Panaitescu, 
Documente slavoromâne din Sibiu (1470-1653), pp. 27-29, 
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Interesantă, pentru datarea documentului, este expresia : «de cu- 
rând, vre-o săptămână si jumătate, înainte de Naşterea Dom- 
nului», care se potrivește pentru sfârșitul anului 1522, dar şi în- 
ceputul anului 1523.— Aceiași valoare o prezintă ştirea cu cum- 
părarea plumbului, pentru acoperirea Mitropoliei din Suceava, 
despre care se spune că este zidită şi sfinţită, «in anul acesta». 
Acest lucru s'a petrecut în 7030 (1522), Noemvrie 61. — Docu- 
mentul mai vorbeşte despre o mătuşă a lui Ştefăniță Voevod, 
fiică a lui Stefan cel Mare, măritată cu Teodor Visnievschi?, са 
si despre Ostaphie, care era bolnav, în Moldova?. — Că solul 
trimis la Poloni este Luca Сага, ne confirmă răspunsul Regelui 
Poloniei, pe care îl dau mai departe. 


(1523), 


Krol {едо m. wdzyacznye iesth slyssal posselsiwo, ktores 
ty, panye Kyrssa, powyedzyal yego kroliewskiey milosczy od 
hospodara, twego pana, voyevody Moldawskíego, a tho w thim, 
ys pan voyevoda, pan twoy, gdy go cessarz Tureczky napo- 
mynal y yemu roskazowal przezlisthy y posly swe, aby czayg- 
nal z ludzmy swoyemy yemu na pomocz na zyemya Vegerska 
y Czakielska, on lego nie uczynil, ale slusnemy wymowamy y 
vpomynky wymawyalsya y vymowyl nakonyecz s they pomoczy, 


1 Kozak, Inschriften pp. 133; G. Balş, Bisericile lui Stefan cel Mare, 
în Bul. com. mon. ist. anul 18 (1925), pp. 175-178 : W(T) по(д) мкяни ropk 
скада H сккржши H BATO „ЗА м(с)ца uosd(w)Egía 8, . . и WETH са 
(de sub ferestre în sus s'a zidit și s'a săvârșit, în anul 7030, luna Noemvrie 6 
‚.. şi за sfințit), 

2 Наза, Arh, Ist, 3 рр. 57-60. Aceasta este probabil Maria, numită 
Cneajna, care a murit in 1518, Martie 18, şi al cărui mormânt se află in Mă- 
năstirea Putna (Kozak, Inschriften, p. 90; Dan, Mănăstirea şi Com. Рипа, р. 35; 
G. Balş, Bisericile lui Stefan cel Mare, in Bul. com. mon. ist. anul 18 (1925), 
p.277]: ски к(ст) гре(в) mapin, реколта кна(ж)на, дше(р) стефана 
коєко(ди) . . . иже прЕстави(с) вк БКУНИМЋ мвит"Бледлк, BATO «35, 


м(с)ца ар) îi (acesta este mormântul Mariei, numită Cneajna, fiica lui Ste- 
fan Voevod, . . . care за mutat în vegnicul locaș, în anul 7026 (1518), luna 
Martie 18). 

3 Hasd. Arh, Ist. cit. 
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nie chczancz bicz z pogany naprzecziw krzescziansiwu, Y та! 
Шо za dobre krol iegy m, panu woyewodzye, panu twemu, ysch 
tho tak vdzyalal a ysch sye ше chcze lanczicz od Chrzestianstwa. 
I cheze iego krolewska miloscz tho dobre zachowanye pana woe- 
моду Valaskiego naprzecziw Ghrzestiansiwv pamyetacz wssyth- 
kim dobrim na pothomne czassy. Y baczancz krol yego m, 
ysch panstwo sya moczny naprzeciw Chrzestiansthwu a ysch 
czessarz Tureczky iusz wyelye possyadi y pobral od Ghrzes- 
tiaastwa, ostrzegayancz tego, aby są on nye wlomyl w thy-tho 
krolestwa а pothym y yne, ktore za nimy leza, пе przestawa 
napomynacz przez posly swe oycza swetego, papieza, cessarza 
Rzimskiego y inne krole y pany GChrzestíanske, aby obaczyly 
tha skoda y czyaskoscz, ktora sya dzieje Chrzestianstwv od po- 
ganow, a powslaly wssyscy mocznie naprzecziwko gym a ye 
tak potlumily, ysby wyeczey nye mogly skodzicz СһггеѕНапѕіми, 
Y tak rozumye krol iego m,, yss za thymy posselsthwy iego m. 
y za thymy skodamy y woyski, ktore sya dzyeya tych czassow 
Chrzestianstwu od poganow, y oyczyecz swyethy, papyez, y czes- 
sarz y gyny krolowie y panowie Chrzestiansczy sa na thim, yako 
by powstali naprzecziwko thim nieprzyacziolom wyary swyetey 
Chrzestianskiey у lyczem swem sya па nye obroczyly. Y zezwal 
thymy czassy xyandz Ferdinandus, brath czessarsky, wssythky 
xyanzatha Nyemeczkye na sygiem do Norumberku y tham sa 
s путу radzy, yako bi wiprawa stateczns vczinily naprzecziwko 
Turkom, у poslal Ша w they rzeczy posli swe, Oyczyecz swyety, 
papiesz, ma thv posla swego v crola y m., przez ktorego wska- 
zal iusz napomynacz vstawicznye сгоје y pany Çhrzesczyanske, 
aby powstaly naprzecziw poganom, a ysz ony syą wssysczy 
dobrze prziklonily k temu, ysz chcza bronicz Chrzeslianstwa. 
Krol iego m. tesz spossob czíni w zyemyach swych tak, iszby 
wssysczy poddany iego m. sprawyly sya za czassu y gothowy 
byly Ко kazdey potrzebye. A Шако powyedz, panie Kirzssa, 
panu thwemu, voyewodzie Valaskiemu, aby оп бу! dobrey misly 
а slalye sya dzierzal Chrzesczyanskich panow y od nych sya 
nie 1ас21, bo y krol iego m. wedle zapissow swych, Кіоге ma 
s nym, ysz ziemie iego Moldawskiey y yny krolowye y pano- 
wye Chrescziansczy ше opuscza laską y pomoczamy swymy. 
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Tesch krol iego m. wdziecznye tho, czo pan voyewoda Valaski 
wskazal iego m., yako od niego sya dowyedowal sandczak Tu- 
reczky, yako by byla corona Polska z vielkiem xyansthwem 
Lithewskiem, а yesly by byly ktore rzeky myedzy путу, y s 
thego vistrzezenya krol íego m. panu voyewodzie dzyankuye y 
zanda, уезіу by szye pothym czego takowego dowye, skanth 
by mogla przycz skoda a czyanskoscz ziemyam albo poddaním 
iego krolewskiey m., dal snacz. Czoss prossyl, panie Kyrssa, od 
pana voewody Valaskiego, aby krol iego m. przepusczicz kup- 
cza iego do Lublyna na yarmark a pyandzyassath czanthnarow 
olowu dopuscil yemu Кирусг у wywyescz 2 ziemye swey na 
pobyanye metropolycy Soczawskyey, a thakiesz o wywyezyeniu 
kosczy czyothky pana voyewodziney do zyemye Moldawskyey 
у о sgyem, ktory by туа! bycz o krziwdy, powyedz tak, panye 
Kirssa, yakos na thy wssytky rzeczy od krola iego m. laskawye 


powyedzano, y yako krol iego m. prosby pana voewody las- 
kawye vysluchal. 


Traducere. Măria Sa Regele a ascultat cu plăcere solía, pe 
саге, tu pane Cârjă, ai adus-o Мапе! Sale Regelui, din partea 
Domnitorului, Domnul tău, Voevodul Moldovei, anume că Dom- 
nitorul Voevod, Domnitorul tău, când Sultanul Turcesc îi ceru 
și-i porunci, prin scrisori sí soli, ca să-i vie cu oamenii săi în 
ajutor, în contra Таги Ungureşti sí Sácuiesti, el nu a făcut a- 
ceasta, ci s'a scuzat, aducând motive şi daruri, şi a izbutit la 
urmă să nu dea acel ajutor, nevoind să fie cu păgânii, în po- 
triva creştinătăţii, Şi Măria Sa Regele socotește acest lucru са 
un lucru bun pentru Domnul Voevod, Domnul tău, că a lucrat 
astfel şi n'a voit să se despartă de creștinătate, Şi Măria Sa 
Regală această bună purtare a Domnului Voevod al Moldovei 
pentru creştinătate o va răsplăti cu tot felul de bine, în vremile 
ce vor veni, 

Şi văzând Măria Sa Regele, că stăpânirea lor (a Turcilor) creşte 
puternic, în potriva creștinătății si că Sultanul Turcilor a cuprins 
şi răpit multe ținuturi dela creștinătate şi temându-se ca el să 
nu năvăliască chiar în Regatul său şi apoi şi în altele, care sânt 
așezate după dânsul, nu încetează de a chema prin solii săi pe 
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Sfântul Părinte, Papa, ре Împăratul Roman $ ре alți regi și 
principi creştini, ca să vadă această pierdere si greutate, care 
se face creştinătăţii din partea păgânilor, şi să se scoale în po- 
triva lor, cu toate puterile şi să-i zdrobiască astfel, încât să nu 
mai poată păgubi creştinătăţii, 

Si astfel, crede Măria Sa Regele, că din cauza acelor solii 
ale Măriei Sale si din cauza acelor pagube si osti, ce le sufere 
acum creștinătatea, din partea păgânilor, si Sfântul Părinte, 
Papa, şi Împăratul şi alți regi si principi creştini sânt gata, ca 
să se râdice, în contra acestor dușmani ai sfintei credințe сгез- 
tine, 51-51 îndreaptă privirea lor contra lui. 

Şi chiar acuma, de curând, Principele Ferdinand, fratele 
Împăratului, a chemat pe toţi priacipii germani, la dieta dela 
Nuremberg şi acolo se sfătuieşte cu dânşii, cum ar putea să 
facă o expediţiune puternică, în potriva Turcilor, şi а trimis aici, 
pentru acest lucru, solii săi. 

Sfântul Părinte, Papa, are aici, la Măria Sa Regele, un 
sol al său, prin care a cerut, ca să se îndemne neîncetat regii 
şi principii creştini, ca să se rádice înpotriva păgânilor si cu 
toţii bine au hotărît, întru aceasta, că voiesc să apere сгез- 
linátatea. 

De asemenea, Măria Sa Regele face totul, in țările sale, 
аза ca toți supușii Маме! Sale, să se pregătiască din timp si să 
fie gata, pentru orice trebuinlá. 

Şi astfel, spune, pane Сага, Domnului tău, Voevodul Mol- 
dovei, ca să fie cu gând bun şi să fie statornic cu principii creş- 
lini sí să nu se despartă de dânșii, căci şi Măria Sa Regele, 
după tratatele sale, pe care le are си dânsul, ca зі alți regi si 
principi creştini nu-și vor depárta mila și puterile lor de Tara 
lui moldovenească, 

De asemenea, Măria Sa Regele muljámegte Domnului Voe- 
«od al Moldovei, că i-a făcut cunoscut Мате! Sale, cum spiona 
dela dânsul sangeacul turcesc, în ce legături se află Regatul 
Poloniei cu Marele Principe al Litvaniei şi dacă sânt între dânșii 
„Oarecare râuri, pentru această prevedere Măria Sa Regele mul- 
támeste Domnului Voevod şi doreşte să-i dea de ştire sí de- 
acum înainte, dacă va mai afla ceva,care ar putea să producă 
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pugubă sau supărare, pentru țările sau supușii Мапе! Sale 
Regelui, 

In ce privește, Domnule Cârjă, cererea Domnului Voevod 
al Moldovei, ca Măria Sa Regele să dea voie unui пери Юг 
al său, să meargă la iarmaroc, la Lublin, să cumpere cincizeci 
de centnari de plumb, pentru a-l duce ín Tara sa, pentru aco- 
perirea Mitropoliei din Suceava, şi asemenea, despre ducerea 
osemintelor mătușei Domnului, ín Tara Moldovei, şi despre co- 
misiunea, care ar fi pentru facerea dreptății, asemenea, Dom- 
nule Cârjă, pentru toate aceste lucruri ai primit dela Măria Sa 
Regele un răspuns plăcut sí că Măria Sa Regele a îndeplinit 
cu plăcere cererile Domnului Voevod, 


Documentul de mai sus a fost publicat în Acta Tomiciana 
6, pp. 232-233, de unde а fost reprodus de KaluZniacki, însoțit 
de traducere în limba latină, în Hurm. Doc. 2%, pp. 721-723, şi 
mai înainte de el, în Назад. Arh, Ist. 3, pp. 54-56, însoțit de 
traducere în limba română. Eu îl dau după Kaluzniacki. Data 
e 1523. 


113. 
7523, Noemvrie 9. 


Stefan Voevod scrie Bistrifenilor pentru negustori moldoveni opriţi a- 
colo. Vina pentru tulburările de pace o pune pe seama lui Totruşan logofătul, 
despre care Domnul spune că îl ține la închisoare, 


Stephanus Мау<уофда, Dei gracia dominus terre molda- 
viensis. Prudentes et circumspecti domini, vicini et amici dilecti. 
Pridem, miseramus servitorem certum nostrum ad ducentum fer- 
rum emptum aput vos, et Dominaciones Vestre retinuerunt, et 
nonnullj negociatores гереп} nostri, qui gracia mercandi et ne- 
роса exercendi asportandjque iverant, eos arestaverunt et mer- 
cibus retinuerunt, et non simul sine admiracione cur Domina- 
ciones Vestre talia faciunt. Tamen mercatores libere istic mer- 
cantur vestri, et nullos eosdem impedit, Моп dudum, quoniam 
Regia Maiestas, dominus noster graciosissimus, Magnificum do- 
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minum Gasparum Somi erga nos nunccium deputaverat, estunc 
locutj fuimus quod mercatores utrinque nostri libere ambulant 
donec Regia Maiestas miserit certum hominem suum ad cer- 
nendum et videndum iniuriarum et damnorum utrinque nostro- 
rum, Iam fere sunt tres septimane preterite cum Ioannem Gwrzo 
pro hac re et certis alijs causis nostris ad Regiam Maiestatem 
misimus. Eundem propediem expectamus, et postea differencias 
inter nos actas dirimantur: si quispiam subdictorum nostro- 
rum mali quid egerint, pena mortis puniantur. Quia Thomas 
id quod fecit, sine scítu nostro egit, et, ut intelligimus, Tatrozan 
Logofetus edocuerat ipsum quod tantum vobiscum lites, guerras 
et discordias íncipiat, Iam, cum percepimus, herí coniecimus in 
carcerem, tenemusque eum ad ius. Propterea Dominaciones 
Vestre ferrum nostrum et mercancias subdittorum nostrorum 
ту retentas dimittant, На ut mercatores ambulent libere et 
tute, sícut antea aquiritant, et frequentent mercancias. Et quit- 
quid ís Thomorj, servitor noster, nomine nostro vobis dixerit, 
credere velint. Datum Zwchwawye, feria secunda post festum 
Quatuor Coronatorum, anno M? quingentesimo ХХШо, 

Verso: Prudentibus et circumspectis dominis iudici et iu- 
ratis bistrichiensibus, vicinis et amicis sincere dilectis. 


Original, în Arhiva oraşului Bistriţa, Îl dau după N, lorga, 
Hurm. Doc. 151, pp. 274-275. Se află şi în C. Moisil, cit, pp. 
22-24. Reproducere fatotipică în Iorga, Negotul și meşteșugurile 
pp. 86-87. Documentul este publicat, cu descrierea lui, sí de D. 
Ciurea, Două exemple de scriere italiană, Iaşi, 1943, pp. 18-21, Ibid, 
şi facsimil, nr, 1. Se află rezumat și în Horia I. Ursu, cit. p. 134. 


114, 
1523, Моетугіе, 


Stefan Voevod dă un salvconduct периійіогіїог din Liov, ca să vie cu 


mărfurile lor, in Moldova. š 


T млстію БЖїЕЮ, мы стефан воевода, господар земли AOA- 
AABCROH, CREAOMO чиним, сим нашим AHCTOM, KAWAQAS доБром8, 
кто на НЕЬ вузрит AAHEO єго чтачи Зслъишить, колиж того KOMS 
БУДЕТ потребизна, УЖЕ СЛОБЗЕМЋ H СЛЮБИЛИ вели H даемк и дали 
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если CEC лист наш l'AEH'TCEHRIH, правыи, XOHCTTAHCKBIH, шож на 
Зсьм СККТК стоить, NANS gSprzaHcTQO8 H SCHA паном H чесником 
Си» радцам и Sena к8пцем 3 MECTA AHEGECKOTO, великим H Ad- 
АМА, NPTATEAEM наАШИМ Милым, на то, тако AA есть им BOANO H 
скокодно H 8сим кЗицем прінти к HAA до НАШЕИ Земли, сж SCHMH 
свонми торговакми H Товаром KŠHOEATH и продавати БЕЗ HHKO- 
"перон SAEARBI H шкоды, д мыто да платіть WT скоєго Товара H 
торговли подавг того AHCTS привильного, ШОЖЕ если им ДАЛИ и 
записали, H K нама пртидете, д ЕМ До нас принесете H ТОТ листа 
привилкнъи, ШОЖЕ HMAETE WT НАШИХ NPAAKWE, AAHEO TOT, ШО ЕСЛИ 
BAMA WT нас Дали и записали, д мы тот ЛИСТ WEMOTpHUBIUE, 4 мы 
вам уочемкж Здержати noAASr того нашего лист 8 прикильного, шо 
єсми ВАМ дали И записали. TOE BACE ВЫШЕ ПИСАННОЕ СЛЮБЗЕМ ВАМА 
здержати и пополнити подаЗг сего нашего AHCTS, при нашен чести 
и ВЕРЕ уристіанском, БЕЗ лясти и Без ECkKOH хитрости. д на те, 
єсть ЕКра гедвами и Ебра Боар наших веанкых и малых, а на 
Ббомибю Koknwerk TOMS БАСЕМУ БМШЕПИСАННОЛ\А8, БЕЛ КАН есми MH- 
CATH H HAWS печать SAEKcHTH и ксем$ анстб нашем, пис, Фу c$- 
чавК, кА КТО #8144, HOER. 


Traducere. Си mila lui Dumnezeu, Noi Stefan Voevod, 
Domnul Ţării Moldovei, facem cunoscut cu această carte а noa- 
stră fiecărui om bun, cine va căuta la dânsa sau o va auzi ce- 
tindu-se şi cui îi va fi de trebuinţă să stie, că făgăduim şi am 
făgăduit si dám și am dat acest salvconduct al nostru, drept, 
сгезНпезс, ce-i la fot sfatul, panului burgărmistrului și tuturor 
panilor si dregătorilor si sfetnici și tuturor negulátorilor, din |- 
"nutul Liovului, mari și mici, prietenilor noștri scumpi, anume са 
să aibă voie și să Не slobozi, sí tuturor negulátorilor, să vie la 
noi, în Tara noastră, cu toate lucrurile de vânzare si cu marfa, 
să cumpere şi să vândă, fără de nici o întârziere şi pagubă. Si 
vamă să plătiască, din marfa lor si din lárgueli, după această 
carte de privilegiu, ce le-am dat și scris, 

Şi când veniţi cătră Noi, voi aduceţi cátrá Noi si această 
carte de privilegiu, ce o aveţi dela înaintaşii noștri, sau aceasta, 
ce vă este vouă dată și scrisă de Noi, şi Noi privind această 
carte, vă vom socoti după această carte a noastră de privilegiu 
ce Уат dat și vam scris, 
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Toate aceste mai sus scrise vi le fàgáduím, sà vi le ținem 
şi să vi le înplinim, după această carte a noastră, pe cinstea şi 
credința noastră creștinească, fără viclenie și fără nici o înșe- 
lăciune. 

Si la aceasta, este credința Domniei mele si credința bo- 
ierilor noștri mari şi mici. 

lar pentru mai mare tărie acestei toate mai sus scrise, am 
poruncit, să scrie sí să atârne pecetea noastră şi cătră această 
carte a noastră. 

Scris, în Suceava, în anul 7031, Noemvrie, 


Dau documentul de mai sus după Emil Kaluzniacki, în 
Hurm. Рос. 2%, pp. 706-707, Documentul aici este întovărăşit 
de traducerea în limba latină. Aici, data de lună e greșită: Sep- 
temvrie, Pecetea are următoarea legendă: печать TW Бгдана goc- 
коды H ruk, Documentul, în versiunea polonă, a fost publicat de 
același autor, în Dokumenta Moldawskie i Multariskie z archi- 


vum miasta Lwowa, extras din Akta grodzkie i ziemskie, t, 7, 
nr, 11. 


115. 
(15245. 


Stefan Voevod, Domnul Moldovei, răspunde senatorilor polonezi, la solia 
trimisă prin Nepielschi, cá, fiind ameninţat de Turci, nu poate să le dea ajutor, 


Za nawyedzenye izesci jego W. M, raczyli nawyedzic, za 
tho dal W. М. dzyekowacz i га tho, issz W. M. raczyli гозка- 
zacz weselacz sye! sze Turki porazil gdzye mowi pan woyewoda, 
iss nye za swa zyemye ani za swe ludzi bithwe s nimi stawil, 
yedno vchodzacz nyewyernosci у W. М., kthora by W. M, 
naprzecziwko yemu myeli myecz. Skad powyeda Turka porus- 
sycz naprzeciw sobye, ktorego sye nadzyewa kozdey godziny 
do syebye. Panowye, czo mnye zadaya o pomocz, tu mnye po- 
dobnyey pomoczi zadacz niszli ya dacz, abowyem ya zwadzilem 
sye s Turkyem o zyemye krolewska, gdzye mi zgineli czterzey 


1 In Acta Tomiciana ij, pe care Kaluzniacki îl înlocuiește prin y. 
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panowie radni y ynszych nyemalo dobrych, Ych M-sci dzyekuye, 
ysz mi obyeczuya dacz pomocz nye zaluyacz statkov y nakladow 
swoich i praczi i zdrowya swego, gdzye wyecz yam nye widal, 
aby czlowyek thonaczy drugyemu pomogl, yedno sam musi pir- 
wey wyplynacz na brzeg. Thakyess panowye obyeczuya mi po- 
mocz, a sami sye nye chcza bicz swoyemi nyeprzyaczyelmy, 
patrza na mnye, abych sye ya z nyeprzyaczyelem ich bil. Nye- 
chay sye ony sami pirwey, biya s swoim nyeprzyaczyelem, ihoss 
sobye y mnye beda pomagacz, a ya gim nye moge dacz 
pomoczy, bo yey mnye potrzeba thak wyele, yako i gim. 
Item, powyedaja, ysszbych nye slal do nych nowin zadnych. 
Czo na kazdy rok dawam znacz kilkokrocz o kozdym wo- 
ysku, a tho i theras dawam ym znacz przez czye o Thas- 
sule Turku, issz nye sszed! za Dunay, а Ши sye zbyera mye- 
dzy Kilyya a Byallogrodem na krolewska zyemye. Wssak ya 
nye syedza v was na strazy anim winyen dawacz wyedzenya, 
a czokolwyek dawam wyedzycz, Шо wssyczko panowye po- 
wyedaya, iszby nyeprawda. А thossz widzą the prawdą sprzed 
soba. 


Traducere. Domnul Voevod a ráspuns, cu privire la solía 
pe care Domaiile Voastre ali trimis-o la dânsul, că vă mullá- 
meste, iar pentru aceia cá Domniile Voastre уан bucurat că а 
învins pe Turci, vă spune că nu a purtat războiu cu dânșii, pen- 
tru [ara sa si pentru oamenii săi, cât mai ales pentru a înlătura 
bănuiala de песгедіпій, pe саге Domniile Voastre aţi fi putut 
50 aveţi contra lui. De aceia, spune că Turcul s'a pornit in po- 
triva lui, a cărui năvălire, asupra sa, o aşteaptă, în curând. 

Şi astfel, domnii nu trebuie să-mi ceară mie să le dau a- 
jutor, când trebuie ca eu 54 сег, са ei să-mi dea ajutor, căci din 
cauza dugmániilor cu Turcii, pentru {ага regelui, поі am pier- 
dut patru boieri de divan și pe alţii пи mai рија buni, 

Multámesc Domniilor Sale, că-mi făgăduiesc să-mi dea a- 
jutor, песгијапа nici bogăţiile si cheltuielile lor, пісі silíntele și 
. sánátatea lor, dar le spun, cá nu trebuie sá má priveascá ca 
pe un om, care se îneacă si ajută altuia, când trebuie ca mai 
întăi el însuşi să scape înot la mal. 

% 
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Asemenea domnii îmi făgăduiesc ajutor, dar ei însişi nu 
vor să se lupte cu dușmanii lor, privind la mine, ca eu să mă 
lupt cu duşmanii lor. Trebuie са е! іпѕіѕі să se lupte mai întăi 
cu duşmanul lor și astfel se vor ajuta și pe dânşii şi pe mine, 
зі eu nu pot за le dau ajutor, care mie îmi lrebuieste, tot asa 
de mult, ca 4 lor. 

Asemenea, ei spun, că eu nu le trimit nici o știre nouă, 
Dar, în fiece an, dám de știre totdeauna despre orice armată 
şi acuma le dăm de ştire, prin tine, despre Turcul Tasul, са el 
n'a trecut peste Dunăre, ci se adună aici, între Chilia şi Cetatea 
Albă, contra țării regelui. 

De altfel, eu nu stau de strajă pentru voi şi nici nu sânt 
îndatorat să vă dau ştiri, mai ales că toate ştirile pe care vi le 
dau despre toate, domnii spun că nu sânt adevărate. Și acuma, 
văd ei însiși adevărul, înaintea lor. 


Documentul de mai sus a fost publicat în Acta Tomiciana 
7, p. 60, cu nota: «Responsum a Voyevoda Valachorum ad 
Legationem per Nepielski factam». De aici, este reprodus de 
E. Кай мас, in Hurm. Doc. 2? pp. 723-724, cu o traducere 
în limba latină. Data, aici, este 1524. După Kalu£Zniacki, îl dau 
зі eu. Dacă în adevăr documentul e dela Ștefăniță Vodă si din 
acest an, atunci el este în legătură cu urmările atacului Moldo- 
venilor contra Тигсіїог, din acest an |N. Iorga, Ist. Rom. 4 (Ca- 
valerii), pp. 319-320; aici, citate, din documentul de mai sus; 
Horia І. Ursu, Ștefăniță Voievod, pp. 83-89; aici, citate, din do- 
cument; Hurm. Doc. 28, pp. 459-460). Atacul s'a dat la Tără- 
şăuți |. Bogdan, Vechile cronice mold. pp. 153, 202, 273: вк 
AkTo ЗАК, разви стефань вокода Д тыслшь Персь ок онь поль 
проута, су тарасасуця, миноужцінмь наь оть AkXh, и малы OTA 
HHyh semak egom кИДЕшА (în anul 7032 (—1524), a înfrânt Ste- 
fan Voevod 4000 de Persi. (= Turci), de ceia parte a Prutului, 
la Тагаздий, la întoarcerea lor din Polonia, 51 puţini dintre 
dânșii 151 mai văzură {ага lor); tot așa, Letopiseţul lui Azarie, 
în I. Bogdan, Letopiseţul lui Azarie, în Anal. Acad. Rom. seria 
2-a, tom. 31 (1909), sect. ist, pp. 100 (156), 135 (191); si tot аза, 
în cea mai veche cronică moldovenească, scrisă în românește, 
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‘Letopisetul Таги Moldovei până la Aron Vodă, ed. C. Giurescu, 
București, 1916, р. 130].— Satul Tărășăuţi este în județul Hotin, 
așezat pe malul Prutului [Arbure, Dict. geogr. al Basarabiei, p. 
210: Ind. stat. рр. 178, 790; Harta Basarabiei, de Nour]. 


116. 
1525, August 28. 


Stefan Voevod scrie Bistrifenilor să-i trimită partea de bani, din darea 
St. Mihail. 


Stephanus Wayvoda, Dei gracia dominus terre molda- 
viensis. Prudentes et circumspecti domini, vicini et amici sin- 
cere dilecti. Bene sciunt Dominaciones Vestre quomodo Regia 
Maiestas, dominus noster graciosissimus, nobis pro defensione 
regni nostri in subsidium de proventu Regie Maiestatis apud 
vos existentem dedit mile florenos hungaricales de censu Sancti 
Michaelis. Prout, rogamus Dominaciones Vestras, quatenus Do- 
minaciones Vestre illos mille florenos darent in aureo, pro a- 
more, gracía et vicinitatis nostre. Et ecíam nos vobis recom- 
pensare studeremus. Et quilquid is servitor nosler nomine no- 
stro vobis dixerit, credere velint. Datum Balovie, feria secunda 
post festum Bartholomei Apostoli, anno millesimo quingentesimo 
vigesimo quinto. 

Prudentibus et circumspectis dominis iudici et iuratis bis- 
trichiensibus, vicinis et amicis dilectis. 


Original, in Arhiva oraşului Bistriţa. ЇЇ dau după N. Iorga, 
Hurm. Doc. 151, p. 285. El se află şi în C. Moisil, cit. p. 25. E 
rezumat și în Horia I. Ursu, cit. p. 134. 


117. 


(1525 2, Dechemvrie 29, 


Stefan Voevod scrie Bistriţenilor să dea voie să vie în Moldova lui Nä- 
sead Ion si fratelui său, Sima, 


T стефа(н) коғко(д)а, вжїю malerio, г(суп(д)рк seman mo(a)- 
да(к)скон, пишит) г(ед)тками покло(н) H много здракне прилте- 
лем) нашк(м), supaS и прагаре(м) и ми(т)ник (аа) w(r) ви(е)трнци, 
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а по сил), проси(м) Eau ма(с)ть За никон casrH наши, нхек(д) 
ну(н) H Бра(т) его, сима, шови ваша ма(с)ть чинија) за волю 
г(сд)тва ми, та шови ести n(y) лишили n(c) покоє(л), шевни пришли 
Ae на(с), и кь да ви 8(м)ножн(т) лета. пи(с) $ хожло(к), дек) ES, 

Verso: прнателе(м) наши(м), Бирх8 и прхгарем) и ми(т)н!- 
ко(м) w(T) Бистрици. 


Traducere, Stefan Voevod, cu mila lui Dumnezeu, Dom- 
nul Ţării Moldovei, scrie Domnia Mea închinăciune 51 multă să- 
nătate prietenilor noştri, birăului şi pârgarilor şi уате$ог din 
Bistrița și după aceia rog pe Domnia Voastră, pentru niște slugi 
ale noastre, pentru Năsead Ion şi pentru fratele lui, Sima, pen- 
tru ca Domnia Voastră să faceţi pe voia Поште! Mele, ca să-i 
lăsaţi cu pace, ca să vie la noi. 

Şi Dumnezeu să vă inmulleascá anii, 

Scris în Hârlău, Dechemvrie 29, 

Verso : Prietenilor nostri, birăului зі pârgarilor şi уатез ог 
din Bistriţa, 


Originalul, pe hârtie, cu pecetea mică de ceară roşie pier- 
dută, în Arhiv, Bistriţei, nr. 431. A fost publicat de St. Nico- 
laescu, Doc. sl. rom. pp. 170-171 şi în 527 Documente istorice, 
Bucureşti, 1931, pp. 517-518, St. Nicolaescu îl pune în anii 
1525-1527, 


118, 
(15265, Ianuarie 31. 


Stefan Voevod, răspunzând judelui Lucaci și celor doisprezece pârgari 
din Braşov, le spune cá pot cumpăra din Moldova ce vor şi asemenea des- 
pre știrile ce le-a trimis și le va mai trimite, 


T їм стефа(н) воево(да), вжією мл(с)ттю, г(с)п(д)р® земли aw(a)- 
да(в)скон, пишет) г(сд)воми: покло(н) велел (ж)ном8 пані л8каче, 
eS(A)u8 враше(в)ском8, н дванадесЕт(м) па(рјкаро(м), пріателе(м) 
наши(м) декрн(м). ли(с)т8 H рече(м), шо ни e(c)re ваша л\д(с)т® 
писали H npu(c)aaan За ред) мита H за ред) ве(с)те(т), 4 ваша 
мл(с)тя докре EkcTE, тако efe) ca зе(м)ла поплЕнена и пожежена H 
зле (ст) н(сукажена (т) проклетїн т8(р)ци и татаре, нанпаче H лехи 
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н (т) мз(н)тЕне, али каша AA[c)Th цо &SA€ при(с)латн ки ва(м) 
KSNOBATH коли, 4 г(сд)воми EBAEMO неколисати, ДА БИ Било по Bå- 
шен коли, 4 За ред) Be(c)re(m), толи ck знает) и знаємо, шо ЕН 
(ст) каза(а) w(T) на(с) слуга ве(руна г(сд)єбми, жупа(н) никодрж 
ми(т)ни(к), 4 па(к) цо Кемо знати (т) cero на пред), ми KEMO 
наручати вашен ма(сјти, мко(ж) наши(м) прпателе(м) и сусидо(м) 
влн(ж)ни(м), и вх да Баножи(т) акта васшеон ма(с)ти, пи(с) 8 co- 
ua(gk), re(n) ла, 

Verso ; велемоу(ж)ном8 пан в мар(т)н8, соу(д)ці и дванадеск- 
тім) прагаро(м) w(T) враше(в), прпателе(м) наши(м) докри(д). 


Traducere, Io Stefan Voevod, cu mila lui Dumnezeu, Domn 
Țării Moldovei, scrie Domnia Mea închinăciune măritului pan 
Lucaci, judele Brașovului, și celor doisprezece pârgari, prieti- 
nilor noştri buni. Cartea si cuvintele се Domnia Voastră пе-аН 
scris şi trimis, pentru rândul vămii şi rândul veștilor, Domnia 
Voastră ştiţi bine, cât de pustiită şi arsă este această Тага si 
rău este stricată de blástáma[ii Turci si Tátari, cát şi de Гец şi 
Munteni, 

Dar Domnia Voastră, ce vă va fi voia să trimiteţi, să vă 
cumpere, Domnia Noastră ne vom nevoi, să fie după voia 
voastră, 

lar despre rândul veștilor, atâta se știe și știm, ce v'a spus 
dela Noi sluga credincioasă a Domniei Mele, jupan Nicoară 
vameșul, Şi iarăşi, ce vom ştie de aici înainte, vă vom da de 
ştire Domniei Voastre, ca prietinilor noștri sí vecini de aproape. 
Şi Dumnezeu să vă înmulțiască anii Domniei Voastre, 

Scris în Suceava, Ianuarie 31, 

Verso : Măritului Domn, Martin, judele, şi celor doisprezece 
pârgari din Brașov, prietenii noştri buni. 


ə Original pe hârtie, în Arhivele din Braşov, nr. 442 (azi in 
Arhiv, Stat. din Braşov), Are pecetea stricată, aplicată pe verso, 
la închizătura scrisorii, Are mărimea с. 3.5 cm., în diametru. A 
fost publicat de І. Bogdan, Doc. Mold. în Arhivul Braşovului, 
Bucureşti, 1905, pp. 49-50, Asemenea, St. Nicolaescu, Doc. sl, 
rom., pp. 319-321, Asemenea, în 527 Documente istorice, Bucu- 
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гезН, 1931, pp. 516-517. Este menționat in Horia I. Ursu, Ste- 
Моја Voievod, p. 134, 

Atât І, Bogdan, cât şi St. Nicolaescu fixează data docu- 
mentului 1526, lanuarie 31, Ei au în vedere, că la începutul lui 
1526 Muntenii pradă Moldova, Lucaci (Lucas Hirscher) e sub- 
jude la Braşov, în 1518, 1525, iar în 1526 e jude (după Quellen 
zur Geschichte der Stadt Brassó, IV, Chroniken und Tagebü- 
cher, p. 40), Nu trebule confundat cu alt Lucas Hirscher, cel 
Mic, ce apare jude in 1528 și moare la 26 Aprilie, 1541. După 
1, Bogdan, Martin (Martinus Draudt) apare dela 1531, ca sub- 
jude sau jude, iar în Socotelele Brașovului e arătat, în 1522, ca 
«villicus», ca «magister», la 1523 (Martinus Druden). Se poate 
са la 1526, Ianuarie 31, să fi ținut locul lui Lucas. 

Arătarea lui St, Nicolaescu, că Nicoară vameşul este același 
cu cel din uricul dela Petru Rareş Voevod, din 1529, Martie 13 
(exact 10), dela Acad, Rom. 40/21, nu are nici un temeiu, 
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1526, Aprilie 6. 


Stefan Voevod scrie Bistriţenilor pentru un Adrian din Baea şi un 
cal furat, 


Stephanus Vaivoda, Dei gratia dominus regni Moldaviae. 
Prudentes et circumspecti domini, vicini et amici dilecti, Refert 
et exponit nobís Adrianus de Moldovabánya, homo et subditus 
noster, quomodo pridem causa negociandi ivisset versus vos et 
inibi pro uno homine et colono! huíus regni nostri Iohanne? 
vocato unius equi furato fideiussor extitisset et diem terminum- 
que pro zequitate illius equi sibi infixisse, Dies autem, ut ipse 
dicit preeteriit, quia ibi applicuisse non potuit, de quo autem 
Iohannes equum emit, est et nunc prope servitor noster et ore 
fatetur, equum Iohanni vendidisse el ideo, si quis habet cum 
illo servitore nostro quid agere, veniat istuc et omnem sibi ius- 


1 In original: homini et coloni, 
2 Iohanni. 


1526, Iulie 15 561 


ttiam administrabimus. Propterea rogamus Dominationes Ves- 
tras, quatenus Dominationes Vestra huic Adriano pacem et 
tranquillitatem, gratia contemplationis nostra dimittant et velint 
ipsum liberum habere. Quin autem fecerint a subditis vestris, 
in decuplo recuperare faciemus. 

Datum Baloviæ, feria sexta in octava Pasce. Anno Jesu 
Christi et salutis Millesimo quingentesimo vigesimo sexto. 


Prudentibus et circumspectis dominis, iudici et iuratis Bis- 
triciensibus, vicinis el amicis nobis dilectis. 


Originale. Archivum comitatus Beszterczenaszód, Besztercze, 
nr. 874, Dau documentul, după Andreas Veress, Acta et Epis- 
tolæ cit. p. 140. Se află asemenea si în C. Moisil, cit., pp. 26-27. 
Rezumat şi în Horia I. Ursu, cit, p. 134. 


120, 
1526, Тине 15. 


lanug şi alți cetățeni din Suceava scriu Bistrifeniloe, pentru plângerea 
unui târgoveţ al lor, Vascan. 


Unseren frintlichen Gruess wisset zu vor ein! ehrsamer 
und weiser nomhofliger Herr, der Richter mit sampt den ehr- 
samen wohlweisen, nomhoftigen Herren des ganzen Roth. Wir 
thun Eueren Herrschaflen Kundt, wie dass vor unseren vollk- 
himlichen Roth ist khumen unser Mitwohner mit Nomen Was- 
kan und geklagt, wie ihm auf ein Zeit in seinem Haus sei ein 
Rosz verstohlen worden und er dasselbig Rosz gefunden in eu- 
erem Land und getedigt hat vor euerem vollkhímlichem Roth 
in der Zeit, do Herr Gabrihel Richter ist gewest und Herr 
Gabrihel mit sampt den weisen Herren ihm das Recht zu- 
gesprochen haben das Rosz ihm zu peczolen von 12 fl. Un- 
garicales, Solich obgemelte Geldt Herr Gabrihel auf sich ge- 
nummen hat zu peczolen dem obgemelten Waskan, dass er 
den Klogt, dass ihm pis auf die Stundt Khen Peczolen nicht 
geschehen ist, sunder er spricht, dass er auf ein Zeit von 
Herr Wolffgang hat gewandt gelunnen vor 800 denaros, nocher 


1 In original: An. 
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Rest plieben ist 400 denari, so anderst dem Herrn Wolffgang 
peczolt ist worden, So pit wir Euer Herrschaft, als unsere Frindt 
und Nochper, ihr unseren Mann recht woldt helfen, dass ihm 
Peczolung gescheh und werd geben Zeiger dieses Brief, so es 
den nicht geschiecht und nicht Frybel habt, deren er genueg 
aufgetagt ist worden. Seit Gott pefolchen. 

Datum auf der Socza in die Divisio Apostolorum, Anno 1526. 

Ianusch Groff mit sampt seinen Geschwornen Bürgeren auf 
der Czocza. 


Dem Ehrbehren, nomhoftigen, wohlweisen Herren, Herr 
dem Richter mit sampt seinen nomhofligen Herren in der Ki- 
niglichen Stadt Neszen, unseren gueten Diener zukum<mey 
der Brief, 


Originale. Archivum comitatus Beszterczenaszód, Besztercze, 
nr, 897, 

Dau documentul de mai sus, după Andreas Veress, Acta, 
cil, pp. 142-143. 
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